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CAPÍTULO UM 


As dinastias degradadas 
de Kali-yuga 


O Décimo Segundo Canto do Srimad-Bhagavatam começa com 
Srila Sukadeva Gosvâmi predizendo os reis da Terra que aparecerão 
durante a era de Kali. Ele, então, dá uma descrição dos numerosos 
defeitos dessa era, depois do que a-deusa que preside a Terra repre- 
ende sarcasticamente os:membros da ordem real que tentam domi- 
ná-la perpetuamente. A seguir, Sukadeva Gosvámi explica as quatro 
variedades de aniquilação material e dá, então, seu conselho final a 
Mahaárája Pariksit. Depois disso, o rei Pariksit é picado por Taksa- 
ka, a serpente alada, e abandona este mundo, Súta Gosvâmi, por 
fim, narra aos sábios reunidos na floresta de Naimisaranya a conclu- 
são do Srimad-Bhagavatam enumerando os mestres dos vários ramos 
dos Vedas e Purânas, relatando a história piedosa de Markandeya 
Rsi, glorificando o Senhor Supremo em Sua forma universal e em 
Sua expansão como o deus do Sol, resumindo os tópicos discutidos 
nesta obra e oferecendo bênçãos e orações finais. 

O primeiro capítulo deste canto descreve em resumo os futuros 
reis da dinastia de Magadha e como eles se degradam em virtude 
da influência da era de Kali. Houve vinte reis que governaram na 
familia de Púru, na dinastia do deus do Sol, a contar de Uparicara 
Vasu até Purañjaya. Depois de Purañjaya, a linhagem desta dinastia 
se corromperá. Após Purañjaya haverá cinco reis conhecidos como 
os Pradyotanas, seguidos depois pelos Sigunágas, os Mauryas, 05 
Sungas, os Kanvas, trinta reis da nacào Andhra, sete Ábhiras, dez 
Gardabhis, dezesseis Kankas, oito Yavanas, quatorze Turuskas, dez 
Gurundas, onze. Maulas, cinco monarcas Kilakila e treze-Báhlikas. 


* Depois disso, sete reis Andhra, sete Kausalas, os reis de Vidúra e 


“os Nisadhas governarão diferentes regiões ao mesmo tempo. Então 
“poder de-governo nos países de Magadha e assim por diante pas- 


“»sará para reis que não são melhores que sidras e mlecchas e estão 


absortos por completo na irreligião. 
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[Canto 12, Cap. 1 


VERSOS 1-2 


ITE Sara 
уча: чери! ura wai anrea: 


ж=тятете TRT FT THAT AN 
sad чтят «а Tee: ЧЧ: ! 
frre WT TIPE: RN 


sSri-suka uváca 
уо ”ntyah purañjayo nàma 
bhavisyo barahadrathah 
tasyamátyas tu sunako 
hatvà svàminam ütma-jam 


pradyota-samjñam rajanam 
kartà yat-pülakah sutah 

visákhayüpas tat-putro 
bhavita rajakas tatah 


sri Sukah uvâca-—Sri Sukadeva Gosvami disse; yah—quem; an- 
tyah—o membro final (da linhagem descrita no Nono Canto); pu- 
rañijayah-—Purañjaya (Ripuñijaya); náma—chamado; bhavisyah— 
viverá no futuro; barahadratah—o descendente de Brhadratha; ta- 
sya—seu; amátyah—ministro; tu—mas; Sunakah=Sunaka; hatvá— 
matando; sváminam—seu senhor; dtma-jam—o próprio filho; pri 
dyota-saijñam—chamado Pradyota; rajánam—o0 rei; karta—far: 
yat—de quem; palakah—chamado Palaka; sutah—0 filho; vis 
Kkhaytapah-—Visakhayúpa; tat-putrah—o filho de Palaka; bhavita— 
será; rajakah—Rajaka; tatah—entáo (vindo como filho de Visa- 
khayüpa). 





TRADUÇÃO 
Sukadeva Gosvâmi disse: O último rei mencionado em nossa enu- 
meração anterior dos futuros governantes da dinastia Magadha foi 
Purañjaya, que nascerá como descendente de Brhadratha. Sunaka, 
ministro de Purañjaya, assassinará o rei e instalará o próprio filho, 
Pradyota, no trono. O filho de Pradyota será Palaka; o filho de Pa- 
laka será Visakhayúpa; e o filho deste será Rajaka. 


As dinastias de Kal 





SIGNIFICADO 

A perversa intriga política descrita aqui é sintomática da era de 
Kali. No Nono Canto desta obra, Sukadeva Gosvami descreve como 
os grandes governantes da humanidade descendiam deduas dinastias 
reais, a do Sol e a da Lua. A descrição dada no Nono Canto sobre 
o Senhor Ramacandra, uma famosíssima encarnação de Deus, en- 
contra-se nesta narração genealógica, e nofinal do Nono Canto, 
Sukadeva descreve os antepassados do Senhor:Krsna e do Senhor 
Balarâma. Por fim, mencionam-se-os aparecimentos do Senhor 
Krsna e do Senhor Balarâma dentro do contexto da narração da 
dinastia da Lua. 

O Décimo Canto dedica-se exclusivamente a descrever os passa- 
tempos infantis do Senhor Krsna em Vrndavana, Suas atividades 
de adolescente em Mathurã e Suas atividades de adulto em Dváraka. 
A famosa epopéia Mahābhārata também descreve os eventos deste 
periodo, focalizando os cinco irmáos Pándavas e suas atividades em 
relação com o Senhor Krsna e outras figuras históricas importantes, 
tais como: Bhisma, Dhrtarastra, Dronâcarya e Vidura. Dentro do 
Mahabharata está o Bhagavad-gitã, onde se declara que'o Senhor 
Krsna é a Verdade Absoluta, a Suprema Personalidade de Deus. O 
Srimad-Bhágavatam, do qual estamos agora traduzindo o décimo 
segundo e último canto, é considerado um texto mais avançado que 
o Mahabharata, porque no decorrer de toda a obra o Senhor Srî 
Krsna, a Verdade Absoluta e fonte suprema de toda:a existéncia, é 
revelado de forma direta, central e irrefutável. De fato, o Primei- 
ro Canto do Bhágavatam descreve que Sri Vyasadeva compôs esta 
grande obra por não estar satisfeito com-sua glorificação um tanto 
esporádica do Senhor Krsna no Mahabharata: 

Embora o Srimad-Bhagavatam narre as histórias de muitas dinas- 
tias reais e as vidas de inúmeros reis, apenas a partir da descrição 
daera atual, a era de Kali, é que encontramos um ministro que as- 
sassina seu próprio rei-e instala seu filho no trono. Este incidente 
assemelha-se à tentativa de Dhrtarastra de assassinar os Pandavas 
€ coroar seu filho Duryodhana como rei. Como descreve o Mahã- 
bharata, o Senhor Krsna frustrou esta tentativa, mas com a partida 
do Senhor para o céu espiritual, a era de Kali manifestou-se em sua 
plenitude, introduzindo o assassínio político dentro-da própria casa 
como uma prática tipica. 
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VERSO 3 


RARA: Wem Tear À 
aerae wreufer Эрач чт: usan 


nandivardhanas tat-putrah 
parca pradyotanà ime 

asta-trimsottara-satarn 
bhoksyanti prthivim nrpàh 


nandivardhanah—Nandivardhana; tat-putrah—seu filho; pañca— 
cinco; pradyotandh--Pradyotanas; ime-—estes; asta-trimsa—trinta 
e oito; uttara—aumentado em; satam—cem; bhoksyanti—desfruta- 
rào; prthivim—a Terra; nrpáh—esses reis. 


TRADUÇÃO 
O filho de Rajaka será Nandivardhana, e assim na dinastia Pra- 
dyotana haverá cinco reis que desfrutarão a Terra por cento e trinta 
e oito anos. 


VERSO 4 


Тэгаүягтетаї. этед: TPIT TEI: d 
Ama чет а: яя: Фая: EN 


sisundgas tato bhávyah 
kakavarnas tu tat-sutah 

ksemadharma tasya sutah 
ksetrajrtiah ksemadharma-jah 


sisunügah-—Sisunaga; tatah—entào; bhavyah—nascerá; kakavar- 
nah—Kaákavarna; tu—e; taf-sutah—seu filho; ksemadharmá—Kse- 
madharmà; fasya—de Kakavarna; sutah—o filho; ksetrajñah—Kse- 
trajña; ksemadharma-jah—nascido de Ksemadharmá. 


TRADUCAO 
Nandivardhana terá um filho chamado Śiśunāga, cujo filho será 
conhecido como Kakavarna. O filho de Kakavarna será Ksema- 
dharmá, e o filho deste será Ksetrajña. 


As dinastias de Kali-yuga 


VERSO 5 


farae: AAA | 
¡aa urt aren: FE: til 


vidhisarah sutas tasyd- 
jatasatrur bhavisyati 

darbhakas tat-suto bhàvi 
darbhakasyájayah smrtah 


vidhisarah—Nidhisara; sutah—o filho; tasya—de Ksetrajña; ajára- 
satruh—Ajarasatra; bhavisyati—será; darbhakah—Darbhaka; аі 
sutah-—o filho de Ajátasatru; bhavi—nascerá; darbhakasya—de 
Darbhaka: ajayah—Ajaya; smrtah—é lembrado. 


TRADUÇÃO 
O filho de Ksetrajãa será Vidhisara, e seu filho será Ajatasatru. 
Ajátasatru terá um filho chamado Darbhaka, cujo filho será Ajaya. 


VERSOS 6-8 


AA A AAA AA d 
Рагатятчт =#99 язечттзгялач и! 
A a AR AAN AN: | 
WW rem MA decem же төп 


nandivardhana ajeyo 
mahanandih sutas tatah 

Sisunaga dasaivaite 
sasty-uttara-Sata-trayam 


sama bhoksyanti prthivim 
kuru-Srestha kalau nrpah 

mahanandi-suto rájan 
sudra-garbhodbhavo balî 
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mahüpadma-patih kascin 
nandah ksatra-vinása-krt 

tato nrpá bhavisyanti 
sadra-prayas tv adharmikah 


nandivardhanah—Nandivardhana; ajeyah—o filho de Ajaya; 
mahânandih—Mahânandi; sutah—o filho; tatah—então (seguin- 
do Nandivardhana); sisunagah—os Sisunágas; dasa—dez; eva— 
de fato; ete—estes; sasti—sessenta; uftara—acrescidos de; Sata- 
trayam—trezentos; samah—anos; bhoksyanti—governarào; prthi- 
vim—a Terra; kuru-Srestha—6 melhor dos Kurus; kalau—nesta era 
de Kali; nrpah—os reis; mahanandi-sutah—o filho de Mahánandi; 
ràjan— rei Pariksit; $adra-garbha—no ventre de uma mulher súdra; 
udbhavah-—nascendo; bali=-poderoso; mahã-padma-—de um exér- 
cito, ou riqueza, medidos aos milhões; patih—o Senhor; kascit— 
certo; nandah—Nanda; ksatra-—da classe real; vinasa-kri—o destrui- 
dor; tatahí—entáo; nrpah—os:reis; bhavisyanti—tornar-se-ào; südra- 
prayah—náo melhores que Sidras; tu—e; adhármikah—irreligiosos. 





TRADUÇÃO 

Ajaya gerará um segundo Nandivardhana, cujo filho será Mahá- 
nandi. Ó melhor dos Kurus, esses dez reis da dinastia Sisunága go- 
vernaráo a Terra por um total de trezentos e sessenta anos durante a 
era de Kali. Meu querido Pariksit, o rei Mahánandi gerará no ventre 
de uma mulher-$údra um filho poderosíssimo, conhecido como 
Nanda, que será o senhor de milhões de soldados e de fabulosa ri- 
queza. Ele semeará a destruição entre os ksatriyas, e dessa época 
em diante quase todos os reis serão Súdras irreligiosos. 


SIGNIFICADO 

Eis uma descrição de como a autoridade política autêntica degene- 
rou e se desintegrou em todo o mundo. Há uma Divindade Suprema, 
e há homens santos e poderosos que assumiram o papel de líderes 
do governo e representaram aquela Divindade na Terra. Com o ad- 
vento da era de Kali, todavia, este sistema transcendental de gover- 
no desmoronou, e homens desautorizados e incivilizados pouco a 
pouco tomaram as rédeas do poder. 


As dinastias de Kali-yuga 
VERSO 9 


aura ARANA: d 
aaa ra fa ga чта: ии 


sa eka-cchatram prthivim 
anullanghita-sasanah 

sasisyati mahâpadmo 
dvitiya iva bhargavah 


sah—ele (Nanda); eka-chatrâm—sob uma liderança única; prthi- 
vim-—a Terra inteira; anullanghita—sem contestação; sasanah—seu 
governo; Sasisyati—terá soberania sobre; mahápadmah—o senhor 
de Mahàpadma; dvitiyah—um segundo; iva—como se; bhürgavah— 
Parasurâma. 


TRADUÇÃO 
Este senhor de Mahápadma, o rei Nanda, governará a Terra in- 
feira como se fosse um segundo Parasurâma, e ninguém desafiará 
sua autoridade. 


SIGNIFICADO 
No oitavo verso deste capítulo mencionou-se que o rei Nanda des- 
truiria os poucos que restaram da ordem ksatriya. Por isso ele é com- 
parado ao Senhor Parasurâma, que aniquilou a classe ksatriya vinte 
е шта vezes numa era anterior 


VERSO 10 
qa mA aaa aaa: AAT: | 
ц чї aa E aaa Эга 991: oN 


tasya castau bhavisyanti 
sumálya-pramukháh sutáh 

ya imürn bhoksyanti mahim 
rajanas ca Satam samah 


tasya—dele (Nanda); ca—e; astau—oito; bhavisyanti—nasce- 
ráo; sumalya-pramukhah—encabegados por Sumalya; sutah—filhos; 
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ye—que; imáam—esta; bhoksyanti—desfrutaráo; mahim—Terra; rá- 
Janah—reis; ca—e; Salam—cem; samah—anos. 


TRADUÇÃO 
Ele terá oito filhos, encabeçados por Sumãlya, que controlaráo 
a Terra como reis poderosos durante cem anos. 


VERSO 11 


E | 
Ara at a aaa A A úqqu 


nava nandán dvijah kascit 
prapannán uddharisyati 
tesâm abháve jagatim 
mauryã bhoksyanti vai kalau. 


nava—nove; nandân—os Nandas (o rei Nanda e os oito filhos); 
dvijah—brahmana; kascit—certo; prapannân—confiando; uddha- 
risyati—desarraigará; tesãm-—deles; abhave—na ausência; jagatim— 
a Terra; mauryâh—a dinastia Maurya; bhoksyanti—governará; vai— 
de fato; kalau-—nesta era, Kali-yuga. 





TRADUÇÃO 
Certo bráhmana [Canakya] trairá a confiança do rei Nanda e seus 
oito filhos e destruirá sua dinastia. Na ausência deles os Mauryas 
governarão o mundo enquanto prossegue a era de Kali. 


SIGNIFICADO 

Sridhara Svâmi e Visvanatha-Cakravarti Thakura confirmam que 
o brâhmana mencionado nesta: passagem é Canakya, também co- 
nhecido como Kautilya ou Vatsyãyana. A grande narração histó- 
rica Srimad-Bhagavatam, que começou-com os eventos anteriores 
à manifestação cósmica, agora alcança o âmbito da história registra- 
da moderna: Historiadores atuais reconhecem a ambos: a dinastia 
Maurya é Candragupta, o rei mencionado no verso seguinte. 


As dinastias de Kali-vuga 


VERSO 12 


a Ta TET Û f: Teste 4 
ARA AAA ARANA N 


sa eva candraguptam vai 
dvijo rajye ?bhiseksyati 

tat-suto várisaras tu 
tatas casokavardhanah 


sah—ele (Canakya); eva—de fato; candraguptam—o príncipe Can- 
dragupta; vai—de fato; dvijah—o bráhmana; rajye—no papel de 
rei; abhiseksyati—instalará; tat—de Candragupta; sutah—o filho; 
varisarah—Vaárisára; tu—e; tatah-—=seguindo Varisára; ca—e; asoka- 
vardhanah—Asokavardhana. 


TRADUÇÃO 
Este brâhmana entronizará Candragupta, cujo filho se chamará 
Varisara. O filho de Varisara será Asokavardhana. 


VERSO 13 


qem wrt TE TA UA d 
arar Wersrut wíamufa 1 
MARA ARA MAT 944897: 19311 


suyasü bhavità tasya 
sangatah suyasah-sutah 

salisúkas tatas tasya 
somasarmã bhavisyati 

śatadhanvā tatas tasya 
bhavita tad-brhadrathah 


suyasah—Suyasa; bhavita—nascerá; tasya—dele (Asokavardha- 
na); sangatah—Sangata; suyasah-sutah—=o filho-de Suyasa; salis 
Kah-—Salisüka; ratah—a seguir; tasya—dele (Salisúka); somasarma— 
'Somasarma; bhavisyati—será; satadhanva—Satadhanva; tatah—em 
seguida; tasya—dele (Somasarma); bhavita—será; tat—dele (Sata- 
dhanva); brhadrathah—Brhadratha. 
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TRADUÇÃO 
Asokavardhana será seguido por Suyasã, cujo filho será Sangata. 
Seu filho será Salisúka, o filho de Salisika será Somasarma, e o filho 
de Somasarmã será Satadhanvá. Seu filho ficará conhecido como 
Brhadratha. 


VERSO 14 


"ruf ê A ARANA | 
wr wreufer dî ee AE IN 


mauryá hy. ete dasa nrpah 
sapta-trimsac-chatottaram 

samã bhoksyanti prthivim 
kalau kuru-kulodvaha 


mauryáh—os Mauryas; hi—de fato; ete—estes; dasa—dez; nrpah— 
reis; sapta-trimgat—trinta e sete; Sata—cem; uttaram—mais de; 
samáh—anos; bhoksyanti—governarào; prthivim—a Terra; kalau— 
em Kali-yuga; kuru-kula—da dinastia Kuru; udvaha—ó eminentíssi- 
mo herói. 


TRADUÇÃO 
Ó melhor dos Kurus, estes dez reis Mauryas governarão a Terra 
por cento e trinta e sete anos da Kali-yuga. 


SIGNIFICADO 
Embora se mencionem. por nome nove reis, Dasaratha apare- 
ceu após Sujyestha, antes do reinado de Sangata; logo, há dez reis 
Mauryas. 


VERSOS 15-17 


RARA q WT aa: 
TOT ert eT RT qa: uqun 
«а чїч: serrera <a a | 
ча мттааетечтачч ч: жее 119% 


As dinastias de Kali-yuga 


a їзїн wf aa 0 
aa: aron Rater TÎ 


agnimitras tatas tasmát 
sujyestho bhavitã tatah 

vasumitro bhadrakas ca 
pulindo bhavitã sutah 


tato ghosah sutas tasmãd 
vajramitro bhavisyati 

tato bhagavatas tasmáad 
devabhütih kurüdvaha 


Sunga dasaite bhoksyanti 
bhúmim varsa-Satadhikam 

tatah kanvàn iyam bhümir 
yásyaty alpa-gunàn nrpa 


agnimitrah— Agnimitra; tatah—de Puspamitra, o general que as- 
sassinará Brhadratha; tasmát—dele (Agnimitra); sujyesthah—Sujyes- 
tha; bhavita—será; tatah—dele; vasumitrah—Vasumitra; bhadra- 
kah-—Bhadraka; ca—e; pulindah—Pulinda; bhavità—será; sutah—o 
filho; £atah—dele (Pulinda); ghosah—Ghosa; sutah—o filho;. (as- 
mát—dele; vajramitrah—Vajramitra; bhavisyati—será; tatah—dele; 
bhágavatah—Bhágavata; tasmát—dele; devabhütih—Devabhüti; 
Kuru-udvaha—ó eminentíssimo herói dos Kurus; suigah—os Suhgas; 
dasa—dez; ete—estes; bhoksyanti—desfrutaráo; bhúmim—a Terra; 
varsa—anos; Sata—cem; adhikam—mais de; tatah—entáo; kánvan- 
а dinastia Kanva; ¿yam—esta; bhúmih—a Terra; yasyati—cairá sob 
O dominio; alpa-gunân—de poucas boas qualidades; nrpa—ó rei 
Pariksit. 





TRADUÇÃO 
Meu querido rei Pariksit, Agnimitra será o próximo rei, e depois 
virá Sujyestha. Sujyestha será sucedido por Vasumitra, Bhadraka, 
€ 0 filho de Bhadraka, Pulinda. Então o filho de Pulinda, chamado 
Ghosa, governará, seguido por Vajramitra, Bhagavata e Devabhúti. 
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Dessa maneira, ó-eminentíssimo herói dos Kurus, dez reis Sungas 
governaráo a Terra por mais de cem anos. A Terra.entáo ficará sob 
o jugo dos reis da dinastia Kanva, que manifestarão pouquíssimas 
boas qualidades. 


SIGNIFICADO 
Segundo Srila Sridhara Svami, a dinastia Sunga começou quando 
o general Puspamitra matou seu rei, Brhadratha, e assumiu o poder. 
Após Puspamitra vieram Agnimitra e o resto da dinastia Sunga, 
que permaneceu por cento e doze anos. 


VERSO 18 


aii gen afa arma тая | 
E AG 


sungam hatvã devabhútim 
kànvo 'màtyas tu kàminam 

svayam karisyate ràjyam 
vasudevo mahã-matih 


Suñgam—=0o rei Sunga; hatva—matando; devabhitim—Devabhiúti; 
kânvah—o membro da família Kanva; amatyah—seu ministro; tu— 
mas; kâminam—luxurioso; svayam-—ele mesmo; karispate—executa- 
rá; rajyam—o' governo; vasudevah—chamado- Vasudeva; mahá- 
matih—muito inteligente. 


TRADUCAO 
Vasudeva, um inteligente ministro oriundo da família Kánya, ma- 
tará o último dos reis Sungas, um libertino chamado Devabhuúti, e 
assumirá ele próprio o governo. 


SIGNIFICADO 
Ao'que tudo indica, porque o rei Devabhuti cobicava as esposas 
de outros homens, o ministro o matou, assumindo a liderança e ini- 
ciando-assim a'dinastia Kanva. 





As dinastias de Kali-yuga 


VERSO 19 


A E міняєте ATA: A! 
rarqa 58 MAA AÍTO =s TF | 
этатїя чт aa a т еї Чї 19$ 


tasya putras tu bhümitras 
tasya nàrayanah sutah 

kànvàayanà ime bhümim 
catvarimsac ca pañca ca 

Satáni trini bhoksyanti 
varsánám ca kalau yuge 


tasya—dele (Vasudeva); putrah—o filho; tu—e; bhümitrah—Bhü- 
mitra; tasya—seu; náráyanah—Naárayana; sutah—o filho; kânva- 
ayandh—reis da dinastia Kánva; ¡me—estes; bhúmim—a Terra; 
catvárimsat—quarenta; ca—e; pañca—cinco; ca—e; satâni—cente- 
nas; trini—trés; bhoksyanti—governaráo; varsánádm-—anos; са—е; 
Kalau yuge—na Kali-yuga. 








TRADUCAO 
O filho de Vasudeva será Bhúmitra, e seu filho será Nárayana. 
Esses reis da dinastia Kánva governaráo a Terra por mais trezentos 
e quarenta e cinco anos da Kali-yuga. 


VERSO 20 


тет ги Gs Tawa quem wea 
Ti TETE ATO: PISCA: Rom 


hatvã kanvarm susarmanam 
tad-bhrtyo vrsalo bali 

gam bhoksyaty andhra-jativah 
karicit kalam asattamah 


hatvá—matando; künvam—-o rei Капма; susarmanam—chama- 
do Susarmà; /at-bhrtyah—seu próprio servo; vrsalah—um südra de 
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baixa classe; bali—chamado Bali; gam—a Terra; bhoksyati—gover- 
nará; andhra-jatiyah—da raca Andhra; kañicit—por algum; kalam— 
tempo; asattamah—muito degradado. 





TRADUÇÃO 
O último dos Капуаѕ, Susarmaã, será assassinado pelo próprio 
servo, Bali, um súdra de baixa classe da raça Andhra. Este degrada- 
díssimo Maharája Bali governará a Terra por algum tempo. 


SIGNIFICADO 
Aqui temos mais uma descrição de como homens incultos se infil- 
traram na administração do governo. O pretenso rei chamado Bali 
é descrito como asattama, um homem muito ímpio e inculto. 


VERSOS 21-26 


ATT rara ferar aa: à 
Mara: AA ARA: 14911 
ANTE AAT TT: | 
Are TA s 19311 
SA ARA AA: 4 
Girard «гат RARA RAM 
ягага апей rara À 

daa mad чя: rara WaT Ta: NNN 
айтат: Pra ATA: | 
farra maca: Aaa: RN 
gA frema < À 
чечэчт+гөч dt aa PARA QI 


krsna-namátha tad-bhráta 
bhavità prthivi-patih 

sri-santakarnas tat-putrah 
paurnamásas tu tat-sutah 


As dinastias de Kali-yuga 


lambodaras tu tat-putras 
tasmãc cibilako nrpah 

meghasvatis cibilakad 
atamanas tu tasya ca 


anistakarmá hàleyas 
talakas tasya câtma-jah 

purisabhirus tat-putras 
tato raja sunandanah 


cakoro bahavo yatra: 
Sivasvàtir arin-damah 

tasyâpi gomati putrah 
purimân bhavitã tatah 


medasirah sivaskando 
yajñasris tat-sutas tatah 
vijayas tat-suto bhavyas 


candravijñah sa-lomadhih: 


ete tririsan nrpatayas 
catváry abda-satüni ca 

sat-parncáüsac ca prthivim 
bhoksyanti kuru-nandana 


krsna-nâma—chamado Krsna; atha—entáo; tat—dele (Bali); bhrà- 
tâ-—o irmão; bhavitã—tornar-se-á; prthivi-patih—o senhor da Terr; 
sri-Santakarnah—Sri Santakarna; tat—de Krsna; putrah=0 filho; 
paurnamasah—Paurnamása; tu—e; tat-sutah—seu filho; lamboda- 
rah—Lambodara; tu—e; tat-putrah—seu filho; tasmát—dele (Lam- 
bodara); cibilakah—Cibilaka; nrpah—o rei; meghasvatih—Megha- 
svati; cibilakat—de Cibilaka; atamanah—Atamána; tu—e; tasya— 
dele (Meghasvati); ca—e; anistakarma—Anistakarma; haleyah— 
Haleya; talakah—Talaka; tasya—dele (Haleya); ca—e; atma-jah—o 
filho; purisabhiruh—Purisabhiru; tat—de Talaka; putrah—o filho; 
tatah—entáo; rájá—o rei; sunandanah—Sunandana; cakorah—Ca- 
kora; bahavah—os Bahus; yatra—entre os quais; sivasvatih—Siva- 
sváti; arim-damah-—o subjugador dos inimigos; tasya—dele; api— 
também; gomati—Gomati; putrah—o filho; puriman—Púriman; 
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bhavità—será; tatah—dele (Gomati); medasirah—Medasira; sivas- 
kandah—Sivaskanda; yajñasrih—Yajñasri; tar—de Sivaskanda; su- 
tah—o filho; tatah—entào; vijayah—Vijaya; tat-sutah—seu filho; 
bhavyah—será; candravijñah—Candravijña; sa-lomadhih—junto 
com Lomadhi; ete—esses; trimgat—trinta; nr-patayah—reis; catvári— 
quatro; abda-Satáni—séculos; ca—e; sat-pañcásat—cinquenta e seis; 
ca—e; prthivim—o mundo; bhoksyanti—governarào; kuru-nanda- 
na—ó favorito filho dos Kurus. 


TRADUÇÃO 

O irmão de Bali, chamado Krsna, será o próximo governante da 
Terra. Seu filho será Santakarna, cujo filho será Paurnamása. O 
filho de Paurnamãsa será Lambodara, que será o pai de Maharaja 
Cibilaka. De Cibilaka virá Meghasvati, cujo filho será Atamána. 
O filho de Atamána será Anistakarmã. Seu filho será Haleya, e o 
filho deste será Talaka. O filho de Talaka será Purisabhiru, e depois 
dele Sunandana será o rei. Sunandana será sucedido por Cakora e 
os oito Bahus, entre os quais Sivasváti será um grande subjugador 
de inimigos. O filho de Sivasvati será Gomati. Seu filho será Puri- 
man, cujo filho será Medasira. Seu filho será Sivaskanda, e o filho 
deste será Yajfiasri. O filho de Yajüasri será Vijaya, que terá dois 
filhos, Candravijña e Lomadhi. Estes trinta reis desfrutaráo sobe- 
rania sobre a Terra por um total de quatrocentos e cinquenta e seis 
anos, 6 filho favorito dos Kurus. 


VERSO 27 


A TT TRA TT: 1 
r: ER MAT RARA: RN 


saptabhira avabhrtya 
dasa gardabhino nrpãh 

kankàh sodasa bhü-pàla 
bhavisyanty ati-lolupáh 


sapta=sete; abhirah—Abhiras; avabhrtyah—da cidade de Ava- 
bhrti; dasa—dez; gardabhinah—Gardabhis; nrpah—reis; kankah— 
Kankas; sodasa—dezesseis; bhú-palah—governadores da Terra; bha- 
visyanti—seráo; ati-lolupah—muito gananciosos. 


Verso 31] As dinastias de Kali-yuga 


TRADUÇÃO 

Então sucederão sete reis da raça Abhira oriundos da cidade de 
Avabhrti, e em seguida dez Gardabhis. Depois deles, dezesseis 5 
dos Кайкаѕ роуегпагӣо е ѕегӣо conhecidos pela exces: 





VERSO 28 


AASA WWur WTEHTR Id T ат: | 
мат аат течат rer eT q aqsu 


tato “stau yavanã bhavyãs 
caturdasa turuskaküh 

bhüyo dasa gurundás ca 
maulà ekádasaiva tu 


tatah-—emtáo; 'astau—oito; yavanah—Yavanas; bhavyah—seráo; 
vatuh-dasa—quatorze; turuskakah—Turuskas; bhúyah—ainda mais; 
dasa=dez; gurundah—Gurundas; ca—e; maulah-—Maulas; ekáda: 





Sü-—onze; eva—de fato; tu—e. 


TRADUÇÃO 
Então, oito Yavanas tomarão o poder, seguidos de quatorze Tu- 
ruskas, dez Gurundas e onze reis da dinastia Maula. 


VERSOS 29- 31 


ta, ref, RT FN Hr Md 
afret wp safe гат стаг. Габа RA 
Frere fero ña wd 
frere Tt warS aft: Noll 
fraa Era TRE CE: | 
za a add aaa TE 1391 


ete bhoksyanti prthivim. 
dasa varsa-Satâni ca 

паудаһікат ca navatim 
maula ekadasa ksitim 
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bhoksyanty abda-Satány añga 
trini taih samsthite tatah 

kilakilayam nrpatayo 
bhütanando “tha vangirih 


sisunandis ca tad-bhratã 
yasonandih pravirakah 

ity ete vai varsa-Satam 
bhavisyanty adhikáni sat 


ete—esses; bhoksyanti—governaráo; prthivim—a Terra; dasa— 
dez; varsa-Satáni—séculos; ca—e; nava-adhikam—mais nove; ca—e; 
navatim—noventa; mauldh—os Maulas; ekadasa—onze; ksitim—o 
mundo; bhoksyanti—governaráo; abda-Satani—séculos; anga—meu 
querido Pariksit; trini—trés; taih—eles; samsthite—quando estão 
todos mortos; tatah-=entáo; kilakilayam—na cidade de Kilakilá; 
nr:patayalt—reis; bhütanandah—Bhütananda; atha—e entáo; van- 
girih=Vangiriz Sisunandih—Sisunandi; ca—e; tat—seu; bhráta— 
irmáo; yasonandih—Yasonandi; pravirakah—Praviraka; ¡ti—assim; 
ete—estes; vai—de fato; varsa-Satam—cem anos; bhavisyanti—seráo; 
adhikani—mais; sat—seis. 





TRADUÇÃO 
Esses Ábhiras, Gardabhis e Kaúkas desfrutarão a Terra por mil 
e noventa e nove anos, e os Maulas governarão por trezentos anos. 
Quando todos eles tiverem morrido, aparecerá na cidade de Kilaki là 
uma dinastia de reis que consistirá em Bhütananda, Vangiri, S 
nandi, Yaéonandi — o irmão de Sisunandi, e Praviraka, Esses 
de Kilakilá reinaráo por um total de cento e seis anos. 








VERSOS 32-33 


At Teor mar fare MEAT: d 
чуна эти 39156 999 т 1351 
TRPIN SÑ QT; FATE: AT PTT: | 
Fett мтедт. Prgurerq uq fg 331l 


As dinastias de Kali-yuga 


tesam trayodasa sutà 
bhavitaras ca bahlikah 

puspamitro 'tha rajanyo 
durmitro 'sya tathaiya ca 


eka-kála ime bhú-pah 
saptandhrah sapta kausalah 

vidüra-patayo bhavyá 
nisadhàs tata eva hi 


tesam—deles (Bhútananda e os outros reis da dinastia Kilakila); 
trayodasa—treze; sutah—filhos;: bhavitarah—seráo; ca—e; báh- 
likah—chamados os Bahlikas; puspamitrah—Puspamitra; atha— 
então; rãjanyah—o rei; durmitrah—Durmitra; asya—seu (filho); 
“tathã—também; eva—de fato; ca—e; eka-kalah—governando ao 
mesmo tempo; ¡me—esses; bhú-pah—reis; sapta—sete; andhrah— 
'Andhras; sapta—sete; kausalüh—reis de Kausala-de$a; vidüra-pa- 
tayah—governantes de Vidúra; bhavyah—seráo; nisadhah—Nisa- 
dhas; tatah—entáo (depois dos Bahlikas); eva'hi—de fato. 


TRADUÇÃO 
Aos Kilakilàs sucederáo seus treze filhos, os Bâhlikas, e depois 
deles o rei Puspamitra, seu filho Durmitra, sete Andhras, sete Kau- 
alas e também reis das provincias de Vidúra e Nisadha governaráo 
separadamente em diferentes partes do mundo. 


VERSO 34 
Arma aa A: q 1 
qerî awit, ا ال‎ пахи 


maágadhánárh tu bhavita 
visvasphürjih puranjayah 

karisyaty aparo varnãn 
pulinda-yadu-madrakán 


^ mügadhàánam-—da província de Magadha; tu—e; bhavità—haverá; 
-wisvasphürjih—Visvasphürji; purafijayah—o rei Puranjaya; karisya- 
"i fará; aparah—sendo a réplica de; varmán—de todas as classes de 
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homens civilizados; pulinda-yadu-madrakân-—párias como os Pulin- 
das, Yadus, Madrakas. 


TRADUÇÃO 
Aparecerá então um rei dos Mãgadhas chamado Visvasphárji, que 
será como um outro Purañjaya. Ele transformará todas as classes 
civilizadas em homens incivilizados e baixos tais quais os Pulindas, 
Yadus e Madrakas. 


VERSO 35 


AAA Aa cara qa: 1 
ELSIE CEG GLC maaari q à qr 
эгтїтятячтї этот їнї fei БЫШ 


prajas cabrahma-bhuyisthah 
sthapayisyati durmatih 

viryaván ksatram utsadya 
padmavatyâm sa vai puri 

anu-gangam a-prayagam 
guptàm bhoksyati medinim 


prajàh—os cidadàos; ca—e; abrahma—nào bramínicos; bhüyis- 
thah—predominantemente; sthapayisyati—fará; durmatih—o ininte- 
ligente (Visvasphurji); virya-van—poderoso; ksatram—a classe ksa- 
triya; utsádya—destruindo; padmavatyám—em Padmavati; sah— 
ele; vai—de fato; puri—na cidade; anu-gañgam—de Gangadvárá 
(Hardwar); d-prayagam—até Prayaga; guptam—protegidos; bhok- 
syati—governará; medinim—a Terra. 


TRADUÇÃO 
O tolo rei Visvasphúrji manterá todos os cidadãos na impiedade 
e usará seu poder para destruir por completo a ordem ksatriya. De 
sua capital, Padmavati, ele governará a parte da Terra que se estende 
da fonte do Ganga até Prayága. 


VERSO 36 


ATA OT HTT: | 
atear figo fa ETT TT: NN 


Nerso 37| As dinastias de Kali-yuga 


saurastràvanty-abhiras ca 
sura arbuda-malavàh 

vratya dvija bhavisvanti 
sudra-prava janadhipah 


saurastra-— residindo em Saurastra; avanti—em Avanti; abhirah— 
cem Abhira; ca—e; sürüfi—residindo na provincia de Süra; arbuda- 
malavah—residindo em Arbudae Málava; vrátvah—desviados de 
todos os rituais purificatórios; dvijah—os brahmanas; bhavisyanti— 
seráo; Súdra-prayah—náo melhores que Súdras; jana-adhipah—os 
reis. 
TRADUÇÃO 
Nesse período os bráhmanas de províncias tais como Saurástra, 
Avanti, Abhira, Súra, Arbuda e Malava esqueceráo todos os prin- 
ípios reguladores, e os membros da ordem real nesses lugares não 
serão melhores que Súdras. 


VERSO 37 


feria ARA mre ATETA, 
ref STET arare ETT: I 


sindhos tatam candrabhagam 
kauntim kasmira-mandalam 
bhoksyanti Südrà vri 
mlecchás cabrahma-varcasah 


sindhoh—do rio Sindhu; tatam—a terra à margem; candrabhã- 
gam—Candrabhaga; kauntim—Kaunti; kásmira-mandalam—a re- 
gião de Kasmira; bhoksyanti—governarão; sudrah—sudras; vratya- 
âdyah—brahmanas que cairam do padrão braminico e outros homens 
desqualificados; mlecchah—comedores de carne; ca—e; abrahma- 
varcasah—destituidos de poténcia espiritual. 


TRADUÇÃO 
A terra ao longo do rio Sindhu, bem como os distritos de Candra- 
bhãga, Kaunti e Kasmira, serão governados por Súdras, brâhmanas 
caidos e comedores de carne. Por abandonarem o caminho da civi 
zação védica, eles perderão toda a força espiritual. 
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VERSO 38 
A 
Tas: evare: Nl 


tulya-kàlà ime ràjan 
mleccha-prayas ca bhú-bhriah 

ete 'dharmánrta-pardh 
phalgu-dàs tivra-manyavah 


tulya-kálàh—governando ao mesmo tempo; ime—esses; rájan—ó 
rei Pariksit; mieccha-práyah=ua maioria párias; ca—e; bhü-bhrtah— 
reis; ete—esses; adharma-—à irreligiào; anrta—e à falsidade; parah-—de- 
dicados; phalgu-dah—-dando pouco benefício a seus súditos; (Пула 
feroz; manyavah—sua ira, 


TRADUÇÃO 
Haverá muitos de tais reis ineivilizados governando ao mesmo 
tempo, ó rei Pariksit, е serão todos não caridosos, de gênio feroz e 
grandes devotos da irreligião e da falsidade. 


VERSOS 39 — 40 


aT TAT TTT: | 
smaa areqa=areqenq: 1340 
adega: Pead эгат AAA d 
AR MAR A TITER: Nol 


stri-bâla-go-dvija-ghnás ca 
para-dára-dhanádrtah 

uditüsta-mita-pràya 
alpa-sattváalpakayusah 


asamskrtah kriya-hiná 
rajasà tamasàvrtàh 

prajas te bhaksayisyanti 
mleccha rajanya=rúpinah 
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stri—de mulheres; bãla—crianças; go—vacas; dvija—e brâhma- 
nas; ghnãh—os assassinos; ca—e; para—de outros homens; dára— 
as esposas; dhana—e dinheiro; ddrtah—mostrando interesse em; 
udita-asta-mita—mudando seu temperamento de alegre para de- 
primido e depois para moderado; prāyāh—em sua maioria; alpa- 
sattva—tendo pouca forçå; alpaka-āyuşah—e vidas curtas; asas- 
krtüh—nào purificados pelos rituais védicos; kriya-hinah—desprovi- 
dos de princípios reguladores; rajasü—pelo modo da paixão; tama- 
sá—e pelo modo da ignoráncia; dvrtah—cobertos; prajah—os cida- 
dàos; te—eles; bhaksayisyanti—virtualmente devorarào; mlecchüh— 
párias; rãjanya-ripinah—que parecem reis. 


TRADUÇÃO 

Esses bárbaros disfarçados de reis assolarão os cidadãos, assassi- 
mando mulheres inocentes, crianças, vacas e brálimanas e cobiçando 
as mulheres e propriedade alheias. Serão oscilantes em seu tempera- 
mento, terão pouca força de caráter e viverão muito pouco tempo. 
De fato, não purificados por nenhum ritual védico e destituídos da 
prática dos princípios reguladores, estarão totalmente cobertos pelos 
modos da paixão e ignorância. 


SIGNIFICADO 
Esses versos dão uma descrição concisa e exata dos líderes caídos 
desta era. 
VERSO 41 


TATA AAA | 
aa Ca a grega EAT: N 


tan-náthás te janapadás 
tac-chilacara-vadinah 

anyonyato rajabhis ca 
ksayam yasyanti piditah 


tat-nathah—os súditos desses reis; te—eles; janapadah—os re- 
sidentes das cidades; tat-—desses reis; Sila—(imitando) o caráter; 
Acára—comportament: 'üdinah—e fala; anyonyatah—mutuamen- 
te; rajabhih—pelos reis; ca—e; ksayam yasyanti—ficaráo arruina- 
dos; piditah—atormentados. 
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TRADUÇÃO 
Os cidadãos governados por esses reis de baixa classe imitarão o 
caráter, comportamento e fala de seus governantes. Atormentados 
por seus líderes e uns pelos outros, todos se arruinarão . 


SIGNIFICADO 

No final do Nono Canto do. Srimad-Bhagavatam, diz-se que Ri- 
puñjaya, ou Purañjaya, o primeiro rei mencionado neste; capítulo, 
terminou seu reinado cerca de mil anos depois da época do Senhor. 
Krsna. Visto que o Senhor Krsna apareceu há aproximadamente 
cinco mil an Purañjaya deve ter aparecido há cerca de quatro 
mil anos. Isto indicaria que Visvasphúrji, o último rei mencionado, 
teria aparecido aproximadamente;no-século doze da era cristã. 

Os estudiosos ocidentais modernos fizeram a falsa acusação de 
que a literatura religiosa indiana não leva em consideração a histó- 
ria cronológica. Mas a elaborada cronologia histórica descrita neste 
capítulo com certeza refuta esta avaliação simplista. 





Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
páâda referentes ao Décimo Segundo Canto, Primeiro Capítulo, do 
Srimad-Bhagavatam, intitulado “As dinastias degradadas de Kali- 
yuga”. 


CAPÍTULO DOIS 


Os sintomas de Kali-yuga 


Este capítulo relata que, quando as más qualidades da era de Kali 
chegarem a um nivel intolerável, a Suprema Personalidade de Deus 
descerá como Kalki para destruir os que estão fixos em irreligião. 
Depois disso começará uma nova Satya-yuga. 

À medida que avança a era de Kali, todas as boas qualidades dos 
homens diminuem e todas as qualidades impuras aumentam, Siste- 
mas ateistas de pseudo-religião tornam-se predominantes, tomando 
o lugar dos códigos da lei védica. Os reis são exatamente como sal- 
teadores, o povo em geral dedica-se a ocupações baixas, e todas as 
classes sociais descem à plataforma dos súdras. Todas as vacas asse- 
melham-se a cabras, todos os eremitérios espirituais se tornam como 
lares materialistas, e os vínculos familiares não vão além da relação 
imediata do casamento. 

Quando a era de Kali estiver quase terminada, a Suprema. Perso- 
nalidade de Deus encarnará. Ele aparecerá na aldeia de Sambha- 
la; no lar de um excelso brahmana, Wisnuyasa, e se chamará Kalki, 
Montará Seu cavalo Devadatta e, de espada em punho, percorrerá 
a Terra matando milhões de bandidos disfarçados de reis. Então co- 
meçarão a aparecer os sinais da próxima Satya-yuga. Quando a Lua, 
o Sol e o planeta Brhaspati entrarem ao mesmo tempo numa cons- 
telação e se conjugarem na mansão lunar Pusyá, começará Satya- 
yuga. Tendo por início Satya, depois Tretã, Dvapara e por fim Kali, 
o ciclo de quatro eras gira na sociedade das entidades vivas deste 
Universo. 

O capítulo termina com uma breve descrição das futuras dinas- 
tias do Sol e da Lua, que provêm de Vaivasvata Manu, na. próxi- 
ma Satya-yuga. Ainda hoje estão vivos neste mundo dois Ksatriyas 
santos que no final desta Kali-yuga reiniciarão as piedosas dinastias 
do deus do Sol, Vivasvan, e do deus da Lua, Candra. Um desses 
reis é Devapi, irmáo de Maharaja Santanu, e o outro é Maru, des- 
cendente de Iksvaku. Numa aldeia chamada Kalapa, eles aguardam 
incógnitos. 
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VERSO 1 


жата sa 
aaraa Td: wed TE arar qar À 
aa a Rada a: 


Sri-éuka uváca 
tatas cánu-dinam dharmah 
satyari Saucam ksamà dayà 
kálena baliná rajan 
nañksyaty Gyur bala smrtih 


sri-sukah uvaca--Sukadeva Gosvami disse; fatah—então; ca—e; 
anu-dinam—dia após dia; dharmah-—religião; satyam—verdade; 
saucam—limpeza; ksamá—toleráncia; daya—misericórdia; kalena— 
pela força do tempo; balina—forte; rajan—ó rei Pariksit; nanksyati— 
ficará arruinada; dyuh—a duragáo da vida; balam—forca; smrtih— 
memória. 





TRADUÇÃO 
Sukadeva Gosvâmi disse: Então, б геї, a religião, a veracidade, 
a limpeza, a tolerância, a misericórdia, a duração de vida, a força 
física e a memória, todas diminuirão dia a dia em virtude da pode- 
rosa influência da era de Kali. 





SIGNIFICADO 

Сото se descreve neste verso, durante a era atual, Kali-yuga, 
praticamente todas as qualidades desejáveis sofrerão um declínio 
gradual. Por exemplo, dharma, que indica respeito pela autoridade 
superior, o qual leva o indivíduo a obedecer aos princípios religio- 
sos, diminuirá. 

No mundo ocidental, os teólogos têm sido incapazes de apresen- 
tar cientificamente as leis de Deus ou, mesmo, O próprio Deus, e 
por isso na história intelectual do Ocidente surgiu uma rígida dicoto- 
mia entre a teologia e a ciência. Na tentativa de resolver este confli- 
to, alguns teólogos concordaram em modificar suas doutrinas, para 
que elas'seamoldem não só aos fatos científicos provados, mas até 
mesmo às especulações e hipóteses pseudocientíficas, que, embora 
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não provadas, são hipocritamente incluídas no campo da “ciência”. 
Por outro lado, alguns teólogos fanáticos desprezam por completo 
o método científico e insistem na veracidade de seus dogmas sectá- 
rios e antiquados. 

Destituídos assim da sistemática teologia védica, a ciência mate- 
rial mudou-se para o reino destrutivo do materialismo grosseiro, 
ao passo que a filosofia especulativa ocidental deixou-se levar pela 
superficialidade da ética relativista e da análise linguística inconclu- 
siva. Com tantas das melhores mentes ocidentais dedicadas à análise 
materialista, naturalmente muito da vida religiosa ocidental, separada 
da principal corrente intelectual, é dominada pelo fanatismo irracio- 
nal, pela mística desautorizada e pelos'cultos de mistério. As pessoas 
se tornaram tão ignorantes da ciência de Deus que muitas vezes in- 
cluem o movimento da consciência de Krsna nessa estranha coleção 
de tentativas caprichosas de teologia e religião. Por is dharma, 
ou a verdadeira religião, que é estrita e consciente obediência à lei 
de Deus, está diminuindo. 

Satyam, veracidade, também está diminuindo, simplesmente 
porque todos desconhecem o que é a verdade. Sem conhecer a Veri 
dade Absoluta, não se pode entender bem o verdadeiro significado 
ou propósito da vida mediante o mero acúmulo de enormes quanti- 
dades de verdades relativas ou hipotéticas. 

Ksamã, tolerância ou perdão, está diminuindo também, porque 
não existe método prático pelo qual o povo em geral possa se puri- 
ficar e dessa forma livrar-se da inveja. A não ser que a pessoa se 
purifique através do cantar dos santos nomes do Senhor num pro- 
grama autorizado de aprimoramento espiritual, a mente será domi- 
nada pela ira, inveja e toda sorte de pequenez de espírito. Dessa 
maneira, dayã, misericórdia, também está em declínio. Todos os 
seres vivos estão eternamente ligados por sua participação comum 
na divina existência de Deus. Quando esta unidade existencial é obs- 
eurecida pelo ateísmo e agnosticismo, todos perdem a inclinação a 
Serem misericordiosos uns com os outros; eles não conseguem reco- 
nhecer o benefício para si próprios de promover o bem-estar dos 
outros seres vivos. De fato, as pessoas já não são misericordiosas 
nem para consigo mesmas: elas se destroem sistematicamente através 
do consumo de bebida alcoólica, drogas, tabaco e carne, da promis- 
cuidade sexual e de quaisquer outros processos baratos de obtenção 
de prazer que lhes sejam disponíveis. 
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Em virtude de todas essas práticas autodestrutivas e da poderosa 
influência do tempo, a duração média de vida (ayur) está diminuin- 
do. Os cientistas modernos, buscando ganhar credibilidade entre as 
massas populares, muitas vezes publicam estatísticas que suposta- 
mente mostram que a ciência aumentou a duração média da vida. 
Mas essas estatísticas não levam; em conta o número de; pessoas 
mortas através-da cruel prática do aborto. Ao incluirmos o número 
de crianças abortadas na expectativa de vida da população total, 
descobrimos que a duração média de vida não aumentou em absolu- 
to na era de Kali; ao contrário, está diminuindo drasticamente. * 

Balam, a força física, também está diminuindo. A. literatura védi- 
ca afirma que há cinco mil anos, na era anterior, os seres humanos 
e até mesmo os animais e plantas — eram maiores e mais fortes. 
Com o passar da era de Kali, a estatura física e a força aos poucos 
diminuirão, 

Sem dúvida smyti, a memória, está enfraquecendo. Em eras ante- 
riores os seres humanos possuíam memória superior e, além disso, 
não se sobrecarregavam com uma terrível sociedade burocrática e 
técnica, como nós o fazemos. Desse modo, preservavam-se a infor- 
mação essencial eia sabedoria permanente sem recorrer à escrita. E 
evidente que na era de Kali as coisas são enormemente diferentes. 











VERSO 2 
Fra eet qT TTT: | 
manana Bre Te FE NIN 
vittam eva kalau nrnam 
janmácára-gunodayah 


dharma-nyàya-vyavasthayam 
karanam balam eva hi 





* De'acordo com o United States Statistical Abstract para 1984, houve 
cerca de 3,7 milhões de nascimentos vivos nos Estados Unidos em 1982, 
ea expectativa média de vida ao nascer era 74,5 anos. Mas quando se 
acrescenta o 1,5 milhão de abortos aos nascimentos vivos, a expectativa 
média de vida para crianças concebidas cai para 53 anos. 
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vittam—riqueza; eva—só; kalau—na era de Kali; nfnam—entre 
os homens; janma—de bom nascimento; 4cara—bom comporta- 
mento; guna—e boas qualidades; udayah—a causa da manifesta= 
ção; dharma-—do dever religioso; nyaya—e razão; vyavasthayâm-—no 
estabelecimento; karanam—a causa; balam—a força; eva-—apenas; 
hi—de fato. 


TRADUÇÃO 
Em Kali-yuga, só a riqueza será considerada sinal de bom nasci- 
mento, comportamento adequado e boas qualidades, E a lei e a jus- 
tiça serão aplicadas apenas com base no poder do indivíduo. 


SIGNIFICADO 

Na era de Kali, um homem é considerado de classe alta, média 
ou baixa segundo sua mera posição financeira, sem levar em conta 
seu conhecimento, cultura e comportamento. Nesta era há muitas 
grandes cidades industriais e comerciais com bairros luxuosos reser- 
vados para os ricos. Em belas alamedas, dentro de casas de aparên- 
cia aristocrática, não é raro encontrar muitas atividades perveértidas, 
desonestas ou pecaminosas. Segundo os critérios védicos, considera- 
se um homem de classe alta se seu comportamento é iluminado, e 
considera-se seu comportamento iluminado se suas atividades são 
dedicadas à promoção da felicidade de todas as criaturas. Em sua 
condição original todo ser vivo é feliz, porque em todos os corpos 
vivos existe uma centelha espiritual eterna que partilha da consciente 
e divina natureza de Deus. Ao revivermos nossa consciência espiri- 
tual original, tornamo-nos naturalmente bem-aventurados e satisfei- 
tos em conhecimento e paz. O homem iluminado, ou educado, deve 
se empenhar em reviver sua própria compreensão espiritual e deve 
ajudar os outros a experimentar essa mesma consciência sublime, 

O eminente filósofo ocidental Sócrates afirmou que se um homem 
é iluminado ele automaticamente agirá de forma virtuosa, e Srila 
Prabhupada confirmou este fato. Mas em Kali-yuga faz-se pouco 
caso dessa verdade óbvia, e a busca de conhecimento e virtude foi 
substituída por uma animalesca e perversa competição pelo dinheiro. 
Aqueles que são bem-sucedidos tornam-se os “figurões”” da socie- 
dade moderna, e seu poder de consumo lhes confere uma reputação 
de muito respeitáveis, aristocráticos e bem-educados. 





30 Srimad-Bhágavatam [Canto 12, Cap. 2 


Este verso também afirma que na era de Kali a forca bruta (balam 
eva) determinará a lei e a '*justica". Devemos ter em mente que 
na progressista cultura védica nào havia dicotomia artificial entre o 
reino espiritual e o püblico. Todas as pessoas civilizadas aceitavam 
como certo que Deus está em toda a parte e que Suas leis impõem 
obrigações a todas as criaturas. A palavra sânscrita dharma, portan- 
to, indica a obrigação social ou pública do homem, bem como seu 
dever religioso. Logo, cuidar responsavelmente da familia é dharma, 
е осира! no serviço amoroso de Deus também é dharma. Este 
verso indica, porém, que na era de Kali o principio de “a razáo está 
com os poderosos” vai dominar. 

No primeiro capítulo deste canto observamos como este princípio 
infiltrou-se no passado da Índia, De forma semelhante, à medida 
que o mundo ocidental conseguiu hegemonia política, econômica e 
tecnológica sobre os paises asiáticos, disseminou-se uma propaganda 
falsa de que a religião, teologia e filosofia indianas, e todas as não 
ocidentais em geral, são de algum modo primitivas e não cientificas 
— mera mitologia e superstição. Felizmente esta visão arrogante e 
irracional está agora se dissipando, e pessoas no mundo todo estão 
começando a apreciar a fabulosa riqueza de filosofia e ciência espi- 
ritual disponíveis na literatura sânscrita da Índia. Em outras palavras, 
muitos homens inteligentes já não consideram a religião ocidental 
tradicional nem a ciência empírica, que praticamente tomou o lugar 
da religiào como o dogma ocidental oficial, necessariamente autori- 
zados pelo mero fato de o Ocidente ter subjugado política e economi- 
camente outras configurações geográficas e étnicas da humanidade. 
Desse modo, existe agora a esperança de que se possam contestar e 
resolver questões espirituais em nível filosófico e não apenas por 
meio de um cruel teste de armas, 

Em seguida 'o verso ressalta que as normas da lei serão aplicadas 
sem equanimidade, levando em conta o poder do cidadão. Já em 
muitas nações a justiça é disponivel apenas aos que podem pagar е 
lutar por ela. Num Estado civilizado, todo homem, mulher e crian- 
ça deve ter acesso rápido e equânime a um sistema justo de leis. 
Nos tempos modernos às vezes nos referimos a isto como direitos 
humanos. Com certeza os direitos humanos são uma das mais óbvias 
vitimas da era de Kali. 
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VERSO 3 


masea TER | 
va qa a їе teafa gfe van 


dampatye ‘bhirucir hetur 
mayaiva vyavahárike 

stritve purhstve ca hi ratir 
vipratve sütram eva hi 


dàm-patye—no relacionamento entre marido e mulher; abhiru- 
cih—a atracáo superficial; heruh—a razào; màya—Iraude; eva—de 
fato; vyavahárike—nos negócios; stritve—em ser mulher; pumistve— 
em ser homem; ca—e; hi—de fato; ratih—sexo; vipratve—em. ser 
bràhmana; sütram—o cordào sagrado; eva—apenas; hi—de fato. 


TRADUÇÃO 


Homens e mulheres viverão juntos por causa da mera atração su- 
perficial. O sucesso nos negócios dependerá de fraudes. A feminili- 
dade e a masculinidade serão julgados segundo a perícia sexual da 
pessoa. E um homem será conhecido como brâhmana apenas por 
usar um cordão. 


SIGNIFICADO 

Assim como a vida humana como um todo tem um grande e sério 
propósito — a saber, a liberação espiritual —, as instituições huma- 
nas fundamentais, tais como o casamento e a educação dos; filhos, 
também devem dedicar-se a este grande objetivo. Infelizmente, na 
era atual a satisfação do impulso sexual se tornou a razão dominan- 
te, senão exclusiva, do casamento. 

O impulso sexual, que induz o macho e a fêmea de quase todas 
as espécies a se combinarem fisicamente, e em espécies superiores 
também emocionalmente, é em última análise não uma necessidade 
natural, porque se baseia na identificação não natural do eu com o 
corpo. A vida em si é um fenômeno espiritual. É a alma que vive e 
que dá aparente vida à máquina biológica que chamamos de corpo. 
A consciência é a energia manifesta da alma; logo, a consciência, 
a percepção em si, é em sua origem uma experiência inteiramente 
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espiritual. Quando a vida, ou consciência, está confinada dentro 
de uma máquina biológica e por engano se considera esta máquina, 
ocorre a existência material e surge o desejo sexual. 

A intenção de Deus é que a vida humana seja uma oportunidade 
para retificarmos este modo de existência ilusória e retornarmos à 
imensa satisfação da existência pura e religiosa. Mas porque nossa 
identificação com o corpo material trata-se de um longo caso histó- 
rico, é difícil para a maioria das pessoas livrar-se de imediato das 
exigências da mente mundana. Por isso as escrituras védicas pres- 
crevem o casamento sagrado, no qual um suposto homem e uma 
suposta mulher podem combinar-se num casamento espiritual regulado 
sob o refúgio de preceitos religiosos abrangentes. Dessa maneira o 
candidato à auto-realização que escolheu a vida familiar pode obter 
adequada satisfação para os sentidos e ao mesmo tempo agradar 
ao Senhor, que habita em seu coração, através da obediência aos 
preceitos religiosos. O Senhor então purifica-o do desejo material. 

Em Kali-yuga esta compreensão profunda quase se perdeu, e, como 
se diz neste verso, homens e mulheres se combinam, como animais, 
baseados apenas na atração mútua a corpos feitos de carne, osso, 
membrana, sangue e assim por diante. Em outras palavras, em nossa 
irreligiosa sociedade moderna a inteligência fraca e superficial da 
humanidade raras vezes vai além da grosseira cobertura fisica da 
alma eterna, e por isso a vida familiar na maioria dos casos perdeu 
seu propósito e valor sublimes. 

Um ponto corolário estabelecido neste verso é que na era de Kali 
a mulher é considerada “uma boa mulher’ caso seja sexualmente 
atraente e, de fato, sexualmente eficiente. De'igual modo, o homem 
sexualmente atraente é “um bom homem”, O melhor exemplo dessa 
superficialidade é a incrível atenção que as pessoas do século vinte 
dão a estrelas de cinema materialistas, astros da música e outras fi 
guras preeminentes da indústria do entretenimento. De fato, a busca 
de experiências sexuais com vários tipos de corpos é semelhante a 
beber vinho velho de garrafas novas. Mas pouca gente em Kali-yuga 
pode compreender isto. 

Por fim o verso afirma que na era de Kali um homem será conhe- 
cido como sacerdote, ou bráhmana, pelo mero uso de roupa cerimo- 
nial. Na Índia, os brahmanas usam um cordáo sagrado, e em outras 
partes do mundo os membros da classe sacerdotal tém outros para- 
mentos e simbolos. Mas na'era de Kali apenas os símbolos bastaráo 
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para estabelecer alguém como líder religioso, a despeito de sua igno- 
rância de Deus. 


VERSO 4 


ARA AAA 1 
aa aida fred are Te: NIN 


lingam evasrama-khyatãv 
anyonyapatti-karanam 

avrttyà nyáya-daurbalyam 
pànditye càpalam vacah 


lingam—o símbolo externo; eva—meramente; ásrama-khyátau— 
em conhecer a ordem espiritual da pessoa; anyonya—mútuo; ápat- 
ti—de troca; kdranam—a causa; avrttya—por falta de meio de vida; 
nyaya—em credibilidade; daurbalyam—a fraqueza; pânditye—em 
erudição; câpalam-—astuciosas; vacah-—palavras. 


TRADUÇÃO 
Determinar-se-á a posição espiritual de alguém apenas em função 
de símbolos externos, e em base a este mesmo princípio as pessoas 
mudarão de uma ordem espiritual para outra. A dignidade do 
homem será seriamente questionada se ele não tiver um bom salá- 
rio. E considerar-se-á um estudioso erudito quem for muito esperto 
em malabarismo verbal. 


SIGNIFICADO 

O verso anterior dizia que na era de Kali a classe sacerdotal será 
reconhecida apenas em função de símbolos externos, e este verso 
estende o mesmo princípio às outras ordens da sociedade, a saber, 
a classe política ou militar, a classe mercantil ou produtiva e por fim 
a-classe dos trabalhadores braçais ou dos artesãos. 

Os sociólogos modernos demonstraram que nas sociedades gover- 
nadas sobretudo pela ética protestante, a pobreza é considerada um 
sinal de indolência, sujeira, estupidez, imoralidade e indignidade. 
Numa sociedade consciente de Deus, todavia, muitas pessoas deci- 
dem voluntariamente dedicar a vida não à aquisição material, mas 
à busca de conhecimento e espiritualidade. Logo, uma preferência 
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pelo simples e austero pode indicar inteligéncia, autocontrole e sen- 
sibilidade no que se refere ao propósito superior da vida. É claro 
que por si só a pobreza nào estabelece essas virtudes, mas pode às 
vezes ser o resultado delas. Em Kali-yuga, porém, esta possibilidade 
costuma ser preterida. 

A intelectualidade é outra vítima da confusa era de Kali, Os pre- 
tensos filósofos e cientistas modernos criaram uma esotérica termino- 
logia técnica para cada ramo do saber, e, quando dão conferências, 
as pessoas os consideram cultos apenas devido a sua capacidade de 
falar o que ninguém mais consegue entender. Na cultura ocidental, 
os sofistas gregos estavam entre Os primeiros a argumentar sistema- 
ticamente a favor da retórica e “eficiência” acima da sabedoria e 
pureza, e os sofismas decerto florescem no século vinte. As universi- 
dades modernas têm muito pouca sabedoria, embora possuam uma 
virtual, infinidade de dados técnicos. Embora muitos pensadores 
modernos desconheçam o fundamento da realidade espiritual su- 
perior, eles são, por assim dizer, “bons falantes", e a maioria das 
pessoas simplesmente não percebe a ignorância deles. 


VERSO 5 


ANTANTA. MA TEN, UA A 
тт тч ET TAT TATE NN 


anadhyataivásadhutve 
sádhutve dambha eva tu 

svikára eva codvahe 
snánam eva prasadhanam 


anàdhyatà—pobreza; eva—simplesmente; asadhutve—em alguém 
nào ser santo; sadhutve—na virtude ou sucesso; dambhah—hipocri- 
sia; eva—somente; (u—e; svi-karah—aceitacáo verbal; eva—somen- 
te; ca—e; udvahe—no casamento; snánam—banho com água; eva— 
somente; prasadhanam—limpeza e ornamento do corpo. 


TRADUÇÃO 
Alguém será julgado profano se não tiver dinheiro, e a hipocrisia 
será aceita como virtude. O casamento será feito apenas por acordo 
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verbal, e a pessoa pensará que está apta a aparecer em público ape- 
nas porque tomou banho. 


SIGNIFICADO 

A palavra dambha indica um. hipócrita — alguém preocupado 
nào tanto em ser santo, mas em parecer santo. Na era de Kali existe 
um número enorme de fanáticos religiosos hipócritas que alegam ter 
o único caminho, a única verdade e a única luz. Em muitos paises 
muçulmanos esta mentalidade resultou em repressão brutal da liber- 
dade religiosa e assim destruiu a oportunidade para a dialética espi- 
ritual iluminada. Felizmente, em muitas partes do mundo ocidental 
existe um sistema de liberdade de expressão religiosa. Mesmo no 
Ocidente, contudo, certos hipócritas consideram os seguidores since- 
ros e santos de outras disciplinas como pagãos e demônios. 

Os fanáticos religiosos ocidentais em geral são viciados em muitos 
maus hábitos, tais como fumar, beber, fazer sexo, praticar jogos de 
azar e matar animais. Embora os seguidores do movimento da cons- 
ciência de Krsna evitem estritamente o sexo ilícito, a intoxicação, a 
jogatina e a matança de animais, e embora dediquem suas vidas à 
constante glorificação de Deus, esses hipócritas declaram que tal 
austeridade estrita e devoção a Deus são “truques do diabo”. Assim 
os pecadores são promovidos a religiosos, e os santos são tidos por 
demoniacos. Esta patética incapacidade de captar os mais rudimen- 
tares critérios de espiritualidade é um sintoma preeminente de Kali- 
yuga. 

Nesta era, a instituicào do casamento degenerará. De fato, a cer- 
tidão de casamento já é às vezes cinicamente rejeitada como *tum 
mero pedaco de papel”. Por esquecerem o propósito espiritual. do 
casamento e.cometerem o erro de pensar que.o sexo é a meta da 
vida familiar, homens e mulheres luxuriosos, entregam-se às rela- 
ções sexuais sem estabelecerem as aborrecidas formalidades e respon- 
sabilidades de um relacionamento legal. Tais tolos argumentam que 
“o sexo é natural”. Mas se O sexo é natural, a gravidez e o parto 
também são naturais. E para a criança decerto é, natural ser criada 
por um pai e mãe afetuosos e ter o mesmo pai e mãe a vida inteira. 
Estudos psicológicos confirmam que a criança precisa ser cuidada 
tanto pelo pai quanto pela mãe. Portanto, é óbvio e natural que o 
sexo se faça acompanhar de um casamento permanente. Os hipócri- 
tas justificam o sexo irrestrito dizendo que “é natural””, mas para 
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evitar a consequéncia natural do sexo — a gravidez — eles usam 
anticoncepcionais, que decerto nào crescem em árvores. Com efeito, 
os anticoncepcionais náo sáo naturais em absoluto. Dessa maneira, 
a hipocrisia e tolice sáo abundantes na era de Kali. 

O verso conclui dizendo que na era atual as pessoas deixaráo de 
decorar o corpo de modo conveniente. O ser humano deve adornar 
o corpo com vários ornamentos religiosos. Os vaisnavas marcam o 
corpo com tilaka abençoada com o santo nome de Deus. Mas na 
era de Kali, as formalidades religiosas e até as materiais são descar- 
tadas de forma leviana. 


VERSO 6 
9% атіця #4 sas raro | 
aria ar: aaa aria fe 1 
A EAN AS A usu 
t düre vàry-ayanam tirtham 
làvanyarn kesa-dhüranam 
udaram-bharatá svarthah 
satyatve dhárstyam eva hi 


daksyam kutumba-bharanam 
yaso "rthe dharma-sevanam 


düre—situado muito longe; vári—de água; ayanam—um reser- 
vatório; tirtham—lugar sagrado; lavanyam—beleza; kesa—cabelo; 
dhüranam-—evando; udaram-bharatà—encher a barriga; sva-arthah— 
a meta da vida; satyatve—na pretensa verdade; dhárstyam—audá- 
cia; eva—simplesmente; hi—de fato; daksyam—perí kutumba- 
bharanam—manter uma família; yasah-—fama; arthe—por causa 
de; dharma-sevanam—a observáncia dos principios religiosos. 








TRADUÇÃO 
Será considerado sagrado um lugar que consistir apenas de um 
reservatório dágua num local distante, e à beleza será julgada pelo 
penteado de cada um. Encher a barriga se tornará a meta da vida, 
e quem for audacioso será aceito como veraz. Aquele que conseguir 
manter a família será considerado hábil, e os princípios religiosos 
serão observados apenas por causa da reputação. 


Verso 7] Os sintomas de Kali-yuga 


SIGNIFICADO 

Na Índia há muitos lugares sagrados através dos quais fluem 
rios sagrados. Ávidos de redimir-se de seus pecados, homens tolos 
banham-se nesses rios, mas não procuram receber instrução dos eru- 
ditos devotos do Senhor que residem em tais lugares. Deve-se ir a 
um lugar sagrado em busca de iluminação espiritual e não apenas 
para tomar banhos ritualísticos. 

Nesta era, as pessoas não se cansam de mudar © penteado, na tèn- 
tativa de realçar sua beleza facial e sexualidade. Elas não sabem 
que a verdadeira beleza vem de dentro do coração, da alma, e que 
só alguém puro é atraente de verdade. Com o aumento das dificul- 
dades desta era, encher a barriga será a marca do sucesso, e quem 
puder manter a própria família será considerado brilhante em assun- 
tos econômicos. A religião será praticada, se o for, só por causa 
da reputação e sem nenhuma compreensão essencial acerca da Su- 
prema Personalidade de Deus. 


VERSO 7 


aa AREA 1 
rafa a a re TT: NÎ 


evam prajâbhir dustâbhir 
akirne ksiti-mandale 

brahma-vit-ksatra-Siidrünüm 
yo bali bhavità nrpah 


evam-—dessa maneira; prajabhih—com a população; dustâbhih— 
corrupta; dkirne—sendo abarrotado; ksiti-mandale—o globo terres- 
tre; brahma—entre os bráhmanas; vit—vaisyas; ksatra—ksatriyas; 
Südrünüm-——e südras; yah—quem quer que; bali—o mais forte; bha- 
vità—tornar-se-á; nrpah—rei. 


TRADUCAO 
Á medida que a Terra se apinhar de populacáo corrupta, quem 
quer que, dentre qualquer das classes sociais, mostrar ser o mais 
forte obterá o poder político. 
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VERSO 3 


e AAA d 
aña ar META Wa 


praja hi lubdhai rajanyair 
nirghrnair dasyu-dharmabhih 
acchinna-dara-dravinã 
yásyanti giri-kananam 





prajah—os cidadãos; hi—de fato; lubdhaih—ayarentos; rája- 
nyaih—pelos membros da ordem real; nirghrnaih—sem misericórdia; 
dasyu-—de ladrões ordinários; dharmabhih-—agindo de acordo com 
a natureza; dcchinna--roubadas; dára—suas esposas; dravinah—e 
propriedade; yásyanti—irào; giríi—para as montanhas; kananam—e 
florestas, 


TRADUCAO 
Perdendo suas esposas e propriedades para tais governantes ava- 
rentos e desumanos, que nào se comportarão melhor que ladrões 
ordinários, os cidadàos fugirào para as montanhas e florestas. 


VERSO 9 


CARTAMA ATAR MT | 
aurata aratarafsr=rar RA 


saka-múlamisa-ksaudra- 
phala-puspásti-bhojanah 

anavrstyã vinanksyanti 
durbhiksa-kara-piditah 





Süka—folhas; müla—raízes; àmisa—carne; ksaudra—mel silves- 
tre; phala—frutas; puspa—ftlores; asti—e sementes; bhojanàh—co- 
mendo; anávrstyà—por causa da seca; vinanksyanti—eles ficarào 
arruinados; durbhiksa—pela fome; kara—e tributação; piditah— 
atormentados. 


Os sintomas de Kali-yuga 


TRADUÇÃO 
Atormentados pela fome e impostos excessivos, os homens recor- 
rerão a folhas, raízes, carne, mel silvestre, frutas, flores e sementes 


para se alimentar, Atingidos pela seca, eles ficarão completamente 
arruinados. 


SIGNIFICADO 
O Srimad-Bhagavatam descreve com autoridade o futuro de nosso 
planeta. Assim como uma folha separada da planta ou árvore seca, 
murcha e se desintegra, quando a sociedade humana se desliga do 
Senhor Supremo, ela murcha e se desintegra em violência e caos. 
Apesar de nossos computadores e foguetes, se o Senhor Supremo 
não enviar chuva todos morreremos de fome. 


VERSO 10 


MARA AAA: TT, 
qq aff FET s To 


Sita-vatàtapa-pràvrd- 
himair anyonyatah prajah 
ksut-trdbhyám vyadhibhis caiva 
santapsyante ca cintayã 


sita—pelo frio; vata—vento; átapa—o calor do sol; pravrt—chuva 
torrencial; himaih—e neve; anyonyatah—pela desavenca; prajah— 
os cidadãos; ksut—pela fome; Irdbhyam—e sede; vyadhibhih—por 
doengas; ca—também; eva—de fato; santapsyante—sofreráo grande 
aflição; ca—e; cintayã-—pela ansiedade. 


TRADUÇÃO 
Os cidadãos sofrerão muito com o frio, vento, calor, chuva e 
neve. Serão atormentados ainda por desavenças, fome, sede, doen- 
с̧а e severa ansiedade. 


VERSO 11 


far fía af Team: FY TT 11991 
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trimsad vimsati varsáni 
paramayuh kalau nrnam 


trimsat—trinta; vimsati—mais' vinte; 'varsâni—anos; parama- 
ayuh—a duragáo máxima de vida; kalau—em Kali-yuga; nrnam— 
dos homens. 


TRADUÇÃO 
A duração máxima de vida dos seres humanos em Kali-yuga será 
de cinquenta anos, 


VERSOS 12-16 


siai aa їкї oferta: 1 
ama e e q тт 11951 
QUA? E Te AA | 
Ama atra TT N 
ATA «гїч PEA TW d 
TOMAR AAA TA N9 1 
AURA TTA FATT 1 
Frere A AA rere 11 4 
E ч TEHRE 1 
oa aa araña 1951 


ksiyamánesu dehesu 
аеһіпат kali-dosatah 

varnásramavatám.dharme 
naste veda-pathe nrnám 


pàsanda-pracure dharme 
dasyu-prayesu rájasu 

cauryanrta-vrtha-himsá- 
náná-vritisu vai nrsu 


Südra-pràyesu varnesu 
cchãga-prãyâsu dhenusu 

grha-prayesv asramesu 
yauna-prayesu bandhusu 


Os sintomas de Kali-yuga 


anu-prayasv osadhisu 
Sami-prayesu sthüsnusu 

vidyut-prayesu meghesú 
sanya-prayesu sadmasu 


ittham kalau gata-praye 
janesu khara-dharmisu 

dharma-tránáya sattvena 
bhagavan avatarisyati 


ksiyamanesu—tendo ficado menores; dehesu—os corpos; dehi- 
nám—de todas as entidades vivas; kali-dosatah—pela contaminacáo 
da era de Kali; varna-asrama-vatâm—dos membros da sociedade 
varnüsrama; dharme—quando seus principios religiosos; naste— 
forem destruídos; veda-pathe—o caminho dos Vedas; nrnám—para 
todos os homens; pásanda-pracure—sobretudo ateísmo; dharme—re- 
ligiào; dasyu-prayesu—na maioria ladrões; rájasu—os reis; caurya— 
banditismo; anrta—mentira; vriha-himsá—matanga inútil; nánáa— 
várias; vrttisu—suas ocupacóes; vai—de fato; nrsu—quando os ho- 
mens; $adra-prayesu—na maioria súdras de baixa classe; varnesu— 
as ditas ordens sociais; chãga-právâsu—não melhores que cabras; 
dhenusu—as vacas; grha-prayesu: sim como lares materialistas; 
asramesu—os eremitérios espirituais; yauna-prayesu—náo se es- 
tendendo além do matrimônio; bandhusu—os vinculos familiares; 
anu-prayásu—na maior parte muito pequenas; osadhisu—plantas e 
ervas; Sami-prãyesu-—como árvores Sami; sthasnusu—todas as árvo- 
res; vidyut-práyesu—sempre manifestando relâmpagos; meghesu— 
as nuvens; $anya-prayesu—desprovidos de vida religiosa; sadmasu— 
os lares; ittham—assim; kalau—quando a era de Kali; gata-práye— 
estiver quase acabada; janesu—as pessoas; khara-dharmisu—quando 
tiverem assumido as características de asnos; dharma-tránáya—para 
a salvação da religião; sattvena—no modo da bondade pura; bha- 
gavân—a Suprema Personalidade de Deus; avatarisyati—descerá. 


TRADUÇÃO 
Na época do fim da era de Kali, os corpos de todas as criaturas 
diminuirão muito em tamanho, e os princípios religiosos dos segui- 
dores do varnásrama serão arruinados. A sociedade humana esque- 
cerá por completo o caminho dos Vedas, e a dita religião será em 
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sua maior parte ateísta. A maioria dos reis seráo ladróes, a ocupa- 
ção dos homens será o roubo, a mentira e a violência desnecessária, 
e todas as classes sociais serão reduzidas ao baixíssimo nível dos 
$nidras. As vacas serão como cabras, os eremitérios espirituais não 
serão diferentes de casas mundanas, e os laços familiares não se es- 
tenderão além dos vínculos imediatos do matrimônio. A maioria das 
plantas e ervas serão pequeninas, e todas as árvores serão semelhan- 
tes às árvores-anãs Sami, As nuvens serão cheias de relâmpagos, os 
lares serão desprovidos de piedade, e todos os seres humanos parece- 
rão asnos. Nesse momento, a Suprema Personalidade de Deus apa- 
recerá na Terra. Agindo com o poder da bondade espiritual pura, 
Ele salvará a religião eterna. 


SIGNIFICADO 

É significativa a afirmação destes versos de que a maioria das 
ditas religiðes nesta era serão ateistas (päsanda-pracure dharme). 
Em confirmação à predição do Bhagavatam, a Corte Suprema dos 
Estados Unidos recentemente decretou que, para ser considerado re- 
ligião, um sistema de crença não precisa reconhecer um ser supre- 
mo. Além disso, muitos sistemas de crença niilistas e ateistas, muitas 
vezes importados do Oriente, atraíram a atenção dos cientistas ateus 
modernos, que expõem em livros esotéricos da moda as semelhanças 
entre o niilismo oriental e o ocidental. 

Estes versos descrevem vividamente muitos sintomas desagradáveis 
da era de Kali. No final desta era, contudo, o Senhor Krsna descerá 
como Kalki e removerá da face da Terra os homens completamente 
demoníacos. 


VERSO 17 


AA AAA! 
TT) TE AR RÍA 99 


carácara-guror visnor 
isvarasyakhilatmanah 

dharma-tranaya sadhünam 
Jjanma karmapanuttaye 


cara-acara—de.todos os seres vivos móveis e inertes; guroh—do 
mestre espiritual; visnoh—o Senhor Supremo, Visnu; isvarasya—a 
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Suprema Personalidade de Deus; akhila—de todos; atmanah—da 
Alma Suprema; dharma-trânãya-—para a proteção da religião; sã- 
dhiinâm—dos homens santos; janma-—o nascimento; karma—de 
suas atividades fruitivas; apanuttaye-—para a cessação. 


TRADUÇÃO 
O Senhor Visnu — a Suprema Personalidade de Deus, o mestre 
espiritual de todos os seres vivos móveis € inertes e a Alma Supre- 
ma de todos — nasce para proteger os princípios religiosos e para 
salvar Seus devotos santos das reações da atividade material. 


VERSO 18 


NITE TERE HETA: 1 
мач free: o: aaa 1950 


Sambhala-grâma-mukhyasya 
bráhmanasya mahátmanah 
bhavane visnuyasasah 
kalkih pradurbhavisyati 


Sambhala-grama—na aldeia de Sambhala; mukhyasya—do princi- 
pal cidadào; brahmanasya—do brahmana; mahá-àtmanah—a grande 
alma; bhavane—no lar; visnuyasasah-—de Visnuyasa;  kalkih-—o 
Senhor Kalki; prâdurbhavisyati—aparecerá, 


TRADUÇÃO 
O Senhor Kalki aparecerá na casa do mais eminente bráhmana 
da aldeia de Sambhala, o magnânimo Visnuyasa. 


VERSOS 19 — 20 


T T : 19% 
farra et FART: d 
TTA TEA Re HERT N Fo 
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asvam àsu-gam àruhya 
devadattam jagat-patih 

asinásadhu-damanam 
astaisvarya-gunanvitah 


vicarann üsunà ksaunyâm 
hayenapratima-dyutih 

nrpa-linga-cchado dasyün 
kotiso nihanisyati 


asvam—Seu cavalo; dsu-gam—veloz; àáruhya—montando; deva- 
dattam—chamado Devadatta; jagat-patih—o Senhor do Universo; 
asinü—com Sua espada; asádhu-damanam—(o cavalo que) subjuga 
os ímpios; asta—com oito; aisvarya—opulências místicas; guna— 
e qualidades transcendentais da Personalidade de Deus; anvitah— 
dotado; vicaran—viajando; asunã-—rapidamente; ksaunyám—pela 
Terra; hayena—por Seu cavalo; apratima—sem rival; dyutih—cuja 
refulgéncia; nrpa-linga—com as roupas dos reis; chadah—disfar- 
cando-se; dasyan—ladrões; kotisah—aos milhões; nihanisyati—Ele 
matará. 








TRADUÇÃO 
O Senhor Kalki, o Senhor do Universo, montará em Seu veloz 
cavalo Devadatta e, de espada em punho, viajará pela Terra exibin- 
do Suas oito opulências místicas e oito qualidades especiais da Divin- 
dade, Exibindo Sua refulgência inigualável e cavalgando com grande 
velocidade, Ele matará aos milhões aqueles ladrões que ousaram 
vestir-se de rei: 








SIGNIFICADO 

Estes versos descrevem os emocionantes passatempos do Senhor 
Kalki. Qualquer um se sentiria, atraido, pela visão de um belo e po- 
deroso homem montado num cavalo veloz como um raio, castigan- 
do e devastando pessoas cruéis e demoníacas com Sua espada em 
punho. 

É claro que os materialistas fanáticos podem argumentar que este 
quadro do Senhor Kalki é mera criação antropomórfica da mente 
humana — uma deidade mitológica criada por homens que precisam 
acreditar em algum ser superior. Mas este argumento não é lógico, 
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nem pode provar nada. É apenas a opinião de certas pessoas. Preci- 
samos de água, mas isto não quer dizer que o homem cria a água. 
Também precisamos de comida, oxigênio e muitas outras coisas que 
não criamos. Visto que a experiência géral é que nossas necessida- 
des correspondem a objetos disponíveis existentes no mundo exter- 
no, o fato de parecermos precisar de um Senhor Supremo tenderia 
a indicar que de fato existe um Senhor Supremo. Em outras pala- 
vras, a natureza nos dota com um sentimento de necessidade por 
coisas que de fato existem e que de fato são necessárias para nosso 
bem-estar. De modo semelhante, experimentamos uma necessidade 
de Deus porque de fato somos partes de Deus e náo podemos viver 
sem Ele. No final de Kali-yuga este mesmo Deus aparecerá como o 
poderoso avatâra Kalki e acabará com a contaminação dos demônios. 








VERSO 21 
a7 Awî wrt Rift rema doi 


TRATARA AAA ELLE 
rarer 3 rae ia 


atha tesám bhavisyanti 
manamsi visadani vai 

vasudevânga-râgáti- 
punya-gandhünila-sprsám 

paura-janapadánàm vai 
hatesv akhila-dasyusu 


atha—entáo; tesam—deles; bhavisyanti—se tornaráo; manámsi— 
as mentes; visadani—claras; vai—de fato; vasudeva—do Senhor 
Vasudeva; arga—do corpo; râga—das decorações cosméticas; ati- 
punya—mais sagrado; gandha—tendo a fragráncia; anila—pelo 
vento; sprsam—daqueles que foram tocados; paura—dos morado- 
res da cidade; jana-padánám—e os residentes das cidades menores е 
aldeias; vai—de fato; hatesu—quando forem mortos; akhila—todos; 
dasyusu—os reis canalhas. 





TRADUÇÃO 
Depois que todos os reis impostores forem mortos, os residentes 
das cidades e aldeias sentirão na brisa a mais sagrada fragrância da 
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polpa de sándalo e outras decoracóes do Senhor Vasudeva, e suas 
mentes ficaráo transcendentalmente puras. 


SIGNIFICADO 
Nada pode superar a'sublime experiência de ser dramaticamente 
resgatado por um grande herói que porventura é o Senhor Supremo. 
A morte dos demônios no final da Kali-yuga é acompanhada por 
fragrantes brisas espirituais, e assim a atmosfera se torna muito en- 
cantadora. 
VERSO 22 


ai wanta tafa: ara 1 
mA wafa «enm xf fet N 


tesâm praja-visargaš ca 
sthavisthah sambhavisyati 

vasudeve bhagavati 
sattva-mürtau hrdi sthite 


tesüm—deles; prajü—da progénie; visargah—a criacào; ca—e; 
sthavisthah—abundante; sambhavisyati—será; уйѕийеуе—о Senhor 
Vasudeva; bhagavati—a Suprema Personalidade de Deus; sattva- 
múrtau—em Sua transcendental forma de bondade pura; hrdi—em 
seus corações; sthite--quando Ele estiver situado. 


TRADUÇÃO 
Depois que o Senhor Vàsudeva, a Suprema Personalidade de 
Deus, aparecer em seus corações sob Sua forma de bondade trans- 
cendental, os cidadãos restantes repovoarão a Terra. 


VERSO 23 


чата эгтатя fes eae: 1 
pa aa q Aa AA из! 


vadávatirno bhagaván 
kalkir dharma-patir harih 

krtam bhavisvati tada 
prajà-sutis ca satt vikt 
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vadà—quando; avatirnah—encarna; bhagavan—o Senhor Supre- 
то; kalkih—Kalki; dharma-patih—o mestre da religião; harih—a 
Suprema Personalidade de Deus; krtam-—Satya-yuga; bhavisyati— 
começará; tada-—então; praja-sittih—a criação de progênie; ca—e: 
sátiviki—no modo da bondade. 


TRADUÇÃO 
Depois que o Senhor Supremo aparecer na Terra como Kalki, o 
mantenedor da religião, começará Satya-yuga, e a sociedade huma- 
na gerará progênie no modo da bondade. 


VERSO 24 


aan aaa gha aa ageet | 
чачтай aa A ART фач RYN 


yadá candras ca Súryas ca 
tathà tisva-brhaspati 

eka-rüsau samesyanti 
bhavisyati tadà krtam 


vada—quando; candrah—a- Lua; ca—e; süryahi—o Sol; cae; 
tathü—também; tisya—o asterismo Tisyà (mais comumente conheci- 
do como Pusyá, que se estende de 3? 20' a 16” 40' de Cáncer); brhas: 
pati—e o planeta Jüpiter; eka-rasau-—na mesma constelacào (Cáncer); 
samesyanti—entrarem ao mesmo tempo; bhavisyati—-será; tadà-— 
entào; krtam-—Satya-yuga. 


TRADUCAO 
Quando a Lua, o Sol e Brhaspati estiverem juntos na constela- 
tão Karkata, e todos os três entrarem ao mesmo tempo na mansão 
lunar Pusyã — nesse exato momento começará a era de Satya, ou 
Krta. 


VERSO 25 


astar afat A, HT, TT: i 
AA IEA гет айат: rere: i N 
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ye 't1ta vartamáná ye 
bhavisyanti ca pârthivãh 

te ta uddesatah prokta 
vamsiyah soma-súryayoh 


Jye—aqueles que; atitàh—passados; vartamündh—presentes; ye— 
que; bhavisyanti—seráo no futuro; ca—e; párthivah—reis da Terra; 
te te-—todos eles; uddesatah—por breve menção; proktãh-—descri- 
tos; varasivãh—os membros das dinastias; soma-siryayoh-—do deus 
do Sol e do deus da Lua. 


TRADUÇÃO 
Dessa maneira descrevi todos os reis — passados, presentes e futu- 
ros — que pertencem às dinastias do Sol e da Lua. 


VERSO 26 


эте Wa A ARANA | 
тач sama q NA IATA RN 


“arabhya bhavato janma 
уйуап папааЬћіѕесапат 

etad varsa-sahasrar tu 
Satam paricadasottaram 


ãrabhya—a começar de; bhavatah—de ti (Pariksit); janma—o 
nascimento; ydvat—até; nanda—do rei Nanda, filho de Mahánan- 
di; abhisecanam—a coroação; etat—isto; varsa-—-anos; sahasram — 
mil; tu—e; satam-—cem; pafica-dasa-uttaram—mais cinquenta. 


TRADUÇÃO 
De teu nascimento até a coroação do rei 
cento e cinquenta anos. 





anda, passarão mil 


SIGNIFICADO 
Embora $ukadeva Gosvâmi já tenha descrito cerca de quinze sé- 
culos de dinastias reais, compreende-se que houve alguma sobre- 
posição de reis. Portanto, deve-se considerar autorizado o presente 
cálculo cronológico, 
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VERSOS 27-28 


aad a A quí fr бач | 
aña AF qui quad mar fan RN 
a eet TRE TO d 

a da fes TA Srt AT MTO REA 


saptarsinàm tu yau púrvau 
drsyete uditau divi 

tayos tu madhye naksatram 
drsyate yat samam nisi 


tenaiva rsayo yuktás 

tisthanty abda-satam nrnàm 
te tvadiye dvijãh kála 

adhuna casritã magháh 


sapta-rsinâm—da constelação dos sete sábios (a constelação co- 
nhecida pelos ocidentais como Ursa Maior); /u—e; yau—aquelas 
duas estrelas; pürvau—primeiro; dr$yete—sào vistas; uditau—sur- 
gidas; divi—no céu; tayoh—das duas (chamadas Pulaha e Kratu); 
tu—e; madhye—entre; naksatram—a mansáo lunar; dysvate—é vista; 
yat—que; samam—na mesma linha de longitude celestial, como seu 
ponto médio; nisi—no céu noturno; tena—com a mansáo lunar; 
eva—de fato; rsayah—os sete sábios; yuktah—são ligados; tisthan- 
ti—eles permanecem; abda-satam—cem anos; nrnâm-—dos seres hu- 
manos; /e—aqueles sete sábios; tvadiye—em teu; dvijah—os brahma- 
nas elevados; kale—no tempo; adhuna—agora; ca—e; ásritah—estáo 
situados; maghah—no asterismo Magha. 


TRADUCAO 
Das sete estrelas que formam a constelação dos sete sábios, Pula- 
ha e Kratu são as primeiras a nascer no céu noturno. Se traçarmos 
uma linha de norte a sul passando por seu ponto médio, qualquer 
das casas lunares atravessadas pela linha constitui o asterismo re- 
gente da constelação para aquela ocasião. Os sete sábios permane- 
terão ligados àquela casa lunar particular por cem anos humanos. 
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Atualmente, durante tua vida, eles estão situados no naksatra cha- 
mado Maghã. 


VERSO 29 


Roma wa: perese frd Ta: À 
ARA qr TE TA TT: NI 


visnor bhagavato bhánuh 
Kkrsnákhyo *sau divam gatah 
tadavisat kalir lokam 
pape yad ramate janah 


visnoh—de Visnu; bhagavatah—a Suprema Personalidade de Deus; 
bháanuh—o Sol; krsna-akhyah—conhecido como Krsna; asau—Ele; 
divam—ao céu espiritual; gatah—tendo retornado; tadá—entáo; 
avisat—entrou; kalih—a era de Kali; lokam—este mundo; pape—em 
pecado; yat—na qual era; ramate—tém prazer; janah—as pessoas. 


TRADUÇÃO 
Visnu, o Supremo Senhor, é brilhante como o Sol e é conhecido 
como Krsna. Quando Ele retornou ao céu espiritual, Kali entrou 
neste mundo, e então os homens passaram a sentir prazer nas ativi- 
dades pecaminosa: 





VERSO 30 


maa Tat FTE TTT: | 
ama ad ara d RA 1301 


yàvat sa páda-padmábhyam 
sprsan áste ramá-patih 

tavat kalir vai prthivim 
parákrantum ca casakat 


yavat—enquanto; sah—Ele, o Senhor Sri Krsna; pada-padmá- 
bhyàm-—com. Seus pés de lótus; sprsan—tocando; dste—permane- 
ceu; ramd-patih—o esposo da deusa da fortuna; tavat—durante esse 
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tempo; kalih—a era de Kali; vai—de fato; prrhivim—a Terra; pará- 
krantum—de dominar; na—náo; ca—e; asakat—foi capaz. 


TRADUCAO 
Enquanto o Senhor Sri Krsna, o esposo da deusa da fortuna, 
tocou a Terra com Seus pés de lótus, Kali nào teve poder para sub- 
jugar este planeta. 


SIGNIFICADO 
Mesmo durante a época em que o Senhor Krsna esteve presente 
na Terra Kali até certo ponto já entrara na Terra através das ativida- 
des impias de Duryodhana e seus aliados. O Senhor Krsna, todavia, 
por várias vezes reprimiu a influência de Kali. Kali não pôde flores- 
cer enquanto o Senhor Krsna não partiu da Terra. 


VERSO 31 
чат Зац: яс mora feto fed 


чат эчең ачаа атгегататена: EK 


yada devarsayah sapta 
maghásu vicaranti hi 

tada pravritas tu kalir 
dvadasabda-satatmakah 


yadá—quando; deva-rsayah sapta—os sete sábios entre os semi- 
deuses; maghásu—na casa lunar Maghá; vicaranti—estáo viajando; 
hi—de fato; tadà—entào; pravrttah—comeca; tu—e; kalih—a era 
de Kali; dvadasa—doze; abda-sata—séculos [Estes doze séculos dos 
semideuses equivalem a 432.000 anos terrestres); atmakah-—consis- 
tindo em. 


TRADUÇÃO 
Quando a constelação dos sete sábios passa pela casa lunar Magha, 
começa a era de Kali, que consiste em doze séculos dos semideuses. 


VERSO 32 


aa mÀ rere чаічтаї mento: 1 
aa Terra FRE TRT NF 
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yadà maghàbhyo yasyanti 
pürvasadham maharsayah 

tadà nandàt prabhrty esa 
kalir vrddhimi gamisyati 


Jyadá—quando; maghübhyah—de Magháà; yásyanti—eles forem; 
pürva-asadham—para a próxima casa lunar, Рӣгуаѕадһа; тайа- 
rsayah—os sete grandes sábios; tadã—então; nandat—a começar 
de Nanda; prabhrti—e seus descendentes; esah—esta; kalih—a era 
de Kali; vrddhim—maturidade; gamisyati—alcancará. 





TRADUÇÃO 
Quando os grandes sábios da constelação Saptarsi passarem de 
Maghá para Púrvasadhá, Kali estará com plena força. Isso começa- 
rá a partir da época do rei Nanda e sua dinastia. 


VERSO 33 
afet om {ча area TTR | 
fre ehr, E: Te: N33 


yasmin krsno divam yûtas 
tasminn eva tadahani 

pratipannam kali-yugam 
iti prahuh pura-vidah 





yasmin—no qual; krsnah—o Senhor Krsna; divam—ao mundo 
espiritual; yatah—ido; tasmin—nesse; eva—mesmo; tada—entáo; 
ahani—dia; pratipannam—comecou; kali-yugam—a era de Kali; 
iti—assim; prahuh-—dizem; purá—do passado; vidah—os peritos. 





TRADUÇÃO 
Aqueles que compreendem cientificamente o passado declaram 
que no mesmo dia em que o Senhor Sri Krsua partiu para o mundo 
espiritual, começou a influência da era de Kali. 


SIGNIFICADO 
Embora Kali-yuga, de acordo com os dados técnicos, devesse co- 
meçar durante a época em que o Senhor Krsna esteve presente na 
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Terra, esta era caída teve de esperar submissamente a partida da 
Suprema Personalidade de Deus. 


VERSO 34 


frear FE TF я ЧЧ: FM 
fra «ат TS A STENTS MAMA 


divyabdanam sahasrânte 
caturthe tu punah krtam 

bhavisyati tadã nFnâm 
mana átma-prakásakam 


divya—dos semideuses; abdánám—anos; sahasra—de mil; ante—no 
fim; caturthe—a quarta era, Kali; (u—e; punah—de novo; krtam— 
a Satya-yuga; bhavisyati—será; tadü—entào; nrnám-—dos homens; 
manah—as mentes; dtma-prakasakam—auto-luminosas. 


TRADUÇÃO 
Depois de mil anos celestes de Kali-yuga, a Satya-yuga se manifes- 
tará de novo. Nessa ocasiño as mentes de todos os homens se torna- 
ráo auto-refulgentes. 


VERSO 35 


o A 
war Perca feat area rump Wm dut 


йу еза тйпауо уат$о 
yathá sankhyayate bhuvi 

tathã vit-Südra-vipranam 
tas tá jñeya yuge yuge 


iti—assim (nos cantos deste Srimad-Bhagavatam); esah—esta; 
mánavah—que descende de Vaivasvata Manu; vamsah—a dinastia; 
yathà—como; sankhyayate—é enumerada; bhuvi—sobre a Terra; 
tatha—da mesma forma; vit—dos vaisyas; Súdra—Súdras;  vipra- 
name bráhmanas; tdh tah—a situagdes de cada um; jrieyah— 
devem ser compreendidas; yuge yuge—em cada era. 
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TRADUÇÃO 
Descrevi dessa maneira a dinastia real de Manu, como é conhecida 
nesta Terra. Pode-se também estudar a história dos vaisyas, $üdras 
e bráhmanas que vivem nas várias eras. 





SIGNIFICADO 
Assim como a dinastia dos reis inclui monarcas sublimes e insig- 
nificantes, virtuosos e perversos, encontram-se variedades de caráter 
humano nas ordens intelectual, comercial e trabalhadora da socie- 
dade. 


VERSO 36 
Tat rft Tart ETAT | 
sara Ada fear Ҹіч 13% 


etesam nàma-lingànàm 
purusánàm mahátmanàm 

kathà-mátràvasistanam 
Kirtir eva sthità bhuyi 


etesám—destes; náma—seus nomes; lingânâm—que é o único 
meio de lembrá-los; purusanam—das personalidades; mahá-átma- 
nàm-—que foram grandes almas; kathü—as histórias; mátra—mera- 
mente; avasistânâm-—euja porção restante; kirtih—as glóri 
8só; sthità—estào presentes; bhuvi—na Terra. 








; eva— 


TRADUÇÃO 
homens, que foram grandes almas, agora são conhecidos 
apenas de nome. Eles existem apenas em narrações do passado, e 
só a fama deles permanece na Terra. 





SIGNIFICADO 
Embora alguém possa se considerar um grande e poderoso líder, 
elé afinal terminará como um nome numa longa lista de nomes. Em 
outras palavras, é inútil apegar-se ao poder e à posição no mundo 
material. 
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VERSO 37 


ES d 
eer aT AAA 13 


devāpih śāntanor bhrātā 
marus ceksvaku-varnsa-jah 

kalapa-gràma üsáte 
maha-yoga-balanvitau 


devapih—Devapi; santanoh—de Maharaja Santanu; bhrata—o 
irmáo; maruh—Maru; ca—e; iksvaku-vamga-jah—nascido na dinas- 
tia de Iksváku; kalapa-grame—na aldeia de Kalapa; asáte—os dois 
estáo vivendo; mahá—grande; yoga-bala—com poder místico; anvi- 
1au—dotados. 


TRADUÇÃO 
Devápi, o irmáo de Maharája Santanu, e Maru, o descendente de 
Iksváku, possuem extraordinária força mística e ainda estão vivos 
na aldeia de Kalápa. 


VERSO 38 


atado ае area od 
afora f Tat Trea: Nam 


tàv ihaitya kaler ante 
vasudevânusiksitau 

varnasrama-yutam dharmam 
púrva-vat prathayisyatah 


tau—eles (Maru e Devápi); ¡ha—á sociedade humana; etya—retor- 
nando; kaleh—da era de Kali; ante—no final; vasudeva—pela Su- 
prema Personalidade de Deus, Vàsudeva; anusiksitau—instruídos; 
varna-asrama—o sistema divino das ordens ocupacionais e espiri- 
tuais da sociedade; yutam-—compreendendo; dharmam—o código 
da religião eterna; pirva-vat—assim como anteriormente; prathayi- 
syatah—promulgaráo. 
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TRADUÇÃO 
No final da era de Kali, esses dois reis, após receberem instru- 
ção diretamente da Suprema Personalidade de Deus, Vasudeva, re- 
tornarão à sociedade humana e restabelecerão a religião eterna do 
homem, caracterizada pelas di es de varna e ásrama, assim como 
era antes. 





SIGNIFICADO 
Segundo este verso e o anterior, os dois grandes reis que restabele- 
ceráo a cultura humana depois do término de Kali-yuga já desceram 
à Terra, onde esperam pacientemente para prestar seu servigo devo- 
cional ao Senhor Visnu. 


VERSO 39 


aia a a A | 
a aaa a o ad изи 


Krtam treta dváparam ca 
Kalis ceti catur-yugam 

anena krama-yogena 
bhuvi pranisu vartate 





krtam—Satya-yuga; (retà— Tretà-yuga; dváparam— Dvàápara-yuga; 
ca—e; kalih—Kali-yuga; ca—e; iti—assim; catult-yugam—o ciclo 
de quatro eras; amena—por este; krama-—de sequéncia; vogena— 
padráo; bhuvi—neste mundo; pránisu—entre Os seres vivos; varta- 
te—continua girando. 












TRADUÇÃO 
O ciclo de quatro eras — Satya, Tretá, Dvápara e Kali — continua 
perpetuamente entre os seres vivos nesta Terra, repetindo a mesma 
sequéncia geral de acontecimentos. 


VERSO 40 


TAR AT A RAR À 
gî ге Fa Гега Pau mam: non 
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rüjann ete mayáà proktà 
nara-devàs tathapare 

bhümau mamatvari krtvànte 
hitvemàri nidhanam gatàh 


rájan—ó rei Pariksit; ete—esses; mayá—por mim; proktâh--des- 
eritos; nara-devàh—reis; tathà—e; apare—outros seres: humanos; 
bhúmau—sobre a Terra; mamatvam—sentido de posse; krtvá—exe: 
cendo; ante—no fim; hitvà—abandonando; imám-este: mundo; ni- 
dhanam-—destruição; gatah-—encontrado. 


TRADUÇÃO 
Meu querido rei Pariksit, todos esses reis que descrevi, bem como 
todos os outros seres humanos, vêm a esta Terra e arrogam-se o di- 
reito de propriedade sobre ela, mas no final todos eles têm de aban- 
donar este mundo e deparar com a destruição. 


VERSO 41 


А <Tsrar=irsfq TET TF | 
IE TR card fr da fear qm: su 


krmi-vid-bhasma-samjnante 
rája-námno 'pi yasya ca 

bhüta-dhruk tat-krte svartharn 
kim veda nirayo yatah 


krmi—de vermes; vit—excremento; bhasma--e cinzas; samjna—a 
designação; ante—no fim; rãja-nâmnah— que têm o nome de “rey 
api—ainda que; yasya—do qual (corpo); ca—e; bhüta—dos seres 
vivos; dhruk—um inimigo; tat-krte—por causa deste corpo; sva- 
ürtham-——seu próprio interesse supremo; kim—que; veda—sabe ele; 
nirayah—punigáo no inferno; yatah—por causa de que. 


TRADUÇÃO 
Embora o corpo de um indivíduo agora talvez seja chamado de 
“rei” no final seu nome será ““vermes””, “excremento?” ou *“cinzas”. 
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Que pode alguém que fere outros seres vivos em benefício do pró- 
prio corpo saber sobre seu interesse supremo, já que suas atividades 
apenas o estáo levando para o inferno? 





SIGNIFICADO 

Depois da morte; o corpo pode ser enterrado e comido pelos ver- 
mes, ou pode ser jogado na rua ou na floresta para ser comido por 
animais que expelirão seus restos como exeremento, ou será queima- 
do e convertido em cinzas. Logo, ninguém deve preparar o caminho 
para o inferno usando seu corpo temporário para ferir os corpos 
de outros seres vivos. Neste verso a palavra bhúta inclui formas de 
vida náo humanas, que também sáo criaturas de Deus. Deve-se aban- 
donar toda a violéncia invejosa e, pelo processo da consciéncia de 
Krsna, aprender a ver a Deus em tudo, 


VERSO 42 


wd Wee ow: cv qea À 
Ra A MA AA TET AT NIN 


Калат seyam akhandà bhüh 
pürvair me purusair dhrtà 

mat-putrasya ca pautrasya 
mat-parva vamsa-jasya vá 


katham—como; sd ¡yam—esta mesma; akhanda—ilimitada; 
bhúh—terra; púrvaih—pelos predecessores; me—meus; purusaih— 
pelas personalidades; dhrtà—mantidas em controle; mat-putrasya— 
de meu filho; ca—e; pautrasya—do neto; mat-pürvaà—agora sob 
meu domínio; varisa-jasya—do descendente; và—ou. 








TRADUÇÃO 
[O rei materialista pensa:] “Esta terra ilimitada foi mantida por 
meus predecessores e agora está sob minha soberania. Que devo 
fazer para que ela permaneça nas mãos de meus filhos, netos e 
outros descendentes?” 





SIGNIFICADO 
Este é um exemplo de tolo sentimento de posse. 


Os sintomas de Kali-yuga 


VERSO 43 


sara ri Tiara ara: | 
чӣ ннат «їг Рееатеазачія чат: изн 


tejo-'b-anna-mayam kàyam 
grhitvatmatayabudhah 

mahim mamatayã cobhau 
hitvânte "darsanarh gatàh 


tejah—fogo; ap—água; anna—e terra; mayam—composto de; 
kayam—este corpo; grhitvái—aceitando; atmataya—com o sentido 
de “eu”; abudhah—o0s ininteligentes; mahim—esta terra; mama- 
taya—com o sentido de “minha”; ca—e; ubhau—ambos; hitvi— 
abandonando; ante—por fim; adarsanam—desaparecimento; gatah— 
obtiveram. 


TRADUÇÃO 


Embora aceitem o corpo feito de terra, água e fogo como o “teu” 
e esta terra como **minha"', todos esses tolos por fim abandonaram 
tanto seus corpos quanto a terra e caíram no esquecimento. 


SIGNIFICADO 
Embora a alma seja eterna, nossa pretensa tradição familiar e 
fama terrena com certeza cairão no esquecimento. 


VERSO 44 


î î et Tı aê TT | 
PAA À PM: UA PNN: PNA T NSV 


ye ye Ьћӣ-раѓауо ғајап 
bhuñjate bhuvam ojasā 

kālena te krtāh sarve 
kathā-mātrāh kathāsu ca 


ye ye—quaisquer; bhü-patayah—reis; rájan—ó rei Pariksit; bhun- 
Jate—desfrutam; bhuvam—o mundo; ojasa—com seu poder; kàle- 
na—pela forca do tempo; te—eles; krtah—tém sido feitos; sarve— 
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todos; katha-mátrah—meras narracóes; kathasu—em várias histó- 
rias; ca—e. 


TRADUÇÃO 
Meu querido rei Pariksit, pela força do tempo todos esses reis 
que tentaram desfrutar a Terra mediante seu poder foram reduzidos 
a nada mais que narrações históricas. 


SIGNIFICADO 

A palavra rájan, ““ó rei”, é significativa neste verso. Pariksit 
Маһага}а preparava-se para abandonar o corpo e regressar ao lar, 
regressar ao Supremo, e Sukadeva Gosvâmi, seu misericordiosissimo 
mestre espiritual, mostrando a insignificância última de tal posição, 
devastou qualquer apego possível que ele pudesse ter pela posição 
de rei. Devido à misericórdia imotivada do mestre espiritual o disci- 
pulo é preparado para voltar ao lar, voltar ao Supremo, O mestre 
espiritual o ensina a largar seu forte apego à ilusão material e deixar 
para trás o reino de mãyã. Embora Sukadeva Gosvâmi neste capítulo 
use. de;palavras muito duras para descrever a dita glória do mundo 
material, ele está exibindo a misericórdia imotivada do mestre espi- 
ritual, que leva o discípulo rendido de volta ao reino de Deus, Vai- 
kuntha. 








Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
pâda referentes ao Décimo Segundo Canto, Segundo Capítulo, do 
Srimad-Bhãgavatam, intitulado “Os sintomas de Kali-yuga”. 


CAPÍTULO TRÊS 


O Bhümi-gita 


Este capítulo descreve como a Terra observou a tolice dos muitos 
reis empenhados em conquistá-la. Descreve também que, embora a 
era de Kali seja cheia de defeitos, a glorificação do nome do Senhor: 
Hari destrói a todos eles. 

Eminentes reis, que na verdade não passam de joguetes nas mãos 
da morte, desejam subjugar seus seis inimigos internos — os cinco 
sentidos e a mente — e depois imaginam que procederão à conquis- 
ta da Terra e de todos os seus oceanos. Vendo suas falsas esperan- 
ças, a Terra simplesmente ri, pois no final todos eles têm de deixar 
este planeta e ir para outro lugar, como o fizeram todos os grandes 
reis e monarcas do passado. Além disso, após usurpar a Terra ou 
alguma parte sua — que na verdade é inconquistável e, de qualquer 
forma, tem de ser abandonada —, pais, filhos, irmãos, amigos e 
parentes brigam por ela. 

O estudo da história, portanto, leva à conclusão de que todas as 
consecuções mundanas são temporárias, e esta conclusão deve dar 
origem a um sentimento de renúncia. Em última análise, a meta mais 
elevada da vida para qualquer entidade viva é a devoção pura ao 
Senhor Krsna, que aniquila toda a inauspiciosidade. Na era de Satya, 
a religião estava completa, possuindo ainda suas quatro pernas, a 
saber: verdade, misericórdia, austeridade e caridade. Com o passar 
de cada era sucessiva, à começar por Treta, cada uma dessas quali- 
dades religiosas diminuem em um quarto. Em Kali-yuga as pernas 
da religião conservam apenas um quarto de seu poder, e até mes- 
mo isso se perderá com o passar do tempo. O modo da bondade é 
predominante durante Satya-yuga, e o modo da paixão predomina 
em Tretà-yuga. Os modos misturados da paixão e ignorância pre- 
dominam em: Dvápara-yuga, e na era de Kali predomina o modo 
da ignorância. O ateísmo, a pequenez e inferioridade de tudo, a de- 
voção aos órgãos genitais e ao estômago fazem-se muito evidentes 
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na era de Kali. As entidades vivas, contaminadas pela influéncia 
de Kali, não adoram o Senhor Supremo, $ri Hari, embora possam 
libertar-se de todo o cativeiro e alcançar facilmente o destino supre- 
mo apenas por cantarem as glórias de Seus nomes e refugiarem-se 
nEle. Mas se de um modo ou de outro a Suprema Personalidade de 
Deus manifesta-se nos corações das almas condicionadas em Kali- 
yuga, então anular-se-ão todos os defeitos de lugar, tempo e per- 
sonalidade inerentes à era. Kali-yuga é um oceano de defeitos, mas 
possui uma grande qualidade: apenas por cantar o nome de Krsna, 
todos podem se salvar da associação material e alcançar a Verdade 
Absoluta. Tudo o que era obtenível na era de Satya pela meditação, 
na era de Treta pela execugáo de sacrificios e na era de Dvápara 
pela adoração no templo é fácil de alcançar durante a Kali-yuga 
através do simples processo de hari-kirtana. 


VERSO 1 


“rare "sara 


¿Sra ad aaa paña Rr | 
agr ят Гарат чей: BEET TT; uqu 


Sri-Suka uvàca 
drstvátmani jaye vyagrán 
nrpàn hasati bhür iyam 
aho mà vijigisanti 
mrtyoh kridanakà nrpàh 


Sri-Sukah uváca—Sri Sukadeva Gosvàmi disse; drstvá—observan- 
do; átmani—dela; jaye—na conquista; vyagran—muito ocupados; 
nrpán—os reis; hasati—ela ri; bhúh—a Terra; ¡yam—esta; aho—ah!; 
má—me; vijigisanti—desejam conquistar; mrtyoh—da morte; krida- 
nakàh—joguetes; nrpáh—os reis. 





TRADUCAO 
Sukadeva Gosvàmi disse: Vendo os reis desta Terra ocupados em 
tentar conquistá-la, a própria Terra riu e disse: **Vede só como esses 
reis, que náo passam de joguetes nas máos da morte, almejam me 
conquistar”. 


O Bhúmi-gita 


VERSO 2 


am TE ari Hr: TE RA | 
da a Өт asas gT: nsu 


kama eşa пагепагапат 
moghah syad vidusam api 
yena phenopame pinde 
ye ti-visrambhita nrpah 


kamah—luxúria; esah—esta; nara-indranám—dos governantes 
dos. homens; moghah—o. fracasso; sydt—torna-se; vidusdm—que 
sáo sábios; api—mesmo; yena—pela qual (luxúria); phena-upame— 
comparável a bolhas efémeras; pinde—neste amontoado; ye—que; 
ati-visrambhitah—confiando perfeitamente; nrpáh—os reis. 





TRADUCÁO 
**Grandes governantes da humanidade, mesmo os que sáo erudi- 
tos, deparam com frustração e fracasso devido à luxúria material, 
Levados por tal luxúria, esses reis depositam enorme esperança е 
fé num amontoado de carne chamado corpo, ainda que a moldura 
material seja tão fugaz quanto bolhas de espuma na água.” 


VERSOS 3-4 


vd fafsfer Ted et THAT: | 
Ja aferir fia ETA 41311 
чч ач Hera: quit areia 1 
zama A TORRE NI 


pürvam nirjitya sad-vargarn 
jesyamo raja-mantrinah 

tatah saciva-paurapta- 
karindrün asya kantakán 


evarn kramena jesyâmah 
prthvirn sagara-mekhalam 
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ity asa-baddha-hrdayá 
na pasyanty antike 'ntakam 


pürvam-—antes de tudo; nirjitya—conquistando; sar-vargam-—os 
cinco sentidos e a mente; jesyamah—conquistaremos; rája-mantri- 
nah—os ministros reais; tatah—entáo; saciva—os secretários pesso- 
ais; paura—os cidadãos da capital; apta—os amigos; kari-indran— 
os guardadores de elefante; asya—livrando-nos de; kantakân—os 
espinhos; evam-—desse modo; kramena—aos poucos; jesvimah— 
conquistaremos; prthvim—a Terra; sãgara—o oceano; mekhalam— 
cujo cinturão; iti—assim pensando; dsa-—por esperanças; baddha— 
atados; Ardayáh—seus corações; na pasyanti—não vêem; antike— 
muito próximo; antakam—seu próprio fim. 





TRADUÇÃO 

“Os reis e políticos imaginam: “Primeiro conquistarei meus senti- 
dos e mente; depois dominarei meus principais ministros e me livra- 
rei das picadas de espinho de meus conselheiros, cidadãos, amigos 
e parentes, bem como dos guardadores de meus elefantes. Desse 
modo, aos poucos, conquistarei a Terra inteira”. Porque os cora- 
ções desses líderes estão atados por grandes expectativas, eles deixam 
de ver sua morte iminente.” 


SIGNIFICADO 

Para satisfazerem sua ganância de poder, políticos, ditadores e lí- 
deres militares resolutos aceitam severas austeridades e sacrifícios, 
com muita disciplina. Então lideram suas grandes nações numa luta 
para controlar o mar, aterra, o are o:espago. Embora os políticos 
e seus seguidores logo estejam mortos — já que o nascimento e a 
morte são inevitáveis neste mundo -, eles persistem em sua luta fre- 
nética pela glória efêmera. 


VERSO 5 


AAT зет нї RTA d 
Rruar PAR NN 


O Bhümi-gita 


samudràvaranüm jitvà 
marh visanty abdhim ojasã 
kiyad átma-jayasyaitan 
muktir atma-jaye phalam 


samudra-ivaranám—limitada pelo oceano; Jitvà—tendo conquis- 
tado; mám—me; visanti—entram; abdhim—no oceano; ojasü— 
por sua força; kiyat—quanto; atma-jayasya—da vitória sobre o eu; 
etat—este; muktih—liberacào; Atma-jaye=da vitória sobre o eu; 
phalam—o fruto. 


TRADUÇÃO 
**Após conquistarem toda a superfície da Terra, esses reis orgulho- 
sos entram à força no oceano para dominar o próprio mar. De que 
vale seu autocontrole, que visa à exploração política? A verdadeira 
meta do autocontrole é a liberação espiritual.” 


VERSO 6 


at fra TTT TET | 
var quam qe qi MT Aurea: lil 


yam visrjyaiva manavas 
tat-sutàs ca kurüdvaha 
gata yathagatam yuddhe 
tüm müm jesyanty abuddhayah 


yüm-—a quem; visrjya—abandonando; eva—de fato; manavah— 
seres humanos; fat-sutah—seus filhos; ca—também; kuru-udvaha— 
6 melhor dos Kurus; gatah—foram-se; yatha-agatam—assim como 
vieram originalmente; yuddhe-—na batalha; tâm-—essa; mâm-—a mim, 
a Terra; jesyanti—tentam conquistar; abuddhayah—ininteligentes. 


TRADUÇÃO 
Ó melhor dos Kurus, a Terra prosseguiu dizendo: “Embora no 
passado grandes homens e seus descendentes tenham partido deste 
mundo da mesma desamparada maneira que para cá vieram, ainda 
hoje há homens tolos tentando me conquistar”. 
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VERSO 7 


чера Paqari wr wf fave: d 
TTT тчнаї «тэй AMARA эп 


mat-krte pitr-putranám 
bhratrnam capi vigrahah 

Jayate hy asatam rajye 
mamatà-baddha-cetasám 


mat-krte—por minha causa; pitr-putrânâm-—entre pais e filhos; 
bhrãtinâm-—entre irmãos; ca—e; api—também; vigrahah—conflito; 
Jayate—surge; hi—de fato; asatam—entre os materialistas; rájye— 
por domínio político; mamatá—pelo sentimento de posse; baddha— 
atados;' cetasâm—cujos corações. 


TRADUÇÃO 
“A fim de me conquistarem, homens materialistas lutam uns 
com os outros. Pais se opõem a filhos, e irmãos lutam entre si, 


porque seus corações estão atados ao desejo de possuir poder po- 
lítico.” 


VERSO 8 


RRR at pT 7 FRR Ae: d 
aa fr af fd Te que non 


mamaiveyam mahi krtsnà 
na te müdheti vàdinah 

spardhamána mitho ghnanti 
mriyante mat-krte nrpah 


mama—minha; eva—de fato; iyam-—esta; mahi—terra; krtsna- 
inteira; na—nào; te—tua; müdha—seu tolo; iti vadinah—falando 
assim; spardhamánah—brigando; mithah—-uns aos outros; ghnan- 
(i——matam-se; mriyante—sào mortos; mat-krte—por- minha causa; 
nrpâh—reis. 


Verso 13] O Bhúmi-gita 


TRADUÇÃO 
“Os líderes políticos provocam-se mutuamente: “Toda esta terra 
é minha! Não é tua, seu tolo!” Dessa maneira eles se atacam uns 
aos outros e morrem”. 


SIGNIFICADO 

Este verso descreve com brilhante clareza a mentalidade política 
mundana que provoca inúmeros conflitos no mundo. Por exem- 
plo, enquanto preparamos esta tradução do Srimad-Bhagavatam, as 
forças militares britânicas e argentinas estáo brigando pelas minús- 
culas Ilhas Malvinas. O fato é que o Senhor Supremo é o proprie- 
tário de toda terra. É claro que, mesmo num mundo consciente de 
Deus, existem limites políticos. Mas numa atmosfera consciente de 
Deus as tensóes políticas sào fáceis de atenuar, e as pessoas de todos 
0s países acolhem-se. umas as. outras e respeitam seu direito mútuo 
de viver em paz. 


VERSOS 9— 13 


тїгї min: этет: 1 
тїс: amanita: PEE АЧ TT Noll 
pi gpa ят APTA: d 
яңа: are AR CUA ATA: 144! 
a a Зет aa A RNA: | 
яі ача: агт: я. ярат: 11951 
qa ada pata: | 
Saa: a ara: par rt GRU 
prthuh purúrava gádhir 
nahuso bharato “rjunah 
māndhātā sagaro rāmah 
khatvango dhundhuha raghuh 


trnabindur yayatis ca 
Saryatih Santanur gayah 
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bhagirathah kuvalayasvah 
Kakutstho naisadho nrgah 


hiranyakasipur vrtro 
rávano loka-râvanah 

namucih $ambaro bhaumo 
hiranyákso "tha târakah 


anye ca bahavo daitya 
rájano ye mahesvaráh 

sarve sarva-vidah sarah 
sarve sarva-jito "jitah 


mamatür mayy avartanta 
krtvoccair martya-dharminah 
kathàvasesah kalena 
hy akrtürthàh krtà vibho 


prthuh purúravah gadhih—Mahaárajas Prthu, Purúravá e Gadhi; 
nahusah bharatah arjunah—Nahusa, Bharata e Kártavirya Arjuna; 
mándhátá sagarah ramah—Mandhata, Sagara e Ráma; khatvangah 
dhundhuhà raghuh—Khatvanga, Dhundhuhà e Raghu; trnabinduh 
yayütih ca—Trnabindu e Yayáti; saryatih santanuh gayah—Saryáti, 
Santanu e Gaya; bhagirathah kuvalayasvah—Bhagiratha e Kuva- 
layá$va; kakutsthah naisadhah nrgah—Kakutstha, Naisadha e Nrga; 
hiranyakasipuh vrtrah—Miranyakasipu e Vrtrásura; rávanah—Rá- 
vana; loka-rávanah—que fez:o mundo todo chorar; namucih Samba- 
rah bhaumah—Namuci, Sambara e Bhauma; hiranyaksah—Hira- 
nyáksa; atha—e; tarakah—Táraka; anye—outros; ca—bem como; 
bahavah—muitos; daityah—demónios; rajanah—reis; ye—que; maha- 
isvarah—grandes controladores; sarve—todos :eles; sarva-vidah— 
oniscientes; $1rdh—heróis; sarve—todos; sarva-jitah—conquistado- 
res de tudo; ajitah—invenciveis; mamatam—sentimento de posse; 
mayi—sobre mim; avartanta—viveram; krtvã—expressando; uccaih— 
em grande grau; martya-dharminah—sujeitos às leis de nascimentos 
e mortes; kathã-avasesah-— permanecendo como meras narrações his- 
tóricas; kãlena—pela forca do tempo; hi—de fato; akrta-arthah—in- 
completos em aperfeiçoar seus desejos; krtáh—foram feitos; vibho— 
6 Senhor. 


Verso 14] O Bhümi-gita 


TRADUÇÃO 

“Reis tais como Prthu, Purúravã, Gâdhi, Nahusa, Bharata, Kãr- 
tavirya Arjuna, Mandhata, Sagara, Rama, Khatvánga, Dhundhuha, 
Raghu, Trnabindu, Yayati, Saryáti, Santanu, Gaya, Bhagiratha, 
Kuvalayásva, Kakutstha, Naisadha, Nrga, Hiranyakasipu, Vrtra, 
Rávana, que fez o mundo todo se lamentar, Namuci, Sambara, 
Bhauma, Hiranyáksa e Táraka, bem como muitos outros demônios 
e reis que possuíram grandes poderes de controle sobre os outros, 
eram todos plenos de conhecimento, heróicos, extraordinários con- 
quistadores e inconquistáveis. Entretanto, ó Senhor onipotente, em- 
bora tenham vividos suas vidas tentando a todo o custo me possuir, 
esses reis estavam sujeitos à passagem do tempo, que os reduziu 
a meras narrações históricas. Nenhum deles pôde estabelecer para 
sempre seu governo.” 


SIGNIFICADO 

Segundo Srila $ridhara Svâmi, e como confirma Srila Visvanatha 
Cakravarti Thákura, o rei Râma mencionado aqui não é a encarna- 
'ção de Deus, Ramacandra. Entende-se que Prthu Maharaja é uma 
encarnação da Suprema Personalidade de Deus que exibiu na inte- 
gra as características de um rei terreno, reivindicando direito de pro- 
priedade sobre toda a Terra. Um rei santo como Prthü Mahárája, 
contudo, controla a Terra em nóme da Suprema Personalidade de 
Deus, ao passo que um demônio como Hiranyakasipu ou Rávana 
tenta explorar a Terra para o gozo dos próprios sentidos. Toda- 
via, tanto os reis santos quanto os demônios têm de deixar a Terra. 
Desse modo, a supremacia política deles é por fim neutralizada pela 
força do tempo. 

Os líderes políticos de hoje em dia não podem sequer temporaria- 
mente controlar a Terra inteira, nem são ilimitadas suas opulências 
é inteligência. Possuindo um poder irremediavelmente fragmentado, 
desfrutando uma minúscula duração de vida e carentes de compreen- 
são existencial profunda, os líderes modernos não passam de símbo- 
los de frustração e ambição mal dirigida. 


VERSO 14 


ea TT FRET eT 
Pra sira. mar: RAT d 





70 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap: 3 


farra fair 
tado a TRT ичк! 


kathã imas te kathita mahiyasam 
vitaya lokesu yasah pareyusâm 

vijñana-vairagya-vivaksaya vibho 
vaco-vibhútir na tu paramarthyam 


katháh—as narracóes; imáli—estas; te—te; kathitàh—foram fala- 
das; mahiyasàm-—dos. grandes reis; vitdya—espalhando; /okesu— 
por todos os mundos; vasah-—sua fama; pareyusâm-—que partiram; 
vijiâna—conhecimento transcendental; vairāägya—e renúncia; vi- 
vaksayü—com o desejo de ensinar; vibho—ó poderoso. Pariksit; 
vacah—de palavras; vibhiútih—a decoração; na—não; tu—mas; pã- 
rama-arthyam—do mais essencial significado. 


TRADUÇÃO 
Sukadeva Gosvámi disse: Ó poderoso Pariksit, contei-te a vida 
de todos esses grandes reis, que espalharam sua fama pelo mundo 
todo e depois partiram. Meu verdadeiro propósito era ensinar o co- 
nhecimento transcendental e a renúncia. Histórias de reis confe- 
rem poder e opulência a essas narrações, mas não constituem em 
si mesmas o aspecto último do conhecimento. 


SIGNIFICADO 
Porque leyam o leitor à perfeição do conhecimento transcenden 
tal, todas as narrações do Srimad-Bhagavatam dão supremas lições 
espirituais, embora aparentemente tratem de reis ou de outro assun- 
to mundano. Em, relação com Krsna, todos os tópicos ordinários 
tornam-se narrações transcendentais, com o poder de levar o leitor 
à perfeição da vida. 


VERSO 15 


ARA ARAU: 
fraser: à 
FOSA MATA: uud 


O Bhúmi-gita 


yas tüttamah-sloka-gunànuvadah 
sangiyate "bhiksnam amangala-ghnah 

tam eva nityam srnuyad abhiksnam 
krsne "malam bhaktim abhipsamànah 


yah—que; tu—por outro lado; uttamah-sloka—da Suprema Perso- 
nalidade de Deus, que é louvado com versos transcendentais; guna— 
das qualidades; anuvádah—o recontar; sañgiyate—é cantado; abhik- 
snam—sempre; amangala-2hnah—que destrói tudo o que é inaus- 
picioso; tam—este; eva—de fato; nityam—regularmente; $rnuyat— 
deve-se ouvir; abhiksnam—constantemente; krsne-—ao Senhor Krsna; 
amalâm-—imaculado; bhaktim-—serviço devocional; abhipsamânah — 
aquele que deseja. 


TRADUÇÃO 
Quem deseja prestar serviço devocional puro ao Senhor Krsna 
deve ouvir as narrações das gloriosas qualidades do Senhor Utta- 
mahsloka, cujo constante cantar de Suas glórias destrói tudo o que 


é inauspicioso. O devoto deve se ocupar em tal audição em reuniões 
diárias regulares e também deve continuar a ouvi-las durante todo 
o dia. 





SIGNIFICADO 
Como qualquer tópico: relacionado com o Senhor. Krsna é auspi- 
cioso e transcendental, a narração direta das próprias atividades do 
Senhor Krsna, políticas e não políticas, é decerto o assunto supre- 
mo para se ouvir. A palavra nityam aqui indica o cultivo regulado 
dos tópicos do Senhor Krsna, e abhiksnam indica a lembrança cons- 
tante de tais experiéncias espirituais reguladas. 


VERSO 16 


AA 
anda TT. FATA A Ws d 
farma aaa ae TAT A NN 
Sri-rajovãca 
kenopayena bhagavan 
kaler dosan kalau janah 
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vidhamisyanty upacitâms 
tam me brühi yathà mune 


ri-rjà uvdca—o rei Pariksit disse; kena—por qual; updyena— 
meio; bhagavan—meu querido senhor; kaleh—da era de Kali; do- 
sán—os defeitos; kalau—vivendo em Kali-yuga; jandh—as pessoas; 
vidhamisyanti—erradicaráo; upacitan—acumulados; tat—isto; me— 
me; brahi—=por favor explica; yatha—adequadamente; mune—ó 
sábio. 

TRADUÇÃO 

O rei Pariksit disse: Meu senhor, como podem as pessoas que 
vivem na era de Kali livrar-se da contaminação acumulativa desta 
era? Ó grande sábio, por favor, explica-me isto. 


SIGNIFICADO 
O rei Pariksit era um governante santo e compassivo. Por isso, 
após ouvir falar das abomináveis qualidades da era de Kali, ele natu- 
ralmente indagou sobre como as pessoas que nascem nesta era podem 
livrar-se de sua inerente contaminação. 


VERSO 17 


quí атаач ит aan: \ 
ancora ma Taemrsderera: qon 


yugani yuga-dharmáms са 
manam pralaya-kalpayoh 
külasyesvara-rüpasya 
gatim visnor mahütmanah 


yugáni—as eras da história universal; yuga-dharmán—as qualida- 
des especiais de cada era; ca—e; mánam—a medida; pralaya—da 
aniquilação; kalpayoh—e da manutenção universal; kalasya—do 
tempo; isvara-riipasya representação da Personalidade de Deus; 
zatim—o movimento; visnoh-—do Senhor Visnu; maha-ãtmanah—a 
Alma Suprema. 





TRADUÇÃO 
Por favor, explica as diferentes eras da história universal, as qua- 
lidades especiais de cada era, a duração da manutenção e destruição 
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cósmicas e o movimento do tempo, que é a representação direta da 
Alma Suprema, a Personalidade de Deus, o Senhor Visnu. 


VERSO 18 


¿US JAR 
qà add AAA: i 
q ar «Чї rates rar eo en 


sri-suka uvãca 
krte pravartate dharmas 
catus-pàt taj-janair dhrtah 
satyam dayã tapo dânam 
iti padà vibhor nrpa 


Sri-Sukah uváca—$ri Sukadeva Gosvàmi disse; krte—em Satya- 
yuga, a era da verdade; pravartate—existe; dharmah—religiào; catuh- 
püt—com quatro pernas; fat-—daquela era; janaih-—pelas pessoas; 
dhrtah—mantida; satyam-— verdade; dayã- isericórdia; tapah—aus- 
teridade; danam—caridade; iti—assim; padah—as pernas; vibhoh— 
da poderosa religião; nrpa—ó rei. 





TRADUÇÃO 
Sukadeva Gosvâmi disse: Meu querido rei, no princípio, durante 
Satya-yuga, a era da verdade, a religião está presente com todas as 
suas quatro pernas intactas e é muito bem mantida pela gente da- 
quela era. Essas quatro pernas da poderosa religião são a veracida- 
de, misericórdia, austeridade e caridade. 


SIGNIFICADO 

Assim como há quatro estações, há quatro eras na Terra, cada 
uma com a duração de centenas de milhares de anos. A primeira 
destas é Satya-yuga, quando boas qualidades tais como a caridade 
são preeminentes. 

Verdadeira caridade, aqui expressa pela palavra dânam, é conce- 
der destemor e liberdade aos outros, e não dar-lhes alguns meios 
materiais de prazer ou alívio temporários. Qualquer arranjo “'carido- 
so”* mundano será inevitavelmente esmagado pela marcha progressi- 
va do tempo. Logo, só a compreensão de que a própria existência 
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eterna jaz além do alcance do tempo pode tornar alguém destemido, 
e só o libertar-se do desejo material constitui verdadeira liberdade, 
pois o capacita para escapar ao cativeiro das leis da natureza. Por- 
tanto, verdadeira caridade é ajudar o próximo a reviver sua eterna 
consciência espiritual. 

Neste verso religião é chamada de vibhu, ““a poderosa”, porque 
os princípios religiosos universais não são diferentes do próprio 
Senhor Supremo e por fim conduzem o religioso ao Seu reino. As 
qualidades aqui mencionadas — veracidade, misericórdia, austeri- 
dade e caridade — são aspectos não sectários e universais da vida 
piedosa. 

No Primeiro Canto do Srimad-Bhâgavatam, a quarta perna da 
religião é a limpeza. Segundo Srila Visvanâtha Cakravarti Thákura, 
esta é uma definição alternativa da palavra dânam neste contexto. 


VERSO 19 
FAR A A aT arme: | 
MEN: AART: WAN: AT TAT HI 


santustáh karund maitràh 
Sântã dântãs titiksavah 

àtmarümah sama-drsah 
prayašah $ramana janáh 


santustah—auto-satisfeitas; karundh—misericordiosas; maitráh— 
amigáveis; Santah—tranquilas; dantah—autocontroladas; titiksavah— 
tolerantes; dtma-aramáh—com entusiasmo interior; sama-drsah— 
possuidoras de visão equánime; prayasah—na maioria; Sramandh— 
esforçando-se com diligência (pela auto-realização); janãh—as pes- 
soas. 


TRADUÇÃO 
As pessoas de Satya-yuga são em sua maioria auto-satisfeitas, 
misericordiosas, amigas de todos, tranquilas, sóbrias e tolerantes. 
Elas obtêm prazer de seu próprio eu, véem tudo com equanimidade 
e sempre se esforçam com diligência pela perfeição espiritual. 
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SIGNIFICADO 
Sama-darsana, visão equânime, baseia-se na percepção do Espíri- 
to Supremo por trás de toda a variedade material e dentro de todas 
as entidades vivas. 


VERSO 20 


Jarat erferarat quiet dica Ҹ: 1 
amara: non 


tretayam dharma-pàdànam 
turyamso hiyate Sanaih 

adharma-pádair anrta- 
himsásantosa-vigrahaih 


fretayam—na segunda era; dharma-padánám—das pernas da reli- 
giào; furya—uma quarta; arisah—parte; hiyate—perde-se; Sanaih— 
gradualmente; adharma-pâdaih-—pelas pernas da irreligião; anrta— 
pela falsidade; hirisã-—violência; asantosa— insatisfação; vigrahaih— 
e desavença. 


TRADUÇÃO 
Em Tretà-yuga, devido à influência dos quatro pilares da irreli- 
gião — mentira, violência, insatisfação e desavença —, cada perna 
da religião reduz-se aos poucos em um quarto. 


SIGNIFICADO 
Devido à falsidade diminui a verdade, devido à violência diminui 
a misericórdia, devido à insatisfação diminui a austeridade, e devido 
à desavença diminuem a caridade e a limpeza. 


VERSO 21 


ar frutas afetar q MEET: 1 
Эчрітет ат аі жег qu RAM 


tada kriya-tapo-nistha 
nati-himsra na lampatah 

trai-vargikãs trayi-vrddhà 
varnã brahmottarã nrpa 
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tadã-—então (na era de Treta); krivi—a cerimônias ritualísticas; 
tapah—e a peniténcias; nisthah—devotados; na ati-himsrah—náo 
violentos em excesso; na lampatãh—não desejando luxuriosamente 
o gozo dos sentidos; trai-vargikâh-— interessados nos três princípios 
da civilização humana: religião, desenvolvimento econômico e gozo 
dos sentidos; trayi—pelos três Vedas; vrddhãh-—feito prósperos; 
varnãh—as quatro classes da sociedade; brahma-uttarâh—na maio- 
ria brühmanas; nrpa—ó rei. 


TRADUÇÃO 

Na era de Tretã, os homens se dedicam a cerimônias ritualísticas 
e severas austeridades. Não são violentos em demasia nem muito 
desejosos de prazer sensual, Seu interesse repousa sobretudo na reli- 
giosidade, no desenvolvimento econômico e no gozo regulado dos 
sentidos, Eles alcançam a prosperidade seguindo as prescrições dos 
três Vedas. Embora a sociedade nessa era se desenvolva em quatro 
classes separadas, ó rei, a maioria do povo é constituída de brah- 
manas. 


VERSO 22 


aaa FERT gra 
батага а нетна: 19311 


tapah-satya-dayd-dánesv 
ardham hrasvati dvüpare 

himsátusty-anrta=dvesair 
dharmasyadharma-laksanaih 


tapah—de austeridade; satya—verdade; dayd—misericórdia; dane- 
su—e caridade; ardham—metade; hrasvati—diminui; dvapare—na 
era de Dvápara; himsa—pela violéncia; atusfi—insatisfacio; anrta— 
inverdade; dvesaih—e ódio; dharmasya—da religiño; adharma-laksa- 
naih—pelas qualidades da irreligiào. 





TRADUCAO 
Em Dvapara-yuga as qualidades religiosas de austeridade, verdade, 
misericórdia e caridade reduzem-se à metade em virtude de seus cor- 
relativos irreligiosos — insatisfação, inverdade, violência e inimizade. 


O Bhúmi-gita 


VERSO 23 


aaa RETA Far TTE. xr. 
этет: ае тет ач: агарат: UR 


yasasvino mahà-silàh 
svadhyayadhyayane ratáh 

adhyah kutumbino hrstã 
varnáh ksatra-dvijottarah 





yasasvinah—ávidas de glória; maha-silah—nobres; svadhyaya- 
adhyayane—no estudo da literatura védica; ratah—absortas: 
dotadas de opulência; kutumbinah-—tendo grandes família: hrstah— 
alegres; varnáh—as quatro classes da sociedade; ksatra-dvija-utta- 
rah—representadas principalmente pelos Ksatriyas e brahmanas. 





TRADUÇÃO 
Na era de Dvápara as pessoas se interessam em glória e são muito 
nobres. Dedicam-se ao estudo dos Vedas, possuem enorme opu- 
lência, sustentam famílias grandes e desfrutam a vida com vigor, 
Das quatro classes, os ksatriyas e bráhmanas sáo os mais nume- 
rosos, 


VERSO 24 


aA q ara quise: 1 
TOA: ra ar a ra WN 


kalau tu dharma-padanam 
turyàmso "dharma-hetubhih 
edhamânaih ksiyamãno 
hy ante so 'pi vinanksyati 


kalau—na era de Kali; tu—e; dharma-pádanam—das pernas da 
religião; turya-arnsah—um quarto; adharma—da irreligião; hetu- 
bhih—pelos princípios; edhamanaih-—que estão aumentando; ksiya- 
münah—diminuindo; hi—de fato; ante—no fim; sah—aquele um 
quarto; api—também; vinanksyati—será destruído. 
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TRADUÇÃO 
Na era de Kali só um quarto dos princípios religiosos permanece. 
Este último remanescente pouco a pouco decrescerá em virtude dos 
princípios sempre crescentes da irreligião e por fim será destruído. 


VERSO 25 
fera men gaara a: A | 
qim rae RATA: AT RN 


tasmin lubdha durácara 
nirdayáh suska-vairinah 

durbhagã bhiiri-tarsãs ca 
'Südra-dàsottaràh prajàh 


tasmin—nesta era; lubdhah—ganancioso; durácarah—mal com- 
portado; nirdayah—sem misericórdia; Suska-vairinah—inclinado á 
desavenga inútil; durbhagah—desafortunado; bhúri-tarsah—assedia- 
do por muitas espécies de desejos; ca—e; $tidra-dása-uttarah—predo- 
minando os trabalhadores de baixa classe e os bárbaros; prajáh—o 
povo. 


TRADUÇÃO 
Na era de Kali os homens tendem a ser gananciosos, mal compor- 
tados e desumanos, e brigam uns com os outros sem uma boa razão. 
Desafortunado e assediado por desejos materiais, o povo de Kali- 
yuga é quase todo composto de Súdras e bárbaros. 





SIGNIFICADO 

Nesta era, já podemos observar que a maioria das pessoas são 
trabalhadores braçais, funcionários, pescadores, artesãos e outras 
espécies de trabalhadores dentro da categoria de sadra. Devotos ilu- 
minados de Deus e líderes políticos nobres são extremamente escas- 
sos, e mesmo homens de negócio e fazendeiros independentes são 
uma raça em extinção à medida que enormes empresas comerciais 
os transformam cada vez mais em empregados subalternos. Vastas 
regiões da terra já são povoadas por povos bárbaros e semibárbaros, 
tornando toda a situação perigosa e sombria. O movimento da cons- 
ciência de Krsna tem o poder de retificar o atual desolador estado 
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de coisas. Ele é a única esperanca para a terrível era chamada Kali- 
yuga. 


VERSO 26 


i TE FR qua quê qr | 
reais à ada ama ds 


sattvam rajas tama iti 
drsyante puruse gunàh 

kala-sañcoditás te vai 
parivartanta ütmani 


sattvam—bondade; rajah—paixào; tamah-—ignoráncia; iti—assim; 
dr$yante—sào vistos; puruse—numa pessoa; gundh—os modos da 
natureza material; kala-sañicoditah—impelidos pelo tempo; te—eles; 
vai—de fato; parivartante—sofrem permutagáo; dtmani—dentro da 
mente. 


TRADUÇÃO 
Os modos materiais — bondade, paixão e ignorância —, cujas 
permutações observam-se dentro da mente da pessoa, são postos 
em movimento pelo poder do tempo. 


SIGNIFICADO 

As quatro eras descritas nestes versos são manifestações de vários 
modos da natureza material. A era da verdade, Satya-yuga, mani- 
festa a predominância da bondade material, e Kali-yuga manifesta 
o predomínio da ignorância. Segundo Srila Visvanatha Cakravarti 
Thákura, dentro de cada era as outras três-eras se manifestam oca- 
sionalmente como sub-eras. Dessa maneira, mesmo em Satya-yuga 
pode aparecer um demônio no modo da ignorância, e dentro da era 
de Kali podem florescer por algum tempo os mais elevados princi- 
pios religiosos. Como se descreve no Srimad-Bhãgavatam, os três 
modos da natureza estão presentes em toda a parte e em tudo, mas 
o modo, ou combinação de modos predominante, determina o cará- 
ter geral de qualquer fenômeno material. Em cada era, portanto, os 
três modos estão presentes em proporções variadas. A era particular 
representada pela bondade (Satya), pela paixão (Tretã), pela paixão 
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e ignoráncia (Dvápara) ou pela ignoráncia (Kali) existe dentro de 
cada uma das outras eras como um subfator. 


VERSO 27 


añ ar aa a À 
aa gagi rera quí a e WON 


prabhavanti yadã sattve 
mano-buddhindriyâni ca 

tadã krta-yugam vidyaj 
jñane tapasi yad rucih 


prabhavanti—manifestam-se predominantemente; yadá—quando; 
sattve—no modo da bondade; manah—a mente; buddhi—inteligén- 
cia; indriyani—sentidos; ca—e; tadá—entáo; krta-yugam—a era de 
Krta; vidyat—deve ser compreendida; jñäne—em conhecimento; ta- 
pasi—e austeridade; yat—quando; rucih—prazer. 


TRADUÇÃO 
Quando a mente, a inteligência e os sentidos estão solidamente 
fixos no modo da bondade, deve-se compreender que este período 
chama-se Satya-yuga, a era da verdade. As pessoas, então, sentem 
prazer no conhecimento e na austeridade. 


SIGNIFICADO 

A palavra krta significa “desempenhado” ou “executado”. Logo, 
na era da verdade todos os deveres religiosos são executados de 
forma correta, e as pessoas sentem muito prazer no conhecimento 
espiritual e na austeridade. Mesmo em Kali-yuga, aqueles que se 
situam no modo da bondade sentem prazer no cultivo do conheci- 
mento espiritual e na execução regulada de austeridade. Este subli- 
me estado de existência é possível para alguém que venceu o desejo 
sexual. 


VERSO 28 


Tet THE TA ana feara, i 
пат Зат сааат яте абача иас 
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yadà karmasu kàmyesu 
bhaktir yasasi dehinam 
tadà tretà rajo-vrttir 
iti jânihi buddhiman 


yadá—quando; karmasu—em deveres; kamyesu—Ñbaseados em 
desejo egoísta; bhaktih—devoção; yasasi—em honra; dehinám—das 
almas corporificadas; fadd—entào; treta—a era de Tretà; rajah- 
vrttih.—em que predominam as atividades do modo da paixão; iti— 
assim; jânihi—deves compreender; buddhi-man—ó inteligente. rei 
Pariksit. 


TRADUÇÃO 
Ó inteligentíssimo rei Pariksit, quando as almas condicionadas 
se dedicam a seus deveres mas têm motivos ulteriores e buscam pres- 
fígio pessoal, deves compreender que esta situação caracteriza a era 
de Tretã, em que são preeminentes as funções da paixão. 


VERSO 29 
ar ie AA TST we 1 
A añ ТЕТЯ TE FE THER: USN 


yada lobhas tv asantoso 
mano dambho "tha matsarah 
karmanàm càpi kamyànári 
dvàparam tad rajas-tamah 


yadà—quando; lobhah—cobica; tu—de fato; asantosah—insatisfa- 
gáo; mánah—orgulho falso; dambhah—hipocrisia; atha—e; matsa- 
rah—inveja; karmanam-—de atividades; ca—e; api—também; kd- 
myānām—egoistas; dvāparam—a era de Dvāpara; tat—esta; rajah- 
tamah—em que predomina uma mistura dos,modos da paixão e 
ignoráncia. 


TRADUÇÃO 
Quando cobiça, insatisfação, orgulho falso, hipocrisia e inveja, 
bem como a atração por atividades egoístas, tornam-se preeminentes, 





82 Śrīmad-Bhāgavatam [Canto 12, Cap. 3 


tal período é a era de Dvápara, dominada pelos modos da paixáo e 
da ignoráncia misturados. 


VERSO 30 


am mara ar far far RA d 
Mera q E RTT: FH: Noll 


уаай тйуйптат tandra 
nidrá himsá visâdanam 

Soka-mohau bhayam dainyam 
sa kalis tamasah smrtah 


yada—quando; mayd—engano; anrtam—palavras falsas; tandra— 
preguiça; nidrã-—sono e intoxicação; himsa-—violência; visadanam — 
depressão; soka-—lamentação; mohau—e ilusão; bhayam—medo; 
dainyam—pobreza; sah—esta; kalih—a era de Kali; tâmasah—no 
modo da ignorância; smrtah—considera-se. 


TRADUÇÃO 
Quando há predominância de engano, mentira, preguiça, sonolên- 
cia, violência, depressão, lamentação, confusão, medo e pobreza, 
essa era é Kali, a era do modo da ignorância. 


SIGNIFICADO 
Em Kali-yuga, todos estão quase exclusivamente devotados ao 
materialismo grosseiro, «mal tendo alguma afinidade pela auto-reali- 
zação. 


VERSO 31 


жент яа af: ARA ATT: 1 
erra ana Año feas: 1039 


tasmàt ksudra-dr$o martyàh 
ksudra-bhagya mahásanah 

kâmino vitta-hinãs ca 
svairinyas ca striyo "satih 
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tasmãt-—devido a estas qualidades da era de Kali; ksudra-drsah— 
insensatos; martyãh—seres humanos; ksudra-bhagyah—desafortu- 
nados; mahã-asanãh—exagerados em seus hábitos de comer; kâmi- 
nah-—cheios de luxúria; vitta-hinãh—carentes de riqueza; ca—e; svai- 
rinyah—independentes em suas atividades sociais; ca—e; striyah—as 
mulheres; asatih—náo castas. 


TRADUÇÃO 
Em decorrência das más qualidades da era de Kali, os seres huma- 
nos terão visão curta e serão desafortunados, glutões, luxuriosos e 
empobrecidos. As mulheres, deixando de ser castas, vagarão à von- 
tade de um homem para outro. 


SIGNIFICADO 
Na era de Kali certos pseudo-intelectuais, buscando a liberdade 
individual, apóiam a promiscuidade sexual. De fato, a identificação 
do eu com o corpo e a busca da “liberdade individual” do corpo e 
não da alma são sinais da mais funesta ignorância e escravidão à lu- 


xúria. Quando as 'mulheres não são castas, muitas crianças nascem 
fora do casamento como produtos da luxúria. Estas crianças crescem 
em circunstâncias psicologicamente desfavoráveis, e surge uma socie- 
dade neurótica e ignorante. Sintomas disto já estão manifestos em 
todo o mundo. 


VERSO 32 


wegepeer AAA AR: URÍA: d 
CAMA TATE: Rrra PT: WF 


dasyútkrstá janapada 
vedãh pasanda-dísitah 

rajanas ca praja-bhaksah 
sisnodara-para dvijah 


dasyu-utkrstah—onde predominam ladrões; jana-padah—os luga- 
res habitados; vedah—as escrituras védicas; pasanda—pelos ateístas; 
düsitàh—contaminadas; rajanah—os lideres políticos; ca—e; praja- 
bhaksüh—consumindo a população; sisna-udara—aos órgãos geni- 
tais e estómago; parah—dedicados; dvijah—os brahmanas. 
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TRADUÇÃO 
As cidades serão dominadas por ladrões, os Vedas serão conta- 
minados por interpretações especulativas de ateístas, os líderes polí- 
ticos chegarão quase a consumir os cidadãos, e os ditos sacerdotes 
e intelectuais se entregarão aos ditames do estômago e órgãos ge- 





SIGNIFICADO 

Muitas cidades grandes são inseguras à noite. Por exemplo; en- 
tende-se que nenhuma pessoa sã andará no Central Park de Nova 
Iorque à noite porque sabe que provavelmente será assaltada. Além 
dos ladrões comuns, abundantes nesta era, as cidades grandes estão 
repletas de negociantes sem princípios, que entusiasticamente conven- 
cem as pessoas a comprar e consumir produtos inúteis ou até mes- 
mo prejudiciais, Tem sido; bem documentado que a carne bovina, 
o tabaco, a bebida alcoólica e muitos outros produtos modernos 
destroem a saúde física — e isso para não falar da saúde mental —, 

' mas ainda assim os capitalistas modernos não hesitam em lançar 
mão de todos os possíveis truques psicológicos para convencer as 
pessoas a consumirem essas coisas. As cidades modernas estão cheias 
de poluição mental e atmosférica, e mesmo os cidadãos comuns os 
consideram intoleráveis. 

Este verso também salienta que nesta era os ensinamentos das es- 
crituras védicas serão distorcidos. Grandes universidades dão cursos 
sobre hinduísmo nos quais se descreve que a religião indiana, apesar 
da ilimitada evidência ém contrário, é politeista e leva a uma salva- 
ção impessoal. Na verdade, toda a literatura védica é um todo uni- 
ficado, como o próprio: Senhor Krsna declarou no Bhagavad-gitã 
(15.15): vedais ca sarvair aham eva vedyah. “Através de todos os 
Vedas é a Mim (Krsna) que se deve conhecer.”” Toda a literatura vé- 
dica se destina a iluminar-nos sobre a Suprema e Pessoal Verdade 
Absoluta — Visnu, ou Krsna. Embora seja conhecido por muitos 
nomes e apareça em muitas formas, Deus é uma entidade absoluta 
única e é uma pessoa. Mas este verdadeiro entendimento védico está 
oculto na Kali-yuga. 

Neste verso Sukadeva observa astutamente que “'os lideres políti- 
cos chegarão quase a consumir os cidadãos, e os ditos sacerdotes e 
intelectuais se entregarão aos ditames do estômago e órgãos geni- 
tais”. Que triste verdade contém esta afirmação! 
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VERSO 33 


Ea 1 
aña чагат ERAS AAA: 1330 


avrata batavo 'Saucd 
bhiksavas ca kutumbinah 

tapasvino gràma-vása 
nyásino "tyartha-lolupáh 


avratah—deixando de executar seus votos; batavah—os brahma- 
cüris; asaucah—impuros; bhiksavah—inclinados a mendigar;.ca—e; 
kutumbinah—os pais de familia; tapasvinah—aqueles que foram 
para a floresta para fazer austeridades; gráma-vasáh—aldedes; nyási- 
nah—os sannyásis; atyartha-lolupah—excessivamente ávidos de ri- 
queza. 


TRADUÇÃO 
Os brahmacãris deixarão de executar seus votos e em geral serão 
sujos, os pais de família virarão mendigos, os vânaprasthas viverão 
em aldeias, e os sannyãsis se tornarão ávidos de riqueza. 


SIGNIFICADO 

Brahmacarya, a vida de estudante celibatário, quase não existe 
na era de Kali. Nos Estados Unidos, muitas escolas masculinas pas- 
saram a ser mistas porque os jovens recusam-se francamente a viver 
sem a companhia constante de moças luxuriosas. Temos também 
observado pessoalmente em todo o mundo ocidental que as residên- 
cias de estudantes estão entre os lugares mais sujos da terra, como 
prediz aqui a palavra asaucah. 

No que diz respeito aos pais de família mendigos, quando os de- 
votos do Senhor vão; de casa em casa distribuindo literatura trans- 
cendental e solicitando doações para a propagação das glórias do 
Senhor, irritados pais de família costumam responder: “Eu é que 
preciso de uma doação”. Os pais de família em Kali-yuga não são 
caridosos. Ao contrário, por causa de sua mentalidade mesquinha, 
eles se irritam quando mendicantes espiritualistas se aproximam 
deles. 
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Na cultura védica, aos cinquenta anos, os casais se retiram para 
lugares sagrados para levar uma vida austera e se aperfeigoar espi- 
ritualmente. Em países como os Estados Unidos, todavia, construí- 
ram-se cidades de aposentados onde os idosos podem fazer papel de 
ridículo desperdigando os últimos anos de suas vidas a jogar golfe, 
pingue-pongue e dominó e'entregando-se a patéticas tentativas de 
casos amorosos, mesmo enquanto seus corpos estáo decrépitos e 
suas mentes, senis. Este desavergonhado abuso dos veneráveis últi- 
mos anos da vida denota uma obstinada má vontade em reconhecer 
o verdadeiro propósito da vida humana e é sem dúvida uma ofensa 
contra Deus. 

As palavras nyásino “tyartha-lolupah indicam que líderes religio- 
sos carismáticos, e mesmo os que não são carismáticos, proclamar- 
se-ão profetas, santos e encarnações para enganar o público inocente 
e engordar suas contas bancárias. Por isso, a Sociedade Internacio- 
nal da Consciência de Krishna está trabalhando com muito afinco 
para estabelecer a autêntica vida de estudante celibatário, a vida de 
pai de familia religioso, a vida de retirado, digna e progressiva e a 
genuína liderança espiritual para o mundo todo. Hoje, 9 de Maio 
de 1982, na sensual cidade do Rio de. Janeiro, Brasil, concedemos 
sannyãsa, a ordem de vida renunciada, a trés jovens, dois brasilei- 
ros e um americano, com a sincera esperanca de que eles cumpram 
fielmente os rígidos votos da vida renunciada e exercam auténtica 
lideranca espiritual na América do Sul. 


VERSO 34 


RATA METEO чет. AE: 0 
MAL AAA: GN 


hrasva-kaya maháhárá 
bhary-apatya gata-hriyah 

sasvat katuka-bhásinyas 
caurya-mayoru-sahasáh 


hrasva-kayah—tendo corpos anáos; maha-aharah—comendo 
demais; bharizapatyah—tendo muitos filhos; gata-hrivah—perden- 
do sua timidez; Sasvat—constantemente; katuka—com aspereza; 
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bhasinyah—falando; caurya—exibindo as tendéncias ao roubo; 
müyà—engano; urusahasah—e grande audácia. 


TRADUCÁO 
As mulheres diminuiráo muito de tamanho, comeráo demais, teráo 
mais filhos do que podem cuidar e perderáo toda a timidez. Falaráo 
sempre com aspereza e exibiráo más qualidades, tais como: roubo, 
engano e audácia desenfreada. 


VERSO 35 
quí @ агат: RATE: El 
ama daa aa a EA awu 


panayisyanti vai ksudráh 
kiratah kúta-karinah 

anápady api mamsyante 
vártam sadhu jugupsitàm 


panayisyanti-—ocupar-se-ão em comércio; vai—de fato; ksudrüh— 
pequeno; -kiratah—os: negociantes; Küta-kürinah—entregando-se à 
fraude; anápadi—quando não há:emergéncia; api-—mesmo; mam- 
Ѕуапіе—аѕ реѕѕоаѕ consideraráo; vártám—uma: ocupacio; südhu— 
boa; jugupsitâm—que de fato é desprezível. 


TRADUÇÃO 
Os negociantes se ocuparão num pequeno comércio e ganharão 
dinheiro através de fraude. Mesmo sem haver emergência, as pessoas 
considerarão bastante aceitável qualquer ocupação degradada. 


SIGNIFICADO 

Ainda que sejam disponíveis outras ocupações, as pessoas não 
hesitam em trabalhar em minas de carvão, matadouros, usinas side- 
rúrgicas, desertos, plataformas flutuantes de petróleo; submarinos 
e outras situações igualmente abomináveis. Como também se men- 
ciona neste verso, os comerciantes considerarão a fraude e a menti- 
ra como uma maneira perfeitamente respeitável de negociar. Todos 
estes são sintomas da era de Kali. 
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VERSO 36 


q aña fi A ATAR | 
qe fera Tea: Brera: N3 


pati tyaksyanti nirdravyamƏ 
bhrtya apy akhilottamam 

bhrtyam vipannam patayah 
Кашат gà$ cápayasvinih 


patim—um senhor; tyaksyanti—abandonaráo; nirdravyam—caren- 
te de propriedades; bhrtyah—servos; api—mesmo; akhila-uttamam— 
muito excelente em qualidades pessoais; bhrtyam—um servo; vi- 
pannam— incapacitado; patayah—senhores; kaulam—pertencente á 
familia por geragdes; gdh-—vacas; ca—e; apayasvinih—que pararam 
de dar leite. 


TRADUÇÃO 
Os servos abandonarão um senhor que tiver perdido sua riqueza, 
mesmo que este senhor seja uma pessoa santa de caráter exemplar. 
Os patrões abandonarão um servo incapacitado, mesmo que este 
servo tenha estado na família por gerações. As vacas serão abando- 
nadas ou mortas quando deixarem de dar leite. 


SIGNIFICADO 
Na Índia considera-se a vaca sagrada não porque o povo india- 
no seja constituído de adoradores primitivos de totens mitológicos, 
mas porque os hindus compreendem inteligentemente que a vaca é 
uma mãe. Quando crianças, quase todos nós fomos nutridos com 
leite de vaca, e portanto a vaca é uma de nossas mães. Com certeza 
a mãe é sagrada, e portanto não devemos matar a vaca sagrada. 


VERSO 37 
Pura fa an: | 
Aranda ат: «атт: BEN TT: NN 


pitr-bhrátr-suhrj-jñátin 
hitvà saurata-sauhrdah 
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nanündr-syàla-samvàda 
dinah strainàh kalau naràh 


pitr—seus pais; bhratr—irmáos; suhrt-—amigos benquerentes; 
jniâtin—e parentes imediatos; hitva—abandonando; saurata—basea- 
do nos relacionamentos sexuais; sauhrdah—seu conceito de amizade; 
nanândr—com as irmãs das esposas; $yala—e irmãos das esposas; 
samvadah—associando-se regularmente; dindh—despreziveis; strai- 
nah—efeminados; kalau—em Kali-yuga; nardh—os homens. 


TRADUÇÃO 
Em Kali-yuga os homens serão desprezíveis e controlados por 
mulheres. Rejeitarão seus pais, irmãos, outros parentes e amigos e 
em vez disso se associaráo com as irmás e irmáos de suas esposas. 
Dessa maneira, seu conceito de amizade se baseará exclusivamente 
em vínculos sexuais. 





VERSO 38 


q mas aan à 
mi aaria úšssu 


sadrah pratigrahisyanti 
tapo-vesopajivinah 

dharmam vaksyanty adharma-jfiá 
adhiruhyottamásanam 


$adrah—trabalhadores ordinários e inferiores; pratigrahisyanti— 
aceitarão caridade religiosa; tapah—através de exibições de austeri- 
dade; vesa—e por se vestirem como mendicantes; upajivinah—ga- 
nhando seu sustento; dharmam-—os principios da religião; vaksyan- 
ti—falaráo sobre; adharma-j¡ñah—os que nada sabem de religiáo; 
adhiruhya—subindo; uttama-ásanam—a um elevado assento. 


TRADUCÁO 
Homens incultos aceitaráo caridade em nome do Senhor e ganha- 
rão a vida fazendo exibição de austeridade e usando hábito de men- 
dicante. Homens que nada sabem de religião subirão a um assento 
elevado e se atreverão a falar de princípios religiosos. 
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SIGNIFICADO 
Neste verso descréve-se explicitamente a epidemia de falsos gurus 
swamis, sacerdotes e assim por diante. 


VERSOS 39 — 40 


Parana rar 4 

POR AA ARANA 113%! 
ататузгаттзттч=таттеттуи: | 

Am: a aaa PA A: MON 


nityam udvigna-manaso 
durbhiksa-kara-karsitah 

niranne bhü-tale ràjan 
andvrsti-bhayáturah 


váso-"nna-pána-sayana- 
vyavdya-snána-bhüsanaih 

hinàh pisaáca-sandarsà 
bhavisyanti kalau prajàh 


nityam—constantemente; . udvigna—agitadas; manasah—suas 
mentes; durbhiksa—pela fome; kara--=e impostos; Karsitãh—emagre- 
cidos; niranne— quando náo há comida a encontrar; b/tü-tale—sobre 
a face da Terra; rdjan—ó rei Pariksit; andvrsti—de seca; bhaya— 
por medo; dturáh—ansiosos; vàsah—roupas; anna—comida; pána— 
bebida; sayana—descanso; vyavdya—sexo; snána—banho; bhñsa- 
naih—e adornos pessoais; hinah-—desprovidos de; pisaca-sandar- 
sah—com a aparéncia de demónios espectrais; bhavisyanti—tornar- 
se-ão; kalau-—na era de Kali; prajah—as pessoas. 





TRADUÇÃO 
Na era de Kali, a mente das pessoas estará sempre agitada. Elas 
ficarão magras em virtude da fome e dos impostos, meu querido 
rei, e estarão sempre perturbadas devido ao medo da seca. Teráo 
falta de roupas, comida e bebida adequadas, serão incapazes de ter 
descanso apropriado, de ter relações sexuais ou de se banhar, e não 
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terão adornos para enfeitar o corpo. De fato, as pessoas de Kali- 
yuga aos poucos ficarão semelhantes a criaturas assombradas ou fan- 
tasmas. 
SIGNIFICADO 
Os sintomas descritos aqui já prevalecem em muitos países do 
mundo e pouco a pouco se espalharão para outros lugares domina- 
dos pela impiedade e materialismo. 


VERSO 41 


а атре бапа. =тенїкат: 1 
EA AA A 1 


kalau kàkinike "py arthe 
vigrhya tyakta-sauhrdàh 

tyaksyanti ca priyân prânân 
hanisyanti svakán api 


kalau—na era de Kali; kakinike—de uma moedinha; api—mesmo; 
arthe—por causa de; vigrhya—desenvolvendo inimizade; tyakta— 
abandonando; sauhrdàh—relacóes amistosas; tyaksyanti—rejeitaráo; 
ca—e; priyân-—queridas; prânan-—suas próprias vidas; hanisyanti— 
matarão; svakân—os próprios parentes; api-—até mesmo. 


TRADUÇÃO 
Em Kali-yuga os homens desenvolverão ódio mútuo até por causa 
de algumas moedas. Abandonando todas as relações amistosas, esta- 
rão prontos a entregar a própria vida e a matar até mesmo os pró- 
prios parentes. 


VERSO 42 


я едет эгат: абад aaa | 
чата ятаї ч агаў арат: багатае: их 


па raksysyanti manujah 
sthavirau pitarãv api 

putràn bharyam ca kula-jam 
ksudrah sis$nodararn-bharah 
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na raksisyanti—não protegeráo; manujah—homens; sthavirau— 
idosos; pitarau—pais; api—mesmo; putran—filhos; bharyam—es- 
posa; ca—também; kula-jam—nascida de uma família respeitável; 
ksudrah—insignificantes; Sisna-udaram—os órgáos genitais e estóma- 
go; bharah—apenas mantendo. 


TRADUÇÃO 
Os homens não mais protegerão seus pais idosos, filhos ou espo- 
sas respeitáveis. Totalmente degradados, só cuidarão de satisfazer 
o próprio estômago-e órgãos genitais. 


SIGNIFICADO 

Nesta era muitas pessoas já mandam seus pais idosos para asilos 
solitários e muitas vezes grotescos, embora os pais idosos tenham 
gasto a vida inteira a servir os filhos. 

As crianças também são atormentadas de muitas maneiras nesta 
era. Aumentou dramaticamente o suicídio entre crianças nos últimos 
anos porque elas não nascem de pais amorosos e religiosos mas sim 
de homens e mulheres degradados e egoístas. De fato, muitas vezes 
os filhos nascem porque uma pílula, um preservativo ou qualquer 
outro método anticoncepcional deixou de funcionar. Em tais condi- 
ções é muito difícil que os pais de hoje dêem orientação moral à 
seus filhos. Em geral, ignorantes da ciência espiritual, os pais não 
podem conduzir os filhos no caminho da liberação e por isso falham 
no cumprimento de sua principal responsabilidade na vida familiar. 

Como se prediz neste verso, o adultério se tornou comum, e as 
pessoas em geral se preocupam demais com comida e sexo — o que 


passou a ser muito mais importante do que conhecer a Verdade Ab- 
soluta. 


VERSO 43 


FA ATA TA ч тё 
PRATA 1 

rrr wert TRT 
ARS MENA RA: MN 
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kalau na rajan jagatürh param gururh 
tri-loka-nathanata-pada-pañkajam 

prayena martya bhagavantam асушат 
yaksyanti pasanda-vibhinna-cetasah 


kalau—na era de Kali; na—nào; rdjan—ó rei; jagatàm-—do Uni- 
verso; param—o supremo; gurum—mestre espiritual; tri-loka—dos 
três mundos; natha—pelos vários mestres; ánata— prostrado a; pada- 
pankajam-—cujos pés de lótus; prayena—na maior parte; martyah— 
seres humanos; bhagavantam—a Personalidade de Deus; acyutam— 
o Senhor Acyuta; yaksyanti—ofereceráo sacrificio; pasanda—pelo 
ateísmo; vibhinna—desviada; cetasah—sua inteligência. 





TRADUCÁO 
Ó rei, na era de Kali a inteligéncia dos homens será desviada pelo 
ateísmo, e eles quase nunca oferecerão sacrifício à Suprema Persona- 
lidade de Deus, que é o supremo mestre espiritual do Universo. Em- 


bora todas as grandes personalidades que controlam os três mundos 
prostrem-se aos pés de lótus do Senhor Supremo, os insignificantes 
€ desditosos seres humanos desta era não o farão. 


SIGNIFICADO 

O impulso de encontrar a Verdade Absoluta, a fonte de toda a 
existência, tem motivado filósofos, teólogos e outros intelectuais de 
várias crenças desde tempos imemoriais e continua a fazêlo ainda 
hoje: Contudo, ao analisarmos sobriamente a sempre crescente mul- 
tiplicidade de ditas filosofias, religiões, caminhos, modos de vida e 
assim por diante, verificamos que em quase todos os casos o objeti- 
vo último é algo impessoal ou amorfo. Mas esta idéia'de uma Verda- 
de Absoluta impessoal ou amorfa tem sérias falhas lógicas. Segundo 
as regras elementares da lógica, um efeito em particular deve direta 
Ou indiretamente conter os atributos, ou natureza, de sua própria 
causa. Logo, aquilo que carece de personalidade e atividade dificil- 
mente poderia ser a fonte de toda personalidade e de toda atividade. 

Nossa inclinação irreprimível a filosofar sobre a verdade última 
muitas vezes se expressa através de tentativas filosóficas, científicas 
e místicas de descobrir aquilo do qual tudo emana. Este mundo ma- 
terial, que é uma rede aparentemente ilimitada de causas e efeitos 
interagentes, decerto não é a Verdade Absoluta, pois a observação 
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científica dos elementos materiais indica que a matéria deste mundo, 
a energia material, transforma-se infinitamente em diferentes esta- 
dos e formas. Portanto, no caso em particular da realidade mate- 
rial não pode ser a fonte última de todas as outras coisas. 

Talvez especulemos que a matéria em uma ou outra forma sempre 
existiu, Esta teoria, porém, já não atrai os cosmólogos modernos, 
como os do Instituto de Tecnologia de Massachusetts. E. mesmo que 
postulemos que a matéria sempre existiu, teremos ainda assim que 
explicar a fonte. da consciência, se quisermos. satisfazer nosso im- 
pulso filosófico para descobrir a Verdade, Absoluta. Embora os fa- 
náticos empiristas de hoje em dia afirmem que nada é real exceto 
a matéria, todos têm a experiência de que a consciência não é da 
mesma espécie de substância que uma pedra, um lápis ou água. A 
consciência em si, em contraposição aos objetos da consciência, não 
éuma entidade física, mas sim um processo de percepção e compre- 
ensão. Embora haja ampla evidência de uma sistemática relação in- 
terdependente de matéria e consciência, não há nenhuma evidência 
empírica rígida de que a matéria é a causa da consciência. Assim, 
a teoria de que o mundo material sempre existiu. e é, portanto, a 
verdade última não explica de maneira cientifica e nem mesmo in- 
tuitiva, a fonte da consciência, que é o aspecto mais fundamental- 
mente real de nossa existência, 

Além disso, como demonstrou Dr. Richard Thompson da Univer- 
sidade do Estado de Nova Iorque em Binghamton e confirmaram 
vários prêmios Nobel de física que elogiaram seu trabalho, as leis 
da natureza que regem a transformação da matéria simplesmente 
não contêm informações complexas o bastante para explicar a inco- 
cebível complexidade dos fatos que ocorrem dentro de nossos corpos 
e dos de outras formas de vida.. Em outras palavras, não só as leis 
da natureza material deixam de explicar a existência da consciên- 
cia, como também não conseguem explicar nem mesmo a interação 
dos elementos materiais em níveis orgânicos complexos, Até mesmo 
Sócrates, o primeiro. grande filósofo ocidental, ficava aborrecido 
com a tentativa de estabelecer a causalidade última segundo princi- 
pios, mecanicistas. 

O calor e luminosidade dos raios solares demonstram, para a sa- 
tisfação de qualquer homem racional, que,o Sol, a fonte dos raios, 
decerto não é um globo escuro e frio, mas sim um reservatório de 
calor e luz quase ilimitados. Da mesma forma, os inúmeros exemplos 
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de personalidade e consciência pessoal dentro da criação sio mais 
do que-adeguados para demonstrar a existência, em algum lugar, de 
um reservatório ilimitado de consciência-e comportamento pessoal. 
Em seu diálogo intitulado Filebo, o filósogo grego Platão argumen- 
ta que, assim como os elementos materiais em nosso corpo derivam 
de um vasto reservatório de elementos materiais existente dentro do 
Universo, nossa inteligência racional também deriva de'uma grande 
inteligência cósmica existente dentro do Universo, e esta inteligên- 
cia suprema é Deus, o criador. Desafortunadamente, em Kali-yuga 
muitos pensadores importantes não só deixam de compreender isto, 
como negam que a Verdade Absoluta, a fonte de nossa consciência 
pessoal, tenha consciência e personalidade. Tal proposição é tão ra- 
zoável como dizer que o Sol é frio e escuro. 

Em Kali-yuga, muitas pessoas apresentam argumentos baratos e 
estereotipados, tais como: ““Se Deus tivesse corpo ou personalida- 
de, Ele seria limitado”. 'Nesta inadequada tentativa de lógica, um 
termo restrito é apresentado erroneamente em sentido universal. O 
que na verdade se deveria dizer é: “Se Deus tivesse um corpo mate- 
rial ou uma personalidade material: como aqueles dos quais temos 
experiência, Ele seria limitado”. Mas deixamos de fora'o adjeti- 
vo qualificativo material e fazemos uma asserção-pseudo-universal, 
como se compreendêssemos toda a variedade, dentro da realidade 
total, ide corpos e de personalidade. 

O Bhagavad-gita, e o Šrimad-Bhagavatam e outros textos védicos 
ensinam que a forma e personalidade transcendentais da Verdade 
Absoluta sào ilimitadas. É claro que; para ser deveras infinito, Deus 
tem de ser infinito nào só quanto à quantidade, mas também quanto 
à qualidade. Infelizmente, em nossa mecanicista era industrial tende- 
mos a definir a infinidade apenas em seusentido quantitativo, e 
por-isso deixamos de perceber que um ilimitado número de quali- 
dades pessoais é um aspecto necessário: da' infinidade; Ent outras 
palavras, Deus deve ter beleza infinita, riqueza infinita, inteligên- 
cia infinita, humor infinitó;; bondade infinita, ira infinita e assim 
por' diante. Infinito é um absoluto, e se algo que observamos nëste 
mundo nào está contido, de um modo ou de outro, em nosso con- 
ceito do Absoluto, entáo este conceito é de algo limitado e jamais 
do Absoluto. 

Só em Kali-yuga existem filósofos tolos e orgulhosos o bastan- 
te para definir o mais absoluto de todos os termos — Deus — de 
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maneira materialista e relativa e depois se declararem pensadores ilu- 
minados. Não importa quão grande seja nosso cérebro, devemos ter 
bom senso de colocá-lo aos pés da Suprema Personalidade de Deus. 


VERSO 44 


aT: PAT эте: 

tt Fea TT Ft TT Ta l 
Гаа этаў чїч 

aaa aaa я d єчї эт: их 


yan-namadheyam mriyamana àturah 
patan skhalan và vivašo grnan puman 

vimukta-karmárgala uttamám gatim 
prapnoti yaksyanti na tam kalau janāh 


yat—cujo; námadheyam—nome; mriyamánah—alguém que está 
morrendo; 4turah—aflito; patan—sucumbindo; skhalan—com a voz 
embargada; vá—ou; vivasah—irremediavelmente; grnan—cantando; 
pumán-—uma pessoa; vimukta—libertada; karma—do trabalho frui- 
tivo; argalah—das cadeias; uttamám—o supremo; gatim—destino; 
prápnoti—alcanca; yaksyanti na—náo adoram; tam—a Ele, a Perso- 
nalidade de Deus; ka/au—na era de Kali; janãh—pessoas. 


TRADUÇÃO 
Aterrorizado e prestes a morrer, um homem sucumbe em sua 
cama. Embora sua voz esteja embargada e ele mal saiba o que está 
dizendo, caso entoe o santo nome do Senhor Supremo, poderá se li- 
bertar da reação do trabalho fruitivo e alcançar o destino supremo. 
Mas ainda assim as pessoas na era de Kali não adorarão o Senhor 

Supremo. 

SIGNIFICADO 

Pode-se levar o cavalo até a fonte, mas não se pode fazê-lo beber. 


VERSO 45 


at fa A TORTA d 
aa Ef rae TM TEE: HAN 


O Bhümi-gita 


pumsarh kali-krtan dosan 
dravya-desatma-sambhaván 

sarvan harati citta-stho 
bhagaván purusottamah 


pumsām—de homens; kali-krtàn—criados pela influéncia de Kali; 
dosân—os defeitos; dravya-—objetos; desa—espaço; dtma—e natu- 
reza pessoal; sambhavan—baseados sobre; sarvân—todos; harati— 
rouba; citta-sthah—situado dentro do coração; bhagavan—o Senhor 
onipotente; purusa-uttamah—a Pessoa Suprema. 


TRADUCÁO 
Em Kali-yuga, os objetos, os lugares e mesmo os individuos estào 
todos poluídos. A onipotente Personalidade de Deus, todavia, pode 
remover toda essa contaminação da vida daquele que fixa o Senhor 
dentro de sua mente. 


VERSO 46 


a: ART sava: PUTTS ar À 
qui a seram. genui AMARA и 


srutah sankirtito dhyátah 
püjitas cadrto "pi và 

nrnám dhunoti bhagaván 
hrt-stho janmáyutásubham 


srutah—ouvido; sankirtitah—glorificado; dhyatah—meditado; 
püjitah—adorado; ca—e; ádrtah venerado; api—mesmo; va—ou; 
nrnãm-—de homens; dhunoti—limpa; bhagaván—a Suprema Per- 
sonalidade de Deus; Art-sthah—sentado em seus corações; janma- 
ayuta—de milhares de nascimentos; aśubham—a contaminação 
inauspiciosa. 





TRADUÇÃO 
Se alguém ouvir sobre o Senhor Supremo, glorificá-lO, meditar 
nEle, adorá-lO ou apenas oferecer grande respeito a Ele, que está 
situado dentro do coração, o Senhor afastará de sua mente a conta- 
minação acumulada durante muitos milhares de vidas. 
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VERSO 47 


ToT Rf fea афа жет ARA à 
E UI von 


yathà hemni sthito vahnir 
durvarnañ hanti dhátu-jam 

evam átma-gato visnur 
yoginàm asubhüsayam 


yathà—assim como; hemni—no ouro; sthitah—situado; vahnih— 
o fogo; durvarnam—o descoramento; hanti—destrói; dhatu-jam— 
devido A cor dos outros metais; evam—da mesma forma; dtma- 
gatah—tendo entrado na alma; visnuh—o Senhor Visnu; yoginam— 
dos yogis; asubha-asayam-—a mente suja. 


TRADUÇÃO 
Assim como o fogo aplicado ao ouro retira todo descoramento 
causado por vestígios de outros metais, o Senhor Visnu dentro do 
coração purifica a mente dos yogis. 


SIGNIFICADO 
Embora alguém possa praticar o sistema de yoga mística, seu ver- 
dadeiro avanço espiritual deve-se à misericórdia do Senhor Supre- 
mo dentro do coração; não é resultado direto de sua austeridade e 
meditação. Se ele,-em nome de yoga, tornar-se um orgulhoso, sua 
posição espiritual ficará ridícula. 


VERSO 48 


am ara TRA NENN 


vidyã-tapah-prâna-nirodha-maitri- 
tirthâbhiseka-vrata-dâna-japyaih 


O Bhúmi-gita 


nátyanta-Suddhim labhate “ntarâtmã 
yathà hrdi-sthe bhagavaty anante 


vidyã--pela adoração aos semideuses; tapah-—austeridades; prâna- 
nirodha—exercício de controle respiratório; maitri—compaixão; 
firtha-abhiseka—banho nos lugares sagrados; vrata—votos estritos; 
düna—caridade; japyaih—e o canto de vários mantras; na—náo; 
atyanta—completa; Suddhim-— purificação; labhate—pode alcançar; 
antah-àtmd—a mente; yatha—como; hrdi-sthe—quando Ele está 
presente dentro do coracáo; bhagavati—a Personalidade de Deus; 
anante—o Senhor ilimitado. 


TRADUCÁO 

Por alguém se ocupar nos processos de adoracáo aos semideuses, 
austeridades, controle respiratório, compaixão, banho nos lugares 
sagrados, votos estritos, caridade e canto de vários mantras, sua 
mente não pode atingir a mesma purificação absoluta que a obtida 
quando a ilimitada Personalidade de Deus aparece dentro de seu co- 
ração. 

VERSO 49 


AEREA A REA qne WWW 1 
farm arar aña Tr TR WSN 


tasmát sarvátmaná rûjan 
hrdi-stham kuru kesavam 

mriyamáno hy avahitas 
tato yàsi parüm gatim 


tasmdt—portanto; sarva-àtmand—com todo o empenho; rājan— 
6 rei; Ardi-stham—dentro de teu coracáo; kuru—faze; kesavam—o 
Senhor Kesava; mriyamánah—morrendo; hi—de fato; avahitah— 
concentrado; tatah—então; yási—irás; parâm-—para o supremo; ga- 
tim—destino. 


TRADUÇÃO 
Portanto, ó rei, empenha-te com todo o esforço para fixar o Su- 
premo Senhor Kesava dentro de teu coração. Mantém essa con- 
centração no Senhor, e na hora da morte com certeza alcançarás o 
destino supremo. 
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SIGNIFICADO 

Embora o Senhor Supremo esteja sempre no coração de todo ser 
vivo, as palavras hrdi-stham Киги kesavam indicam que o devoto 
deve se empenhar em realizar a presença do Senhor ali e manter essa 
consciência a todo o instante. Pariksit Mahãrája, prestes a abando- 
nar este mundo, recebe as instruções finais de seu mestre espiritual, 
Sukadeva Gosvâmi. No contexto da partida iminente do rei, este 
verso tem significado especial. 


VERSO 50 


Par MAA TORA 1 
TRT TT AFAT FAT: Noll 


mriyamánair abhidhyeyo 
bhagaván paramesvarah 

ütma-bhüvam nayaty anga 
sarvátmá sarva-samsrayah 


mriyamânaih—pelos que estão morrendo; abhidhyeyah-—medita- 
do; bhagavân—a Personalidade de Deus; parama-isvarah—o Senhor 
Supremo; dtma-bhâvam-—sua verdadeira identidade; nayati—enca- 
minha-os para; ariga—meu querido rei; sarva-àtmá-—a Alma Supre- 
ma; sarva-samsrayah—o abrigo de todos os seres. 


TRADUCÁO 
Meu querido rei, a Personalidade de Deus é o controlador últi- 
mo. Ele é a Alma Suprema e o refügio supremo de todos os seres. 
Quando aqueles que estáo para morrer meditam no Senhor, este 
lhes revela sua identidade espiritual eterna. 


VERSO 51 
saña aaa AA ME TT: | 
AAA PAE AAA: ANA пуч! 


kaler dosa-nidhe rajann 
asti hy eko mahán gunah 


O Bhúmi-gita 


kirtanad eva krsnasya 
mukta-sangah param vrajet 


kaleh—da era de Kali; dosa-nidheh—no oceano de defeitos; rã- 
jan—ó rei; asti—há; hi—com certeza; ekah—uma; mahán—muito 
grande; gunah—boa qualidade; kirtanat—pelo canto; eva—decerto; 
krsnasya--do santo nome de. Krsna; mukta-sañgah—liberado do 
cativeiro material; param-—para o reino espiritual transcendental; 
vrajet—pode-se ir. 


TRADUÇÃO 
Meu querido rei, embora Kali-yuga seja um oceano de defeitos, 
existe ainda assim uma boa qualidade em relação a esta era: pelo 
simples cantar do mahã-mantra Hare Krsna, pode-se ficar livre do 
cativeiro material e ser promovido ao reino transcendental. 


SIGNIFICADO ) 
Depois de mencionar os inúmeros defeitos desta era de Kali, S 





kadeva Gosvàmi agora menciona seu único aspecto brilhante. Assim 
como um rei poderoso pode matar inümeros ladróes, uma brilhante 
qualidade espiritual pode destruir toda a contaminação desta era. É 
impossivel superestimar a importància de cantar Hare Krsna, Hare 
Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Ráma, Hare:Ráma, Rama 
Ráma, Hare Hare, sobretudo nesta era caída. 


VERSO 52 


q ana fo Aaa art mê: | 
ae cata a a NN 


krte yad dhyayato visnu 
tretayàm yajato makhaih 

dvàpare paricaryayam 
kalau tad dhari-kirtanat 


krte—em Satya-yuga; yat—o que; dhyayatah—de meditacáo; 
visnum-—sobre o Senhor Visnu; tretâyâm-—em Tretã-yuga; yaja- 
tah—de adorar; makhaih—pela: execugáo de sacrifícios; dvapare— 
na era de Dvápara; paricaryayam—pela adoragáo dos pés de lótus 
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de Krsna; kalau—na era de Kali; tat—este mesmo resultado (pode- 
se obter); hari-kirtanüt—pelo simples canto do mahã-mantra Hare 
Krsna. 


TRADUCÁO 
Qualquer resultado obtido em Satya-yuga através da meditação 
em Visnu, em Tretá-yuga mediante a execução de sacrifícios e em 
Dvapara-yuga por servir os pés de lótus do Senhor pode-se alcançar 
em Kali-yuga pelo simples cantar do mahá-mantra Hare Krsna. 


SIGNIFICADO 
Encontra-se um verso semelhante no Visnu Purána (6.2.17) e tam- 
bém no Padma Purana (Uttara-khanda 72.25) e no Brhan-naradiya 
Purána (38.97): 


dhyayan krte yajan yajñais 
tretâyâm dvápare 'rcayan 

yad üpnoti tad üpnoti 
kalau sankirtya kesavam 


**Tudo o que se obtém em Satya-yuga através da meditação, em 
Tretá-yuga pela execução de sacrifício e em Dvápara-yuga por meio 
da adoração dos pés de lótus do Senhor Krsna, é obtido na era de 
Kali apenas por glorificar o nome do Senhor Kesava.” 

Srila Jiva Gosvâmi citou também o Brahma-vaivarta Purâna a 
respeito da condição degradada da humanidade em Kali-yuga. 


atah kalau tapo-yoga- 
vidya-yajñadikah kriyah 

sargà bhavanti na krtah 
kusalair api dehibhih 


“Assim, na era de Kali nem mesmo as mais peritas almas corporifi- 
cadas executam de modo conveniente as práticas de austeridade, 
meditação ióguica, adoração à Deidade, sacrifício, etc., bem como 
suas várias funções subsidiárias. 

Srila Jiva Gosvami também citou'o Caturmasya-mahatmya do 
Skanda Purâna quanto à necessidade de se cantar Hare Krsna nesta 
era: 


O Bhümi-gita 


tathã caivottamam loke 
tapah sri-hari-kirtanam 

kalau yuge visesena 
visnu-prityai samácaret 


“Deste modo, a penitência mais perfeita a se executar neste mundo 
é o cantar do nome do Senhor $ri Hari. Em especial na era de Kali, 
pode-se satisfazer o Supremo Senhor Visnu através da execução de 
sankirtana.” 

Em conclusão, deve-se fazer propaganda maciça em todo o mundo 
para induzir as pessoas a cantar o mantra Hare Krsna, mediante o 
qual a sociedade humana pode ser salva do perigoso oceano da era 
de Kali. 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 


püda referentes ao Décimo Segundo Canto, Terceiro Capítulo, do 
Srimad-Bhagavatam, intitulado “O Bhúmi-gita”. 









CAPÍTULO QUATRO 








As quatro categorias 
de aniquilacáo universal 





























Este capítulo trata das quatro espécies de aniquilacáo (constante, 
ocasional, material e final) e do cantar do santo nome do Senhor 
Hari, que é o único meio de interromper o ciclo da vida material. 
Mil ciclos de quatro eras constituem um dia de Brahmã, e cada 
dia de Brahma, chamado kalpa, contém em si a duração de, vida 
de quatorze Manus. A duração da noite de Brahma é igual à do seu 
dia. Durante sua noite Brahma dorme, e os três sistemas planetá- 
rios sofrem uma destruição; esta é a aniquilação naimittika, ou oca- 
sional. Quando o período de cem anos da vida de Brahma acaba, 
ocorre a aniquilação prakrtika, ou material total. Neste momento 
Os sete elementos da natureza material, a começar do mahat, e o 
ovo universal inteiro composto deles são destruídos. Quando alguém 
atinge o conhecimento acerca do Absoluto, ele compreende a reali- 
dade dos fatos. Ele percebe que todo o Universo criado encontra-se 
à parte do Absoluto e portanto é irreal. Esta se chama a aniquilação 
ütyantika, ou final (liberação). A todo o instante o tempo invisivel- 
mente transforma os corpos de todos os seres criados e de todas as 
outras manifestações da matéria. Este processo de transformação 
faz que a entidade viva sofra a constante aniquilação dos nascimen- 
tos e mortes. Aqueles que possuem visão sutil afirmam que todas 
as criaturas, incluindo o próprio Brahmã, estão sempre sujeitas à 
geração e aniquilação. Vida material significa subjugacáo a nasci- 
mento e morte, ou a geração e aniquilação. O único barco adequa- 
do para atravessar o oceano da existência material, que de outra 
forma é impossível atravessar, é o barco da audição submissa dos 
nectáreos passatempos da Suprema Personalidade de Deus. 
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VERSO 1 


ата sara 
тегей Trauer 
зба QUA A PA uqu 


sri-suka uváca 
kālas te paramanv-adir 
dvi-parārdhāvadhir nrpa 
kathito yuga-manar ca 
srnu kalpa-layãv api 


ri-$ukah uvüca—$ri Sukadeva Gosvàmi disse; kalah—o tempo; 
te—a ti; parama-anu(a menor fragáo de tempo medida em termos 
de) o átomo indivisivel; Adih—a comegar com; dvi-para-ardha—as 
duas metades da duracáo total da vida de Brahma; avadhih—cul- 
minando em; nrpa—ó rei Pariksit; kathitah—foi descrito; yuga- 
mánam_—a duragáo dos milénios; ca—e; $rnu-—agora ouve; kalpo— 
o dia de Brahma; layau—aniquilação; api—também. 





TRADUÇÃO 

Sukadeva Gosvámi disse: Meu querido rei, já te expliquei as me- 
didas de tempo, a começar da menor fração medida pelo movimento 
de um único átomo até a duração total da vida do Senhor Brahma. 
Também tratei da medida dos diferentes milênios da história univer- 
sal. Agora ouve sobre o tempo do dia de Brahma e o processo de 
aniquilação. 

VERSO 2 


saam Te fra 4 
нефа чачта ат атаа н 


catur-yuga-sahasram tt 
brahmano dinam ucyate 

sa kalpo yatra manavas 
caturdasa visam-pate 


catuh-yuga—quatro eras; sahasram-—mil; tu—de fato; brahma- 
nah—do Senhor Brahma; dinam—Ño dia; ueyate—diz-se; sah—este; 
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kalpah—um kalpa; yatra—em que; manavah—progenitores origi- 
nais da humanidade; caturdasa—quatorze; visam-pate—ó rei. 


TRADUÇÃO 
Mil ciclos de quatro eras constituem um único dia de Brahma, 
conhecido como um kalpa. Neste período, ó rei, quatorze Manus 
vêm e vão. 


VERSO 3 


RES) 
ur гат зй AE 


tad-ante pralayas táván 
brahmi rátrir иааһгіа 

trayo lokà ime tatra 
kalpante pralayáya hi 


tat-ante—depois destes (mil ciclos de eras); pralayah—a aniqui- 
lação; tâvân—da mesma duracáo; brahmi—de Brahma; rátrih—a 
noite; udáhrtá—é descrita; trayah—os trés; lokah—mundos; ime— 
estes; tatra—naquele momento; kalpante—estáo propensos; pra- 
layâya—à aniquilação; hi—de fato. 


TRADUÇÃO 
Depois de um dia de Brahmã, acontece a aniquilação durante sua 
noite, que tem a mesma duração. Neste momento todos os três siste- 
mas planetários ficam sujeitos à destruição. 


VERSO 4 


ue fufas: dr: Tea OF TER 
Ms базаатегатереа ATW 
esa naimittikah proktah 
pralayo yatra visva-srk 


sete "nantásano visvam 
atmasat-krtya cátma-bhúh 
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esah—esta;  naimittikah—ocasional; proktah—chama-se; - pra- 
layah—aniquilacào; yatra—-na qual; visva-srk—o criador do Univer- 
so, o Senhor Supremo, Narayana; sete—deita-Se; ananta-àsanah— 
sobre a cama-serpente, Ananta Sesa; visvam—o Universo; dtma- 
sat-krtya—absorvendo dentro de Si; catambém; atma-bhih-—o 
Senhor Brahma. 








TRADUÇÃO 
Esta aniquilação chama-sé naimittika, ou ocasional, durante a 
qual o criador original, Senhor Nãráyana, deita-Se sobre Ananta 
sa, Sua cama, é absorve o Universo inteiro dentro de Si mesmo 
enquanto o Senhor Brahmã dorme. 








VERSO 5 


бечет тагача emu EA: | 
жат рач: яо кечтей чч À ич! 


dvi-parürdhe tv atikrünte 
brahmanah paramesthinah 

tadà prakrtayah sapta 
kalpante pralayàya vai 


dvi-parürdhe—duas parárdhas; tu—e; atikrante—quando se torna- 
ram completas; brahmanah—do Senhor Brahmá; parame-sthinah— 
a entidade viva situada na mais elevada plataforma; tada—entáo; 
prakrtayah—os elementos da natureza; sapta—sete; kalpante—ficam 
sujeitos; pralayğya—à destruição; vai—de fato. 


TRADUÇÃO 
Quando as duas metades da vida do Senhor Brahmā, o ser criado 
mais sublime, estão completas, os sete elementos-básicos da criação 
são aniquilados. 


VERSO 6 


or FET THA, HT a AA | 
ama aaa aa ara usu 


As quatro categorias de aniquilação 


esa prakrtiko rajan 
pralayo yatra liyate 

anda-kosas tu sanghãto 
vighata upasâdite 


esah—esta; prakrtikah-—dos elementos da natureza material; rã- 
jan—ó rei Pariksit; pralayah—a aniquilacào; yatra—em que; /iya- 
1e—dissolve-se; anda-kosah—o ovo do Universo; tu—e; sanghátah— 
a amalgamacào; vigháte—a causa de sua ruptura; upasádite—sendo 
encontrada. 


TRADUÇÃO 
Ó rei, com a aniquilação dos elementos materiais, © ovo univer- 
sal, que consiste na amalgamação dos elementos da criação, confron- 
ta-se com a destruição. 


{ SIGNIFICADO 
É significativo que Sukadeva Gosvami; o mestre espiritual de rei 


Pariksit, esteja falando sobre a aniquilação. cósmica. pouco antes 
da morte de seu discípulo. Por ouvirmos com atenção a história da 
destruição universal, podemos compreender facilmente que nossa 
própria partida deste mundo temporário é um incidente insignifi- 
cante dentro do âmbito gigantesco -da manifestação material total. 
Através de suas profundas e pertinentes discussões acerca da criação 
de Deus, Sukadeva Gosvàmi, como mestre espiritual ideal, está pre- 
parando seu discípulo para o momento da morte. 


VERSO 7 

чага: ARO A TA AA V 

= farão grata aT: CUE) 
arî area ae: ГӘЧ ат: MAT: dil 


parjanyah sata-varsâni 
bhümau ràjan na varsati 

tadà niranne hy anyonyam 
bhaksyamanah ksudhárditah 

ksayam yasyanti sanákaih 
kalenopadrutah prajah 
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parjanyah—as nuvens; sSata-varsâni—por cem anos; bhümau— 
sobre a terra; rãjan—meu querido rei; na varsati—não darão chuva; 
tadà—entào; niranne—com a vinda da excassez de alimentos; /i— 
de fato; anyonyam—mutuamente; + bhaksyamánah—comendo-se; 
ksudha—pela fome; arditah—aflitas; ksayam-—A destruicáo; yásyan- 
ti=irão; Sanakaih—gradualmente; kalena—pela força do tempo; 
upadrutah—confundidas; prajah-—as pessoas. 


TRADUÇÃO 
Ao aproximar-se a aniquilação, ó rei, não haverá chuva sobre a 
Terra por cem anos. A seca levará à excassez de alimentos, e a po- 
pulação faminta literalmente devorará uns aos outros. Os habitantes 
da Terra, confundidos pela força do tempo, serão pouco a pouco 
destruídos. 


VERSO 8 
era Do чї Te tre б: а 
эрен: чаа dr ond a ra nen 


sámudram daihikam bhaumar 
rasam samvartako ravih 

rasmibhih pibate ghoraih 
sarvam naiva vimuñcati 


sáamudram—do oceano; daihikam—dos corpos vivos; bhaumam— 
da Terra; rasam—o suco; samvartakah—aniquilando; ravih—o S 
rasmibhih—com seus raios; pibate—bebe; ghoraih—que sáo terrí- 
veis; sarvam—tudo; na—nada; eva—mesmo; vimuncati—dá. 


TRADUÇÃO 
O Sol em sua forma aniquiladora secará com seus terríveis raios 
toda a água do oceano, dos corpos vivos e da própria Terra. Mas 
o Sol devastador não devolverá nenhuma chuva. 


VERSO 9 


ча: dada aa: daa: d 
TARA: ATRITO URU 





As quatro categorias de aniquilação 


tatah samvartako yahnih 
sankarsana-mukhottitah 

dahaty anila-vegotthah 
Sünyàn bhü-vivarün atha 


tatah—entào; samvartakah—da destruigào; vahnih—o fogo; san- 
karsana—do Senhor Supremo, Sankarsana; mukha—da boca; utthi- 
tah—surgido; dahati—queima; anila-vega—pela força do vento; 
utthah—levantado; sinyün—-vazios; bhii—dos planetas; vivarán—as 
fendas; atha—depois disso. 


TRADUÇÃO 
Em seguida o grande fogo da aniquilação irromperá da boca do 
Senhor Sankarsana. Levado pela poderosa força do vento, esse fogo 
queimará por todo o universo, causticando a concha cós i 
mada. 





VERSO 10 


ue: aaa radar: 1 
zami ama UM 1190 


upary adhah samantãe ca 
sikhabhir vahni-saryayoh 

dahyamanam vibhaty andam 
dagdha-gomaya-pinda-vat 


upari—acima; adhah—e abaixo; samantát—em todas as direções; 
ca—e; sikhabhih—com as chamas; vahni—do fogo; süryayoh—e 
do sol; dahyamánam—sendo queimado; vibhati—refulge; andam— 
o ovo do Universo; dagdha—queimada; go-maya—de excremento 
de vaca; pinda-vat—como uma bola. 








TRADUÇÃO 
Queimada de todos os lados — de cima, pelo sol ardente e de 
baixo. pelo fogo do Senhor Sankarsana — a esfera universal: reful- 
girá como uma bola de excremento de vaca em chamas, 
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VERSO 11 


aa: vre AU STAR | 
qe ada aña a AAA 11991 


tatah pracanda-pavano 
varsánám adhikañ Satam 

parah samvartako váti 
dhümram kham rajasavrtam 


tatah—entào; pracanda—terrível; pavanah—um vento; varsá- 
nüm-—de anos; adhikam—mais de; Satam—cem; parah—grande; 
samvartakah—causando aniquilagáo; vati—sopra; dhúmram—cin- 
zento; kham-—o céu; rajasá—com pó; dvrtam—coberto, 


TRADUÇÃO 
Um forte e terrível vento de destruição começará a soprar duran- 
te mais de cem anos, e o céu, coberto de pó, ficará cinzento. 


VERSO 12 


aa Aeee FITNE: | 
a a aa Wafer ече: 91 


tato megha-kulany añga 
citra-varnüny anekasah 

sata varsâni varsanti 
nadanti rabhasa-svanaih 


tatah—entáo; megha-kulani—as nuvens; anga—meu querido rei; 
citra-varnâni—de várias cores; anekasah—numerosas; satam—cem; 
varsüni—anos; varsanti—derramam chuva; nadanti—trovejam; ra- 
bhasa-svanaih—com sons espantosos. 


TRADUÇÃO 
Depois disso, ó rei, grupos de nuvens multicoloridas se juntarão, 
ribombando com terríveis trovões, e derramarão dilúvios de chuva 
durante cem anos. 


As quatro categorias de aniquilação 


VERSO 13 
aa vaa fai enreqquem 33 


tata ekodakarh visvam 
brahmünda-vivarüntaram 


tatah—entáo; eka-udakam—uma única massa de água; visvam— 
o Universo; brahma-anda—do ovo da criação; vivara-antaram— 
dentro. 


TRADUÇÃO 
Naquela ocasião, a concha do Universo se encherá de úgua, for- 
mando um único oceano cósmico. 


VERSO 14 
TT ANE TARA JAR À 


MERO A AAA FET NN 


tadà bhümer gandha-gunam 
grasanty apa uda-plave 

grasta-gandhã tu prthivi 
pralayatvaya kalpate 


tada—entáo; bhúmeh—da terra; gandha-gunam—a qualidade per- 
ceptível da fragrância; grasanti—leva embora; apah—a água; uda- 
plave—durante o dilúvio; grasta-gandha-—privada de sua fragrância; 
tu—e; prthivi—o elemento terra; pralayatvdya kalpate—torna-se 
imanifesto. 


TRADUÇÃO 
Quando o Universo todo estiver inundado, a água roubará da 
terra sua singular qualidade de fragrância, e o elemento terra, pri- 
vado de sua qualidade distintiva, se dissolverá. 


SIGNIFICADO 
Como se explicou claramente em todo o Srimad-Bhagavatam, o 
primeiro elemento, o céu, possuí a qualidade singular do som. Com 
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a expansão da criação, o segundo elemento, o ar, vem a existir, e 
ele possui som e tato. O terceiro elemento, o fogo, possui som, tato 
e forma, e'o quarto elemento, a água, possui som, tato, forma e 
sabor. A terra possui som, tato, forma, sabor e aroma. Ao perder 
sua qualidade distintiva singular, cada elemento torna-se natural- 
mente indistinguível dos elementos mais sutis e assim se dissolve efe- 
tivamente como uma entidade singular. 





VERSOS 15-19 


зї vem rn asa Arrear: 

тна агат = ad man 
Ara aña a a: e ad TA i 
AD 
web cafa werfedwennp inr 
ara taa aet i: Ny 
"CET TERT TOT: FETT TH 
TESTE TO TT TAT MT N 
я чєп ararat: PrN TT: | 

arr (е1 TTA ADA 


apam rasam atho tejas 
(a liyante 'tha nirasàh 

grasate tejaso rüpam 
váyus tad-rahitam tada 


liyate cánile tejo 
váyoh kham grasate gunam 
sa vai visati kham rajams 
tatas ca nabhaso gunam 


sabdam grasati bhütadir 
nabhas tam anu liyate 

taijasas cendriyâny anga 
devan vaikariko. gunaih 


As quatro categorias de aniquilacáo 


mahán grasaty ahankáram 
gunah sartvâdayas ca tam 

grasate 'vyakrtamrájan 
gunàn kdlena coditam 


na tasya kalavayavaih 
parinamadayo gunàh 

anady anantam avyaktam 
пиуат Кйгапат аууйуат. 


apám-—da água; rasam—o sabor; atha—entào; tejah—o .fogo; 
tàh—aquela água; liyante—dissolve; atha—depois disso; nirasáh—pri- 
vada. de sua qualidade de sabor; grasate—leva embora; tejasah— 
do fogo; rápam—a forma; váyuh—o ar; tat-rahitam—privado da- 
quela forma; tadà—entào; /iyate—funde-se; ca—e; anile—no vent 
tejah—fogo; vayoh—do ar; kham—o éter; grasate—leva embora; 
gunam—a qualidade perceptivel (toque); sah—este ar; vai—de fato; 
visati—entra; kham—o éter; rajan—ó rei Pariksit; tatah—depois 
disso; ca—e; nabhasah—do éter; gunam—a qualidade; sabdam—o 
som; grasati—leva embora; bhata-ddih—o elemento do falso ego 
no modo da ignorância; nabhah—o éter; tam—naquele falso ego; 
anu—subsequentemente; /iyate—funde-se; faijasah—o falso ego no 
modo da paixáo; ca—e; indriyani—os sentidos; añga—meu queri- 
do rei; devàn—os semideuses; vaikürikah—o falso ego no modo da 
bondade; gunaih—junto com as funcóes manifestas (do falso eg 
mahàün—o mahat-tattva; grasati—t0oma;  alankáram—falso ego; 
gunah—os modos básicos da natureza; sallya-adayah—bondade, 
paixào e ignoráncia; ca—e; tam—este mahal; grasate—toma; avyd- 
krtam—a forma original imanifesta da natureza; rájan—ó rei; gu- 
nãn—os três modos; kalena—pelo tempo; coditam—impelidos; na— 
nào há; tasya—dessa: natureza imanifesta; kdla—do tempo; avaya- 
vaih—pelos segmentos; parinama-adayah—transformação e outras 
alterações da matéria visível (criação, crescimento, etc.); gunah—tais 
qualidades; anadi—-sem princípio; anantam-—sem fim; avyaktam— 
imanifesta; nityam—eterna; kdranam—a causa; avyayam—infalível. 








TRADUÇÃO 
O elemento fogo então retira o sabor do elemento água, que, pri- 
vado de sua qualidade singular, o sabor, funde-se no fogo. O ar 





116 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. 4 


toma a forma inerente ao fogo, e então o fogo, privado de forma, 
funde-se no ar. O elemento éter toma a qualidade do ar, a saber, 
o toque, e então o ar entra no éter. Então, б rei, o falso ego na ig- 
noráncia toma o som, a qualidade do éter, depois do que o éter se 
funde no falso ego. O falso ego no modo da paixão toma conta dos 
sentidos, e o falso ego no modo da bondade absorve os semideu- 
ses. A seguir, o mahat-tattva total toma o falso ego junto com suas 
várias funções, e este mahat é tomado pelos trés modos básicos da 
natureza — bondade, paixáo e ignoráncia. Meu querido rei Pariksit, 
esses modos sáo apanhados ainda pela forma imanifesta original da 
natureza, impelida pelo tempo. Essa natureza imanifesta náo está 
sujeita às seis espécies de transformação causadas pela influência 
do tempo. Ao contrário, ela não tem princípio nem fim. É a causa 
imanifesta, eterna e infalível da criação. 


VERSOS 20-21 


7 UF UM TAF я аі 

ача ат weareurst a 
aurora dada ar 

ч AAA: da AAA RON 
A FATT TT TI 

qa wai RST: ! 
Heg 

ee A RN 


na yatra vàco nd mano na sattvam 
tamo rajo và mahad-àdayo “mi 

na prüna-buddhindriya-devatà và 
na sannivesah khalu loka-kalpah 


na svapna-jágran na ca tat susuptam 
па Крат jalar bhúr anilo 'gnir arkah 
sarisupta-vac chünya-vad apratark yarn 
tan: müla-bhütam padam âmananti 
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na—náo; yatra—onde; vacah—fala; na—náo; manah—a mente; 
hna—náo; sattvam—o modo da bondade; tamah—o modo da igno- 
ráncia; rajah—o modo da paixáo; vá—ou; mahat—o mahat-tattva; 
âdayah—e assim por diante; ami—estes elementos; na—não; prâna— 
о аг vital; buddhi—inteligéncia; indriya—os sentidos; devatâh—e 
os semideuses controladores; vá—ou; na—náo; sannivesah—a cons- 
trução particular; khalu—de fato; loka-kalpah—do arranjo dos sis- 
temas planetários; na—náo; svapna—sono; jagrat—estado de vigí- 
lia; nà—nào; ca—e; tat—este; susuptam—sono profundo; na— nào; 
Kkham—éter; jalam—água; bhüh—terra; anilah—ar; agnih—fog 
arkah—o sol; sarisupta-vat—como alguém em sono profundo; Sinya- 
vat—como um vácuo; apratarkyam—inacessivel á lógica; tat—este 
pradhána; múla-bhútam—servindo como base; padam—a substán- 
cia; âmananti—grandes autoridades dizem. 


TRADUÇÃO 

Na fase imanifesta da natureza material, chamada pradhâna, não 
existe expressão de palavras, nem mente, nem manifestação dos ele- 
mentos sutis, a começar do mahat, nem existem os modos da bon- 
dade, paixão e ignorância. Não existe ar vital nem inteligência, nem 
sentidos nem semideuses. Não existe um arranjo definido dos sis- 
temas planetários, tampouco estão presentes as diferentes etapas 
da consciência — o sono, a vigília e o sono profundo. Não existem 
éter, água, terra, ar, fogo ou sol. A situação é tal qual a do sono 
completo, ou do vácuo. De fato ela é indescritível. As autoridades 
em ciência espiritual explicam, porém, que como o pradhâna é a 
substância original, ele é a base real da criação material. 


VERSO 22 


qu a a qedar à 
qe qa far: AAA: REN 


layah prakrtiko hy esa 
purusávyaktayor yada 

Saktayah sampraliyante 
vivasah kala-vidrutah 
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layah—a aniquilagáo; prakrtikah—dos elementos materiais; hi— 
de fato; esah—esta; purusa—do Senhor Supremo; avyaktayoh—e 
de Sua natureza material em sua forma imanifesta; yada-—-quando; 
Saktayah-—as energias; sampraliyante—fundem-se totalmente; vi- 
vasah-—desamparadas; kãla-—pelo tempo; vidrutãh-—desordenadas. 


TRADUÇÃO 
Esta é a aniquilação chamada prákrtika, durante a qual as ener- 
gias pertencentes à Pessoa Suprema e Sua natureza material ima- 
nifesta, desmontadas pela força do tempo, são privadas de suas 
potências e se fundem por completo. 


VERSO 23 


adiando at мтч аат | 
REA TA RAN 


аг buddhindriyârtha-ripena 
jñanam bháti tad-asrayam 
drsyatvavyatirekabhyám 
ady-antavad avastu yat 


buddhi—da inteligéncia; .indriya—os. sentidos; artha—e:0s obje- 
tos, da percepcáo; rúpena—na forma; ¡¡ñanam-—a Verdade Absoluta; 
bhati—manifesta; ,tat—destes elementos; asrayam—o fundamento; 
drsyatya—por serem percebidos; avyatirekabhyam—.e por nào serem 
diferentes de sua própria causa; ¿di-anta-vat—que tem um principio 
e um fim; avastu—é insubstancial; yat—tudo o que: 


TRADUÇÃO 
É apenas a Verdade Absoluta que Se manifesta nas formas da in- 
teligéncia, dos sentidos e dos objetos da percepção sensorial, e que 
é seu fundamento ültimo. Tudo 0 que tem um princípio eum fim é 
insubstancial por ser um objeto percebido por sentidos limitados e 
por não ser diferente de sua própria causa. 


SIGNIFICADO 
A palavra dr$yatva indica que todas as manifestações materiais 
sutis e grosseiras tornam-se visíveis devido à potência do Senhor 
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Supremo e voltam a tornar-se invisíveis, ou imanifestas, no momen- 
to da aniquilação. Elas não são, portanto, separadas: em essência 
da fonte de sua expansão e retração. 


VERSO 24 


AAA = = A A чач ия. 1 
A UA AAA A RATA MR 


dipas caksus ca rüpam ca. 
jyotiso na prthag bhavet 

evam dhih khâni matras са 
na syur anyatamad rtàt 


dipah—uma lamparina; caksuh—um olho que percebe; ca—e; 
rūpam—uma forma percebida; ca—e; jyotisah—do elemento fogo 
original; na—náo; prrhak—distintos; bhavet—sá evam—da mesma 
maneira; dhih—inteligéncia; khàni—os sentidos; mátrah—as percep- 
ções; ca—e; na syuh—náo sáo; anyatamát—que é ela mesma com- 
pletamente distinta; rtat—da realidade. 


TRADUÇÃO 
A lamparina, o olho que vê mediante a luz dessa lamparina e a 
forma visível que é percebida são todos basicamente não diferentes 
do elemento fogo. Da mesma maneira, a inteligência, os sentidos e 
as percepções sensoriais não têm existência separada da realidade 
suprema, embora essa Verdade Absoluta permaneça cem por cento 
distinta deles. 


VERSO 25 


qati erer: aa, e 1 


arate wd rT erent RN 


buddherıjagaranarh svapnah 
susuptir iti cocyate 

máyà-mátram idarn ràjan 
nànátvara prat yag-àtmani 
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buddheh—da inteligéncia; jagaranam—consciéncia desperta; svap- 
nah—sono; susuptih—sono profundo; itj—assim; ca—e; ucyate— 
chamam-se; maya-mátram—meramente ilusáo; idam—esta; rajan— 
ó rei; nànütvam—a dualidade; pratyak-dtmani—experimentada pela 
alma pura. 

TRADUÇÃO 

Os três estados de inteligência chamam-se consciência desperta, 
sono e sono profundo. Porém, meu querido rei, as variadas experi- 
ências criadas por esses diferentes estados para a entidade viva pura 
não são nada mais que ilusão. 


SIGNIFICADO 
A consciência de Krsna pura existe além dos vários estados da 
consciência material, Assim como a escuridão desaparece na presen- 
ça da luz, a inteligência material ilusória, que é experimentada como 
percepção normal, sonho e sono profundo, desaparece por comple- 
to na'brilhante presença da consciência de Krsna pura, a condição 
constitucional de toda entidade viva. 


VERSO 26 


цат wa catia чач я чач ч! 
ячен ачт AAA AAA RN 


yathá jala-dhará vyomni 
bhavanti na bhavanti ca 

brahmanidam tathà visvam 
avyayavy udayapyayát 


yathá—assim como; jala-dharah—as nuvens; vyomni—no céu; 
bhavanti—sào; na bhavanti—nào sào; ca—e; brahmani—dentro da 
Verdade Absoluta; idam-—este; tathã—de igual maneira; visvam— 
Universo; avayavi—tendo partes; udaya—por causa da geração; 
apyayat-—e da dissolução. 


TRADUÇÃO 
Assim como as nuvens no céu vêm a existir e depois se dispersar 
em virtude da amalgamação e dissolução de seus elementos constit. 
tivos, este universo material é criado e destruído dentro da Verdade 
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Absoluta devido à amalgamação e dissolução de suas partes elemen- 
tais constitutivas. 


VERSO 27 


wei gama: dre: aatan | 
Fra AT, ERAT O: FN 


satyam hy avayavah proktah 
ѕагудуауауіпат iha 

vinárthena pratiyeran 
۴ patasyevanga tantavah 
"satyam-—real; hi—porque; avayavah—a causa ingrediente; prok- 
1ah—diz-se que é; sarva-avayavinam—de todas as entidades cons- 
tituidas; ¿ha—neste mundo criado; vina—separadamente; arthe- 
na--de seu produto manifesto; prativeran—podem ser percebidos; 
patasya-—de um tecido; iva—como; anga—meu querido rei; fanta- 


vah—os fios. 


TRADUCÁO 
Meu querido rei, afirma-se [no Vedánta-sütra] que a causa in- 
grediente que constitui qualquer produto manifesto neste Uniyerso 
pode ser percebida como uma realidade separada, assim como os 
fios que formam um tecido podem ser percebidos separadamente 
de seu produto. 


VERSO 28 


та arara Tamarana 9 ҸҸ: | 
TTT FATT ча NREN 


yat sámànya-visesabhyam 
upalabhyeta sa bhramah 

anyonyapásrayát sarvam 
ady-antavad avastu yat 


yat—tudo o que; samanya—em termos de causa geral; visesa- 
bhyám-—e produto específico; upalabhyeta—é experimentado; sah— 
isto; bhramah—é ilusão; anyonya--mútua; apásrayat—por causa 
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da: dependéncia; sarvam-—tudo; .adi-anta-vat—sujeito a princípio e 
fim; avastu—irreal; yat—que. 


TRADUÇÃO 
Tudo o que se experimenta em termos de causa geral e efeito es- 
pecífico deve ser ilusão, porque tais causas e efeitos existem apenas 
em relação uns com os outros. De fato, qualquer coisa que tenha 
um começo e um fim é irreal. 


SIGNIFICADO 

Não se pode perceber a natureza de uma causa material sem a 
percepção do efeito. Por exemplo, não se pode perceber a natureza 
ardente do fogo sem a observação dos efeitos do fogo, a saber: um 
objeto em chamas ou: as cinzas. De igual modo, não se pode com- 
preender a qualidade saturante da água-sem a observação do efeito, 
um pano ou papel encharcado. O poder organizador de um homem 
não pode ser compreendido sem que se observe o efeito de seu tra- 
balho dinâmico, a saber: uma instituição sólida. Desta maneira, não 
só os efeitos dependem de suas causas, mas a percepção da causa 
também depende da observação do efeito. Logo, ambos são defi- 
nidos em relação um com o outro e têm um começo e um fim. A 
conclusão é que todas essas causas e efeitos materiais são, em sua 
essência, temporários e relativos, e por conseguinte ilusórios. 

A'Suprema Personalidade de Deus, embora seja a causa de todas 
as causas, não tem princípio nem fim. Ele, portanto, não é mate- 
rial nem ilusório. As opulências e potências do Senhor Krsna são 
realidade absoluta, além da interdependência de causa e efeito ma- 
teriais. 


VERSO 29 


FETT: TATA d 
A METAS aA ATT N 


vikarah khyayamano "pi 
pratyag-átmánam antará 

na nirüpyo ^sty anur api 
syac cec cit-sama âtma-vat 
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= vikârah—a transformação da existência criada; khyáyamânah — 
aparecendo; api—embora; pratyak-dtmanam—a Alma Suprema; an- 
larü—sem; na—nào; nirúpyah—concebível; asti—é; anuh—um üni- 
co átomo; api—mesmo; sydt—é assim; cel—se; cit-samah—igual- 
mente espírito; dtma-vat—permanecendo como é, sem mudança. 


TRADUÇÃO 
Embora percebida, a transformação até mesmo de um único áto- 
mo da natureza material não tem definição última sem referência à 
Alma Suprema. Para ser aceito como deveras existente, algo deve 
possuir a mesma qualidade do espírito puro — existência eterna e 
imutável. 


SIGNIFICADO 
Uma miragem de água aparecendo no deserto é de fato uma mani- 
festação da luz; o falso aparecimento de água é uma transformação 
específica da luz. Aquilo que falsamente aparece como a natureza 
material independente é, da mesma maneira, uma transformação da 
Suprema Personalidade de Deus. A natureza material é a potência 


externa do Senhor. 


VERSO 30 


я їе яте TRE Uf AAR, | 
qaa богатата ачта атча: ио 


na hi satyasya nanatvam 
avidván yadi manyate 

nánatvam chidrayor yadvaj 
Јуоїіѕог уйіауог іўа 


"'ma—nào há; hi—de fato; satyasya—da Verdade Absoluta; na- 
nàtvam-—dualidade; avidvan—alguém que não tem conhecimento 
verdadeiro; yadi—se; manyate—pensa; nânâlvam—a dualidade; chi- 
drayoh—dos dois céus; yadvat-=assim | como; jyotisoh—das duas 
luzes celestiais; vatayoh-—dos dois ventos; ¡va—como. 


TRADUÇÃO 
Não há dualidade material na Verdade Absoluta. A dualidade 
percebida por um homem ignorante é como a diferença entre o céu 
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contido num pote vazio e o céu fora do pote, ou a diferença entre o 
reflexo do Sol na água e o próprio Sol no céu, ou a diferença entre 
o ar vital dentro de um corpo vivo e aquele dentro de outro corpo. 


VERSO 31 


ua аа 
cured агач: 13 911 


yathà hiranyari bahudhà samiyate 
nrbhih kriyabhir vyavahára-vartmasu 

evam vacobhir bhagavün adhoksajo 
vyükhyayate laukika-vaidikair janaih 


yatha—assim como; hiranyam—o ouro; bahudhāä—em muitas 
formas; samiyate—aparece; nrbhih—aos homens; kriyabhih—em 
termos de diferentes funcóes; vyavahára-vartmasu—no uso comum; 
evam-—igualmente; vacobhih—em variados termos; bhagaván—a 
Personalidade de Deus; adhoksajah—o Senhor transcendental, que 
é inconcebível aos sentidos materiais; vyakhyayate—é descrito; lau- 
Kika—mundanos; vaidikaih-—e védicos; janaih— pelos homens. 


TRADUÇÃO 
Conforme seus diferentes propósitos, os homens utilizam o ouro 
de várias maneiras, e, portanto, percebe-se o ouro de várias manei- 
ras. Do mesmo modo, a Suprema Personalidade de Deus, que é ina- 
cessivel aos sentidos materiais, é descrito em vários termos, tanto 
ordinários como védicos, por diferentes espécies de homens. 





SIGNIFICADO 
Todos os que náo sáo devotos puros do Senhor Supremo estáo 
em geral tentando explorar o Senhor e Suas energias. Segundo sua 
estratégia de exploração, eles concebem e descrevem a Verdade Ab- 
soluta de várias maneiras. No Bhagavad-gita e no Srimad-Bhága- 
vatam à Verdade Absoluta apresenta-Se como Ele de fato é, para o 
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io das pessoas sinceras que não tentam, através de suas con- 
« manipular a Divindade Suprema. 


VERSO 32 


qa visa wars aa fator 
PATA TF TIT: 1 

Ti ê TTT 
TENEAT MATA: NIRI 


yathà ghano "rka-prabhavo "rka-darsito 
hy arkamsa-bhitasya ca caksusas tamah 

evam tv aham brahma-gunas tad-iksito 
brahmàmsakasyàtmana ütma-bandhanah 


-yathà—como; ghanah—uma nuvem; arka—do Sol; prabhavah— 
O produto; arka—pelo Sol; darsitah—se faz visivel; hi—de fato; 


arka—do Sol; arisa-bhatasya--que-é a expansão parcial; ca—e; 
eaksusah-—do ойо; tamah-—escuridao; -evam--do ' mesmo modo; 
tui—de. fato; aham-—falso ego; brahma-gunah-—-uma qualidade da 
Verdade Absoluta; tat-iksitah—sisivel por intermédio desta: Verdade 
Absoluta; brahma-arnsakasya—da expansão parcial da Verdade Ab- 
soluta; atmanah—da alma jiva; dtma-bandhanah—que serve para 
obstruir a percepcáo acercada Alma Suprema. 


TRADUÇÃO 

Embora a nuvem seja produto do Sol e também se torne visivel 
por meio do Sol, ela, no entanto, cria escuridão para o olho, que 
é outra expansão parcial do Sol. De igual modo, o falso ego ma- 
ferial, um produto particular da Verdade Absoluta, que se faz visi- 
vel por intermédio da Verdade Absoluta, impede a alma individual, 
outra expansão parcial da Verdade Absoluta, de realizar a Verdade 
Absoluta. 


VERSO 33 
war arrana fadi 
aa: re E тат! 
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aar FUE, WRT 
frere aaa CREA 1331 


ghano yadãrka-prabhavo vidiryate 
caksuh svarüpari ravim iksate-tada. 

yada hy ahañkara upadhir atmano 
Jijñasaya nasyati tarhy anusmaret 


ghanah—a nuvem; yada—quando; arka-prabhavah—o produto 
do Sol; vidiryate—se desfaz; caksuh—o olho; svarüpam—em sua 
real forma; ravim-—-o Sol; iksate—v6; tadà—entào; yadà—quando; 
hi—de fato também; ahañkarah—o falso ego; upadhih—a cober- 
tura superficial; drmanah—da alma: espiritual; jijñäsayã—por meio 
da investigacio espiritual; nasyati—é destruida; tarhi=naquele mo- 
mento; anusmarer—a pessoa ganha sua adequada lembranca. 


TRADUÇÃO 
Quando a nuvem originalmente gerada do Sol se desfaz, o olho 
pode: ver a verdadeira forma do Sol. Do mesmo modo, quando a 
alma espiritual, por meio da investigação da ciência transcendental, 
destrói sua cobertura material de falso ego; ela recupera sua consci- 
éncia espiritual original. 


SIGNIFICADO 
Assim como o Sol pode dissipar as nuvens que nos impedem de 
vé-lo, o Senhor Supremo (e Ele só) pode retirar o falso ego que nos 
impede.de vé-IO.. Existem algumas criaturas, porém; como as coru 
jas, que têm aversão a ver o Sol. Da mesma: forma, aqueles que 
não, se interessam pelo conhecimento espiritual jamais receberão o 
privilégio de ver a Deus. 


VERSO 34 


mara arar 
AMANTE 1 

tee 
ATENTO USO 


As quatro categorias de aniquilação 


yadaivam etena viveka-hetina 
máyà-mayühankaranatma-bandhanam 
chittvacyutatmanubhavo 'vatisthate 
tam ühur atyantikam anga samplavam 


yadá—quando; evam—dessa maneira; etena-—por esta; viveka— 
da discriminação; hetinã--espada; mayá=maya—ilusório; ahanka- 
rana—falso ego; átma—da alma; bandhanam—a causa do cativeiro; 
chitt —cortando; acyuta—da infalivel; atma—Alma Suprema; anu- 
bhavah—realizacào; avatisthate—desenvolve-se firmemente; tam— 
isto; àhuh—eles chamam; dtyantikam-—ültima; ariga—meu querido 
rei; samplavam—aniquilacáo. 


p TRADUÇÃO 

Meu querido Pariksit, quando 0 falso ego ilusório que prende a 
alma foi cortado com a espada do conhecimento discriminativo e a 
pessoa desenvolveu realização acerca do Senhor Acyuta, a Alma Su- 
prema, isto se chama atyantika, ou a aniquilação última da existén- 
cia material. 


VERSO 35 
Fara яаматяї ae чеч. 1 
четтет AAA: ATA RN 


nityadà sarva-bhRtànam 
brahmadinarh parantapa 
utpatti-pralayav eke 
súksma-jnah sampracaksate 


nityada—constantemente; sarva-bhútanam—de todos os seres cria- 
dos; brahma-adinám—a comegar do'Senhor Brahmá; param-tapa— 
ó subjugador dos inimigos; utpatti=criação; pralayau—e aniquila- 
ção; eke—alguns; saksma-jnah-—hábeis conhecedores de coisas sutis; 
sampracaksate—declaram: 


TRADUÇÃO 
Peritos no funcionamento sutil da natureza, ó subjugador do 
inimigo, declararam que existem processos contínuos de eriação e 
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aniquilacáo pelos quais passam todos os seres criados, a começar 
de Brahma. 


VERSO 36 


AAA RATOS Far od 
OMAR этте ча: из 


kála-sroto-javenàsu 
hrivamânasya nityadà 

parinâminâm avasthas tá 
Janma-pralaya-hetavah 


| kála—do tempo; srotah-—da poderosa corrente; javena—pela 
forca;.ásu—rapidamente; Ariyamanasya—daquilo que está sendo le- 
vado embora; nityada-—constantemente; parináminam—de coisas 
sujeitas a transformação; avasthdh—as várias condições; tâh-—elas; 
coin nascimento; . pralaya-—e da aniquilação; hetavah—as 
causas. 


TRADUÇÃO 
| Todas as entidades materiais sofrem transformação e são constan- 
te e velozmente desgastadas pelas poderosas correntes do tempo. 
As várias fases de existência exibidas pelas coisas materiais são as 
| causas perpétuas de sua geração e aniquilação. 


VERSO 37 


AAA AAA d 
aaen a qua rafa afana 13m 


anâdy-antavatânena 
| kalenesvara-múrtiná 
avasthá naiva drsyante 

viyati jyotisam iva 


anâdi-anta-vatã—sem princípio nem fim; anena—por este; kále- 
na—tempo; i$vara—da Suprema Personalidade de Deus; miirtinã-—a 
representação; avasthãh-—as diferentes fases; nta—nào; eva—de fato; 
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drsyante—são vistas; viyati—no espaço exterior; jyotisam—dos pla- 
netas móveis; ¡va—assim como. 


TRADUÇÃO 
| Essas fases de existência criadas pelo tempo interminável, o repre- 
sentante impessoal do Senhor Supremo, não são visíveis, assim como 
não se podem ver diretamente as infinitesimais e momentâneas mu- 
danças de posição dos planetas no céu, 


SIGNIFICADO 
Embora todos saibam que o Sol sempre se move no céu, em geral 
não se pode ver seu movimento. Do mesmo modo, ninguém pode 
perceber diretamente o cabelo ou as unhas crescendo, embora per- 
cebamos que, com o passar do tempo, eles crescem. O tempo, à 
potência do Senhor, é muito sutil e poderoso е ё uma barreira insu- 
perável para os tolos que tentam explorar a criação material. 


VERSO 38 


Fa afara an paat a: i 
A AE 


nityo naimitlikas caiva 
tatha prakrtiko layah 

atyantikas ca kathitah 
kálasya gatir idrsi 


nityah—contínua; naimittikali—ocasional; ca—e; eva—de fato; 
tatha—também; prakrtikah—natural; layah—aniquilacáo; atyan- 
tikah—final; ca—e; kafhitah—€ descrito; Kkalasya—=do tempo; 
gatih—o progresso; idrsi—como isto. 


TRADUÇÃO 
Dessa maneira, descreve-se o progresso do tempo em termos das 
quatro espécies de aniquilação — contínua, ocasional, elemental e 
final. 
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VERSO 39 


чат: FAN METAL 
TUTTE: | 
Aaa fera: sara: 
antera rir afirme eram: 1351 


etah kuru-$restha jagad-vidhátur 
nárayanasyákhila-sattva-dhámnah 

lila-kathás te kathitah samásatah 
kartsnyena nájo "py abhidhátum: isah 


etâh-—estas; kuru-srestha-—ó melhor dos Kurus; jagat-vidhatuh— 
do criador do Universo; narayanasya—do Senhor Narayana; akhila- 
sattva-dhāmnah—o reservatório de todas as existéncias; /ilà-kathàh— 
as narrações dos passatempos; te—te; kathitah—foram relatadas; 
samasatah—em resumo; kãrtsnyena— inteiramente; na—não; ajah— 
o não nascido Brahmã; api—mesmo; abhidhátum—de enumerar; 
isah—é capaz. 


TRADUÇÃO 
Ó melhor dos Kurus, relatei-te essas narrações dos passatempos 
do Senhor Narâyana, o criador deste mundo e o reservatório últi- 
mo de toda a existência, apresentando-as a ti apenas sucintamente. 
Nem mesmo o próprio Senhor Brahma seria capaz de descrevé-las 
em sua totalidade. 


raras area атат 
чат мае Габчигалааат а ко! 


samsara-sindhum ati-dustaram uttitirsor 
nányah plavo bhagavatah purusottamasya 
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lilà-kathà-rasa-nisevanam antarena 
purnso bhaved vividha-duhkha-davàrditasya 


1 затйзйга—да existéncia material; sindhum-—o oceano; ati-dus- 
taram—impossível de atravessar; uttitirsoh—para quem deseja atra- 
vessar; na—náo há; anyah—nenhum outro; plavah—barco; bha- 
gavatah—da Personalidade de Deus; purusa-uttamasya—o Senhor 
Supremo; lila-katha—pelas' narrações dos passatempos; ғаѕа—ао 
gosto transcendental; nisevanam—a prestação de serviço; antare- 
na-—exceto; purhsah—para uma pessoa; bhavet—pode haver; vi 
vidha—várias; duhkha—das misérias materiais; dava—pelo fogo; 
arditasya—quem está aflito. 


TRADUCÁO 
Para quem está sofrendo no fogo de incontáveis misérias e dese- 
ja atravessar o intransponível oceano da existéncia material, não 
existe nenhum barco adequado exceto o do cultivo da devoção ao 
gosto transcendental pelas narrações dos, passatempos da Suprema 
Personalidade de Deus. 


SIGNIFICADO 
Embora não seja possível descrever na íntegra os passatempos 
do Senhor, mesmo uma apreciação parcial pode salvar o ser vivo 
das intoleráveis misérias da existência material. Só se pode remover 
a febre da existência material por meio do remédio do santo nome 
e dos passatempos do Senhor Supremo, que são narrados com per- 
feição no Srimad-Bhagavatam. 


VERSO 41 


quan ST: | 
TOT GO WE FETT, E: (qu 


purana-sarhhitam etam 
rsir nārāyano 'vyayah 

nāradāya purā prāha 
krsna-dvaipāyanāya sah 
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purâna—de todos os Purânas; sarhitâm-—-o compêndio essencial; 
etâm-—este; rsih-—o grande sábio; narãyanah-— Senhor Мага-Магауа- 
na; avyayah—o infalivel; náradaya—a Nárada Muni; purá—ante- 
riormente; práha—falou; krsna-dvaipayandya—a Krsna Dyaipáyana 
Vedavyása; sa/i—ele, Nàrada. 


TRADUÇÃO 
Outrora, o infalível Senhor Nara-Nãrayana Rsi apresentou esta 
antologia essencial de todos os Purânas a Nárada, que então a re- 
petiu a Krsna Dvaipayana Vedavyása. 


VERSO 42 


* 3 HE HET TAT ETAT: | 
gi rag, ia: deai zafra ayau 


sa vai mahyar maha-rája 
bhagavan bàdarayanah 

imam bhagavatim pritah 
samhitám veda-sammitâm 


sah—ele; vai—de fato; mahyam-=a mim, Sukadeva Gosvâmi: 
тб: геі Pariksit; bhagaván—a poderosa encarnação do 
Senhor Supremo; badarayanah—Srila Vyasadeva; imám—esta; bhága- 
vatim—escritura Bhagavata; pritah—estando satisfeito; sarihitâm— 
a antologia; veda-sammitam—de nivel igual aos quatro Vedas. 





TRADUCAO 
Meu querido Maharaja Pariksit, esta eminente personalidade Srila 
Vyasadeva ensinou-me esta mesma escritura, o Srimad-Bhagavatam, 
que em estatura se iguala aos quatro Vedas. 


VERSO 43 
a qa fa rare | 
Ma rs qa ARA хз 


imam. vaksyaty asau süta. 
rsibhyo naimisálaye 
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dirgha-satre kuru-Srestha 
samprstah Saunakadibhih 


imâm-—este; vaksyati—falará; asau—presente diante de nós; 
tah—Suta Gosvâmi; rsibhyah—aos sábios; naimisa-âlaye—na fl 
ta de Naimisa; dirgha-satre—na prolongada cerimônia de sacri 
Kuru-srestha—ó melhor dos Kurus; samprstah—interrogado; sauna- 
ka-ādibhih—pela assembléia liderada por Saunaka. 








TRADUÇÃO 
Ó melhor dos Kurus, o mesmo Súta Gosvâmi que ora está sen- 
tado diante de nós falará este Bhágavatam aos sábios reunidos no 
grande sacrificio de Naimisáranya. Isto ele fará quando os membros 
da assembléia, liderados por Saunaka, o interrogarem. 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graga A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 


pàda referentes ao. Décimo Segundo Canto, Quarto Capítulo, do 
Srimad-Bhagavatam intitulado “As quatro categorias de aniquilação 
universal”. 









CAPÍTULO CINCO 


Instruçóes finais de Sukadeva Gosvami 
a Maharaja Pariksit 
































Este capítulo explica como as breves instruções de Sukadeva Go- 
svâmi sobre a Verdade Absoluta afastaram o medo que o rei Pari- 
ksit sentia-da morte, que sobreviria sob a forma da serpente alada 
Taksaka. 

'Após descrever no último capítulo os quatro processos de ani- 
quilação que agem neste mundo material, Srila Sukadeva Gosvami 
agora lembra a Pariksit Maháraja como ele havia antes, no Terceiro 

+ Canto, discutido a medida do tempo e dos vários milénios da histó- 
ria universal. Durante um único dia do Senhor Brahma, que consis- 
te em mil ciclos de quatro eras, quatorze diferentes Manus governam 
e morrem. Logo, a morte é inevitável para todo ser corporificado, 
mas a alma, por'ser inteiramente distinta do corpo material, nunca 
morre. Sri Sukadeva Gosvámi, então, afirma que no Šrimad-Bha: 
gavatam ele' cantou repetidas vezes as glórias da Alma Suprema, 
o Senhor Sri Hari, de cuja satisfação nasce Brahma'e de cuja ira 
nasce Rudra. A idéia de que ““vou morrer” não passa de mentali- 
dade animalesca, porque a alma não se'submete às fases corpóreas 
de não-existência prévia, nascimento, existência e morte. Quando a 
cobertura mental sutil do corpo é destruída pelo conhecimento trans- 
cendental, a alma dentro do corpo volta a exibir sua identidade ori- 
ginal. Assim como a existência transitória de uma lamparina dá-se 

pela combinação do óleo, o vaso, a mecha e o fogo, o corpo mate- 
rial passa a existir devido à amalgamação dos três modos da nature- 
za. O corpo material aparece na hora do nascimento e exibe vida 
por algum tempo. Por fim, a combinação dos modos materiais se 
dissolve, e o corpo sofre a morte, um fenômeno semelhante ao apa- 
gar de uma lamparina. Sukadeva se dirige ao rei, dizendo: “Deves 
fixar-te na meditacáo sobre o Senhor Vàsudeva, e desse modo a pi- 
cada da serpente alada não te afetará”. 
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VERSO 1 


жата War 
AUS TRATA TA #0: 1 
YU MATA REA wq: ANA uq 


srissuka uvãca 
atrânuvarnyate "bhiksnam 
visvatmã bhagavân harih 
yasya prasada-jo brahmà 
rudrah krodha-samudbhavah 


sri-Sukah uvàca—Sri Sukadeva Gosvámi disse; atra—neste Srimad- 
Bhágavatam; anuvarnyate—é descrita em pormenores; abhiksnam— 
repetidamente; visva-âtmã-—a-alma do Universo inteiro; bhagavan — 
a Suprema Personalidade de Deus; harih-—o Senhor Hari; yasya-— 
de quem; prasâda-—da satisfação; jah-—nascido; brahmã-—o Senhor 
Brahma; rudrah—o Senhor Siva; krodha—da ira; samudbhavah— 
cujo: nascimento. 


TRADUÇÃO 
Sukadeva Gosvámi disse: Este Srimad-Bhagavatam, através de 
muitas narrações, descreveu em pormenores a Alma Suprema de 
tudo o que existe — a Personalidade de Deus, Hari — de cuja satis- 
fação nasce Brahma e de cuja ira nasce Rudra. 


SIGNIFICADO 

Srila Visvanátha Cakravarti Thákura deu um resumo muito.elabo- 
rado do Šrimad-Bhagavatam em seu comentário sobre este. verso. 
A: essência da declaração do eminente ¿acarya é que a incondicional 
rendiçào amorosa ao Senhor Supremo, Krsna, como descreve Suka- 
deva-Gosvami, é a suprema perfeição da vida. A finalidade exclusiva 
do Srimad-Bhagavatam é convencer a alma condicionada a pôr em 
prática esta rendição ao Senhor e voltar ao lar, voltar, ao Supremo. 


VERSO 2 


ga TRA, Tai, TE ıı 
я ra: THATS ETE + mesa uau 


Instruções finais a Maharaja. Parîkşit 


tvam tu rajan marisyeti 
pasu-buddhim imàm jahi 

na játah prag abhüto 'dya 
deha-vat tvam na nanksyasi 


tvam—tu; tu—mas; rdjan—ó rei; marisye—estou para morrer; 
iti—assim pensando; pasu-buddhim—mentalidade animale: 
imam—esta; jahi—abandona; na—náo; jatah—nascido; prak—an- 
teriormente; abhutah—não existente; adya--hoje; deha-vat—como 
O corpo; tvam—tu; na nanksyasi—não serás destruído. 





TRADUÇÃO 
Ó rei, abandona a mentalidade animalesca de pensar que vais 
morrer. Ao contrário do corpo, tu não nasceste. Não houve um 
tempo no passado em que não exististe, nem estás para ser des- 
truído. 


w SIGNIFICADO 
No final do Primeiro Canto (1.19:15) orrei Pariksit afirmou: 


tam mopajátam prativantu viprã 
gangã ca devi dhrta-cittam ise 
dvijopasrstah kuhakas taksako vá 
L dasatv alam gayata visnu-gathàh 


“© brahmanas, simplesmente aceitai-me como uma alma completa- 
mente rendida, e deixai que máe Ganges, a representante do Senhor, 
também me aceite dessa maneira, pois já acolhi os pés de lótus do 
Senhor em meu coração. Que a serpente alada — ou qualquer coisa 
mágica que o brahmana tenha criado — pique-me de uma vez. Só 
desejo que todos vós continueis cantando as façanhas do Senhor 
Visnu.” 

Mesmo antes de ouvir o Srimad-Bhagavatam, o rei Pariksit já era 
um maha-bhágavata, um elevado e puro devoto do Senhor Krsna. 
Na verdade: náo;existia-no rei. nenhum. medo animalesco:da morte, 
mas para nosso benefício Sukadeva Gosvami está falando com muito 
rigor a seu discípulo, da mesma maneira que o Senhor Krsna fala 
a Arjuna no Bhagavad-gita. 
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VERSO 3 


я яїтъыїн eur cb WWUTWÜR* | 
ama mara: niu 


na bhavisyasi bhütvà tvam 
putra-pautradi-ripavan 

bijankura-vad deháder 
vyatirikto yathünalah 


na bhavisyasi—nào virás a ser; bhittva-—tornando-te; tvam—tu; 
putra—de filhos; pautra—netos; die assim por diante; râpa-vân— 
assumindo-as formas; bija—a semente; arkura—e o broto; vat— 
como; deha-âdeh-—do corpo material e de sua parafernália; vyatirik- 
tah=distinto; yathã--como; analah—o fogo (da lenha). 


TRADUÇÃO 
Não renascerás na forma de teus filhos e netos, tal qual um broto 
que nasce de uma semente e depois gera nova semente. Ao contrá- 
rio, és inteiramente distinto do corpo material e de sua parafernália, 
do mesmo modo que o fogo se distingue de seu combustível. 


SIGNIFICADO 

Às vezes alguém sonha que está renascendo como o filho de seu 
filho, na esperança de permanecer para sempre na mesma família 
material. Como se diz no sruti-mantra, pità putrena pitrmàün yoni- 
уопаи: “О pai tem um pai em seu filho, porque pode nascer como 
seu próprio neto”. O propósito do Srimad-Bhügavaiam € a libera- 
ção espiritual e não o tolo prolongamento da ilusão resultante da 
identificação corpórea. Este verso deixa bem claro esse ponto. 


VERSO 4 


ARA TOO ETTA: RAR d 
пет чен Зее AR HA ISTO NÎ 


svapne yatha siras-chedam 
pañcatvady átmanah svayam. 


Instrucóes finais a Maháraja Pariksit 


yasmát pasyati dehasya 
tata atmà hy ajo ' marah 


svapne—num sonho; yathã—como; sirah—de sua cabeça; che- 
dam—o decepamento; paricatva-âdi—a condição de ser constituido 
dos cinco elementos, e outras condições materiais; atmanah—seu 
próprio; svayam-—a si mesmo; yasmãt-—porque; pasyati—vê; deha- 
sya—do corpo; tatah—portanto; atmá—a alma; hi—decerto; ajah: 
náo nascida; amarah—imortal. 





TRADUÇÃO 
Num sonho alguém pode ver sua própria cabeça sendo decepada 
é assim compreender que seu verdadeiro eu existe à parte da experi- 
ência onírica. Analogamente, enquanto está acordado, ele pode ver 
que o corpo é um produto dos cinco elementos materiais, Portan- 
to, deve-se compreender que o verdadeiro eu, a alma, é distinto do 
corpo que ele observa e é não nascido e imortal. 


VERSO 5 


чї MA EAN MATA: FA ATT | 
Vd SE Wa a A AAA uus ud 


ghate bhinne ghatākāśa 
ākāśah syād yathā purā 
еуат dehe mrte jivo 
brahma sampadyate punah 


ghate—um pote; bhinne—quando, se quebra; ghata-āäkāśah—o 
céu dentro do pote; akasah—céu; syat—permanece; yatha—como; 
purá—antes; evam—da mesma forma; dehe—no corpo; mrte— 
quando ele é abandonado, na condição liberada; jivah—a alma in- 
dividual; brahma—sua posição espiritual; sampadyate—alcança; 
punah—de novo. 


TRADUÇÃO 
Quando um pote se quebra, a porção do céu dentro do pote per- 
manece como o elemento céu, exatamente como antes. Da mesma 
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forma, quando os corpos grosseiro e sutil morrem, a entidade viva 
dentro deles retoma sua identidade espiritual. 


VERSO 6 


qa A REA RÍO ATA: 0 
a qa a a aa daa uei 


manah srjati vai dehün 
gunán karmáni cáatmanah 

tan manah srjate máyà 
tato jivasya samsrtih 


manah—a mente; srjati— produz; vai—de fato; dehan—os corpos 
materiais; gunân— as qualidades; Karmâni—as atividades; ca—e; átma- 
nanda alma; tat—esta; manah—mente; srjate— produz: mayá-—a 
potência ilusória do Senhor Supremo; tatah—assim; jivasya—do ser 
vivo individual; samsrtih—a existência material. 














TRADUÇÃO 
A mente mundana cria os corpos, qualidades e atividades mate- 
riais da alma espiritual. E a potência ilusória do Senhor Supremo 
cria essa própria mente, e assim a alma adota a existência mate- 
rial. 





VERSO 7 
Aaa aaa d 
ara dad Zar Wa: 1 
Aaa TASA, FTE, Noll 


snehádhisthana-varty-agni- 
samyogo yávad ¡yate 

tavad dipasya dipatvam 
evam deha-krto bhavah 

rajah-sattva-tamo-vrttyá 
Jayate "tha vinasyati 
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sneha—do óleo; adhisthâna-—o vaso; varti—a mecha; agni—e o 
fogo; sariyogah—a combinação; yavat—até que ponto; iyate—é 
visto; tâvat—até este ponto; dipasya—da lamparina; dipatvam—o 
estado de funcionar como uma lamparina; evam—de maneira seme- 
lhante; deha-krtah—devido ao corpo material; bhavah—existéncia 
material; rajah-sartva-tamah-—dos modos da paixão, bondade е ig- 
noráncia; vritya—pela acáo; jayate—surge; atha—e; vinasyati—é 
destruida, 


TRADUÇÃO 
A lamparina só funciona como tal devido à combinação de seu 
combustível, vaso, mecha e fogo. De maneira semelhante, a vida 
material, baseada na identificação da alma com o corpo, desenvol- 
ve-se.e destrói-se em decorrência das atividades da bondade, paixão 
e ignorância materiais, que são os elementos constitutivos do corpo. 


VERSO 8 


A RATE Fiat ereta: 
TTT FT TAT SARA: dcl 


na tatratma svayam-jyotir. 
yo vyaktavyaktayoh parah 
akasa iva cadhãro. 
dhruvo *nantopamas tatah 


na—nào; tatra—lá; dtmá—a alma; svayam-jyotih—autolumino- 
sa; yah—que; vyakta-avyaktayoh—do manifesto e do imanifesto 
(os corpos grosseiro e sutil); parah—diferente; akasah—o céu; iva— 
como; ca—e; àdhürah—a base; dhruvah—fixa; ananta—sem fim; 
upamah-—ou comparação; tatah—assim. 


TRADUÇÃO 
A alma dentro do corpo é autoluminosa e existe à parte do corpo 
grosseiro visível e do corpo sutil invisível. Ela permanece como o 
fundamento fixo da mutável existência corpórea, assim como o céu 
etéreo é o substrato imutável da transformação material. A alma, 
portanto, é eterna e sem comparação material. 
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VERSO 9 


DARA WT 1 
RARA ARA RO 


evam átmanam atma-stham 
atmanaivámría prabho 

buddhyânumana-garbhinya 
vasudevânucintayã 


evam-—dessa' maneira; dtmânam-=teu próprio eu; atma-stham — 
situado dentro da cobertura corpórea; ãtmanã--com tua mente; 
eva—de fato; âamrsa-—considera com atenção; prabho—ó senhor 
do. eu: (rei Pariksit); buddhya—com inteligencia; anumána-garbhi- 
nya—concebida pela lógica; vasudeva-anucintaya-—com meditação 
sobre o Senhor Vásudeva. 


TRADUÇÃO 
Meu querido rei, por meio da meditação constante no Senhor Su- 
premo, Vasudeva, e da aplicação de inteligência clara e lógica, deves 
considerar com atenção teu verdadeiro eu e como ele está situado 
dentro do corpo material. 


VERSO 10 


Tat fare 7 qi canta qar: À 
qa aaa qa TRA 490 


codito vipra-vakyena 
na tvàm dhaksyati taksakah 
mrtyavo nopadhaksyanti 
тгіуйпат mrtyum isvaram 


coditáh-—enviada; -vipra-vakyena—pelas palavras do brahmana; 
na==ná0; tvam—te; dhaksyati—queimará; taksakah—a serpente 
alada Taksaka;-mrtyavah—os agentes da morte personificada; na 
upadhaksyanti=náo' podem queimar; mrtyünam-—dessas causas da 
morte; mrtyum-—a própria morte; isvaram-——o senhor do eu. 
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TRADUCAO 
- Taksaka, a serpente alada enviada pela maldição do bráhmana, 
não queimará teu verdadeiro eu. Os agentes da morte jamais quei- 
marão um senhor do eu tal como tu, pois já venceste todos os peri- 
gos em teu caminho de volta ao Supremo. 


SIGNIFICADO 

Verdadeira morte é a cobertura da-eterna consciência de Krsna do 
ser vivo. Para a alma, a ilusão material é como a morte, mas Pa- 
riksit Maháraja já havia destruído todos aqueles perigos que amea- 
cam a vida espiritual do ser vivo, tais como; luxúria, inveja e medo. 
Aqui Sukadeva Gosvâmi congratula-se com o grande rei santo, que, 
como. devoto puro do Senhor, Krsna no caminho. de volta para o 
céu espiritual, estava muito além do alcance da morte. 


VERSOS 11-12 


YF TM TÊ IF TATE TTF FF | 
qa ereto AAA EET 144! 
wem eng curi femme Pare d 
a afa зга wp ач e quere: RU 


aham brahma param dhâma 
brahmàham paramam padam 

evam samiksya cátmánam 
ātmany àdhàya niskale 


dasantam taksakam pade 
lelihanam visananaih 

na draksyasi Sariram ca 
visvam ca prthag atmanah 


aham—eu; brahma—a . Verdade. Absoluta; param— suprema; 
dhâma-—a morada; brahma-—a Verdade Absoluta; aham-—eu; para- 
mani—o supremo; padam-—destino; evam-—assim; samiksya—consi- 
derando; ca—e; atmànam-——a ti mesmo; dtmani—no Eu. Supremo; 
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adhaya—colocando; niskale—que é livre da designação material; da- 
santam—picando; taksakam—Taksaka; púde—teu pé; lelinánam—a 
serpente, lambendo os lábios; visa-ânanaih—com a boca cheia de 
veneno; na draksyasi—nem mesmo perceberás; Sariram—teu corpo; 
ca—e; visvam—o mundo material inteiro; ca—e; prthak—separado; 
ütmanah—do eu. 


TRADUÇÃO 

Deves considerar: “Não sou diferente da Verdade Absoluta, a 
morada suprema, e essa Verdade Absoluta, o destino supremo, não 
é diferente de mim”. Submetendo-te assim à Alma Suprema, que 
está livre de todas as falsas identificações materiais, nem mesmo 
perceberás quando Taksaka, a serpente alada, se aproximar com 
suas presas peçonhentas e picar teu pé. Tampouco verás teu cadá- 
ver ou 0 mundo material ao redor de ti, porque terás realizado que 
existes à parte deles. 


VERSO 13 


UMA VMA ara darem YAA | 
Aa e que arresta 193 


etat te kathitam tata 
yad atma prstavan nrpa 
harer visvatmanas cesta 
kim bhüyah srotum icchasi 


etat—este; te—te; kathitam—narrado; táta—meu querido Parik- 
sit; yat—que; dtmá—tu; prstavan—perguntaste; nrpa—ó rei; hareh— 
da Suprema Personalidade de Deus; visva-dtmanah—da Alma do 
Universo; cestàm—os passatempos; kim—que; bhüyah—mais; śro- 
tum-——-ouvir; icchasi—desejas. 


TRADUCÁO 
Amado rei Pariksit, narrei-te os tópicos sobre os quais indagaste 
antes — os passatempos do Senhor Hari, a Alma Suprema do Uni- 
verso. Agora, que mais queres ouvir? 
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SIGNIFICADO 
Em seu comentário sobre este texto, Srila Jiva Gosvāmī demons- 
trou de forma muito elaborada, citando vários versos do Bhāgava- 
tam, a elevada posigáo devocional do rei Pariksit, que estava cem 
por cento determinado a fixar a mente no Senhor Krsna e voltar 
ao lar, voltar ao Supremo. 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
pada referentes ao Décimo Segundo Canto, Quinto Capítulo, do 
Srimad-Bhágavatam, intitulado “Instruções finais de Sukadeva Go- 
svâmi a Mahãraja Pariksit”. 






































CAPÍTULO SEIS 


A morte de Maharaja Pariksit 







* Este capitulo descreve a liberação de Maharaja Pariksit, a ceri- 
mônia de sacrifício de Maharája Janamejaya para matar todas as 
serpentes, a origem dos Vedas e como Srila Vedavyasa dividiu a lite- 
ratura védica. 

Após ouvir as palavras de Sri Sukadeva, Maharaja Pariksit-afir- 
mou que por escutar o Bhãgavatam, que é o resumo dos: Purânas 
e que está repleto dos nectáreos passatempos da Suprema Personali- 
dade de Deus, o Senhor Uttamahsloka, ele alcançara a posição trans- 
cendental de destemor e unidade com o Supremo. Sua ignorância 
se dissipara, e pela misericórdia de $ri Sukadeva ele conseguira ter 
a visão da auspiciosíssima forma pessoal de Deus, a saber, a Perso- 
nalidade de Deus, Sri Hari. Como resultado, ele havia deixado de 
lado todo o medo da morte. Sri Pariksit.Mahãraja pediu então a 
Sukadeva Gosvâmi que lhe permitisse fixar o coração nos pés de 
lótus do Senhor Hari e abandonar a vida. Depois de conceder esta 
permissão, Sri Sukadeva levantou-se e partiu, Em seguida Maharaja 
Pariksit, livre de todas as dúvidas, sentou-se em postura ióguica e 
.mergiu na meditação sobre a Superalma. Então a serpente alada, 
chegando disfarçado de brãhmana, picou-o, e o corpo do rei santo 
de imediato foi reduzido a cinzas. 

Janamejaya, o filho de Pariksit, ficou muito irado ao receber a 
notícia da morte de seu pai e começou uma cerimônia de sacrifi- 
cio com a finalidade de destruir todas as serpentes: Embora recebes- 
se proteção de Indra, Taksaka foi evocado pelos mantras e estava 
prestes a cair. no fogo. Vendo isso, Brhaspati, o filho de Angirà Rsi, 
veio informar Maharaja Janamejaya que Taksaka nào poderia ser 
morto porque bebera o néctar dos semideuses. Além disso, Angirã 
disse que todas, as entidades vivas têm de gozar os frutos de suas 
atividades passadas. Portanto, o rei devia desistir deste sacrifício. 
Janamejaya, convencido dessa maneira pelas palavras de Brhaspati, 
parou o sacrifício. 
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Depois disso, Sita Gosyámi, em resposta a perguntas feitas por 
Sri Saunaka, descreveu as divisóes dos Vedas. Do coragáo do mais 
elevado semideus, Brahmã, originou-se a sutil vibração transcenden- 
tal, e desta sutil vibração sonora surgiu a sílaba oí, potentíssima 
e autoluminosa: Usando este omkara, o Senhor Brahma criou os 
Vedas originais e ensinou-os a seus filhos, Marici e outros, que eram 
todos líderes santos da comunidade bramínica. Este conjunto de co- 
nhecimento védico foi transmitido através da sucessão discipular 
de mestres espirituais até o fim de Dvâpara-yuga, quando o Senhor 
Vyàsadeva o dividiu em quatro partes e instruiu várias escolas de 
sábios nestes quatro samhitãs. Ao ser rejeitado por seu mestre espi- 
ritual, o sábio Yajnavalkya teve de entregar todos os mantras que 
recebera dele. Para obter novos mantras do Yajur Veda, Yajniavalkya 
adorou o Senhor Supremo na forma do deus do Sol: Sri Saryadeva 
a seguir atendeu a sua prece. 


VERSO 1 


süta uvaca 
etan nisamya muninabhihitam pariksid 
vyasatmajena nikhilatma-drsà samena 
tat-pàda-mülam upasrtya natena múrdhna 
baddhárijalis tam idam aha sa visnuratah 


sütah uvaca—Süta Gosvami disse; etat—isto; nisamya—ouvindo; 
muninà-—pelo 'sábio (Sukadeva); abhihitam—narrado; pariksit— 
Maharaja Pariksit; vyasa-atma-jena—pelo filho de Vyasadeva; ni- 
Khila—de todos os seres vivos; atma—o'Senhor Supremo; drsa— 
que vê; samena—que é perfeitamente equilibrado; tat-dele (Suka- 
deva); pâda-miilam—aos pés de lótus; upasrtya—levantando-se; na- 
tena—prostrou-se; mirdhnã-—com sua cabeça; baddha-anjalih—as 
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màos postas em gesto de súplica; tam—a ele; idam—.isto; aha—disse; 
sah—ele; visnu=ratah—Pariksit, que enquanto ainda estava/no ventre 
de:sua máe fora protegido pelo próprio Senhor Krsna: 


mm 


TRADUÇÃO 

Süta Gosvàmi disse: Após ouvir tudo o que o auto-realizado e 
equilibrado Sukadeva, filho de Vyásadeva, паггага, Маһагаја Ра- 
riksit aproximou-se humildemente de seus pés de lótus. Tocando 
com sua cabeça os pés do sábio, o rei, que vivera a vida toda sob a 
proteção do Senhor Visnu, de mãos postas em gesto de súplica falou 
o seguinte. 


SIGNIFICADO 
Segundo Srila Visvanatha Cakravarti Thãkura, alguns dos sábios 
presentes enquanto Sukadeva instruía o rei Pariksit eram filósofos 
impersonalistas. Por isso, a palavra samena indica que no capítulo 
anterior: Sukadeva Gosvámi expusera a filosofia da auto-realização 


де тойо que agradasse a tais yogls intelectuais. 


VERSO 2 
qa 

Masas MA TU V 

sm aa A TTY ERE NIN 


гајоуаса 
siddho 'smy anugrhito "smi 
bhavatà karunütmanà 
Sràvito yac ca me saksád 
anadi-nidhano harih 


гаја uvaca—o rei Pariksit disse; siddhah—plenamente bem su- 
cedido; asmi—sou; anugrhitah—foi mostrada grande misericórdia; 
asmi—sou; bhavatà—por ti; karund-àtmaná-—que és pleno de mise- 
ricórdia; sravitah—foi descrito de modo audível; yat—porque; ca— 
e; me—me; sáksát—diretamente; anadi—que nào tem princípio; ni- 
dhanah—nem fim; harih—a Suprema Personalidade de Deus. 
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Maharaja Pariksit disse: Agora, porque uma grande e misericor- 

diosa alma como tu concedeu-me tal bondade, alcancei o objetivo 

de minha vida. Falaste-me pessoalmente esta narração sobre a Su- 

prema Personalidade de Deus, Hari, que não tem princípio nem fim. 


VERSO 3 


AUNAR A AAA | 
эйч аттт=їч чач четте: 131 


naty-adbhutam aham manye 
mahatâm acyutâtmanâm 
ajfiesu tâpa-taptesu 
bhútesu yad anugrahah 


na—náo; ati-adbhutam—amito surpreendente; aham—eu; ma- 
nye—acho; mahatam—para as grandes almas; acyuta-àtmanüm-— 
cujas mentes vivem absortas no Senhor Krsna; ajñiesu—aos ignoran- 
tes; tapa—pelos sofrimentos da vida material; faptesu—atormenta- 
dos; bhütesu—às almas condicionadas; yat—que; anugrahah—mise- 
ricórdia. 


TRADUÇÃO 
Não considero nem um pouco surpreendente que grandes almas 
como tu, cujas mentes vivem absortas na infalível Personalidade 
de Deus, concedam misericórdia a tolas almas condicionadas, ator- 
mentadas como estamos pelos problemas da vida material. 


VERSO 4 


чачакатаата йн маа чач! 
че A PT UU 


purâna-samhitam etâm 
asrausma bhavato vayam 

yasyüm khalüttamah-sioko 
bhagaván anuvarnyate 
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purâna-sarnhitâm —resumo essencial de todos os Purânas; etâm— 

| este; asrausma—ouvimos; bhavatah—de ti; vayam—nós; yasyam— 

“em que; khalu—de fato; uttamah-slokah—que é sempre descrito em 

versos seletos; bhagavân—a Personalidade de Deus; anuvarnyate— 
é adequadamente descrito. 


TRADUÇÃO 
“ Quvi de ti este Srimad-Bhagavatam, que é o resumo consumado 
de todos os Purânas e que descreve com perfeição o Senhor Supre- 
mo, Uttamahóloka. 


VERSO 5 


MA AR я AAA | 
arà aga, atawa. afata AT wu 


bhagavams taksakadibhyo 
mrtyubhyo na bibhemy aham 

pravisto brahma nirvanam 
abhayarh darsitam tvayã 


= bhagavan—meu senhor; taksaka—de Taksaka, a serpente alada; 
ádibhyah—ou outras entidades vivas; mrtyubhyah—de repetidas 
mortes; na bibhemi—não temo; aham-—eu; pravistah—tendo en- 
trado; brahma-—a Verdade Absoluta; nirvânam-—que exclui tudo o 
que é material; abhayam—destemor; darsitam-—mostrado; tvaya— 
por ti. 


TRADUÇÃO 
Meu senhor, agora não temo Taksaka nem nenhum outro ser 
vivo, tampouco tenho medo de encontrar-me com a morte repetidas 
vezes, porque me absorvi naquela Verdade Absoluta puramente espi- 
ritual, que me revelaste e que destrói todo o temor. 


VERSO 6 


TAE A RA AA AAA d 
гетата per rea Frere: WGI 
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anujanihi mam brahman 
vàcam yacchamy adhoksaje 

mukta-kamásayam cetah 
pravesya visrjamy asün 


anujanihi—por favor dá tua permissão; mām—a mim; brahman— 

6 grande brahmana; vacam—minha fala (e todas as outras funções 

sensoriais); yacchami—colocarei; adhoksaje—na Suprema Personali- 

| dade de. Deus; mukta—tendo abandonado; kama-asayam—todos 

os desejos luxuriosos; cetah—minha mente; pravesya—absorvendo; 
visrjámi—abandonarei; asin—meu ar vital. 


TRADUÇÃO 
Ó bráhmana, por favor dá-me permissão para submeter minha 
fala e funções sensoriais ao Senhor Adhoksaja. Permite-me absorver 
minha mente, purificada de desejos luxuriosos, no Senhor e assim 
partir desta vida. 


SIGNIFICADO 
Sukadeva Gosvami perguntou ao rei Pariksit: “Que mais dese- 
jas quvir?” Agora, o rei responde que compreendeu perfeitamente 
a mensagem do Srimad-Bhãgavatam e que, sem mais delongas, está 
pronto para voltar ao lar, voltar ao Supremo. 


VERSO 7 
ami a eei A amar! 
wear affi A Ti Taa: WWW ө! 
ajñanam ca nirastam me 
jfiâna-vijhâna-nisthaya 
bhavatá darsitam ksemam 
param bhagavatah padam 


ajfiânam— ignorância; ca—também; nirastam—erradicada; me— 
minha; jiâna—em conhecimento sobre o Senhor Supremo; vijña- 
па—е realização direta de Sua opulência e doçura; -nisthayã—por 
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tornar-se fixo; bhavata=por ti; daréitam—Toi mostrada; ksemam— 
todo-auspiciosa; param—suprema; bhagavatah—do Senhor; padam— 
à Personalidade. 


TRADUÇÃO 
О геі continuou a falar; Revelaste-me o que é mais auspicioso: o 
supremo aspecto pessoal do Senhor. Agora estou fixo em conheci- 
mento e auto-realização, e minha ignorância foi erradicada. 


VERSO 8 


Wa sam 
TIFT TTT TTT: || 
ama a: aa TOA TN: Nall 


süta uvaca 
ity uktas tam anujRüpya 
bhagavàn bàdarayanih 
jagàma bhiksubhih sákam 
nara-devena püjitah 


' silah uvaca—$ri Süta Gosvàmi disse; iti—assim; uktah-—solicita- 
do; tam-—lhe; anujriápya—dando permissào; bhagavan—o poderoso 
santo; badarayanih—Sukadeva, filho de Badaráyana Vedavyása; 
Jagàma—foi embora; bhiksubhih—os sábios renunciados; sákam— 
junto com; nara-devena—pelo tei; pijitah-—adorado. 


bk TRADUÇÃO 
...Süta Gosvami disse: Depois de receber essa solicitacáo, o santo 
fílho de Srila Vyasadeva deu sua permissào ao rei Pariksit. Entáo, 
após ser adorado pelo rei e todos os sábios presentes, Sukadeva 


partiu daquele lugar. 
VERSOS 9 — 10 


q Tae Terme 1 
AT E RARA TE: NM 
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A ac WES sasawa: À 
AAN чет TPT: Ni ToT 


pariksid api rajarsir 
átmany átmánam dimaná 

samádháya para dadhydv 
aspandásur yathà taruh 


prák-küle barhisy üsino 
gangà-küla udari-mukhah 

brahma-bhüto maháà-yogi 
nihsangas chinna-samsayah 


pariksit—Maharaja Pariksit; api—além disso; rdja-rsih—o grandc 
rei santo; atmani—dentro de sua própria identidade espiritual; atma- 
nam-—a mente; dtmanã-—por sua inteligência; samâdhãya—colo- 
cando; param—sobre o Supremo; dadhyau—meditou; aspanda— 
imóvel; asuh—seu ar vital; yathà—assim como; taruh—uma árvo- 
re; prak-kale—com as pontas voltadas para o leste; barhisi—sobre 
grama darbha; ásinah—sentando-se; gañga-kúle—na margem do 
Ganga; udak-mukhah—de frente para o norte; brahma-bhütah— 
em perfeita realização de sua verdadeira identidade; mahã-yogi—o 
grande místico; nihsangah—livre de todo apego material; chinna— 
extirpadas; sam$ayah—todas as dúvidas. 


TRADUÇÃO 

Mahárája Pariksit sentou-se então à margem do Ganges, num as- 
sento feito de grama darbha cujas pontas estavam voltadas para o 
leste, e pôs-se de frente para o norte. Por ter alcançado a perfeição 
da yoga, ele experimentou plena auto-realização e livrou-se do apego 
material e da dúvida. O rei santo fixou à mente no eu espiritual atra- 
vés da inteligência pura e passou a meditar sobre à Suprema Verda- 
de Absoluta. Seu ar vital deixou de mover-se, e ele ficou tão imóvel 
quanto uma árvore. 


VERSO 11 


a: a ar aa À 
TARTA qi AA TR A AR NA 


A morte de Maharaja Pariksit 


taksakah prahito viprãh 
kruddhena dvija-súnund 

hantu-kamo пграт вассћап 
dadarsa pathi kasyapam 


taksakah—Taksaka, a serpente alada; prahitah—enviada; vipráh= 
brühmanas eruditos; kruddhena—que tinha sido irritado; dvija— 
sábio Samika; siânunã—pelo' filhos hantu-kamah—desejosa de 
; nrpam—o rei; gacchan—enquanto ia; dadarsa—viu; pathi— 

na estrada; kasyapam—Kasyapa Muni. 


TRADUCÁO 
Ó bráhmanas eruditos, enquanto Taksaka, a serpente alada que 
fora enviada pelo irado filho do brahmana, dirigia-se ao rei para 
matá-lo, ela viu Kasyapa Muni no caminho. 


VERSO 12 


iaa aa fera d 
ETERNA NIARN 


tar tarpayitvã dravinair 
nivartya visa-hârinam 
dvija-rapa-praticchannah 
b kàma-rüpo 'dasan nrpam 
“tam_—a ele (Kasyapa); tarpayitva—agradando;' dravinaih—com 
valiosas oferendas; nivartya—Ñdetendo; visa-harinam—um perito em 
neutralizar venenos; dvija-rüpa—na forma de um brahmana; pratic- 
channah—disfarcando-se; kama-rüpah—Taksaka, que podia assu- 
mir qualquer forma que desejasse; adasat—picou; nrpam—o rei 
"Pariksit. 


TRADUÇÃO 
Taksaka agradou a Kasyapa presenteando-o com valiosas oferen- 
das e, dessa maneira, deteve 0 sábio, que ега perito em neutralizar 
venenos, de proteger Maharãja Pariksit. Depois a serpente alada. 
que podia assumir qualquer forma que desejasse. disfarçou-se de 
brahmana, aproximou-se do rei é picot-o. 





156 Srimad-Bhágavatam [Canto 12, Cap. 6 


SIGNIFICADO 
Kasyapa podia neutralizar o veneno de Taksaka e demonstrou esse 
poder ao trazer uma:palmeira de volta-à vida-depois que Taksaka a 
reduzira a cinzas picando-a com suas presas. Em virtude do arranjo 
do destino, Kasyapa foi desviado por Taksaka, e o inevitável acon- 
teceu: 


VERSO 13 


TANTA AMAS À 
ava ұната E: Ti RRA N3 


brahma-bhútasya rajarser, 
deho "hi-garalagniná 

babhüva bhasmasát sadyah 
pasyatàm sarva-dehinam 


brahma-bhütasya—do | plenamente | auto-realizado; rája-rseh—o 
santo dentre os reis; dehah—o corpo; ahi—da serpente; garala— 
do veneno; agrtinü—-pelo fogo; babhüva—tornou-se; hhasma-sát— 
em cinzas; sadyah—de imediato; pasyatám—enquanto olhavam; 
sarva-dehinüm-—t1odos os seres vivos corporificados. 


TRADUÇÃO 
Enquanto seres vivos de todo o universo assistiam à cena, o corpo 
do eminente e auto-realizado santo entre os reis foi de imediato re- 
duzido a cinzas pelo fogo do veneno da serpente. 


VERSO 14 


area ara aa @ fas ada: 
ffe erv RET: N 


haha-karo mahan asid, 
bhuvi khe diksu sarvatah 

vismita hy abhavan sarve 
devásura-narádayah 


15] A morte de Maharaja Parîkşit 


hahá-karah—um clamor de lamentagáo; mahan—grande; ásit— 
ve; bhuvi—na terra; khe—no céu; diksu—nas direcóes; sarva- 
-—em toda a parte; vismitâh-—atônitos; Ai—de fato; abhavan— 
se; sarve—todos; deva—os semideuses; asura—demónios; 
I—seres humanos; adayah—e outras criaturas. 


TRADUÇÃO 
Na terra e nos céus ergueu-se um terrível clamor de lamentação 
em todas as direções, e todos os semideuses, demônios, seres huma- 
nos e outras criaturas ficaram atônitos. 
ah 


VERSO 15 


deva-dundubhayo nedur 
gandharvâpsaraso jaguh 

vavrsuh puspa-varsüi 
vibudhah sàdhu-v 





deva—dos semideuses; dundubhayah—os timbales; neduh—resso- 
aram; gandharva-apsarasah—os Gandharvas e as Apsarás; jaguh— 
cantaram; vavrsuh—lançaram; puspa-varsâni—chuvas de flores; 
vibudhah—os semideuses; sadhu-vadinah-—falando louvor. 


TRADUÇÃO 
Timbales soaram nas regiões dos semideuses, e os Gandharvas e 
as Apsarás celestiais cantaram. Os semideuses lançaram chuvas de 
flores e falaram palavras de louvor. 


SIGNIFICADO 
Embora se lamentassem a princípio, todas as pessoas eruditas, in- 
eluindo os semideuses, logo realizaram que uma grande alma retor- 
пага ао lar, retornara ao Supremo. Isto era sem dúvida motivo de 
celebração. 
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VERSO 16 


E E O 
AAA 


janmejayah sva-pitaram 
Srutvà taksaka-bhaksitam 

Jathajuhava sankruddho 
nágán satre saha dvijaih 


janmejayah—o rei Janamejaya, filho de Pariksit; sva-pitaram— 
seu próprio pai; $rutvá—ouvindo; taksaka—por Taksaka, a serpente 
alada; bhaksitam—picado; yathü—de forma adequada; ajuhdva— 
ofereceu como oblações; sankruddhah—iradíssimo; nágán—as ser- 
pentes; satre—num grande sacrifício; saha—junto com; dvijaih— 
bráhmanas. 


TRADUÇÃO 
Ao ouvir que seu pai fora picado fatalmente pela serpente alada, 
Mahárája Janamejaya ficou iradíssimo e fez com que bráhmanas 
executassem um grandioso sacrifício em que ofereceu todas as ser- 
pentes do mundo no fogo do sacrifício. 


VERSO 17 


aa ar zesarar=arerc | 
q RRA: TT TAT No 


sarpa-satre samiddhagnau 
dahyamánán mahoragán 

drstvendram bhaya-samvignas 
taksakah $aranarn yayau 


sarpa-satre—no sacrifício de serpentes; samiddha—ardente; agnau— 
no fogo; dahyamiânân—sendo queimadas; mahã-uragân—as grandes 
serpentes; drstva-—vendo; indram-—a Indra; bhaya-—com medo; sarh- 
vignah—muito perturbado; taksakah—Taksaka; Saranam—em busca 
de refúgio; yayau—foi. 


A morte de Maharàja Pariksit 


A TRADUÇÃO 


ÃO ver que até as serpentes mais poderosas estavam queimando 
no fogo ardente daquele sacrifício, Taksaka, dominado pelo medo, 
aproximou-se do Senhor Indra em busca de refúgio. 


p VERSO 18 
» 


p FE FF TTT TORT ETT 
зата ANF: FEAT, «расти: 11951 


apasyams taksakam taira. 
raja parlksito dvijan 

uvaca taksakah kasman 
na dahyetoragádhamah 





apasyan—nào vendo; taksakam-—Taksaka; tatra—lá; 
'pariksitah—Janamejaya; dvijan—aos brahmanas; uváca—d: 
sakah—Taksaka; kasmat—por que; na dahyeta—náo foi queimada; 
uraga—de todas as serpentes; adhamah—a mais vil. 
н 





Т 
TRADUCÁO 

Como náo viu Taksaka entrando no fogo do sacrificio, o rei Jana- 

mejaya disse aos brahmanas: Por que Taksaka, a mais vil de todas 

as serpentes, não está queimando neste fogo? 


VERSO 19 


A Maa ARA ME TTT ! 
Sp efwa: erer, Te N 


tarh gopayati rajendra 
Sakrah saranam agatam 

tena samstambhitah sarpas 
tasmán nágnau pataty asau 


tam—a ele (Taksaka); gopayati—está ocultando; raja-indra—ó 
melhor dos reis; sakrah—o Senhor Indra; $aranam-—em busca de 
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refúgio; dgatam—que se aproximou; fena—por aquele Indra; sams- 
tambhitah-—ptotegida; sarpah—a serpente; fasmár—assim; na—nào; 
agnau—no fogo; patati—cai; asau—ela. 


TRADUÇÃO 
Os brãâhmanas responderam: Ó melhor dos reis, a serpente Tak- 
saka não caiu no fogo porque está sendo protegido por Indra, de 
quem ele se aproximou em busca de refúgio. Indra a está mantendo 
longe do fogo. 
VERSO 20 


чгёїна qe ET metea sae: | 
aa far ar aa A RoN 


pariksita iti Srutva 
prahartvija udara-dhih 

sahendras taksako viprà 
nàgnau kim iti pàtyate 


páriksitah—o rei Janamejaya; iti—essas palavras; Srutvã—ou- 
vindo; práha—respondeu; rtvijah—aos sacerdotes; udára—ampla; 
dhih—cuja inteligéncia; saha—junto com; indrah—Indra; taksakah— 
Taksaka; viprah—=6 brahmanas; na-—nào; agnau—no fogo; kim— 
por que; iti—de fato; patyate—faz-se cair. 


TRADUÇÃO 
O inteligente rei Janamejaya, após ouvir essas palavras, respon- 
deu aos sacerdotes: Então, meus queridos brâhmanas, por que não 
lançar Taksaka no fogo, junto com seu protetor, Indra? 


VERSO 21 


aaa: a que TÀ 
THT TRE ARO AAA URU 


tac chrutvajuhuvur viprah 
sahendrari taksakam makhe 

taksakasu patasveha 
sahendrena marutvata 
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tat—isto; $rutva—ouvindo; &juhuyuh-—executaram o ritual de ofe- 
Tecer oblaçào; viprah—os sacerdotes brahmanas; saha—junto com; 
indram—o rei Indra; taksakam—a serpente alada Taksaka; makhe— 
no fogo do sacrificio; taksaka—ó Taksaka; asu—logo; patasva— 
deves cair; ¡ha—aqui; saha indrena—junto com Indra; marut-vata— 
que.é acompanhado por todos os semideuses. 


jo 
"i TRADUCÁO 

Ouvindo isto, os sacerdotes então cantaram o seguinte mantra 
para oferecer Taksaka junto com Indra como oblação no fogo de 
sacrificio: Ó Taksaka, cai agora mesmo neste fogo, junto com Indra 
E toda a sua hoste de semideuses! 


D 


VERSO 22 


fa wenrérearer zararfz=z: warferq: À 
aya FFT: HAT FONE: NTN 


iti brahmoditaksepaih. 
sthanád indrah pracalitah 

babhiiva sambhrânta-matih 
sa-vimânah sa-taksakah 


iti—assim; brahma— pelos brâhmanas; udita—faladas; aksepaih— 
pelas palavras ultrajantes; sthanat—de seu lugar; indrah—o Senhor 
Indra; praclitah—lancado; babhüva—tornou-se; sambhrânta—per- 
turbado; mafih—em sua mente; sa-vimánah—com seu aeroplano 
celestial; sa-taksakah—com Taksaka. 


TRADUÇÃO 
» Quando, devido às palavras ultrajantes dos brahmanas, o Senhor 
Indra, junto com seu aeroplano e Taksaka, foi de repente lançado 
fora de sua posição, ele ficou muito perturbado. 


VERSO 23 


< Tas їанг. ненае. 1 
ачааг: me STA aee RM 
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tam patantam vimânena 
saha-taksakam ambarat 

vilokyangirasah praha 
rüjànam tam brhaspatih 


tam—ele; patantam—caindo; vimānena—em seu aeroplano; saha- 
taksakam—com Taksaka; ambarãt—do céu; vilokya—observando; 
ângirasah—o filho de Angirã; prâha—falou; rãjânam—ao rei (Jana- 
mejaya); tam—a ele; brhaspatih—Brhaspati. 


TRADUÇÃO 
Brhaspati, o filho de Angirà Muni, vendo Indra caindo do céu 
em seu aeroplano junto com Taksaka, aproximou-se do rei Janame- 
jaya e falou-lhe o seguinte. 


AF TTT AT TT: NR 


naisa tvayã manusyendra 
vadham arhati sarpa-rãt 
anena pitam amrtam 
atha vã ajarâmarah. 


na—não; esah—esta serpente alada; tvayã—por ti; manusya- 
indra—ó grande governante dos homens; vadham-— assassinato; arha- 
ti—merece; sarpa-rat—o rei das serpentes; anena—por ele; pitam— 
foi bebido; amrtam—o néctar dos semideuses; atha—portanto; 
vai—decerto; ajara—livre dos efeitos da velhice; amarah—quase 
imortal. 


TRADUÇÃO 
Ó rei entre os homens, não é apropriado que este rei das serpen- 
tes encontre com a morte através de tuas mãos, pois ele bebeu o 
néctar dos semideuses imortais. Logo, não está sujeito aos sintomas 
ordinários da velhice e da morte. 


A morte de Maharaja Pariksit 


VERSO 25 
Añada quí ana: Aa FHT || 
THATS MAA MATA RUTA RN 


Jivitarh maranam jantor 
gatih svenaiva karmanã 
rájams tato 'nyo nasty asya. 

pradàtà sukha-duhkhayoh 


Jivitam—a vida; maranam—a morte; jantoh—de um ser vivo; ga- 
tih—o destino em sua vida: seguinte; svena—por seu próprio; eva— 
só; karmana—trabalho; rajan—ó. rei; tatah—senáo isto; anyah— 
outro; na asti—não h: /a—para ele; pradatá—outorgador; sukha- 
duhkhayoh—de felicidade e sofrimento. 





TRADUÇÃO 


É a própria alma corporificada, através de suas atividades, que 
provoca sua vida, morte e destino na vida seguinte. Portanto, ó rei, 
nenhum outro agente é de fato responsável pela criacáo da felici- 
dade e sofrimento de alguém. 


SIGNIFICADO 
Embora o rei Pariksit aparentemente tivesse morrido em virtude 
da picada de Taksaka, fora o próprio Senhor Krsna que o levara 
de volta ao reino de Deus. Brhaspati queria que o jovem rei Jana- 
mejaya visse as coisas do ponto de vista espiritual. 


VERSO 26 


aora nada 1 
=== sm same qt uqsu 


sarpa-cauragni-vidyudbhyah 
ksut-trd-vyadhy-adibhir nrpa 

paricatvam rechate jantur. 
bhuñkta arabdha-karma tat 
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sarpa-—por serpentes; caura—ladrões; agni—fogo; vidyudbhyah— 
eraio; ksut—por fome; trr—sede; vyadhi—doenca; adibhih—e outros 
agentes; nrpa—ó rei; pañcatvam—morte; rcchate—obtém; jantuh— 
a entidade viva condicionada; bhunkte—destruta; arabdha=já cria- 
do pelo seu trabalho passado; karma—a reagáo fruitiva; tat—esta. 


TRADUÇÃO 
Ao ser morta por serpentes, ladrões, fogo, raio, fome, sede, doen- 
ça ou qualquer outra coisa, a alma condicionada está experimentan- 
do a reação a sua própria atividade passada. 


SIGNIFICADO 
Segundo Srila Visvanatha Cakravarti Thakura, o rei Pariksit ob- 
viamente não estava sofrendo a reação do karma passado. Por ser 
tão eminente devoto, o Senhor em pessoa o levou de volta ao lar, 
de volta ao Supremo. 


VERSO 27 
чета atas чтяч Rena ÀV 


af ATTY TET ARTE, f Ҹа RIN 


tasmát satram idam rajan 
saristhiyetàbhicarikam 

sarpà anágaso dagdhá 
janair distam hi bhujvate 


tasmat—portanto; satram—sacrificio; idam—este; rajan—6 rei; 
samsthiyeta—deve ser parado; dbhicarikam—feito com a intengáo de 
prejudicar; sarpah—as serpentes; andgasah—inocentes; dagdhah— 
queimadas; janaih—por pessoas; distam—destino; hi—de fato; bhu- 
Jyate—é sofrido. 


TRADUÇÃO 
Portanto, meu querido rei, por favor pára esta cerimônia de sa- 
crifício, que foi iniciada com a intenção de prejudicar os outros. 
Muitas serpentes inocentes já morreram queimadas. De fato, todos 
têm de sofrer as consequências imprevistas de suas atividades pas- 
sadas. 


“Verso 29] A morte de Maharaja Pariksit 


SIGNIFICADO 
Nesta: passagem Brhaspati admite que embora as serpentes pa- 
recessem inocentes, pelo arranjo do Senhor elas também estavam 
sendo punidas em decorrência de suas más atividades passadas: 


VERSO 28 


= sara 
FA A AE AAA TE: 
ARA: ATA AAA REN 


süta uvaca 
ity uktah sa tathety аһа 
maharser münayan vacah 
sarpa-satrad uparatah 
püjayàm àsa vak-patim 


süiah uváca—Süta Gosvami disse; iti—assim; uktah—aconselha- 
do; sah—ele (Janamejaya); tatha iti—que assim seja; âha-—ele disse; 
| maha-rseh—do grande sábio; manayan—honrando; vacah—as pala- 
wras; sarpa-satrat—o sacrificio de serpentes; uparatah—cessando; 
püjayam asa—adorou; vak-patim—Brhaspati, o mestre da eloquên- 
“Cia. 


TRADUÇÃO 
Súta Gosvâmi continuou: Ao receber esse conselho, Maharaja 
Janamejaya respondeu: “Que assim seja”. Honrando as palavras 
do grande sábio, ele desistiu de executar o sacrifício de serpentes e 
adorou Brhaspati, o mais eloquente dos sábios. 


VERSO 29 


dr їегэлтЧетитататытатетагат чат! 
ARA OT TTI: RRN 


saisa visnor maha-maya- 
badhyayalaksana yaya 

muhyanty asyaivatma-bhúta 
bhütesu guna-vrttibhih 
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sã esã—esta mesma; visnoh-—do Senhor Supremo, Visnu; maha- 
máyá—a energia material ilusória; abadhyayã-—por ela, que não 
pode.ser controlada; alaksand—indiscernivel; yayd—por quem; mu- 
hyanti—ficam confusas; asya--do Senhor; eva-—de fato; dtma- 
bhiitâh-—as almas espirituais, que são partes integrantes; bhútesu— 
dentro de seus corpos materiais; guna—dos modos da natureza; 
vritibhih—pelas funções. 


TRADUÇÃO 
Esta é de fato a energia ilusória do Supremo Senhor Visnu, a 
qual é incontrolável e difícil de perceber. Embora as almas espi- 
rituais individuais sejam partes integrantes do Senhor, através da 
influência dessa energia ilusória elas se deixam confundir por sua 
identificação com vários corpos materiais. 


SIGNIFICADO 

A energia ilusória do Senhor Visnu é tão poderosa que mesmo o 
ilustre. filho do rei. Pariksit por algum tempo ficou: desorientado. 
Por. ser ele um devoto do Senhor Krsna, contudo, sua confusão 
logo foi retificada. Por outro lado, um materialista qualquer sem a 
proteção especial do, Senhor mergulha nas profundezas da ignorán- 
cia material. De fato, os materialistas não se interessam pela pro- 
teção do Senhor Visnu. Portanto, sua completa ruína é inevitável. 


VERSOS 3031 


a aa aeaa frater 

aaraa saparan aN: | 
я чї fara Габчегетатыаї 

aa Herre чч 11301 
TTE qud qa. me 

a AAA | 
BEGEGIEGEIE;CIDEÓ 

Fea, aa, fra maqfaq: aqu 


A morte de Maharaja Parîkşit 


na yatra dambhity abhaya virājitā 
mayatma-vàde "sakrd atma-vàdibhih 

na yad vivàdo vividhas tad-àsrayo. 
manas ca sankalpa-vikalpa-vrtti yat. 


na yatra srjyam srjatobhayoh parari 
sreyas ca jivas'tribhir anvitas tv aham 

tad etad utsadita-badhya-badhakam 
p: nisidhya cormin virameta tan munih 
de: 
-nna—nào; yatra—em que; dambhi—ele é um hipócrita; ¡ti—pen- 
sando assim; abhayá—sem medo; virdjità—visivel; máyd—a energia 
ilusória; dtma-vade—quando está sendo conduzida a investigação 
espiritual; asakrt—constantemente; arma-vadibhih—por aqueles que 
descrevem: a ciência espiritual; .na—náo; yat—em. que; vivd- 
dah—argumento. materialista; vividhah—aceitando muitas: formas 
diferentes; tat-ásrayah—fundamentada nessa energia ilusória; ma- 
'nah—a mente; ca—e; sañkalpa—decisáo; vikalpa—e dúvida; vrtti— 
cujas funções; yat—em que; na—náo; yatra—em que; srjyam—os 
produtos criados do mundo material; srjatá—com suas causas; ubha- 
“yoh—por ambos; param-—conseguidos; $reyah—os beneficios; ca— 
e; jivah—a entidade viva; tribhih—com os trés (modos da natureza); 
anvitah—juntado; tu—de fato; aham-—(condicionado pelo) falso 
ego; tat etat—isto mesmo; utsádita—excluindo; badhya—os obs- 
fruídos (seres vivos condicionados); bádhakam—e os que obstruem 
(modos da natureza material); nisidhya—afastando; ca—e; Armin— 
as ondas (do falso ego e assim por diante); virameta—deve sentir 
prazer especial; tat—nisto; munih-—um sábio. 





6 TRADUÇÃO 

Mas existe uma realidade suprema onde a intrépida energia ilusó- 
ria não pode dominar, pensando: **Posso controlar este homem por- 
que ele é enganador"'. Nessa realidade sublime não existem filosofias 
argumentativas ilusórias. Ao contrário, lá os verdadeiros estudan- 
tes da ciência espiritual dedicam-se sempre à investigação espiritual 
autorizada. Nessa realidade suprema não há manifestação da mente 
material, que funciona em termos de decisão e dúvida alternantes. 
(Os produtos materiais criados, suas causas sutis e as metas de des- 
frute alcançadas por sua utilização não existem lá. Além disso, nessa 
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realidade suprema inexiste espírito condicionado, coberto pelo falso 
ego e pelos três modos da natureza. Tal realidade exclui tudo o que 
é limitado ou limitante. Aquele que é sábio deve, portanto, deter 
as ondas da vida material e desfrutar dentro de si essa Verdade Su- 
prema. 


SIGNIFICADO 

A energia ilusória do Senhor, Mayã, pode exercer sua influência 
à vontade sobre os que são hipócritas, enganadores e desobedientes 
às leis de Deus. Visto que a Personalidade de Deus é livre de todas 
as qualidades materiais, a própria Maya sente temor em Sua presen- 
ça. Como afirmou o Senhor Brahmã (vilajjamânaya yasya sthâtum 
iksa-pate “muyã): “A própria Máyã tem vergonha de ficar face a 
face com o Senhor Supremo". 

Na realidade espiritual suprema, a argumentacáo académica inútil 
é DR wa ausente. Como se afirma no Srimad-Bhagavatam 
(6:4.31): 


уас-сһакіауо уайаат vàdinam vai 
vivada-samvada-bhuvo bhavanti 

Kkurvanti caisárh muhur йїта-тоһат 
tasmai namo "nanta-gunàya bhümne 


**Deixai-me oferecer minhas respeitosas reveréncias à onipenetrante 
Suprema Personalidade de Deus, que possui ¡limitadas qualidades 
transcendentais. Agindo no âmago dos corações de todos os filó- 
sofos, que defendem vários pontos de vista, Ele faz com que se es- 
queçam de suas próprias almas enquanto ora concordam em suas 
opiniões, ora discordam entre si. Assim, Ele cria dentro deste mundo 
material uma situação na qual eles são incapazes de chegar a uma 
conclusão. Ofereço-Lhe minhas reverências.” 


VERSO 32 


wénrpeurafed wurfEd: u33u 


A morte de Maharaja Parîkşit 


pararh padarh vaisnavam amananti tad 
yan neti netity atad-utsisrksavah 

visrjya daurátmyam ananya-sauhrda 
hrdopaguhyavasitam samahitaih 


param—a suprema; padam-—situação; vaisnavam—do Senhor 
Visnu; dmananti—designam; faf—aquilo; yat—que; na iti na iti— 
“não isto, não isto”; iti—assim analisando; atat—tudo o que é ex- 
trínseco; utsisrksavah—aqueles que desejam abandonar; visrjya—re- 
jeitando; daurātmyam— materialismo mesquinho; anánya- colocan- 
do em nenhum outro lugar; sauhrdah—sua afeicáo; hrda—dentro 
de seus corações; upaguhya-—abraçando-O; avasitam-—que é captu- 
tado; samahitaih—por aqueles que meditam nEle em transe. 


TRADUÇÃO 
Aqueles que desejam abandonar tudo o que não é essencialmen- 
fe real dirigem-se de forma sistemática, por meio da discriminação 
negativa dos elementos extrínsecos, à suprema posição do Senhor 


Узи. Abandonando o materialismo mesquinho, eles oferecem seu 
amor exclusivamente à Verdade Absoluta dentro de seus corações e 
abraçam essa verdade suprema em meditação fixa. 


SIGNIFICADO 

As palavras yan neti netity atad-uisisrksavah indicam o processo 
de discriminação negativa, pelo qual alguém empenhado na busca 
la verdade essencial e absoluta rejeita sistematicamente tudo o que 
é supérfluo, superficial e relativo. No mundo inteiro os homens 
têm rejeitado a validade última das verdades políticas, sociais e até 
mesmo religiosas, mas por lhes faltar consciência de Krsna, perma- 
necem confusos e cínicos. Porém, como fica bem claro neste verso: 
pararis padam vaisnavam amananti tat. Aqueles que de fato dese- 
jam: conhecimento perfeito devem nào só rejeitar o não-essencial, 
como também entender enfim a realidade espiritual essencial cha- 
mada raram padam vaisnavam: o destino supremo, a morada do 
Senhor Visnu. Padam indica tanto a posição quanto a morada da 
Suprema Personalidade de Deus, que só pode'ser compreendido por 
aqueles que abandonam o materialismo mesquinho e adotam a po- 
sição de ananya-sauhrdam, amor exclusivo ao Senhor. Tal amor 
exclusivo não é tacanho nem sectário, porque todas as entidades 
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vivas, estando dentro do Senhor, sáo servidas de forma automática 
quando alguém serve diretamente a entidade suprema. Este proces- 
so de prestar o serviço mais elevado ao Senhor e a todas as entida- 
des vivas constitui a ciência da consciência de Krsna, que é ensinada 
através de todo o Srimad-Bhagavatam. 


VERSO 33 


a tarrasta froda че чач | 
ЯЕ чач «її я di SEMANA RAN 


ta etad adhigacchanti 

visnor yat paramam padam 
аһат mameti daurjanyam 

na yesarh deha-geha-jam 


te—eles; etat—isto; adhigacchanti—chegam a conhecer; visnoh— 
do Senhor Visnu; yat—que; paramam—a suprema; padam-—situa- 
ção pessoal; aham—eu; mama—meu; iti—assim; daurjanyam—o 
vício; na—não é, vesâm-—para os quais; deha—o corpo; geha—e 
lar; jam—que se baseia em. 


TRADUÇÃO 
Semelhantes devotos chegam a compreender a situação transcen- 
dental suprema da Personalidade de Deus, o Senhor Visnu, porque 
já não estão poluídos pelos conceitos de “eu'' e “'meu'”, que se ba- 
seiam no corpo e lar. 


A AF aaa e aa AA NN 


ativadams titikseta 
návamanyeta kañcana 

na cemam deham ásritya 
vairam kurvita kenacit 
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ati-vadan—palavras ultrajantes; titikseta—devem-se tolerar; na— 
nunca; avamanyeta—deve-se desrespeitar; kañcana—alguém; na 
ca—nem; ітат—еѕіе; deham-—corpo. material; ásritya—identifi- 
cando-se com; vairam—inimizade; kurvita—deve-se ter; kenacit— 
com ninguém. 


E. TRADUÇÃO 

| O deyoto deve tolerar todos os insultos e nunca deixar de mostrar 
q devido respeito a ninguém. Evitando identificar-se com o corpo 
material, não deve criar inimizade com ninguém. 


VERSO 35 


AM WA AÊ PONSA NA | 
AMARE. ATACA 030 


namo bhagavate tasmai 
krsnayakuntha-medhase 

yat-pàdamburuha-dhyànát 
samhitam adhyagám imám 


namah—reveréncias; bhagavate—á Suprema Personalidade de 
Deus; tasmai—a Ele; krsnãya—o Senhor Sri Krsna; akuntha-medha- 
se—cujo poder jamais é impedido; yat—de quem; páda-ambu-ruha— 
sobre os pés de lótus; dhyana—pela meditacio; samhitam—a escri- 
tura; adhyagam—assimilei; imam—esta. 


TRADUÇÃO 
Ofereço minhas reverências à Suprema Personalidade de Deus, o 
invencível Senhor $ri Krsna. Simplesmente por meditar em Seus pés 
de lótus fui capaz de estudar e apreciar esta grande literatura. 


VERSO 36 
TE Jam 
dne Arataa darnier: 1 
AA AMA AA Ua RATA TR 
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Sri-Saunaka uvaca 
pailádibhir vyása-sisyair 
vedacaryair mahatmabhih 
vedas ca kathitã vyastã 
etat saumyabhidhehi nah 


Sri-Saunakah uvaca-—Srt Saunaka Rsi disse; paila-adibhih—por 
Paila e outros; vyása-sisvaih=os discípulos de Srila Vyásadeva; 
veda-acaryaih—as autoridades-modelo dos Vedas; maha-dtmabhih— 
cuja inteligéncia era muito grande; vedah—os Vedas;'ca—e; kathi- 
tàh—falados; vyastah— divididos; etat—isto; saumya—ó gentil Súta; 
abhidhehi—por favor narra; nah—para nós. 





TRADUÇÃO 
Saunaka Rsi disse: Ó gentil Súta, por favor, narra-nos como Paila 
e os outros inteligentíssimos discípulos de Srila Vyasadeva, que são 
conhecidos como as autoridades-modelo da sabedoria védica, fala- 
ram e revisaram os Vedas, 


VERSO 37 


Ja sas 
ATTRA rema Emm metes: 1 
cara afana farra 1133911 


súta uváca 
samühitàtmano brahman 
brahmanah paramesthinah 
hrdy akasad abhún nado 
vrtti-rodháad vibhayyate. 


sütah uvàca—Süta Gosvámi disse; samáhita-Gtmanah—cuja mente 
estava perfeitamente fixa; brahman—ó brâhmana (Saunaka); brah- 
manah-—do Senhor Brahma; parame-sthinah—o mais elevado dos 
seres vivos; Ardi—no coracáo; akasat—do céu; abhüt—surgiu; nà- 
dah—o som sutil transcendental; vriti-rodhat—pelo cessar do funcio- 
namento (dos ouvidos); vibhavyate—é percebido. 


Verso 39] A morte de Maharaja Pariksit 


TRADUÇÃO 
Sita Gosvámi disse: Ó brâhmana, primeiro a vibração sutil do 
som transcendental apareceu do céu do coração do sublime Senhor 
Brahmã, cuja mente estava perfeitamente fixa em realização espiri- 
tual. Pode-se perceber esta vibração sutil quando se faz cessar toda 
audição externa. 


SIGNIFICADO 
Porque o Srimad-Bhagavatam é a literatura védica suprema, os 
sábios encabeçados por Saunaka desejavam remontar à sua origem. 


VERSO 38 


GTA ATENA A ATA: d 
TARA tre ARA MN 


yad-upasanaya brahmán 
yogino malam atmanah 

dravya-kriya-karakakhyam 
dhútva yanty apunar-bhavam 


yat—4da qual (forma sutil dos Vedas); upasanaya—pela adoração; 
brahman—ó brahmana; yoginah—sábios místicos; malam-—a conta- 
'minacáo; dtmanah—do coração; dravya—substáncia; Kriya—ativi- 
dade; karaka—e executor; dkhyam—designado como tal; dhatva— 
purificando; yanti—alcancam; apunah-bhavam—liberdade do renas- 
Cimento. 


TRADUÇÃO 
Por adorarem esta forma sutil dos Vedas, ó brâhmana, os sábios 
místicos purificam seus corações de toda a contaminação causada 
pela impureza da substância, atividade e executor e, dessa maneira, 
libertam-se dos repetidos nascimentos e mortes. 


VERSO 39 


asa A SANA: AT, 
a a TE ATA ISA 
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tato 'bhüt tri-vrd omkáro 
yo 'vyakta-prabhavah sva-rát 
yat tal lingam bhagavato 
brahmanah paramátmanah 


tatah—daquele; abhit—veio a ser; tri-vrt—tripla; orkárah-—a sí- 
laba ori; yah—que; avyakta—nào aparente; prabhavah—sua influén- 
cia; sva-rát—que se automanifesta; yat—que; tat—isto; lingam— 
a representação; bhagavatah—da Suprema Personalidade de Deus; 
brahmanah—da Verdade Absoluta em Seu aspecto impessoal; para- 
ma-ãtmanah—e da Superalma. 


TRADUÇÃO 
Daquela vibração sutil transcendental surgiu o omkára composto 
de três sons. O omkára tem potências imperceptíveis e manifesta-se 
automaticamente dentro de um coração puro. É a representação da 
Verdade Absoluta em todas as Suas três fases — a Personalidade 
Suprema, a Alma Suprema e a suprema verdade impessoal. 


. VERSOS 40 — 41 


эгїї чоң ERE A TE, | 
dA ATT ESTA TET CUÍCSYDETTD SS: dodi 
FTA TET: TATE TE: TTT: | 
a afreta Ard ATT, UN 


£rnoti ya imam sphotam 
supta-srotre ca $ünya-drk 

yena väg vyajyate yasya 
ууаКїїг йКй$а atmanah 


sva-dhàmno brahmanah saksad 
уйсаКаһ рагатйїтапаһ 

sa sarva-mantropanisad 
уеаа-Ыјат ѕапаѓапат 


Srnoti—ouve; yah—quem; imam-—este; sphotam-—som sutil eter- 
no e imanifesto; supta-srotre—quando o sentido da audição está 
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adormecido; ca—e; sinya-drk-—desprovido de visão material e de 
outras funções sensórias; yena-—pelo qual; vãk—a expansão do som 
védico; vyajyate—é desenvolvida; yasya—do qual; vyaktih-—a ma- 
“nifestação; akase—no céu (do coração); dfmanah—da alma; sva- 
dhamnah—que é Sua própria origem; brahmanah-—da Verdade Ab- 
soluta; sãksãt-—diretamente; vacakah—o termo que designa; para- 
ma-àtmanah—da Superalma; sah—este; sarva—de todos; mantra— 
os-hinos védicos; upanisat—o segredo; veda-—dos Vedas; bijam—a. 
semente; sandtanam-—eterna. 


TRADUÇÃO 
Este omkáãra, que afinal de contas é não material e imperceptível, 
é ouvido pela Superalma, embora Ele não possua ouvidos materiais 
ou quaisquer outros sentidos materiais. Toda a expansão do som 
védico desenvolve-se a partir do ornkàra, que surge da alma, dentro 
do céu do coração. Ele é a designação direta da Superalma, a Verda- 
de Absoluta que Se origina a Si mesma, e é a essência secreta e a 





semente eterna de todos os hinos védicos, 


' SIGNIFICADO 

Os sentidos de alguém adormecido não funcionam enquanto ela 
'não acorda. Portanto, quando ele é acordado por um ruído, pode- 
se perguntar: “Quem ouviu o ruído?” As palavras supta-srotre neste 
verso indicam que o Senhor Supremo dentro do coração ouve o som 
€ acorda as entidades vivas adormecidas. As atividades sensoriais 
“do Senhor sempre funcionam num nível superior. Em última aná- 
lise, todos os sons vibram no céu, e na região interna do coração 
“existe uma espécie de céu destinada à vibração de sons védicos. A 
"semente, ou fonte, de todos os sons védicos é o orikára. Confirma 
“isto a afirmação védica om ity etad brahmano nedistharn náma. A 
elaboração completa do som védico original é o Srimad-Bhágavatam, 
0 mais grandioso de todos os textos védicos. 


VERSO 42 


we wurde qur ататеп. ҸЕ. 1 
a a RA ATAR: RN 
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Tasya hy asams trayo varna 
a-karadya bhrgadvaha 
dharyante yais trayo bhava 

guna-nàmártha-vrttayah 


tasya—desse ortküra; hi—de fato; àsan—vieram a existir; trayah— 
trés; varnah—sons do alfabeto; a-kara-adydh=a comegar da letra 
a; bhrgu-udvaha—4 eminentíssimo descendente de Bhrgu; dharyan- 
te—sáo sustentados; yaih—por aqueles trés sons; trayah—os trés; 
bhüvüh—estados de existência; guna—as qualidades da natureza; 
nama—nomes; artha—metas; vritayah—e estados de consciéncia. 





TRADUÇÃO 

O omkára exibiu os três sons originais do alfabeto — A, U e M. 
Esses trés, 6 eminentissimo descendente de Bhrgu, sustentam todos 
os diferentes aspectos tríplices da existência material, incluindo os 
três modos da natureza, os nomes do Rg, Yajur e Sâma Vedas, as 
metas conhecidas como os sistemas planetários Bhúr, Bhuvar e 
Svar, e as três plataformas funcionais chamadas consciência desper- 
ta, sono e sono profundo. 


VERSO 43 


adsan WAN: i 
aeaee ad TE, uyan 


tato "ksara-samámnáyam 
asrjad bhagaván ajah 

antasthosma-svara-sparsa- 
hrasva-dirghadi-laksanam 


tatah—desse omkára; aksara—dos diferentes sons; samámnayam— 
a coleção total; asrjat—criou; bhagaván—o poderoso semideus; 
ajah—o náo nascido Brahma; anta-stha—como as semivogais; 
usma—sibilantes; svara—vogais; sparsa—e paradas consonantais; 
hrasva-dirgha—em formas breves e longas; âdi-—e assim por diante; 
laksanam—caracterizada. 


A morte de Maharaja Pariksit 


TRADUÇÃO 
Desse omkára o Senhor Brahmã criou todos os sons do alfabeto 
— vogais, consoantes, semivogais, sibilantes e outros — distintos 
por características tais como a medida longa e a breve. 


VERSO 44 


rare гбг RR 
aaa AAA MN 


tenâsau caturo vedams 
caturbhir vadanair vibhuh 

sa-vyahrtikan samkaráms 
catur-hotra-vivaksayã 


tena—com esse conjunto de sons; asau—ele; caturah—os quatro; 
vedan— Vedas; caturbhih—de seus quatro; vadanaih—rostos; vi- 
bhuh—o todo-poderoso; sa-vyâhrtikân—junto com os vyđhrtis (as 
invocações dos nomes dos sete sistemas planetários: bhuh, bhuvah, 
svah, mahah, janah, tapah e satya); sa-omkaran—juntocom a se- 
mente, om; câtuh-hotra—os quatro aspectos do sacrifício ritualis- 
tico executado pelos sacerdotes de cada um dos quatro Vedas; vi- 
vaksaya—com o desejo de descrever. 


TRADUCÁO 
O todo-poderoso Brahmã serviu-se dessa coleção de sons para 
produzir de seus quatro rostos os quatro Vedas, que apareceram 
junto com o sagrado omkára e as sete invocações vyahrti. Sua in- 
tenção era propagar o processo de sacrificio védico segundo as dife- 
rentes funcóes executadas pelos sacerdotes de cada um dos quatro 
Vedas. 


VERSO 45 


ara aa afana | 
AA RR AA ANA IN 


putran adhyapayat tams tu 
brahmarsin brahma-kovidán 
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te tu dharmopadestarah 
sva-putrebhyah samàdisan 


putrán—a seus filhos; adhyápayat—ensinou; tán—aqueles Vedas; 
tu—e; brahma-rsin—aos grandes sábios entre os brahmanas; brah- 
ma-—na arte da recitação védica; kovidan—que eram muito peritos; 
te—eles; tu—além disso; dharma-—em rituais religiosos; upadestá- 
rah—instrutores; sva-putrebhyah-=a seus próprios filhos; samádi- 
san—transmitiram. 


TRADUCÁO 
Brahmã ensinou esses Vedas a seus filhos, que eram ilustres sábios 
entre os brâhmanas e peritos na arte da recitação védica. Eles por 
sua vez aceitaram o papel de ácáryas e transmitiram os Vedas a seus 
próprios filhos. 


VERSO 46 


AAA dan: | 
aq are TTY ERN: NU 


te paramparayã práptãs 
tat-tac-chisyair dhrta-vrataih 

catur-yugesv atha vyastã 
dvàparàdau maharsibhih 


te—estes Vedas; paramparayd—por contínua sucessáo discipular; 
praptáah—recebidos; tat-tat—de cada geração sucessiva; «Sisyaih— 
pelos discípulos; dArta-vrataih—que eram firmes em seus votos; 
catuh-yugesu—durante as quatro eras; atha—entáo; vyastah—foram 
divididos; dvápara-ádau—no final do milênio Dvápara; mahá-rsi- 
bhih—pelas grandes autoridades. 


TRADUÇÃO 
Desse modo, através dos ciclos das quatro eras, geração após 
geração de discípulos — todos firmes e fixos em seus votos espiri- 
tuais — receberam estes Vedas por sucessão discipular. No final de 
cada Dvápara-yuga os Vedas são revistos em divisões separadas por 
eminentes sábios. 
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VERSO 47 


Soo efrorereara ana ач mera: d 
Jara ea eren Rr: FON 


ksinayusah ksina-sattvan 
durmedhün viksya kalatah 

vedán brahmarsayo vyasyan 
hrdi-sthãcyuta-coditah 


* ksina-ayusah—sua duração de vida diminuída; ksina-sattvan—sua 
força diminuída; durmedhãn—de menos inteligência; viksya-—obser- 
vando; kalatah—pelo efeito do tempo; vedan—os Vedas; brahma- 

'h—os principais sábios; vyasyan—dividiram; hrdi-stha—situa- 


do em seus corações; acyuta—pela infalível Personalidade de Deus; 


“coditâh—inspirados. 
ol 


er TRADUÇÃO 

“Ao observar que, devido à influência do tempo, a duração de 
vida, a força e a inteligência da humanidade estavam diminuindo, 
eminentes sábios receberam inspiração da Personalidade de Deus si- 
tudo dentro de seus corações e dividiram sistematicamente os Vedas. 
olo 


VERSOS 48 —49 


ERRATA TATA SENTAR: 0 
amara Ted Nn 
UNTAR бем: | 
xat merr AF ê afir икн 


asminn apy antare brahman 
bhagaván loka-bhavanah 

brahmesadyair loka-palair 
yacito dharma-guptaye 


parasarat satyavatyam 
amsamsa-kalaya vibhuh 
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avatirno maha-bhaga 
vedam cakre catur-vidham 


asmin—neste; .api—também; .antare—reinado de Manu; brah- 
man—6 brahmana (Saunaka); bhagavan—a Suprema Personalidade 
de Deus; loka—do Universo; bhavanah—o protetor; brahma—por 
Brahma; isa—Siva; àdyaih—e os outros; loka-pálaih—os governan- 
tes dos vários planetas; yacitah—solicitado; dharma-guptaye—para 
a proteção dos princípios religiosos; parásarat—por Parásara Muni; 
satyavatyàm—no ventre de Satyavati; arıśa—de Sua expansão ple- 
nária (Sankarsana); arisa-—-da expansão (Visnu); kalaya—como a 
expansáo parcial; vibhuh—o Senhor; avatirnah—descendido; mahá- 
bháaga—6.afortunadissimo; vedam—o Veda; cakre—ele fez; catuh- 
vidham—em. quatro partes. 


TRADUÇÃO 

Ó bráhmana, na presente era de Vaivasvata Manu, os líderes do 
Universo, encabeçados por Brahmã e Siva, solicitaram à Suprema 
Personalidade de Deus, o protetor de todos os mundos, que salvasse 
os princípios religiosos. Ó afortunadíssimo Saunaka, o onipotente 
Senhor; exibindo uma centelha divina de uma porção de Sua porção 
plenária, apareceu então no ventre de Satyavati como filho де Рага- 
Sara. Sob essa forma, conhecida como Krsna Dvaipayana Vyása, ele 
dividiu o Veda em quatro. 


VERSO 50 


amara aga «Тат: | 
qaa: w=ráfurmmr sq хоп 


rg-atharva-yajuh-sâmnam 
rásir uddhrtya vargasah. 

catasrah samhitas cakre 
mantrair mani-ganã iva 


rk-atharva-yajuh-sâmnam-—do Rg, Atharva, Yajur e Sama Vedas; 
rásih—o acúmulo (de mantras); uddhrtya—separando; vargasah— 
em categorias específicas; catasrah—quatro; samhitah—colecoes: 
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Ikre—ele fez; mantraih—com os mantras; mani-ganah—jóias; iva— 
im como. 


TRADUÇÃO 
L Śrīla Vyāsadeva separou os mantras do Rg, Atharva, Yajur e Sama 
em quatro divisões, assim como alguém separa em montes 
a coleção de jóias misturadas. Dessa maneira ele compôs quatro 
tos védicos distintos. 


SIGNIFICADO 
Quando o Senhor Brahmã, com suas quatro bocas, falou pela 
imeira vez os quatro Vedas, os mantras estavam misturados como 
'uma coleção desordenada de vários tipos de jóias. Srila Vyasadeva 
dividiu os mantras védicos em quatro seções (sarhitãs), que assim 
se tornaram os textos conhecidos como Rg, Atharva, Yajur e Sāma 
Vedas. 


VERSO 51 


A RANES натан: d 
ое West aeee Paw: uxqu 
tasám sa caturah sisyan: 
upahúya mahá-matih 
екаікат sarnhitam brahmann 
ekaikasmai dadau vibhuh 


tâsâm-—destas quatro coleções; sah—ele; caturah-—quatro; si- 


“syan—discípulos; upâhijya—chamando. a si; mahá-matih—o sábio 


poderosamente inteligente; eka-ekam-—um por um; sarhhitâm-—uma 
coleção; brahman-—ó brühmana; eka-ekasmai—a cada um. deles; 
dadau—deu; vibhuh—o poderoso Vyàsadeva. 


jul 


TRADUÇÃO 
O poderoso e inteligentíssimo Vyasadeva chamou quatro de seus 
discípulos, ó brâhmana, e confiou a cada um deles um desses quatro 
inhitàs. 
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VERSOS 52-53 


tera afar TTT TTT E | 
qera fare TTT NA 
ara AA ята. яп. SAETTA, | 
af ama vafermmr AAA AN 


pailáya samhitám adyam 
bahvrcakhyám uváca ha 

vaisampayana-samjña ya 
nigadàkhyam vajur-eanam 


samnám jaiminaye praha 
tathã chandoga-samhitam 

atharvângirasim пйта 
sva-Sisyaya sumantave 


pailaya—a Paila; samhitam—a coletánea; adyam—primeira (do 
Rg Veda); bahu-rca-akhyam—chamada Bahvrca; uvaca—falou; ha— 
de fato; vaisampayana-samjndya—ao sábio chamado Vaisampáyana; 
nigada-ükhyam-—conhecida como Nigada; yajuh-ganam—a coletá- 
nea de mantras do Yajur; sīmnām—os mantras do Sáma Veda; jai- 
minaye—a Jaimini; praha=talou; tatha—e; chandoga-samhitám—o 
samhita chamado Chandoga; atharva-añgirasim—o Veda designado 
aos sábios Atharva'e Agirá; nama--chamado; sva-sisyaya—a seu 
discípulo; sumantave—Sumantu. 


TRADUCAO 
Srila Vyasadeva ensinou o primeiro sarnhitã, o Rg Veda, a Paila 
e deu a essa coletânea o nome Bahvrea: Ao sábio Vaisampáyana ele 
falou a coletânea dos mantras do Yajur chamada Nigada. Ele ensi- 
nou os mantras do Sâma Veda, designados como Chandoga-samhitã, 
a Jaimini, e falou o Atharva Veda a seu querido discípulo Sumantu. 


VERSOS 54-56 


a: FEAR, Fa A; 1 
MAA A AS RT: HRT TET t xu 
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A a A AAA MÍA 1 
FANTASIA MN 
sona deal al ama PA! 
aer fret ana: Aaa ITA GN 


pailah sva-samhitám úce 
indrapramitaye munih 

bàskalàya ca so 'py üha 
Sisyebhyah samhitàm svakam 


caturdhà vyasya bodhyaya 
yajñavalkyaya bhargava 

parásaraydgnimitra 
indrapramitir ütmavàn 


adhyapayat samhitàm svàárn 
mündükeyam rsim kavim 

tasya sisyo devamitrah 
saubhary-üdibhya úicivân 


pailah— Paila; sva-sarnhitàm-—sua própria coletànea; üce—falou; 
indra-pramitaye—a Indrapramiti; munih—o sábio; baskaláya—a 
Baskala; ca—e; sah—ele (Baskala); api—além disso; dha—falou; 
Sisyebhyah—a seus discípulos; samhitam—a coletánea; svakam— 
sua própria; caturdha—em quatro partes; vyasya—dividindo; bo- 
dhyaya—a Bodhya; yajñavalkyaya—a Yajnavalkya; bhárgava—4 
descendente de Bhrgu (Saunaka); paráasaraya—a Parasara; agnimi- 
tre—a Agnimitra; indrapramitik—Indrapramiti; dima-van—o auto- 
controlado; adhyâpayat—ensinou; samhitâm coletânea; ѕуйт— 
sua; mândikeyam—a Mandukeya; rsim—o sábio; kavim—erudito; 
tasya—dele (Mandikeya); sisyah—o discípulo; devamitrah—Deva- 
'mitra; saubhari-adibhyah—a Saubhari e outros; ficivan—falou. 


TRADUÇÃO 
Após dividir seu samhitã em duas partes, o sábio Paila falou-o a 
Indrapramiti e Baskala. Baskala dividiu, então, sua coletânea em 
quatro partes, ó Bhargava, e ensinou-a a seus discípulos Bodhya, 
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Yajñavalkya, Parásara e Agnimitra. Indrapramiti, o sábio autocon- 
trolado, ensinou seu samhità ao erudito místico Màndükeya, cujo 
discípulo Devamitra mais tarde transmitiu as divisões do Rg Veda 
a Saubhari e outros. 


anii SIGNIFICADO 
Segundo Srila Sridhara Svami, Mandúkeya era filho de Indrapra- 
miti, de quem ele recebeu o conhecimento. védico. 


VERSO 57 


TFET: TA ar e AAA À 
Te=qaersrrefrairereafarfsrrequrq un 


akalyas tat-sutah svàm tu 
pañcadhā vyasya samhitëm 

vátsya-mudgala-Saliya- 
gokhalya-Sisiresy adhát 


sakalyah—Sakalya; tat-sutah—o filho de Mandúkeya; svam—sua 
própria; tu—e; paricadhà—em cinco partes; vyasya—dividindo; sari- 
hitam—a coletánea; vátsya-mudgala-Saliya—a Vatsya, Mudgala e 
Saliya; gokhalya-Sisiresu—e o Gokhalya e Sisira; adhat—deu. 


TRADUÇÃO 
O filho de Mandúkeya, chamado Sakalya, ju sua própria co- 
letànea em cinco, confiando a Våtsya, Mudgala, Šaliya, Gokhalya 
e Sisira cada uma đas subdivisões. 





VERSO 58 


mara aon: V 
Taea r A aA af EN 


Jatúkarnyas ca tac-chisyah 
sa-niruktam sva-sarnhitàra 

balaka-paila-jabála- 
virajebhyo dadau munih 
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jatakarnyah—Jatúkarnya; ca=e; tarsisyah—o discípulo de Sa- 
a; sa-niruktám—com um glossário explicando termos obscuros; 
-sarnhitâm-—a coletânea que recebera; balaka-paila-jábala-viraje- 
yah—a Baláka, Paila, Jabála e Viraja; dadau—transmitiu; mu- 
ih—o sábio. 





TRADUÇÃO 
O sábio Jatúkarnya também era discípulo de Sakalya, e depois 
de dividir o samhitã que recebera de Sakalya em três partes, ele 
acrescentou uma quarta seção, um glossário védico. Ele ensinou 
“uma dessas seções a cada um de seus discípulos — Balaka, o segun- 
do Paila, Jabala e Viraja. 


VERSO 59 


IRA AMAR CATARATA 1 
A AAA: AA A чн: HAN 


baskalih prati-Sakhabhyo. 
valakhilyakhya-samhitâm 

cakre válayanir bhajyah 
kásáras caiva tam dadhuh 


baskalih—Baskali, o filho de Baskala; prati-$akhabhyah—de todos 
0s diferentes ramos; valakhilya-akhya—intitulado Valakhilya; sam- 
hitàm—a coletànea;- cakre—fez; valayanih—Nalayani;- bhajyah— 
Bhajya; kasarah—Kaásara; ca—e; eva—de fato; tàm—esta; dadhuh— 
aceitaram. 


TRADUÇÃO 
Baskali reuniu os textos do Valakhilya-samhitã, uma coletânea 
de todos os ramos do Rg Veda. Esta coletânea foi, então, recebida 
por Valayani, Bhajya e Kasara. 


SIGNIFICADO 
Segundo Srila Sridhara Svámi, Valayani, Bhajya e Kāśāra perten- 
ciam à comunidade Daitya. 





186 Śrīmad-Bhāgavatam [Canto 12, Cap. 6 


VERSO 60 


¡quí dan aa caia а 
qa a a: ER non 


bahvrcah samhita hy eta 
ebhir brahmarsibhir dhrtah 

Srutvaitac-chandasar vyasam 
sarva-papaih pramucyate 


bahu-rcah—do Rg Veda; samhitah—as coletáneas; hide fato; 
etüh—essas; ebhih—por esses; brahma-rsibhih—brahmanas santos; 
dhrtah—mantidas através da sucessáo discipular; $rutvá—ouvindo; 
etat—deles; chandasam—dos versos sagrados; vydsam—o proces- 
so de divisão; sarva-pãpaih—de todos os pecados; pramucyate—a 
pessoa se livra. 


TRADUÇÃO 
Dessa maneira esses vários samhitãs do Rg Veda foram conser- 
vados através da sucessão discipular por esses bráhmanas santos. 
Apenas por ouvir sobre a distribuição dos hinos védicos, a pessoa 
se libertará de todos os pecados. 


VERSO 61 


AAA A ARAS à 
ARA: A AMARA uu 


vaisampayana-Sisya vai 
caraküdhvaryavo 'bhavan 

yac cerur brahma-hatyamhah 
Кѕарапат ѕуа-виғог угаіат 


vaisampayana-Sisyah—os discípulos de Vaisampayana; vai—de 
fato; caraka—chamados Carakas; adhvaryavah—autoridades no 
Atharva Veda; abhavan—tornaram-se; yat—porque; ceruh—executa- 
ram; brahma-hatyá—por matar um brahmana; amhah—do pecado; 
ksapanam-—-a expiacáo; sva-guroh—por seu próprio guru; vratam— 
o voto. 
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> TRADUÇÃO 
Os discípulos de Vaisampáyana lornaram-se autoridades no Athar- 
Veda e ficaram conhecidos como Carakas, porque executaram 
estritos para livrar seu guru do pecado de matar um bráhmana. 





VERSO 62 


AAA AA MATAN TA A d 
areri AASE PRTA NARI 


yajñavalkyas ca tac-chisya 
ahaho bhagavan kiyat 
caritenálpa-saránam 
carisye "ham su-duscaram 
o 
р yajñavalkyah—Yajñavalkya; са—е; tat-Sisyah—o discipulo de 
Vaisampayana; üha—disse; aho—vé só; bhagavan—ó mestre; Kiyat— 
que valor; caritena—com o empenho; alpa-saranám—desses sujeitos 
fracos; carisye—executarei; aham-—eu; su-duscaram —o que é muito 
“difícil de fazer. 
2 
k TRADUÇÃO p 
Certa vez Yajñavalkya, um dos discipulos de Vaisampayana, disse: 
Ó mestre, que benefício obterás dos insignificantes esforços desses 
teus fracos discípulos? Vou eu mesmo executar alguma peniténcia 
extraordinária. 


VERSO 63 


GAR TAE ANA MAA AA | 
fara fsrerwp werd ersrfeata uid 


ity ukto gurur apy āha 
kupito yahy alam tvaya 

vipravamantra sisyena 
mad-adhitam tyajasv iti 


— iti—assim; uktah—falado; guruh—seu mestre espiritual; api—de 
fato; aha— disse; kupitaht—furioso; yahi—vai embora; alam-—basta; 
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tvaya—contigo; vipra-avamantri—=6 insultador de bráhmanas; si- 
syena—tal discípulo; mat-adhitam—o que foi ensinado por mim; 
tyaja—abandona; dsu—agora mesmo; iti—assim. 


TRADUÇÃO 
Ouvindo essas palavras, o mestre espiritual Vaisampayana ficou 
furioso e disse: Vai embora daqui! Basta, ó discípulo insultador de 
bráhmanas! Além disso, deves devolver agora mesmo tudo o que 
te ensinei. 





| SIGNIFICADO 
Sri Уаіќатрауапа estava irado porque um de seus discípulos, Ya- 
jnavalkya, estava insultando os outros discípulos, que eram, afinal, 
bráhmanas qualificados. Assim como um pai se perturba quando 
| um filho trata mal os outros filhos, o mestre espiritual fica muito 
aborrecido se um discípulo orgulhoso insulta ou maltrata os outros 
| discipulos do guru. 


VERSOS 64-65 


aaa: sia aaa Tera | 
Asa a TET RFT YT 
qifa fafaa. en aeaa: 1 
Aria sfa aaar araa агат: IMN 


devaráta=sutah so' "pi 
charditvà yajusam капат 

tato gato "tha munayo 
dadrsus tán yajur-ganán 


yajürnsi tittira bhütvà 
tal-lolupatayadaduh 

taittiriyà iti yajuh- 
sakha asan su-pesalah 


devaráta-sutah—o filho de Devaráta (Yajñavalkya); sah—ele; api— 
de fato; chárditva—vomitando; yajusam-—do Yajur Veda; ganam-—os 
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antras reunidos; tatah—dali; gatah—tendo ido; atha—então; mu- 
h—os sábios; dadrsuh—viram;  tan—aqueles; yajuh-ganan— 
vajur-mantras; yajúimsi—estes yajurs; tittirah—perdizes; bhitva—tor- 
ndo-se; tat—por aqueles mantras; lolupatayà—com desejo ganan- 
; üdaduh—tomaram-nos; taittiriyah —conhecidos como Taitti- 
assim; yajuh-Sakhah—ramos do Yajur Veda; asan—vieram 

existir; su-pesalah—belissimos. 


TRADUÇÃO 
^ Yajüavalkya, o filho de Devarata, então vomitou os mantras do 
Veda e foi embora dali. Os discípulos reunidos, olhando com 
para aqueles hinos yajur, assumiram a forma de perdizes e 
recolheram. Essas divisões do Yajur Veda, por isso, ficaram co- 
ecidas como o belíssimo Taittiriya-samhitã, os hinos reunidos 


perdizes [tittiráh]. 


SIGNIFICADO 
Segundo Srila Sridhara Svámi, é impróprio que um brâhmana re- 
o que foi vomitado. Por isso os poderosos discipulos braA- 
as de Vaisampáyana assumiram a forma de tittiras, perdizes, e 
iram os preciosos mantras. 


VERSO 66 
Ja TEETH TAT i 
qre quaeras UA 


yüjfiavalkyas tato brahmams 
chandàmsy adhi gavesayan 

guror avidyamánáni 
süpatasthe 'rkam isvaram 


^ yàjravalkyah—Yàjüavalkya; tatah—depois disso; brahman—ó 
brühmana; chandàrnsi—mantras; adhi—adicionais; gavesayan—pro- 
curando; guroh—de seu mestre espiritual; avidyamānāni—desco- 
nhecidos; su-upatasthe—adorou com todo o esmero; arkam—o Sol; 
ISvaram—o poderoso controlador. 
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TRADUÇÃO 
Meu querido bráhmana Saunaka, Yajñavalkya desejou entáo 
encontrar novos yajur-mantras desconhecidos até de seu mestre espi- 
ritual. Com isso em mente ele ofereceu esmerada adoração ao pode- 
roso senhor do Sol. 


VERSO 67 


rE) TTI 
PARA зитееатат аг RENO AA- 


aa mato rara 
A AO ATA MAT Ga ora 


sri-yajñavalkya uváca 
om namo bhagavate àdityayakhila-jagatàm àtma-svarüpena kála- 
svarüpena catur-vidha-bhüta-nikayünam brahmádi-stamba-paryantànüm 
antar-hrdayesu bahir api cakasa ivopadhinavyavadhiyamãno bhavân eka 
eva ksana-lava-nimesávayavopacita-samvatsara-ganenàpàm ádána- 
visargâbhyam imárm loka-yatram anuvahati. 


sri-yajfiavalkyah uvàca—Sri Yàjfavalkya disse; ort namah—ofere- 
co minhas respeitosas reveréncias; bhagavate—á Personalidade de 
Deus; adityáya—que aparece como o deus do Sol; akhila-jagatam— 
de todos os sistemas planetários; atma-svarüpera—na forma da Su- 
peralma; kdla-svaripena—na forma do tempo; catuh-vidha—de 
quatro espécies; bhúta-nikayanam—de todos os seres vivos; brahma- 
âdi—a começar do Senhor Brahma; stamba-parvantânâm—e que 
se estende até as folhas de relva; antah-hrdayesu—no recesso de 
seus corações; bahih—externamente; api—também; ca—e; akasah 
iva—do mesmo modo que o céu; upadhinã-—por designações mate- 
riais; avyavadhiyamanah—náo sendo coberto; bhavân-—tu mesmo; 
ekah—único; eva-—de fato; ksana-lava-nimesa-—os ksana, lava e ni- 
mesa (as. menores fracóes do tempo); avayava—por esses fragmen- 
tos; upacita—ajuntados; samvatsara-ganena—pelos anos; apám—da 
água; âdana—levando embora; visargabhyam-—e dando; imám— 
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loka—do Universo; yatram—a manutencáo; anuvahati—leva 


TRADUÇÃO 

Sm Yajfiavalkya disse: Ofereço minhas respeitosas reverências à 
uprema Personalidade de Deus que aparece como o Sol. Estás pre- 
te como o controlador das quatro espécies de entidades vivas, a 
ar de Brahmã e indo até as folhas de relva. Assim como o 
u está presente tanto dentro quanto fora de todo ser vivo, existes 
nto dentro dos coracóes de todos como a Superalma quanto exter- 
nte sob a forma do tempo. Assim como o céu nào pode ser 
€ berto pelas nuvens presentes dentro dele, nunca és encoberto por 
nenhuma falsa designação material. Com o transcurso dos anos, 
que se constituem dos diminutos fragmentos do tempo chamados 
ksanas, lavas e nimesas, manténs sozinho este mundo, evaporando 

аз águas e devolvendo-as como chuva. 





SIGNIFICADO 
“+ Esta oração não é oferecida ao deus do Sol.como uma entidade 
independente ou autónoma, senáo que á Suprema Personalidade de 
Deus, representado pela deidade solar, Sua poderosa expansão. 


ЭЙЕ яча are go 


yad u ha vava vibudharsabha savitar adas tapaty anusavanam ahar 
ahar amnaya-vidhinopatisthamananaám akhila-durita-vrjina- 
bijavabharjana bhagavatah samabhidhimahi tapana mandalam. 
yat—Qque; u ha vdva—de fato; vibudha-rsabha—ó lider dos semi- 
deuses; savitah—ó senhor do Sol; adah—que; tapati—está reluzin- 
do; anusavanam—em cada uma das conexões do dia (nascer do 
Sol, meio-dia e pôr do sol); ahah ahah-—cada dia; amnáya-vidhi- 
nã-—pelo caminho védico, como foi transmitido em sucessão disci- 
pular; upatisthamaânanam-—daqueles que se ocupam em oferecer 
oração; akhila-durita-—todas as atividades pecaminosas; vrjina—o 
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sofrimento consequente; bija—e a semente original deles; avabharja- 
na—ó tu que queimas; bhagavatah—do poderoso controlador; sa- 
mabhidhimahi—medito com total atenção; /apana—ó refulgente; 
mandalam—sobre a esfera. 


1 TRADUÇAO 

O refulgente e poderoso senhor do Sol, és o lider de todos os se- 
mideuses. Medito com toda a atenção em teu globo incandescente, 
porque para aqueles que te oferecem preces três vezes ao dia segun- 
do o sistema védico transmitido em sucessão discipular autorizada, 
queimas todas as atividades pecaminosas, todo o sofrimento conse- 
quente e mesmo a semente original do desejo. 


VERSO 69 
"oye dra ferente: RTT RRA 
затен: жашатеатетаГ т чач <и 


ya iha vàva sthira-cara-nikarünàm nija-niketananàr mana-indriydsu- 
ganán anütmanah svayam átmántar-yami pracodayati. 


yah—quem; ¡ha—neste mundo; váva—de fato; sthira-cara-nikará- 
nam—de todos os seres vivos móveis e inertes; nija-niketanáanám— 
que dependem de teu refúgio; manah-indriya-asu-ganán—a mente, 
os sentidos e o ar vital; anatmanah—que são matéria não viva; sva- 
yam—tu mesmo; dtma—em seus corações; antah-yâmi—o senhor 
que habita dentro; pracodayati—incita à atividade. 


TRADUÇÃO 
Estás presente em pessoa como o senhor que habita os corações 
de todos os seres móveis e inertes, que dependem por completo de 
teu refúgio. De fato, animas suas mentes, sentidos e ares vitais ma- 
teriais a agir. 





VERSO 70 

TRA RR OR Jana 
fade TEA AAA 
añ Aaa amara этчї ioon 
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evemam lokam ati-karüla-vadanündhakáàra-samjnajagara-graha- 
itarn mrtakam iva vicetanam avalokyanukampayà parama-kárunika 
iyaivotthapyahar ahar anusavanar $reyasi sva-dharmakhyátmüva- 
hane pravartayati. 


"yah—que: eva—sozinho; imam-——este; lokam— mundo; ati-Ka- 
Tüla—muito horrível; vadana—cuja boca; andhaküra-samjna—co- 
nhecida como escuridão; ajagara—pelo piton; graha—tomado; gili- 
lam- e engolido; mrtakam-—morto; iva—como se; vicetanam—in- 
consciente; avalokya—olhando; anukampaya—misericordiosamente; 
parama- -karunikah—supremamente magnânimo; iksayã-—lançando 


“seu olhar; eva—de fato; utthâpya-—erguendo-os; ahah ahah—dia 


após di mu-savanam-—nas três junções sagradas do dia; sreyasi— 
no beneficio último; sva-dharma-akhya—comhecido como o dever 
próprio da alma; dtma-avasthane—na inclinacáo para a vida espiri- 
tual; pravartayati—ocupa-se. 
pi 
ww 
ë TRADUÇÃO 

O píton da escuridão, com sua boca horrível, subjugou e engoliu 


“o mundo, que, inconsciente, ficou como que morto. Mas lançando 


teu olhar misericordioso sobre a humanidade adormecida, tu, com 
o dom da visão, a despertas. Portanto, és muito magnánimo. Nas 
três junções sagradas de cada dia, ocupas os piedosos no caminho 
do bem último, induzindo-os a executar deveres religiosos que os 
situam em sua posição espiritual. 


SIGNIFICADO 

Seguido a cultura védica, as trés classes superiores da sociedade 
(as classes intelectual, política-e mercantil) tém um vínculo formal 
com: o mestre espiritual através da iniciacáo e recebem- o mantra 
Gayatri. Este mantra de purificação é cantado três vezes ao dia — 
ao nascer do sol, ao meio-dia e ao pôr do'sol. Calculam-se os mo- 
mentos auspiciosos para a execução dos deveres espirituais de acordo 
com a trilha do Sol no céu, e esta distribuição sistemática dos deve- 
res espirituais é atribuída nesta passagem ao Sol como o represen- 
tante de Deus. 
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VERSO 71 
afar qralî ita rome A 


paasa area: oq 


avani-patir ivasadhünam bhayam udīrayann ațati parita āśā-pālais 
tatra tatra kamala-kośāñjalibhir upahrtārhanah. 


avani-patih—um rei; iva—como; asâdhunam-—dos ímpios; 
bhayam—medo; udirayan—criando;. atati—viaja; paritah—por 
toda a parte; asa-palaih—pelos deuses controladores das diregdes; 
tatra tatra—aqui e ali; kamala-kosa—segurando flores de lótus; 
añjalibhih—com máos postas; upahrta—ofereceu; arhanah—pre- 
sentes veneráveis, 


TRADUÇÃO 
Tal qual um rei desta Terra, viajas por toda a parte difundindo 
o medo entre os ímpios, enquanto as poderosas deidades das dire- 
ções, de mãos postas, oferecem-te flores de lótus e outros respeito- 
sos presentes. 


VERSO 72 


чат матча =гстяїняүте Түптө иан. 
tHE TTT HO 


atha ha bhagavams tava carana-nalina-yugalam tri-bhuvana-gurubhir 
abhivanditam aham ayáta-yàma-yajus-kama upasaràmiti. 


atha—assim; ha—de fato; bhagavan—ó senhor; tava—teus; ca- 
rana-nalina-yugalam-—dois pés de lótus; tri-bhuvana—dos trés 
mundos; gurubhih—pelos mestres espirituais; abhivanditam—hon- 
rados; aham—eu; ayata-yama—desconhecido de todos os demais; 
yajuh-kamah—desejando ter os' pajur-mantras; upasarámi—estou 
me aproximando com adoração; iti—assim. 


TRADUÇÃO 
Portanto, meu senhor, em atitude de oração, estou me aproximan- 
do de teus pés de lótus, que são honrados pelos mestres espirituais 
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dos três mundos, porque espero receber de ti mantras do Yajur Veda 
que ninguém mais conhece. 





VERSO 73 


a sas 
va тач: € wari reed Th: | 
AAA ARS. 1931 


súta uvaca 
evar stutah sa bhagaván 
vaji-rapa-dharo ravih 
yajümsy ayüta-yamani 
munaye 'dàt prasáditah 


satah uvaca—Súta Gosvami disse; evam—desse modo; stutah— 
oferecido glorificação; sah—ele; bhagavan—o poderoso semideus; 
vaji-rapa-—a forma de um cavalo; dharah—assumindo; ravih—o 
deus do Sol; yajúrhsi—yajur-mantras; ayata-yamàni—jamais apren- 
didos por nenhum outro mortal; munaye—ao sábio; adat-—presen- 
teou; prasâditah—estando satisfeito. 


TRADUÇÃO 
Süta Gosvàmi disse: Satisfeito com semelhante glorificação, o po- 
deroso deus do Sol assumiu a forma de um cavalo e presenteou o 
sábio Yajmavalkya com Yajur-mantras até então desconhecidos na 
sociedade humana. 


VERSO 74 


паметат SAT EA STAN | 
TEA: TANTA: M SU 


vajurbhir akaroc chakha 
dasa pañca Satair vibhuh 

jagrhur vajasanyas tah 
kanva-màdhyandinadayah 
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yajurbhih-—com' os. yajur-mantras; akarot—ele fez;: sakhàh— 
ramos; dasa—dez; parica—mais cinco; sataili—com as centenas; vi- 
bhuh—o poderoso; jagrhuh—aceitaram; vája-sanyah—produzidos 
dos pélos da crina do cavalo e-assim,conhecidos como Vajasaneyi; 
tah—eles; kanva-máadhyandina-adayah—os discípulos de Kánva e 
Madhyandina e outros rsis. 


TRADUÇÃO 

Dessas incontáveis centenas de mantras do Yajur Veda, o poderoso 
sábio compilou quinze novos ramos de escritura védica, que ficaram 
conhecidos como o Vajasaneyi-samhita, porque foram produzidos 
dos pêlos da crina do cavalo, e que foram aceitos em sucessão disci- 
pular pelos seguidores de Kanva, Madhyandina e outros rsis. 





VERSO 75 


fW: renia aea чїч: ! 
Werner ARANA E AMA ON 


Jaimineh sama-gasyasit 
sumantus tanayo munih 
sutváms tu tat-sutas tabhyám 
ekaikam pràha samhitam 


Jjaimineh—de Jaimini; sama-gasya—o cantor do Sama Veda; 
sumantuh—Sumantu; t!anayah—o filho; munih—o 
sábio (Jaimini); sutvan—Sutvan; fie; tat-sutah—o filho de Su- 
mantu; /(àbhyam—a cada um deles; eka-ekam—cada 'uma das duas 
partes; prâha—falou; sarnhitâm—coletânea. 





TRADUÇÃO 
Jaimini Rsi, a autoridade no Sâma Veda, teve um filho chamado 
Sumantu, e o filho de Sumantu foi Sutvân. O sábio Jaimini falou 
a cada um deles uma parte diferente do Sâma-veda-samhita. 


VERSOS 76-77 


qui añ AO: TG і 
azada ег are ча fr mn 
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oana: ra: SAA FHT: | 
feret repere этат TERT: oul 


sukarmá capi tac-chisyah 
sáma-veda-taror mahán 

sahasra-sarhitã-bhedam 
cakre sümnàm tato dvija 


hiranyanübhah kausalyah 
pausyanjis ca sukarmanah 

sisyau jagrhatus cânya 
avantyo brahma-vittamah 


sukarmà—Sukarmáà; ca—e; api—de fato; tat-Sisyah—o discípulo 
de Jaimini; sama-veda-taroh—da árvore do Sama Veda; mahàn—o 
grande pensador; sahasra-samhita—de mil coletáneas; bhedam— 
uma divisáo; cakre—fez; samnam—dos sama-mantras; tatah—e 
entáo; dvija—6' brahmana (Saunaka); hiranyanabha kausalyah— 
Hiranyanabha, o filho de Kusala; pausyafjih—Pausyafiji; ca—e; 
sukarmanah—de Sukarma; sisyau—os dois discípulos; jagrhatuh— 
tomaram; ca—e; anydh—outro; avantyah—Avantya; brahma-vit- 
tamah—muito perfeitamente realizado em conhecimento sobre a 
Verdade Absoluta. 


TRADUÇÃO 
Sukarmã, outro discípulo de Jaimini, foi um grande erudito. Ele 
dividiu a poderosa árvore do Sâma Veda em mil samhitas. Então, 
6 bráhmana, três discípulos de Sukarmã — Hiranyanabha, filho de 
Kusala; Pausyaniji; e Avantya, que era avancadíssimo em realização 
espiritual — encarregaram-se dos sáma-mantras. 


VERSO 78 


aer: are: fre, ATT TTT A | 
VEAN AA TAT TT EN 


udicyah sama-gah Sisya 
asan pañca-Satáni vai 
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pausyañjy-dvantyayos capi krto hiranyanâbhasya 
tarms ca pracyân pracaksate catur-vimsati samhitah 
sisya üce sva-sisyebhyah 
udicyüh—pertencentes ao norte; sáma-gáh—os cantores do Sama Sesá ávantya dtmaván 
Veda; sisyah—os discípulos; ásan—havia; parica-satàni—quinhentos; 
vai—de fato; pausyañiji-avantyayoh—de Pausyañji e Ávantya; ca— krtah—Krta; hiranyanabhasya—de Hiranyanabha; catuh-vimsa- 
e; api—de fato; tàn—eles; ca-—também; pracyan—orientais; pra- TTi—vinte e quatro; sarihitàh—coletàneas; sisyahi—o discipulo; 4ce— 
caksate—sào chamados. Talou; sva-sisyebhyah—a seus próprios discípulos; sesáh—as restan- 
fes (coletâneas); ávantyah—A vantya; átma-vàn—o autocontrolado. 
TRADUÇÃO 
| Os quinhentos discípulos de Pausyanji e Avantya ficaram conhe- TRADUÇÃO 
cidos como os cantores setentrionais do Sama Veda, e em tempos Krta, o discípulo de Hiranyanábha, falou vinte e quatro samhitas 
posteriores alguns deles também ficaram conhecidos como os canto- a seus próprios discípulos, e o auto-realizado sábio Ávantya encarre- 
res orientais, gou-se de transmitir as coletâneas restantes. 
Arma Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
ai SH mafra: misa ча des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
reas TE: KETTA A TA NORN pada referentes ao Décimo Segundo Canto, Sexto Capítulo, do 


Srimad-Bhagavatam, intitulado “A morte de Mahárája Pariksit "". 


VERSO 79 
laugaksir mangalih kulyah 
| kusidah kuksir eva ca 
| pausyanji-sisya jagrhuh 
| sarnhitûs te Satarh Satam 
laugaksih mángalih kulyah—Laugáksi, Mángali e Kulya; kusidah 
kuksih-—Ku$ida. e Kuksi; eva—de fato; ca—também; pausyaüji- 
sisyah—discípulos de Pausyañji; jagrhuh—10maram; samhitah—co- 
letáneas; te—eles; satam satam-—cada qual um cento. 


TRADUÇÃO 
Cinco outros discípulos de Pausyañji, a saber, Laugáksi, Mánga- 
li, Kulya, Kusida e Kuksi, receberam cem samhitàs cada um. 


VERSO 80 


aaa mafia Aer: À 
MUDA AAA AAA AMARA Mo 1 















CAPÍTULO SETE 


Os textos puránicos 






Neste capítulo Sri Súta Gosvámi descreve a expansáo dos ramos 
"do Arharva Veda, enumera os compiladores dos Puránas e explica 
“as características de um Purâna. Ele então alista os dezoito Purânas 
principais é termina sua narração afirmando que qualquer um que 
Ouvir sobre esses assuntos de alguém que esteja na sucessão discipu- 
lar correta adquirirá potência espiritual. 





VERSO 1 


"ram 
ATT GARRO AA PATA d 
feat asf топто їчї чїч uqu 


súra uvaca 
athàrvá-vit sumantus ca 
sisyam adhyápayat svakam 
samhitür so "pi pathyáya 
vedadarsaya coktaván 

















^ sütah uváca—Suta Gosvami disse; atharva-vit—o perito conhece- 
dor do Atharva Veda; sumantuh—Sumantu; ca—e; sisvam—a seu 
discípulo; adhyapayar—instruiu; svakám—sua própria; samhitám—co- 
letánea; sah—ele, o discipulo de Sumantu; api—também; pathydya— 
w Pathya; vedadarsaya-—a Vedadarsa; cae; uktavân—falou. 














TRADUÇÃO 

Sata Gosvami disse: Sumantu Rsi, a autoridade no Atharva Veda, 
ensinou seu samhita a seu discípulo Kabandha, que por sua vez 
falou-o a Pathya e Vedadarsa. 
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SIGNIFICADO 
Como se confirma no Visnu Purana: 


atharva-vedam sa munih 
sumantur amita-dyutih 
Sisyam adhyüpayàm ûsa 
kabandham so "pi ca dvidhà 
krtvà tu vedadarsàya 
tathã panthyáya dattaván 


“Este sábio Sumantu, cujo brilho era incomensurável, ensinou o 
Atharva Veda a seu discípulo Kabandha, Kabandha por sua vez di- 
vidiu-o em duas partes e as transmitiu a Vedadarsa e Pathya.” 


VERSO 2 
emareta: fem: | 
maia frare weufereurauo apo 1 
q: Эрте тенч aaa ne 


sauklayanir brahmabalir 
modosah pippalayanih 

vedadarsasya sisyás te 
pathya-sisyàn atho $rnu 

kumudah $unako brahman 
Jajalis capy atharva-vit 


Sauklayanih brahmabalih—Saukláyani e Brahmabali; modosah 
pippalàyanih—Modosa e Pippalàyani; vedadarsasya—de Vedadarsa; 
sisyah—os discípulos; te—eles; pathya-Sisvan—os discípulos de Pa- 
thya; atho—ainda mais; $rnu—por favor, ouve; kumadah sunakah— 
Kumuda e Sunaka; brahman-—ó brâhmana, Saunaka; jajalih—Jaja- 
li; ca—e; api—também; atharva-vit-—com conhecimento completo 
do Atharva Veda. 





y TRADUÇÃO 
Sauklayani, Brahmabali, Modosa e Pippalàyani eram discípulos 
de Vedadar$a. Meu querido brahmana, ох nomes dos discípulos de 


4l Os textos puránicos 


ya são: Kumuda, Sunaka e Jājali, todos os quais conheciam 
to bem o Atharva Veda. 


y SIGNIFICADO 
` Segundo Srila Sridhara Svâmi, Vedadarsa dividiu sua edição do 
fharva Veda em quatro partes e as ensinou'a seus quatro discípu- 
. Pathya dividiu sua edição em três partes e ensinou-a a seus três 
pulos aqui mencionados. 


VERSO 3 


ay: rasa AFAT ча ч! 
ari ar E arar a3 


babhruh Sisyo 'thañgirasah 
saindhavüyana eva ca 

adhiyetam samhite dve 
savarnadyás tathápare 


babhruh—Babhru; sisyah—o discípulo; atha—entáo; angirasah— 
de Sunaka (também conhecido como Angirá); saindhavàyanah—Sain- 
dhavàyana; eva—de fato; ca—também; adhiyetâm —aprenderam; 
'sarhite—coletáneas; dve—duas; savarna—Sávarna; adyah—encabe- 
gados por; tathà—igualmente; apare—-outros discípulos. 


TRADUÇÃO 
Babhru e Saindhaváyana, discípulos de Sunaka, estudaram as 
duas divisões da compilação do Atharva Veda feita por seu mestre 
espiritual. O discípulo de Saindhaváyana, Sávarna, e discípulos de 
outros grandes sábios também estudaram esta edição do Atharva Veda. 


VERSO 4 
TFET: TTT mrna: | 
eê arr I Tree: UN 


naksatrakalpah Santis ca 
kasyapüngirasadayah 
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ete atharvandcüryüh 
$rnu paurünikàn mune. 





naksatrakalpah—Naksatrakalp: tih—Santikalpa; ca—também; 
kasyapa-angirasa-âdayah==Kasyapa; -Angirasa e. Outros; ete—estes; 
átharvana-Gcaryah—mestres espirituais do: Atharva Veda; srnu— 
ouve agora; pauranikdn—as autoridades nos Puranas; mune—ó 
sábio, Saunaka. 


y TRADUÇÃO 
Naksatrakalpa, Sántikalpa, Kasyapa, Angirasa e outros estavam 
também entre os ácáryas do Atharva Veda. Agora, ó sábio, presta 


atenção enquanto cito os nomes das autoridades na literatura purá- 
nica. 


VERSO 5 


ATEO: FAURA ARA: 
amar Te F тат mW oux 


trayyárunih kasyapas ca 
sávarnir akrtavranah 

vaisampáayana-háritau 
sad vai pauránika ime 


trayyarunih kasyapah ca—Trayyáruni e Ka$yapa; savarnih akrta- 
vranah—Sàvarni e Akrtavrana; vaisampayana-háritau— Vaisampáya- 
na e Hárita; saí—seis; vai—de fato; pauranikah—mestres espirituais 
dos Puránas; ime—estes. 





TRADUÇÃO 
Trayyáruni, Kasyapa, arni, Akrtavrana, Vaisampáyana e Hà- 
rita são os seis mestres dos Purânas. 





VERSO 6 


adaa afana an aaa, | 
veredas a A: ATA usu 


Os textos puránicos 


adhiyanta vydsa-sisyat 
samhitam mat-pitur mukhat 
ekaikam aham etesam 
sisyah sarvah samadhyagam 


adhiyanta—aprenderam; vyasa-sisyat—do discípulo de Vyasadeva 
(Romaharsana); samhitam—a coletánea dos Puránas; mat-pituh— 
de meu pai; mukhat—da boca; eka-ekam-—cada um aprendendo 
uma porção; aham-—eu; etesam_—destes; Sisyah—o discípulo; sar- 
vāh—todas as coletâneas; samadhyagām—aprendi na integra. 


TRADUÇÃO 
Cada um deles estudou uma das seis antologias dos Puránas com 
meu pai, Romaharsana, que era discípulo de Srila Vyásadeva. Tor- 
nei-me discípulo dessas seis autoridades e aprendi na íntegra todas 
as suas apresentações da sabedoria dos Purânas. 


VERSO 7 


PUSE A A CASAR: | 
adate aratra pereira: ANO! 


kasyapo "ham ca savarni 
yo 'krtavranah 


catvàro müla-samhitàh 


kasyapah— Kasyapa; aham—eu; ca—e; savarnih—Savarni; rama- 
Sisyah—um discipulo de Rama; akrtvranah—chamado Akrtavrana; 
adhimahi—assimilamos; vyasa-sisyat—do discípulo de Vyása (Roma- 
harsana); catvárah—quatro; múla-samhitah—coletáneas básicas. 


TRADUÇÃO 
Romaharsana, discípulo de Vedavyasa, dividiu os Puranas em 
quatro compilacóes básicas. O sábio Kasyapa e eu, junto com Sã- 
varni e Akrtavrana, discípulo de Rama, aprendemos essas quatro 
divisões. 
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VERSO 8 


чатта AA AAA | 
a aa MTT: en 


purâna-laksanam brahman 
brahmarsibhir nirúpitam 

Srnusva buddhim àsritya 
veda-sástranusüratah 


purüna-laksanam—as características de um Purána; brahman— 
6 brühmana, Saunaka; brahma-rsibhih—por grandes bráhmanas 
eruditos; nirúpitam—determinadas; srmusva—por favor ouve; bud- 
dhim-—inteligéncia; sritya—recorrendo a; veda-süstra—-as escritu- 
ras védicas; anusüratah—de acordo com. 


з TRADUÇÃO 

O Saunaka, por favor ouve com atenção as características de 
um Purâna, que foram definidas pelos mais eminentes bráhmanas 
eruditos de acordo com a literatura védica. , 


VERSOS 9— 10 


asena faeces ara T | 
Tot rafa den ama: <и 
Terie qi afea їчї: | 

BA aa ARAU 19011 





vrtti-raksântarâni ca 
vamso varhsanucaritam 
sarhsthã hetur apasrayah 


dasabhir laksanair yuktam 
purânam tad-vido viduh 

kecit parica-vidham brahman 
mahad-alpa-vyavasthaya 
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sargah—a criação; asya—deste Universo; atha—então; visar- 
gah=a criação secundária; ca—e; vrtti—manutenção; raksü—prote- 
ção através do sustento; antarüni—os reinados dos Manus; ca—e; 
vamsah—as dinastias dos grandes reis; varitsa-anucaritam—as narra- 
ções de suas atividades; sarhsthã-—a aniquilação; hetuh—a motivação 
(para o envolvimento das entidades vivas nas atividades materiais); 
wpasrayah—o abrigo supremo; dasabhih—com as dez; laksanaih— 
características; yuktam-—dotado; purünam-—um Purána; tat—deste 
assunto; vidah—aqueles que sabem; viduh—sabem; kecit —algumas 
autoridades; pañca-vidham—cinco secdes; brahman—ó bráhmana; 
mahat—de grande; alpa—e pequeno; vyavasthaya—segundo a dis- 
tinção. 


TRADUÇÃO 

Ó bráhmana, autoridades no assunto declaram que um Purâna 
contém dez tópicos característicos: a criação deste Universo, a subse- 
quente criação dos mundos е seres, a manutenção de todos os seres 
vivos, seu sustento, © reinado dos vários Manus, as dinastias dos 
grandes reis, as ati idades de tais reis, a aniquilação, a motivação 
€ 0 abrigo supremo. Outros eruditos afirmam que os grandes Pura- 
nas tratam desses dez tópicos, enquanto Puráânas secundários podem 
tratar de cinco. 


No Segundo Canto do Srimad-Bhagavatam (2.10.1) também se 
descrevem os dez assuntos de um grande Purâna: 


Sri-Suka uváca 
atra sargo visargas ca 
sthanam posanam ütayah 
manvantaresanukathà 
nirodho muktir asrayah 


“Sri Sukadeva Gosvámi disse: No Srimad-Bhagavatam, há dez di- 
visões de narrações relativas ao seguinte: a criação do Universo, a 
subcriação, os sistemas planetários, 'a proteção dada pelo Senhor, 
0 impulso criativo, a mudança de Manus, a ciência de Deus, a volta 
ao lar (volta ao Supremo), a liberação e o summum bonum” 





208 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. 7 


Segundo Srila. Jiva Gosvâmi, Purânas tais como o Srimad-Bhaga- 
vatam tratam desses dez tópicos, ao passo que Purânas secundários 
tratam só de cinco. Como se diz na literatura védica: 


sargas ca pratisargas ca 
variso manvantarâni ca 

varmsânucaritar ceti 
purânam parica-laksanam 





““Acriação, a criação secundária, as dinastias dos reis, os reinados 
dos Manus- e as atividades das várias dinastias são as cinco caracte- 
rísticas de um Purana.'” Puranas que cobrem cinco categorias de 
conhecimento sáo considerados literatura puránica secundária. 

Srila Jiva Gosvámi explicou que os dez tópicos principais do 
Srimad-Bhagavatam se encontram ет cada um dos doze cantos. 
Não se deve tentar atribuir cada um dos dez tópicos a um canto es- 
pecífico. Tampouco deve-se dar alguma interpretação artificial ao 
Srimad-Bhügavatam na expectativa de mostrar que ele trata os as- 
suntos sucessivamente. O fato simples é que todos os aspectos do 
conhecimento importantes para os seres humanos, resumidos nas 
dez categorias supracitadas, são descritos com vários graus de ênfa- 
se e análise em todo o Srimad-Bhagavatam. 


VERSO 11 


SEMP ATE SER: 1 
Rar ara: a gara 11991 


avyakrta-guna-ksobhán 
mahatas tri-vrto 'hamah 

bhüta-süksmendriyarthanam 
sambhavah sarga ucyate 


avyakrta—da etapa imanifesta da natureza; guna-ksobhãt—pela 
agitação dos modos; mahatah-—do mahat-tattva básico; tri-vrtah— 
tríplice; ahamah—do- falso ego; bháta-saksma—das formas sutis 
de percepcáo; indriya—dos sentidos; arthándm—e os objetos da per- 
cepção sensorial; sambhavah-—a geração; sargah-—criação; ucyate— 
chama-se. 


Os textos purânicos 


TRADUÇÃO 
Da agitação dos modos originais dentro da natureza material ima- 
nifesta, surge o mahat-tattva. Do mahat-tattva vem o elemento falso 
еро, que se divide em trés aspectos. Este triplice falso ego manifes- 
fta-se ainda como as formas sutis de percepção, como os sentidos e 
como os objetos grosseiros dos sentidos, A geração de tudo isso 
chama-se criação. 


VERSO 12 


qea aA: 1 
farsa ara dita, À Tre 1۹7 


purusanugrhitanam 
etesam vasand-mayah 

visargo 'yam samáaharo 
Ыјаа Ыјат carácaram 


purusa—da Suprema Personalidade de Deus em Seu papel no pas- 
satempo da criação; anugrhitanám—que receberam a misericórdia; 
elesâm-—desses elementos; vasanã-mayah —que consistem predomi- 
mantemente nos restos dos desejos passados das entidades vivas; vi- 
sargah-—a criação secundária; avam-—esta; samâhãrah—amalgama- 
ção manifesta; bijat-—duma-semente; bijam--outra semente; cara— 
Seres móveis; acaram-—e seres não móveis. 


TRADUÇÃO 
A criação secundária, que existe pela misericórdia do Senhor, é 
a amalgamação manifesta dos desejos das entidades vivas. Assim 
tomo uma semente produz sementes adicionais, as atividades que 
promovem desejos materiais no executante produzem formas de vida 
móveis e inertes. 


SIGNIFICADO 
Assim como uma:semente se transforma numa árvore que produz 
milhares de novas sementes, o desejo material converte-se em ativi- 
dade fruitiva que estimula milhares de novos desejos dentro do co- 
ração da. alma condicionada. A palavra purusânugrhitanam indica 
que pela misericórdia do Senhor Supremo a alma condicionada tem 
permissáo de desejar e de agir neste mundo. 
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VERSO 13 


aaa MA AAA Y 
зат ая we AAN at GU 


yrttir bhütüni bhütanam 
сағапат асағапі са 

krtà svena nrnàm tatra 
kamãc codanayâpi vã 


vrítih—a manutenção; bhfitâni—seres vivos; bhiitânâm-—de seres 
vivos; carânâm-—dos que se movem; acarâni—aqueles que não se 
movem; ca—e; krta—executada; svena—por sua própria natureza 
condicionada; nrnâm-—para seres humanos; tatra—onde; kâmat— 
devido à luxúria; codanayã-—no cumprimento do preceito védico; 
api—de fato; và—ou. 


TRADUÇÃO 
Vrtti significa o processo de manutenção, pelo qual os seres mó- 
veis subsistem dos inertes. Para um ser humano, vrtti significa espe- 
cificamente agir para o próprio sustento em conformidade com sua 
natureza pessoal. Deve-se executar semelhante ação ou em busca de 
desejo egoísta, ou segundo a lei de Deus. 


VERSO 14 


читедатачт‹ет feae Чї чї d 
Гена Fad Terfa: n 


raksacyutàvatareha 
visvasyânu yuge yuge 

tiryan-martyarsi-devesu 
hanyante yais' trayi-dvisah 


raksü—protecáo; acyuta-avatüra—das encarnações do Senhor 
Acyuta; 7ha—as atividades; visvasya—deste Universo; anu yuge 
yuge—em cada era; tiryak—entre os animais; martya—seres hu- 
manos; rsi—sábios; devesu—e semideuses; hanyante—são mortos; 
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yaih—por quais encarnacóes; trayEdvisah—os Daityas, que sáo ini- 
Jmigos da cultura védica. 


TRADUÇÃO 
Em todas as eras, o Senhor infalível aparece neste mundo entre 
05 animais, seres humanos, sábios e semideuses. Mediante Suas a! 
vidades nessas encarnações, Ele protege o Universo e mata os ini 
gos da cultura védica. 





SIGNIFICADO 
As atividades protetoras do Senhor, indicadas pela palavra raksa, 
constituem um dos dez tópicos fundamentais de um maha-purâna, 
ou grande texto purânico. 


VERSO 15 


serere war MATE TT: | 


җчазаїтїчтєгүч £i: WÉSSEWSNG (04 


manvantararh manur devá 
manu-putrah suresvaráh 

rsayo 'msavatarás ca 
hareh sad-vidham ucyate 


manu-antaram—o teinado de cada Manu; manuh—o Manu; de- 
wah=—os semideuses; manu-putrah—os filhos de Manu; sura-i$va- 
rah—os diferentes Indras; rsayah—os principais sábios; amsa-avatá- 
rāh—as encarnações das porcóes do Senhor Supremo; ca—e; hareh— 
do Senhor Hari; sat-vidham-——sextuplo; ucyate—diz-se. 


TRADUCÁO 
Em cada reinado de Manu, seis tipos de personalidades aparecem 
tomo manifestacóes do Senhor Hari: o Manu regente, os principais 
semideuses, os filhos de Manu, Indra, os grandes sábios e as encar- 
nações parciais da Suprema Personalidade de Deus. 


VERSO 16 


am Terai TARTS: d 
dama A а агачта а RN 
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rüjnam brahma-prasütanam 
vamsas trai-kaliko 'nvayah 

vamsanucaritara tesarn 
vrttam vamsa-dharas ca ye 


rajnam--dos reis; -brahma-prasiitânam-— originalmente nascidos 
de Brahma; vamsah—dinastia; trai-kalikah—que se estende pelas 
trés fases do tempo (passado, presente e futuro); anvayah—as séries; 
vamsa-anucaritam—histórias das dinastias; tesam—dessas dinastias; 
vritam—as, atividades; vamsa-dhardh—os membros preeminentes 
das dinastias; ca—e; ye—que. 








TRADUÇÃO 
As dinastias são linhagens de reis que têm sua origem no Senhor 
Brahmã e que se estendem por todo o passado, presente e futuro. 
As narrações dessas dinas + Sobretudo de seus membros mais pre- 
eminentes, constituem o assunto da história dinástica. 








VERSO 17 


Aa: arpa A AURA A: d 
aa o: na WT: NN 


naimittikah prákrtiko 
nitya atyantiko layah 

samstheti kavibhih proktas 
caturdhasya svabhávatah 


naimittikah—ocasional; prakrtikah—elemental; nityah—continua; 
atyantikah—definitiva; layah—aniquilacáo; samstha—a dissolução; 
iti—assim; kavibhih—por sábios eruditos; proktah—descrita; catur- 
dhá—em quatro aspectos; asya—deste Universo; svabhavatah—pela 
energia inerente da Suprema Personalidade de Deus. 


TRADUÇÃO 
Há quatro espécies de aniquilação cósmica — ocasional, elemental, 
contínua e definitiva — todas as quais são efetuadas pela potência 
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nte do Senhor Supremo. Os estudiosos eruditos chamaram este 
pico de dissolução. 


VERSO 18 
casa AAA: | 
Ti rr METTA Nil 


hetur jivo 'sya sargâder 
avidyã-karma-kãrakah 

yam canusayinam prahur 
avyáakrtam utâpare 


hetuh—a causa; jivah—o ser vivo; asya—deste universo; sarga- 
ldeh—da criação, manutenção e destruição; avidyá—por causa da 
'ignoráncia; karma-karakah—o executor de atividades materiais; 
Уат—аче; cae; anusayinam—a personalidade subjacente; prä- 
'huh—chamam; avyákrtam—o imanifesto; uta—de fato; apare— 


outros. 
das 


TRADUÇÃO 
"Devido à ignorância o ser vivo executa atividades materiais e por 
isso, em certo sentido, torna-se a causa da criação, manutenção e 
destruição do Universo. Algumas autoridades classificam o ser vivo 
como a personalidade subjacente à criação material, enquanto outros 
Wizem que ele é o eu imanifesto. 








SIGNIFICADO 

O próprio Senhor Supremo cria, mantém e aniquila o cosmos. 
Tais atividades, contudo, 'são executadas em resposta aos desejos 
das almas condicionadas, que são descritas aqui como hetu, ou a 
causa da atividade cósmica. © Senhor cria este mundo para facilitar 
a tentativa da alma condicionada de-explorar a natureza e por fim 
para facilitar sua auto-realização. 

Visto que não conseguem perceber sua própria identidade consti- 
Tucional, as almas condicionadas aqui são descritas como avydkrtam, 
bu imanifestas. Em outras palavras, a entidade viva não pode perce- 
ber sua verdadeira forma, a não ser que seja cem por cento cons- 
ciente de Krsna. 
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VERSO 19 
E le 


mà ag aea RTT: N 


vyatirekânvayo yasya 
Jagrat-svapna-susuptisu 

máya-mayesu tad brahma 
Jiva-vrttisv apasrayah 


vyatireka—a presença como separado; anvayah—e como conjun- 
to; yasya—do qual; jágrat—dentro da consciência desperta; svapna— 
usuptisu—e sono profundo; mayd-mayesu—dentro dos pro- 
dutos da energia ilusória; tat—isto; brahma-—a Verdade Absoluta; 
jiva-vrttisu—dentro das funções das entidades vivas; apasrayah—o 
único abrigo. 





TRADUÇÃO 
A Suprema Verdade Absoluta está presente em todos os níveis 
de consciência — vigília, sono e sono profundo —, em todos os 
fenômenos manifestos pela energia ilusória e dentro das funções 
de todas as entidades vivas, e Ele também existe à parte de tudo 
isso, Situado em Sua própria transcendência, Ele é o último e único 
abrigo. 





VERSO 20 


GR TT A AAA AA | 
MATAR PATA AAA RON 


padarthesu yatha dravyamh 
san-mátram rüpa-namasu 
bijadi-paricatantasu 
hy avasthãsu yutâyutam 
pada-arthesu—nos objetos materiais; yatha—assim como; dra- 


vyam—a substáncia básica; sat-matram—a mera existéncia das coi- 
sas; rüpa-nümasu-——entre suas formas e nomes; bija-àdi—a comecar 
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semente (isto é, do momento da concepção); paricata-antâsu— 
inando com à morte; hi-—de fato; avasthãsu--em todas as vá- 
fases da existência corpórea; yuta-ayutam-—seja em conjunto, 
à parte. 


TRADUÇÃO 
Embora um objeto material possa assumir várias formas e nomes, 
ingrediente essencial sempre está presente como o substrato de 
ja existência. Do mesmo modo, tanto em conjunto como à parte, 
Suprema Verdade Absoluta sempre está presente com 0 corpo ma- 
criado em todas as suas fases de existência, começando com 
роса e terminando com a morte. 
r 


SIGNIFICADO 

"Podemos moldar a argila molhada em várias formas, as quais re- 
(Бет diferentes nomes, tais como “jarro”, “vaso” e **pote”. Ape- 
dos vários nomes e formas, o ingrediente essencial, a terra, está 
pre presente. Do mesmo modo, o Senhor Supremo está presente 
em todas as fases da existência corpórea de um corpo material. O 
Senhor é idêntico à natureza material, por ser sua fonte geradora 
última. Ao mesmo tempo; 'o Ser Supremo (nico existe à parte de 

tudo, distante em Sua-própria morada. 


VERSO 21 


froa qa fa a AR d 
iria ат ara аЗетат {чаа 1591 


virameta yadã cittam 
hitva yriti-trayam $ 

yogena vá tadátmánam 
vedeháyà nivartate 


virameta—desiste; yada—quando; cittam—a mente; hitva—aban- 
donando; vriti-trayam—as funções da vida material em três fases: 
Wigilia, sono e sono profundo; syayam—automaticamente; yogena— 
pela prática espiritual regulada; v4—ou; tadã-—então; atmanam-—a 
Alma Suprema; veda—conhece; ihayah—do esforço material; nivar- 
fate—cessa. 
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TRADUÇÃO 
Ou de forma automática ou em virtude da prática espiritual regu- 
lada, a mente pode deixar de funcionar na plataforma material de 
consciência desperta, sono e sono profundo. Então, o ser vivo com- 
preende a Alma Suprema e se afasta do esforço material. 


SIGNIFICADO 

Como se afirma no Srimad-Bhagayatam (3.25,33), jarayaty asu 
ya kosam nigirnam analo yatha: **Bhakti, servigo devocional, dissol- 
ve o corpo sutil da entidade viva sem esforço separado, assim como 
o fogo no estômago digere tudo o que comemos”. O corpo mate- 
rial sutil tem propensão a explorar a natureza através do sexo, cobi- 
ça, falso orgulho e loucura, O serviço amoroso ao Senhor, todavia, 
dissolve o obstinado falso ego e eleva-nos à consciência bem-aven- 
turada pura, a consciência de Krsna, a sublime perfeição da exis- 
tëncia. 





VERSO 22 


Ta men aroma guria: 1 
ASA rE: eT REA A RR 


evarh laksana-laksyâni 
puránáni purá-vidah 

munayo 'stâdasa prâhuh 
ksullakani mahünti ca 


evam-—desta maneira; laksana-laksyâni—com os sintomas de suas 
caracte: as; puranani—os Puránas; purá-vidah—aqueles que sáo 
peritos em tais histórias antigas; munayah—os sábios; astadasa— 
dezoito; prahuh—dizem; ksullakani—menores; mahanti—grandes; 
ca—também. 





TRADUCAO 
Sábios peritos nas histórias antigas declaram que os Puránas, se- 
gundo suas várias características, podem-se dividir em dezoito Pu- 
ránas principais e dezoito Puránas secundários. 
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VERSOS 23-24 

aei mi Hemd ч da AT mes | 

яте AA AAA 15311 
frei atada warm oa 

re wren #14 ч яенгтзтедінія бча RYN 


bràhmam püdmar уаіѕпауат са 
Saivam laingam sa-gârudam 
nàradiyam bhágavatam 
ügneyam skànda-sarjfiitam 


bhavisyarn brahma-vaivartam 
márkandeyam sa-vamanam 

váràham máütsyarn kaurmam ca 
brahmàndàkhyam iti tri-sat 


brâhmam—Brahmã Purâna; padmam-—Padma Purâna; vaisna- 
L yam— Visnu Purana; ca—e; Saivam—Siva Purâna; laingam—Linga 
7 Puràna; sa-gàrudam—junto com o Garuda Purüna; naradiyam—Na- 

rada Purána; bhagavatam—Bhagavata. Purána; agneyam—Agni 
Purana; skanda—Skanda Purána; samjnitam—comhecido como; 
- bhavisyam—Bhavisya Purâna; brahma-vaivartam—Brahma-vaivar- 

ta Purána; markandeyam—Markandeya Purâna; sa-vâmanam— 
- junto com o Vamana Puràna; уагаһат— Кагаһа Ригапа; matsyam— 

Matsya Purána; kaurmam—Kürma Purána; ca—e; brahmánda- 

akhyam—comhecido como Brahmáanda Purána; iti—assim; tri-sat— 
três vezes seis. 


TRADUÇÃO 
Os dezoito Purânas principais são o Brahma, Padma, Visnu, 
Siva, Linga, Garuda, Narada, Bhagavata, Agni, Skanda, Bhavisya, 
Brahma-vaivarta, Markandeya, Vámana, Varáha, Matsya, Kúrma 
e Brahmânda Purânas. 


SIGNIFICADO # 
$гїа Jiva Gosvami cita referências do Varāha Purāna, Siva Pu- 
râna e Matsya Purâna que confirmam os dois versos acima. 
































CAPÍTULO OITO 


Oracóes de Markandeya 
a Nara-Narayana Rsi 


Este capítulo descreve como Markandeya Rsi executou austerida- 
| derrotou, através de sua potência, Cupido e todos os seus com- 
heiros e ofereceu orações ao Senhor Śri Hari sob Suás formas 
Nara e Narayana. 

Sri Saunaka estava confuso, em relação à extraordinariamente 
ga duração de vida de Sri Markandeya, que nascera na própria 
tia de Saunaka, mas que-vagara sozinho no oceano da devasta- 
milhões de anos antes e vira um admirável bebê deitado numa 
folha de figueira-de-bengala, Parecia a Saunaka que Markandeya 
linha vivido durante dois dias de Brahma, e por isso ele pediu a 
¡Sri Süta Gosvàmi que lhe explicasse isto. 

Súta Gosvâmi respondeu que o sábio Markandeya, após receber 
Че seu pai o ritual purificatório da iniciação bramínica, fixara-se 
no voto de celibato vitalício. Ele então adorou o Supremo Senhor 
Hari durante seis vidas de Manu. No sétimo manvantara, O Senhor 
Indra enviou Kâmadeva (Cupido) e seus companheiros para inter- 
romper as austeridades do sábio. Markandeya Rsi, porém, derrotou- 
os mediante a potência gerada de sua penitêm ia. 
=» Depois, para mostrar misericórdia a Markandeya, o Senhor. Sri 
Hari apareceu diante dele na forma de Nara-Náráyana. гї, Mar- 
"kandeya prostrou-se em reveréncia e a seguir adorou os Senhores 
pferecendo-Lhes assentos confortáveis, água para lavar Seus pés e 
putras oferendas respeitosas. Ele então orou: “Ó Senhor Onipoten- 
le, trazes vida ao ar vital de todas as criaturas e também proteges os 
três mundos, extingues o sofrimento é concedes a liberação. Jamais 
permites que nenhuma espécie de miséria derrote aqueles que se refu- 
fllidtami'ém Ti. Alcancar"Teus pés de lótus é a única meta auspício- 
"fa para as almas condicionadas, é O serviço a Ti lhes satisfaz todos 
ps desejos. Teus passatempos, interpretados no 'modo da boridade 
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pura, podem conceder a todos a salvação da vida material. Aqueles 
que são inteligentes, portanto, adoram Tua forma pessoal de bonda: 
de pura chamada Sri Naráyana, junto com Nara, que representa 
Teu devoto puro. 

“A entidade viva confundida pela ilusão pode compreender-Te 
diretamente, caso receba-o conhecimento apresentado nos Vedas e 
promulgado por Ti, o mestre espiritual do Universo inteiro. Mesmo 
grandes pensadores como Brahmã apenas se confundem ao tentarem 
compreender Tua identidade através do caminho de sankAya-voga. 
Tu mesmo manifestas os proponentes de sánkhya e de outras filo 
sofi im-Tua verdadeira identidade pessoal, permanece oculta 
por trás da cobertura de designações da alma jiva. Ofereço-Te minha 
homenagem, é Mahápurusa," 











‚еа 





VERSO 1 


A FAT 
qa fa ar а= ЯТ чаа ят 1 
mer a qo i E: Ni 


sri-Saunáka vaca 
súta jiva ciram sadho 
vada no' vadatám vara 
tamasy apáre bhramatàm 
nrnam tvam pára-darsanah 








Sri'Saunakah uváca-Sri Saunaka disse; sítta—ó Súta Gosvámi; 
Jiva—que vivas; ciram—— por muito tempo; sddho—ó santo; vada— 
por favor fala; nah—para nós; 'vadatám—dos oradores; vara—ó 
tu que és o melhor; tmasi—na escuridáo; apare—ilimitada; bhra- 
matam—que estáo vagando; nfnam—para homens; tvarm-—tu; pára- 
darsanah—ó vidente da margem oposta. 


TRADUÇÃO 
Sri Saunaka disse; Ó Sata, oxalá tenhas vida longa! Ó santo, 
melhor dos oradores, por favor, continua a falar. De fato, só tu 
podes mostrar aos homens o caminho que leva para fora da ignorân- 
cia em que eles estão vagando. 





Verso 5] Markandeya ora a Nara-Narayana Rsi 


SIGNIFICADO 
Кошо Srila; Jiva Gosvámi, os sábios perceberam que Süta Go- 
svâmi estava para terminar sua narração do Srimad-Bhügavatam e, 
por isso, insistiram com ele para que primeiro contasse a história de 
Markandeya Rsi. 


, VERSOS 2-5 


TEVE eve WAT: i 

a: Fett RAT a Tee TT NI 
н а EEE: FESTA TT: | 
Terî wari ema: AISR TAMAN 


wx патча rem Taf Tew PFE À 
Tre AE ari AFRET NN 
WW NND AT AA PET, TA: d 
doña ROA JM AAA N 


ühus cirayusam rsim 
mrkandu-tanayam janah 

yah kalpânte hy urvarito 
yena grastam idam jagat 


sa vã asmat-kulotpannah 
kalpe 'smin bhargavarsabhah 
naivadhunâpi bhiitânam 
samplavah ko “pi jayate 


eka evârnave bhrâmyan 
dadarsa purusam kila 

vata-patra-pute toka 
Sayünam (v ekam adbhutam 


esa nah samsayo bhüyan 
süta kautihalam yatah 

tam nas chindhi maha-yogin 
purânesv api-sammatah 
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ahuh—dizem; cira-ayusam—uendo vida extraordinariamente longa; 
rsim—o sábio; mrkandu-tanayam—o filho de Mrkandu; janah— 
pessoas; yah-—que; kalpa-ante—no fim do dia do Senhor Brahmã; 
hi—de fato; urvaritah—permanecendo sozinho; yena—pela qual 
(aniquilação); grastam—tomado; idam—este; jagat—Universo in- 
teiro; sah—ele, Márkandeya; vai—de fato; asmat-kula—em minha 
própria família; utpannah—nascido; Kalpe—no dia de Brahma; 
asmin—este; bhargava-rsabhah—o mais eminente descendente de 
Bhrgu Muni; na—náo; eva—decerto; adhuna—em nossa era; api— 
mesmo; hhútânâm-—de toda a criacáo; samplavah—aniquilacáo 
por dilúvio; kah—nenhuma; api—absolutamente; jayate—houve; 
ekah—sozinho; eva—de' fato; armave—no grande oceano; bhrá- 
myan—vagueando; dadarsa—viu; purusam-—uma personalidade; 
kila—diz-se; vata-patra—duma folha de figueira-de-bengala; pute— 
dentro da dobra; fokam—um bebé; sayanam—deitado; tu—mas; 
ekam—um; adbhutam-—maravilhoso; esah—este; nah—nosso; sari- 
sayah—dúvida; bhúdyan—grande; sita—ó Súta Gosvámi; kautúha- 
lam—curiosidade; yatah—devido a que; tam—isto; nah—para nós; 
chindhi—por favor corta; mahã-yogin—ó grande yogi; purânesu— 
dos Purânas; api—de fato; sammatah—universalmente aceito (como 
o hábil conhecedor). 








TRADUÇÃO 

Autoridades dizem que Markandeya Rsi, o filho de Mrkandu, era 
um sábio de vida excepcionalmente longa, que foi o único sobrevi- 
vente no fim do dia de Brahmá, quando o Universo inteiro ficou 
submerso no dilúvio da aniquilação. Mas esse mesmo Markandeya 
Rsi, o mais ilustre descendente de Bhrgu, nasceu em minha própria 
família durante o atual dia de Brahma, e ainda não vimos nenhuma 
aniquilação total neste dia de Brahmã. Sabe-se também que Mãr- 
kandeya, enquanto vagava desamparado no grande oceano da ani- 
quilação, viu naquelas águas amedrontadoras uma personalidade 
maravilhosa — um bebé sozinho deitado numa folha de figueira- 
de-bengala. Ó Süta, estou muito confuso e curioso a respeito deste 
grande sábio, Márkandeya Rsi. Ó grande yogi, és universalmente 
aceito como a autoridade em todos os Puránas. Portanto, tem a 
bondade de dissipar minha confusáo. 
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SIGNIFICADO 
O dia do Senhor Brahmã, que consiste em doze de suas horas, 
ra 4 bilhões e 320 milhões de anos, e sua noite tem a mesma dura- 
ção. Ao que tudo indica Markandeya viveu durante um de tais dia e 
појќе е по dia seguinte de Brahma continuou a viver como o mesmo 
Markandeya. Parece que quando ocorreu a aniquilação durante a 
пойе de Brahmã, o sábio divagou pelas terríveis águas da destruição 
e viu dentro daquelas águas uma personalidade extraordinária deita- 
da numa folha de figueira-de-bengala. A pedido dos grandes sábios, 
| Súta Gosvâmi esclarecerá todos esses mistérios relacionados a Mar- 
"kandeya. 
VERSO 6 


adaa area ara ferrem à 
amada fa: aa: ARA usu 


sūta uvāca 
prasnas tvaya maharse "уат. 
krto loka-bhramaápahah 
narayana-katha yatra 
gitá kali-malapaha 


sütah uvàca—Süta Gosvàmi disse; prasnah—a pergunta; tvaya— 
por ti; mahá-rse—ó grande sábio, Saunaka; ayam—esta; krtah— 
feita; loka—do mundo inteiro; bhrama—a ilusáo; apahah—que leva 
'embora; nárayana-kathá—discussáo acerca do Senhor Supremo, 
Narayana; yatra—em que; gità—é cantada; kali-mala—a contamina- 
ção da atual era de Kali, apahá—que remove. 


TRADUÇÃO 
Süta Gosvàmi disse: Ó grande sábio Saunaka, tua pergunta ajuda- 
rá a remover a ilusão de todos, pois ela conduz aos tópicos acerca 
do Senhor Náráyana, que purifica a contaminação desta era de Kali. 





VERSOS 7—11 


mamaie ERa: вита! 
wierdrer s ur RNA: 19 
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чете: ате їкї чеке: | 
fawepavrs quid ATAR usu 
qomi ят аач чача À 
ararat NER, N 
aT mwa: a qÀ занта ат: | 
аиа тїтє: эт NT: Nol 
TE TATA TAIT, | 
amer aR fre qui HE 119911 





prapta-dvijati-samskaro 
markandeyah pituh kramat 

chandámsy adhitya dharmena 
tapah-svadhyaya-samyutah 





brhad-vrata-dharah santo 
jatilo valkalâmbarah 

bibhrat Kamandalum dandam 
upavitam sa-mekhalam 


krsnajinam saksa-sitram 
kusams ca niyamarddhaye 

agny-arka-guru-viprütmasv 
arcayan sandhyayor harim 


sayam prátah sa gurave 
bhaiksyam ahrtya vàg-yatah 
bubhuje gurv-anujnatah 
sakrn no ced upositah 


evam tapah-svüdhyàya-paro 
varsanam ayutayutam 
arüdhayan hrsikesam 
jigye mrtyum su-durjayam 
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pprapta—tendo recebido; dvi-játi—do segundo nascimento; sams- 
Wh-—os rituais purificatórios; mãrkandeyah—Markandeya; pituh— 
seu pai; kramat—pela sequência apropriada; chandamsi—-os hinos 
cos; adhitya-—estudando; dharmena-—junto com os princípios 
uladores; tapah—em austeridades; svadhyaya—e estudo; samyu- 
i—-cheio; brhat-vrata—o grande voto. de celibato vitalício; dha- 
.—mantendo; sàntaht—pacifico; jatilat—com cabelo emaranhado; 
Ikalazambarah—usando cascas como roupa; «bibhrat—levando; 
iandalum—um. cántaro; dandam-—um.: bastào. de. mendi 
lupavitam—o cordão sagrado; sa-mekhalam-—junto como cinto ris 
alistico dum brahmacari; krsna-ajinam—a pele de um veado preto; 
raksa-sútram—e contas de oragáo feitas de sementes de lótus; 
usân—grama kusa; ca—também; niyama-rddhaye—para facili- 
llar seu progresso espiritual; agni—na forma de fogo; arka—o Sol; 
Iru—o mestre espiritual; vipra—os-bráhmanas; dtmasu—e a Supe- 
alma; arcayan—adorando; sandhyayoh—no comeco e no fim do 
s harim—a Suprema Personalidade de- Deus; sāyam—à tarde; 
Itah—de manhà cedo; sa/i—ele; gurave—a seu mestre espiritual; 
laiksyam—esmolas mendigadas; ahrtya—trazendo; vák-yatah— 
сот а fala controlada; bubhuje—partilhava; guru-anujñátah—con- 
dado pelo mestre espiritual; sakr/—uma vez; na—náo (convidado); 
li—de fato; cet—5se; upositah—jejuando; evam—deste modo; tapah- 
"adhyáya-parah—dedicado a. austeridades e ao estudo da litera- 
ura védica; varsanám—anos; ayuta-ayutam-dez. mil. vezes dez mil; 
'rádhayan—adorando; hrsika-isam—o supremo senhor dos sentidos, 
Senhor Visnu; jigye—venceu; mriyum-—a mortes, su-durjayam—im- 
possível de vencer. 


TRADUÇÃO 

Após se purificar através da execução dos rituais prescritos feita 
por seu pai, os quais levaram à iniciação bramínica de Markandi 
Este passou a estudar os hinos védicos e a observar à risca os princi- 
pios reguladores. Ele logrou avanço em austeridade e conhecimento 
védico e permaneceu celibatário a vida inteira. Com aparéncia muito 
franquila, cabelos emaranhados e roupa feita de casca de árvore, 
ele aprimorou seu progresso espiritual carregando o cântaro de men- 
dicante, o bastão, o cordão sagrado, o cinto de brahmacari, pele de 
veado preto, contas de oração feitas de sementes de lótus e feixes de 
grama kusa. Nas sagradas junções do dia ele adorava regularmente 
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a Suprema Personalidade de Deus sob cinco formas — o fogo do 
sacrificio, o Sol, seu mestre espiritual, os brahmanas e a Superalma 
dentro de seu coração. De manhã e à tarde ele safa para mendigar, 
eao voltar elé apresentava a seu mestre espiritual toda a coleta de 
alimento. Só quando seu mestre espiritual o convidava é que ele, 
em silêncio, tomava sua única refeição do dia; senão ele jejuava. 
Assim, dedicado à austeridade e ao estudo védico, Markandeya Rsi 
adorou o supremo senhor dos sentidos, a Personalidade de Deus, 
durante incontáveis milhões de anos, e desse modo venceu a inven- 
cível morte. 


VERSO 12 


set iva ai ERA AST | 
after crarefeatatemar: 1971 


brahma bhrgur bhavo dakso 
brahma-putrás-ca ye "pare 

nr-deva-pitr-bhütüni 
tenásann ati-vismitàh 


brahmã-o Senhor Brahmà; bhrguh—Bhrgu Muni; bhavah—o 
Senhor Siva; daksah—Prajápati Daksa; brahma-putrah—os eminen- 
tes filhos de Brahma; cae; ye—que; apare—outros; nr—seres hu- 
manos; deva—semideuses; pitr—antepassados; bhñtani—e espiritos 
espectrais; tena—com esta (conquista da morte); dsan—todos se tor- 
naram; ati-vismitâh—extremamente espantados. 


TRADUÇÃO 
O Senhor Brahma, Bhrgu Muni, o Senhor Siva, Prajapati Daksa, 
os eminentes filhos de Brahmã e muitos outros dentre os seres hu- 
manos, semideuses, antepassados e espíritos espectrais — todos fica- 
ram espantados com a proeza de Markandeya Rsi. 


VERSO 13 


Sed ARAUCA ATAR: d 
tarada rt cer 403 310 


Markandeya ora a Nara-Narayana Rsi 


ittham brhad-vrata-dharas 
tapah svadhyaya-sarnyamaih 

dadhyãv adhoksajam yogi 
dhyasta-klesantarátmand 


ittham—dessa maneira; brhat-vrata-dharah-—mantendo o voto de 
celibato, brahmacarya; tapah-svadhyaya-samyamaih—por suas aus- 
teridades, estudo dos Vedas e principios reguladores; dadhyau—me- 
ditou; adhoksajam—sobre o Senhor transcendental; yogi—o yogi; 
dhvasta—destruídas; klesa—todas as perturbacóes; antahi-ütmand— 
com a mente introspectiva: 


TRADUÇÃO 
Dessa maneira, o místico devoto Markandeya manteve rígido celi- 
bato através de penitência, estudo dos Vedas e autodi isciplina. Com a 
mente assim livre de todas as perturbacóes, ele a dirigiu para dentro 
de si mesmo e meditou na Suprema Personalidade de Deus, que Se 
encontra além dos sentidos materiais. 





VERSO 14 


wp qart aer MT: 
AÑO AENA TA 17094: 119511 


tasyaivam yunjatas cittam 
mahã-yogena yoginah 

vyatiyaya mahàn kálo 
manvantara-sad-atmakah 


tasya—ele; evam—assim; yuñjatah—enquanto fixava; cittam— 
sua mente; mahã-yogena—pela poderosa prática de yoga; yoginah— 
o sábio místico; vyatiyaya—passou por; mahan—um grande; kálah— 
período de tempo; manu-antara—vidas de Manu; sat—seis; atma- 
kah—que consistia em. 


TRADUÇÃO 
Enquanto o sábio místico mantinha sua mente sob controle atra- 
vés da poderosa prática de yoga, o tremendo período equivalente à 
duracáo de vida de seis Manus se passou. 
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VERSO 15 


чая чоч A Asa (sero 
ANTRO AAA AAA 19У 


etat purandaro jñátva 
saptame 'smin kilantare 

tapo-visarikito brahmann 
árebhe tad-vighátanam 


etat—isto; purandarah—o Senhor Indra; jratva--sabendo; sap- 
tame—no sétimo; asmin—este; kila—de fato; antare—reinado de 
Manu; tapah—das austeridades; 'visankitah—ficando com medo; 
brahman—6 bráhmana Saunaka; arebhe—ele pós em movimento; 
tat—desta austeridade; vighatanam-=a obstrução: 





TRADUÇÃO 
Ó bràhmana, durante o reinado do sétimo Manu, a era atual 
Senhor Indra veio a saber das austeridades de Markandeya e 
com medo de nte poténcia mística. Ele entáo tentou impe- 


, 0 








VERSO 16 


таста: eI TAN | 
A AAA AMAR AT 19% 


gandharvapsarasah kámam 
vasanta-malayanilau 

munaye presayám ása 
rajas-toka-madau tatha 


gandharva-apsarasah—os cantores e as dancarinas celestiais; kd- 
mam-—Cupido; vasanta—a primavera; malaya-anilau—e a brisa re- 
frescante «іаѕ Colinas-Malaya; munaye—ao sábio; presayâm asa— 
enviou; rajah-toka—o filho da paixáo, a cobiga; madau—e a intoxi- 
o; tatha—também. 
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TRADUÇÃO 
Para arruinar a prática espiritual do sábio, o Senhor Indra enviou 
Cupido, belos cantores celestiais, dançarinas, a primavera e a brisa 
“com aroma de sândalo das Colinas Malaya, bem como a cobiça e a 
Intoxicação personificadas. 


VERSO 17 


a à aaa ятга: чта wem od 
qaar a a ferrer a far fa N 


te vai tad-asramam jagmur 
himâdreh parsva uttare 

puspabhadrá nadi yatra 
citrakhya ca sila vibho 


te—eles; vai—de fato; tat—de Markandeya: Rsi; dsramam—ao 
eremitério; jagmuh—foram; hima-adreh—das montanhas Hima- 
layas; parsve—ao lado; uttare—no norte; puspabhadrá nadi—o rio 
Puspabhadrà; yatra—onde; citrá-dkhyá-—chamado Сига; са—е; 
Sila—o pico; vibho—ó poderoso Saunaka, 


TRADUÇÃO 
O poderosíssimo Saunaka, eles dirigiram-se ao eremitério de Mar- 
Kandeya, no lado norte das montanhas Himalaias, onde o rio Pus- 
pabhadrá passa pelo famoso pico Citra. 


VERSOS 18— 20 


qa qvi UIS. | 
QUA quareerarem prs - ue 
RAMITA meter | 
amater fes ISA 

ara; wfaez «ятата. беа ачта 4 
ARA: A AAA PTA RO 
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tad-asrama-padami рипуат 
punya-druma-latáñicitam 

punya-dvija-kulükirnam 
punyâmala-jalasayam 


matta-bhramara-sangitam 
matta-kokila-küjitam 

matta-barhi-natàtopam 
matta-dvija-kulakulam 


váyuh pravista ádaya 
hima-nirjhara-sikarün 
sumanobhih parisvakto 
vavav uttambhayan smaram 





ama-padam-—lugar de eremitério; punyam-—piedoso; 
рипуа-=ріейоѕаѕ; druma-—com árvores; latá—e trepadeiras; añci- 
tam—especialmente marcado; punya—piedosos; dvija—de sábios 
brahmanas; kula—com os grupos; akirmam-—transbordando; pu- 
nya—sagrada; amala—imaculada; jala-dsayam—tendo reservatórios 
de água; matta—enlouquecidas; bhramara—de abelhas; sañgitam— 
com cantos; matta—enlouquecidos; kokila—de cucos; kújitam— 
com os arrulhos; matta—enlouquecidos; barhi—de pavões; nata- 
átopam—com o, frenesi da danca; matta—enlouquecidas; dvija—de 
aves; kula—com as famílias; akulam—cheio; vayuh—o vento das 
Colinas Malaya; pravistah—entrando; ádaya—levando; hima—refres- 
cantes; nirjhara—das cascatas; Sikarán—as gotas da garoa; sumano- 
bhih—pelas flores; parisvaktah—sendo abracado; vavau—soprou; 
uttambhayan—evocando; 'smaram—Cupido, 








TRADUÇÃO 

Bosques de árvores piedosas decoravam o sagrado asrama de Mar- 
kandeya Rsi, e muitos brâhmanas santos viviam ali, desfrutando os 
abundantes, puros e sagrados reservatórios de água. No áórama res- 
soavam o zumbido de abelhas intoxicadas e o arrulho de cucos exci- 
tados, enquanto pavões jubilantes dançavam em volta. De fato, o 
eremitério vivia repleto de muitas famílias de aves enlouquecidas. 
A brisa primaveril enviada pelo Senhor Indra entrou ali, levando 
gotículas refrescantes das cachoeiras próximas. Fragrante em virtude 
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do abraco das flores silvestres, esta brisa entrou no eremitério e co- 
| meçou a evocar o luxurioso es] 


VERSO 21 


TAMANO: aA: i 
Aaaa aar A ET RN 


udyac-candra-nisa-vaktrah 
pravála-stabakalibhih 

gopa-druma-lata-jalais 
tatrasit kusumakarah 


udyat—nascente; candra—com a lua; nisa—a noite; vaktrah— 
cuja face; pravala—de novos brotos; stabaka—e flores; àlibhih. 
com alamedas; gopa--sendo ocultas; druma-—de árvores; lata— 
trepadeiras; jalaih—com a multidão; tatra—ali; ásit—apareceu; ku- 
suma-dkarah—a primavera. 


TRADUÇÃO 
A primavera então apareceu no asrama de Markandeya. De fato, 
o céu noturno, que reluzia com a luz da lua nascente, tornou-se a 
própria face da primavera, e brotos e flores frescas praticamente co- 
briram a multidão de árvores e trepadeiras. 


VERSO 22 


aAa AMC: à 
MAA, APA: PT RU 


anviyamãno gandharvair 
gita-vaditra-yüthakaih 

adrsyatátta-capesuh 
svah-stri-yütha-patih smarah 


anviyamanah—sendo seguido; gandharvaih—pelos Gandharvas; 
gita—de cantores; vaditra—e tocadores de instrumentos musicais; 
yüthakaih—por companhias; adr$yata—era visto; atta—segurando; 
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câápa-isuh--seu arco e flechas; svah-stri-pitha-—de multidões de mu- 
Iheres celestiais; patih—o senhor; smarah--Cupido. 


TRADUÇÃO 
Cupido, o senhor de muitas mulheres celestiais, então chegou ali 
com seu arco e flechas, seguido de grupos de Gandharvas que toca- 
vam instrumentos musicais e cantavam, 


VERSO 23 
gata aaa aq PRET: | 
"ferret erum AAA 1231 


hutvdgnim samupásinam 
dadrsuh sakra-kinkarâh 

milicaksam durádharsam 
'múrtimantam ivánalam 


hutvá—tendo oferecido oblagdes; agnim—ao fogo de sacrifício; 
samupásinam—sentado em meditacáo ióguica; dadrsuh—viram; 
sakra—de Indra; kinkaráh—os servos; milita—fechados; aksam— 
seus olhos; durádharsam—invencivel; márti-mantam—personif 
do; iva—como se; analam—fogo. 





TRADUÇÃO 
Esses servos de Indra encontraram o sábio sentado em medita- 
ção, após ter acabado de oferecer suas oblações prescritas no fogo 
do sacrifício, Com os olhos fechados em transe, ele parecia invencí- 
vel, como o fogo personificado. 











VERSO 24 


TE TU: ANSA TT: | 


qa AAA MR 


nanrtus tasya puratah 
striyo 'tho gayaka jaguh 
mrdanga-vina-panavair 
vadyarh cakrur mano-ramam 
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nanrtuh—dancavam; tasya—dele; puratah—diante; striyah—mu- 

res; atha u—e além disso; gãyakah—cantores; jaguh—cantavam; 
indanga—com tambores; vina--instrumentos de corda; panavaih— 
cimbalos; vadyam—música instrumental; cakruh—faziam; manah- 
Imam-—encantadora. 


TRADUÇÃO 
As mulheres dançavam diante do sábio, eos cantores celestiais 
intavam com o encantador acompanhamento de tambores, cimba- 


VERSO 25 


aads e cru Ce чат! 
HA AAA AM AFAT NAN 


sandadhe "stram sva-dhanusi 
kámah pañca-mukham tada 

madhur mano rajas-toka 
indra-bhrtya vyakampayan 





sandadhe—fixou; astram—a arma; sva-dhanusi—em seu arco; 
Kamah—Cupido; pañca-mukham—de cinco cabecas (vista, som, 
его, tato e sabor); fadá—entáo; madhuh—primavera; manah— 
à mente do sábio; rajah-tokah—o filho da paixão, a cobiça; indra- 
Ihriyah—os servos de Indra; vyakampayan—tentaram agitar. 





TRADUÇÃO 
Enquanto o filho da paixão [a cobiça personificadal, a primavera 
¢ 05 outros servos de Indra tentavam todos agitar a mente de Mår- 
kandeya, Cupido sacou sua flecha de cinco pontas e fixou-a em seu 


arco. 
VERSOS 26 – 27 


Ara sa: A: | 
ATA PARAR: TN 
SARA AGIR CA 14 999 | 
атціете «гат: Чеч чїч RON 





234 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. 8 


kridantyah puñjikasthalyah 
kandukaih stana-gauravãt 

bhrsam udvigna-madhyayah 
kesa-visramsita-srajah 


itas tato bhramad-drstes 
calantyà anu kandukam 

vayur jahãra tad-vàsah 
süksmarh trutita-mekhalam 


kridantyàh—que estava brincando; puñjikasthalyah—da Apsará 

chamada Puñjikasthali; kandukaih—com várias bolas; stana—de 

seus seios; gauravdt—por causa do grande peso; bhrsam-—muito; 

udvigna—sobrecarregada; madhyaydh—cuja cintura; kesa—de seu 

| cabelo; visramsita—caindo; srajah—a guirlanda de flores; itah ta- 

tah—daqui para ali; hhramat—vagueando; drsteh—cujos olhos; 

calantyah—que estava correndo; anu kandukam—atrás da bola; 

váyuh—o vento; jahâra—roubou; (at-vásah—seu vestido; süks- 
mam-—+fino; trutita—afrouxado; mekhalam—o cinto. 





TRADUÇÃO 
A Apsarã Punjikasthali fazia uma exibição brincando com várias 
Sua cintura parecia pesada por causa de seus amplos seios, 
e a guirlanda de flores em seu cabelo se desfez. Enquanto coi 
atrás das bolas, olhando daqui para ali, o cinto de seu fino vestido 
soltou-se, e de repente o vento levou-lhe embora as roupas. 








| VERSO 28 
feawrerst ar aro er aff жие: 1 
ad anaanatae Aera: iE 


visasarja tadã bânam 
matvã tam sva-jitam smarah 
sarvam tatrübhavan mogham 
anisasya yathodvamah 


visasarja—disparou; tada—entáo; banam—a flecha; matvà—pen- 
sando; tam-—que ele; sva=por ele mesmo; jitam—vencido; smarah— 
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Cupido; sarvam—tudo isso; tatra—dirigido ao sábio; abhavat—tor- 
nou-se; mogham—fútil; anisasya—de um incrédulo ateu; yathã— 
assim como; udyamah-—os esforços. 


TRADUÇÃO 
Cupido, pensando que havia vencido o sábio, disparou então sua 
flecha. Mas todas essas tentativas de seduzir Markandeya provaram 
ser fúteis, assim como os esforços inúteis de um ateista. 


VERSO 29 


a ada MARA A 
se aaa; fear; ust 


ta ittham apakurvanto 
munes tat-tejasa mune 

dahyamána nivavrtuh 
prabodhyahim ivarbhaküh 


te—eles; ittham—desse modo; apakurvantah—tentando preju- 

dicar; muneh—ao sábio; tal—sua; tejasa—pela poténcia; mune—ó 

sábio (Saunaka); dahyamanah—sentindo-se queimados; nivayrtuh— 

? desistiram; prabodhya—tendo acordado; ahim——uma cobra; iva— 
como se; arbhakah—criancas. 


TRADUÇÃO 
Ó erudito Saunaka, enquanto tentavam prejudicar o sábio, Cupi- 
do e seus seguidores sentiram-se queimados vivos pela potência dele. 
Desse modo, pararam com sua atitude maldosa, assim como crian- 
ças que despertaram uma cobra adormecida. 


VERSO 30 
sana en uisi ETR: | 
wara a af EE E Nol 


itindranucarair brahman 
dharsito "pi maha-munih 





236 Srimad-Bhágavatam ICanto 12, Cap. 8 


yan nagad ahamo bhävamı 
na tac citrarn mahatsu hi 


iti—assim; indra-anucaraih—pelos seguidores de Indra; brahman— 
6 brühmana; dharsitah—atacado 'impüdentemente; api—embora; 
mahd-munih-—o elevado: sábio; yat—que; na agát—nào sucumbiu; 
ahamah-—do falso ego; bhávam-—à transformacáo; na—nào; (at— 
isto; citram--surpreendente; »ahatsu—para grandes: almas; hi—de 
fato. 


TRADUÇÃO 
Ó bráhmana, os impudentes seguidores do Senhor Indra importu- 
naram o santo Màrkandeya; este, contudo, nào sucumbiu a nenhuma 
influéncia do falso ego. Para grandes almas semelhante toleráncia 
náo é surpreendente em absoluto. 


VERSO 31 


wur Pers zor Tv Ta AE | 
yama endie ARMA 11391 


drstvã nistejasam kâmam 
sa-ganarm bhagavân svarãt 

srutvanubhayam brahmarser 
vismayarh samagát param 


drstvà—vendo; nistejasam—privado de seu poder; kamam-—Cupi- 
do; sa-ganam—junto com.seus companheiros; bhagavan—0o podero- 
so senhor; sva-rát—o rei Indra; srutvà—e ouvindo; anubhavam—a 
influência; brahma-rseh—do sábio entre os brâhmanas; vismayam— 
espanto; samagãt —teve; param-—grande. 





TRADUÇÃO 
O poderoso rei Indra encheu-se de espanto ao ouvir falar da proe- 
za mística do sublime sábio Markandeya e ver como Cupido e seus 
companheiros se mostraram débeis em sua presença. 
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VERSO 32 


ed пзе TTT: 1 
IEA PRA 


tasyaivam yunjatas cittari. 
tapah-svadhyaya-samyamaih 

anugrahayavirasin 
nara-nàrdyano harih 


tasya—enquanto ele, Markandeya; evam—desse modo; yuñja- 
i= estava fixando; cittam—sua mente; tapah—pela austeridade; 
i Ihvaya—estudo dos Vedas; sarnyamaih-—e princípios reguladores; 
igrahaya—para mostrar misericórdia; dvirasit—manifestou-se; 
nàrayanah-—exibindo as formas de Nara e №агауапа; harih— 
¡Suprema Personalidade de Deus. 


M TRADUÇÃO à 
¿Desejoso de conceder misericórdia ao santo Markandeya, que fi- 
a mente em perfeita auto-realizacáo através de peniténcia, es- 
védico e observáncia dos principios reguladores, a Suprema 
nalidade, de Deus em pessoa apareceu diante do sábio sob as 
formas de Nara e Nàrayana. 


VERSOS 33-34 


эй app qa 
ja dae d 
Sar Gaudi Taqa 
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tau sukla-krsnau náva-kárija-locanau 
catur-bhujau raurava-valkalambarau 

pavitra-pani upavitakam tri-vrt 
kamandalum dandam rjum ca vainayam 


padmaksa-malam uta jantu-mürjanam 
vedam ca sãksãt tapa eva rüpinau 
tapat-tadid-varna-pisanga-rocisa 
pramsa dadhánau vibudharsabharcitau 


tau—Eles dois; Sukla=krsnau—um branco e um preto; nava- 
kañja—como, flores de lótus, desabrochadas; locanau—Seus olhos; 
catuh-bhujau-—tendo quatro braços; raurava-—pele de veado preto; 
valkala—e casca de árvore; ambarau--como Sua roupa; pavitra— 
muito purificantes; pâni—Suas mãos; upavitakam-—cordão sagrado; 
tri-vrt—triplo; kamandalum-—cántaro; dandam—cajado; rjum— 
reto; ca—e; vainavam—feito de bambu; padma-aksa—de sementes 
de lótus; malâm-—contas de oração; uta—e; Jantu-márjanam—que 
purifica todos os'seres vivos; vedam-—os Vedas (representados por 
feixes de grama darbha); ca—e; saksaidiretamente; tapah—auste- 
ridadé; eva—de fato; rupinau—personificados; tapat—flaméjante: 
tadit-—relàmpago; varna—a cor; pisariga-"amarelado: rocisá-—com 
Sua refulgência; prárnsa-—muito alta; dadhanau-—estatura: vibudha- 
rsabha—pelo líder dos semideuses; arcítau—adorados. 














TRADUÇÃO 

Um dEles tinha tez branca e o outro, escura; ambos tinham qua- 
tro braços. Seus olhos assemelhavam-se às pétalas de um lótus de- 
sabrochado. Eles usavam roupas de pele de veado preto e casca de 
árvore, e também um cordão sagrado de três fios. Em Suas mãos, 
que eram muito purificantes, Eles carregavam o cántaro de men- 
ante, o cajádo de bambu e contas de oração feitas de semente 
de lótus, bem como os purificadores Vedas sob a forma simbólica 
de feixes de grama darbha. Sua estatura era alta e Sua refulgéncia 
amarela era da cor do relámpago radiante. Aparecendo como a aus- 
teridade personificada, Eles eram adorados pelos principais semi- 
deuses. 
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VERSO 35 


Ad rat ET PLE) 
Terre Tora NUN 


te vai bhagavato rüpe 
nara-narayanay rsi 

drstvotthayadarenoccair 
nanámángena danda-vat 


le—Eles; vai—de fato; bhagavatah—da Personalidade de Deus; 

stacóes pessoais; nara-nárayanau—Nara e Náráya- 

Па; rsi—os dois sábios; drstva— vendo; utthüya—ficando de pé; ada- 

Fena—com respeito; uccaih—grande; nandma—prostrou-se; ange- 
'na—com todo o corpo; danda-vat—como uma vara. 


- TRADUÇÃO 


“Esses dois sábios, Nara e Narâyana, eram as formas pessoais di- 
“retas do Senhor Supremo. Ao vê-lOs, Markandeya Rsi de pronto 
ficou de pé e então com grande respeito ofereceu-Lhes reverências 
prostrando-se no chão como uma vara. 


VERSO 36 


DARA AA AAA: 
E UE E 


sa tat-sandarsanánanda- 
nirvrtâtmendrivasayah 
hrsta-romásru-púrnákso 
na sehe tàv;udiksitum 


sah—ele, Markandeya; tat—Eles; sandargana—por ver; ánanda— 
pelo êxtase; nirvrta—satisfeito; dtma—cujo corpo; indriya—sen- 
lidos; asayah—e mente; Arsta--arrepiando-se; romã—os pêlos do 
corpo; asru—com lágrimas; рйгпа—сһеїоз; aksah—seus olhos; na 
Wehe—era incapaz; tau—para eles; udiksitum—de olhar. 
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TRADUÇÃO 
O êxtase de vê-lOs satisfez por completo o corpo, mente e senti- 
dos de Markandeya e fez os pêlos de seu corpo se arrepiar e seus 
olhos se encher de lágrimas. Dominado pela emoção, Markandeya 
não conseguia olhar para Eles. 


VERSO 37 


TET TET: e Aaaa aa a 
ARA GARA ATA TAR ON 


uttháya prañjalih prahva 
autsukyad aslisann iva 

namo nama itisànau 
babhàse gadgadaksaram 


utthaya—levantando-se; prañjalih—com máos postas; prahvah— 
humilde; autsukyat—devido à ansiedade; aslisan—abraçando; iva— 
como: se; namah—reveréncias; namah—reveréncias; iti—assim; isà- 
nau—aos dois Senhores; babhase—falou; gadgada—embargadas de 
éxtase; aksaram—as sílabas. 


TRADUÇÃO 
Ficando de pé com as mãos postas em súplica e a cabeça inclin: 
da em humildade, Markandeya sentiu tamanha ansiedade que ima- 
ginou estar abraçando os dois Senhores. Com a voz embargada pelo 


êxtase, ele dizia repetidas vezes: ““Ofereço-Vos minhas humildes reve- 
réncias”. 





VERSO 33 


Tier aa = À 
ETT IATA, Nl 


tayor asanam adaya 
padayor avanijya ca 
arhanenânulepena 


dhüpa-malyair apüjayat 
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tayoh—a Eles; asanam—assentos adequados; ádaya—oferecendo; 
pâdayoh—Seus pés; avanijva—banhando; .ca—e; arhanena—com 
convenientes oferendas respeitosas; anulepena—ungindo-Os com 
polpa de sândalo e outras substâncias aromáticas; dhupa—com in- 
penso; malyaih-—e guirlandas de flores; apüjayat—adorou. 





‚ TRADUCAO 

00 sábio ofereceu-Lhes assentos adequados e lavou Seus pés, e 
então adorou-Os com oferendas de arghya, polpa de sândalo, óleos 

» aromáticos, incenso e guirlandas de flores. 

i 


VERSO 39 


q awae I \ 
"EE A TARA FN 


sukham ásanam ásinau 
prasüdabhimukhau muni 

punar ünamya pádabhyam 
garisthàv idam abravit 


sukham-—confortavelmente; dsanam-—em assentos; dsinau—senta- 
dos; prasáda-—misericórdia; abhimukhau—prontos à dat; muni—à 
encarnação do Senhor:como os dois sábios; pumah—de novo; ana- 
mya—prostrando-se; padabhyam—a Seus pés; garisthau—aos supre- 
mamente adoráveis; idam-—isto; abravit—falou. 





TRADUÇÃO 
Markandeya Rsi prostrou-se de novo aos pés de lótus daqueles 
dois sábios muito adoráveis, que estavam sentados à vontade, pron- 
tos a conceder-lhe toda a misericórdia. Ele então dirigiu-se aos dois 
Senhores com as seguintes palavras. 


VERSO 40 
rn 
fr atà aa RN, EASE: 
ES 1 
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AÑO AMA аг 
CARTAS ARA MTI: MON 


sri-markandeya uváca 
kim varnaye tava vibho yad-udirito "suh 
sarhspandate tam anusvarismana-indriyâni 
spandanti vai tanu-bhrtam aja-sarvayos ca 
svasyãpy athãpi bhajatâm asi bhàva-bandhuh 


sri-márkandeyah uváca—Sri Márkandeya disse; kim—que; var- 
naye—descreverei; tava—sobre Ti; vibho—ó Senhor Onipotente; 
yat—por quem; udiritah—é movido; asuh—o ar vital; samspan- 
date—vem à vida; tam anu--seguindo-o; vak--o poder da fala; 
manah—a mente; indriyani—e-os sentidos; spandanti=comegam a 
'ai—de fato; tanu-bhrtám—de todos os seres vivos corporifica- 
dos; aja-sarvayoli—do Senhor. Brahmá e:do Senhor Siva; ca—bem 
como; svasya—de mim mesmo; api—também; atha api—no entan- 
to; bhajatám—daqueles que estáo adorando; asi—tornas-Te; bhava- 
bandhuh—o amigo íntimo e amoroso. 











TRADUCÁO 
Sri Markandeya disse: Ó Senhor Onipotente, como poderei des- 
crever-Te? Despertas o ar vital, que então impele a mente, os sen- 
tidos eo poder da fala a agir. Se isto se aplica a todas as almas 
condicionadas comuns e até grandes semideuses como Brahmá e 
Siva, que se dizer, entáo, de mim? No entanto, tornas-Te o amigo 
íntimo daqueles que Te adoram, 





VERSO 41 


чаї зн aa TRA: 

Sara arar Y qa | 
a arotar 

wen tafa ATTN: х9 


mürti ime bhagavato bhagavarns tri-lokyah 
ksemaya tapa-viramaya ca mrtyuzjityai 
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nana bibharsy avitum anya-tanür yathedam 
m srstvã punar grasasi sarvam ivornanâbhih 
n 

—mürti—as duas formas pessoais; ime—essas; bhagavatah-—da Su- 
ja Personalidade de Deus; bhagavan-—ó Senhor; tri-lokyãh—de 
los os trés mundos; ksemãya—para o benefício último; tâpa-— 
iséria material; viramaya—para a cessação; ca—e; mrtyu—da 
le; Jityai—para a conquista; ridnd—vários; bibharsi—manifes- 
ij-avitum-—para o propósito de proteger; anya—outro; tandh— 
Eorpos: transcendentais; yathã—assim como; ¡idam=—este Univer» 
so; srstva-—tendo criado; punah--mais uma vez; grasasi—engoles; 
im-— inteiramente; iva-—assim como; iirna-nâbhih-—uma aranha. 


» 


TRADUÇÃO 
ó Suprema Personalidade de Deus, essas Tuas duas formas pes- 
is apareceram para conceder o beneficio último para os trés 
jundos — a cessação da miséria material e a conquista da morte. 
leu Senhor, embora cries este Universo e então assumas muitas 
as transcendentais para protegê-lO, Tu também o engoles, assim 
imo uma aranha que fia a feia e depois à recolhe. 





VERSO 42 


qa: atada 
A AAA: ANA! 

vê que aña arar 
om eRe ETA NN 


tasyàvituh sthira-caresitur anghri-mülarn 
yat-stham na karma-guna-kála-rajah sprsanti 

yad vai stuvanti ninamanti yajanty abhiksnarm 
dhyayanti veda-hrdaya munayas tad-aptyai 


o! 
1 tasya—dkEle; avituh—o protetor; sthira-cara—dos seres vivos està- 
'plonários e móveis; isituh—o controlador supremo; arghri-mülam— 
us solas de Seus pés de lótus; yat-stham-—alguém que esteja situa- 
Чо nelas; rra-—não; karma-guna-kala-—da atividade mundana, das 





244 Srimad-Bhágavatam [Canto 12, Cap. 8 


qualidades materiais e do tempo; rajah—a contaminacáo; sprsanti- 

tocam; yat—que; vai—de fato; stuvanti—louvam; ninamanti—pros 
tram-se diante de; yajanti—adoram; abhiksnam—a todo o momen 
to; dhyayanti—meditam em; veda-hrdayah—que assimilaram a es 
séncia «dos. Vedas; munayah—sábios; tat-aptyai—cóm o propósito 
de alcançá-IO. 





TRADUÇÃO 

Porque és o protetor e controlador supremo de todos os seres 
móveis e inertes, qualquer um que se refugie em Teus pés de lótus 
jamais pode ser tocado pela contaminação da atividade mundana. 
das qualidades: materiais e do tempo. Eminentes sábios que a! 
milaram o sentido essencial dos Vedas oferecem-Te orações. Para 
obterem Tua associação, eles se prostram diante de Ti em toda opor- 
tunidade e constantemente Te adoram e meditam em Ti. 












VERSO 43 


ят яатуздчацтачачяя: 
йч a aa Ser га: | 
er aa afro: 
AA A ARA AAA sau 


nünyam tavanghry-upanayád apavarga-mürteh 
ksemam janasya parito-bhiya isa vidmah 

brahma bibhety alam ato dvi-parürdha-dhisnyah 
kalasya te kim uta tat-krta-bhautikanám 


na anyam—nenhum outro; tava—Teus; añghri—dos pés de lótus; 


ирапау‹ 





'—senáo a obtengáo; apavarga-múrteh—que sáo a liberagáo 
personificada;-ksemam-—benefício; janasya-—para a' pessoa; pari- 
tah—de todos:os lados; bhiyah—que é temerosa; isa—ó Senhor; vid- 
mah—sabemos; «brahmá—Senhor Brahma; bibheti—1eme; alam— 
muito; atah—por causa disso; dvi-parârdha—a duração inteira do 
Universo; dhisnyah—o período de cujo reinado; kalasya—por causa 
do:tempo; te—Tua característica; kim uta-—que se dizer então; tat- 
krta-—criadas por ele, Brahma; bhautikanam—das criaturas mun- 
danas: 
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TRADUÇÃO 

Meu querido Senhor, até mesmo o Senhor Brahma, que desfru- 
is elevada posição por toda a duração do Universo, teme a passa- 
| пеп до tempo. Então, que se dizer daqueles a quem Brahmã cria, 
“as almas condicionadas. Elas encontram terríveis perigos a cada 
“passo da vida. Desconheço qualquer alívio para este temor, exceto 
“o abrigo de Teus pés de lótus, que são a própria liberação personi- 
сада. 


VERSO 44 


PATATA AAA: A 
Reve TTT 
fara à afé wa ftftrardq aza 


tad vai bhajàmy rta-dhiyas tava-páda-mülar 
hitvedam àtma-cchadi cütma-guroh parasya 

dehády apártham asad antyam abhijna-matrar 
vindeta te tarhi sarva-manisitartham 


fat—portanto; vai—de fato; bhajami--adoro; rta-dhivah—dEle, 
cuja inteligência sempre percebe a verdade; tava—de Ti; pada- 
múlam—as solas dos pés de lótus; hirva—abandonando; idam 
esta: atma-chadi—cobertura do eu; ca—e; dtma-guroh—do mestre 
da alma; parasva—que é a Verdade Suprema; deha-âdi-o corpo 
material e outras designações falsas; apartham— inútil; asat—insubs- 
Jancial; antyam-=temporário; abhijña-matram-—-apenas imaginado 
como tendo existência separada; vindeta—obtém;'te—de Tiy tarhi— 
então; sarva—todos; manisita—desejados; artham-—objetos: 


TRADUÇÃO 
Portanto, renunciando a minha identificação com o corpo mate- 
riale a tudo o mais que encobre meú verdadeiro eu, adoro Teus 
pés dé Tótus. É mera ilusão pensar que estas coberturas inúteis, in- 
substanciais é temporárias existem à parte de Ti, cuja int 
abrange toda a verdade. Quem alcança a Ti — a Suprema Divin- 
dade e o mestre da alma — alcança tado o que é desejável. 
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SIGNIFICADO 
Aquele que falsamente se identifica com o corpo ou mente mate- 
riais logo sente-se no direito de explorar o mundo material. Mas ao 
realizarmos nossa natureza espiritual eterna e o supremo direito de 
propriedade do Senhor Krsna sobre tudo o que existe, renunciamos, 
mediante a força do conhecimento espiritual, a nossa falsa propen- 
são de desfrutar. 


VERSO 45 


wed TA ат qaremaeur 
maraa: eara NANSA 
virer n a er rare 
mÀ q AREA AAA MN 


sattvam rajas tama itisa tavatma-bandho 
máya-maydh sthiti-layodaya-hetavo 'sya 

lilà dhrtà yad api sattva-mayi prasántyai 
nânye nrnám vyasana-moha-bhiyas ca yabhyâm 


sattvam—bondade; rajah—paixào; tamah—ignoráncia; ¡ti—os 
modos da, natureza assim chamados; i$a—ó. Senhor; fava— Teus; 
ütma-bandho—ó supremo. amigo da alma; maya-mayah=-produzi- 
dos de Tua energia pessoal; sthiti-laya-udaya—da manutencáo, des- 
truição e criagáo; hetavah—as causas; asya—deste universo; lilah— 
como passatempos; dhrtãh-—assumidos; yat api—embora; sattva- 
mayi--aquilo que está no modo da bondade; prasantyai—para a li- 
beração; na-—não; anye—os outros dois; nrnâm-—para pessoas; vya- 
sana—perigo; moha—confusáo;  bhiyah—e .medo; .ca—também; 
yabhyám—dos qua 




















у TRADUÇÃO 

Ó meu Senhor, ó amigo supremo da alma condicionada, embo- 
ra, com o propósito de criar, manter e aniquilar este mundo, acei- 
tes os modos da bondade, paixão e ignorância, que constituem Tua 
potência ilusória, empregas especificamente o modo da bondade 
para liberar as almas condicionadas. Os outros dois modos apenas 
lhes trazem sofrimento, ilusão e medo, 


Markandeya ora a Nara-Narayana Rsi 


IGNIFICADO 

LAs palavras lila dhrrah indicam que as: atividades criadoras do 
hor Brahma, as atividades destruidoras do Senhor Siva e'as fun- 
705 mantenedoras do Senhor Visnu ао todas passatempos da Vers 
le:Absoluta, o Senhor Krsna: Contudo, em-última análise, apenas 
O Senhor Visnu pode conceder liberação àqueles quese encontram 
garras da ilusão material, como o indicam as palavras sattva- 

ау prasantyai. 

Nossas atividades apaixonadas e ignorantes causam grande sofri- 
mento, ilusão c medo tanto para nós quanto para os outros. Deve- 
mos, portanto, abandoná-las e situar-nos firmemente no: modo da 
bondade e viver em paz na plataforma espiritual. A essência da bon- 

le é renunciar ao interesse egoísta em todas as atividades e as 
Medicar todo o nosso ser ao Ser Supremo, © Senhor Krsna, que é a 
fonte de nossa existência. 


VERSO 46 


tasmát taveha bhagavann atha tavakanam 
suklàm tanum sva-dayitam kusalà bhajanti 
yat sütvatàh purusa-rüpam usanti sattvarh 
loko yato "bhayam utâtma-sukham na cânyat 


lasmat—portanto; (ava— Teu; iha—neste mundo; bhagavan—ó 
Senhor Supremo; atha=+e; tavakanam—de Teús devotos; Suklam— 
ranscendental; tanum-—a forma pessoal; sva-dayitam-—muito que- 
[Îdara eles; kusalah—aqueles que sáo versados no conhecimento 
espiritual; bhajanti—adoram; yat—porque; sátvatah—os grandes 
devotos; purusa—da Personalidade de Deus original; räpam—a 
forma; usanti-—consideram; sattvam—o modo da bondade; lokah— 
Y mundo espiritual; yatah—do qual; abhayam—o destemor; uta—e; 
dima-sukham-—a felicidade da alma; na—náo; ca—e; anyat—ne- 
hum outro. 
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3 TRADUÇÃO 

O Senhor, porque o destemor, a felicidade espiritual e o reino de 
Deus são todos alcançados através do modo da bondade pura, Teus 
devotos consideram este modo, e jamais a paixão e ignorância, como 
uma manifestação direta de Ti, a Suprema Personalidade de Deus. 
As pessoas inteligentes por isso adoram Tua amada forma transcen- 
dental, constituida de bondade pura, bem como as formas es] 
tuais de Teus devotos puros. 














SIGNIFICADO 

Os homens inteligentes nào adoram os semideuses, que represen- 
tam os modos da paixáo e ignoráncia. O Senhor Brahma representa 
a paixão, o Senhor Siva representa a ignorância, e semideuses tais 
como Indra também representam os modos da natureza material. 
Mas o Senhor Visnu, ou Náráyana, representa a bondade espiritual 
pura, que outorga ao devoto a realização do mundo espiritual, a li- 
bertação do medo e a bem-aventurança espiritual. Jamais se podem 
adquirir tais benefícios através da bondade material impura, pois 
ela está sempre mesclada aos modos da paixão e da ignorância. 
Como deixa bem claro este verso, a transcendental forma de Deus 
é constituída de plena bondade espiritual eterna e portanto não tem 
nenhum vestígio dos modos materiais da bondade, da paixão ou da 
ignorância. 











VERSO 47 


чей A qew wer 
Rra reata TRT | 
TTT HA я AAA 
жата saat AAA NN 


tasmai namo bhagavate purusaya bhiimne 
visvaya visva-gurave para-daivataya 

narayanáya rsaye ca narottamáya 
hamsàya samyata-gire nigamesvaraya 


tasmai—a Ele; namah—minhas reveréncias; bhagavate—ao Deus; 
purusaya—a Pessoa Suprema; bhiimne—o onipenetrante; visvaya—a 
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lodo-abrangente manifestacáo do Universo: isva-gurave—o mestre 

iritual do Universo; para-daivataya—a Deidade sumamente digna 

adoracào; márdyanaya—ao Senhor Náràyana; rsaye—o sábio; 
fue; nara-uttamáya—ao melhor dos seres humanos; hamsaya—s 
uádo em pureza perfeita; samyata-gire—que controlou a fala; ті 
gama-isvaraya-—o mestre das escrituras védicas. 

TRADUÇÃO 

Ofereço minhas humildes reverências ao Senhor, a Suprema Per- 
Nonalidade de Deus. Ele é a onipenetrante e todo-abrangente forma 
Mo Universo, bem como seu mestre espiritual. Prostro-me diante do 
Senhor Nàrāyana, a Deidade sumamente digna de adoração que 
"aparece como um sábio, e também diante. do santo Nara, o melhor 
É dos seres humanos, que está fixo em bondade perfeita, com pleno 
* controle de sua fala e é o propagador dos textos védicos. 


, 


VERSO 48 


1а я а= andire: 
q ARA UÑA FAN 1 
aT: WO Ud TATE 
LEE ихе 


yam vai na veda vitathaksa-pathair bhramad-dhih 
santa svakesy asusu hrdy api drk-pathesu 
tan-máyayavrta-matih sa u eva saksad 
âdyas tavâkhila-guror upasâdya vedam 


yam-—a quem; vai—de fato; na veda—nào reconhece; vitatha— 
enganadores; aksa-pathaih-—pelos métodos, de percepção empírica; 
bhramat—sendo desviada; dhīh—cuja inteligência; santam—presen- 
le; svakesu—dentro dos próprios; asusu—sentidos; hrdi—dentro do 
coracáo; api—mesmo; drk-pathesu—entre objetos percebidos do 
mundo exterior; tat-mayayã-—por Sua'potência ilusória; avrta—en- 
coberto; matih—seu cntendimento; sgh—cle; mesmo; eva—de 
fato; saksat—diretamente; adyah—originalmente (em ignoráncia); 
tava—de Ti; akhila-guroh—o mestre espiritual de todos os seres 
vivos; upasadya—obtendo; vedam-—0o conhecimento dos Vedas. 
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TRADUÇÃO 

Um materialista, cuja inteligência se perverteu em virtude da ação 
de seus sentidos enganadores, não pode reconhecer-Te de modo 
algum, ainda que estejas sempre presente dentro de seus próprios 
sentidos e coração e também entre os objetos de sua percepção. To- 
davia, mesmo que o entendimento dele tenha sido encoberto por 
Tua potência ilusória, caso atinja conhecimento védico acerca de 
Ti, o supremo mestre espiritual de tod: ele poderá compreender- 
Te diretamente. 





VERSO 49 


UA MR IAE MATA 

HEU 1 PAST TOT: | 
iaa 

TF meea R 


Yad-darsanam nigama átma-rahah-prakasam 
muhyanti yatra kavayo 'ja-pará yatantah 
tam sarva-vàda-visaya-pratirüpa-silam 
vande mahà-purusam àtma-nigüdha-bodham 


yat—de quem; darsanam—a visáo; nigame—nos Vedas; àtma— 
da Alma Suprema; rahah—o mistério; prakasam—que revela; mu- 
hyanti—confundem-se yatra— sobre o que; Kavayah—grandes auto 
ridades eruditas; aja-parah—encabecadas por Brahma; yatantah— 
forcando-se; tam—a Ele; sarva-vada—de todas as diferentes filo- 
sofias; visaya—o assunto; pratirüpa—ajustando-se como convém; 
sSilam—cuja natureza pessoal; vande—ofereço minha homenagem; 
mahã-purusam-—à Suprema Personalidade de Deus; atma—da alma 
espiritual; nigidha—oculto; bodham-— entendimento. 








TRADUÇÃO 
Meu querido Senhor, só os-textos védicos revelam conhecimento 
confidencial sobre Tua personalidade suprema. Portanto, mesmo 
grandes eruditos como o próprio Senhor Brahmã se confundem em 
sua tentativa de compreender-Te mediante métodos empíricos. Cada 
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fo Te compreende de acordo com suas conclusões especulati- 
particulares. Adoro essa Pessoa Suprema, cujo conhecimento é 
lto pelas designações corpóreas que encobrem a identidade es 
jumal da alma condicionada. 


SIGNIFICADO 

Mesmo eminentes semideuses como Brahmã se confundem em 
us esforços especulativos para compreender a Suprema Perso: 
lidade de Deus. Cada filósofo está coberto por uma combinação 
ingular dos modos da natureza e assim descreve a Verdade Su- 
ma conforme seu próprio condicionamento material. Portanto, 
m mesmo um perseverante esforço empírico jamais levará alguém 
conclusão de todo o conhecimento. O conhecimento supremo é 
Kisna, a Suprema Personalidade de Deus, ¢ sé se poderá compreen- 
MEJO através da rendição completa e serviço amoroso a Ele. É por 
isso que Markandeya Rsi afirma nesta passagem que vande mahá- 
irusam: “Adoro apenas essa Personalidade Suprema”. Aqueles 
lie tentam adorar a Deus, mas ao mesmo tempo continuam es- 
peculando ou agindo fruitivamente, alcançarão apenas resultados 
mistos e desconcertantes. Para ser puro o devoto deve abandonar 
ja atividade fruitiva e especulação mental; dessa maneira seu ser- 
fo amoroso ao Senhor produzirá conhecimento perfeito acerca do 

premo. Só esta perfeição poderá satisfazer a alma eterna. 





Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
Wes servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
¡púda referentes ao Décimo Segundo Canto, Oitavo Capítulo, do 
'Srimad-Bhagavatam, intitulado “Orações de Markandeya a Nara- 
Narayana Rsi””. 









CAPÍTULO NOVE 




























Markandeya Rsi vé 
a poténcia ilusória do Senhor 






Este capítulo descreve a visáo que Markandeya Rsi teve da ener- 
Ша ilusória da Suprema Personalidade de Deus. 

Satisfeito com as orações oferecidas por Sri Markandeya, o Senhor 
Supremo disse-lhe que pedisse uma bênção, e O sábio pediu que que- 
ria ver a energia ilusória do Senhor. O Supremo Senhor Sri Hari, 
presente diante de Markandeya na forma de Nara-Náráyana, respon- 
deu: “Que assim seja”, e então partiu para Badarikasrama. Certo 
dia, enquanto $r1 Markandeya oferecia suas preces vespertinas, a 
fgua da devastação de repente inundou os três mundos. Com grande 
dificuldade Markandeya, sozinho, divagou sem rumo nessa água 
por muito tempo, até que chegou a uma figueira-de-bengala 
tado numa folha da árvore havia um bebê que brilhava com uma 
refulgência encantadora. Enquanto se movia em direção à folha, 
Markandeya foi tragado pela inalacáo do menino e, tal qual um 
mosquito, foi arrastado para dentro de Seu corpo. 

Dentro do corpo do bebé, Markandeya, surpreso, viu o Universo 
Inteiro exatamente como este fora antes da aniquilação. Depois de 
um momento o sábio, em virtude da exalação da criança, foi arro- 
jado de volta ao oceano da aniquilação. Então, ao ver que a crian- 
qa na folha era de fato Sri Hari, o Senhor transcendental situado 
em seu próprio coração, Sri Markandeya tentou abra 1O. Mas na- 
quele momento o Senhor Hari, o senhor de todo o poder místico, 
desapareceu. Entáo as águas da aniquilacáo desapareceram também, 
e Sri Markandeya viu-se em seu próprio asrama, assim como antes. 














VERSO 1 





ча sara 
teat Tred rev HAT 1 


maat maa: Жа sme WTEEW UU 
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súta uvãca 
samstuto bhagavan ittham 
márkandeyena dhimatà 
nàràyano nara-sakhah 
prita aha bhrgüdvaham 





sütah uvaca—Süta Gosvàmi disse; saristutah—glorificado de modo 
correto; bhagavan—o Senhor Supremo; ¡ttham—desse modo; mar- 
kandeyena—por Markandeya; dhi-matá—o inteligente sábio; náraya: 
nah—o Senhor Nãrayana; nara-sakhah—o amigo de Nara; pritah— 
satisfeito; aha—falou; bhrgu-udvaham- 
dente de Bhrgu. 








ao eminentíssimo descen- 


TRADUÇÃO 
Súta Gosvami disse: O Supremo Senhor Nárâyana, o amigo de 
Nara, ficou sat to com a glorificacáo apropriada oferecida pelo 
inteligente sábio Márkandeya. Desse modo o Senhor dirigi 
le excelente descendente de Bhrgu. 





àque- 





VERSO 2 


TTT 
Wr Wr rasta faz arañar | 
HF WFO TTT: N 


sri-bhagavân uvãca 
bho bho brahmarsi-varyo 'si 
siddha ütma-samadhina 
mayi bhaktyanapayinya 
tapah-svâdhyaya-samyamaih 


Sri-bhagaván uvá 





Suprema Personalidade de Deus disse; 
bhoh bhoh—querido sábio; brahma-rsi—de todos os brahmanas eru- 
ditos; varyah—o melhor; asi—és; siddhah—perfeito; atma-samadhi- 
nā—por meditação fixa no Eu; mayi—dirigida a Mim; bhaktya— 
pelo servigo devocional; anapayinya—indesviável; tapah—por aus- 
teridades; svadhydva—estudo dos Vedas; samyamaih—e princípios 
reguladores. 





Markandeya Rsi vé a poténcia ilusória 


TRADUCAO 
A Suprema Personalidade de Deus dis Meu querido Márkai 
ya, és de fato o melhor de todos os brahmanas eruditos. Apel 
Weiçoaste tua vida através da prática de meditação fixa na Alma 
Suprema, bem como por focalizar em Mim teu servico devocional 
Indesviável, tuas austeridades, teu estudo dos Vedas e tua estrita ade- 
são aos princípios reguladores. 


VERSO 3 


au à qtas: Em ARA | 
aid daras AE ud 


vayam 1e paritustáh sma 
tvad-brhad-vrata-caryaya 

varam praticcha bhadram te 
vara-do 'smi tvad-ipsitam 


vayam—Nós; te—contigo; paritustah—perfeitamente satisfeitos; 
'Sma—ficamos; tvat—tua; brhat-vrata—do voto de celibato vitalicio; 
caryayá—pela prática; varam-—uma bênção; prariccha—por favor 
escolhe: bhadram—todo o bem; te—para ti; vara-dah—o que dá 
bênçãos; asmi—Eu sou; tvat-ipsitam—desejado por ti. 


TRADUCAO 
Estamos perfeitamente satisfeitos com tua prát 
licio. Por favor, pede qualquer bênção que desejes, pois posso satis- 
fazer teu desejo. Oxalá gozes toda a boa fortuna. 


SIGNIFICADO 

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura explica que o Senhor usou 
plural no começo deste verso — “Estamos satisfeitos” — porque 
sereferia a Si mesmo e a Siva e Uma, que depois serão glorificados 
por Márkandeya.-A seguir o Senhor usou o singular ‘Eu sou o 
outorgador de béngàos" — porque em última análise só o Senhor 
Narayana (Krsna) pode conceder a mais elevada perfeigáo da vida: 
eterna consciencia de Krsna. 
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VERSO 4 


safra 
Fa rar mandara 1 
aama A мат A к! 


$ri-rsir uvaca 
Jitam te deva-devesa 
prapannárti-harücyuta 
varenaitavatalam no 
vad bhavan samadrsyata 


sri-rsih uvaca-=o sábio: disse; jitam—és vitorioso; te—Tu; deva- 
deva-isa—ó Senhor dos senhores; prapanna—de quem é rendido; 
ürti-hara—ó removedor de toda a aflição; acyuta—ó infalível; vare- 
na—com a bênção; etâvatà-—esta; alam— suficiente; nah—por nós; 
vat—que; bhavân—Tu; samadrsvata-—foste visto. 





TRADUÇÃO 
O. sábio disse: Ó Senhor dos senhores, todas as glórias a Ti! Ó 
Senhor Acyuta, afastas toda a aflição dos devotos que se rendem a 
Ti. Que me tenhas permitido ver-Te é toda a bênção que desejo. 








VERSO 5 


mana qa TTA, | 
m ARA a aA: su 


grhitvajadayo yasya 
srimat-padabja-darsanam 
manasü yoga-pakvena 
sa bhavân me 'ksi-gocarah 





grhitva—recebendo; aja-adayah—(tornaram-se) Brahma e outros; 
yasya—cujos; $rimat—todo-opulentos; pada-abja—dos pés de lótus; 
darsanam—a visão; manasã-—pela mente; yoga-pakvena—amadure- 
cida na prática da yoga; sah—Ele; bhavan—Tu; me—meus; aksi— 
aos olhos; go-carah—perceptivel. 


Verso 6] Markandeya Rsi vé a poténcia ilusória 


TRADUÇÃO 
Mesmo semideuses tais como o Senhor Brahmã alcançaram suas 
elevadas posições apenas por ver Teus belos pés de lótus após suas 
mentes terem amadurecido na prática de yoga. Entretanto, agora, 
“meu Senhor, apareceste em pessoa diante de Mim. 


SIGNIFICADO 
Markandeya Rsi ressalta que eminentes semideuses como o Senhor 
Brahmã atingiram suas posições apenas por vislumbrar os pés de 
lótus do Senhor, e todavia Markandeya Rsi era agora capaz de ver 
Todo o corpo do Senhor Krsna. Ele, portanto, não podia sequer 
Imaginar a extensão de sua boa fortuna. 


VERSO 6 


TTT queer Pra V 
wr Trai чат E: erro da a URU 


athãpy ambuja-patrâksa 
punya-sloka-sikhamane 

draksye máyàm yaya lokah 
sa-pálo veda sad-bhidám 


atha api—nào obstante; ambuja-patra—como as pétalas de um 
lótus; aksa—ó Tu cujos olhos; punya-sloka—de personalidades fa- 
mosas: Sikhamane-—ó jóia principal; draksye—desejo ver; mayâm-— 
û energia ilu ; yaya—pela qual; lokah—o. mundo inteiro; sa- 
pálah—junto com seus semideuses regentes; veda—considera; sat— 
da realidade absoluta; b/idám—a diferenciacáo material. 





TRADUÇÃO 

Ó Senhor de olhos de lótus, ó jóia principal entre as personalida- 
des renomadas, embora esteja satisfeito apenas por ver-Te, desejo 
wer Tua potência ilusória, por cuja influência o mundo inteiro, junto 
com seus semideuses regentes, considera a realidade como material- 
mente variada. 

SIGNIFICADO 

A alma condicionada pensa que o mundo material é constituído 

de entidades independentes e separadas. De fato, tudo, por fazer 
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parte da potência do Senhor Supremo, está interligado. Markandeya 
Rsi está curioso de testemunhar o exato processo pelo qual mava, 
a potência ilusória do Senhor, lança os seres vivos nailusão. 


VERSO 7 


sa sam 
Aisa: AAN À 
AÑ uw emm STATS aterrar: ou 


sūta uvāca 
itidito 'rcitah kamam 
rsinà bhagavàn mune 
tatheti sa smayan prügád 
badary-ásramam isvarah 





ütah;uydca—Süta Gosvàmi disse; itj—nessas palavras; iditah—glo- 
rificado; arcitah—adorado; kümam-—satisfatoriamente; rsind—pelo 
sábio Markandeya; bhagavan—=a Personalidade de Deus; mune—ó 
sábio Saunaka; tathã iti=**que assim seja”; sah— Ele; smayan—sor- 
rindo; prâgat—partiu; badari-asramam-—para o eremitério de Bada 
rikasrama; isvarah—o Senhor Supremo. 








TRADUÇÃO 
a Gosvami disse: Ó sábio Saunaka, satisfeito assim com о 
louvor e adoração que Markandeya Lhe ofereceu, a Suprema Perso- 
nalidade de Deus, sorrindo, respondeu: “Que assim seja”, e então 
partiu para Seu eremitério em Badarikasrama. 





SIGNIFICADO 

As palavras bhagaván e iSvara neste verso referem-se ao Senhor 
Supremo em-Sua encarnação como os sábios gêmeos Nara e Na- 
ráyaria. Segundo Srila Visvanátha: Cakravarti Thakura, no sorriso 
do Senhor Supremo havia uma sombra de lástima, porque Ele prefe- 
re que Seus' devotos puros fiquem longe de Sua energia ilusória. A 
curiosidade de ver a energia ilusória do Senhor ás vezes se transfor- 
ma em desejo material pecaminoso. Contudo, para agradar a Seu 
devoto- Màrkandeya, o Senhor atendeu a seu pedido, assim como 
um pai que não consegue convencer o filho a não prosseguir num 
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intento nocivo pode deixá-lo experimentar alguma reação dolorosa, 
para que ele então desista voluntariamente. Desse modo, entendendo 
q que logo aconteceria com Markandeya; o Senhor sorriu enquanto 
Se preparava para lhe mostrar a potência ilusória. 


VERSOS 8-9 


aR Fre: cars OW WD 
aanrada arg TE NEN 
omaq ada a g AAA | 
aña ui RRA Herat: HI 


tam eva cintayann artham 
rsih svasrama eva sah 

vasann agny-arka-somümbu- 
bhú-vayu-viyad-atmasu 


dhyáyan sarvatra ca harim 
bhava-dravyair apújayat 

kvacit pajar visasmára 
prema-prasara-samplutah 





tam-—aquela; eva—de fato; cintayan—pensando em; artham—a 
meta; rsih—o sábio Markandeya; sva-asrame—em seu próprio ere- 
mitério; eva—de fato; sah-—ele;  vasan— permanecendo; agni—no 
fogo; arka—o Sol; soma—a Lua; ambu—a água; bhū—a terra; 
váyu—o vent yat—o relámpago; dímasu—e em seu próprio co- 
ragáo; dhyayan—meditando; sarvatra—em:todas: as circunstâncias; 
са—е; harim—sobre o Senhor Hari; bhava-dravyaih—com parafer- 
nália concebida em sua mente; apújayat-—ofereceu adoração; kva: 
cit—às vezes; pújam-—a adoração; visasmãra —esquecia; prema—do 
amor puro por Deus; prasara—na inundacáo; samplutah—estando 
submerso. 








TRADUCAO 
Com o pensamento fixo em seu desejo de ver a energia ilusória 
do Senhor, o sábio permaneceu em seu àérama, meditando cons- 
fantemente no Senhor dentro do fogo, do Sol, da Lua, da água, da 
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terra, do ar, do relâmpago e de seu próprio coração e adorando-O 
com parafernália concebida em sua mente. Mas às vezes, submerso 
nas ondas de amor pelo Senhor, Mãrkandeya se esquecia de exe- 
cutar sua adoração regular. 





GNIFICADO 

Estes versos evidenciam que Markandeya Rsi era um grande de- 
voto do Senhor Krsnas ele; portanto, queria ver a energia ilusória 
do Senhor não para satisfazer alguma ambição material, mas para 
aprender como funciona Sua potê 





VERSO 10 


Tree AS. NTE TÑ l 
TTT APA AAA ARMA ou 


tasyaikadà bhrgu-srestha 
puspabhadrá-tate muneh 

upásinasya sandhyàyam 
brahman vàyur abhün mahàn 


tasya—enquanto ele; ekadá—certo dia; bhrgu-Srestha—ó melhor 
dos descendentes de Bhrgu; puspabhadrá-tate—na margem do rio 
Puspabhadrà; muneh-—o sábio; upásinasya—estava executando ado- 
ração; sandhyayam—na jungáo do dia; brahman—ó brâhmana; 
vàyuh—um vento; abhüt—surgiu; mahün—grande. 











4 ij TRADUÇÃO 

О һгаһтапа Saunaka, ó melhor dos Bhrgus, certo dia enquanto 
Markandeya executava sua adoração vespertina à margem do Pus- 
pabhadrá, surgiu de repente uma grande ventania. 





VERSO 11 


ea sA uum: uu 


Markandeya Rsi vé a poténcia ilusória 


tam canda-sabdara samudirayantar 
balahaka anv abhavan karalah 

aksa-sthavistha mumucus tadidbhih 
svananta uccair abhi varsa-dharah 


tam—aquele vento; canda-Sabdam—um som terrivel; samudi- 
rayantam—que criava; balahakah—nuvens; anu—seguindo-o; abha- 
van—apareceram; karalah—horríveis; aksa—como rodas de qua- 
sthavisthah—sólidas; mumucuh—soltavam; tadidbhih—com 
relâmpagos; svanantah-—ressoando; uccaih—grandemente; abhi— 
em todas as direcóes; varsa—de chuva; dharah—torrentes. 


TRADUÇÃO 
Aquele vento criou um som terrível e trouxe em sua esteira hor- 
Fíveis nuvens, que eram acompanhadas por raios e trovões ribom- 
bantes e que despejavam por todos os lados torrentes de chuva tào 
pesadas quanto rodas de quadriga. 


VERSO 12 


AÑ ANA wq: Wu. 
AAA: MARA: d 

ате 
Aa чт: паз 


tato vyadrsyanta catuh samudrah 
samantatah ksma-talam dgrasantah 

samira-vegormibhir ugra-nakra- 
maha-bhayavarta-gabhira-ghosah 


tatah—entào; vyadr$yanta—apareceram; catuh samudrüh-—os 
quatro oceanos; samantatah—por todos os lados; ksmá-talam— 
à superfície da terra; agrasantah-—engolindo; samira—do vento; 
vega—impelidas pela força; 4rmibhih-—com suas ondas; ugra-terri- 
veis; nakra-—com monstros marinhos; mahã-bhaya--muito terríveis; 
Wvarta—com remoinhos; gabhira—graves; ghosah—com sons. 





262 





rimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. 9 


TRADUÇÃO 
Então os quatro grandes oceanos, com suas ondas provocadas 
pelo vento, apareceram de todos lados, engolindo a superfície 
da terra. Nesses oceanos havia terríveis monstros marinhos, medo- 
nhos remoinhos e estrondos sinistros. 








VERSO 13 


arqdtevenfawefaetw: wt: 
MARTÍ TT | 

ata drew нетенчт fav 
rare at ami frear: mW 4з! 


antar bahis cadbhir ati-dyubhih Kharaih 

satahradâbhir upatâpitam јават 

catur-vidham viksya sahatmanã munir 
Jalaplutam ksmám vimandh samatrasat 





antah—internamente; bahih—externamente; ca—e; adbhih—pela 
água; ati-dyubhih—subindo mais alto que o céu; kharaih—por 
aterradores (ventos); sata-hradabhih—por relámpagos; upatâpi 
tam-—muito aflitos; jagat—todos os habitantes do Universo; caruh- 
vidham—de quatro variedades (os que nasceram de embriões, de 
ovos, de sementes e da transpiração); viksya—vendo; saha—com; 
atmand—ele mesmo; munih—o sábio; jala—pela água; aplutam-— 
inundada; ksmám—a terra; vimanah—perplexo 
aterrorizado. 














imatrasat—ficou 


TRADUÇÃO 
O sábio viu todos os habitantes do Universo, inclusive ele mesmo, 
atormentados interna é externamente por severos ventos, relâmpa- 
gos e enormes ondas que se erguiam além do céu. À medida que a 
Terra inteira era inundada, ele ficava perplexo e aterrorizado. 





SIGNIFICADO 
Apalavra catur-vidham refere-se aqui às quatro fontes de nasci- 
mento das almas condicionadas: embriões, ovos, sementes e trans- 
piração: 


Markandeya Rsi vê a potência ilusória 


VER: 





tasyaivam ud ta ürmi-bhisanah 
prabhañjanaghúrnita-var mahárnavah 
apúryamáno varasadbhir ambudaih 
ksmam apyadhãd dvipa-varsâdribhih samam 


tasya—enquanto ele; evaim—desse modo; udviksatah-—observava; 
Wrmi—com suas ondas; bhisanah—assustadoras; prabhañijana— 
por ventos de furacáo; dghúrnita—girava ao redor; vdh—sua água; 
mahá-arnavah—o grande oceano; dpúryamanah—enchendo-se; vara- 
sadbhih—com chuva; ambu-daih—pelas nuvens; ksmâm-—a Terra; 
apyadhàt—coberta; dvipa—com suas ilhas; varsa—continentes; adri- 
bhih—e montanhas; samam-—juntamente. 





TRADUÇÃO 
nquanto Markandeya observava a situação, a chuva que jorra- 
va das nuvens encheu 0 oceano mais e mais, até que o grande mar, 
com s águas açoitadas por violentos furacões, cobriu todas as 
ilhas, montanhas e continentes da Terra. 











VERSO 15 


aura RA эгат. META did 


sa-ksmantariksam sa-divarn sa-bhã-ganarm 
trai-lokyam ásit saha digbhir aplutam 
sa eka evorvarito mahá-munir 
babhràma viksipya jatà jadandha-vat 
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sa—junto com; ksmã-—a terra; antariksam—e espaço sideral; sa: 
divam—junto com os planetas celestiais; sa-bhã-ganam-—junto com 
todos os corpos celestes; trai-lokyam-—os três mundos; dsit—torna- 
ram-se; saha—junto com; digbhih—todas as direções; aplutam— 
inundados; sah—ele; ekah-—sozinho; eva—de fato; urvaritah—per 
manecendo; mahâ-munih—o grande sábio; babhráma—vagueava; 
viksipya—espalhando; jatáh—=seus' cachos de cabelo amarrados; 
jada—um estúpido; andha—um cego; vat—como. 


TRADUCAO 
A água inundou a terra, o espaco sideral, o céu e a regi 





io celes- 
tial. De fato, toda a extensáo do Universo foi inundada em todas 
as direções, e de todos os seus habitantes só restou Markandeya. 
Solitário, e com seu cabelo em desalinho, o grande sábio vagava 
na água como que estúpido e cego. 





VERSO 16 
ara taa 
SON 
ea наї мчч її 
1а а ті ч Aa: N 


ksut-trt-parito makarais timingilair 
upadruto vici-nabhasvatahatah 
tamasy apáre patito bhraman diso 
na veda kham gàm ca parisramesitah 


ksut—pela fome; trt—e sede; paritah—envolvido; makaraih— 
pelos makaras, uma espécie de crocodilo monstruoso; timingilaih— 
e pelos timihgilas, variedade de peixe enorme que come baleias; upa- 
drutah—incomodado; vici—pelas ondas; mabhasvatü—e o vento: 
Ghatah—atormentado; tamasi—na escuridáo; apare—que era ilimit: 
da; patitah—tendo caído; bhraman—vagando; disah—as direções; 
па veda—náo reconhecia; kham—o céu; gam—a terra; ca—e; paris- 
rama-isitah—dominado pela exaustão. 
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TRADUÇÃO 
| Atormentado pela fome e sede, atacado por monstruosos maka- 
(ms e peixes timingila e fustigado por ventos e ondas, ele divagava 
sem rumo através da infinita escuridão em que caira. À medida que 
va cada vez mais exausto, ele perdia todo o senso de direção e 
inguir o céu da terra. 


VERSOS 17-18 


aña rd ara: mea À 
an a aaa: qn 
aña AA AA Wu wg | 
зафегчецнатойћін aroma: N 


kvacin magno mahávarte 
raralais taditah kvacit 

yadobhir bhaksyate kvapi 
svayam anyonya-ghátibhih 


kyacic chokam kvacin moharm. 
kvacid duhkharn sukharn bhayam 

kvacin mrtyum avâpnoti 
vyadhy-adibhir utarditah 


kvacit—ás vezes; magnah—afogando-se; maha-avarte—num grande 
remoinho; /aralaih—pelas ondas; taditah—Tustigado; Kkvacit—ás 
Vezes; vadobhih— pelos. monstros aquáticos; bhaksyate—era amea- 
vado de ser comido; kva api—ás vezes; svayam—ele mesmo; anyo- 
nya—um ao outro; gharibhih—atacando; kvacit—ás ; Sokam— 
Mepressào; kvacit—às vezes; moham-—confusào; Kvacit—às vezes; 
duhkham—miséria; sukham—felicidade; bhayam-—medo; kvacit— 
lis vezes; mrtyum—morte; avápnoti—experimentava; vyadhi—pela 
doença; adibhih—e outras dores; uta—também; arditah—aflito. 








TRADUÇÃO 
Às vezes grandes remoinhos o engoliam, às vezes poderosas ondas 
O fustigavam, e outras vezes os monstros aquáticos, enquanto se 
alacavam uns aos outros, ameaçavam devorá-lo. Ás vezes sentia 
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lamentacáo, confusáo, miséria, felicidade ou medo, e outras vezes 
experimentava moléstias e dores táo terríveis que parecia que ia 
morrer. 

VERSO 19 


SARA aea wd 
erte TTT: nagn 


ayutayuta-varsànarh 
sahasrâni Satâni ca 

vyatiyur bhramatas tasmin 
visnu-máydvrtatmanah 


ayuta—dezenas de milhares; ayuta—por dezenas de milhares; var- 
sanám—de anos; sahasráni—milhares; $atâni—centenas; ca—e; vya- 
tiyuh—passaram-se; bhramatah—enquanto ele divagava; tasmin— 
naquilo; visru-mdyd—pela energia ilusória do Senhor Visnu; dvrta— 
coberta; dimanah—sua mente. 








TRADUÇÃO 
Incontáveis milhões de anos se passaram enquanto Магкапдеуа 
divagava por aquele dilúvio, com sua mente confundida pela ener- 
gia ilusória do Senhor Visnu, a Suprema Personalidade de Deus. 


VERSO 20 


a mata aferra: paña fr: 
TNA ZN PATATA RON 


sa kadácid bhramarhs tasmin 
prthivyãh kakudi dvijah 

nyagrodha-potam dadrse 
phala-pallava-Sobhitam 


sah—ele; kadacit—numa ocasiño; bhraman—enquanto vagava; 
tasmin—naquela água; prthivyah—da terra; kakudi—sobre um lugar 
elevado; dvijah—o brahmana; nyagrodha-potam—uma figueira-de- 
bengala nova; dadrse—viu; phala—com frutos; pallava—e flores; 
Sobhitam—decorada. 


"Nerso 25] Markandeya Rsi vé a poténcia ilusória 


TRADUÇÃO 
Certa vez, enquanto vagava na água, o brahmana Markandeya 
descobriu uma pequena ilha, sobre a qual havia uma figueira-de-ben- 
gala nova com flores e frutos. 


VERSO 21 


ama Tai Ta TIN PTA d 
muri qa Tee TWAT: HT 


prãg-uttarasyam sakhayam 
tasyápi dadrse Sisum 

sayanam parna-putake 
grasantam prabhayã tamah 


prâk-uttarasyam—rumo ao nordeste: i:khàyàm— num galho; ta- 
'sya-—daquela árvore; api—de fato; dadrse—viu; sisum-—um bebé; 
Sayanam—deitado; parna-putake—na concavidade de uma folha; 
grasantam—engolindo; prabhaya—com sua refulgéncia; tamah—a 
escuridão. 


TRADUÇÃO 
Num galho da parte nordeste daquela árvore ele viu um bebê dei- 
fado numa folha. A refulgência da criança engolia a escuridão. 


VERSOS 22-25 


ferqarerowrâ AAA 123 
чүге. катет d 
аць qeu 
aaa aaa AMARA d 

qê Fara fedt qui ат af: RU 





268 Śrīmad-Bhāgavatam [Canto 12, Cap. 9 


mahà-marakata-syàmam 
Srimad-vadana-pankajam 

kambu-grivam mahoraskam 
su-nasarit sundara-bhruvam 


svasaijad-alakabhatam 
kambu-sri-karna-dadimam 

vidrumadhara-bhasesac- 
chonayita-sudha-smitam 


padma-garbhãrunãpangam 
hrdya-hasavalokanam 

svásaijad-vali-samvigna- 
nimna-nábhi-dalodaram 


cárv-angulibhyam pânibhyâm 
unniya caranâmbujam 

mukhe nidháya viprendro 
dhayantam viksya vismitah 


mahá-marakata—como uma grande esmeralda; syâmam-—azul- 
escura; srimat—bela; vadana-pankajam-—cuja face de lótus; kam- 
bu—como um büzio; grivami—cujo pescogo; maha-—largo; uras 
kam-—cujo peito; sunasam—com belo nariz; sundara-bhruvam— 
tendo belas sobrancelhas; svasa—por Sua respiração; ejat—tremen- 
do; alaka—com o cabelo; abhatam—espléndido; kambu—como um 
búzio; $ri—belas; karna—Suas orelhas; dádimam-—assemelhando-se 
a flores de romà; vidruma—como o coral; adhara—de Seus lábios; 
bhásá—pela refulgéncia; isar—levemente; Sonayita—avermelhado; 
sudhã-—nectário; smitam—-Seu sorriso; padma-garbha—como o 
verticilo do lótus; aruna—avermelhados; apáñgam—os cantos dos 
olhos; Ardya—encantador; hàsa—com um sorriso; avalokanam— 
Sua feicáo; Svása—por Sua respiração; ejat—fazia mover; vali— 
pelas linhas; samvigna—contorcidas; nimna—profundas; náabhi— 
com Seu umbigo; dala—como uma folha; udaram—cujo abdômen; 
cáru—atraentes; angulibhyam—com dedos; pânibhyâm-—por Suas 
mãos; unniya—pegando; carana-ambujam—Seus pés de lótus; mu- 
Kkhe—na boca; nidhaya—colocando; vipra-indrah—o melhor dos 
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'brahmanas, Markandeya; dhayantam—bebendo; viksya—vendo; 
Yismitah—estava surpreso. 

! TRADUCA! 

“A tez azul-escura do bebé era da cor de uma esmeralda perfeita, 
Sua face de lótus brilhava com uma exuberância de beleza, e Seu 
pescoço tinha marcas como as linhas de um búzio. Tinha o peito 
largo, nariz de bela forma, lindas sobrancelhas e adoráveis orelhas 
que se assemelhavam a flores de romã e que tinham dobras internas 
сото as espirais de um búzio. Os cantos de Seus olhos eram aver- 
melhados como o verticilo do lótus, e a refulgência de Seus lábios 
Ча cor de coral avermelhavam de leve Seu nectáreo e encantador 
sorriso. Ao respirar, Seu esplêndido cabelo tre: e as moventes 
dobras de pele de Seu abdômen, semelhante à folha de figueira-de- 
bengala, distorciam-Lhe o umbigo profundo. Enquanto o excelso 
brahmana observava assombrado, o bebé, com seus graciosos dedos, 
segurou um de Seus pés de lótus, colocou um dedo do pé na boca 
& começou a chupá-lo. 


SIGNIFICADO 
O bebê era a Suprema Personalidade de Deus. Segundo Srila Vis- 
vanatha Cakravarti Thakura, o Senhor Krsna pensou: “Tantos de- 
votos anseiam' pelo néctar de Meus pés de lótus. Portanto, quero 
Eu mesmo experimentar este néctar”. Assim-o Senhor, brincando 
como um bebê comum, começou a chupar os dedos de Seu pé. 


VERSO 26 


wei TE AA MARA RG 


tad-darsanad vita-pariéramo muda 
protphulla-hri-padma-vilocanambujah 

prahrsta-romadbhuta-bhava-Sañkitah 
prastura puras tam prasasára balakam 
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tat-darsanàt—por ver a crianca; vita—dissipada; parisramah-—sua 
fadiga; mudá—de prazer; protphulla—expandiram-se largamente; 
hrt-padma—o lótus de seu coração; vilocana-ambujah—e seus 
olhos de lótus; prahrsta-—arrepiando-se; romã—os pêlos do corpo; 
adbhuta-bhava-—sobre a identidade desta forma maravilhosa; Sariki- 
tah—confuso; prastum—a fim de perguntar; purah—diante; tam— 
dEle; prasasára—aproximou-se; bálakam—da criança. 








TRADUCAO 
Quando Markandeya avistou a criança, toda a sua fadiga desapa- 
receu. De fato, tão grande era seu prazer, que o lótus de sew cora- 
ção, bem como seus olhos de lótus, desabrocharam por completo e 
os pélos:de seu corpo se arrepiaram. Confuso quanto à identidade 
do maravilhoso bebê; o sábio aproximou-se dEle. 


SIGNIFICADO 
Márkandeya queria perguntar à criança qual era Sua identidade e 
por isso aproximou-se dEla. 


VERSO 27 


arte afet anta: 

ais rE A Tarren | 
аата areas Fe 

am qeda fafa: en 


tavac chisor vai $vasitena bhargavah 
so 'ntah Sariram masako yathavisat 

tatrapy ado nyastam acasta krtsnaso 
yathà purámuhyad ativa vismitah 


tavat—naquele mesmo momento; Sisoh—do bebé; vai—de fato; 
Svasitena—com a respiração; bhargavah-—o descendente de Bhrgu; 
sah—ele; antah sariram-—dentro do corpo; masakah—um mosqui- 
to; yathü—assim como; avisat—entrou; fatra—là dentro; api—de 
fato; adah—este Universo; nyastam-—colocado; acasta—viu; krtsna- 
Sah—inteiro; yathá—como; pura—outrora; amuhyat—ficou confu- 
so; ativa—extremamente; vismitah—surpreso. 





“Verso 29] Markandeya Rsi vê a potência ilusória 


TRADUÇÃO 
Bem naquele momento a criança inalou, arrastando Markandeya 
para dentro de Seu corpo como um m uito. Lá o sábio encon- 
irou o Universo inteiro disposto como estivera antes da dissolução. 
“Ao ver isso, Márkandeya ficou muito atônito e perplexo, 


VERSOS 28 —29 


E MARA 
fru wawi EA: AAA d 
data FUMA ATA: TORTA 
BETA TATA: MRE 
нета чит. ferra 
Fre MATA | 
Ja Pesar arar 


aa ferra afara aTa MR 


kham rodasi bhā-ganān adri-sagarán 
dvipàn sa-varsàn kakubhah surasurün 
vanáni desan saritah purákarán 
khetán vraján ásrama-varna-vritayah 


mahánti bhatany atha bhautikany asau 
kûla ca nana-yuga-kalpa-kalpanam 

yat kiricid anyad vyavahára-káranam 
dadarsa visvam sad ivavabhásitam. 


kham-—o firmamento; rodasi—o paraiso e a Terra; bha-ganan— 
todas as estrelas; adri—as montanhas; ságaran—e oceanos; dvipán— 
as grandes ilhas; sa-varsán—com os continentes; kakubhah—as dire- 
ções; sura-asuran—os devotos santos e os demônios; vanâni—as flo- 
тез!а$; desan-—os vários países; saritah—os rios; pura—as cidades; 
dkarân—e as minas; khetan—as aldeias agrícolas; vrajan—as pasta- 
gens de vacas; dsrama-varna-—das várias divisões espirituais e ocupa- 
cionais da sociedade; vrítayah-—as ocupações; mahânti bhútâni—os 
elementos básicos da natureza; atha—e; bhautikani—todas as suas 





272 Srimad-Bhagavatam [Canto 12; Cap: 9 


manifestações grosseiras; asau—ele; Kálam—tempo; ca—também; 
nana-yuga-kalpa—dos diferentes milênios e dias de Brahma; kalpa- 
nam-—-o agente regulador; yat kiñicit—qualquer; anyat—outro; vya- 
vahara-karanam—objeto destinado ao uso na vida material; dadar- 
sa—viu; visvam—o Universo; sat—real; iva—como se; avabhasi- 
tam—manifesto. 


TRADUÇÃO 

O sábio viu o Universo inteiro: o firmamento, o paraíso e a Terra, 
as estrelas, as montanhas, os oceanos, as grandes ilhas e os conti- 
nentes, a vastidão em todas as direções, os seres vivos santos e os 
demoníacos, as florestas, países, rios, cidades e minas, as aldeias 
agrícolas e pastagens de vacas e as atividades ocupacionais e espi- 
rituais das várias divisões da sociedade. Viu também os elementos 
básicos da criação com todos os seus subprodutos, bem como o 
próprio tempo, que regula a progressão de incontáveis eras dentro 
dos dias de Brahmã. Além disso, viu todos os elementos existentes 
para o uso na vida material. Tudo isso ele viu manifesto diante de 
si como se fosse real. 




















VERSO 30 


Речте чечаеї = яї я 
ferra т з чача 1 

Rra asgan osia 
AR aa изои 


himálayam puspavahàm са гат nadim 
nijasramam yatra rsí apasyata 

visvam vipasyañ chvasitac chisor vai 
bahir nirasto nyapatal layabdhau 


himãlayam-—as montanhas Himalaias; puspa-vahám—Puspa- 
bhadra; ca—e; tam-—aquele; nadim—rio; nija-asramam—seu pró- 
prio eremitério; yatra—onde; rsi—os dois sábios, Nara-Nàrayana; 
apasyata—viu; visvam—o Universo; vipasyan—enquanto observava; 
Svasitat—pela respiracáo; Sisoh—do bebé; vai—de fato; bahih—para 
fora; nirastah—expelido; nyapatat—caiu; laya-abdhau—no oceano 
da dissolucáo. 


Markandeya Rsi vê a potência ilusória 


TRADUÇÃO 
Viu diante de si os Himalaias, o rio Puspabhadrã e seu próprio 
eremitério, onde tivera a audiência com os sábios Ñ 
Entáo, enquanto Màrkandeya observava o Universo 
| exalou, expelindo de Seu corpo o sábio, e arrojando-o de volta ao 
oceano da dissolução. 


VERSOS 31-32 


dien gre: enfe ved 

Tê T qe WATT | 

e a qemanteda 
FAri 1341! 

яч iaa de лты ffs E | 
Aaa: AAA NR 


tasmin prthivyàh kakudi prarüdharn 
vatam ca tat-parna-pute Sayânam 

tokam ca tat-prema-sudhá-smitena 
niriksito 'pânga-niriksanena 


atha tam balakam viksya 
netrabhyam dhisthitam hrdi 

abhyayád ati-sanklistah 
parisvaktum adhoksajam 


lasmin—naquela água; prthivyah—de terra; kakudi—no lugar ele- 
vado; prarúdham—crescendo; vatam—a figueira-de-bengala; ca—e; 
tat—dela; parna-pute—dentro da rasa depressáo da folha; Sayd- 
nam-—deitado; tokam—a criança; ca—e; tat—por ele mesmo; pre- 
ma—de amor; sudhà—como néctar; smitena—com um sorriso; 
niriksitah—sendo olhado; apáñga—do canto de Seus olhos; niriksa- 
nena—pelo olhar; athaentão; tam-—aquele; bálakam-—bebê; vi- 
ksya—olhando para; netrabhyâm-—por seus olhos; dhisthitam— 
colocado; Ardi—dentro do coração; abhyayát—correu adiante; 
ati-sanklistah-—muito comovido; parisvaktum-—para abraçar; adho- 
Ksajam—o transcendental Senhor Supremo. 
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TRADUÇÃO 
Naquele vasto oceano ele de novo viu a figueira-de-bengala que 
crescia na minúscula ilhae também:o bebé deitado na folha. O me- 
nino olhou para ele do canto de Seus olhos com um sorriso satura- 
do de néctar do amor, e Markandeya, aceitou-O no coração através 
de seus olhos, Muito comovido, o sábio correu para abraçar a trans- 
cendental Personalidade de Deus. 


VERSO 33 


amada Tart ara TET TET: 1 
aada W: a ETH, N Rl 


tüvat sa bhagayvan saksad 
yogädhiśo guhā-śayah 

antardadha rseh sadyo 
yathehaniša-nirmita 


tavat—bem naquele momento; sah—Ele; bhagavan—a Perso. 
nalidade de Deus; sáaksat—diretamente; yoga-adhisah—o supremo 
mestre da yoga; guha-sayah-=que está oculto no coração de todos 
os seres vivos; antardadhe=-desapareceu; rseh—diante do sábio; 
sadyah—de repente; yathá—do mesmo modo como; ¡ha—o objeto 
do esforgo; anisa—por alguém incompetente; nirmita—criado. 











TRADUÇÃO 
Naquele momento a Suprema Personalidade de Deus, que é o 
mestre original de todo o mi ismo e que está oculto no coração 
de todos, tornou-: isível ao sábio, assim como as consecuções 
de alguém incompetente podem de súbito desvanecer-se. 








VERSO 34 


ARAI IÀ трач aña iam: d 
fra агат жатый чїч fera: YEN 


tam anv atha vato brahman 
salilam loka-samplavah 


Markandeya Rsi vé a potência ilusória 


tirodhayi ksanad asya 
svasrame pürva-vat sthitah 


lam—a Ele; anu—seguindo; atha—entáo; vatah—a figueira-de- 
gala; brahman—ó brahmana, Saunaka; salilam—a água; loka- 
mplavah—a aniquilação do Universo; tirodhayi—desapareceram; 
mát—imediatamente; asya—diante dele; sva-dsrame—em seu pró- 
jo eremitério; pürva-vat—como antes; sthitah—estava presente. 


TRADUCAO 
Depois que o Senhor desapareceu, ó bràhmana, a figu a-de- 
gala, a grande água e a dissolução do Universo desapareceram 
umbém, e num instante Márkandeya se viu de volta em seu próprio 
mitério, exatamente como antes. 





INeste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
s servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu 


la referentes ao Décimo Segundo Canto, Nono Capitulo, do 
vatam, intitulado “Markandeya Rsi vé a poténcia ilu: 









CAPÍTULO DEZ 














O Senhor Siva e Umà 
glorificam Markandeya Rsi 






Neste capítulo Sri Suta Gosvami descreve como Markandeya Rsi 
recebeu bênçãos do Senhor Siva. 

Certa vez, enquanto viajava no céu com sua esposa, Párvati, o 
Senhor Siva deparou com Sri Markandeya absorto em transe de 
fneditacào. A pedido de Párvati, o Senhor Siva apresentou-se 
flo sábio para lhe conceder o resultado de suas austeridade: 
de seu transe, $ri Markandeya viu o Senhor Siva, o mestre espiri- 
tual dos trés mundos, junto com Párvati, e adorou-os oferecendo- 
lhes reverências, palavras de saudação e um assento. 

O Senhor Siva então louvou os devotos santos da Personalidade 
de Deus e solicitou a Sri Mãrkandeya que pedisse qualquer bênção 
que desejasse. Markandeya rogou-lhe por devoção inabalável ao 
Senhor Supremo Sri Hari, aos devotos do Senhor Supremo e ao 
próprio Senhor Siva. Satisfeito com a devoção de Markandeya, o 
Senhor Siva concedeu-lhe diversas bênçãos, a saber: celebridade, li- 
berdade da velhice e da morte até a época da dissolução universal, 
gonhecimento de todas as três fases do tempo, renúncia, conheci- 
mento realizado e a posição de mestre nos Purânas. 

Aqueles que cantam e ouvem a história de Markandeya Rsi se li- 
bertarão da vida material, que se baseia nos desejos acumulados re- 
Sultantes do trabalho fruitivo. 


























VERSO 1 


Ha sam 

a TRIAGE ata i 
аҹ агтатататетач tr чї 191 
súta uváca 


sa evam anubhüyedarn 
nārāyana-vinirmitam 
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уаірћауат yoga-mayayas 
tam eva saranam yayau 


sütah uvàca—Süta Gosvami disse; sah—ele, Márkandeya; evam— 
desse modo; anubhüya—experimentando; ¡idam—esta; náráyana- 
vinirmitam—manufaturada pela Suprema Personalidade de Deus, 
Narayana; vaibhavam—a exibigáo opulenta; yoga-máyayah—de Sua 
energia mística interna; tam—a Ele; eva—de fato; Saranam—em 
busca de refúgio; yayau-—foi. 


TRADUÇÃO 
Süta Gosvàmi di: O Supremo Senhor Nàràyana providenciou 
essa opulenta exibição de Sua potência ilusória. Markandeya Rsi, 
depois de conhecê-la, refugiou-se no Senhor, 








VERSO 2 


ATA qaa 
SAURA A aa E? | 
aaan a TER ATAATA NRI 


sri-mārkandeya uvāca 
prapanno “smy anghri-milam te 
prapannübhaya-dam hare 
yan-=máyayápi vibudha 
muhyanti jniâna-kasayã 


Sri-márkandeyah uváca—Sri Markandeya disse; prapannah—xen- 
dido; asmi—estou; anghri-múlam—ás solas dos pés de lótus; te— 
Teus; prapanna—daqueles que se rendem; abhaya-dam—o que dá 
o destemor; hare—ó Senhor Hari; yat-may por cuja poténcia 
ilusória; api—mesmo; vibudhah—semideuses inteligentes; muhyan- 
ti—confundem-se; jAdna-küsaya—que falsamente aparece como co- 
nhecimento. 








н TRADUÇÃO 
Sri Markandeya disse: O Senhor Hari, refugio-me nas solas de 
Teus pés de lótus, que concedem o destemor a todos os que se 
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rendem a eles. Mesmo os eminentes semideuses se confundem com 
"Tua energia ilusória, que lhes aparece disfarçada de conhecimento. 


SIGNIFICADO 
As almas condicionadas são atraídas ao gozo material dos senti- 
dos e, assim, passam a estudar meticulosamente o funcionamento da 
patureza. Embora pareçam estar progredindo em conhecimento cien- 
tífico, elas enredam-se cada vez mais em sua falsa identificação com 
"9 corpo material e por isso afundam cada vez mais na ignorância: 


VERSO 3 


ara Err чач Pa wie a 
жатт чаң TAY Ta rita: UU 


sūta uvāca 
tam evam nibhrtatmanarh 
vrsena divi paryatan 
rudrànyà bhagavün rudro 
dadarsa sva-ganair vrtah 
к 
` sâtah uvâca-—Suta Gosvami disse; tam-—a ele, Markandeya Rsi; 
evam-—assim; nibhrta-dtmánam—sua mente cem por cento absorta 
em transe; vrsena—em seu touro; divi—no céu; paryatan—viajan- 
do; rudranya—acompanhado por sua consorte, Rudrâni (Uma); 
"bhagaván—o poderoso senhor; rudrah—Siva; dadarsa—viu; sva- 
¿ganaih—por seu séquito; yrtah—rodeado. 


TRADUÇÃO 
Súta Gosvâmi disse: o Senhor Rudra, enquanto viajava no céu 
em seu touro, acompanhado de sua consorte, Rudrâni, bem como 
de seus companheiros pessoais, observou Mãrkandeya em transe. 


VERSO 4 


aaa ata da a ARMA! 
qua эгтая Pn ARA X N 
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athomã tam rsim viksya 
girisarn samabhásata 

pasyemarh bhagavan vipram 
nibhrtatmendriyasayam 


atha—entáo; umá—Uma; tam—aquele; rsim—sábio; viksya— 
vendo; girisam—ao Senhor Siva; samabhásata—falou; pasya—vé 
só; imam—este; bhagavan—meu senhor; vipram—bráhmana erudi- 
to; nibhrta—imóveis; atma-indriya-àsayam-—seu corpo, sentidos e 
mente. 


TRADUÇÃO 
A deusa Uma, ao ver o sábio, dirigiu-se ao Senhor Giri 
senhor, vé só este bráhmana erudito, com seu corpo, mente e senti- 
dos imóveis em transe. 





VERSO 5 


Parar ятатчтй maraq: d 
aa qua: arara fofa Гарат мата хи 


nibhrtoda-jhasa-vrato 
vátapaye yatharnavah 

kurv asya tapasah saksat 
samsiddhim siddhi-do bhavan 


nibhrta—estacionária; uda—água; jhasa-vrátah—e cardumes de 
peixes; váta—do vento; apdye—ao cessar; yatha—assim como; ar- 
navah—o oceano; kuru—por favor faze; asya—dele; tapasah—das 
austeridades; saksai— manifesta; samsiddhim—perfeicáo; siddhi- 
dah—o que concede a perfeicào; bhavan—tu. 


TRADUÇÃO 
Ele se encontra tão sereno como as águas do oceano quando cessa 
o vento e os peixes estão quietos. Portanto, meu senhor, já que ou- 
torgas a perfeição aos que praticam austeridade, por favor concede 
a este sábio a perfeição que de fato lhe cabe. 
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VERSO 6 


TIA 
RAEE AÑ AAA | 
чї i wafa werar TS GN 


Sri-bhagavün uváca 
naivecchaty asisah kvapi 
brahmarsir moksam apy uta 
bhakti рагат bhagavati 
labdhavàn puruse 'vyaye 


Sri-bhagavàn uváca- poderoso senhor disse; na—nào; eva—de 
Tato; icchati—deseja; asisah—béngaos; kva api—em nenhum campo; 
brahma- brühmana santo; moksam—liberagáo; api uta— 

mo; bhaktim—serviço devocional; parâm—transcendental; bha- 
wati—para o Senhor Supremo; /abdhavãn—ele alcançou; puruse— 
a a Personalidade de Deus; avyaye—que é inexaurível. 





TRADUÇÃO 
O Senhor Siva respondeu: Com certeza este brâhmana santo não 
deseja nenhuma bênção, nem mesmo a própria liberação, pois alcan- 
¡fou o servico devocional puro à inexaurível Personalidade de Deus. 


SIGNIFICADO 
'As. palavras naivecchaty asisah kvapi indicam que Markandeya 
Rsi náo estava interessado em nenhuma recompensa disponível em 
Menhum planeta dentro do Universo. Tampouco desejava liberação, 
Pois havia alcançado o próprio Senhor Supremo. 


VERSO 7 
ani Fafa FART FT à 
smi fe RT TT Twi arms usu 


athapi samvadisyamo 
bhavany etena sadhuna 

ayam hi paramo labho 
nrnam sadhu-samagamah 
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atha api—contudo; samvadisyamah—conversaremos; bhaváni— 
minha querida Bhavâni; etena—com este; sádhuná—devoto puro; 
ayam—este; hi—de fato; paramah—o melhor; labhah—ganho; 
nrnâm-—para os homens; sadhu-samügamah-—-a associacáo com de 
votos santos; 


TRADUCÁO 
Ainda assim, minha querida Bhaváni, conversemos com esta santa 
personalidade. Afinal, associação com devotos santos é o que um 
homem pode obter de mais elevado. 


VERSO 8 


чт ЗЯТЯ 
екет «чйата war WOW WW: d 
jar: Evan a neu 


süta uvdca 
ity uktvà tam upeyáaya 
bhagavân sa satâm gatih 
isanah sarva-vidyânâm 
isvarah sarva-dehinâm 


sútah uvaca—Súta Gosvámi disse; ifj—assim; uktvd—tendo dito; 
tam—até o sábio; upeyaya—indo; bhagavan—o insigne semideus; 
sah—ele; satám—das almas puras; gatih—o abrigo; isanah—=o mes- 
tre; sarva-vidyânâm—de todos os ramos de conhecimento; isvarah 
o controlador; sarva-dehinam-—de todos os seres vivos corpori 
cados. 





TRADUÇÃO 
Súta Gosvâmi disse: Após falar essas palavras, o Senhor Sankara 
— o abrigo das almas puras, mestre de toda: ciências espirituais 
e controlador de todos os seres vivos corporificados — aproximou- 
se do sábio. 





VERSO 9 


rT aaa d 
7% qa fagara = usu 
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tayor dgamanam süksad 
isayor jagad-atmanoh 

na veda ruddha-dhi-vritir 
atmanam visvam eva ca 


tayoh—deles dois; Agamanam—a chegada; saksat—em pessoa; 
Iyoh—das poderosas personalidades; jagat-atmanoh-—os controla- 
es do Universo; na veda—náo percebeu; ruddha—detido; dhi- 
Wih—o funcionamento de sua mente; Afmánam—a si mesmo; 
Wisvam—o Universo externo; eva—de fato; ca—também. 


TRADUÇÃO 
Porque a mente material de Markandeya deixara de funcionar, o 
sábio não percebeu que o Senhor Siva e sua esposa, os controlado- 
es do Universo, tinham pessoalmente vindo vê-lo. Markandeya esta- 
va tão absorto em meditação que não era ciente nem de si mesmo 
mem do mundo exterior. 


VERSO 10 
rater Tafsir drama d 
траагагачгетертаї атага начае: Nol 


bhagaváms tad abhijñaya 
giriso yoga-mayaya 

üvisat tad-guhakasam 
vayus chidram ivesvarah 


T bhagavan—a grande personalidade; tat—isso; abhijriaya—compre- 
"endendo; girisah—o Senhor Giriéa; yoga-mayaya—por seu poder 
"místico; üvisat—entrou; fat—de Màrkandeya; guhà-akasam—no céu 
beulto do coração; vayuh—o ar; chidram-—um buraco; iva-—como 
se; isvarah-—o senhor. 


V TRADUÇÃO N 

| Compreendendo muito bem a situação, o poderoso Senhor Siva 
empregou seu poder místico para entrar dentro do céu do coração 
“de Markandeya, assim como o vento passa por uma abertura. 
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VERSOS 1-13 


meara Por ma AAC | 
A TUYA TTT WERTE 99 
aaa ra earar: 
amenena Te ШЕ 19911 
furo agar ra fra aa Tateqa: | 
Pará a a ra AA An 


ütmany api'sivam prüptam 
tadit-pinga-jatà-dharam 

try-aksarn dasa-bhujam prârhsum 
udyantam iva bháskaram 





vyaghra-carmámbaram súla- 
dhanur-isv-asi-carmabhih 

aksa-mála-damaruka- 
kapálam parasum saha 


bibhránam sahasa bhátam 
vicaksya hrdi vismitah 

kim idam kuta eveti 
samadher virato munih 


ütmani—dentro de si mesmo; api—também; sivam—o Senhor 
Siva; praptam—chegou; tadit—como o relámpago; piñga—ama- 
relados; jatá—cachos de cabelos; dharam—levando; tri-aksam— 
com {гёз olhos; dasa-bhujam—e dez bracos; pramsum-—muito alto; 
udyantam—subindo; iva—como; bhaskaram—o sol; vyaghra—de 
um tigre; carma—a pele; ambaram—como sua roupa; Súla—com 
seu tridente; dhanuh—arco; ¡su—flechas; asi —espada; carmabhih— 
e escudo; aksa-mãlã-—suas contas de oração; damaruka—tambor- 
zinho; kapálam—e cránio; parasum-—machado; saha—junto com; 
bibhranam—exibindo; sahasa—de repente; bhatam—manifesto; vi- 
caksya—vendo; hrdi—em seu coracáo; vismitah-—surpreso; kim— 
que; idam—isto; kutah—donde; eva—de fato; ¡ti—assim; samá- 
dheh—de seu transe; viratah-—desistiu; munih—o sábio. 
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TRADUCÁO 

Sri Markandeya viu o Senhor Siva aparecer de repente dentro de 
seu coração. O cabelo dourado do Senhor Siva assemelhava-se a0 
relámpago. Ele tinha três olhos, dez braços e um corpo alto que bri- 
lhava como o sol nascente. Usava uma pele de tigre, carregava um 
fridente, um arco, flechas, uma espada e um escudo, bem como 
contas de oração, um tambor damaru, um crânio e um machado, 
Atônito, o sábio saiu do transe e pensou: “Quem é este, e donde 
veio ele? 


VERSO 14 


AAA q ewi AAA V 
жі РФга ma fora q nn 


netre unmilya dadrse 
sa-ganam somayügatam 

тагат tri-lokaika-gurum 
nanáma Sirasá munih 


T hetre—oòs olhos; unmilya—abrindo; dadrse—viu; sa-ganam—com 
seus companheiros; sa-umayd—e com Uma; agatam—tendo che- 
gado; rudram—o Senhor Rudra; tri-loka—dos trés mundos; eka- 
gurum—o único mestre espiritual; nanâma-—ofereceu reverências; 
Sirasãà-—com a cabeça; munih—o sábio. 


TRADUÇÃO 
Ao abrir os olhos, o sábio viu o Senhor Rudra, o mestre espiri- 
fual dos três mundos, junto com Umã e os seguidores de Rudra. 
Markandeya então ofereceu respeitosas reverências inclinando sua 


cabeça. 


SIGNIFICADO 
| Quando viu o Senhor Siva e Umã dentro de seu coração, Маг- 
kandeya Rsi de imediato se deu conta da presença deles e também 
de seu próprio eu. Durante o transe, por outro lado, ele se absor- 
vera apenas em meditar sobre o Senhor Supremo e por isso havia 
esquecido de si como o percebedor consciente. 
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VERSO 15 


q qa Ra TUA RAT | 
AMARO: MAN 


tasmai saparyàm vyadadhàt 
sa-ganâya sahomayã 

svigatâsana-padyârghya- 
gandha-srag-dhüpa-dipakaih 


tasmai—a ele; saparyàm—adoragáo; vyadadhüt—ofereceu; saga- 
naya—junto com seus companheiros; saha umayd—junto com Uma; 
su-âgata—por palavras de saudação; asana— oferecimento de assen- 
tos; padya—água para banhar os pés; arghya--água aromatizada 
para beber; gandha—óleo perfumado; srak—guirlandas; dhüpa—in- 
censo; dipakaih—e lamparinas. 


TRADUÇÃO 
Markandeya adorou o Senhor Siva, junto com Umá e os compa- 
nheiros de Siva, oferecendo-lhes palavras de boas-vindas, assentos, 
água para lavar os pés, água aromatizada para beber, óleos perfu- 
mados, guirlandas de flores e lamparinas de árati. 





VERSO 16 


ME ARA Tiere A at 
ara Para dd PAR rr MAM 


aha tv atmanubhávena 
pürna-kamasya te vibho 

karavâma kim isâna 
Yenedarh nirvrtam jagat 


üha—Markandeya disse; ftu—de fato; dtma-anubhavena—por tua 
própria experiência de êxtase; pirna-kamasya-—que estás satisfeito 
em todos os aspectos; te—por ti; vibho—ó poderoso; karavâma— 
posso fazer; kim—que; isana—ó senhor; yena—por quem; idam— 
este; nirvrtam—faz-se pacífico; jagat-—o mundo inteiro. 


Siva e Uma glorificam Markandeya 


TRADUÇÃO 
: Ó poderoso senhor, que posso fazer por ti, 
que és plenamente satisfeito com teu próprio êxtase? De fato, por 
jua misericórdia satisfazes este mundo inteiro. 


VERSO 17 


rm: Parar AA AAA STA T | 
GARA гач sme ars 1991 


namah Sivaya Santaya 
sattvàya pramrdàya ca 

rajo-juse 'tha ghordya 
namas tubhyarh tamo-juse 


namah—reveréncias; sivaya—ao todo-auspicioso; santaya—tran- 
quilo; sattvaya—a personificação da bondade material; pramrdaya— 
O que dá prazer; ca—e; rajah-juse—àquele que está em contato com 
o modo da paixão; atha—também; ghorâya—terrível; namah—reve- 
réncias; tubhyam—a ti; tamah-juse—que te associas com o modo 
da ignoráncia. 





TRADUÇÃO 
Repetidas vezes ofereço-te minhas reverências, ó todo-auspiciosa 
personalidade transcendental. Na qualidade de senhor da bondade 
goncedes prazer, em contato com o modo da paixão pareces terribi- 
líssimo, e também te associas com o modo da ignorância. 


VERSO 18 


"JW gam 
та aa н WTR: наї чя: 1 
TALE: HARTA RARA 114511 


súta uvaca 
еуат stutah sa bhagaván 
adi-devah satam gatih 
paritustah prasannãtmã 
prahasams tam abhasata 
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sútah uvaca—Súta Gosvámi disse; evam—nessas palavras; siu 
tahlouvado; sah—ele; bhagavân—o' poderoso Senhor Siva; ádi 
devah—o principal dos semideuses; satam—dos devotos santos; 
gatih—o abrigo; paritustah—perfeitamente satisfeito; prasanna- 
ütmü—feliz em sua mente; prahasan—sorrindo; fam—a Markan- 
deya; abhásata—falou. 


TRADUCÁO 
Súta Gosvámi disse: O Senhor Siva, o principal semideus e o abri- 
go dos devotos santos, ficou satisfeito com o louvor de Márkandeya. 
Contente, ele sorriu e dirigiu as seguintes palavras ao sábio. 


VERSO 19 


ANMAT 
AU A AA AR A A 1 
заг чүч Ft eff TE RASTA RN 


Sri-bhagaván uvüca 
varam vrnisva nah kamam 
vara-desà vayam trayah 
amogharii dar$anam yesam 
martyo yad vindate 'mrtam 


Sri-bhagaván uvüca—o Senhor Siva disse; varam--uma bênção; 
vrnisva—por favor escolhe; nah—de nós; kâmam-—como deseja- 
do; vara-da—de todos os que outorgam bênçãos; isãh—os senhores 
controladores; vayam-——nós; trayah—trés (Brahmà, Visnu e Mahes- 
vara); amogham—nunca em vão; darsanam—a visão; yesâm—de 
quem; martyah—um ser mortal; yat—pela qual; vindate—consegue; 
amrtam—imortalidade. 


TRADUÇÃO 
O Senhor Siva disse: Por favor, pede-me alguma bênção, pois 
dentre todos os que concedem bênçãos, nós três — Brahma, Visnu 
e eu — somos os melhores. Ver-nos nunca é vão, pois apenas por 
ver-nos um mortal alcança a imortalidade. 
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VERSOS 20 —21 


aT: TE TT RT AAA: | 
vara Sera Par: aaa: RON 
E | 
JE ч мчата #ент. тац. ч. A NN 


brahmanah sadhavah santa 
nihsangà bhüta-vatsalüh 

ekünta-bhaktà asmàsu 
nirvairàh sama-darsinah 


sa-loka loka-pálás tàn 
vandanty arcanty upásate 
aham ca bhagaván brahmáa 
svayarh ca harir isvarah 
brahmanah—brahmanas; sâdhavah-—de comportamento santo; 
Sântâh— pacíficos e livres de inveja-e outras más qualidades; mih- 
sarigûh—livres de associação material; bhüta-vatsalàh—compassivos 
com todos os seres vivos; eka-anta-bhaktah—devotos imaculados; 
asmásu—de nós (Brahmã, o Senhor $ri Hari e Siva); nirvai 
nunca odeiam; sama-darsinah--que vêem com igualdade; sa-lokdh— 
gomos habitantes de todos os mundos; /oka-pálah—os governantes 
dos vários planetas; tan—aqueles brahmanas; vandanti—glorificam; 
"urcanti—adoram; upüsate—auxiliam; aham-—eu; ca—também; bha- 
"pavün—o grande senhor; brahmã--Brahmã; svayam-—Ele mesmo; 
"ea—também; harih—o Senhor Hari; isvarah-—a Suprema Personali- 
dade de Deus. 





TRADUCÁO 
Os habitantes e semideuses governantes de todos os planetas, 
bem como o Senhor Brahmã, o Supremo Senhor Hari e eu, glorifi- 
“camos, adoramos e auxiliamos aqueles brâhmanas que são santos, 
“sempre tranquilos, livres de apego material, compassivos com todos 
“os seres vivos, puramente devotados a nós, desprovidos de ódio e 
“dotados de visão equânime. 
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VERSO 22 


AA RARAS A A 1 
AAA TN SAT TE NRU 


na te mayy acyute "je ca 
bhidám anv api caksate 
nátmanas ca janasyâpi 
tad yusmãn vayam imahi 


na—não; fe—eles; mayi—em mim; acyute—no Senhor Visnu; 
aje—no Senhor Brahma; ca—e; bhidam—diferenga; anu—pequena; 
api—mesmo; caksate—véem; na—náo; dtmanah—deles; ca—e; ja- 
nasya—de outras pessoas; api—também; tat—portanto; yusmán— 
vos; vayam—nós; imahi--adoramos. 





TRADUCÁO 

Esses devotos não diferenciam entre o Senhor Visnu, o Senhor 
Brahmà e mim, tampouco fazem distinção entre eles e outros seres 
vivos. Portanto, por'seres dessa classe de devoto santo, nós te ado- 
ramos. 

SIGNIFICADO 

O Senhor Brahmã eo Senhor Siva são, respectivamente, manifes- 
tações das potências criadora e aniquiladora da Personalidade de 
Deus, Visnu. Logo, existe unidade entre essas três deidades regentes 
do mundo material. Ninguém deve, com base nos modos da natu- 
reza, encontrar dualidade material dentro da potência regente do 
Senhor Supremo, embora esta potência se-manifeste em três divi- 
s0es, a saber: Brahma, Visnu e Siva. 


VERSO 23 


7 aaa dai a maana | 
A ASA A TRATA: "330 


na hy am-mayáni tirthani 
na devas cetanojjhitah 

te punanty uru-kàlena 
yüyamra darsana-mátratah 
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na—nào; hi—de fato; ap-mayani—consistindo em água sagrada; 
Iháni—lugares sagrados; na—náo; devah-—formas de deidade dos 
ideuses; cetana-ujjhitàh—destituídos de vida; te—eles; punanti— 
ificam; uru-kalena—depois de muito tempo; yüyam—vós; dar- 
mátratah—só por serdes vistos. 


TRADUÇÃO 
Meros reservatórios de água não constituem lagares sagrados, nem 
Inanimadas estátuas de semideuses são verdadeiras deidades ado- 
eis. Porque a visão externa não consegue apreciar a essência si 
perior dos rios sagrados e dos semideuses, estes só purificam após 
'ronsiderável tempo. Mas devotos como vós purificam imediatamen- 
Me, apenas por serem vistos. 


VERSO 24 


AR mea sequ minum o 


FORMARA AMARA: 1240 


brâhmanebhyo namasyâmo 
ye 'smad-rüpam trayi-mayam 
bibhraty atma-samádhana- 
tapah-svádhyaya-samyamaih 


bráhmanebhyah—aos . bráhmanas; namasyámah—Ñoferecemos 
ossos respeitos; ye—quem; asmat-rúpam—nossa forma (de Siva, 
Brahmã e Visnu); trayi-mayam-—representados pelos três Vedas; bi- 
bhrati—transporta; âtma-samâdhâna-—pelo transe de meditação fo- 
icalizada no Eu; tapah—por austeridades; svadhyaya—pelo estudo; 
'samyamaih—e por seguir princípios reguladores. 


TRADUÇÃO 
Por meditar na Alma Suprema, executar austeridades, ocupar-se 
no estudo védico e seguir princípios reguladores, os brâhmanas sus- 
tentam dentro de si os três Vedas, que não são diferentes do Senhor 
 Visnu, do Senhor Brahmã e de mim. Ofereço, portanto, minhas re- 
veréncias aos bráahmanas. 
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SIGNIFICADO 
Um devoto puro do Senhor Supremo é considerado o mais ele- 
vado dos brühmanas, pois todo o empenho espiritual culmina no 
servico amoroso a Deus. 


VERSO 25 


Saura añ meras а: а 
Rana a RU en 


S$ravanád darsanád vapi 
mahá-pátakino 'pi vah 

Sudhyerann antya-jascâpi 
kim u sambhasanâdibhih 


Sravandt—por ouvir; darsanát—por ver; vá—ou; api—também; 
mahã-pátakinah--aqueles que cometem as piores espécies de peca- 
dos; api—mesmo; vah—yos; Sudhyeran—purificam-se; antya-jah— 
раг ca—e; api—mesmo; kim u—que se dizer de; 
adibhih—por falar diretamente com, etc. 





sambhásana- 


TRADUÇÃO 

Mesmo os piores pecadores é párias se purificam só por ver ou 
ouvir falar sobre personalidades como vós. Imaginai, então, como 
eles se purificam por falar diretamente convosco. 





VERSO 26 


яа затч 
f TET 


miede | 
asya FN: RK NN 


эша иуйса 
iti candra-lalamasya 
dharma-guhyopabrrhhitam 
vaco *mrtayanam rsir 
nàtrpyat karnayoh piban 
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sútah uvaca—Suta Gosvâmi disse; iti—assim; candra-lalâmasya— 
do Senhor Siva, que é adornado com a lua; dharma-guhya—com a 
essência secreta da religiño; upabrmhitam—repletas; vacah—=as pa- 
lavras; amrta-ayanam—o reservatório do néctar; rsih—0 sábio; na 
atrpyat—náo se saciava; karnayoh—com os ouvidos; piban—be- 
bendo. 


TRADUCÁO 
Süta Gosvâmi disse: Bebendo com os ouvidos as nectáreas pala- 
vras do Senhor Siva, repletas da essência confidencial da religião, 
Markandeya Rsi não podia saciar-se. 


SIGNIFICADO 
Márkandeya Rsi nào estava ávido por ser louvado pelo Senhor 
Siva, senão que apreciava a profunda realização que ele tinha dos 
princípios religiosos, e por isso desejava ouvir mais. 


VERSO 27 


AG ATA 1 
PARAR RON 


sa ciram máyaya visnor 
bhramitah karsito bhrsam 

siva-vag-amrta-dhvasta- 
klesa-puñjas tam abravit 


sah—ele; ciram—por muito tempo; máyaya—pela energia ilusória; 
visnoh—da Suprema Personalidade de Deus, Vismu; bhrümitah— 
feito vagar; karsitah—exausto; bhrsam-—extremamente; siva—do 
Senhor Siva; vak-amrta—pelas palavras:de néctar; dhvasta—destruí- 
do; klesa-puñjah—grande quantidade de sofrimento; tam—a ele; 
abravit—falou. 


TRADUCÁO 
Markandeya, que fora forcado pela energia ilusória do Senhor 
Visnu a divagar por muito tempo na água da dissolução, tinha fi- 
cado extremamente exausto. Mas as nectáreas palavras do Senhor 
Siva aplacaram seu sofrimento acumulado. Assim ele se dirigiu ao 
Senhor Siva com as seguintes palavras. 
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SIGNIFICADO 
Markandeya Rsi tinha desejado ver a energia ilusória do Senhor 
Visnu e sofrera prolongadas misérias. Mas agora, na pessoa de Siva, 
o Senhor Visnu apareceu de novo diante do sábio e o aliviou de todo 
o sofrimento transmitindo instruções espirituais bem-aventuradas. 


VERSO 28 

Mura saraq 
зт aca Ria rR à 
ana A TTT: NEN 


Sri-markandeyd uvüca 
aho isvara-lileyam 

durvibhavyã saririnâm 
yan namantisitavyâni 

stuvanti jagad-isvaráh 


sri-márkandeyali uvàca—Sri Márkandeya disse; aho—ah!; isvara- 
dos grandes senhores; /ili—o passatempo; iyam-—este; durvibhã- 
vyã-— inconcebível 
visto que; namanti—oferecem reverências; isitavyâni—aos que são 
controlados por eles; stuvanti—louvam; jagat-iSvarah—os controla- 
dores do Universo. 





aririnâm-—para as almas corporificadas; yat— 





TRADUÇÃO 
Sri Markandeya dis à em verdade muito difícil para almas cor- 
porificadas compreender os passatempos dos controladores univer- 
sais, pois estes senhores se prostram e oferecem louvor aos próprios 
seres vivos que eles controlam. 











SIGNIFICADO 
No mundo material, as almas condicionadas lutam para dominar 
umas às outras. Por isso elas não conseguem compreender os passa- 
tempos dos'verdadeiros senhores do Universo. Tais senhores autên- 
ticos têm uma mentalidade maravilhosamente magnânima e assim às 


vezes:se prostram aos mais qualificados e santos dentre-seus próprios 
súditos. 
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VERSO 29 


wá теба ята: TOT BEATIN 
этеги кият айн s nq <" 


dharmam gráahayituñ prayah 
pravaktaras ca dehinam 

acaranty anumodante 
kriyamânarm stuvanti ca 


dharmam-—religiào; grühayitum—para causar a aceitação de; 
prüyah—na maior parte; pravaktârah-—os oradores autorizados; 
ca—e; dehinam—para almas corporificadas ordinárias; acaranti— 
agem; anumodante—encorajam; kriyamánam—alguém que esteja 
executando; stuvanti—louvam; ca—também. 


TRADUÇÃO 


Em geral, é só para induzir as almas corporificadas a aceitarem 
os princípios religiosos que os mestres autorizados da religião exibem 
comportamento ideal enquanto estimulam e elogiam o comporta- 
mento adequado dos outros. 


VERSO 30 


arar a: amara: | 
EI MT MR 


naitavata bhagavatah 
sva-mayá-maya-vritibhih 

na dusyetânubhávas tair 
màyinah kuhakam yathà 


na—nào; etávatà—por tal (exibição de humildade); bhagavatah— 
da Personalidade de Deus; sva-mãyã-—Sua própria energia ilusória; 
maya-—consistindo em; vrttibhih-—pelas atividades; na dusyeta—nào 
é deteriorado; anubhávah—o poder; taih—por eles; máyinah—de 
um mágico; kuhakam-—os truques; yatha—assim como. 
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TRADUÇÃO 
Esta notória humildade é apenas uma exibição de misericórdia. 
Semelhante comportamento do Senhor Supremo e de Seus compa- 
nheiros pessoais, o qual o Senhor exibe por Sua própria potência 
ilusória, não deteriora Seu poder, assim como os poderes de um 
mágico não diminuem em decorrência de sua exibição de truques. 


VERSOS 31-32 


A AT ATA ч: 1 
TR: Rm ea FET TAT 134 
чєй aT Tet Prime Ted | 


Farr TO mera 0330 


srstvedarh manasã visvam 
atmanánupravisya yah 

gunaih kurvadbhir abhati 
karteva svapna-drg yathá 


tasmai namo bhagavate 
tri-gunàya gunatmane. 
kevalayàdvitiyaya 
gurave brahma-múrtaye 


srstvi—criando; idam-—este; manasã-—por Sua mente, através de 
Seu mero desejo; visvam-—o Universo; atmanã-—como a Superalma; 
anupravisya—entrando subsequentemente; yah—que; gunaih—pelos 
modos da natureza; kurvadbhih—que estão agindo; abhüti—apare- 
ce; karta iva—como o agente; svapna-drk—alguém que está vendo 
um sonho; yathà—como; tasmai—a Ele; namah—reveréncias; bha- 
gavate—à Suprema Personalidade de Deus; tri-gunaya—que possui 
Os trés modos da natureza; guna-dtmane—que é o controlador últi- 
mo dos modos da natureza; kevaldya—ao puro; advitivâya—que é 
inigualável; gurave—o supremo mestre espiritual; brahma-mürtaye— 
a forma pessoal da Verdade Absoluta. 


TRADUÇÃO 
Ofereço minhas reverências à Suprema Personalidade de Deus, 
que criou este Universo inteiro através de Seu mero desejo e então 
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entrou nele como a Superalma. Ao fazer agir os modos da nature- 
za, Ele parece ser o criador direto deste mundo, assim como quem 
sonha parece agir no sonho. Ele é o proprietário e controlador ul- 
fimo dos três modos da natureza. Contudo, permanece só, puro 
& inigualável. Ele é o mestre espiritual supremo de todos, a forma 
pessoal original da Verdade Absoluta. 


SIGNIFICADO 

O Senhor Supremo libera Suas potências materiais, e pela intera- 
ção delas acontece a criação. O Senhor permanece à parte, como a 
entidade transcendental suprema. Todavia, porque a criação inteira 
se desdobra segundo Seu desígnio e vontade, Sua mão controladora 
É percebida em tudo. Os homens então imaginam que Deus é o cons- 
frutor direto deste mundo, embora Ele permaneça à parte, criando 
através da manipulação de Suas multifárias potências. 


t 
VERSO 33 


+ чї 1 TÛ qa Tê aT | 
ARANA, VOTA: ARA; AA MA 43310 


kam vrne nu param bhüman 
varam tvad vara-darsanãt 

yad-darsanát pürna-kamah 
satya-kámah pumán bhavet 


kam—que; vrne—devo escolher; nu—de fato; param-—outra; 
bhúman—ó onipenetrante senhor; varam—béncio; tvat—de ti; 
vara-darsanát—cuja possibilidade de ver é por si só a- mais elevada 
béngáo; yat—de quem; darsanat—pela visão; pūrna-kāmah—satis- 
feita em todos os desejos; satya-kamah—capaz de alcangar qual- 
quer coisa desejada; pumãn-—-uma pessoa; bhavei-—torna-se. 


TRADUÇÃO 
Ó senhor onipenetrante, já que recebi a bênção de ver-te, que 
outra bênção posso pedir? Apenas por ver-te, a pessoa satisfaz todos 
os desejos e pode conseguir qualquer coisa imaginável. 
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VERSO 34 


qa quieta qui, татат! 
o TT RT FFT 


varam ekarn vrne "thàpi 
púrnát kamabhivarsanát 

bhagavaty acyutàm bhaktirn 
tat-paresu tathà tvayi 


varam-—béncào; ekam-—uma; vrne—solicito; atha api—contudo; 
pirnãt--daquele que é completamente pleno; kâma-abhivarsanãt-— 
que derrama a chuva da satisfação dos desejos; bhagavari—à Supre- 
ma Personalidade de Deus; acyutâm-— infalível; bhaktim—serviço 
devocional; tat-paresu—áqueles que estáo dedicados a Ele; tathã—e 
também; fvayi—a ti mesmo. 


TRADUÇÃO 
Mas solicito uma só bênção a ti, que és pleno de toda a perfeição 
e capaz de derramar a chuva da satisfação de todos os desejos. Peço 
para ter devoção inabalável à Suprema Personalidade de Deus e a 
Seus devotos dedicados, em especial a ti. 





SIGNIFICADO 

As palavras. tai-paresu tathã tvayi indicam claramente que o 
Senhor Siva é um devoto do Senhor Supremo, e nào o próprio 
Senhor Supremo. Porque se oferece ao representante de Deus o 
mesmo protocolo que ao próprio Deus, Markandeya Rsi dirigiu-se 
ao Senhor Siva como. **senhor"' nos versos anteriores. Mas agora 
fica bem claro que, como se afirma em toda a literatura védica, o 
Senhor Siva é um servo eterno de Deus e não o próprio Deus. 

O desejo se manifesta na mente e no coração segundo as leis sutis 
que governam a consciência. O desejo'puro de se ocupar no serviço 
amoroso ao Senhor leva o devoto à mais elevada plataforma de cons- 
ciência, é um entendimento tão perfeito da vida só é disponível pela 
misericórdia especial -dos devotos do Senhor. 


Siva e Uma glorificam Markandeya 


VERSO 35 


TF sam 
¡asia AAA FAT ART. 
AE ME: ar ARA naun 


sūta uvāca 
ity arcito *bhistutas ca 
muniná súktaya gira 
tam üha bhagaváñ charvah 
sarvaya cabhinanditah 


súitah uvaca—Súta Gosvami disse; iti—com essas palavras; arci- 
fah—adorado; abhistutah—glorificado; ca—e; muninã—pelo sábio; 
'su-uktayd—bem faladas; gira—com palavras; tam-—a ele; dha— 
falou; bhagavân Sarvah—o Senhor Siva; sarvayã--por sua consor- 
te; Sarva; ca—e; abhinanditah—incentivado. 


E TRADUÇÃO 

биа Gosvâmi disse: Depois que o sábio Markandeya o adorou e 
glorificou com essas declarações eloquentes, o Senhor Sarva ISiva], 
incentivado por sua consorte, respondeu-lhe o seguinte. 


VERSO 36 


aa asa wferieermurarər + 
GU EA 


kàmo maharse sarvo "уат 
bhaktimáms tvam adhoksaje 

à-kalpântãd yasah punyam 
ajarâmaratã tatha 


kamah—desejo; mahá-rse—ó grande sábio; sarvah—tudo; ayam— 
isto; bhakti-mán—pleno de devocáo; tvam—tu; adhoksaje—pela 
transcendental Personalidade de Deus; 4-kalpa-antat—até o fim do 
dia de Brahma; yasah—fama; punyam_—piedosa; ajara-amarata—li- 
berdade da velhice e do nascimento; tathã--também. 
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à TRADUÇÃO 

Ó grande sábio, porque és devoto do Senhor Adhoksaja, todos 
os teus desejos serão satisfeitos. Até o fim deste ciclo da criação, 
desfrutarás piedosa fama e serás livre da velhice e da morte. 


VERSO 37 


smi Gerne wem Puri ña d 
area qua quererem À nao 


jñanam trai-kâlikar brahman 
vijianam ca viraktimat 

brahma-varcasvino bhiyyãt 
puranacaryatüstu te 


'j¡ñanam—conhecimento; trai-kálikam—das três fases do tempo 
(passado, presente e futuro); brahman-—ó. bràhmana; vijnánam— 
realizagáo transcendental; ca—também; virakti-mat—incluindo a re- 
núncia; brahma-varcasvinah—daquele que é dotado de poténcia bra- 
mínica; bhúyat—que haja; purána-ácáryati—a posição de mestre 
nos Puranas; astu—que haja; te—de ti. 


. TRADUÇÃO 

Ô bráhmana, que tenhas perfeito conhecimento do passado, pre- 
sente e futuro, bem como realização transcendental acerca do Su- 
premo, enriquecida de renúncia! Tens o esplendor de um bráhmana 
ideal, Portanto, que alcances o posto de mestre espiritual nos Pu- 
rânas! 


VERSO 38 


qa sam 

чї чач а чай ачтчта, SRI od 

Web eR TI TT з=! 
súta uvaca 


evam varün sa munaye 
dattvagát try-aksa isvarah 


Siva e Uma glorificam Márkandeya 


devyai tat-karma kathayann 
anubhútam purámuná 


sütah uvàca—Süta Gosvami disse; evam-—desse modo; varün— 
bênçãos; sah—ele; munaye—ao sábio; dattvā—dando; agāt—foi; 
fri-aksah—aquele que tem três olhos; isvarah=o Senhor Siva; de- 
vyai—à deusa Parvati; tat-karma—as atividades de Markandeya; ka- 
thayan—recontando; anubhitam—o que foi experimentado; purü— 
antes; amuna—por ele, Markandeya. 


TRADUÇÃO 
Súta Gosvâmi disse: Após conceder essas bênçãos a Markandeya 
КУ, о Senhor Siva seguiu seu caminho, continuando a descrever à 
deusa Devi os feitos do sábio e a direta exibição do poder ilusório 
do Senhor que ele experimentara.. 


VERSO 39 


Яїз=татетчетагтяїкнт TN: d 
гегсетчятогат #таатетаї 1а: NN 


so "py avapta-mahá-yoga- 
mahimà bhargavottamah 

vicaraty adhunapy addhá 
haráv ekantatam gatah 


sah—ele, Markandeya; api—de fato; avapta—tendo alcancado; 
mahã-yoga—da máxima perfeição da yoga; mahimã-—as glórias; 
bhargava-uttamah—o melhor descendente de Bhrgu; vicarati—está 
viajando; adhuna api—ainda hoje; addha—diretamente; harau— 
à0 Senhor Hari; eka-antatam—a plataforma da devocáo exclusiva; 
gatah—tendo alcançado. 


TRADUÇÃO 
Markandeya Rsi, o melhor dos descendentes de Bhrgu, é glorio- 
so porque logrou a perfeicáo da yoga mística. Ainda hoje ele viaja 
mundo afora, completamente absorto na devocáo imaculada à Su- 
“prema Personalidade de Deus. 
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VERSO 40 


agaia maea ча: 1 
AMA мачат этатаманемач, O 


anuvarnitam etat te 
márkandeyasya dhimatah 

anubhitam bhagavato 
maya-vaibhavam adbhutam 


anuvarnitam—descrito; etat—isto; te—a ti; markandeyasya—por 
Markandeya; dhi-matah—o inteligente; amubhütam—experimentou; 
bhagavatah—da Personalidade de Deus; mayd-vaibhavam—a opu- 
léncia da energia ilusória; adbhutam—surpreendente. 


TRADUÇÃO 
Narrei-te assim as atividades do inteligentíssimo sábio Markan- 
deya, sobretudo como ele experimentou o surpreendente poder da 
energia ilusória do Senhor Supremo. 


VERSO 41 


va muaa rari: | 
A 


etat kecid avidvámso 
maya-samsrtir átmanah 

апӣау-ауағійат пгпат 
kadacitkarh pracaksate 


etat-—isto; kecit--alguns homens; avidvamsah—que náo sáo cul- 
tos; maya-sarhsrtih-—a criação ilusória; dimanah—da Alma Suprema; 
anádi—desde tempos imemoriais; 4vartitam—repetindo; nfnám—de 
seres vivos condicionados; kadacitkam—sem precedentes; pracaksa- 
te—dizem. 





TRADUÇÃO 
Embora este evento seja único e sem precedentes, alguns homens 
ininteligentes comparam-no ao ciclo da existência material ilusória 
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o Senhor Supremo criou para as almas condicionadas — um 
interminável que perdura desde tempos imemoriais. 





SIGNIFICADO 

Ninguém deve considerar que esses eventos em que Markandeya 

arrastado para dentro do corpo do Senhor por Sua inalação e 

jis expelido em Sua exalação são descrições simbólicas dos ciclos 

jes da criação e aniquilação materiais. Esta seção do Srimad-Bhága- 

mm descreve um acontecimento real e histórico, experimentado 

r um grande devoto do Senhor, e aqueles que tentam relegar esta 

ória a mera alegoria simbólica são aqui chamados de tolos inin- 
ligentes. 





VERSO 42 


а qua аб амі 


dd 
Pra AU атаа 
14 aaa х4 


ya evam etad bhrgu-varya varnitam 
rathânga-pâner anubháva-bhávitam 

samsravayet samsrnuyad u tav ubhau 
tayor na karmásaya-samsrtir bhavet 


f yah—quem; evam—assim; etat—isto; bhrgu-varya—ó melhor dos 
descendentes de Bhrgu (Saunaka); varnitam—descrito; ratha-añga- 
pâneh—do Senhor Sri Hari, que leva uma roda de quadriga na 
mão; anubhãâva—com a potência; bhavitam—impregnada; samsrã- 
vayei—faz que alguém ouca; samsrnuyát—ele mesmo ouve; u—ou; 
au—celes; ubhau—ambos; tayoh—deles; na—náo; karma-asaya— 
lbaseado na mentalidade do trabalho fruitivo; samsrtih—o ciclo da 
vida material; bhavet—há. 


TRADUÇÃO 
Ó melhor dos Bhrgus, esta narração sobre Markandeya Rsi car- 
rega consigo a potência transcendental do Senhor Supremo. Quem 
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quer que a narre ou ouça de maneira conveniente jamais voltará a 
sofrer a existëncia material, que se baseia no desejo de executar ati- 
vidades fruitivas. 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 
pada referentes ao Décimo Segundo Canto, Décimo Capítulo, do 
Srimad-Bhàgavatam, ijntitulado “O Senhor Siva e Uma glorificam 
Markandeya Rsi””. 


CAPÍTULO ONZE 


Descricáo sucinta do Mahapurusa 


No contexto da adoracáo, este capítulo descreve o Mahápurusa 
is várias expansóes do Sol em cada més. Sri Süta primeiro fala a 
aka Rsi sobre os objetos materiais através dos quais pode-se 
preender os membros principais, os membros secundários, as 

s e os trajes do Senhor Sri Hari. Depois ele esboga o processo 
serviço prático pelo qual um ser mortal pode alcancar a imorta- 
Quando Saunaka mostra mais interesse em aprender sobre 





expansão do Senhor Hari na forma do deus do Sol, Süta respon- 


que o Senhor Sri Hari — o controlador e criador original do 
niverso — manifesta-se na forma do semideus do Sol. Os sábios 
'evem este deus:do Sol em muitos aspectos conforme suas dife- 


ntes designações materiais. Para sustentar o mundo, a Personali- 


de de Deus manifesta Sua poténcia do tempo como o Sol e viaja 
través dos doze meses, a comegar por caitra, junto com doze grupos 
companheiros pessoais. Quem se lembra das opulências da Perso- 
idade de Deus, Srî Hari, em Sua forma como o Sol, libertar-se-á 
reações pecaminosas. 





VERSO 1 


ted quant wari TERT 1 
WATT MAR TT TRT 1 


$ri-saunaka uvaca 
athemam artham prechâmo 
bhavantam bahu-vittamam 
samasta-tantra-raddhánte 
bhaván bhagavata tattva-vit 
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Sri-Saunakah uvüca—Sri Saunaka disse; atha—agora; imam— 
este; artham—assunto; prechamah—indagamos sobre; bhavantam— 
de ti; bahu-vit-tamam—o possuidor do conhecimento mais amplo; 
samasta—de todas; tantra—as escrituras que prescrevem métodos 
práticos de adoração; râddha-ante—nas conclusões definitivas; bha- 
vàn—tu; bhügavata—ó grande devoto do Senhor Supremo; tattva- 
vit—o conhecedor dos fatos essenciais. 


TRADUÇÃO 

Sri Saunaka disse: Ó Süta, és o melhor dos eruditos e um grande 
devoto do Senhor Supremo. Portanto, agora indagamos de ti a con- 
clusão definitiva de todas as escrituras tântricas. 


VERSOS 2-3 


añ: caía Фаеед Ёма: чї: | 
š жечї qu s ds 
зї aa a A, RT, AMA 1 
ўа Ёватїтїя чейї птатачейатч usu 


tantrikah' paricaryaya 
kevalasya sriyah pateh 

arigopürngdyudhakalpam 
kalpayanti yathà ca yaih 


tan no varnaya bhadram te 
kriya-yogam bubhutsatàm 

yena kriyá-naipunena. 
martyo yàyüd amartyatàm 


tüntrikàh--os seguidores dos métodos dos textos tántricos; pari- 
caryayüm—em adoracáo regulada; kevalasya—que é espírito puro; 
Sriyah—da deusa da fortuna; pateh—do senhor; añga—Seus mem- 
bros, tais como os pés; upañga—Seus membros secundários, tais 
como Seu companheiro Garuda; ayudha—Suas armas, tais como 
o disco Sudarsana; akalpam-—e Seus ornamentos, tais como a jóia 
Kaustubha; kalpayanti—concebem; yatha—como; ca—e: yaih— 
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as quais (representações materiais); tat—isto; nah—para nós; var- 
aya—por favor descreve; bhadram—toda a auspiciosidade; te—a 
li; kriya-yogam—o método prático de cultivo; bubhutsatam—que 
o ansiosos por aprender; yena—pelos quais; kriya—na prática 
mática; naipunena—destreza; martyah—um ser mortal; ydydt— 
alcançar; amartyatâm—a imortalidade. 





TRADUÇÃO 

Toda a boa fortuna a ti! Por favor explica para nós, que esta- 

1 muito ávidos por aprender, o processo de kriyá-yoga praticado 

“através da adoração regulada do Senhor transcendental, o esposo 

“da deusa da fortuna. Por favor explica também como os devotos 

o Senhor concebem os Seus membros, companheiros, armas € or- 

ntos segundo representações materiais específicas. Mediante a 

ita adoração do Senhor Supremo, um mortal pode alcançar a 
alidade. 


VERSO 4 


qa sam 
Weper тея аай Faq frdendrefu | 
щт: герт ara: qn: IN 


sata uvãca 
namaskrtya gurün vaksye 
vibhütir vaisnavir api 
yah proktà veda-tantrübhyam 
acaryaih padmajadibhih 


—sütah uvaca—Súta Gosvami disse; namaskrtya—oferecendo reve- 
“rências; gurân-—aos mestres espirituais; vaksye— falarei; vibhürth — 
vas opuléncias; vaisnavih—pertencentes ao Senhor Visnu; api—de 
fato; yah—que; proktah—=sá0 descritas; veda-tantrabhyâm-—pelos 
“Vedas e tantras; ácaryaih—pelas autoridades clássicas; padmaja-àdi- 
!bhih—a comecar'com o Senhor Brahma. 


TRADUÇÃO 
Súta Gosvâmi disse: Oferecendo reverências a meus mestres es- 
“pirituais, repetir-te-ei a descrição das opulências do Senhor Visnu 
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dadas nos Vedas e tantras por grandes autoridades, a comecar do 
Brahma nascido do lótus. 


VERSO 5 


Trarëafueereq: < rra ferra à 
PRT rad a ARA MATA ud 


mayadyair navabhis tattvaih 
sa vikãra-mayo virat 

nirmito dr$yate yatra 
sa-citke bhuvana-trayam 


mãyã-adyaih-—a começar da fase imanifesta da natureza; nava- 
bhih==com os nove; tattvaih—elementos; sah—essa; vikara-mayah— 
que também inclui as transformações (dos onze sentidos e dos cinco 
elementos grosseiros); virât-—a forma universal do Senhor; nirmi- 
tah—construidos; dr$yate—são vistos; yatra—em que; sa-citke— 
sendo consciente; bhuvana-trayam—os trés sistemas planetários. 


TRADUÇÃO 
A forma universal [virát] da Personalidade de Deus inclui os nove 
elementos básicos da criação, a começar da natureza imanifesta e 
suas transformações subsequentes. Uma vez que se introduza consci- 
ência nesta forma universal, os três sistemas planetários se tornam 
visíveis dentro dela. 


SIGNIFICADO 
Os nove elementos básicos da criação são prakrti, sútra, mahat- 
tattva; falso ego e as-cinco percepções sutis. As transformações são 
os onze sentidos e os cinco elementos materiais grosseiros. 


VERSOS 6-8 


тач а Чеч =ч w: qrár ей: гд ям: 4 
Tw: asf ята ата: =ч? Рат: ч: neu 
TTT TT TT FOR: 1 

ачатечї ETT, TAY wet WW: зп 
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aAA AA A ANA uut чүн: | 
ref wegr wrap Hur WewqHwp deu 


etad vai paurusar rüparn 

bhüh pádau dyauh Siro nabhah 
nàbhih süryo 'ksini nàse 

уйуиһ Катаи disah prabhoh 


prajapatih prajananam 

apàáno mrtyur isituh 
tad-bühavo loka-pàla 

manas candro bhruvau yamah 


lajjottaro "dharo lobho 
dantã jyotsnã smayo bhramah 
romāni bhūruhā bhūmno 
meghāh purusa-mürdhajāh 


etat—esta; vai—de fato; paurusam—do Virat-purusa; rgpam—a 
bhüh—a Terra; padau—NSeus pés; dyauh—paraíso; Sirah— 

a cabeca; nabhah—o céu; nübhih—Seu umbigo; süryah—o Sol; 
ksini—Seus olhos; nase—Suas narinas; vayuh—o ar; karnau—Seus 
buvidos; disah—as direções; prabhoh—do Senhor Supremo; prajá- 
atih—o semideus da procriação; prajananam—Seu membro geni- 
apánah—Seu ânus; mrtyuh—a morte; Isituh—do controlador 
oluto; taí-bâhavah—Seus muitos braços; loka-palãh—os semideu- 
que presidem os vários planetas; manah—Sua mente; candrah— 
Lua; bhruvau—Suas sobrancelhas; yamah—o deus da morte; laj- 
la—vergonha; uttarah—Seu lábio superior; adharah—Seu lábio 
inferior; lobhah—cobica; dantãh—Seus dentes; jyotsnã—o luar; 
ah—Seu sorriso; bhramah-—ilusão; români—os pêlos do corpo; 
bhii-ruhãh—as árvores; bhamnah-—do Senhor onipotente; meghah— 
Is nuvens; purusa-—do Virát-purusa; múrdha-jah—os cabelos da ca- 


k TRADUÇÃO 
Esta é a representação do Senhor Supremo como a pessoa univer- 
em que a Terra são Seus pés; o céu, Seu umbigo; o Sol, Seus 








310 Srimad-Bhãgavatam [Canto 12, Cap. 11 


olhos; o vento, Suas narinas; o semideus da procriação, Seu mem- 
bro genital; a morte, Seu ânus; e a Lua, Sua mente. Os planetas 
celestiais são Sua cabeça; as direções, Seus ouvidos; e os semideu- 
ses que protegem os vários planetas, Seus vários braços. O deus da 
morte é Suas sobrancelhas; a vergonha, Seu lábio superior; a cobi- 
ça, Seu lábio inferior; a ilusão, Seu sorriso; o luar, Seus dentes; as 
árvores, os pêlos do todo-poderoso Purusa; e as nuvens, o cabelo 
de Sua cabeça. 


SIGNIFICADO 
Vários aspectos da criação material, tais como a Terra, o Sol e 
as árvores, são sustentados pelos vários membros do corpo univer- 
sal do Senhor. Por isso eles são considerados não diferentes dEle, 
como descreve este verso, que se destina à meditação. 


VERSO 9 


чтатяЧ à quer arar ечат бна: | 
AAN ATAN =й usu 


yàvàn ayar vai puruso 
yavatya samsthaya mitah 

tayan asav api maha- 
puruso loka-samsthayã 


yavan—até que ponto; ayam_—esta; vai—de fato; purusali—pessoa 
individual qualquer; yavatya—estendendo-se até que dimensoes; sars- 
thaya—pela posigáo de seus membros; mitah—medida;, taván—até 
aquele ponto; asau—Ele; api—também; mahd-purusah—a persona- 
lidade transcendental; /oka-sarnsthayã—segundo as posições dos sis- 
temas planetários. 


TRADUÇÃO 
Assim como se podem determinar as dimensões de um homem 
qualquer deste mundo medindo seus vários membros, podem-se de- 
terminar as dimensões do Маћаригиѕа medindo-se a disposição dos 
sistemas planetários dentro de Sua forma universal. 


Descrição sucinta do Mahâpurusa 


` VERSO 10 
y "TET vaa Aaa waa i 
ARO ER RA RARA FM: jon 
kaustubha-vyapadesena 
svatma-jyotir bibharty ajah 


tat-prabhã vyâpini saksãt 
$rivatsam urasà vibhuh 


"kaustubha-vyapadesena— representada pela jóia Kaustubha; sva- 


da alma jiva pura; jyotih—a luz espiritual; bibharti—traz; 

o Senhor não nascido; tat-prabha—a refulgência desta (Kaus- 
vydpini—expansiva; saksat—diretamente; srivatsam—da 

Srivatsa; urasa—sobre o peito; vibhuh—o onipotente. 


TRADUÇÃO 
bre o peito a onipotente e não nascida Personalidade de Deus 
jóia Kaustubha, que representa a alma espiritual pura, junto 
a marca Srivatsa, que é a manifestação direta da refulgência 
siva desta jóia. 


VERSOS 11-12 


eri ATT ATT, TI 1 
ama de aaa (чя, #919, 1991 
fawfd wei uro do | 

A ad rc AAA 14%! 


sva-müyüm vana-mülakhyam 
nànà-guna-mayim dadhat 

vãsas chando-mayam pitam 
brahma-sütram tri-vrt.svaram 


bibharti sarikhyam yogam ca 
devo makara-kundale 

maulim padam páramesthyarn 
sarva-lokabhayañ-karam 
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TRADUÇÃO 
o assento do Senhor, é a fase não manifesta da natureza 
erial, e o trono de lótus do Senhor é o modo da bondade, dota- 
com a religião e o conhecimento. 


sya-mãyâm-—Sua própria energia material; vana-mala-akhyâm-—res 

presentada por Sua guirlanda de flores; nànd-guna—várias combina 

ções dos modos da natureza; mayim—composta de; dadhat-—usan- 

x do; vasah—Sua roupa; chandah-mayam—que consiste nos versos 










védicos; pitam—amarela; brahma-sútram—Seu cordáo sagrado; 
tri-vrt—tríplice; svaram-—o som sagrado oriküra; bibharti—E!e car- VERSOS 14— 15 


rega; sdnkhyam-—-o processo de sánkhya; yogam—o processo de 

yoga; са—е; devah—o Senhor; makara-kundale—Seus brincos em mara qual qai am! 

forma de tubarão; maulim—Sua coroa; padam—a posicáo; pára- aq qui wem aaa чая NN 
atte werem sq AAA d 


mesthyam—-suprema (do Senhor Brahma); sarva-loka—a todos os 
mundos; abhayam—destemor; karam—que confere. 3 

serere uq: тїй атат RRA AM 
ojah-saho-bala-yutam 


mukhya-tattvam gadàm dadhat 
арат їайуат аага-уагат 
tejas-tattvam sudarsanam 









TRADUCÁO 

Sua guirlanda de flores é Sua energia material, que abrange vá- 
rias combinacóes dos modos da natureza. Sua roupa amarela sáo 
os versos védicos; e Seu cordão sagrado, a sílaba om composta de 
três sons. Na forma de Seus dois brincos semelhantes a tubarão, o 
| Senhor carrega os processos de sankhya e yoga; e Sua coroa, que 
confere destemor aos habitantes de todos os mundos, é a posição 

suprema de Brahmaloka. 


nabho-nibharh nabhas-tattvam 
аѕіт carma tamo-mayam 

kàla-rüpam dhanuh sàrngarn 

tathà karma-mayesudhim 
тыңы? jah-sahah-bala—com o poder dos sentidos, o poder da mente e 
poder do corpo; yutam—unido; mukhya-tattyam—o elemento prin- 
cipal, o ar, que é a forca vital dentro do corpo material; gadam— 
Sua maga; dadhat—carregando; apám—de água; tattvam—o elemen- 
to; dara—Seu búzio; varam—excelente; tejah-tattvam—o elemento 
fogo; sudarsanam—Seu disco Sudarsana; nabhah-nibham—assim 
Como o céu; nabhah-tattvam—o elemento éter; asim—Sua espada; 
carma-—Seu escudo: tamah-mayam-—composto do modo da ignorân- 
Kála-ripam-— aparecendo como o tempo; dhanuh—Seu arco; 
Sarigam—chamado Sárnga; tathã—e; karma-maya— representando 
Os sentidos ativos; isu-dhim—a aljava com suas flechas. 

















amara af: | 
ade qe qua 1930 


avyakrtam anantakhyam 
üsanam yad-adhisthitah 


| dharma-¡ñanadibhir yuktam 
| sattvam padmam ihocyate 











| avyákrtam—a fase não manifesta da criação material; ananta- 
Gkhyam—conhecida como o Senhor Ananta; asanam—Seu assento 
pessoal; yat-adhisthitah—sobre o qual Ele está sentado; dharma- 
jñana-adibhih—junto com a religiño, conhecimento, etc.; yuktam— 
unido; sattvam—no modo da bondade; padmam-—Seu lótus; iha— 
então; ucyate—é dito. 







] TRADUÇÃO 

A maça que o Senhor carrega é o principal elemento, prâna, que 
incorpora as potências da força física, mental e sensorial. Seu ex- 
pelente búzio é o elemento água; Seu disco Sudarsana, o elemento 











po; e Sua aljava cheia de flechas, os órgãos dos sentidos funcionais, 






VERSO 16 


ATO RITTER =a d 
AAA sprardtasaremera aqsu 
indriyáni saran йһиг 
ükütir asya syandanam 
tan-máatrany asyabhivyaktim 
mudrayartha-kriyatmatam 







indrivâni—os sentidos; saran—Suas flechas; dhuh—dizem; aki- 
tih—(a mente com suas) funções ativas; asya—dEle; syandanam—a 
quadriga; tat-matrâni—os objetos de percepção; asya—dEle; abhi- 
vyaktim—aparéncia externa; mudrayã-—pelos gestos das mãos (sim- 
bolizando o oferecimento de bênçãos, destemor, etc.); artha-kriyã- 
atmatâm-—a essência da atividade intencional. 


TRADUÇÃO 
Diz-se que Suas flechas são os sentidos, e Sua quadriga é a mente 
ativa e vigorosa. Sua aparência externa são os objetos sutis da per- 
cepção, e os gestos de Suas mãos são a essência de toda atividade 
intencional. 


SIGNIFICADO 
Toda atividade visa, em última análise, à suprema perfeição da 
vida, e esta perfeição é concedida pelas misericordiosas mãos do 
Senhor. Os gestos do Senhor eliminam todo o medo do coração do 


devoto e elevam-no à própria associação como Senhor no céu es- 
piritual. 


VERSO 17 


usb Tamar AT FEET, TERA: d 
E afrearq: OU 
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fogo; e Sua espada, pura como o céu, o elemento éter. Seu escudo 
incorpora 0 modo da ignoráncia; Seu arco, chamado Sárnga, o tem- 
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mandalam deva-yajanam 
diksa samskára dtmanah 

paricaryã bhagavata 

átmano durita-ksayah 




















dalam—o globo solar; deva-vajanam—o lugar onde se adora 
or Supremo; diksã-—iniciação espiritual; samskárah—o pro- 
o de purificação; 4tmanah—para a alma espiritual; paricaryd—ser- 
ipo devocional; bhagavatah—da Personalidade de Deus; ãtmanah — 
a alma jiva; durita—de reações pecaminosas; ksayah—a des- 


ção. 



























TRADUÇÃO 
10 globo solar é o lugar onde se adora o Senhor Supremo. 
ção espiritual é o meio de purificação para a alma espiritual, e a 
ção de serviço devocional à Personalidade de Deus é o proces- 
erradicar todas as reações pecaminosas. 









SIGNIFICADO 
e-se meditar no incandescente globo solar como o lugar onde 
é adorado, O Senhor Krsna é o reservatório de toda a reful- 
; logo, convém que Ele seja adorado de maneira correta no 


VERSO 18 


мата чагат CÜDEWSUNERT | 
ef are WTS Nal 


bhagaván bhaga-Sabdártham 
lila-kamalam udyahan 

dharmam yasas ca bhagavams 

câmara-vyajane "bhajat 













bhagavân—a Personalidade de Deus; bhaga-Sabda—da palavra 
; artham—o significado (a saber: **opuléncia"'); /ila-kamalam— 
cu lótus de passatempo; udvahan—trazendo; dharmam-—religiào; 
fama; ca—e; bhagavan—a Personalidade de Deus; cámara- 
o par de abanos de cauda de iaque; abhajat—aceitou. 
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TRADUÇÃO 
Travessamente trazendo um lótus, que representa as várias opulên- 
cias expressas na palavra bhaga, o Senhor Supremo aceita serviço 
de um par de abanos câmara, que são a religião e a fama. 


anapáyini—inseparável; bhagavati—a deusa da fortuna; srih—Sri; 
Iksat—diretamente; dimanah-—da natureza interna; hareh—do 
mhor Hari; visvaksenah—Visvaksena; tantra-mürtih—como a per- 
ificacào das escrituras tántricas; viditah—é conhecido; pársada- 
dhipah—o líder de Seus companheiros pessoais; nanda-ádayah— 
^ eos outros; astau—os oito; dvdh-sthãh-—porteiros; ca— 
ме —е1еѕ; апіта-аауаһ—апіта e as outras perfeigdes místicas; 
7 do Senhor Supremo; gunāh—as qualidades. 
















VERSO 19 


ret pS Par o 4 
fera de qafe чї agia qewa ARA 


ütapatram tu vaikuntharn 
dvijà dhàmákuto-bhayam 

tri-vrd vedah suparnàkhyo 
уајйат vahati pürusam 












TRADUÇÃO 
A deusa da fortuna, $n, que jamais se afasta do Senhor, aparece 
tom Ele neste mundo como a representação de Sua potência interna. 
Visvaksena, o principal dentre Seus companheiros pessoais, é conhe- 
tido como a personificação do Pañcarátra e outros tantras. E os 
to porteiros do Senhor, encabeçados por Nanda, são Suas perfei- 
ės misticas, a começar com animà. 








Aatapatram—Seu guarda-sol; tu—e; vaikuntham—Sua morada es. 
piritual, Vaikuntha; dvijah—ó brahmanas; dhàma—Sua morada 
pessoal, o mundo espiritual; akutah-bhayam—livre de temor; tri- 
vri—tríplice; vedah—o Veda; suparna-akhyah—chamado Suparna, 
ou Garuda; vajiam-—o sacrifício personificado; vahati—transporta- 
do; púrusam—a Suprema Personalidade de Deus. 


















SIGNIFICADO 
"Segundo Srila Jiva Gósvami, a deusa da fortuna é a fonte origi- 
de toda a opulência material. A natureza material é diretamente 
rolada pela energia inferior do Senhor, Маћа-тауа, ао раѕѕо 
a deusa da fortuna é Sua energia superior, interna. Ainda assim, 
opulência da natureza inferior do Senhor tem sua fonte na opulên- 
ja espiritual suprema da deusa da fortuna. Como se afirma no Sri 
'Hayasirsa Pañcarátra: 








TRADUÇÃO 
Ó bráhmanas, o guarda-sol do Senhor é Sua morada espiritual, 
Vaikuntha, onde não há temor; e Garuda, que leva o Senhor do sa- 
crifício, é os três Vedas. 










VERSO 20 


sa эта RA E: 1 
frena: aaa: 1 
ятата FFT азаитат чч: 11301 


anapayini bhagavati 
$rih saksad atmano hareh 
visvaksenas tantra-múrtir 
viditah pársadadhipah 
nandádayo 'stau dvah-sthas ca 
te 'nimadya harer gunah 


paramāimā harir- deyas. 
tac-chaktih srir ihoditã 
srir devi prakrtih prokiã 
kesavah purusah smrtah 
na visnund vinà devi 
na harih padmajám vina 
“A Alma Suprema é:o Senhor Hari, e Sua poténcia é conhecida 
neste mundo como Srî. A deusa Sri é' conhecida como prakrti, é o 
Supremo Senhor Kesava é conhecido como o purusa. A deusa divi- 
ma nunca está presente sem Ele, nem Ele jamais aparece sem Ela.” 
O Srî Visnu Purana (1.8.15) também afirma: 
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nityaiva sà jagan-mata 
visnoh srir anapayini 

yatha sarva-gato visnus 
tathaiveyam dvijottamáh 


**Ela é-a:eterna- máe do Universo; a deusa da fortuna do Senhor 

Visnu, evela jamais se separa dEle. Da mesma forma que o Senhor 

Visnu, ela está presente em toda a parte, ó melhor dos bráhmanas.'* 
Também no Visnu Purâna (1.9.140): 


evam yathà jagat-svami 
deva-devo janàrdanah 
avatâram karoty eva 
, tathà šris tat-sahayini 


“Assim, da mesma forma que o Senhor do Universo, o Deus dos 
deuses, Janárdana, desce a este mundo, Sua consorte, a deusa da 
fortuna, também o faz." (j 

A posição espiritual pura da deusa da fortuna é descrita no Skanda 
Purâna: 


aparar ty aksaram ya sà 
prakrtir jada-rüpikà 

Srih pará prakrtih prokta 
cetanã visnu-samsrayd 


tam aksaram param prahuh 
paratah param aksaram 

harir evükhila-guno 'py 
aksara-trayam iritam 


“A entidade infalível inferior é aquela natureza que se manifesta 
como o mundo material. A deusa da fortuna, por outro lado, é co- 
nhecida como a natureza superior. Ela é consciência pura e está sob 
o abrigo direto do Senhor Visnu. Ao passo que ela é a entidade in- 
falível superior, aquela entidade infalível que é maior do que o 
maior é o próprio Senhor Hari, o possuidor original de todas as 
qualidades transcendentais. Dessa maneira, descrevem-se três entida- 
des infalíveis distintas.” 


22] Descricáo sucinta do Mahápurusa 


Portanto, embora a energia inferior do Senhor seja infalível em 
função, seu poder de manifestar opuléncias ilusórias temporá- 
existe pela graça da energia interna, a deusa da fortuna, que é 

«consorte pessoal do Senhor Supremo. 

O Padma Purâna (256.9-21) relaciona dezoito porteiros do Senhor: 

Nanda, Sunanda, Jaya, Vijaya, Canda, Pracanda, Bhadra, Subha- 

'dra, Dhatà, Vidháta, Kumuda, Kumudaksa, Pundariksa, Vàmana, 

Sankukarna, Sarvanetra, Sumukha e Supratisthita. 





E VERSO 21 


arque car wee quw ewm 1 
aiea sa aeia Чаа. иаи 


vasudevah sankarsanah 
pradyumnah purusah svayam 
aniruddha iti brahman 
mürti-vyüho "bhidhiyate 
vasudevah sankarsanah pradyumnah—Vasudeva, Sañkarsana e 
"Pradyumna; purusah—a Suprema Personalidade de Deus; svayam— 
Ele mesmo; aniruddhah—Aniruddha; iti—assim; brahman—ó brah- 
'mana, Saunaka; marti-vyithah—a expansão das formas pessoais; 
jidhiyate—é designado. 





TRADUÇÃO 
Vasudeva, Sankarsana, Pradyumna e Aniruddha são os nomes 
das expansões pessoais diretas da Divindade Suprema, ó bráhmana 


VERSO 22 


a aaa: amara sa їнї: | 
farra RET RN 


sa visvas taijasah prajñas 
turiya iti vrttibhih 

arthendriyasaya-jñánair. 
bhagaván paribhavyate 
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sah-—Ele; visvah taijasah prajfiali—as manifestacóes de conscién- 
cia desperta, sono e.sono profundo; turiyah—a quarta, a fase trans- 
cendental; iti—assim: chamado; vrttibhih-—pelas funções; artha— 
pelos objetos externos da percepção; indriva—a mente; asaya—cons- 
ciência encoberta; jiânaih-—e conhecimento espiritual; bhagavan—a 
Personalidade de Deus; paribhavyate—é concebida. 


TRADUCAO 
Pode-se conceber a Suprema Personalidade de Deus em termos 
de consciéncia desperta, sono e sono profundo — que funcionam 
respectivamente atrayés dos objetos externos, da mente e da inteli- 
géncia material — e também em termos do transcendental quarto 
nível de consciéncia, que se caracteriza pelo conhecimento puro. 








VERSO 23 


apud inimi: Р 
аан em rar кїї: rn 
añgopangayudhakalpair 
bhagavarns tac catustayam 
bibharti sma catur-mürtir 
bhagaván harir isvarah 


añga—com Seus membros printipais; upánga—membros secundá- 
rios; ayudha-—armas; ¿kalpaih-—e ornamentos; bhagaván—a Perso- 
nalidade de Deus; tat catustayam-—estas quatro manifestações (de 
visva, taijasa, prajña e turiya); bibharti—mantém; sma—de fato; 
catuh-mürtih—em Suas quatro características pessoais (Vásudeva, 
Sankarsana, Pradyumna e Aniruddha); bhagavan—o Senhor; harih— 
Hari; isvarah—o controlador supremo. 


TRADUÇÃO 
A Suprema Personalidade de Deus, o Senhor Hari, aparece, pois, 
em quatro expansões pessoais, cada qual exibindo membros prin- 
cipais, membros secundários, armas e ornamentos. Através dessas 
características distintas, o Senhor mantém as. quatro fases da exis- 
tência. 


o 24] Descrição sucinta do Маһаригиѕа 


SIGNIFICADO 
O corpo espiritual, as armas, ornamentos e companheiros do 
hor são todos existência transcendental pura, idênticos a Ele. 


VERSO 24 


feras a ve eta: miga 
Ao aa ч хадаа, і 

quí cd urdrearemararqareir 
fera sa Preereerertereqeryq: Qu 


dvija-rsabha sa esa brahma-yonih svayam drk 
sya-mahima-paripürno mayaya ca svayaitat 
srjati harati patity akhyayanavrtükso 
vivrta iva niruktas tat-parair atma-labhyah 


“dvija-rsabha—ó melhor dos brâhmanas; sah esah—Ele só; brah- 


-yonih—a fonte dos Vedas; svayam-drk—que é auto-iluminante; 
a-mahima—em Sua própria glória; paripürnah—perfeitamente 
completo; máyaya—pela energia material; ca—e; svayü—Sua pró- 
pria; etat—este Universo; srjati—cria; harati—retr: üti—mantém; 
(hyayàü—concebida como tal; anávrta—descoberta; aksah—Sua 
consciência transcendental; vivrtah—materialmente dividida; iva— 
omo se; niruktah—descrita; tat-paraih—por aqueles que.sáo devo- 
dos. a Ele; atma—como sua própria Alma; labhyah-—realizável. 


ke 





TRADUÇÃO 
+ melhor dos brahmanas, só Ele é a autoluminosa e original fonte 
Vedas, perfeito e completo em Sua própria glória. Mediante Sua 
ia material Ele cria, destrói e mantém este Universo inteiro. 


Кое o Senhor é o executor de várias funções materiais, descreve- 


“se às vezes que Ele é materialmente dividido, porém Ele sempre per- 
'manece situado em transcendência e conhecimento puro. Aqueles que 
se dedicam ao Senhor com devoção podem realizar que Ele é sua ver- 
dadeira Alma. 

=: SIGNIFICADO 

+ Srila Visvanatha Cakravarti Thãkura recomenda que nos tornemos 
humildes praticando a seguinte meditação: “A Terra, que é sempre 








822 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. 11 


visível para mim, é a expansão dos pés de lótus de meu Senhor, em 
quem sempre se deve meditar. Todos os seres vivos móveis e inertes 
se refugiaram na Terra e assim estão sob o abrigo dos pés de lótus 
de meu Senhor. Por esta razão devo respeitar todo ser vivo e não 
invejar a ninguém. De fato, todas as entidades vivas constituem a 
jóia Kaustubha no peito de meu Senhor. Logo, não devo jamais in- 
vejar nem ridicularizar nenhuma entidade viva”. Pela prática desta 
meditação pode-se alcançar êxito na vida. 


VERSO 25 

GA этш JOA 
Trier | 

лїїгє Taare 


Феҹ: srawripret чї AA RN 


Sri-krsna-sakha vrsny-rsabhavani-dhrug- 
rüjanya-varisa-dahanünapavarga-virya 

govinda gopa-vanità-vraja-bhrtya-gita- 
tirtha-Sravah $ravana-mañgala páhi bhrtyàn 


Sri-krsna—6' Sri Krsna; krsna-sakha=0 amigo de Arjuna; vrs- 
ni—dos descendentes de: Vrsni; rsabha—ó líder; avani—na Terra; 
dhruk—rebeldes; rajanya-vamsa—das dinastias dos reis; dahana— 
ó aniquilador; anapavarga—sem deterioragáo; virya—cuja proeza; 
govinda—ó proprietário de Goloka-dhâma; gopa—dos vaqueiros; 
vanita—e as vaqueiras; vraja-—pela multidão; bhrtya—e por seus 
servos; gita-—cantados; tirtha—piedosas, como o mais sagrado lugar 
de peregrinação; sravah-—cujas glórias; $ravana—só por ouvir sobre 
elas; mangala—auspicioso; pahi—por favor, protege; bhrtyan—Teus 
Servos. 


TRADUCÁO 
Ó Krsna, ó amigo de Arjuna, ó principal entre os descendentes 
de Vrsni, és o destruidor dos partidos políticos que se constituem 
elementos perturbadores nesta Terra. Tua proeza nunca se dete- 
riora. És o proprietário da morada transcendental, e só por ouvir 
sobre Tuas sacratíssimas glórias, que sáo cantadas pelos vaqueiros 
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vaqueiras de Vrndávana e seus servos, o homem logra toda a aus- 
idade. Ó Senhor, por favor, protege Teus devotos. 


VERSO 26 


ч оз еч чоп MENTA d 
ama: UA WAN TER AR META RN 


ya idam kalya utthàya 
mahá-purusa-laksanam 
x tac-cittah prayato japtva 
D brahma veda guhasayam 
É yah—quem quer que; idam—isto; kalye—de madrugada; ut- 
thaya—levantando-se; mahá-purusa-laksanam—as características da 
"Suprema Personalidade em Sua forma universal; tat-cittah-—com a 
te absorta nEle; prayatah—purificada; japtva—cantando para 
i mesmo; brahma--a Verdade Absoluta; veda—vem a conhecer; 
guha-Sayam-—situado no coração: 
har TRADUÇÃO 
Quem quer que se levante de manhá cedo e, com a mente puri- 
ficada e fixa no Mahápurusa, cante silenciosamente esta descrição 
Suas características, percebë-IO-á como a Suprema Verdade Abso- 
que reside dentro do coração. 





VERSOS 27-28 
AE TA 


ma mia ATT TER TE: NRO 
t ania кїт Parra a: 
= gt ê RT FF Rea 

Sri-saunaka uvûca 

suko yad āha bhagavān 
vişnu-rātāya śrnvate 

sauro gano māsi māsi 
nānā vasati saptakah 
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tesam namáni karmáni 
піуикійпат adhisvaraih 

brühi nah $raddadhününárh 
vyüham süryütmano hareh 


Sri-Saunakah uvüca—Sri Saunaka disse; sukah—Sukadeva Go- 
svàmi; yat—que; àha—descreveu; bhagavün—o grande sábio; visnu- 
rütàya—ao rei Pariksit; Srnvate—que estava ouvindo; saurah—do 
deus do Sol; ganah—os companheiros; mãsi mási—em cada mês; 
nânã—vári vasati—=que reside; saptakah—o grupo de sete; te- 
sam—deles; nâmâni—os nomes; kürmáni—as atividades; niyuk- 
tânâm—que estão ocupados; adhisvaraih—pelos vários aspectos 
do deus do Sol, que sào seus controladores; brühi—por favor fala; 
nah-—para nós; sraddadhünànüm- —Qque somos fiéis; vyitham—as ex- 
pansões pessoais; siirya-dtmanah—em Sua expansão pessoal como 
o deus do Sol; hareh—da Suprema Personalidade de Deus, Senhor 
Hari. 








TRADUCÁO 

Sri Saunaka disse: Por favor, descreve para nós, que temos grande 
fé em tuas palavras, os diferentes conjuntos de sete aspectos pes- 
soais e de companheiros que o deus do Sol exibe durante cada més, 
bem como nomes e atividades deles. Os companheiros do deus do 
Sol, que servem a seu senhor, são expansões pessoais da Suprema 
Personalidade de Deus, Hari, em Seu aspecto como 'a deidade re- 
gente do Sol. 


SIGNIFICADO 

Após ouvir a narração da sublime conversa entre Sukadeva Go- 
svami e Maharája Pariksit, Saunaka agora indaga acerca do Sol 
como à expansão do Senhor Supremo. Embora o Sol seja o rei de 
todos os planetas, Sri Saunaka está especificamente interessado neste 
globo refulgente como a expansão de Sri Hari, a Suprema Persona- 
lidade de Deus. 

As personalidades relacionadas com o Sol sáo de sete categorias. 
Durante a órbita do Sol passam-se doze meses, e em cada més presi- 
de um diferente deus do Sol e um conjunto diferente de seus seis 
companheiros. Em cada um dos doze meses, a começar de Vaisakha, 
há diferentes nomes para'o próprio deus do Sol, o sábio, o Yaksa, o 
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arva, a Apsarã, o Raksasa eo Nãga, que perfazem um total 
categorias. 


VERSO 29 


яч зан 
Saa Frou: FRET 
Mia aras a aa 17 


эша иуйса 
anady-avidyaya visnor 
atmanah sarva-dehinám 
nirmito loka-tantro. "vam 
lokesu parivartate 


sútah uvâca—Suta Gosvâmi disse; anādi—sem principio; avi- 

dyayä—pela energia ilusória; visnoh-—do Senhor Visnu; atmanah— 

é a Alma Suprema; sarva-dehinâm—de todos os seres vivos cor- 

orificados; nirmitah—produzido; loka-tantrah—o regente dos pla- 
; ayam—este; lokesu—entre os planetas; parivartate—viaja. 





TRADUÇÃO 
Sita Gosvâmi disse: O Sol viaja entre todos os planetas e assim 
o movimento deles. O Senhor Visnu, a Alma Suprema de todos 
seres corporificados, foi quem o criou através de Sua energia ma- 
sem princípio. 


VERSO 30 


Wm va fe ql aaa d 
ardía Mon 


eka eva hi lokanam 
sūrya ātmādi-krd dharih 
sarva-veda-kriya-múlam 
rsibhir bahudhoditah 


ekah—um; eva—apenas; hi—de fato; lokanâm-—dos mundos; 
súryah—o Sol; atmá—a alma deles; âdi-krt—o criador original; 
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harih—a Personalidade de Deus, Hari; sarva=veda—em todos 04 madhv-adisu dvádasasu 


Vedas; kriya—das atividades ritualísticas; múlam—a base; rsibhih=s bhagaván kala-rúpa-dhrk 
pelos sábios; bahudhü—de várias maneiras; uditah—designado. loka-tantraya carati 
prthag dvàdasabhir ganaih 
TRADUÇÃO 
O deus do Sol, por não ser diferente do Senhor Hari, é a única madhu-üdisu—a começar com Madhu; dvádasasu—nos doze 
alma de todos os mundos e seu criador original. Ele é a fonte de (meses); bhagavan—o Senhor Supremo; Küla-rüpa—a forma do 
todas as atividades ritualísticas prescritas nos Vedas, e os sábios vé- tempo; dhrk—assumindo; loka-tantraya—para reger o movimento 
dicos Ihe atribuem muitos nomes. planetário; carati—viaja; prthak—separadamente; dvadasabhih— 
com doze; ganaih—conjuntos de companheiros. 
М 
VERSO 31 I UÇÃO 
тей Жат: Бат БАЁ Жо rH: | A Suprema Personalidade de Deus, manifestando Sua poténcia 
i do tempo como o deus do Sol, viaja em cada um dos doze meses, 
qui iaa TASA eie ШЕШ "a começar com Madhu, para reger o movimento planetário dentro 


Universo. Um conjunto diferente de seis companheiros viaja com 


kal ú 
lo desah kriya kartã deus do Sol em cada um dos doze meses. 


Karanam küryam йгатаһ 
dravyam phalam iti brahman 


navadhokto 'jaya harih VERSO 33 


Kkalah—tempo; desah—lugar; kriya—empenho; karta—executor; E LIS Me Á 
karanam—instrumento; Káryam-—ritual especifico; ägamah—escri- TEETER RETA ua an 
tura; dravyam—parafernália; phalam—resultado; iti—assim; brah- 
man—ó brāhmana, Saunaka; navadhã-—em nove fases; uktah—des- 
crito; ajaya—em termos de energia material; harih—o Senhor Hari. 


dhatã krtasthali hetir 
vasuki rathakrn mune. 
pulastyas tumburur iti 
madhu-másam nayanty ami 


TRADUÇÃO 

Sendo a fonte da energia material, a Personalidade de Deus, o dhàtà krtasthali hetih —Dhatà; Krtasthali-e- Heti; vasukih ratha- 
Senhor Hari, em Sua expansáo como o deus do Sol é descrito em kri—Vàsuki e Rathakrt; mune-—ó sábio; pulastyah tumburuh—Pu- 
nove aspectos, ó Saunaka: o tempo, o lugar, o empenho, o exe- lastya e Tumburu; ¡ti—assim; madhu-másam—o més de madhu 
cutor, o instrumento, o ritual específico, a escritura, a parafernália (caitra, na época do equinócio da primavera); nayanti-—conduzem; 

de adoração e o resultado a ser alcançado. ami—estes. 

TRADUÇÃO 

0,74, Meu querido sábio, Dhātā como o deus do Sol, Krtasthali como 
2 Apsará, Heti como o Ráksasa, Vasuki como o Nága, Rathakrt 
HA TENG, NCL, "eT, ' “como o Yaksa, Pulastya como o sábio e Tumburu como.o Gandhar- 


AAA TT TENT: NR “va, regem o mês de madhu. 
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VERSO 34 


adm gaats Arar: ёби: a 1 
AE: AAA TAR eR RT NF 


aryama pulaho 'thaujah 
prahetih puñjikasthalī 

nãradah kacchaniras ca 
nayanty ete sma mádhavam 


aryamã pulahah athaujah—Aryama, Pulaha e Athaujá; prahetih 
puñjikasthali—Praheti e Puñjikasthali; naradah kacchanirah—Ná- 
rada e Kacchanira; ca—também; nayanti—regem; ete—estes; sma— 
de fato; máadhavam—o mês de madhava (vaisakha). 


› TRADUCÁO 

Aryamá como o deus do Sol, Pulaha como 0 sábio, Athaujà como 
o Yaksa, Praheti como o Ràksasa, Pufijikasthali como a Apsarà, 
Nárada como o Gandharva e Kacchanira como o Nàga, regem o 
més de mádhava. 


VERSO 35 


Рт: Феі аа GET FET: | 
mae Fr EA rar A 3 


mitro "trih pauruseyo ^tha 
taksako menaka hahah 

rathasvana iti hy ete 
Sukra-mãsam nayanty ami 


mitrah atrih pauruseyah-—-Mitra, Atri e Pauruseya; atha—bem 
como; taksakah menaka hahah—Taksaka, Menaka e Haha; ra- 
thasvanah—Rathasvana; itj—assim; hi—de fato; ete—estes; sukra- 
таѕат—о тёѕ де $ukra (jyaistha); nayanti—regem; ami—estes. 


TRADUÇÃO 
Mitra como o deus do Sol, Atri como o sábio, Pauruseya como 
0 Ráksasa, Taksaka como o Nãga, Menakã como a Apsarã, Haha 
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o Gandharva e Rathasvana como o Yaksa, regem o mês de 


VERSO 36 


абаза TEN TNT MENTA ER: À 
añada aa Tree NN 


vasistho varuno rambha 
sahajanyas tatha huhúh 

sukras citrasvanas caiva 
Suci-másam nayanty ami 


vasisthah varunah rambhã--Vasistha, Varuna e Rambha; sahaja- 
ih —Sahajanya; tathü—também; huhüh—Hühü; sukrah citrasva- 
h—Sukra e Citrasvana; ca eva—bem coro; suci-müsam-—o més 
uci (asadha); nayanti—regem; ami—estes. 

b 


TRADUÇÃO 
Vasistha como o sábio, Varuna como o deus do Sol, Rambhã 
о а Арѕага, Ѕаһајапуа сото о Какѕаѕа, Наһӣ сото о Сап- 
, Sukra como o Nàga e Citrasvana como o Yaksa, regem o 
de $uci. 


VERSO 37 


A ara: a AAA: 1 
aa a a aa A 11391 


indro visvavasuh srotã 
elapatras tathangirah 

pramlocá raksaso varyo 
nabho-müsam nayanty ami 


indrah visvavasuh $rotáh—-Indra, Vi$vavasu e Srotà; elapatrah— 
Elápatra; tatha—e; añgirah—Añgira; pramloca—Pramloca; ráksa- 
Sah varyah—o Ráksasa chamado Varya; nabhah-másam—o més de 
nabhas ($ravana); nayanti—regem; ami—estes. 
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TRADUÇÃO 
Indra como o deus do Sol, Visvavasu como o Gandharva, Srótil 
como o Yaksa, Elàpatra como o Naga, Aúgirã como o sábio, Pram- 
locà como a Apsarà e Varya como o Ráksasa, regem o més de nabhas, 


VERSO 38 


PETIT AT ATTN WT: | 
TT tT weve r Nl 


vivasvân ugrasenas ca 
vyaghra àsârano bhrguh 
апитіоса sankhapalo 
nabhasyakhyam nayanty ami 


vivasván ugrasenah—Nivasván e Ugrasena; ca—também; vydghrah 
ásáranah bhrguh—Vyaghra, Asárana e Bhrgu; anumlocá sankhapá- 
lah—Anumloca e Sankhapála; nabhasya-akhyam—o més chamado 
nabhasya (bhàdra); nayanti—regem; ami—estes. 


TRADUÇÃO 
Vivasvân como o deus do Sol, Ugrasena como o Gandharva, 
Vyághra como o Raksasa, Asárana como o Yaksa, Bhrgu como o 
sábio, Anumlocã como a Apsarã e Saükhapala como o Naga, regem 
o mês de nabhasya. 


VERSO 39 


TT rea ara: HAT: FETT | 
gar Tardy aera Te 13% 


púsa dhanañjayo vátah 
susenah surucis tatha 

ghrtüci gautamas ceti 
tapo-másam nayanty ami 


püsà dhanafijayah vatah—Püsà, Dhanafijaya e Vàta; susenah su- 
rucih—Susena e Suruci; tatha—também; ghrtaci gautamah—Ghrtàci 
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“Gautama; ca—bem como; iti—assim; tapah-máüsam-—o mês de 
(magha); nayanti—regem; ami—estes. 


TRADUÇÃO 
..Pügà como o deus do Sol, Dhanaüjaya como o Nàga, Vàta como 
Raksasa, Susena como o Gandharva, Suruci como o Yaksa, Ghrtà- 
«como a Apsará e Gautama como o sábio, regem o mês de tapas. 


VERSO 40 


dat E: a: AAA 1 
fra taada Ma AAN ко! 


rtur varcü bharadvàjah 
parjanyah senajit tathã 

visva airâvatas caiva 
tapasyakhyam nayanty ami 


rtuh varcà bharadvájah—Rtu, Varcà e Bharadvàja; parjanyah se- 
najit—Parjanya e Senajit; tathà—também; visvah airavatah—V i$va 
E Airávata; ca eva—também; tapasya-akhyam—o mês conhecido 

como tapasya (phalguna); nayanti—regem; ami--estes. 

5 
TRADUÇÃO 
Rtu como o Yaksa, Varcã como o Raksasa, Bharadvája como o 
sábio, Parjanya como o deus do Sol, Senajit como a Apsará, Visva 
o Gandharva e Airâvata como o Nãga, regem o mês conheci- 
como tapasya. 


VERSO 41 


A a A d 
faqes arsa: erra quer usa 


athamsuh kasyapas târksya 
rtasenas tathorvasi 

vidyucchatrur mahasankhah 
saho-mãsam nayanty ami 
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atha—entáo; amsuh kasyapah târksyah— Arnsu, Kasyapa e Tar- 
ksya; rtasenah—Rtasena; tatha—e; urvasi—Urvasi; vidyucchatruh 
mahá-Sankhah-—Nidyucchatru e Mahasarikha; sahah-másam—o més 
de sahas (márgasirsa); nayanti—regem; ami—estes. 


TRADUÇÃO 
Amśu como o deus do Sol, Kasyapa como o sábio, Tárksya como 
о Yaksa, Rtasena como o Gandharva, Urvasi como a Apsarã, Vi- 


dyucchatru como o Ráksasa e Mahásankha como o Nága, regem o 
més de sahas. 


VERSO 42 


мт: PESSOAS OE STR TN: d 
Tefen: RR: GUA TAR I 


bhagah sphürjo 'ristanemir 
úrna áyus ca pañcamah 

karkotakah pürvacittih 
pusya-müsarn nayanty ami 


bhagah sphürjah aristanemih—Bhaga, Sphürja e Aristanemi; 
ürnah—Ürna; dyuh—Ayur; ca—e; pañcamah—o quinto compa- 
nheiro; karkotakah pürvacittih —Karkotaka e Pürvacitti; pusya- 
müsam-—o més de pusya; nayanti—regem; ami—estes. 


TRADUÇÃO 
Bhaga como o deus do Sol, Sphúrja como o Ráksasa, Aristanemi 
como o Gandharva, Urna como o Yaksa, Áyur como o sábio, Kar- 


kotaka como o Nága e Púrvacitti como a Apsará, regem o més de 
pusya. 


VERSO 43 


A AAA: AAA FAA | 
TASA MAGA чта: пуз 


tvastã reika-tanayah 
kambalas ca tilottamà 


Descrição sucinta do Mahapurusa 


brahmápeto “tha satajid 
dhrtarastra isam-bharüh 


tvastà—Tvastà; rcika-tanayah—o filho de Rcīka (Jamadagni); 

balah—Kambala; ca—e; tilottamã-—Tilottama; brahmapetah— 

ápeta; atha—e; Satajit—Satajit; dhrtarastrah—Dhrtarastra; 
-bharâh—os mantenedores do mês de isa (asvina). 


TRADUÇÃO 
Tvastã como o deus do Sol; Jamadagni, o filho de Rcika, como o 
; Kambalásva como o Nãga; Tilottamá como a Apsara; Brah- 
como o Ráksasa; Satajit como o Yaksa; e Dhrtarástra como 
Gandharva, mantém o més de isa. 


VERSO 44 


Poca ar quema aaa | 
far rara Am q U0 N 


visnur a$vataro rambhà 
süryavarcüs ca satyajit 

visvámitro makhapeta 
ürja-másam nayanty ami 


visnuh asvatarah rambhã-—Visnu, Asvatara e Rambhã; súrya- 

h—Súryavarca; ca—e; satyajit—Satyajit; visvámitrah makha- 
tah—Visvamitra e Makhápeta; Arja-masam—o més de ürja (kartti- 
); nayanti—regem; ami-—estes. 


TRADUÇÃO 
Visnu como o deus do Sol, Asvatara como o Nága, Rambhã como 
a Apsará, Súryavarcã como o Gandharva, Satyajit como o Yaksa, 
Visvâmitra como o sábio e Makhápeta como o Raksasa, regem O 
més de ürja. 


P SIGNIFICADO 
Бо Kúrma Purâna classifica em divisões todos esses deuses do Sol 
E seus companheiros da seguinte maneira: 
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dhatâryamã ca mitras ca tumburur nãrado haha 
varunas cendra eva ca h hühür visvavasus tatha 
vivasván atha püsà ca 
parjanyas camsur eva ca ugraseno vasurucir 
visvavasur, athaparah 
bhagas tvastã ca visnus ca citrasenas tathornayur 
üditya dvádasa smrtàh dhrtarástro dvijottamah 
pulastyah pulahas càtrir 
vasisto "thangirà bhrguh siiryavarea dvâdasaite 
gandharvã gâyatarh varãh 
gautamo “tha bharadvajah krtasthaly apsaro-varyã 
kasyapah kratur eva ca tathánya puñjikasthali 
jamadagnih kausikas ca 
munayo brahma-vádináh menakáà sahajanyá ca 
pramlocà ca dvijottamah 
rathakre capy athojas ca í anumlocã ghrtáci ca 
* "gramanih surucis tatha visvaci corvasi tatha 
| ratha-citrasvanah Srota 
arunah senajit tathã anyá ca pürvacittih syád. 
türksya aristanemis ca anyã caiva tilottamã 
rtajit satyajit tathã rambha ceti dvija-Sresthás 


tathaivapsarasah smrtah 


atha hetih prahetis ca 
pauruseyo vadhas tathã 


varyo vyâghras tathâpas ca VERSO 45 
vayur vidyud divákarah r 
GERA t E, a FE FAMA: À 
brahmápetas ca vipendra eri arado күч] ТЇЙ ТЗ и! 
yajñapetasca raksakah s 
vasukih kacchaniras ca età bhagavato visnor 
taksakah Sukra eva, ca ádityasya vibhütayah 
smaratàm sandhyayor ninâm 
elapatrah Sankhapalas haranty aritho dine dine 
tathairavata-samjRitah 
dhanañijayo mahâpadmas etüh— estes; bhagavatah—da Personalidade de Deus; visnoh—o 
tathã karkotako dvijah Senhor Visnu; adityasya—do deus do Sol; vibhütayah—as opulén- 
jas; smaratām—para aqueles que lembram; sandhyayoh—nas jun- 
kambalo "$vatara$ caiva ções do dia; nFnam—para tais homens; haranti—afastam; amhah— 





vahanty enam yathã-kramam 'as reacóes pecaminosas; dine-dine—dia. após dia. 
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TRADUÇÃO 
Todas essas personalidades são as expansões opulentas da Sus 
prema Personalidade de Deus, Visnu, sob a forma do deus do Sol. 


Esses deuses afastam todas as reações pecaminosas daqueles que se 
lembram deles todos os dias na aurora e ao pôr do Sol. 


VERSO 46 


mera ma das TEWE à 1 
A 


dvadasasv api másesu 
devo 'sau sadbhir asya vai 
caran samantat tanute 
paratreha ca san-matim 


dvádasasu—em cada um dos doze; api—de fato; másesu—meses; 
devah—o senhor; asau—este; sadbhih—com as seis espécies de com: 
panheiros; asya—para a população deste: Universo; vai—decerto; 
caran—viajando; samantãt--em todas as direções; tanute—expan- 
de; paratra—na próxima vida; ¡ha—nesta vida; ca—e; sat-matim— 
consciéncia pura. 


TRADUÇÃO 

Desse modo, durante os doze meses, o senhor do Sol viaja em 
todas as direções com suas seis espécies de companheiros, dissemi- 
nando entre os habitantes deste Universo a pureza de consciência 
para esta vida e a próxima. 


VERSOS 47.— 48 
ANA: ARA 0 
maaka табет TTT: Nol 


SEIA TÁ ATT таей TOMA: | 
aa чё Ачат TORT Sal 


samarg-yajurbhis tal-lingair 
rsayah samstuvanty amum 


Descrição sucinta do Маһаригиѕа 


gandhürvüs tar pragayanti 
nrtyanty apsaraso "gratah 


unnahyanti rathar naga 
grámanyo ratha-yojakah 

› codayanti ratharh prsthe 
v nairrtà bala-salinah 


süma-rk-yajurbhih—com os hinos do Sama, Rg e Yajur Vedas; 

aih—que revelam o Sol; rsayah—os sábios; samstuvanti— 
rificam; amum-—a ele; gandharvah—os Gandharvas; tam—sobre 
; pragáyanti—cantam em voz alta; nrtyanti—dancam; apsara- 

as Apsarás; agratah—na frente; unnahyanti—atam; ratham: 
quadriga; nāgāh—os Nāgas; grümanyah—os Yaksas; ratha-yoja- 
h—aqueles que atrelam os cavalos à quadriga; codayanti—dirigem. 
tham—a quadriga; prsthe—da traseira; nairrtâh—os Raksasas; 
la-śālinah— fortes. 











TRADUÇÃO. 
Enquanto os sábios glorificam o deus do Sol com os hinos dos 
, Rg e Yajur Vedas, que revelam sua identidade, os Gandhar- 
cantam seus louvores e as Apsarás dancam diante de sua qua- 
. Os Nàgas amarram as cordas da quadriga e os Yaksas atrelam 
cavalos à quadriga, enquanto os poderosos Raksasas empurram 





“de trás. 


VERSO 49 


amar якы eiA ASHA: 1 
qasma mia q RA MN 


valakhilyah sahasráni 
sastir brahmarsayo "malah 
purato *bhimukham yânti 
stuvanti stutibhir vibhum 


valakhilyah—os Valakhilyas; sahasrâni—milhares; s 
ta; brahma-rsayah—grandes sábios entre os bráhmanas; 





amalah— 



































338 Srimad-Bhagavatam [Canto 12, Cap. f 


puros; puratah—na dianteira; abhimukham-—de frente para quadri- | Р 
ga; yanti—váo; stuvanti—oferecem louvor; stufibhih—com oraçõe CAPÍTULO DOZE 
védicas; vibhum—ao senhor onipotente. 


TRADUÇÃO , Resumo dos tópicos 

De frente para a quadriga, os sessenta mil bráhmanas sábios co« Srim -Bha tam 
nhecidos como Valakhilyas viajam na dianteira e, com mantras vé- do $ ad Bhagava 

dicos, oferecem orações ao onipotente deus do Sol. 


VERSO 50 leste capitulo, Sri Sata Gosvâmi resume os assuntos tratados no 
qa aña m aca: ' D próprio Senhor Supremo, Sri Hari, remove toda a aflição de 
SS EE Mera: NON m ouve sobre Suas glórias. Todas as palavras que glorificam as 

meras qualidades transcendentais da Personalidade de Deus são 
evarh hy anadi-nidhano dicas, auspiciosas e conducentes à piedade, ao passo que todas 
bhagaván: harir i$varah outras palavras são impuras. A discussão dos tópicos atinentes 
kalpe kalpe svam atmânari "Senhor Supremo concede êxtase, que permanece sempre novo, 
vyahya lokân avaty ajah homens que são como corvos absorvem-se em tópicos que não 
ciais nem se referem à Personalidade de Deus. 
evam-—assim; hi—de fato; anâdi—sem começo; nidhanah—nem br cantarem e ouvirem os incontáveis nomes do Senhor Sri Hari, 
fim; bhagavan—a Personalidade de Deus; harih—o Senhor Hari; descrevem Suas gloriosas qualidades, todos os seres humanos 
ISvarali—o controlador supremo; kalpe kalpe—em cada dia de dem se aliviar dos pecados. Nem o conhecimento destituído de 


Brahmã; svam atmanam-—a Si mesmo; vyithya-—expandindo-Se em v ao'Senhor Visnu nem o trabalho fruitivo náo oferecido a 


várias formas; lokán—os mundos; avati—protege; ajah—o Senhor tém alguma verdadeira beleza. Por lembrar-se sempre do Senhor 
não nascido. a, por outro lado, destroem-se todos os desejos inauspiciosos, 
nente se purifica e atinge-se devoção pelo Senhor. $4 Hari enri- 

TRADUÇÃO ecida de conhecimento pleno de realização e desapego. 
Para a proteção de todos os mundos, a Suprema Personalidade ita Gosvami afirma então que antes, na assembléia de, Maharaja 
de Deus, Hari, que é não nascido e sem começo nem fim, expande- dksit, ouviu da boca de Sri Sukadeva as glórias de. Sri Krsna, 


Se em cada disi dé BARC zon especificas /dS Suas re- ]lie aniquilam todas as reações pecaminosas, e que agora ele relatou 
Presentagões pesangões atas glórias aos sábios em Naimisáranya. Por ouvir o Srimad-Bhága- 
ata ;, a alma espiritual purifica-se e obtém a salvação de todos os 

cados e de todas as espécies de temor. Através do estudo desta 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- itura, atinge-se o mesmo resultado alcançável mediante o estudo 
des servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- Bs Vedas, bem como a satisfação de todos os desejos. Quem estu- 
pada referentes ao Décimo Segundo Canto, Décimo Primeiro Capí- la com a mente controlada esta compilação essencial de todos os 
tulo do Srimad-Bhagavatam, intitulado “Descrição sucinta do Maha- urânas, alcançará a morada suprema da Personalidade de Deus. 


риги". Todos os versos desta escritura, o Srimad-Bhagavatam, contêm 
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as narrações acerca do Senhor $ri Hari, que tem inúmeras formas etad vah kathitam vipra 

pessoais. visnos caritam adbhutam 
Por fim, Sri Sata oferece reverências à não nascida e ilimitada bhavadbhir yad aham prsto 

Alma Suprema, Sri Krsna, bem como a Sri Sukadeva, o filho de naranam purusocitam 


Vyàsa, que é capaz de destruir os pecados de todos os seres vivos. 
etat—estes; vah—a vós; kathitam-—narrados; viprah—6 sábios; 

VERSO 1 isnoh—do Senhor Visnu; Caritam—os passatempos; adbhutam-—ad- 

eis; bhavadbhih—por. vós; yat—que; aham--—eu; prstah--fui 


чч затч 
2 perguntado; narânâm-—entre os homens; purusa-=para um verda- 
ячї ufu mea яя: PU ITÀ 1ı deiro ser humano; ucitam-—apropriado. 
TARA ARA RÍA TR ATT QU 
TRADUÇÃO 
súta uváca ó grandes sábios, narrei-vos os admiráveis passatempos do Senhor 
namo dharmãya mahate /isnu, à medida que me perguntáveis sobre eles. Ouvir tais narra- 
namah krsnáya vedhase é a ocupação apropriada para quem é um verdadeiro ser hu- 
brahmanebhyo namaskrtya 
dharmán vaksye sanátanán 
SIGNIFICADO 
sútah uvaca-—Suta Gosvami disse; namah-—reverências; dhar- As palavras naránám purusocitam indicam que os homens e mu- 
máya—ao principio religioso; mahate—ao maior; namah—reverén» heres que de fato chegaram ao padrão de vida humana ouvem e 
cias; krsndya—ao Senhor Krsna; vedhase—o criador; brahmane- ntam as glórias do Senhor Supremo, ao passo que pessoas náo 
bhyah—aos bráhmanas; namaskrtya—oferecendo minhas reverén- civilizadas talvez não se interessem na ciência de Deus. 
cias; dharmãn—os princípios da religião; vaksye—falarei; sanãta- 
nán—eternos. VERSO 3 
а Ga: area qe: 
Süta Gosvàmi disse: Oferecendo minhas reveréncias ao supremo TT D are: \ 
princípio religioso, o serviço devocional; ao Senhor Krsna, o cria- ятатачї Фай Wart sera aa: изи 
dor Saprenior e é todos os bráhmanas, descreverei agora os eternos - atra sañkirtah saksat 
princípios da religião, ; i 
À sarva-papa-haro harih 
SIGNIFICADO 1 narayano hrşikešo 


Neste Décimo Segundo Capitulo do Décimo Segundo Canto, Süta bhagavan satvatarh patih 


Gosvàmi resumirá todos os tópicos do Srimad-Bhãgavatam, a come- 


car do Primeiro Canto. | atra—aqui, no Srimad-Bhagavatam; sankirtitah—é plenamente 


glorificado; saksãt— diretamente; sarva-papa-—de todos os pecados; 
VERSO 2 harah—o removedor; harih—a Personalidade de Deus, o Senhor 


чча: жаа fawr NARRAR 1 
wadag qA Tiwi TMT usu 
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TRADUÇÃO 
Este texto glorifica plenamente a Suprema Personalidade de Deus, 
Hari, que remove as reações pecaminosas de todos os Seus devotos. 
O Senhor é glorificado como Naráyana, Hrsikesa e o Senhor dos 
Satvatas. 


SIGNIFICADO 

Os muitos nomes sagrados do Senhor Krsna indicam Suas extra» 
ordinárias qualidades transcendentais. O nome Hari indica que o 
Senhor elimina todos os pecados do coração do devoto. Narayana 
indica que o Senhor sustenta a existência de todos os outros seres. 
Hrsikesa indica que o Senhor'Krsna é o controlador último dos 
sentidos de todos os seres vivos. A palavra bhagaván indica que o 
Senhor Krsna é o Ser Supremo todo-atrativo. E as palavras sarva- 
tar patih indicam que o Senhor é naturalmente o amo das pessoas 
santas e religiosas, em especial os membros da excelsa família Yadu: 


VERSO 4 


эт жеч чё тет эта: A 
Ti FT TET NE AEE NY 
atra brahma param guhyam 
Jagatah prabhavâpyayam 
Jjfiânarm ca tad-upakhyünarn, 
proktam vijfiana-samyutam 


atra—aqui; brahma—a Verdade Absoluta; param—suprema; gu- 
hyam-—confidencial; jagatah—deste Universo; prabhava-—a criação; 
apyayam—e aniquilação; jfiânam-—conhecimento; ca-—e; tat-upã- 
khyânam—os meios de cultivá-lo; proktam-—são falados; vijñana— 
realização transcendental; saryutam— incluindo. 


TRADUÇÃO 
Este texto descreve o mistério da Suprema Verdade Absoluta, a 
fonte da criação e da aniquilação deste Universo. Apresentam-se 
também o conhecimento divino sobre Ele, junto com seu processo 
de cultivo, e a realização transcendental que o devoto alcança. 
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VERSO 5 


wear: ret =: mara | 
чгёаћгаҷчтеатя ятєгтедтядч = NAN 


bhakti-yogah samakhyato 
vairāgyarh ca tad-āśrayam 

pariksitam upakhyanar 
nãradakhyânam eva ca 


bhakti-yogah—o processo de-serviço devocional; samakhyatah—é 
ciado por completo; vairâgyam-—renúncia; ca—e; tat-asrayam— 
lhe é sul ário; pariksitam—de Maharaja Pariksit; upakhya- 
a história; narada—de Narada; 4khyanam—a história; eva— 
fato; ca—também. 
TRADUCAO 
Narram-se também os seguintes assuntos: o processo de sei 
nal e seu aspecto subsidiário, ou seja, a renúncia, e as histó- 
de Maharaja Pariksit e do sábio Narada. 





VERSO 6 


mia rada AA: | 
TFET reie are TA ETT: US 


prayopaveso rajarser 
vipra-sapat pariksitah 

Sukasya brahmarsabhasya 
samvádas ca pariksitah 


" praya-upavesah—o jejum até a morte; rdja-rseh—do sábio entre 

is; vipra-Sapat—por causa da maldicáo do filho do brahmana; 

riksitah—do rei Pariksit; sukasya—de Sukadeva; brahma-rsabha- 

E melhor dos bráhmanas; samvádah—a conversa; ca—e; pari- 
sitah—com Pariksit. 


TRADUCÁO 
“Também se descrevem a aceitação do rei Pariksit de jejuar até a 
em resposta à maldição do filho do brâhmana e as conversas 
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entre Pariksit e Sukadeva Gosvâmi, que é o melhor de todos os 
brihmanas. 
VERSO 7 


AMAR: бата AN: d 
E US CA] 


voga-dhãranayotkrântih 
samvüdo nãradajayoh 
avatàrünugitam са 
sargah prâdhâniko 'gratah 


yoga-dharanaya—pela meditação fixa em yoga; utkrântih—o fato 
de alcançar a liberação na hora da morte; sarivadah-—a conversa; 
nàárada-ajayoh—entre Nàrada e Brahma; avatara-anugitam—a lista 
das encarnagdes do Senhor Supremo; ca—e; sargah—o processo de 
criação; prâdhânikah—da natureza material imanifesta; agratah—em 
ordem progressiva. 

TRADUÇÃO 

O Bhágavatam explica como se pode alcançar a liberação na hora 
da morte através da prática de meditação fixa em yoga. Inclui tam- 
bém uma discussão entre Nárada e Brahmã, uma enumeração das 
encarnações da Suprema Personalidade de Deus e uma descrição de 
como se criou o Universo em sequência progressiva, a começar da 
fase imanifesta da natureza material. 


SIGNIFICADO 

Srila Visvanatha Cakravarti Thakura explica que seria difícil apre- 
sentar uma lista completa das numerosas narrações e temas contidos 
no Srimad-Bhagavatam. Compreende-se, portanto, que Súta Go- 
svámi está apenas resumindo os assuntos. Náo devemos considerar 
que os tópicos que ele deixa de mencionar aqui sáo menos importan- 
tes ou supérfluos, pois cada letra e palavra do Srimad-Bhagavatam 
é vibração sonora absoluta e consciente de Krsna. 


VERSO 8 


reta: FTE: 1 
qrara HERA: usu 


Resumo do Srimad-Bhágavatam 


viduroddhava-samvádah 
ksattr-maitreyayos tatah 

purana-samhita-prasno 
maháà-purusa-samsthitih 


lura-uddhava—entre Vidura e Uddhava; samvadah—a discus- 
1 ksattr-maitreyayoh—entre Vidura e Maitreya; tatah—entáo; 
ina-samhita—sobre esta compilagáo dos Puránas; prasnah—as 
icdes; mahá-purusa—dentro da Suprema Personalidade de 
; samsthitih—o retraimento da criação. 
TRADUÇÃO 
escritura também relata as discussões que Vidura teve com 
a e com Maitreya, as indagações sobre o assunto deste Pu- 
e o retraimento da criação para dentro do corpo do Senhor 
io no momento da aniquilação. 


VERSO 9 


жа: ягъ: чї: aa A A | 
AÑ AMARA: Ter Tq: R 


tatah prākrtikah sargah 
sapta vaikrtikāś ca ye 

tato brahmanda-sambhútir. 
vairajah puruso yatah 


tatah—entáo; prákrtikah—da natureza material; sargah—a cria- 
 sapta—as sete; vaikrtikah—fases da criação derivadas por trans- 

ção; ca—e; ye—que; fatah—entáo; brahma-anda—do ovo 
liversal; sambhatih—a construcáo; vairajah purusah—a forma 
liversal do Senhor; yatah—da qual. 


i 


TRADUCÁO 
criação efetuada pela agitação dos modos da natureza material, 
sete fases da evolução mediante a transformação dos elementos 
“construção do ovo universal, do qual surge a forma universal 
Senhor Supremo — tudo isso é descrito na íntegra. 
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VERSO 10 TRADUÇÃO 
0 Bhagavatam também descreve a criação de semideuses, ani- 
Ta CITA afa: HEWT: | € espécies demoníacas; o nascimento do Senhor Rudra; e o 
ма азе сота чат 401 parecimento de Svayambhuya Manu proveniente do ióvara metade- 
т nem, metade-mulher. 


külasya sthüla-süksmasya 
gatih padma-samudbhavah VERSO 12 


bhuva uddharane 'mbhodher 
hiranyaksa-vadho yatha TTT FT UT Ta MPT | 
aa erefat жнец ATTA: úqqu 


kàlasya—do tempo; sthüla-süksmasya—grosseiro e sutil; gatih—o 


movimento; padma—do lótus; samudbhavah—a geracáo; bhuvah— Satarüpá ca yd strinam 
da Terra; uddharane—em conexáo com a libertagáo; ambhodheh— adya prakrtir uttamá 
do oceano; hiranyáksa-vadhah—a matanca do demónio Hiranyáksa; santüno dharma-patninárn 
yathá—cómo ocorreu. kardamasya prajapateh 
Satarüpü—Satarüpà; ca—e; yà—que; strinâm—das mulheres; 
Outros tópicos incluem re I sutis e grosseiros do tem- a primeira; prakrtih—a consorte; uttama—melhor; santá- 
а ё dharma-patninam—das esposas piedosas; karda- 


Po, a geração do lótus proveniente do umbigo de Garbhodakasayi Е Š i i 
Visnu e a matanca do demónio Hiranyáksa quando a Terra foi reti- TRES O in ai ео. 


rada do Oceano Garbhodaka. 
TRADUÇÃO 


VERSO 11 Relatam-se também o aparecimento da primeira mulher, Satarúpa, 
jue era a excelente consorte de Manu, e a descendéncia das piedo- 
sd at TF esposas de Prajapati Kardama. 
инатачачыпч ча: атаға н: 1991 Р 
VERSO 13 
ürdhva-tiryag-avāk-sargo 
rudra-sargas tathaiva ca К аат чча: чча ETT: | 
ardha-narisvarasyatha E HE dar o A ia A 


yatah svayambhuvo manuh 
avataro bhagavatah 

ürdhva— da espécie superior, os semideuses; tiryak—dos animais; f kapilasya mahātmanah 
avak-—.e das espécies inferiores; sargah="a criação; rudra—do Senhor devahütyas ca samvadah 

Siva; sargah==a criação; tathã—e; eva—de fato; ca=também; ardha- kapilena ca dhimata 
nári-como metade'homem, metade mulher; isvarasya-—do senhor; 
atha—entáo; yatah—de quem; svayambhuvah manuh—Svãyam- avatàrah—o advento; bhagavatah—da ¡Suprema Personalidade 
bhuva Manu. de Deus; apilasya—do Senhor Kapila; maha-atmanah—A Alma 
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Suprema; devahütyah—de Devahüti; ca—e; samvaüdah—a conversa; 
kapilena—com o Senhor Kapila; ca—e; dhimati—o inteligente. 


TRADUÇÃO 
O Bhagavatam descreve a encarnação da Suprema Personalidade 
de Deus como o sublime sábio Kapila e registra a conversa entre 
esta cultíssima alma e Sua mãe, Devahúti. 


VERSOS 14-15 


TARA AA d 

ea aa mara: araña: qn 
maa a daaa: ўця am: I 
aneis qua TEA ч qN 


nava-brahma-samutpattir 
daksa-yajña-vinásanam 
dhruvasya caritam pascat 
prthoh pracinabarhisah 


náradasya ca samvádas 
tatah praiyavratam dvijah 

nábhes tato "nucaritam 
rsabhasya bharatasya ca 


nava-brahma—dos nove brahmanas (os filhos do Senhor Brahmã, 
encabeçados por Marici); samutpattih—os descendentes; daksa- 
Yajria—do sacrifício executado por Daksa; vinasanam-—a destruição; 
dhruvasya—de Dhruva Maharaja; caritam—a história; pascdt—en- 
tào; prthoh—do rei Prthu; prácinabarhisah—de Prácinabarhi; nara- 
dasya—com Narada Muni; ca—e; samvádah—sua conversa; tatah— 
entáo; praiyavratam—a história de Mahárája Priyavrata; dvijah—6 
bráhmanas; nabheh—de Nábhi; tatah—entáo; anucaritam—a histó- 
ria da vida; rsabhasya—do Senhor Rsabha; bharatasya—de Bharata 
Maharaja; ca—e. 

TRADUÇÃO 

Também se descrevem a progénie dos nove grandes bràhmanas, 

2 destruicao do sacrifício de Daksa, a história de Dhruva Maharàja, 
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la das histórias do rei Prthu e do rei Prácinabarhi, a discussáo 
Prácinabarhi e Nárada e a vida de Maharaja Priyavrata. Ó 
manas, o Bhagavatam então narra © caráter e atividades do rei 
do Senhor Rsabha e do rei Bharata. 


VERSO 16 
fora AENA, | 
ara Hea area: NENN 
dvipa-varsa-samudrânam 
giri-nady-upavarnanam 


Jyotis-cakrasya samsthânam 
pátâla-naraka-sthitih 


dvipa- varsa-samudrânâm-—dos continentes, grandes ilhas e ocea- 


105; 21 i—das montanhas e rios; upavarnanam—a descrição 





ada; jyotih-cakrasya—da esfera celestial; sarsthánam—a dis- 
patala—das regides subterráneas; naraka—e do inferno; 
Ihitih—a situacáo. 


y TRADUÇÃO 
'O Bhágavatam apresenta uma descricáo elaborada dos continen- 
, regiões, oceanos, montanhas e rios da Terra. Também se descre- 


m a disposição da esfera celeste e as condições encontradas nas 


s subterrâneas e no inferno. 
VERSO 17 


aa mara a ama: 
a ARRASATE: 19 


daksa-janma pracetobhyas 
tat-putrinam ca santatih 

yato devasura-naras 
tiryan-naga-khagádayah 


daksa-janma—o nascimento de Daksa; pracetobhyah—dos Pra- 
às; tat-putrinam—de suas filhas; ca—e; santatih—a progênie; 
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yatah—da qual; deva-asura-naráh—os semideuses, demónios e seres 
humanos; firyak-naga-khaga-üdayah-—os animais, serpentes, aves 
Outras espécies. 


TRADUÇÃO 

O renascimento de Prajâpati Daksa como filho dos Pracetãs € 

a progênie das filhas de Daksa, que iniciou as raças dos semideu- 
ses, demônios, seres humanos, animais, serpentes, aves e assim por 
diante — tudo isto é descrito, 





VERSO 18 


Aa aa qa aña: | 
erre: RE TE ETA: N 


tvástrasya janma-nidhanam 

» putrayos ca diter dvijah 

daityesvarasya caritam 
prahrádasya mahátmanah 


tvastrasya—do filho de Tvastã (Vrtra); janma-nidhanam—o nas- 
cimento e a morte; putrayoh-—dos dois filhos, Hiranyáksa e Hira- 
nyakasipu; ca—e; diteh—de Diti; dvijah-—ó bràhmanas; daitya-i$va- 
rasya-—do: mais insigne dos Daityas; caritam—a história; prahrâda- 
sya—-de Prahlàda; maha-atmanah—à grande alma. 


TRADUCÁO 
Ó bráhmanas, também se relatam os nascimentos e mortes de 
Vrtrásura e dos filhos de Diti, Hiranyaksa e Hiranyakasipu, bem 
como a história do mais insigne descendente de Diti, o magnánimo 
Prahlada. 


VERSO 19 
ARMA Tre RA | 
amara fetta: NN 


many-antarûnukathanarh 
gajendrasya vimoksanam 
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manv-antarâvataras ca 
visnor hayasiradayah 


manu-antara—os reinados dos vários Manus; anukathanam—a 
igáo detalhada; gaja-indrasya—do rei dos elefantes; vimoksa- 
jam—a liberação; manu-antara-avatarâh-—as encarnações. especifi- 
s da Suprema Personalidade de Deus em cada manv-antara; ca 
oh—do Senhor Visnu; hayasira-adayah-—tais como o Senhor 


TRADUÇÃO 
Descrevem-se ainda o reinado de cada Manu, a liberação de Ga- 
dra e as encarnações especiais do Senhor Visnu em cada man- 
tara, tais como o Senhor Hayasirsã. 
y 


VERSO 20 
ET ATER ar AT TET: | 
fa arar A хоп 


kaurmam mátsyám nárasimharm 
vàmanar ca jagat-pateh 

ksiroda-mathanam tadvad 
amrtárthe divaukasam 


kaurmam—a encarnação como tartaruga; 'mãtsyam—como um 

e; náãrasirnham—como homem-leão; vâmanam—como anão; 

jagat-pateh—do Senhor do Universo; ksira-uda—do oceano 

leite; mathanam-—a batedura; tadvat-—assim; amrta-arthe—por 
causa do néctar; diva-okasâm-—por parte dos habitantes do céu. 


TRADUÇÃO 
O Bhigavatam também relata os aparecimentos do Senhor do 
Beber como Kürma, Matsya, Narasimha e Vàmana, e como оз 
mideuses bateram o oceano de leite para obter néctar. 


VERSO 21 
UAT MARA 1 
TARA E: HIE HET: NN 
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devàsura-mahá-yuddham 
rdja-vamsanukirtanam 

iksvaku-janma tad-vamsah 
sudyumnasya mahátmanah 


deva-asura—dos semideuses e demónios; maha-yuddham—a gran» 
de guerra; raja-vamsa—das dinastias dos reis; anukirranam—a reci. 
tação em sequência; iksvaku-janma-—o nascimento de Iksvaku; tals 
vamsah—sua dinastia; sudyumnasya—(e a dinastia) de Sudyumna; 
mahà-ütmanah—a grande alma. 


TRADUÇÃO 

Nesta escritura apresentam-se o relato da grande batalha entre 
os semideuses e demônios, a descrição sistemática das dinastias dos 
vários reis e narrações a respeito do nascimento de Iksvâku, de sua 
dinastia e da dinastia do piedoso Sudyumna. 


VERSO 22 
AMARA AMA T 
AMARA TET Ta: NF 


ilopakhyanam atroktam 
taropakhyánam eva ca 

sürya-varisanukathanam 
sasadadya nrgadayah 


ila-upakhyánam—a história de Há; atra—aqui; uktam—é falada; 
tara-upakhyanam—a história de Tara; eva—de fato; ca—também; 
súrya-vamsa—da dinastia do deus do Sol; anukathanam—a narra- 
ção; Sasada-adyah—Sasáda e outros; nrea-adayah—Nrega e outros. 


TRADUCÁO 

Também se narram as histórias de Má e Tara, e a descricáo dos 
descendentes do deus do Sol, incluindo-se reis tais como Sasada e 
Nrga. 
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VERSO 23 


чі чта rafa: EEE ч ima: | 
TEMA A AA: AM: ATA WO RU 


saukanyarm câtha Saryáteh 
kakutsthasya ca dhimatah 

khatvangasya ca mándhátuh 
saubhareh sagarasya ca 


saukanyam—a história de Sukanya; ca—e; atha—entáo; Saryá- 

de Saryati; kakutsthasya—de Kakutstha; ca—e; dhi-matah— 

foi um rei inteligente; Khatvangasya—de Khatvanga; ca—e; 

Ihatuh—de Mandháta; saubhareh—de Saubhari; sagarasya— 
Sagara; ca—e. 


TRADUÇÃO 
Narram-se as histórias de Sukanyã, багуйіі, do inteligente Ka- 
a, Khatvánga, Mandhata, Saubhari e Sagara. 


VERSO 24 


A A d 
Parana TIFT A ARA RE 


rámasya kosalendrasya 
caritarn kilbisapaham 

nimer anga-parityago 
ўапакапат ca sambhavah 


râmasya—do Senhor Râmacandra; kosala-indrasya—o rei de Ko- 
Sala; caritam—os passatempos; Kkilbisazapaham—que afastam todos 
os pecados; nimeh—do rei Nimi; anga-parityâgah—o abandono de 
seu-corpo; janakânam-—dos descendentes de Janaka; ca—e; sambha- 
vah—o aparecimento. 
р 
i TRADUÇÃO 
w O Bhàgavatam narra os santificantes passatempos do Senhor Râma- 
candra, o rei de Kosala, e explica ainda como o rei Nimi abandonou 
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seu corpo material. Além disso menciona o aparecimento dos des- 
cendentes do rei Janaka. 


VERSOS 25—26 


Ma ma aa ма: 1 
Va ARE AMARA = RN 
Tee NTT T | 
Tartare eS: NNN 


rámasya bhárgavendrasya 
nihksatri-karanam bhuvah 

ailasya soma-vamsasya 
yayáter nahusasya ca 


dausmanter bharatasyapi 
santahos tat-sutasya ca 

yayater jyestha-putrasya 
yador vamso "nukirtitah 


rámasya—pelo Senhor Parasuráma; bhargava-indrasya—o mais 
insigne descendente de Bhrgu Muni; nihksatri-karanam—a elimina- 
ção de todos os ksatriyas; bhuvah—da Terra; ailasya--de Mahárája 
Aila; soma-vamsgasya—da dinastia do deus da Lua; yayateh—de Ya- 
yáti; nahusasya—de Nahusa; ca—e; dausmanteh—do filho de Dus- 
manta; bharatasya—Bharata; api—também; santanoh—do rei Santa- 
nu; taít—seu; sutasya—do filho, Bhisma; ca—e; yayateh—de Yayáti; 
Jyestha-putrasya—do filho mais velho; yadoh—Yadu; vamsah—a 
dinastia; anukirtitah—£ glorificada. 


TRADUÇÃO 

O Srimad-Bhãgavatam descreve como o Senhor Paraíurâma, o 
mais insigne descendente de Bhrgu, aniquilou todos os ksatriyas da 
face da Terra. Relata ainda a vida dos gloriosos reis que aparece- 
ram na dinastia do deus da Lua — tais como: Aila; Yayati; Nahusa; 
Bharata, o filho de Dusmanta; Sântanu; e Bhisma, o filho de Sán- 
tanu. Além disso descreve a grande dinastia fundada pelo rei Yadu, 
o filho mais velho de Yayáti. 


Resumo do Srimad-Bhãgavatam 


VERSO 27 


датай TAT FOTN TTT: A 
aaa aa aA PET MAA RON 


yatravatirno bhagaván 
krsnãkhyo jagad-isvarah 
vasudeva-grhe janma 
tato vrddhis ca gokule 


"yatra—dinastia em que; avatirnah-=descendeu; bhagavan—a Su- 

Personalidade de Deus; krsna-dkhyah-—conhecido como Krsna; 

t-isvarah-—o Senhor do Universo; vasudeva-grhe—no lar de Vasu- 

; jarima—Seu nascimento; tatah--subsequentemente; vrddhih= 
erescimento; ca—e; gokule—em Gokula. 


р TRADUÇÁO 
O advento de Sri Krsna, a Suprema Personalidade de Deus e o 


r do Universo, na dinastia Yadu, Seu nascimento no lar de 
deva e Seu crescimento em Gokula — tudo isto é descrito em 
lhes. 


VERSOS 28-29 


qa ara Aaa: | 
AAA a FR: RN 
queda MATE THIN: | 
IMAN UAT TRATE NNN 


tasya karmany aparani 
kirtitàny asura-dvisah 

patanásu-payah-pánam 
sakatoccátanam Sisoh 


trnàvartasya  nispesas 
tathaiva baka-vatsayoh 

aghasura-vadho dhátra 
vatsa-palavagühanam 
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tasya—Suas; karmani—atividades; aparani—inumeráveis; kir- 
titani—sáo glorificadas; asura-dvisah—do inimigo dos demónios; 
pútana—da bruxa Pütanà; asu—junto com seu ar vital; payah—do 
leite; panam-—o ato de beber; sakata—do carrinho; uecatanam—o 
quebrar; sisoh—pela criança; trnavartasya—de Trnávarta; nispe- 
sah—o pisoteio; tathü—e; eva—de fato; baka-vatsayoh—dos de- 
mónios chamados Baka e Vatsa; agha-asura—do demónio Agha; 
vadhah—a matanca; dhátrà— pelo Senhor Brahmà; vatsa-pála—dos. 
bezerros e dos vaqueirinhos; avagúhanam—o ocultamento. 


TRADUÇÃO 

Também se glorificam os inúmeros passatempos de $ri Krsna, o 
inimigo dos demônios, incluindo os passatempos infantis em que 
Ele mama o leite do peito de Pútanã junto com seu ar vital, quebra 
o carrinho de bebê, pisoteia Trnávarta, mata Вакаѕига, Vatsasura 
e Aghásura, e os passatempos que Ele encenou quando o Senhor 
Brahmã escondeu Seus bezerros e amigos vaqueirinhos numa ca- 
verna. 


VERSO 30 


ATA RENA: UTA T RENT: | 
mar a Prati TATA Perda: N Fo 


dhenukasya saha-bhratuh 
pralambasya ca sanksayah 

gopünàm ca paritrânam 
dàvügneh parisarpatah 


dhenukasya—de Dhenuka; saha-bhratuh—junto com seus compa- 
nheiros; pralambasya—de Pralamba; ca—e; sañksayah—a destrui- 
ção; gopanám—dos vaqueirinhos; ca—e; paritranam—a salvagáo; 
dáva-agneh—do incêndio da floresta; parisarpatah—que estava ro- 
deando. 


TRADUÇÃO 
O Srimad-Bhãgavatam conta como o Senhor Krsna e o Senhor 
Balarâma mataram o demônio Dhenukãsura e seus companheiros, 
como o Senhor Balarâma destruiu Pralambâsura e também como 
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salvou os vaqueirinhos de um furioso incéndio na floresta 
os cercara. 


VERSOS 31-33 


A AAA AAA | 

ят a ani aa asa яй: иЗ 
rar aa FO AAA, V 
Maig a гает еа 331 
атма: ът РМ: rr =< xr V 
vaa aras AT NAAN 


damanam kaliyasyáher 
mahüher nanda-moksanam 

vrata-caryã tu kanyânam 
yatra tusto "cyuto vrataih 


prasado yajña-patnibhyo 
viprànàm cànutàpanam 

govardhanoddhàranam са 
Sakrasya surabher atha 


yajñabhisekah krsnasya 
stribhih krida ca rátrisu 

Sankhacüdasya durbuddher 
vadho 'ristasya kesinah 


* damanam—a subjugação; kálivasva—de Káliya; aheh—a serpen- 
te; mahã-aheh—da grande serpente; nanda-moksanam-—o salvamen- 
to ае Маһагаја Nanda; vrata-caryã—a execução de votos austeros; 
fue; kanyanâm-—das gopis; yatra—pelos quais; tustah—ficou sa- 
isfeito; acyutah—o Senhor Krsna; vrataih—com seus votos; pra- 
südah—a misericórdia; yajfia-patnibhyah—para com as esposas dos 
brühmanas que executavam sacrificios védicos; vipranam—dos es- 
posos brahmanas; ca—e; anutapanam—a experiéncia do remorso; 
govardhana-uddharanam—o erguimento da colina de Govardhana; 
ca—e; sakrasya—por Indra; surabheh—junto com a vaca Surabhi; 
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atha—entáo; yajña-abhisekah—a adoragáo e o banho ritualísticos 
krsnasya—do Senhor Krsna; stribhih—junto com as.mulheres; kri« 
dā—a diversão; ca—e; rãtrisu-—nas noites; Sankhacâdasya—do des 
mônio Sankhacuda; durbuddheh—que era tolo; vadhah-—a matan- 
ca; aristasya—de Arista; kesinah—de Ke$i. 


TRADUÇÃO 

O castigo da serpente Káliya; como o Senhor Krsna salvou Nanda 
Mahárája de uma grande serpente; os votos severos executados pelas 
jovens gopis, que assim satisfizeram o Senhor Krsna; a misericórdia 
que Ele mostrou; para com as esposas dos bráhmanas védicos, que 
depois sentiram remorso; o erguimento da Colina de Govardhana, 
seguido pela adoração e banho cerimonial que Indra e a vaca Su- 
rabhi ofereceram ao Senhor; os passatempos noturnos do Senhor 
Krsna com as vaqueirinhas; ea matanca dos tolos demônios Saú- 
khacüda, Arista e Kesi — todos esses passatempos são narrados em 
pormenores, 


VERSO 34 


ETT TATE TAFE: 1 
TTT ATO FATT: WIN 


akrürügamanam pascát 
prasthânam râma-krsnayoh 

vraja-strinâm vilapas ca 
mathuralokanam tatah 


akrúra—de Akrúra; dgamanam—a vinda; pascat—depois disso; 
prasthánam—a partida; râma-krsnayoh—do Senhor Balarâma e 
do Senhor Krsna; vraja-strinâm-—das mulheres de Vrndavana; vila- 
pah—a lamentação; ca—e; mathura-alokanam—a visáo de Mathurá; 
tatah—entáo, 


TRADUÇÃO 
O Bhágavatam descreve a chegada de Akrúra, a subsequente par- 
tida de Krsna e Balarâma, a lamentação das gopis e a visita a Ma- 
thura. 


Resumo do Srimad-Bhãgavatam 


VERSO 35 


SATA TT A d 
qT gA A: ARRA NRN 


gaja-mustika-canüra- 
kamsadinám tathà vadhah 

mríasyanayanam sünoh 
punah sandipaner guroh 


gaja—do elefante Kuvalayapida; mustika-cünüra—dos lutado- 
es Mustika e Canüra; karhsa—-de Karnsa; ййїпат—е dos outros; 
ithü—também; vadhah—a matanca; mrtasya—que morrei 





пат—о trazer de volta; sanoh=do filho; punah—de novo; sândipa- 


¡—de Sandipani; guroh—o mestre espiritual deles. 


TRADUÇÃO 


Narram-se ainda como Krsna e Balarâma mataram о elefante 
¡uvalayápida, os lutadores Mustika e Cânira, Kamsa e outros de- 

inios, e como Krsna trouxe de volta à vida o filho morto de Seu 
estre espiritual, Sándipani Muni. 


VERSO 36 


aqai arar TEE TT | 
maana чач кїт гп: NAN 


mathurayarh nivasata 
yadu-cakrasya yat priyam 

krtam uddhava-râmabhyam 
yutena harina dvijah 


mathurüyàm—em Mathurà; nivasata—por Ele que residia; yadu- 
cakrasya—para o círculo dos Yadus; yat—o que; priyam—agradá- 
vel; krtam—foi feito; uddhava-ramabhyam—com Uddhava e Bala- 
Tàma; yutena--junto; harind-—com o Senhor Hari; dvijah--ó brah- 
manas. 
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TRADUÇÃO 
Então, ó brâhmanas, esta escritura relata como o Senhor Hari, 
enquanto residia em Mathurã na companhia de Uddhava e Bala- 
гата, executou passatempos para a satisfação da dinastia Yadu. 


VERSO 37 
Tera Su mu. d 
WD Tenere REA ARA PON 


Jarâsandha-samânita- 
sainyasya bahuso vadhah 

ghátanam yavanendrasya 
kusasthalyá nivesanam 


Jarüsandha— pelo rei Jarásandha; samánita—reunido; sainyasya— 
do exército; bahusah—muitas vezes; vadhah—a aniquilagáo; gháta- 
nam-—o extermínio; yavana-indrasya—do rei dos bárbaros; kusas- 
thalyah—de Dváraka; nivesanam—a fundacio. 





TRADUÇÃO 
Além disso descrevem-se a aniquilação de cada um dos muitos 
exércitos trazidos por Jarásandha, o extermínio do rei bárbaro Ka- 
layavana e o estabelecimento da cidade de Dvãrakã. 


VERSO 38 
A UA HERT: QUART d 
aa ad тищ {ЧЧ жї: nas 


adanam parijatasya 
sudharmayah suralayat 

rukminya haranam yuddhe 
pramathya dvisato hareh 


âdânam—o recebimento; parijatasya—da árvore párijata; su- 
dharmayah—da sala de reunides Sudharma; sura-alayat—da то- 
rada dos semideuses; rukminyah—de Rukmini; haranam—o rapto; 
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ddhe—em batalha;: pramathya—a derrota; dvisatah—de Seus 
is; hareh—pelo Senhor Hari. 


TRADUÇÃO 
Esta obra descreve ainda como o Senhor Krsna trouxe dos pla- 
celestiais a árvore párijáta e a sala de reuniões Sudharmá, e 
no Ele raptou Rukmini depois de derrotar em batalha todos os 
rivais. 


VERSO 39 


FTE WT чё атты чог | 
wresdrfawufa gem wem кү TA NASA 


harasya jrmbhanarh yuddhe 
banasya bhuja-krntanam 

pragjyotisa-patim hatva 
капуйпйт haranam ca yat 


harasya—do Senhor Siva; jrmbhanam—o bocejo forçado; yud- 
m batalha; banasya—de Bâna; bhuja-—dos braços; krnia- 
—o decepamento; prágjyotisa-patim—o senhor da cidade de 
gjyotisa; hatvá—matando; kanyanam-—das virgens solteiras; ha- 
am—a retirada; ca—e; yat—que. 


TRADUÇÃO 
Também se narram como o Senhor Krsna, na batalha com Baná- 
sura, derrotou o Senhor Siva fazendo-o bocejar, como o Senhor 
decepou os braços de Bânâsura e como matou o senhor de Pragjyo- 
tisapura e depois resgatou as jovens princesas que estavam cativas 
naquela cidade. 


VERSOS 40—41 


dado quase qo 

art fhe: ЧЇ ч: ATT: Noll 
RS TET d 
rrr AMRF Trea, N 
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caidya-paundraka-salvanam 
dantavakrasya durmateh 

Sambaro dvividah pitho 
murah paficajanâdayah 


mëahatmyarh ca vadhas'tesarh 
vãrânasyas ca dãhanam 

bharavataranam bhúmer 
nimitti-krtya pândavân 


caidya—do rei de Cedi, Sisupála; paundraka—de Paundraka; sal- 
vánàm-—e de Salva; dantavakrasya—de Dantavakra; durmateh—o 
tolo; sambarah dvividah pithah—-os demônios Sambara, Dvivida e 
Pitha; murah pañcajana-adayah—Mura, Pañcajana e outros; má- 
hatmyam—a bravura; 'ca—e; vadhah—a morte; tesám—destes; và- 
ranasyah—da cidade santa de' Benares; ca—=e; dahanam—o incên- 
dio; bhára—do fardo; avataranam-—a redução; bhiimeh—da Terra; 
IAE TEN a causa aparente; pandavân—os filhos de 

lu. 


TRADUÇÃO 
Há descrições dos poderes e da morte do rei de Cedi, Paundraka, 
Salva, o tolo Dantavakra, Sambara, Dvivida, Pitha, Mura, Pañca- 
jana e outros demônios, bem como a descrição de como Varinasi 
foi reduzida a cinzas. O Bhágavatam também relata como o Senhor 
Krsna aliviou o fardo da Terra ocupando os Pándavas na Batalha 
de Kuruksetra, 


VERSOS 42-43 


o ÀV 
чачы FT FAA TRA ANA: RA 
aaa aaa ret Terfa: | 
чат RRA AAN: 13 


vipra-Sapapadesena 
samharah sva-kulasya ca 

uddhavasya ca sarhvàdo 
vasudevasya cadbhutah 


Resumo do Šrimad-Bhagavatam 


yatrütma-vidyà hy akhila 
proktã dharma-vinimayah 

tato martya-parityaga 
atma-yogânubhávatah 


vipra-Sâpa—da maldição dos brâhmanas; apadesena—a pretexto; 
Ihürah—a retirada; sva-kulasya—de Sua própria familia; ca—e; 
dhavasya—com Uddhava; ca: arnvadah-—a discussão; vasude- 
sya—de Vasudeva (com Naárada); ca—e; adbhutah—admirável; 
tra—em que; dtma-vidya—a ciéncia do eu; hide fato; akhila— 
ompletamente; proktà—foi falada; dharma-vinirnayah—a determi- 
ção dos princípios religiosos; tatah—entào; martya—do mundo 
rtal; parityàgah—o abandono; ütma-yoga-—de Seu poder místico 
al; anubhüvatah—baseado na forca. 





TRADUÇÃO 

O Bhágavatam narra como o Senhor utilizou-Se do pretexto da 
1: io dos brahmanas para retirar Sua própria dinastia; a con- 
sa de Vasudeva com Nárada; a extraordinária discussáo entre 
Ihava e Krsna, que revela a ciência do eu em pormenores é elu- 
os princípios religiosos da sociedade humana; e então como o 
or Krsna abandonou este mundo mortal por Seu próprio poder 

o. 


VERSO 44 


AMARA BET TTT: 1 
Aaa vera JARA WT (vn 


yuga-laksana-vrttis ca. 
kalau nrnàm upaplayah 
P catur-vidhas ca pralaya 
utpattis tri-vidhã tathã 


ж 
е 
, 
ё 


yuga—das diferentes eras; laksana—as características; vritih— 
€ as atividades correspondentes; ca—também; kalau—na presente 
era de Kali; nFnam—dos homens; upaplavah—a perturbação total; 
catuh-vidhah—de quatro espécies; ca—e; pralayah—o processo de 
aniquilação; utpattihi—criação; tri-vidhã-—de três espécies; tathã—e. 
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TRADUÇÃO 
Esta obra também descreve as características e comportamento 
dos homens nas diferentes eras, o caos que eles experimentam na 
era de Kali, as quatro espécies de aniquilação e as três espécies de 
criação. 


VERSO 45 


ATA ARA ча: | 
werr HEBIT. 1 
AMIA: er ATA: SN 


deha-tyágas ca rajarser 
visnurátasya dhimatah 

sakha-pranayanam rser 
markandeyasya sat-katha 

mahà-purusa-vinydsah 
süryasya jagad-atmanah 


 deha-tyágah—o abandono do corpo; ca—e; raja-rseh—pelo santo 
rei; visnu-rátasya—Pariksit; dhi-matah—o inteligente; Sakhá—e dos 
ramos dos Vedas; pranayanam-—a. disseminação; rseh-—do grande 
sábio Vyásadeva; markandeyasya—de Markandeya Rsi; sat-kathá— 
à narracáo piedosa; mahd-purusa—da forma universal do Senhor; 
vinyásah—o arranjo detalhado; süryasya—do Sol; jagat-atmanah— 
que é a alma do Universo. И 


TRADUÇÃO 
Há também o relato da morte do sábio e santo rei Visnuràta [Pa- 
riksit], explicação de como Srila Vyásadeva disseminou os ramos 
dos Vedas, a piedosa narração a respeito de Markandeya Rsi e a 
descrição do arranjo detalhado da forma universal do Senhor e Sua 
forma como o Sol, a alma do Universo. 


VERSO 46 


їч чї farmer asa a) 
E жайат: ик! 


Resumo do Srimad-Bhãgavatam 


iti coktam dvija-srestha 
yat prsto "ham ihasmi vah 
lilavatára-karmàni 
kirtitàniha sarvasah 


liti —assim; ca—e; uktam-—falado; dvija-sresthah—ó melhores dos 

ihmanas; yat—o que; prstah—indagado; aham——eu; iha—aqui; 

¡—fui; vah—por vós; /ila-avatara—dos divinos adventos do 

ior Supremo para Seu próprio prazer; karmani—as atividades; 

titani—foram glorificadas; ¡ha—nesta escritura; sarvasah—com- 
ente. 


TRADUÇÃO 
Assim, ó melhores dos bráhmanas, expliquei aqui o que me per- 
tastes. Esta escritura glorificou com plenos detalhes as ativida- 
das encarnações de passatempo do Senhor. 


VERSO 47 
ea: cara: ee am fra O À 
ram aqui Ada MN 


patitah skhalitas cartah 
ksuttvà và vivaso grnan 

haraye nama ity uccair 
mucyate sarva-pátakàt 


[лее cair; skhalitah—ao tropecar;, ca—e; artah—ao sentir 
+ ksuttva—ao espirrar; vāã—ou; vivasah-inyoluntariamente; 
nun —cantandó; haraye namah—““reveréncias ao Senhor Hari” 
assim; uccaih—em voz alta; mucyate—a pessoa se liberta; o 
Patakat-—de todas as reações pecaminosas. 


TRADUÇÃO 
| Se ao cair, escorregar, sentir dor ou espirrar alguém involuntaria- 
mente grita bem alto: **Reveréncias ao Senhor Hari!”, ele de ime- 
diato se livrará de todas as reações pecaminosas. 
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SIGNIFICADO 
Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati'Thákura: explica que o Senhor 
Sri Caitanya está sempre cantando ém yoz alta a cangáo haraye 
namah krsna no pátio de Srivasa Thákura e que este mesmo Senhor 
Caitanya nos libertará de nossa propensáo materialista ao desfrute, 
se também cantarmos bem alto as glórias do Supremo Senhor Hari, 


VERSO 48 


sankirtyamâno bhagavân anantah 
Srutànubhávo vyasanam hi pumsam 

pravisya cittam vidhunoty asesam 
yathà tamo 'rko 'bhram ivati-vátah 


sankirtyamánah—sendo apropriadamente cantado; bhagaván—a 
Suprema Personalidade de Deus; anantah—o ilimitado; sruta—sendo 
ouvido; anubhüvah—Sua poténcia; vyasanam—a miséria; hi—de 
fato; pumsám—de pessoas; pravisya—entra; cittam—no coragáo; 
vidhunoti—limpa; asesam—inteiramente; yathü—assim como; /a- 
mah-—escuridão; arkah—o sol; abhram—nuvens; iva—como; ati- 
vátah—um forte vento. 


TRADUÇÃO 
Quando alguém glorifica apropriadamente a Suprema Personali- 
dade de Deus ou apenas ouve a respeito de Seu poder, o Senhor 
em pessoa entra em seu coração e purifica-o de qualquer vestígio 
de desventura, assim como o sol afasta a escuridão ou como um 
vento poderoso leva embora as nuvens. 


SIGNIFICADO 
Talvez não se fique satisfeito com o exemplo do sol que afasta a 
escuridão, já que às vezes © sol não remove a escuridão de uma ca- 
verna. Portanto, dá-se o exemplo do vento forte que leva embora 
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a cobertura de nuvens. Dessa maneira, enfatiza-se nesta passagem 
fue o Senhor Supremo removerá do coração de Seu devoto a es- 
úridáo da ilusão material. 


VERSO 49 


qar Ma RARA 
яаа ца) мата ггг: | 
ач sa я дч чта 
rra wed AMAIA Uu 


mrsã giras hy asatir asat-kathã 
na kathyate yad bhagavân adhoksajah 
tad eva satya tad u haiva margalam 
tad eva punyam bhagavad-gunodayam 


rsah—tal: girah—palavras; 10h—estas; hi—de fato; asatih — 

o verdadeiras; asat-kathüh-—discussóes inüteis sobre o que nào é 

lerno; na kathyate—nào é discutido; yat-—onde; bhagavan—a Per- 

lidade de Deus; adhoksajah—o Senhor transcendental; tat= 

to; eva—somente; satyam=verdadeiro; tat—isto; t ha-—de fato; 

4 somente; 'margalam-—auspicioso; tat—isto; eva--somente; 

'punyam—piedoso; bhagavat-guna—as qualidades da Personalidade 
Suprema; udayam—que manifesta. 


л TRADUÇÃO 

^: Palavras. que nào. descrevam a transcendental Personalidade de 
Deus, mas que, antes, tratem de assuntos temporários são apenas 
falsas e inúteis. Só aquelas palavras que manifestam as qualidades 
transcendentais do Senhor Supremo são de fato verdadeiras, auspi- 
ciosas e piedosas. 


SIGNIFICADO 
Mais cedo ou mais tarde, toda literatura-e discussão mundanas 
serão reprovadas no teste do-tempo, Por outro lado, as descrições 
transcendentais sobre o Senhor Supremo podem libertar-nos do ca- 
iro da ilusão e restituir-nos a nossa posição eterna de amoro- 
“sos servos do Senhor. Embora homens que são como animais talvez 
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critiquem a glorificacáo da Verdade Absoluta, aqueles que:sáo civilis 
zados dever continuar a propagar eom vigor as glórias transcendens 
tais do Senhor. 





VERSO 50 
чач i ei aii 


i ы nxon 


tad eva ramyam ruciram nava navar 
tad eva Sasvan manaso mahotsavam 

tad eva sokârnava-Sosanarh nrnarm 
vad uttamahsloka-yaso 'nugiyate 


tat—isto; eva—de fato; ramyam—atrativo; ruciram—saboroso; 
nayam navam-—cada vez mais novo; tat—isto; eva—de: fato; Sa: 
Svat—constantemente; manasah-—-para a mente; mahá-utsavam—um 
grande festival; tat—isto; eva—de fato; soka-arnava—o oceano de 
miséria; sosanam-—aquilo que seca; nrnâm-—para todas as pessoas; 
yar—em que; uttamah-sloka—da todo-famosa Suprema Personali- 
dade de Deus; yasah—as glórias; anugiyate—sáo cantadas. 


TRADUÇÃO 
Aquelas palavras que descrevem as glórias da famosíssima Per- 
sonalidade de Deus são atraentes, saborosas e sempre viçosas. De 


fato, tais palavras são um perpétuo festival para a mente e ressecam 
o oceano de miséria. 


VERSO 51 


aa Й 


AAA E MIAST: LIN 


Resumo do Srimad-Bhágavatam 


na yad vacas citra-padam harer yaso 
jagat-pavitram pragrnita karhicit 

tad dhvànksa-tirtham na tu hamsa-sevitam 
yátracyutas tatra hi sadhavo 'malah 


na—não; yat—que; vacah—vocabulário; citra-padam-—palavras 
ivas; hareh—do Senhor; yasah—as glórias; jagat—o Univer- 
 pavitram-—que santifica; pragrnita—descreve; karhicit—sempre; 
isto; dhvanksa—dos corvos; tirtham-—um lugar de peregrina- 
; na-—não; tu-—por outro lado; hariisa—por pessoas santas situa- 
em conhecimento; sevitam-—servido; yatra—em que; acyutah— 
or Acyuta (é descrito); tatra—lá; hi—somente; sddhavah—os 

; amalah—que sáo puros. 





TRADUÇÃO 
Aquelas palavras que não descrevem as glórias do Senhor, que 
Si só pode santificar a atmosfera do Universo inteiro, são con- 
las semelhantes a um lugar de peregrinação para corvos, e 
is que se situaram em conhecimento transcendental jamais as 
am. Os devotos puros e santos se interessam apenas em tópi- 
que glorificam o infalível Senhor Supremo. 


VERSO 52 


agate warey 

afet rrr 1 
area Treat a 

at Tat TT FTE: NARIN 


tad vag-visargo janatagha-samplavo 
yasmin prati-slokam abaddhavaty api 

nümány anantasya yaso "nikitàni yat 
$rnvanti gayanti grnanti sadhavah 


o tat—este; vak—vocabulário; visargah—criacáo; janatá—das pes- 
em geral; agha—dos pecados; samplavah—uma revolucáo; yas- 
'min—em que; prati-Slokam—toda e cada estrofe; abaddhavati—seja 
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irregularmente composta; api--embora; namâni-—os nomes transcen- 
dentais, etc.; anantasya-—do ilimitado Senhor; yasah-—as glórias; 
ankitâni—descritas; yat-=que; $rnvanti-—-ouvem; gãyanti—cantam; 
grnanti—aceitam; sádhavah—=os homens purificados que são ho- 
nestos. 





TRADUÇÃO 

Por outro lado, a literatura repleta de descrições das glórias trans 
cendentais do nome, fama, formas; passatempos e demais atributos 
do ilimitado Senhor Supremo é uma criação diferente, plena de pas 
lavras transcendentais, destinadas a provocar uma revolução nas 
vidas ímpias da civilização mal orientada deste mundo. Tais textos 
transcendentais, ainda que imperfeitamente compostos, são ouvidos, 
cantados e aceitos por homens purificados que são inteiramente hos 
nestos. 

VERSO 53 


av te A 
е: Чи: ar 
я eaf w mraq RN 


naiskarmyam apy acyuta-bhava-varjitarh 

na sobhate jñanant alar nirañijanam 
kutah punah śaśvad abhadram īśvare 

na hy arpitari karma yad apy anuttamam 


naiskarmyam-—auto-realizacáo, sendo livre das reacóes do traba- 
lho fruitivo; api—embora; acyuta—do Senhor infalível; bhava—con- 
cepgáo; varjitam—désprovido de; na—náo; sobhate—assenta bem; 
jñánam—o conhecimento transcendental; alam—de fato; nirañija- 
nam—livre de designacdes; kutah—onde:está; punah-—de novo; $a- 
$vat—sempre; abhadram—incompativel; i$vare—ao Senhor; na— 
não; hi—de fato;varpitam-—oferecido; karma=-trabalho fruitivo; 
Yat—que é; api—mesmo; anuttamam-—insuperado. 





TRADUÇÃO 
O conhecimento da auto-realização, embora livre de toda a afi- 
nidade material, não assenta bem se desprovido de uma concepção 


o 54] Resumo do Srimad-Bhagavatam 


“AInfalível [Deus]. Qual, então, a utilidade até mesmo das mais 

n executadas atividades fruitivas, que são naturalmente dolorosas 

o início e transitórias por natureza, se elas não são emprega- 
no serviço devocional ao Senhor? 


SIGNIFICADO 
Este e os dois versos anteriores encontram-se numa forma um pou- 
b diferente no Primeiro Canto do Srimad-Bhagavatam (1.5.10— 12). 





TOTTORI 


yasah-Sriyám eva parisramah paro 
varnásramácára-tapah-Srutadisu 

avismrtih $ridhara-pâda-padmayor. 
gunânuvada-sravanadaradibhih 


Sah—em fama; srivâm—e opulência; eva—somente; parisra- 
—a labuta; parah-—grande; varna-asrama-acãra-—pela execução 
deveres pessoais no sistema varnásrama; tapah—austeridades; 
ta—ouvir a escritura sagrada; adisu—e assim por diante; avis- 
mrtih—lembrança; $ridhara—do mantenedor da deusa da fortuna; 
'páda-padmayoh—dos pés de lótus; guna-anuvada—do canto das 
qualidades; Sravana—por ouvir; ddara—respeitar; adibhih—e assim 
por diante. 


TRADUÇÃO 
| O grande esforço a que alguém se submete para executar os deve- 
“res sociais e religiosos comuns do sistema varnásrama, para praticar 
steridades e para ouvir os Vedas culmina apenas na obtenção de 
“fama e opulência mundanas. Mas por respeitar e ouvir com aten- 
ção a recitação das qualidades transcendentais do Senhor Supremo, 
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0 esposo da deusa da fortuna, ele pode lembrar-se de Seus pés de 
lótus. 


VERSO 55 


atraía: pomada: 
oa = aa à 
неец ра vara 
A AAA хх! 


avismrtih krsna-padáravindayoh 
ksinoty abhadràni ca sam tanoti 

sattvasya suddhim paramütma-bhaktirn 
jñanam ca vijfiana-viraga-yuktam 


avismrtih—a lembrança; krsna-pada-aravindayoh—dos pés de 
lótus do Senhor Krsna; ksinoti—destrói, abhadrâni—tudo o que é 
inauspicioso; ca—e; sam—boa fortuna; tanoti—expande; sattva- 
sya—do coração; suddhim-—a purificação; parama-ãtma—pela Alma 
Suprema; bhaktim—devogáo; /лапат—сопһесітепіо; са—е; уі- 
jñāna—de realização direta; virāga—e desapego; yuktam—dotado. 


TRADUÇÃO 
A lembrança dos pés de lótus do Senhor Krgna destrói tudo o 
que é inauspícioso e concede a máxima boa fortuna. Ela purifica o 
coração e outorga devoção pela Alma Suprema, bem como conheci- 
mento enriquecido de realização e renúncia. 


VERSO 56 
аі батал qa yie 
aret RTT, 

ARANA эгей их 


yüyarn dvijagrya bata bhüri-bhaga 
yac chasvad atmany akhilatma-bhütam 


Resumo do Srimad-Bhãgavatam 


nàrüyanam devam adevam isam 
ajasra-bhava bhajatavivesya 


yiiyam—todos vós; dvija-agryah—ó mais eminentes dos bráhma- 
bata—de fato; bhüri-bhàgàh—extremamente afortunados; yat— 
que; sasvat—constantemente; dfmani—em vossos corações; akhi- 
tudo; arma-bhútam—que é a Alma fundamental; náraya- 
¿o Senhor Narayana; devam—a Personalidade de Deus; ade- 
além de quem não existe outro deus; isam-—o controlador su- 
o; ajasra—sem interrupção; bhavah—tendo amor; bhajata— 
eis adorar; avivesya-=colocando-O; 


TRADUÇÃO 
“Ó mais eminentes dos bráhmanas, de fato sois todos extremamen- 
y afortunados, pois já colocastes em vossos corações o Senhor Sri 
iyana — a Personalidade de Deus, o controlador supremo e a 
ia fundamental de toda a existência —, além de quem não existe 
m outro deus. Tendes amor inabalável por Ele, e por isso peço- 
que O adoreis. 


VERSO 57 
aq deta ATT 
ма чт A aaa d 
aa qu: má: 
aaa ara RA ON 
aham ca sarhsmárita atma-tattvam 
$rutam purã me paramarsi-vaktrãt 


práyopavese nrpateh pariksitah 
sadasy rsinàm mahatam ca srnvatâm 


; aham—eu; ca—também; sarismáritah—fui obrigado a lembrar; 
lima-tattvam—a ciéncia da Superalma; srutam—ouvida; pura— 
tes; me—por mim; parama-rsi—do maior dos sábios, Sukadeva; 
jktrãt-—da boca: prava-upavese—durante o jejum até a morte; nrpa- 
'i—do rei; pariksitah—Pariksit; sadasi—na assembléia; rsinam— 
sábios; mahatâm-—grandes; ca—e; Srnvatâm —enquanto ouviam. 
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TRADUÇÃO 

Agora também pude lembrar-me de toda a ciência de Deus, q 
qual ouvira antes da boca do grande sábio Sukadeva Gosvâmi. Eu 
estava presente à assembléia dos eminentes sábios que o ouviram 
falar ao rei Pariksit enquanto o monarca estava sentado jejuando 
até a morte. 





VERSO 58 
Tag: eh f: Aa à 
reve areas rafa хс! 


etad vah kathitarh viprah 
kathaniyoru-karmanah 

máhátmyamh vásudevasya 

' загуй$иЬйа-уїпйзапат 


etat—isto; vah—a vós; kathitam—marrado; viprah—ó brahmanas; 
kathaniya—daquele que é muito digno de ser descrito; uru-karma- 
nah—e cujas atividades são muito grandiosas; mahátmyam—as 
glórias; vasudevasya—do Senhor Vásudeva; sarva-asubha—1oda a 
inauspiciosidade; vinásanam—que destrói por completo. 


1 TRADUCAO 
Ó bráhmanas, dessa maneira vos descrevi as glórias do Supremo 
Senhor Vásudeva, cujas atividades extraordinárias sào muito dignas 
de glorificação. Esta narração destrói tudo o que é inauspicioso. 


VERSO 59 


q qa Stade remar ref: 0 
хааа ча arcum чтат AT | 
STA SATA PATATAS A: SIN 


ya etat sravayen nityam 
yâma-ksanam ananya-dhih 

slokam ekam tad-ardham va 
padam pàdàardham eva và 


Resumo do Šrimad-Bhàgavatam 


$гаааһйуйп уо ?пи$гпиуй! 
рипйу йїтйпат еуа sah 


yah—quem; efat—isto; Sravayet—faz outros ouvirem; nityam— 
рге; yâma-ksanam-—cada hora e cada minuto; ananya-dhih—com 
ão imperturbável; .slokam-—verso; - ekam-—um; tat-ardham— 
ade disso; vá—ou; pádam—uma única linha; püda-ardham— 
ja linha; eva—de fato; vá—ou; sraddha-ván—com 'ah—quem; 
órnuyat—ouve da fonte apropriada; punati—purifica; atmanam— 
próprio eu; eva—de fato; sah—ele. 


к TRADUÇÃO 

“Aquele que com atenção imperturbável recita constantemente esta 

icritura a cada momento de cada hora, bem como quem ouve com 
até mesmo um verso ou metade de um verso ou uma única linha 
até meia linha, com certeza purifica seu próprio eu. 


VERSO 60 


gravar eat am ATT OTA MT | 
чегүү иттей жайт четт нон 


dvâdasyâm ekadasyam và 
$rnyann ayusyavan bhavet 

pathaty anasnan prayatah 
púto bhavati pátakat 


dvadasyâm—no décimo segundo dia de cada quinzena do mês; 

âdasyam-—no auspicioso décimo primeiro dia; 2—00; $rnvan— 

T Ivindo; dyusya-yan—possuidor de. longa vida; bhavet—torna-se; 

«pathati—se alguém recita; anasnan—enquanto se abstém de comer; 

"prayatah —com. atenção esmerada; pütalh— purificado; bhavati— 
torna-se; patakat—das reações pecaminosas. 


TRADUÇÃO 
» Quem ouve este Bhagavatam no dia de Ekadasi ou Dvâdasi tem 
mtia de uma longa vida, e quem o récita com atenção esmera- 
enquanto jejua, purifica-se de todas as reacóes pecaminosas. 
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VERSO 61 


TR AQUA A ERA чатенатя d 
a daa ufscm went мата AN 
puskare mathurüyam ca 
dvãravatyâm yatütmavàn 


uposya samhitàm etàm 
pathitvà mucyate bhayát 


puskare—no lugar sagrado de Puskara; mathurüyám—em Ma- 
thurà; ca—e; dvüravatyam—em Dvárakà; yata-atma-vàn—autocon- 
trolado; uposya—jejuando; samhitam—literatura; etdm—esta; paí- 
hitvà—recitando; mucyate—liberta-se; bhayár—do temor. 


TRADUÇÃO 
Aquele que controla a mente, jejua nos lugares sagrados de Pus- 
kara, Mathurá ou Dváraka, e estuda esta escritura libertar-se-á de 
todo o temor. 
VERSO 62 


Зчат per Рнат: enr o эучт: 1 
TST TTT TT: TY TE чта GRU 


devatà munayah siddhah 
pitaro manavo nrpàh 

yacchanti kamün grnatah 
Srnvato yasya kirtanát 


devatáh—os semideuses; munayah—os sábios; siddhah—os yogis 
perfeitos; pitarah—os antepassados; manavah—os progenitores da 
humanidade; nrpãh—os reis da Terra; yacchanti—concedem; kà- 
mün-—desejos; grnatah—àquele que está cantando; srmvatah—ou 
que está ouvindo; yasya—do qual; kirtanat—por causa da glori- 
ficação. 

TRADUÇÃO 

Ao homem que glorifica este Purâna cantando-o ou ouvindo-o, 
os semideuses, sábios, Siddhas, Pitãs, Manus e os reis da Terra con- 
cedem todas as coisas desejáveis. 


Resumo do Srimad-Bhagavatam 


VERSO 63 


a ret sara 1 
o dea 


rco yajúmsi samáni 
dvijo "dhityanuvindate 
madhu-kulya ghrta-kulyah 
payah-kulyas ca tat phalam 


Ircah—os mantras do Rg Veda; yajumsi—os do Yajur Veda; sama- 
os do Sama Veda; dvijah—um bráhmana; adhitya—estudan- 

I anuvindate—obtém; madhu-kulyüh—rios de mel; ghrta-kulyah— 
de ghi; payah-kulyah—rios de leite; ca—e; tat—este; phalam— 





TRADUÇÃO 
“Por estudar este Bhágavatam, um brâhmana pode desfrutar os 
mos rios de mel, ghi e leite que ele obtém mediante o estudo 
hinos do Rg, Yajur e Sama Vedas. 


VERSO 64 


waar Tra: À 
Wir; waar чч чеч чой чїч usu 
purana-samhitám etám 
adhitya prayato dvijah 
proktam bhagavata yat tu 
tat padarh paramarh vrajet 


'purána-sarnhitam—compilacáo essencial de todos os Purânas; 

, esta; adhitya—estudando; prayatah—cuidadosamente; dvi- 

um brahmana; proktam—descrita; bhagavatà—pela Personali- 

de Deus; yat—que; tu—de fato; tat—aquela; padam—posicáo; 
lam—suprema; vrajet—atinge. 
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TRADUÇÃO iha tu punar bhagaván asesa-múrtih 


O brahmana que lê diligentemente esta compilação essencial de 1 paripathito. ‘nu-padath katha-prasangaih 





todos os Purânas irá ao destino supremo, que ò próprio Senhor Su- 
premo descreveu aqui: kali—da era das desavenças; mala-sarnhati—de toda a contamina- 
o; kalanah—o aniquilador; .akhila-isah—o controlador supremo 
VERSO 65 todos os seres; harih—o Senhor Hari; itaratra-—em outra parte; 


iyate—náo é descrito; hi—de fato; abhiksnam-—constantemen- 


fairsefreareqaremi Trae ' jha—aqui; tu—contudo; punah—por outro lado; bagavan—a 





ат Рта =s + me ATA onalidade de Deus; asesa-mürtih—que Se expande em ilimitadas 
NW n brmas pessoais; paripathitah—é abertamente descrito em narração; 
vipro 'dhityapnuyat prajñam -padam—em todo e cada verso; katha-prasangaih—a pretexto 
rajanyodadhi-mekhalam histórias. 
vaisyo nidhi-patitvar ca 
sudrah sudhyeta pátakat TRADUÇÃO 
O Senhor Hari, o controlador supremo de todos os seres, aniquila 
viprah—um brâhmana; adhitya—estudando; āpnuyāt—alcan= js pecados acumulados da era de Kali; outros textos, contudo, nem 
ca; prajriám—inteligéncia no serviço devocional; rajanya—um rei; pre O glorificam. Mas esta Suprema Personalidade de Deus, 
udadhi-mekhalüm-—(a Terra) cingida pelos mares; vaisyah-—um co: jue aparece em Suas inúmeras expansões pessoais, é descrito abun- 
merciante; nidhi—de tesouros; patitvam-—a. propriedade; ca-e; nte e constantemente através das várias narrações deste $rimad- 
sadrah—um trabalhador; Sudhyeta—purifica-se; patakat-—das rear hagavatam. 


ções pecaminosas. 


TRADUÇÃO 

Um bráhmana que estuda o Srimad-Bhãgavatam alcança inteligên- 
cia firme no serviço devocional, um rei que o estuda obtém sobe- 
rania sobre a Terra, um vaisya adquire grande tesouro e um $üdra 


liberta-se das reações pecaminosas, г Fa She ON 
VERSO 66 e tam aham ajam anantam âtma-tativam 
L Jagad-udaya-sthiti-saryamatma-saktim 
RSS ESSE dyu-patibhir aja-Sakra-Sankaradyair 
Rada 7 far ar 1 * duravasita-stavam acyutam nato "smi 
= Lol T EU t у "tam—a Ele; aham—eu; ajam—ao nào nascido; anantam—o ilimi- 
AMAR NN do; dtma-tattvam—a Superalma original; jagat—do universo mate- 
jal; udaya—a criaáo; sthiti—manutencáo; samyama—e destruição; 
kali-mala-samhati-kalano "khileso úlma-saktim—por cujas energias pessoais; dyu-patibhih-—pelos sobe- 


harir itaratra na giyate hy abhiksnam mos dos céus; aja-sakra-sankara-àdyaih—encabecados por Brahma, 


380 Srimad-Bhágavatam [Canto 12, Cap: 14 


Indra e Siva; duravasita—incompreensíveis; stavarm-—cujos louvores; 
acyutam—-ao infalível Senhor Supremo; natah—prostrado; asmi-— 
estou. 


TRADUÇÃO 

Prostro-me diante dessa não nascida e infinita Alma Suprema, 
cujas energias pessoais efetuam a criação, manutenção e destruição. 
do universo material. Nem mesmo Brahmá, Indra, Saükara е дў 
outros soberanos dos planetas celestiais podem avaliar as glórias 
dessa infalível Personalidade de Deus. 


VERSO 68 


чеччи: a ra 
ITAM | 

wa safar 
qana m: amaa REN 


upacita-nava-saktibhih sva-àtmany 
uparacita-sthira-jangamalayâya 

bhagavata upalabdhi-mátra-dhámne 
sura-rsabhaya namah sanàtanaya 


upacita—plenamente desenvolvida; nava-Saktibhih—por Suas. 
nove energias (prakrti, purusa, mahat, falso ego e as cinco formas 
sutis de percepção); sve âtmani—dentro dEle mesmo; uparacita— 
disposta em proximidade; srhira-jarigama—tanto dos seres vivos 
móveis como dos inertes; dlayaya—a morada; bhagavate—a Su- 
prema Personalidade de Deus; upalabdhi-mátra—consciéncia pura; 
dhámne—cuja manifestacáo; sura—das deidades; rsabháya—a prin- 
cipal; namah—minhas reveréncias; sanátandya—ao eterno Senhor. 


TRADUCÁO 
Ofereço minhas reverências à Suprema Personalidade de Deus, 
que é o Senhor eterno e o líder de todas as outras deidades; que, 
mediante a evolução de Suas nove energias materiais, dispôs dentro 


o 69] Resumo do Srimad-Bhagavatam 


Si mesmo a morada de todas as criaturas móveis e inertes; e que 
sempre situado em consciência pura e transcendental. 


VERSO 69 


aaa a as ues 


sva-sukha-nibhrta-cetás tad-vyudastanya-bhávo 

"py ajita-rucira-lilakrsta-sáras tadiyam 
vyatanuta krpaya yas tattva-dipam purânam 

tam akhila-vrjina-ghnam vyasa-súnum nato "smi 


a-sukha—na felicidade do eu; nibhrta—solitária; cetáh—cuja 
iéncia; tat—por causa disto; vyudasta—abandonada; anya- 
avah—qualquer outro tipo de consciéncia; api—embora; ajita— 

je Sri Krsna, o Senhor invencível; rucira—agradáveis; /ila—pelos 
tempos; akrsta-—atraído; sarah—cujo coração; tadivam—que 
siste nas atividades do Senhor; vyatanuta-—espalhado, manifesta- 
krpaya—misericordiosamente; yah—que; tattva-dipam—a luz 
ante da Verdade Absoluta; puránam—o Purána (Srimad-Bhàga- 

); tam—a Ele; akhila-vrjina-ghnam—derrotando tudo o que 


1 inauspicioso; vyãsa-sânum-—filho de Vyasadeva; natah asmi—ofe- 


co minhas reveréncias. 


TRADUÇÃO 

“Que eu ofereça minhas respeitosas reveréncias a meu mestre es- 

ual, o filho de Vyásadeva, Sukadeva Gosvámi. É ele quem der- 

pta todas as coisas inauspiciosas dentro deste universo. Embora 

se no início absorto na felicidade da realização do conceito de 

ihman e morasse num lugar solitário, à parte de todos os outros 

s de consciência, ele se deixou atrair pelos passatempos agradá- 

e melodiosíssimos do Senhor Sri Krsna. Por isso ele misericor- 

mente falou este supremo Purána, o Srimad-Bhágavatam, que 

а luz brilhante da Verdade Absoluta e que descreve as atividades 
p Senhor. 
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SIGNIFICADO te 

Sem oferecer respeitosas reverências a Sukadeva Gosvâmi e outros 

grandes dcáryas em sua linha, não é possível que alguém consiga 

o privilégio de entrar no profundo significado transcendental da 
Srimad-Bhagavatam. 






CAPÍTULO TREZE 
As glórias do Srimad-Bhagavatam 


Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
des servos de Sua Divina Graga A.C. Bhaktidevanda Swami Prabhu- 
páda referentes ao Décimo Segundo Canto, Décimo Segundo Capl- 
tulo, do Srimad-Bhagavatam, intitulado “Resumo dos tópicos dà 
Srimad-Bhágavatam "^; 





esté último capítulo, Sri Súta Gosvamt descreve'a extensáo de 
a um dos Purânas, bem como o assunto do Srimad-Bhagavaram, 
propósito, como dá-lo de presente, as glórias deste oferecimento 
Más plórias de cantá-lo e ouvi-lo. 
coletânea total dos Puranas inclui quatrocentos mil versos, dos 
llais dezoito mil Constituem o Srimad-Bhagavatam. A Suprema Per- 
Onalidade de Deus, Nárayana, instruiu Brahma sobre este Srimad- 
ügavatam, cujas narrações produzem desapego da matéria c que 
po tém a essëncia de todo o Vedanta. Quem dà o Srimad-Bhagavata 
ana dé presente alcançará o destino mais elevado. Entre todos 
bs Purünas, o Srimad-Bhagavatam é o melhor, e é o que há de mais 
ido aos vaisnavas. Ele revela o supremo e imaculado conheci- 
lento acessível aos paramaharhsas e também o processo pelo qual 
3 hómem pode se libertar das reações das atividades materiais — 
o este enriquecido de conhecimento, renúncia е devoção. 

is de glorificar assim o Bhágavatam, Suta Gosvami medita 
Senhor Sri Narayana como a Verdade Absoluta original, que 
É perfeitamente puro, livre de toda a contaminação, destituído de 
Sofrimento. e imortal. Ele então oferece reverências ao maior. dos 
vogis, Sri Sukadeva, que não é diferente da Verdade, Absoluta. Por 
fim, orando com verdadeira devoção, Suta Gosvâmi oferece respei- 
os à Suprema Personalidade de Deus, o Senhor Sri Hari, que afasta 
foda a miséria. 



































VERSO 1 


Ja sam 

ti Tem Teer: жааб fr: аач. 
аа: атча чча ча # сати: ! 

здтатабеч ча тая err aufer Ф Т 


чет я бта: rT ara Tq: qu 
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[ sūta uvāca 

yam brahma varunendra-rudra-marutah stunvanti divyaih stavair 
vedaih sanga-pada-kramopanisadair gayanti yam sáma-gah 

dh 'yanavasthita-tad-gatena manasá pasyanti yam yogino 
Jyasyantam na viduh surüsura-ganà devüya tasmai namah 






prsthe bhramyad amanda-mandara-giri-gravágra-kandiyanân 
nidrâloh kamathakrter bhagavatah svasânilah pântu vah 

'yat-samskara-kalanuvartana-vasad velã-nibhenâmbhasam 

yatayatam atandritarh jala-nidher nâdyapi visrâmpati 












prsthe—sobre Suas costas; bhramyat—girando; amanda—pesa- 

ma; mandara-giri—da Móntanha Mandara; gráva-agra—pelas 
das das pedras; kandüyanát—pelo cogar; nidrüloh—que ficou 
m sono; kamatha-ákrteh—na forma de uma tartaruga; bhagava- 
da Suprema Personalidade de Deus; svàsa—vindo da respira- 
o; anilàh—os ventos; pàntu—possam proteger; vah—a todos vós; 
do qual; samskára—dos restos; kalà—os vestígios; anuvartana- 
üt—como o efeito de seguir; vela-nibhena—-por aquilo que se as- 
nelha ao fluxo; ambhasám-—da água; ydta-dydtam--o ir e vir; 
indritam—incessante; jala-nidheh—do oceano; /na—nào; adya 
mesmo hoje; visrümyati—pára. 


sütah uvdca—Süta Gosvámi disse; yam—a quem; brahmá. 

Senhor Brahma; varuna-indra-rudra-marutah—bem bono Var y 
Indra, Rudra € os Maruts; stunvanti—louvam; divyaih —com € 
cendentais; stavaih—orações; vedaih—com os Vedas; sa into pe 
anga—os ramos corolários; pada-krama—o arranjo especial em 6 я 
quëncia dos mantras; upanisadaih—e os Upanisads; L 
tam sobre; yam—a quem; sama-gah—os cantores do Sama Vedas 
dhyána—em transe meditativo; avasthita—situada; tat-gatena— 4 
está fixa nEle; manasa-—dentro da mente; paéyanti—vëem; ms 
a quem; yoginah—os, yogis místicos; yasya—cujo; a imi ni 

viduli—nào conhecem; sura-asura-gandh—todos.os semideuses Š P 
mónios; devaya—à Suprema Personalidade de Deus; tasmai—a El : 
namah—reveréncias, š q 














































; TRADUÇÃO 
¿Quando a Suprema Personalidade de Deus apareceu como о 
hor Kürma, uma tartaruga, Suas costas foram coçadas pelas 
iras pontiagudas que estavam no maciço e rotatório Monte Man- 
ira, e este coçar deixou o Senhor sonolento. Que todos vós sejais 
otegidos pelos ventos gerados da respiração do Senhor nesta con- 






| s TRADUÇÃO 
NU UM disse: Àquela personalidade a quem Brahma, Va- 
x EM oí > e Maruts louvam mediante hinos transcenden- E Desde época. aceno 
мы: id o com todos os seus corolários, pada-kramas gem 5 e em asido pio 
e : s cantores do Sâma Veda sempre cantam, a Ponts A eee c: 
quem os yogis perfeitos vêem em suas mentes após fixarem-se ёй р: 
йш e absorverem-se nEle, e cujo limite nenhum semideüs nem 
demónio jamais pode encontrar — a esta Suprema Personalidad, 
de Deus, ofereco minhas humildes reveréncias. т 






SIGNIFICADO 
Às vezes sentimos alívio de uma sensação comichosa por soprar- 
o local. De modo semelhante, explica Srila Bhaktisiddhanta 
Sarasvati Thakura, a respiracáo da Suprema Personalidade de Deus 
pode aliviar a sensacáo comichosa dentro das mentes dos especula- 
dores mentais, bem como a coceira dos sentidos materiais das almas 
condicionadas ocupadas em gozo dos sentidos. Dessa maneira, por 
“meditar na respiração do Senhor Kúrma —'a encarnação tartaruga 
— todas as categorias de almas condicionadas podem se aliviar das 
deficiências da existência material e chegar à liberada plataforma 
espiritual. Devemos apenas deixar que os passatempos do Senhor 
Kúrma soprem dentro de nosso próprio coração como uma brisa 
favorável; então com certeza encontraremos à paz espiritual. 





VERSO 2 





arara wedat Pra aqu 
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VERSO 3 
TIETE fere areia d 
ar яте TET rote fre N 


purána-sankhya-sambhútim 
asya vdcya-prayojane 

dànam dànasya mahatmyarm 
püthádes ca nibodhata 


purana—dos Puránas; sankhya—da contagem (dos versos); sami» 
bhütim—-a soma; asya—deste Bhügavatam; vücya-—o assunto; prayo- 
Jane—e 0 propósito; dânam—o método de presentear; dânasya—de 
tal oferecimento; mahatmyam-—as glórias; patha-adeh—de ensinar 
eassim por diante; ca—e; nibodhata—por favor, ouve. 


TRADUÇÃO 
Agora por favor ouve a descrição da quantidade de versos de 
cada um dos Purânas. Depois ouve a respeito do assunto e propósi- 
to principais deste Bhagavata Purâna, o método apropriado de dá- 
lo de presente, as glórias de tal oferecimento e, por fim, as glórias 
de ouvir e cantar esta escritura. 


SIGNIFICADO 
O Srimad-Bhagavatam é o melhor de todos os Purânas. Srila Vis- 
vanátha Cakravarti Thákura explica que agora se mencionarào os 
outros Purânas assim como se mencionam os assistentes do rei em 
relação a sua glorificação. 


VERSOS 4-9 


атан a ara urb Werner ow 
A afana AA их 
Tee srr аге sata 
rv + ате mete que YU 
чёт i aan eere a i 
Tome rad Ara qn 


As glórias do Srimad-Bhágavatam 


ña AAA! 

== wr тат аж атая = AAA non 
o жч жт 
qm Teve grr Thiel! 


bráhmam dasa sahasrâni 
pâdmarh pañcona-sasti ca 

sri-vaisnavar trayo-vimsac 
catur-vimsati Saivakam 


dasástau sri-bhágavatam 
nàradam pafica-virisati 

markandarh nava váhnam са 
dasa-pañca catuh-Satam 


catur-dasa bhavisyam syãt 
tathã parica-satâni ca 

dasastau brahma-vaivartam 
laingam ekâdasaiva tu 


catur-virhsati varâham 
'ekasiti-sahasrakam 

skàndari Satarh tathà caikam 
vàmanam dasa kirtitam 


kaurmam sapta-dasakhyatam 
matsyam tat tu catur-dasa 

ekona-vimsat sauparnam 
brahmandam dvadasaiva tu 


evam purüna-sandohas 
catur-laksa udahrtah 

tatrastadasa-sahasram 
sri-bhagavatam isyate 
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brãhmam—o Brahmã Purâna; dasa-—dez; sahasráni—milhares; 
pâdmam—o Padma Puràna; parica-üna-sasti—cinco menos sessen- 
ta; ca—e; SrEvaisnavam—o Visnu Purána; trayah-vimsat—vinte e 
três; catuh-virnsati—vinte e quatro; saivakam-—o Siva Purana; dasa- 
astau—dezoito; $ri-bhagavatam o Srimad-Bhagavatam; náradam— 
o Narada Purana; pañca-virhšati—vinte e cinco; márkandam—u 
Markandeya Purána; nava—nove; Váhnam—o Agni Purána; ca—e 
dasa-parica-catuh-Satam-— quinze mil e quatrocentos; catuh-dasa-— 
quatorze; bhavisyam—o Bhavisya Purâna; syât—consiste em; tas 
tha—mais; pañca-Satani—quinhentos (versos); ca—e; dasa-astau— 
dezoito; brahma-vaivartam—o Brahma-vaivarta Purána; lainigam—o 
Lirga Purüna; eküdasa—onze; eva—de fato; tu—e; catuh-virisati— 
vinte e quatro; váráham—o Varáha Purána; ekastti-sahasrakam—oi- 
tenta e um mil; skándam—o.Skanda Purána; satam—cem; tatha— 
mais; ca—e; ekam—um; vámanam—o Vámana Purana; dasa—dez; 
Kirtitam—é descrito; kaurmam-—o Kürma Purüna; sapta-dasa—de- 
zessete; akhydtam-—diz-se; mátsyam—o: Matsya Purüna; tat—es е; 
tu—e; catuh-dasa—Qquatorze; eka-üna-virnsat —dezenove; sampar- 
namo Garuda Purána; brahmándam—o Brahmánda Purána; dvá- 
dasa—doze; eva—de fato; (u—e; evam—desta maneira; purána— 
dos Puranas; sandohah—a soma; catuh-laksah—quatrocentos mil; 
udahrtah—descreve-se; tatra—aí; asta-dasa-sáhasram—dezoito mil; 
sri-bhagavatam—o Srimad-Bhagavatam; ispate--diz-se. 











TRADUÇÃO 

O Brahmã Purâna consiste em dez mil versos; o Padma Purána, 
em cinquenta e cinco mil; o Šri Visnu Purána, em vinte e trés mil; 
o Siva Purána, em vinte e quatro mil; e o Srimad-Bhagavatam, 
em dezoito mil. O Nárada Purâna tem vinte e cinco mil versos; o 
Markandeya Purâna, nove mil; o Agni Purâna, quinze mil e quatro- 
centos; o Bhavisya Purâna, quatorze mil e quinhentos; o Brahmã- 
vaivarta Purâna, dezoito mil; e o Linga Purâna, onze mil. O Varáha 
Purâna contém vinte e quatro mil versos; o Skanda Purana, oitenta 
e um mil e cem; o Vàmana Purána, dez mil; o Kúrma Puràna, de- 
zessete mil; o Matsya Purâna, quatorze mil; o Garuda Purána, deze- 
nove mil; e o Brahmânda Purâna, doze mil. Logo, o número total 
de versos em todos os Puránas é de quatrocentos mil, dentre os 
quais dezoito mil pertencem ao belo Bhāgavatam. 





As glórias do Srimad-Bhagavatam 


SIGNIFICADO ° 
“Srila Jiva Gosvámi citou a seguinte passagem do Matsya Purâna: 


astâdasa purânâni 
krtvã satyavati-sutah 
bhàratàkhyànam akhilarn 
cakre tad-upabrmhitam 


laksanaikena tat proktarn 
vedàrtha-paribrmhitam 

valmikinápi yat proktam 
râmopakhyânam uttamam. 


brahmanabhihitam tac ca 
sata-koti-pravistarãt 

āhrtya nāradenaiva 
vālmikāya punah punah 


valmikina ca lokesu 
dharma-kámartha-sadhanam 


evàm sa-pàdàh paricaite 
laksãs. tesu prakirtitãh 


“Depois de compilar os dezoito Purânas, Vyasadeva, O filho de Sa- 


Iyavati, compôs todo o Mahābhārata, que contém a CEATA $ 
todos os Purânas. Ele consiste em mais de cem mil versos e =з 
repleto de todas as idéias dos Vedas. Há também a үчне» 
passatempos do Senhor Rámacandra, falados por Valmiki e 
narração originalmente relatada pelo Senhor Brahma em —— P 
de versos. Nárada mais tarde resumiu este Ramdyata er s 
Valmiki, que depois o apresentou à humanidade para que os 


humanos pudessem alcançar as três metas mundanas, a — cmd 
giosidade, gozo dos sentidos e desenvolvimento e ear 
então que o número de versos em todos x» sec e I и 

ii ociedade humana chega a um to! .000. рәк 
ks aasma Cakravarti Thàkura ressalta que no o 
Canto, Terceiro Capítulo, desta obra, depois que Súta n гай 
ciona as encarnações de Deus, ele acrescenta a frase especial п 


tu bhagaván svayam: “Krsna, porém, é a Personalidade de Deus 
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original”. Do mesmo modo, depois de mencionar todos os Purânas, 
Sri Süta Gosvàmi volta a mencionar o Srimad-Bhagavatam para en- 
fatizar que este é o principal texto de toda a literatura puránica. 


VERSO 10 
sé ar qá sem Two d 
water mrerarererrfaraq aqo n 


idam bhagavata pürvam 
brahmane nabhi-pañkaje 

sthitaya bhava-bhitaya 
kárunyát sampraküsitam 


idam—este; bhagavatü—pela Suprema: Personalidade de Deus; 
pürvam-—primeiro; brahmane—a Brahmá; nàbhi-pankaje—sobre o 
lótus- que cresce do umbigo; sthitdya—que estava situado; bhava— 
da existência material; bhitaya—que estava com medo; karunyat— 
por misericórdia; samprakasitam—foi completamente revelado. 


TRADUÇÃO 
Foi ao Senhor Brahmã que a Suprema Personalidade de Deus pri- 
meiro revelou o Srimad-Bhágavatam em sua totalidade, Naquela 
ocasiño, Brahmá, assustado em virtude da existéncia material, esta- 
va sentado na flor de lótus que crescera do umbigo do Senhor. 


SIGNIFICADO 

O Senhor Krsna iluminou. Brahmà com. o conhecimento do Sri- 
mad-Bhágavatam antes da criação deste Universo, como o indica 
nesta passagem a palavra púrvam. Além disso, o primeiro verso 
do Bhagavatam declara que tene brahma hrdã ya âdi-kavaye: “O 
Senhor Krsna expandiu o conhecimento perfeito no coração do 
Senhor Brahma”. Porque só podem experimentar objetos temporá- 
rios, que são criados, mantidos e destruídos, as almas condicionadas 
não conseguem compreender de imediato que o Srimad-Bhagavatam 
éum texto eterno, transcendental, não diferente da Verdade Abso- 
luta, 

Como se afirma no Mundaka Upanisad (1.1.1): 


As glórias do Srimad-Bhágavatam 


brahmà devünam prathamah sambabhüva 
visvasya kartà bhuvanasya gopta 

sa brahma-vidyàm sarva-vidyà-pratisthüàm 
atharváya jyestha-putraya praha 


'Dentre todos os semideuses, Brahma foi o primeiro a nascer. Ele 


criador deste Universo e também seu protetor. A seu fillio mais 
, Atharva, ele ensinou a ciéncia espiritual do eu, que'é a base 
todos os outros ramos de conhecimento.” Apesar de sua elevada 
o, Brahmã teme a influência da-potência ilusória do Senhor: 
esta energia parece quase insuperável, O Senhor Caitanya, 
, é tão bondoso que, durante Suas atividades missionárias 
Leste e no Sul da Índia, distribuiu à vontade a consciência de 
sna a todos, instando-os a que-se tornassem mestres no Bhaga- 
nhor Caitanya, que é o próprio Krsna, incentivava a 
“Por Minha'ordem, tornai-vos mestres na mensagem 
Senhor Krsna e salvai esta terra. Garanto-vos que as ondas de 
iyà jamais deterão vosso progresso”. (Cc. Madhya 7.128) 
abandonamos todas as atividades pecaminosas e nos ocupamos 
antemente no movimento de sankirtana de Caitanya Mahã- 
bhu; a vitória está garantida em nossas vidas pessoais e também 
nossos esforços missionários. i 
bı 





VERSOS 11-12 


TRUITT TTT | 


e 19%и 


adi-madhyávasánesu 
vairagyakhyana-samyutam 

hari-lila-katha-vráta- 
mrtànandita-sat-suram 


sarva-vedanta-sáram yad 
brahmátmaikatva-laksanam 
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vastv advitiyam tan-nisthar 
kaivalyaika-, -prayojanam 





adi—no principio; madhya—no meio; avesánesu-— no final; vals 
rügya—Qquanto à renúncia das coisas materiais; ã&khyāäna—com nat- 
ragdes; samyutam—repleto; hari-lild—dos passatempos do Senhor 
Hari; katha-vráta—dasmuitas discussdes; amrta—pelo néctar; dnan+ 
dita—em que se tornam extáticos; sat-suram--os devotos santos € 
semideuses; sarva-vedanta--de todo o Vedanta; sâram-—a essênciay 
yat--que; brahma-—a Verdade Absoluta; atma-ekarva-—-em termos de 
nào-diferenca da alma espiritual; laksanam-—caracterizada; vastu— 
a realidade; advitiyam-—ünica e inigualável; tat-nistham—tendo ista 
como seu assunto principal; kaivalya—servico devocional exclusivo; 
eka—a única; prayojanam—meta última. 


TRADUÇÃO 

Do começo ao fim, o Srimad-Bhagavatam está repleto de narra» 
ções que estimulam a renúncia da vida material, bem como de rela- 
tos nectáreos dos passatempos transcendentais do Senhor Hari, que 
dão êxtase aos devotos santos e semideuses. Este Bhágavatam é a 
essência de toda a filosofia Vedanta porque seu assunto é a Verdade 
Absoluta, que, embora não diferente da alma espiritual, é a realida» 
de última, inigualável. A meta desta literatura é o serviço devocio- 
nal exclusivo a esta Verdade Suprema. 


SIGNIFICADO 

Vairâgya, ou renúncia, significa abandonar tudo oque não tem 
relação com a Verdade Absoluta. Os devotos santos e semideu- 
ses ficam entusiasmados com o néctar dos passatempos espirituais 
do Senhor, que são a essência de todo o conhecimento védico. O 
conhecimento védico nega categoricamente a realidade última das 
coisas materiais enfatizando sua existência temporária e efêmera. 
A meta última é vastu, a substância real, que é advitivam, única 
e inigualável. Esta Verdade Absoluta ímpar é uma pessoa trans- 
cendental, muito além das categorias mundanas e características de 
personalidade encontradas em nosso pálido mundo material. Por 
conseguinte, a meta última do Srimad-Bhagavatam é treinar o leitor 
sincero para atingir amor a Deus. O Senhor Krsna é supremamente 
amável devido a Suas qualidades transcendentais eternas. A beleza 








rso 14] As glórias do Srimad-Bhágavatam 


este mundo é um reflexo:sombrio da ilimitada beleza do Senhor. 
lem transigéncia, o Srimad-Bhagavatam declara persistentemente 
glórias da Verdade Absoluta e é portanto a suprema literatura es- 
itual, que concede o pleno sabor do néctar do amor a Krsna em 

a consciência de Krsna. 


VERSO 13 


Sa re. kaaa ATA. | 
aaa a мтчч я зіч Tmt TT N31 


prausthapadyârm paurnamásyám 
hema-simha-samanvitam 
dadati yo bhágavatam 
sa уйї рагатйт ваіт 


prausthapadyàm—no més de bhadra; paurnamasyam—no dia da 
ua cheia; hema-siriha—sobre um. trono de ouro; samanvitam-—sen- 
do; dadari—dá de presente; yah-—quem; bhagavatam—o Srimad- 
ravatam; sah—ele; yati—vai; paramám-—para o supremo; gatim— 





TRADUÇÃO 
Se no dia da lua cheia do més de bhadra alguém coloca o 
d-Bhagavatam num trono de ouro e o dá de presente, ele al- 
o supremo destino transcendental. 


SIGNIFICADO 

Deve-se colocar-o Srimad-Bhágavatam num trono de ouro por- 
Que ele é o rei de toda a literatura. No dia de lua cheia do mês de 
"bhadra, o Sol, que é comparado a este rei'das escrituras, está pre- 
sente na constelação de Leão, como que erguido num trono real. 
(Segundo a astrologia, diz-se que o Sol está em exaltação no signo 
de Leão). Deve-se, pois, adorar sem reservas o Srimad-Bhagavatam, 
a suprema escritura divina. 


VERSO 14 
e que qo наї TW 1 
ma maa A ASTETE uqxu 
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rüjante tàvad anyáni 
purününi satüri gane 

yàvad bhügavatam naiva 
srüyate "mrta-sagaram 


rãjante—brilham; tâvat—pelo tempo; anyâni—os outros; purd- 
nüni—Purünas; satàm—das pessoas santas; gane—na assembléia; 
yavat—enquanto; bhagavatam—o Srimad-Bhagavatam; na—não; 
eva—de fato; $riiyate—é ouvido; amrta-sagaram—o grande oceano 
de néctar. 


TRADUCÁO 

Todas as outras escrituras puránicas brilham na assembléia dos 
devotos santos apenas enquanto não se ouve o grande oceano de 
néctar, o Srimad-Bhágavatam. 


SIGNIFICADO 
Outros textos védicos e outras escrituras do mundo permanecem 
preeminentes até que'se ouça e entenda bem o Srimad-Bhagavatam: 
O Srimad-Bhagavaram é o oceano de néctar e a literatura suprema: 
Mediante a fiel audição, recitação e distribuição do Srimad-Bhaga- 
vatam, o mundo se santificará e Outros textos inferiores descerão a 
uma posiçào inferior. 


VERSO 15 
aaa e aaa 1 
ae a zara їн: чарча ахи 


sarva-vedànta-sáram hi 
sri-bhagavatam isyate 

tad-rasâmrta-trptasya 
nányatra syád ratih kvacit 


sarva-vedânta—de toda a filosofia Vedanta; sáram—a essência; 
hi—de fato; Sri-bhagavatam—Ñ0 Srimad-Bhágavatam; isyate—diz-se 
que é; tat—dele; rasa-amrta—com o sabor nectáreo; trptasya—para 
quem está satisfeito; na—náo; anyatra—em outro lugar; syat—há; 
ratih—atracáo; kvacit—jamais. 


As glórias do Srimad-Bhagavatam 


TRADUÇÃO 
eclara-se que o Srimad-Bhágavatam é a essência de toda a filoso- 
Vedânta. Aquele que sentiu a satisfação de sua doçura nectárea 
is se deixará atrair por nenhuma outra literatura. 


VERSO 16 
e тат! 
Xewa TT Te: TUTTE TT NNN 
nimna-ganarh yatha ganga 
devânâm acyuto yathã 


vaisnavânam yathã sambhuh 
puránánám idarm tathã 


nimna-gânâm-—dos rios que correm para o mar; yathá—como; 

¡—o Ganges; devánam—de todas as deidades; acyutah—a infa- 

el Suprema Personalidade de Deus; yathü—como; vaisnavanam— 

devotos do Senhor Visnu; yathá—como; Sambhuh—Siva; pu- 
inám—dos Puránas; idam—este; tatha—do mesmo modo. 





TRADUÇÃO 
“Assim como o Gangã é o maior de todos os rios; o Senhor Acyu- 
o supremo entre as deidades; e o Senhor Sambhu [Siva], o maior 
/s vaisnavas; do mesmo modo, o Srimad-Bhágavatam é o maior 
todos os Puránas. 





VERSO 17 
ammi da ai ar a ETT | 
an ora rad Pro: HNN 
ksetranam caiva sarvesam 
yathà kasi hy anuttamã 
tathá purána-vratanam 
srimad-bhagavatam dvijah 
Wiksetrânâm-—dos lugares santos; ca—e; eva-—de fato; sarvesâm— 
e todos; yathá—assim como; kasi—Benares; hi—de fato; anut- 
td—insuperável; tathü—assim; purana-vrdtànàm—-de todos os 
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Puránas; Srimat-bhagavatam—=0 :Srimad-Bhágavatam; dvijàh—ó 
brahmanas. 


TRADUÇÃO 

Ó bráhmanas, da mesma forma que a cidade de Kasi é incom- 
parável entre os lugares santos, 0 Srimad-Bhagavatam é o supremo 
entre todos os Puránas. 


VERSO 18 


EUA quo AA rea RAT: Nall 


srimad-bhagavatam purânam amalam yad vaisnavánám priyam 
yasmin paramahamsyam ekam amalam jñanam param giyate 
tatra jñana-viraga-bhakti-sahitam naiskarmyam aviskriam 
tac chrnvan su-pathan vicárana-paro bhaktyd vimucyen narah 


Srimat-bhagavatam—o Srimad-Bhagavatam; purânam—o Pu- 
гапа; amalam—perfeitamente puro; vat—que; vaisnavánám—aos, 
vaisnavas; priyam—muito querido; yasmin—no qual; páramaham:; 
syam-—alcançável pelos devotos mais elevados; ekam-—exclusivo;. 
amalam-—perfeitamente puro; jânam-—conhecimento; param-—su- 
premo; giyate—é cantado; tatra—là; jnana-viraga-bhakti-sahitam— 
junto com conhecimento, renúncia.e devogáo; naiskarmyam—o ato 
de libertar-se de todas as atividades materiais; aviskrtam—é reve- 
lado; tat—isto; Srnvan—ouvindo; su-pathan-—cantando bem; vicã- 
rana-parah—que leva a sério a compreensão; vimucyet—libera-se 
de uma vez por todas; narah-—uma pessoa, 





TRADUÇÃO 

O Srimad-Bhagavatam é o Purâna imaculado. Ele é muito queri- 
do aos vaisnavas porque descreve o conhecimento puro e supremo 
dos paramahamsas. Este Bhágavatam revela o meio de libertar-se 
de todas as atividades materiais, bem como os processos de atingir 
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lhecimento transcendental, renúncia e devoção. Qualquer um que 
seriamente compreender o Srimad-Bhagavatam, que 0 ouça e 
te bem e com devoção, libera-se de uma vez por todas. 





SIGNIFICADO 
Por ser cem por cento livre da contaminação dos modos da natu- 
, o Srimad-Bhágavatam é dotado de beleza espiritual extraordi- 
ja e é portanto querido aos devotos puros do Senhor. A palavra 
ігатаһатѕуат indica que mesmo almas completamente liberadas 
iseiam por ouvir e narrar O. Srimad-Bhagavatam. Aqueles que estáo 
tando se liberar devem servir este texto ouvindo-o e recitando-o 
im fé e devoção. 


VERSO 19 


gr TT! TT FT PTT 
DAA AAA TTT AA 


ad fra fria ai TE HARE N 


mai yena vibhûsito 'yam atulo jriûna-pradipah purû 
tad-rúpena ca naradaya munaye krsnaya tad-rúpina 
windràya tad-átmanàütha bhagavad-rütàya karunyatas 
tac chuddham vimalam visokam amrtam satyam param dhimahi 


kasmai—a Brahma; yena—pelo qual; vibhasitah—completamen- 
te revelado; ayari—este; atulah-—incomparável; jnánu—do conheci- 
'mento transcendental; pradipah—o archote; purü—há muito tempo; 
Tat-rüpena—na forma de Brahmà; ca—e; nüradàya—a Nàrada; mu- 
naye—o grande sábio; Krsmaya—a Krsna-dvaipáyana Vyãsa; tal- 
ripinã-—na forma de Narada; yogi-indraya—ao melhor dos yogis, 
"Sukadeva; tat-àtmaná—como Narada; atha—entáo; bhagavat- 
fâya—a Pariksit Maharaja; karunyatah—devido a misericórdia; 
tat—=esta; Suddham—pura; vimalam—náo contaminada; visokam— 
livre de miséria; amrtam—imortal; satyam=na verdade; param—= 
suprema; dhimahi—medito. 
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TRADUÇÃO 

Medito nessa pura e imaculada Suprema Verdade Absoluta, que 
é livre do sofrimento e da morte e que no princípio revelou pess 
soalmente este incomparável archote do conhecimento a Brahmã, 
Brahma então falou-o ao sábio Nárada, que o narrou a Krsna-dvais 
payana Vyása. Srila Vyása revelou este Bhagavatam ao maior dos 
sábios, Sukadeva Gosvámi, e Sukadeva misericordiosamente falou-o 
a Maharaja Pariksit. 


SIGNIFICADO 
O primeiro verso do .Srimad-Bhagavatam declara que satyam 
param dhimahi — '*medito na Verdade Suprema'' — e agora na 


conclusáo desta magnifica literatura transcendental, os mesmos sons 
auspiciosos são vibrados. As palavras tad-râpena, tad-riipinã e tad- 
atmanã neste verso deixam bem claro que o próprio Senhor Krsna 
falou originalmente o Srimad-Bhagavatam a Brahmã e então conti- 
nuou a falar este texto por intermédio de Nárada Muni, Dvaipãyana 
Vyasa, Sukadeva Gosvámi e outros grandes sábios. Em outras pala- 
vras, sempre que os devotos santos vibram'o Srimad-Bhagavatam, 
deve-se compreender -que o próprio Senhor Krsna está falando a 
Verdade Absoluta por intermédio de seus representantes puros. Qual- 
quer um que, com submissão, ouça os devotos autênticos do Senhor 
narrar este texto, transcende seu estado condicionado e habilita-se 
para meditar na Verdade Absoluta e servi-1O, 


VERSO 20 


ARE sma regata enero 1 
a чш вй cute HINA Noll 


namas tasmai bhagavate 
váasudevaya saksine 

ya idam krpaya kasmai 
vyâcacakse mumuksave 


namah—reveréncias; tasmai—a Ele; bhagavate—a Suprema Perso- 
nalidade de Deus; vasudevaya—o Senhor Vàsudeva; sáksine—a su- 
prema testemunha; yah—que; idam-—este; krpayã-—por misericórdia; 
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mai—a Brahma; vyacacakse—explicou; mumuksave—que dese- 
a a liberação. 


TRADUÇÃO 
“Oferecemos nossas reverências à Suprema Personalidade de Deus, 
Senhor Vásudeva, a testemunha onipenetrante, que misericordiosa- 
te explicou esta ciência a Brahma quando este ansiava pela sal- 


VERSO 21 


arta Tere WFT, TEER | 
daria dr MAA, NR 


yogindraya namas tasmai 
Sukaya brahma-rúpine 
samsára-sarpa-dastam yo 
visnu-rátam amumucal 


yogi-indráya—ao rei dos místicos; namah—reveréncias; tasmai— 
û ele; sukaya—Sukadeva Gosvami; brahma-rüpine—que é uma ma- 
ifestação. pessoal da Verdade Absoluta; sarsára-sarpa--pela ser- 
te da existência material; dastam-—picado; yah-—quem; visus 
ratam—Pariksit Maháraja; amámucat—libertou. 





TRADUÇÃO 

Ofereço minhas humildes reverências a Sri Sukadeva Gosvâmi, o 
melhor dos sábios místicos e uma manifestação pessoal da Verdade 
Absoluta. Ele salvou Mahárája Pariksit, que fora picado pela ser- 
pente da existência material. 
I SIGNIFICADO 

Süta Gosvami agora oferece reverências a seu próprio mestre espi- 
Fitual, Sukadeva Gosvami. Srila Visvanatha Cakravarti Thakura es- 
Clarece que assim como Arjuna foi colocado em confusão material 
para que se pudesse falar o Bhagavad-gitã, do mesmo modo o rei 
Pariksit, um devoto puro. liberado: do Senhor, foi amaldicoado a 
morrer. para que se pudesse falar o Srimad-Bhagavatam. Na ver- 
dade, о rei Pariksit é visnu-rata, sob a eterna proteção do Senhor. 
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Sukadeva Gosvàmi libertou o rei de sua pseudo-ilusáo para exibir 
a natureza misericordiosa de um devoto puro e o efeito iluminante 
da associação com ele. 


VERSO 22 


жї чї чат чї: чтайїєчч WU d 
an gea RAT amei TT яй NRU 


bhave bhave yathã bhaktih 
padayos tava jáyate 

tathã kurusva devesa 
náthas tvar no yatah prabho 


bhave bhave—em vida após vida; yathá—de modo que; bhaktih— 





dos senhores; náthah—o mestre; tvam—Tu; nah—nosso; yatah— 
porque; prabho—ó Senhor. 


TRADUÇÃO 
Ó Senhor dos senhores, ó mestre, por favor concede-nos serviço 
devocional puro a Teus pés de lótus, vida após vida. 


VERSO 23 


RAR A ічтчучтаач 1 
wert gnare raro af чоң БЕ 


nàma-sankirtanam yasya 
sarva-papa-pranãsanam 

pranámo duhkha-Samanas 
tam namami harirh param 


nama-sañkirtanam—o canto congregacional do santo nome: 
yasya—de quem; sarva-pápa—todos os pecados; pranasanam—que 
destrói; pranâmah-—a prostração; duhkha-—miséria; Samanah—que 
subjuga; tam—a Ele; namámi—ofereco minhas reverências: harim— 
ao Senhor Hari; param—o Supremo: 
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TRADUÇÃO 
O canto congregacional dos santos nomes do Senhor destrói todas 
reações pecaminosas, e oferecer reverências ao Senhor alivia todo 
sofrimento material. Ofereço, portanto, minhas respeitosas reve- 
ias ao Supremo Senhor Hari. 





Neste ponto encerram-se os significados apresentados pelos humil- 
servos de Sua Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhu- 





lda referentes ao Décimo Segundo Canto, Décimo Terceiro Capt- 


do Srimad-Bhagavatam, intitulado ““As glórias do Srimad- 


O Décimo Segundo Canto foi completado em Gainesville, Flórida, 
lingo, 18 de julho de 1982. 


FIM DO DÉCIMO SEGUNDO CANTO 


CONCLUSÃO 
Oferecemos nossas mais respeitosas reverências aos pés de lótus 
Sua Divina Graça Orh Visnupáda Paramaharnsa Parivrájaka- 
a Astottara-sata Sri Srimad Bhaktivedanta Swami Prabhupada 
por sua misericórdia, aos seis Gosvâmis de Vrndavana, ao Senhor 
itanya e Seus eternos companheiros, a Sri Sri Radha-Krsna e à 
iprema escritura transcendental, o Srimad-Bhãgavatam. Pela mi- 
órdia imotivada de Srila Prabhupada pudemos nos aproximar 
pés de lótus de Srila Bhaktisiddhánta Sarasvati Thákura, Srila 


hiva Gosvámi, Srila Visvanatha Cakravarti Thakura, Srila Sridhara 


âmi e outros grandes dcâryas vaisnavas, e pelo estudo cuidadoso 
seus comentários liberados tentamos humildemente completar 


D Srimad-Bhagavatam. Somos os servos insignificantes de nosso 


estre espiritual, Srila Prabhupáda e, por sua misericórdia, recebe- 
a permissão de servi-lo mediante a apresentação do Srimad- 
gavatam. 








Apëndices 











Sua Divina Graça 
_ A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 
Divina Graça A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupáda apare- 
|este mundo no ano de 1896, em Calcutá, Índia. Ele encontrou- 
ela primeira vez com seu mestre espiritual, Srila Bhaktisiddhânta 
 Gosvâmi, em Calcutá, no ano de 1922. Bhaktisiddhânta 
vati, ur preeminente erudito devocional e-o fundador-de вез» 
ta e quatro Gaudiya Mathas (institutos védicos), gostou desse jo: 
n educado e convenceu-o a dedicar sua vida a ensinar o 
ecimento védico. Srila Prabhupãda tomou-se seu discípulo é onze 
0s mais tarde (1933) em Allahabad tornou-se seu discípulo inicia: 
em caráter formal. A 
No primeiro encontro que tiveram em 1922, Srila Bhaktisiddhânta 
frasvati Thakura pediu que Srila Prabhupada difundisse o conheci- 
nto védico em língua inglesa. Nos anos que se seguiram, Srila 
bhupãda escreveu um comentário sobre o Bhagavad-gitã, ajudou 
diya Matha em seu trabalho e, em 1944, sem a ajuda de nin- 
deu início a uma revista quinzenal em inglês, redigindo- 
afando os manuscritos: e revisando as provas. Ele próprio 
ibuía individualmente os exemplares gratuitamente e lutava para 
nter a publicação. Desde então, à revista chamada Volta ao Supre- 
continua sendo publicada ininterruptamente; agora-no Ocidente 
s discípulos continuam a publicá-la. 
Reconhecendo a erudição filosófica e a devoção de Srila 
bhupada, a Sociedade Gaudiya Vaisnava honrou-o em 1947 com 
título “Bhaktivedanta”. Em 1950, aos 54 anos de idade, Srila 
bhupáda retirou-se da vida de casado, adotando a ordem de vida 
irada (vanaprastha) a fim de dedicar mais tempo a seus estudos e 



















































rios. 
Srila Prabhupãda viajou para a cidade santa de Vrndávana, onde 
Pu de maneira humilde no templo medieval e histórico de Radha- 
lara. Dedicou-se ali durante vários anos a estudar profunda- 
e a escrever. Aceitou a ordem de vida renunciada (sannyása) 
959. Em Radhá-Damodara, Srila Prabhupada começou a traba- 
na obra-prima de sua vida: uma tradução em muitos volumes, 
m comentários, dos dezoito mil versos do Srimad-Bhãgavatam 
ãgavata Purâna). Escreveu também o Fácil Viagem a Outros Pla- 
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Após publicar trés volumes do Bhágavatam,, Srila Prabhupada foll 
para os Estados Unidos em 1965, a fim de cumprir a missão de seu 
mestre espiritual. Desde essa época, Sua Divina Graça escreveu mail 
de sessenta volumes de traduções, comentários e estudos sumários 
autorizados sobre os clássicos filosófico-religiosos da: Índia. ў 

Quando em 1965 chegou pela primeira vez à cidade de Nova Torque 
num návio-de' carga, Srila Prabhupãda não tinha praticamente шїї 
centavo: Foi'só depois de quase um ano de muita dificuldade que clé 
fundou a Sociedade Internacional da Consciência de Krishna em jus 
Iho:de 1966. Antes de seu desaparecimento no dia-14 de novembro 
de/1977, ele orientou-a Sociedade e viu-a desenvolver-se numa cons 
federação mundial: com mais 'de' cem /asramias, escolas, xo 
institutos e comunidades rurais. 

Em 1968, Šrila Prabhupšda criou Nova Vmdavana, uma comuni- 
dade védica experimental nas colinas da Virgínia Ocidental. Inspirás 
dos pelo éxito de Nova Vrndavaña, agora uma próspera comunidade 
rural com mais de 400 hectares, seus discípulos desde então têm funk 
dado diversas comunidades semelhantes em todo o mundo. 

Em 1972, Sua Divina Graça introduziu o sistema védico de cducas 
ção; primária e secundária no Ocidente: ao fundar a primeira escola 
Gurukula nos Estados'Unidos. Desde então, sob sua supervisão, seus 
discípulos têm estabelecido escolas para crianças em todo o mundo. 
Até agora, existem trinta escolas Gurukula no mundo inteiro, comia 
principal centro educacional estabelecido em Vmdavana, Índia. Srila 
Prabhupàda também inspirou a construção de vários-centros cultu- 
rais, intérnacionais na Índia. O centro em Sridhama Mayapura nà 
Berigala Ocidental é a área para uma cidade espiritual planejada, um 
projeto ambicioso'cuja construção vai se estender pela próxima dé 
сайд Em Vrndãvana, Índia, encontra-se o magnífico templo de Krsna 
e Balarâma e a Casa Internacional de Hóspedes. Há também um grans 
de: centro cultural.e educacional em Bombaim. Há planos para se 
estábelecer outros centros em uma dázia: dé outros locais importan, 
tes: no subcontinente indiano. 

No entanto, à contribuição mais'significativa de Srila Prabhupada 
são seus livros: Altamente respeitados pela-comunidade acadêmica, 
dada a'sua autoridade, profundidade e clareza, esses livros são 
adotados como livros didáticos normativos em numerosos cursos uni: 
versitários. Os escritos de Srila Prabhupada tém sido traduzidos para 
mais de quarenta línguas. Estabelecida em 1972 exclusivamente para 


üblicar as obras de Sua Divina Graça, a Bhaktivedanta Book Trust 
Dmou-se assim a maior editora mundial de livros no campo da reli- 

O e da filosofia indianas. Em apenas doze anos, apesar de sua ida- 
e avançada, Srila Prabhupada viajou pelo mundo quatorze vezes, 
do conferências sobre a consciência de Krsna e ajudando seus 
cípulos na administração da sociedade e no fomento de novos pro- 
. Apesar de suas constantes viagens, Srila Prabhupada sempre 
creveu prolificamente, e suas obras constituem verdadeira biblio- 
ta de filosofia, religião, literatura e cultura védicas. 
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bhiseka—uma cerimônia de banho, especificamente para a coroação 
de um rei ou a instalação da forma da Deidade do Senhor. 

camana—purificação executada, sorvendo água e proferindo os 


nomes de Visnu, antes de realizar os sacrifícios. 
cárya—preceptor ideal, que ensina através do exemplo; mestre espi- 
o ritual. 
intya-bhedabheda-tattva-—a doutrina do Senhor Caitanya de “in- 
concebível igualdade e diferença” entre Deus e Suas energias. 
cintya-Sakti—a inconcebível energia do Senhor Supremo. 
dharma—irreligiáo. 
Ihibhautika—misérias infligidas por outras entidades vivas. 
dhidaivika—fungóes administrativas delegadas pelo Senhor aos se- 
mideuses, tais como o controle da chuya, vento, sol, etc. 
lhoksaja—o Senhor Supremo, que não pode ser visto com olhos 


misérias originadas do próprio corpo e mente. 
Krsna, a pessoa original. 
nideuses descendentes de Aditi, esposa de Kasyapa Muni. 
vádis—filósofos ateístas que dizem que toda distinção deve 
ser material. 
semideus do fogo. 
mihotra-yajña—cerimónia de sacrifício na qual se acende o fogo 
sagrado. 
Aham brahmãsmi-—a compreensão de que “eu sou alma espiritual”. 
Ahari mámeti—a falsa concepção de “eu” e “meu”: 
'Ahañkara—falso ego, pelo qual a alma se identifica falsamente com o 
corpo material. 
Ahirinsa—nao-violéncia. 
-sukrti—agócs piedosas executadas por acaso, sem que seu 
autor conhega-lhes os efeitos. 
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Akâma-—livrar-se dos desejos materiais. 
Akarma—atividade consciente de Krsna, a qual náo acarreta rea- 

ções. 

Akificana-gocara-—Krsna, que é facilmente buscado por aqueles que 
estão materialmente esgotados. 

Aksauhini—divisão militar composta de 21.870 quadrigas, 21.870 ele- 
fantes, 109.350 homens de infantaria e 65.610 cavalos. 

Alma-—a entidade viva eterna, que é a energia marginal, eternamente 
parte integrante do Senhor Supremo. 

Amara-kosa (dicionário)-—um dicionário da língua sânscrita- 

Ananda—bem-aventuranga espiritual. 

'Ananta—encarnagáo do:Senhor soba forma: de uma serpente com 
milhares de cabeças, que serve de cama para Visnu e sustenta os 
planetas em Seus capelos. 

Anartha-nivrtti—uma etapa do desenvolvimento progressivo da devo- 
çšo a Krspa em que a pessoa se livra das características indesejáveis 
e reações kármicas. 

Anna-prãsgana-a cerimônia em que se oferece à criança seu primeiro 

. Alimento sólido, um dos dez sarnskãras purificatórios. 

Animáa-=perfeigáo mística de tomar-se tão pequeno que se pode entrar 
em uma pedra. 

Anubháya—sintomas corpóreos deamor extático por Krsna. 

Apavarga—ficar livre de pavarga, as misérias da existéncia material. 
Apsarãs—cortesãs dos planetas celestiais. 

Arati—cerimônia para saudar o Senhor com canto e oferecimento de 
alimento, lamparinas, abanos, flores e incenso, 

Arcana---o processo devocional de adoração à Deidade: 

Arcá-vigraha—encarnagáo do Senhor Supremo sob forma aparente- 
mente feita de matéria. 

Arghya—oferenda cerimoniosa de água ou de outros artigos auspicio- 
sos num büzio. 

Artha—desenvolvimento económico. 

Asana-— uma postura sentada em yoga. 

ASrama—uma dás: quatro ordens espirituais da vida. Veja também: 
Brahmacarya; Grhastha; Vanaprastha; Sannyãsa 

Asta-siddhis—as oito perfeições místicas adquiridas através da práti- 
ca de yoga. 

Astanga-yoga-—sistema de yoga mística proposto por Pataíijali. 

Asura—demónio ateísta; materialista grosseiro. 
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medha-yajña—sacrifício védico de cavalo. 
a-Veda—um dos quatro Vedas, as escrituras reveladas оа, 
-nais proferidas pelo próprio Senhor. 
Bimdapare protest devocional de render tudo ao Senhor. 
ivadhii ande pessoa santa, que ultrapassou a necessidade de 
seguir os princípios reguladores: 
tã m advento, ou encarnação, do Senhor Seed 
ta—imanifesto. 
'veda—escrituras que descrevem a ciéncia védica da: modi 
cina. 


| B 

iba alguém que, habitando sozinho num determinado lugar, exe- 
pun а austeridades e peniténcias. 
lugar sagrado de peregrinação nos Himalaias. 
ga سو‎ diálogo entre o Senhor Supremo, Krsna, e Seu 
devoto Arjuna, o qual expõe o serviço devocional tanto como o 
^» meio principal quanto a meta última para atingir a perfeição es- 

piritual. 
avân-—nome da Suprema Personalidade de Deus que significa 
` к que possui todas as opulências. 
gavata-—qualquer coisa relacionada com Bhagavân, o Senhor Su- 

Жото, especialmente o devoto do Senhor e a escritura еси 
| Bhagavatam. 
pavata-dharma—ciéncia do serviço devocional. 
zavata Purána—Veja: Srimad-Bhágavatam 
avata-saptaha—série de sete dias de conferências sobre o Srimad- 
› Bhāgavatam dadas por-recitadores profissionais aum público 
pagante. 
igavata-vidhi—o processo devocional de servir o devoto puro por 
pregar. Veja também: Pāñcarātrika-vidhi. 
jana—qualquer uma das várias práticas de adoração diretaraó 
Seubor, especialmente ouvir e cantar Suas glórias. 

à di—devoto que executa suas atividades devocionais em 
reclusáo, náo tentando pregar. 
devoto do Senhor Supremo. 
ti-rasâmrta-sindhu—a explicação definitiva de Rúpa Gosvâmi 
sobre a ciência do-serviço devocional. 
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Bhakti-vedântas—transcendentalistas avançados que aplicaram na 
prática a conclusão dos Vedas, através do serviço devocional. 
Bhakti-yoga—união com o Senhor Supremo através do serviço devo- 
cional; 

Bhàrata-varsa— Índia. Nome dado em homenagem ao rei Bhárata: 

Bhãva-estágio preliminar de amor à Deus. 

Bhoga—gozo dos sentidos; alimento não oferecido ao Senhor. 

Bhiir—os planetas materiais inferiores. 

Bhuvar-—os planetas materiais intermediários. 

Bihar—estado situado no Noroeste da Índia. 

Brahma-bandhu—alguém que nasceu em família de brahmanas mas 
carece de qualificações bramínicas. 

Brahma-bhúta—o estado liberado de auto-realização, livre da conta- 
minação material. 

Brahmacári—estudante celibatário aos cuidados de um mestre espiri- 
tual genuíno. 

Brahmacarya—vida de estudante celibatário; a primeira ordem da vida 

«espiritual védica. 

Brahmajyoti—a refulgéncia do corpo do Senhor Supremo, que consti- 
tuia iluminação do céu espiritual. 

Brahmaloka—planeta governado pelo Senhor Brahmā, o qual 60 pla- 
neta mais elevado do universo material. 

Brahma-muhúrta—período do dia um pouco antes do alvorecer, que 
é especialmente favorável para práticas espirituais. 

Brahman-—a Verdade Absoluta; especificamente o aspecto impessoal 
do Absoluto. 

Brãhmana—membro intelectual, classe sacerdotal; a primeira ordem 
social védica. 

Brahmánanda—o prazer de compreender a refulgência espiritual do 
Senhor. 

Brahma-sarnhitã-—orações do Senhor Brahmã em louvor ao Senhor 
Supremo. 

Brahmãstra—arma nuclear produzida através do canto de mantras 
védicos. 

Brahma-sütra—o Vedanta-sütra. 

Brahmavadis—impersonalistas entre os transcendentalistas. 

Brhan-nãradiya Purâna—um dos dezoito Purânas, ou escrituras vé- 

¿dicas históricas. 
Buddhi-yoga—rendicáo da inteligência ao desejo do Senhor. 
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N C 
Caitanya-caritamrta—biografia autorizada do Senhor Caitanya 
I Mahàprabhu escrita por Sri Krsnadãsa Kavirãja, apresentando os 
passatempos e ensinamentos do Senhor. 
ya-guru—o Senhor Krsna, que pessoalmente dá orientações como 
mestre espiritual dentro do coração do devoto avançado. 
Cakra (Sudaréana)-—a arma-disco do Senhor: 
Câma abano feito com cauda de iaque usado na adoração à Deidade. 
Candana—massa cosmética feita da madeira do sándalo, usada na 
T adoração à Deidade. 
'Candálas—comedores de cachorro, a classe mais baixa de seres hu- 
manos. 
Dapati—pào achatado feito de farinha integral. 
anâmrta-—sobra da água que lavou a forma de Deidade do 
Senhor. 
tuh-Sloki—os quatro versos (Bhãg. 2.9.33-36) falados pelo Senhor 
Krsna a Brahmã, que resumem toda a filosofia do Srimad- 
Bhãgavatam. 
'atur-bhuja—Qque possui quatro braços. 
Catur-hotra—as quatro classes de sacrifícios de fogo prescritos nos 
Vedas para purificação das atividades fruitivas. 
iturmásya—Qquatro meses do inverno na Índia (desde meados de 
julho até meados de outubro), período durante o qual se recomen- 
| idam votos especiais para purificação. 
atur-vyiha—as expansões plenárias do Senhor: Vãsudeva, 
1 Safikarsana, Pradyumna e Aniruddha: 
a entidade viva consciente. 
dogya Upanisad—um dos principais Upanisads, segóes filosó- 
ficas dos Vedas. 
"Channavatara—encarnacáo disfarçada. 
Cintâmani-—pedra filosofal misticamente potente, descrita nas escri- 
1 turas védicas. 
Cordão sagrado—cordão usado por pessoas iniciadas no canto do 
` mantra Gayatri. 
С 
т 
Li D 
Dahi—feijóes secos tais como o urad ou mung, usados para se fazer 
Sopas. 
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Daityas—demônios; raça de demônios descendentes de Diti. 

Daivas—Semideuses ou pessoas piedosas. 

Daiva-varnáírama—o sistema social dado por Deus com o propósito 
de elevar a humanidade. 

Dámodara—o Senhor Krsna em Seu passatempo de ser amarrado por 
mãe Yaśodā. 

Daiva-mãyã-—a ilusória energia material do Senhor Supremo. 

Рапа—сагійайе, um dos seis deveres do brâhmana. 

Dãnavas—uma raça de demônios. 

Danda—bastáo levado por aqueles que pertencem à ordem de vida 
renunciada. 

Dandavat—oferecer respeitos a um superior, caindo prostrado como 
uma vara. 

Daridra-Naráyana—termo sem sentido que significa “pobre 
Narayana”. É usado por sannyasís mayavadis para se referir a eles 
mesmos e aos pobres. 

Dasavatára-stotra—a introdugáo do Gita-govinda de Jayadeva 
Gosvàmi. 

Dàsya-rasa—relacionamento espiritual: no qual o devoto atua como 
servo do Senhor. 

Deidade—imagem do Senhor ou de grandes devotos santos, que é ado- 
rada no áltar; semideuses ou Divindade adorada. 

Deva—semideus. 

Deva-dāsīs—cantoras e dançarinas empregadas como servas da Dei- 
dade. 

Dhāma—morada, lugar de residência; geralmente, refere-se às mora- 
das do Senhor. 

Dháraná-—fase de concentragáo fixa, anterior à meditação completa 
(dhyana). 

Dharma-—religião; dever, em especial à eterna natureza servil de 
todos. 

Dhira—aquele que permanece imperturbável mesmo quando há moti- 
vo de perturbação. 

Dhoti—uma vestimenta simples, que cobre da cintura para baixo, usa- 
da pelos homens na cultura védica. 

Dhyâna—yoga meditacional. 

Dhruvaloka—estrela polar, que é um planeta espiritual dentro do uni- 
verso material, presidida por Dhruva Maharaja. 

Duskrti—descrente. 
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dasi—o décimo segundo dia após as luas cheia e nova. 

Dvüpara-yuga—a terceira em um ciclo de quatro eras. Dura 864.000 anos. 
руа lugar onde Krsna executou Seus passatempos urbanos como 
|; um principe opulento. 


E 
ajado, feito de uma nica vara, carregado por um sannyas? 
1 da escola may: (impersonalista). 


dasi—dia especial para se incrementar a lembranga de Krsna, e 
T -que acontece no décimo primeiro dia após as luas nova e cheia. 
Prescreve-se a abstinência de grãos e leguminosas nesse dia. 
cola Bhágavata—seguidores da filosofia do $rimad-Bhagavatam. 
d G 
a maga levada pelo Senhor Visnu. 
Gan as —semideuses músicos e cantores. 
Gañja—maconha. ор ses 
Garb a-sarhskãra-—ritual védico de purificação para obter boa 
progênie, executado pelo esposo e esposa antes da concepção da 
= “criança. - 
"Garbhodaka, oceano—a extensáo de água que preenche a parte infe- 
M rior de cada universo material, 
bhodakaśāyī Vişņu—a expansão do Senhor que entra em cada 
| universo. a Y 1 
'Garuda Purána—um dos dezoito Purânas, ou escrituras védicas his- 
tóricas. а 
'a Vaisnavas——devotos do Senhor descendentes em sucessão 
| iniciada pelo Senhor Sri Caitanya Mahaprabhu. — 
Gaura-púrnimá—dia do aparecimento do Senhor Caitanya. 
Gāyatrī mantra—oracáo cantada silenciosamente pelos brahmanas 
ao nascer do sol, ao meio-dia e ao pôr-do-sol. 
"Ghi—manteiga clarificada. 
Go-dasa—servo dos sentidos. Y ч 
¡Goloka Vrndávana (Krsnaloka)—> planeta espiritual mais elevado, 
a morada pessoal de Krsna. à 
Gopis—vaqueirinhas amigas de Krsna, que sáo Suas devotas mais 
J íntimas e rendidas. 
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Gosvāmīs— Veja: Svāmī I 

Govardhana—enorme colina muito querida ao Senhor Krsna ea Seus 
devotos; a qual Krsna ergueu por sete dias para proteger Seus 
devotos em Vyndavana de uma tempestade devastadora enviada 
por Indra. 

Govinda—um nome da Suprema Personalidade de Deus, que signifi- 
ca “Aquele que dá prazer à terra, às vacas e aos sentidos”. 

Grámya-karma—atividades mundanas. 

Grhamedhi—chefe de família materialista. 

Grhastha—vida familiar regulada; a segunda ordem de vida espiritual 
védica. 

Gujarat—província:no Noroeste da Índia. 

Guna-avatáras—Visnu, Brahmã e Siva, as deidades que presidem os 
três modos da natureza. 

Gunas-—os três modos, ou qualidades, da natureza material — bondade, 
paixão e ignorância. 

Guru—mestre espiritual. 

Guru-pújái—adoracáo do mestre espiritual. 

Gurukula—a casa do mestre espiritual, onde seus discípulos váo estu= 
dare executar serviço devocional. 


H 

Haladhara—o Senhor Supremo, que, na forma de Balaráma, traz um 
arado em Suas máos. 

Hare Krsna, mantra—Veja: Mahá-mantra 

Hari-—nome de Krsna que significa aquele que remove do coração 
todas as coisas inauspiciosas. 

Harináma-yajña—canto congregacional dos santos nomes do Senhor, 
sacrifício recomendado para esta era. 


Hatha-yoga—o sistema de praticar posturas sentadas para o controle 
dos sentidos. 


Hládini—poténcia de prazer do Senhor. 


1 
ISopanisad—um dos principais Upanisads. 
Kao Senhor Supremo, que é o supremo controlador. 
Tsitva—na yoga mística, a perfeigáo de controle sobre os outros: 
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tà—execução de atividades de bem-estar público tais como cavar 
poços ou plantar árvores. 
o Senhor Supremo, que é o supremo controlador. 


J 
p ecitação suave dos santos nomes do Senhor como uma:medi- 
tação privada. ‹ 
ü—velhice. 

a purificatória realizada no nascimento da criança. 
Jivan-mukta-—pessoa que já está liberada, mesmo enquanto vive neste 
altea entidades vivas, partes atómicas do Senhor Supremo. 
ivatma—-a alma espiritual. 
onhecimento teórico. 

-kánda—a parte Upanisad dos Vedas que contém conhecimen- 
“to do Brahman, ou espírito. 

jñāna-yoga—o processo de aproximar-se do Supremo pelo cultivo de 
- conhecimento. 

niani—aquele que cultiva conhecimento através da especulação em- 
rica. 

атаа сїёпсїа védica da Astronomia. 





K 
ivalya—unidade com o Supremo. 

li-yuga (era de Kali)—a presente era, caracterizada pela desaven- 
“| “ça. A última no ciclo de quatro eras, que começou há cinco mil 
ıı anos. 





K dia de Brahma, 4.320.000.000 de anos. 
Kāma—luxúria. i 
"Kamadhenu—vacas espirituais, no mundo espiritual, com quantida- 
des ilimitadas de leite. 
idalu—cántaro levado pelos sannyásts. 

adhikaris—devotos neófitos, 
n ñ u—a expansão do Senhor da qual todos os uni- 
versos materiais emanam. 

ímbalos de mão usados em kirtana e bhajana. 
atividade fruitiva material e suas reações. 
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Karma-kanda—a porcáo dos Vedas que descreve a realização de ritu- 
ais para benefício material. 

Karma-yoga-—ação em serviço devocional; e, também, ações fruitivas 
realizadas de acordo com os preceitos védicos. 

Karmi—alguém ocupado em karma (atividade fruitiva); um materia- 
lista. 

Kaupina—espécie de tanga usada como roupa íntima por pessoas santas, 

Kirtana—o processo devocional de cantar os nomes e as glórias do 
Senhor Supremo. 

Krpana—homem mesquinho que desperdiça sua vida sem esforçar-se 
por compreensão espiritual. 

Krpã-siddhi-—perfeição obtida mediante as simples bênçãos de uma 
pessoa superior. 

Krsnaloka— Veja: Goloka Vrndávana 

Ksatriya—guerreiro ou administrador; a segunda ordem social védica. 

Kgirodakasayi Visnu—a expansão do Senhor que entra no coração de 
toda criatura como a Superalma. 

Kunkuma-—un cosmético vermelho sob å forma de pó. 

Kurus—a familia de Dhrtarástra, que era inimiga dos Pandavas. 

Ku$a—grama auspiciosa utilizada em rituais védicos. 


L 

Laghimã—em yoga mística, a perfeição de tornar-se o mais pesado ou 
o mais leve. 

Laghu-bhàgavatàmrta—livro de Srila Rüpa Gosvámi que descreve 
Krsna, Suas encarnagóes e Seus devotos. 

Liberagáo—estado de quem se libertou do conceito de vida material; 
alguém situado em sua posigáo constitucional como servo eterno 
de Deus. 

Lilã-avatãras—inumeráveis encarnações que descem para manifestar 
os passatempos espirituais do Senhor. 

Linga— corpo sutil: mente, inteligência e falso ego. 

Lokas— planetas. 


M 


Madhurya-rasa—relacionamento espiritual no qual o Senhor e Seu 
devoto reciprocam como amantes. 


Glossário 


abhárata—epopéia histórica de Vyasadeva sobre a Guerra de 
Kuruksetra. 
hágavata—devoto puro do Senhor. e 
janas—grandes almas auto-realizadas, autoridades na Ci 
+ consciéncia de Krsna. 
hã-mantra—o grande canto para a liberação: Hare Krsna, Hare 
б Krsna, Krsna Krsna, Hare Harc/Hare Ráma, Hare Râma, Râma 
«Rama, Hare Hare; 
hámáyá—a ilusória energia material do Senhor: , 
lahat-tattva—energia material total, da qual o mundo material é 
manifestado. 
/lahátmá—alma auto-realizada. 
/ a-árati—uma cerimónia executada antes da aurora para sau- 
dar o Senhor, em que se oferece alimentos, lamparinas, abanos, 
"flores c incenso. 
fijari-—as pequenas flores lilases da planta de tulast. 
/lantra—som transcendental ou hino védico, que pode libertar à mente 
«da ilusão. 
nu-—o pai original e legislador da humanidade. Quatorze Manus 
aparecem em um dia de Brahmã. 
danu-sarnhitã-—livro original de lei da sociedade humana. 1 
invantaras—o período de vida de cada um dos Manus (progenito- 
res originais da sociedade humana). | ° 
ra-loka—o planeta Terra, onde a morte é muito preeminente: 
ts—associados do rei Indra. 
monastérios. 
lathurá—morada do Senhor Krsna; nos arredores de Vrndávana, onde. 
A Ele nasceu e retornou mais tarde depois de realizar Seus passatem- 
pos infantis em Vindávana, 





Mà a energia ilusória inferior do Senhor Supremo, que rege. todaa 


criação material; esquecimento da relação da pessoa com Krsna, 
iyâvadis— filósofos impersonalistas que concebem o Absoluto como, 
última análise, amorfo e a entidade viva como igual a Deus. 
s-—adeptos da filosofia de que, se há um Deus, Ele é obri- 
gado a fornecer os resultados de nossas atividades fruitivas. 


 Mieccha a das classes baixas de homens, fora da cultura védica. 


ilusão. 
liberação. à 
ambor de barro usado para o canto congregacional. 
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Miidha—tolo, pessoa semelhante ao asno. 

Muhiirta-—período de quarenta e oito minutos. 

Muni—sábio erudito. 

Mukti—libertar-se do nascimento e da morte. 

Mukunda—Um nome da Suprema Personalidade de Deus, que signi- 
fica “Aquele que dá a liberação”. 

Múla-mantra—breve prece em sánscrito proferida pelo sacerdote 
antes de oferecer um elemento de adoração à Deidade de Krsna 
ou a Suas expansões. 


N 

Naimisáranya— floresta sagrada na Índia central, considerada o cen: 
tro exato do Universo. 

Naisthika-brahmaciri—alguém que é celibatário desde o nascimento. 

Náma-aparádha—ofensa contra o santo nome do Senhor. 

Narádhama—o mais baixo da raça humana. 

Nãrãyana-para—aquele que dedica sua vida ao Senhor Supremo — 
Narayana, ou Krsna. 

Nirguna—sem qualidades materiais. 

Nirvisesa-vádis—impersonalistas que aceitam o Absoluto; mas negam 
que Ele possua alguma qualidade que Lhe seja própria: 

Niskâma-—livre de desejos materiais. 

Nistraigunya—a posição transcendental acima dos três modos da na- 
tureza. 

Nitya-baddha—alma eternamente condicionada. 

Nitya-mukta—alma eternamente liberada. 

Nivrtti-mārga—o caminho da liberação. 

Niyama—restrição dos sentidos. 

Nyäya-śāstras—livros védicos que tratam de lógica. 


о 
Omkara—vibragáo sonora sagrada da qual se expandem todos os 
Vedas; cantado como inyocagáo para todos os mantras. 


P 
Padma—TIlor de lótus levada pelo Senhor Visnu. 
Padya—água oferecida cerimoniosamente para lavar os pés. 
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añica-gavya—cinco produtos da vaca, usados ao banhar uma pessoa 
adorável. 
ficarâtra-—escrituras védicas suplementares que descrevem o pro: 
“cesso de adoração às Deidades para os devotos na era atual, 
ficaratrika-vidhi—o processo devocional de adoração à Deidade e 
«meditação no mantra, estabelecido por Narada Muni. Veja também: 
Bhagavata-vidhi 
'afica-Sasya—cinco tipos de cereais. 
fico processo no qual os impersonalistas adoram cinco dei- 
dades (Visnu, Durga, Brahma, Ganeša e Vivasvan), motivados pelo 
desejo de, em última análise, abandonar todos os conceitos de um 
» Absoluto pessoal. 
ind ipo de palanque usado para conferéncias ou sacrifícios ao ar 
livre. 
'ündavas— Y udhisthira, Bhima, Arjuna, Nakula e Sahadeva: os cinco 
“irmãos guerreiros e amigos íntimos do Senhor Krsna. 
'andita—académico. 
brahma—Krsna, a Suprema Verdade Absoluta. 
Parakiya—o relacionamento entre uma mulher casada e seu amante, 
particularmente o relacionamento entre Krsna e as donzelas de 
Wimdávana. 





Parama a fase mais elevada da ordem sannyása; o devoto 
mais elevado do Senhor. 
amátmá—Senhor Supremo como Superalma no coragáo de todas 
as entidades vivas. 
rameévara-—o Supremo controlador, Senhor ri Krsna. 
jramparã-—sucessão discipular de mestres espirituais genuínos. 
Pãrijata (flor)—uma flor maravilhosa encontrada nos planetas 
celestiais. 
rivrajakacarya—terceira etapa da ordem de sannyása; o 
parivrajakacarya viaja constantemente por todo o mundo, pregan- 
^: do as glórias do Senhor. 
cís ; aqueles que pensam que Deus e ossemideuses estáo 
no mesmo nível. ' 
período da infáncia entre os cinco e dez anos. 
Piņda—oferenda feita aos antepassados falecidos. 
"Pitàs—ancestrais mortos que foram promovidos a posições honráveis 
em um dos planetas superiores. 
trloka—o planeta dos ancestrais, um planeta celestial. 
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Pitta—bílis, um dos três elementos principais do corpo. 

Prabhá-tirtha—lugar sagrado próximo a Dváraka. 

Prabhu—mestre. 

Pradhāna—a totalidade da energia material em seu estado imanifesto. 

Prajápatis—semideuses encarregados de povoar o Universo. 

Prakâmya-—em yoga mística, a perfeição de satisfazer naturalmente 
qualquer desejo. 

Prakata-Má—manifestagáo dos passatempos do Senhor na Terra. 

Prakrti—natureza material; energia do Senhor Supremo. 

Pranáyáma—controle do processo respiratório executado em astânga- 
yoga. 

Prasādam—misericórdia do Senhor; alimento ou outro item 
espiritualizado por ser primeiro oferecido ao Senhor Supremo. 

Pravrtti-mirga—o caminho do gozo dos sentidos de acordo com as 
regulações védicas. 

Prema-bhakta—devoto absorto no puro amor a Deus. 

Puránas—histórias védicas do Universo em relagáo' com o Senhor 
Supremo e Seus devotos. 

Purusa-avatàras—as trés primeiras expansóes Visnu do Senhor Su: 
premo que estão envolvidas na criação universal. 


R 

Rãga-mãrga—caminho de amor espontâneo ao Supremo. 

Rajarsi—grande rei santo. 

Rajasiya (sacrifício)-—grande cerimônia feita pelo rei Yudhisthira com 
a presença do Senhor Supremo. 

Rajo-guna—o modo da paixão. 

Rãksasas—demônios antropófagos. 

Ráma-rájya—o reino védico perfeito seguindo o exemplo do Senhor 
Râmacandra, a encarnação de Deus como um rei perfeito. 

Rãâmãyana—a epopéia original do Senhor Râmacandra, escrita por 
Valmiki Muni. 

Rãsa-lilã— intercâmbio puro de amor espiritual entre Krsna e Suas 
mais avançadas e confidenciais servidoras, as donzelas vaqueirinhas 
de Vrajabhúmi. 

Rg Veda—um dos quatro Vedas, as escrituras originais faladas pelo 
próprio Senhor Krsna. 

Rsi—um sábio. 
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tudras 


expansóes do Senhor Siva que governam o modo material 
da ignorância. 


s 
cid-ananda—a condicào natural da vida espiritual: existéncia eter- 
na, plena de consciência e felicidade ilimitada. 
-cid-ànanda-vigraha—a forma transcendental do Senhor; que é 
etema, plena de conhecimento e bem-aventurança. 
Sauja-mürti—a forma do Senhor Caitanya com seis braços. 
oa santa. 
Sãâdhu-sanga-— associação com pessoas liberadas. 
hajiya—devoto imaturo que não segue as regulações dadas pelo 
» mestre espiritual. 
Sakhya-rasa-—relação espiritual na qual o Senhor e Seu devoto tratam 
Tum ao outro como amigos. 
etyávesn (encarnacáo)—entidade viva especial dotada de poder pelo 
“Senhor Supremo com uma ou mais de Suas opuléncias. 
alagráma-$ilà—A Deidade de pedra do Senhor, adorada pelos 
1 brahmanas védicos. 
alokya—a liberagáo de residir no mesmo planeta que o Senhor. 
na Veda—um dos quatro Vedas originais. Consiste em arranjos 
musicais dos hinos dos sacrifícios. 
se, absorção em consciência de Deus. 
imipya-—a liberação de tornar-se associado pessoal do Senhor. 
Sampradãya-—sucessão discipular dos mestres espirituais. 
Sarhsãra-—o ciclo de nascimentos e mortes no mundo material. 
ras—rituais védicos para purificação dos seres humanos do 
momento da concepção até a morte. 
ütana-dharma——ocupagáo eterna de todas as entidades vivas, ren- 
dendo servico devocional amoroso ao Senhor Supremo. 
Sankha—búzio levado pelo Senhor Visnu. 
Sañkirtana—glorificagáo pública ou congregacional do Senhor Su- 
premo, Krsna, em especial através do cantar dos santos nomes 
do Senhor. 

inkhya-—análise filosófica da matéria e do espírito, e do controlador 
de ambos. 

nyása—vida renunciada; à quarta ordem da vida espiritual védica. 

aquele que está na ordem de sannyãsa (renunciada). 
















mád 
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Sinta-rasa-—relação espiritual na qual o devoto adora o Senhor com à 
atitude de amor e reverência. 
Sarga—criagáo material. 
Sari—vestimenta feminina védica. 
Sãrsti—a liberação de ter as mesmas opulências que o Senhor. 
Sarva-jiia—aquele que conhece tudo — passado, presente e futuro. 
Sastras—escrituras reveladas, tais como a literatura védica. 
Sattvika—no modo da bondade. 
Satya-yuga—a primeira em umciclo de quatro eras. Dura 1.728.000 anos. 
Sayujya—liberagáo fundindo-se na refulgéncia do Senhor. 
Semideuses—controladores do Universo e residentes dos planetas su- 
periores. 
Siddhis—poderes místicos adquiridos através da prática de yoga. 
Siksastaka—-oito versos de Caitanya Maháprabhu em glorificação ao 
canto dos santos nomes do Senhor. 
Skanda Purána—um dos dezoito Purânãs, ou escrituras védicas his- 
tóricas. 
Smáãrta-brâhmanas-—não-devotos, que, em troca de benefício mate- 
rial, seguem os Vedas à risca. 
Smrti—explicagóes suplementares dos Vedas. 
Soma-rasa—um elixir celestial disponível na Lua. 
Sravanarh Kirtanarh visnoh-—o processo devocional de ouvir € cantar 
sobre o Senhor Visnu, ou Krsna. 
Sraddhá (cerimónia)—oferecer visnu-prasádam aos antepassados. 
rivatsa—a insígnia da deusa da fortuna no peito de Visnu. 
Srúti—conhecimento recebido através da audição; além disso, as 
escrituras védicas originais (os Vedas e os Upanisads) dadas dire- 
tamente pelo Senhor Supremo. 
Stotra—oração. 
Sidra-—trabalhador braçal; a quarta ordem social védica. 
Sudarsana cakra—a arma em forma de disco do Senhor Visnu. 
Südrani—esposa de um Sidra: 
Superalma-—expansão pessoal do Senhor nos corações de todos e em 
toda a natureza material. 
Suras—semideuses, devotos. 
Svami—aquele que controla a mente e os sentidos; título de alguém na 
ordem renunciada, ou sannyãsa. 
Svariga-—expansão do próprio Senhor Supremo, oposta às expansões 
parciais jivas. 
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oka-—os planetas celestiais. 

üpa—forma espiritual original de cada pessoa. 
yarivara—cerimónia na qual se permite que à princesa escolha 
seu esposo. 

etadvipa-—planeta espiritual onde o Senhor Visnu reside-dentro do 
universo material. 





T 

о-р o modo da ignoráncia. 

intras—textos védicos que consistem principalmente em diálogos 

entre o Senhor Siva e Durgà e contém instrucóes sobre adoracáo à 

Deidade e outros aspectos da prática espiritual. 

lapasya—austeridade; aceitar alguma inconveniência voluntária em 

prol de um propósito superior. 

marcas auspiciosas de argila passadas por devotos na testa e 

em outras partes do corpo. 

g im enorme monstro aquático que pode engolir baleias. 
dias do calendário védico medidos segundo as fases da Lua. 

-yuga—a segunda em um ciclo de quatro eras. Dura: 1.296.000 













ajado, feito de três varas, carregado por sannyãsis que 
são devotos do Senhor Krsna, significando serviço com a mente, 
paro e palavras. 

T- a árvore sagrada para os adoradores do Senhor Visnu. 












U 
jvala-nīlamaņi—uma obra em sánscrito que descreve aciéncia com- 
“реа da madhurya-rasa, a relação conjugal com o Senhor Krsna, 
compilada por Srila Rúpa Gosvâmi no século XVI. 


kanda—seção dos Vedas que prescreve a adoração aos se- 
mideuses para que se obtenham resultados fruitivos. 









V 
ayanti—guirlanda que contém flores de cinco cores e chegaaté os 
joelhos, usada pelo Senhor Krsna. 
cuntha—o mundo espiritual, onde náo existe ansiedade. 
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Vairágya—renúncia. 

Vaisnava—devoto do Senhor Supremo — Visnu ou Krsna. 

Vaispaya-aparadha—ofensa aos pés de lótus de um vaisnava. 

Vai$yas—fazendeiros e mercadores; a terceira ordem social-védica. 

Vãnaprastha—aquele que:se retirou da vida familiar; a terceira 
ordem da vida espiritual védica. 

Vandana—processo devocional de oferecer orações ao Senhor. 

Varna—uma das quatro divisões sócio-ocupacionais da sociedade vé- 
dica, distinguida pela qualidade de trabalho e situação no que diz 
respeito aos três modos da natureza (gunas). Veja também: 
Brühmana; Ksatriya; Vaisya; Südra 

Varna-sañkara—crianga nascida de pais que não seguem as regras 
védicas de purificação para a procriação. 

Varnãsrama-dharma-—o sistema social védico constituído de quatro 
ordens sociais e quatro ordens espirituais. Veja também: Varna; 
Ásrama à 

Varuna—semideus encarregado dos oceanos. 

Vasitva—o poder místico de controlar as mentes de outras pessoas. 

Vatsalya-rasa-—relação espiritual na qual o devoto trata o Senhor como 
seu filho. 

Veda-váda-rata—aquele que dá sua própria explicação dos Vedas; um 
smárta: 

Vedánta—tratado filosófico de Vyásadeva que apresenta a conclusão 
de todos os Vedas. 

Vedànta-sütra-—resumo conclusivo de V yásadeva, do conhecimento 
védico, sob a forma de aforismos. 

Vedas—as escrituras védicas originais, primeiramente faladas por Krsna. 

Vibhinnārhśa—as expansões separadas do Senhor, as entidades vivas 
diminutas. 

Vibhiiti--opulência e poder do Senhor Supremo. 

Vidyādharas—raça de seres celestiais: 

Vikarma—atividades pecaminosas executadas contra Os preceitos das 
escrituras reveladas. 

Vimukta—pessoa liberada. 

Vina—instrumento musical de cordas. 

Virát-rüpa—o conceito que compara a forma física do Universo à 
forma corpórea do Senhor. 

Visnu—o Senhor Supremo; expansáo do Senhor Krsna em Vaikuntha 
para a criaçáo e manutenção dos universos materiais. 
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snu-dütas—nmensageiros do Senhor Visnu que, por ocasiáo da mor- 
te dos devotos perfeitos, vêm para levá-los de volta ao mundo es- 
piritual. 
muloka-—a residência do Senhor Visnu, a Suprema Personalidade 
de Deus. 
Visnu-tattva—posigáo ou categoria de Deus. O termo se aplica às 
expansões primárias do Senhor Supremo. 
$ -sattya—plataforma espiritual de bondade pura. 
varta-vâda-—concepção errônea de Ѕайкагасагуа де дие Deus não 
é mais completo depois que expande Suas energias para a criação. 
Irndávana—a morada eterna de Krsna, onde Ele manifesta comple- 
tamente Sua qualidade de doçura; a aldeia nesta Terra onde Ele 
apareceu há cinco mil anos. 
'yasadeva—a encarnacáo do Senhor Krsna que deuos Vedas, Puránas, 
Vedānta-sūtra e Mahābhārata à humanidade. 


y 
Yadu, dinastia—dinastia em que o Senhor Krsna apareceu. 
lajña—sacrifício védico; também, o Senhor Supremo, a meta e o 
desfrutador de todos os sacrifícios. 
lamadütas—mensageiros de Yamaràja, o senhor da morte. 

"Yavana—uma das classes de homens inferiores, geralmente comedores 

de carne. 
logamáya—a poténcia espiritual interna do Senhor. 

'Yoga-nidra—sono místico do Senhor Visnu. 

Yoga-siddhis—perfeições materiais alcançadas pela prática de medi- 

É tação mística, tais como as habilidades de tornar-se mais leve que 
o ar ou menor que o átomo. 

Krsna, aquele que é o senhor de todos os poderes místicos. 

Yogi—um transcendentalista empenhado em alcançar a união com O 
Supremo. 

i-—mulher yogi. 
ojana—treze quilômetros. 

Yuga-avatãras—as encarnações do Senhor que aparecem cada uma 
num milênio particular para prescrever o método apropriado de 
compreensão espiritual. 

" Yugas—eras na vida do Universo, que ocorrem num repetido ciclo de 

^7 quatro. 












Guia do Alfabeto 
e da Pronúncia em Sánscrito 



















T 
ravés dos séculos, a língua sânscrita tem sido escrita em vários alfabe- 
OQ modo de escrita mais amplamente usado em toda a Índia, entretan- 
chama-se devanagari, que, literalmente, significa a escrita usada nas 
idades dos semideuses”. O alfabeto devanagari consiste em quarenta e 
Йо caracteres: treze vogais e trinta e cinco consoantes, Antigos gramáticos 
s organizaram este alfabeto de acordo com princípios linguísticos 
ráticos, e essa ordem tem sido. aceita por todos os eruditos ocidentais. 
D sistema de transliteração usado neste livro ajusta-se ao sistema que os 
uditos têm aceitado nos últimos cinquenta anos para indicar a pronún- 
de cada som sânscrito. 



















Vogais 
Ma gi Ü Fu Fi Fr 
E d g! qe qu gi ES 


Consoantes 


q ka 19 ка. Tea Чаа Sia 
alatais: sa а Ҹһ Him Na 
erebrais: Eta © tha gda G dha OT na 
du Y tha d da Чаа Ana 
Labiais: Чи Фра 4а. Ҹа. ma 
Y ya {та Ala A va 

Y $а qaa as 


a ha Anusvára: + mim Visarga: $ h 
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Nümeros 
o-0 9-1 2-2 3-3 Q-4 4-5 &-6 9-7 4-8 9-9 
As vogais são escritas da seguinte maneira depois de uma consoante: 
Ta Ts + Du Wü ar Er *e Sai e t4 


Por.exemplo: * ka +I ка fa ki # ki * ku 2: 
фы + kr + ke жы go E 35D 


Em geral, duas ou mais consoantes se combinam e se escrevem 
de maneira especial, como, por exemplo: Y ksa A tra 
A vogal “a” está implícita depois de uma consoante sem. o simbolo vocálico. 


O simbolo viráma (4) indica que não há uma vogal final: Sh 





- 
As vogais se pronunciam da seguinte maneira: 
a —como o a em casa Ff —como o r do falar caipira em 
à —omo o a em cama (*) carta (*) 
i —Como o i em adido ou abrigo. |  —omo o I em papel (do espa- 
1 —omo o i em aqui (*) nhol) 
u —como o u em acudir € '—como o e em pena 
ü —como o u em uva (*) ai —como o ai em pai 
Fr —como or do falar caipira em “o —como 0 oem goma 
carta. au -—como o au.em causa 


(*) com o dobro de duração da vogal breve. 


As consoantes se pronunciam da seguinte maneira: 





Guturais Labiais 

(pronunciadas na garganta) (pronunciadas com os lábios) 
k —como em cavalo P —como em puro 

kh —como no inglés Eckhart ph —como no inglês up-hill 

E —como em antigo b como em boi 

gh —como no inglês dig-hard bh —como no inglês rub-hard 


nº —como em ângulo m —como em mãe 
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onunciadas com a ponta da lin- 

encostada no céu da boca) 

—como o t no falar caipira em 
carta 

—como no inglés light-heart 

— como o d no falar caipira em 
tarde 

— como no inglês red-hot 

— como o n no falar caipira em 
carneiro 


ntais 

onunciadas como as cerebrais, 
com a língua encostada nos 

ntes) 

— como em teto 

—como no inglés light-heart 


—como em devoto 
—como no inglés red-hot 
—como em nada 


ispirada 
—como no inglés home 


Anusvára 


—como a nasalizacáo em bem 


Palatais 

(pronunciadas com a metade da lín- 

gua encostada no palato) 

e —como o tchau 

ch —como no inglês staunch-heart 
—como em adjetivo 

jh —como no inglés hedgehog 


fi —como em lenha 


Semivogais 

y —como o i em alfaiate 

r —como em caro 
—como em luz 


—como em vaca 





antes 

—como o s na palavra alemá 
sprechen 

—como no inglés sharp 

—como em sol. 


Visarga 
h —ah-—som de arrá; ih — som de 
irri. 


Em sânscrito não há acentuação forte das sílabas nem pausas entre as pa- 
wras numa frase, só um fluir de sílabas curtas e longas (estas últimas, 
dobro das curtas em duração). Uma sílaba longa é aquela cuja vogal é 

longa (à, 1, û, F, e, ai, o, au) ou cuja vogal curta vem seguida de mais 

uma consoante (incluindo h e m). As consoantes aspiradas (tais como 
e gha) são consideradas como uma só consoante. 
































10.16.15 
kvacitkhyatis 11.18.37 
Lyasah punyam. 12.10.36 
magnáh Suode 10.22.13 
L]Varh samutkrsya 10.83.22 
p "дуа рабт 3.24.34 
a uttamastoka 4874 
'katicin másan 
katicit paksán 
kuru-śrestha 
in anye 
hy ábháso 
tha tan mesve 
m mahã-devah 


6521 
4235 
3296 
4546 
745.58 
10.68.22. 


922.3 
рат. 10.792 

inah sarve — 921.18 

| Cûpy anîhûyah 6.16.59 
kama: gar vavre 10.766 
à vyasanair 10.20.15 
lhânena 10.66.30 
harayah 826 
abdha- 61441 
Ріјауйт аза 107523 
Mastegadiam 112924 


raja 





a-kapisán 333.14 
ai sita 149 
10.56.30 


'harer viryam 8.5.14 
atha-nyayam 10.78.21 
й ппуатат 10.1511 

ava-gadayã 3.19.8 
üvya visrambhàt 3.20.33 
ayo hisa — 329.8 
a vidhivat 1435 
priyari sarvàh. 10.23.19 
bhūmir зан 
445.11 
9.1923 


Índice de versos em sánscrito 





abhisicyämbarākalpair 9431 
abhistuto visva-srjã 3.188 
abhivadayâm dsa ca tam 108828 
abhivadhyabhavams 10.79.24 
abhivandya pituh pādāv 4945 
abhivandyátha rájánam 34 
abhivyanag jagad idam 73:26 
abhîyur mrşta-kanyaf ea 421.4 
abhiyur muditàstasmai — 108622. 


abhogino "уат tava vipra 7.13.18 
ablramu-prabhrtayo ‘уам ca 8.8.5 





äbhrtätmä munih ато 4856 
abhüd ananya-bhàvünàm 10.54.54 
abhãt kale bahir dvãre — 11.823 
abhür trayünüm lokanam 4.12.38 
abhita-samplavat sarga- 1137 
abhia-Satrur jagatah Soka- 3.14.49 
abhütüm antara vaukah — 4.28.54 
abhyabhásata govindam — 11.620 
abhyabhásata mam evam 11.16.8 
abhyabhàsata tat sarvam — 8630 
abhyadhád bhadrayá vácá 3429 
abhyadhavad dharih 3.18.16 


abhyadhavan gaja matah 41026 
ablyyadhàvann ati-kruddhà 10.34.40 
abhyadhāvat ksiti-talam 10.1529 
abhyadhavata dasârham 1086322 
abhyadháyi mahá-báho 474 
abhyanandan bahn  10.S5.37 
abhyanandata tar viram 42532 
ablisangonmardanâdarta- 11.27.35 
abhyarcati svalakam 31522 
abhyarcitas tvayā nāna — 49.52 
abhyarcyätha namaskrtya 11:27.42 
abhyardayann 61022 
abhyarthitah sura-ganaik 6.734 
abhyasen manasa Suddham 2.1.17 
abhyâsendtmano yogi 11.20.18 
abhyasificad ameyatmà — 10246 
abhyasisicad yathaivendram 9.10.48 





abhyasifican maha-bhagã 10.79.7 
abhyasihcata dafaham — 102723 
abhyavarsan balat 10.18.32 


dice constitui uma lista completa da primeira e terceira linhas de cada 
em sánscrito deste volume do Srimad-Bhágavatam, disposta em 


abhyavaryan prakupitüh — 4.10.12 
abhyavarsan saumana- — 1041.29 
abhyavargan sura-balarh — 6.10.26 
abhyayad ati-sankigah — 129.32 
abhyayüt sa hrsikesam — 10/7124. 
abhyayát sauhrdah 811.13 
abhyayat tarya-ghosena 10.53.32. 
abhyeti mrga-trsnarh val 10.40.26 
abhyetya ıarasû tena. 10677 
abhyeryabhyetya sthaviro 9.7.19 
abibhrad añgadah khad- — 9.1043 
abibhran ruciram vüpam 10.20.13 
abrahma-ghosorjita-yajña- — 4.4.6 
abrahma-sthavarádinam — 1.21.5 


abrahmanya-nrpürh cühan 9.20.30 
abruvan vibruvann ajfio — 10.44.10 
cakhyau sarvam evasmai 1049.6 


acakhyur bhoja-rajáya 104.2 
acaksur andhasya yathà- — 8.24.50 
Acaksva jiva-lokasya 3293 
cüntarh snüpayüm. 107519 
Acaran dásavan nico 7424 
ücaran garhitam loke 98.16 
асагату апитойате — 12.1029 
 dcárya-dattam jalajam. 84523 
acáryaih kula-vrddhais ca 10722 
acáryam agratah kreva 6.1924 
асагуай }ййпа-затралпат 8.16.53 
асйгуат тйт уўатудп 111727 
Acaryánugrahat kamam 9.140 
асагудуа dadau Sesa ЛАЗ 


ácáryo 'ranir ádyah syàd. 11.10.12. 


асйгуо brahmano mürtih — 67:29. 
acaurünám apápünüm 74130 
cchidya Kirti su-flokam 11.1.7 
aechidyadan mahendráya 6739 
acchinna-dára-draviná 122.8 
acchürikàvarta-bhayá- 10.50.26 
acerut vividhàh kridà..—. 10:18:21 
acikipad yatra hi sarva 358 
acirüe chreya ñpnoti 42474 


acodayad dhastisrathasva- 9.15.30 
ad ity atrápi bhátáni 112220 
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adabhra-dayaya drstya 3159 
adadad yasya pitaro 692 
ádadiran nilayanar 6133 
adaduh sa-aram cápam 108321 
adánam párijatasya 1212,38 
adánta-gobhir visatâm 7.530 
adântasyavinitdsya 10:78.26 
одап сайат рһаййт 11.12. 

adanty atibala vira 82424 
adarah рагісағудуйт — 11.1921 
adaríair amfukaih 9.11.28 
adarsanar svassirasah 104228 
аши karmani masnáre. 9.20.28 
aitanam avarundhita — 10,6828 
adattvā bhuktaväths tasya. 94.45 
ади внат avatüra- 392 
law kpta-yuge vamo 11.17.10 
div ubhüc chatasdhrti 11.45 


dày ante 'pi ea sattvünrh 6.1626 





Adv unte ca madhyeca 11:19,16 
dav ante janānām sad 24557 
dàya büla-gaja-lila iveksu: 9106 
Adaya mesdy dyántam . 9.14.31 
ula ya ratham âruhya 10467 
Adaya tata ávrttah 61.58 
adaya vasastechannoh 10.57.40 
diya vyasrjan kecit. 108322 
aavagão sva-pitaram 1028.9 
adayémtar adhad yas tu. ` -32 
Adayopayanarh bhari 10.3933 
adbhir gandhaksatair . 10.53.47 
adbhutaniha yavanti 1041.4 
adeha-stho “pi deha-sthah ` 11.11.8 
defe "harh bhagavato 3:43.14 
adhal-Sayânasya itor ano 1017 


adhamo 'Sraddhayd kuryad 9.18.44 


ädhanā api te. dhanyāäh 42210 
adhano “ya dhanam- 10:81:20 
adhará-hanuvad rodhas —10.1220 
ddhüram mahad-üdinàm 4878 
ádhärayad vratar vira 92.10 


adharma-laksaná naná 
adharma-padair anrta- 
adharma-takháh pañcema_ 7.15.12 
adharmah prsthato yasmán 3.12.25 
adharmamsodbhavam- => 41339 
adharmaS ca samedheta 3:21 
adharmopacitar vittam |. 10.49.22 
adhastán nara-lokasya 3.30.34 
adhastāt savitur yojanāyute 524.1 
üdhatta viryar sâsiita 3.26.19 
adhattâmbho rasu-mayam 3.5.35 
adhávatah- sa-gadar tasya 10:77, 
adhayo vyâdhayas tasya 4.29.23. 
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adhi punyajana-striuam 4.630 


adlidaivam athàdhydimam. 2.10.44 








adhijahrur mudam rájñah ` 1126 
adhika yo 'bhimanyeta 7.14.8 
 adhikára-sthitáé caiva 7.138 
adhimahi vydsa-iisydc 127.7 
adhipaiya-kamah sarvesám 2.3.6 
adhita-vidyá dcdryam 10477 
adhitavàn dváparàdau 2.18 
adhiyano duraradhyam — 42476 
adhiyanta vyàsa-éisyat 127.6 
adhiyetárh sambhite dve 1223 
adho 'surānāń nāgānām 11.24.13 
adhokyajalambham iha. 7.2.37 
adhund putrindm tapo 61521 
adhuna Sapa-nirmukiau 7146 
шиха $ri-madandhóksa 10.84.63 
aulhunaiço 'bhijin nàma. 3.1827 
adhunapi vayam sarve 1054.15. 
adhuneha mahá-bhaga 616 
adhvany amuşminn ajayā 5.13.19 
ddhvany amugminn imà.— 5:14.27 
dilhvany amuşminn uru- 5.13.13 
adhvaryave praticim va. 9.112 
ddhvaryave prafichi vai 9.16.21 
adhvaryund hayamáne 4433 
adhvaryunána-havisa 4748 
ddhyàh kutumbino hstã 12.3.23 


adhyápayat sarihitàrh svàm 42.6.56. 





adhyarhaniyásanam 2947 
adhyasinarh ca tàn 107823 
adhydste sarva-diisnye- 739 
adhyatma-pámksyam idam 4:29:85 
alhyâtma-Siksayã gopya 108247 
ahyârma-yoga ша 1.61 
айһуйта-уора-ктиһйат 5123 
adhyämu-yogena vivikta- 5.542 
adhyämam abudhaxyeha 65:17 


ädhytmikådibhir duhkhair 7.13.31 





ädhyämikānuśravanān 329.18 
adi-daityo hiranykso. 3.142 
ашй-тайһуйуазйпеуи 121311 
iravindaksa 34.19 
-hasiteksano- 2242 
ddipanam sva-gátrünüh 3:30:25 
didipya cánumarane 428.50 
ағ ато yada yasya 112418 
adirgha-bodhaya 1031.37 
adirgha-darsanar 10:56:41 
айќа мат Фуја-бтеуна 81623 
alista prabhunámsena. — 10.125 
ddifya purrümagamat —— 4.29.81 


aditer dhisthitash garbharh 8:47:24 
ditir ditir danuh kagthà 6625 




















































aditir durlabhark labdhwt W 
áditsor anna-pánánóm $ 
aditya Asrama-padam Й 
dityá vasavo rudrà 
ditya-viéve уазауо “tha, 
adityalvarh stuto пдјап 
adityanam aham visn 
adityanám ayarajo 
adrüksam aham etam te 
adrüksam ekam àsinam 
adraksid arjunau pürvam — WM 
adrüksit sva-hatàrhi babhruli 
adrsta-dhàmne guna-tattvas 
adrsta-pürà api yan- 
adrstüd uérutàd bhvin 
adrstam arutarh cátra. 
adrstam àtmanas катат Й 
adrstam destavan nañksed: 
adrstàéruta-pürvarvàt 
adrst 
adrytvá nirgamarnm saureh - M 
adrstvà rasya nirvànari 





ya namaskrtya. 


adrstVántarit bhuvo yáyam 
adrstvanyaramam loke 
adrsya-jhilli-svana-karnd: 
adréyah sarva-bhiitanam 
adrSyatânuja visnoh 
adréyatüstáyudha-bàhur -W 
adráyatátta-capesuh ' 
adráyatüryadbhuta-rüpam 
adüsayac chakrn-mütrair Mi 
ady-anta-vanta evaisóm UM 
Ady-antüv asya yan 
dily-antavad asaj jñarva AM 
ady-antavama urugaya Å 


ady-amtuvanto bháryaya AÑ 





ddy-antayor asya yad eva li 
ишта йо ММ 
adya me nibhrto deho " 





adya dhruvas 


adya nah pitaras trptà 
adya nah sarva-bhiitatman 
dlya nas tamasah páras 4 
aulya nigkauravarh prthvim А0, 
adya no janma-sóphalyam 101 
adya prabhrti vo bhapa. — 10M 
adya за йї тйзйт trm WO 
adya svistah krasur ayam AM 
adya vâbda-Satânte va 10 
adyád dtma-visuddhy ви 





adyad brhanmands tasmaj. 9, SUA DIVINA GRACA " 
Ta masa 9: : A.C. BHAKTIVEDANTA SWAMI PRABHUPADA 
adyáham bhagaval 10, Fundador-Acárya da Sociedade Internacional da Consciência de Krishna 


adyaham nisitair bánair 10, 




































AS PREDICOES DO SRIMAD-BHAGAVATAM 
O Srimad-Bhãgavatam prediz precisamente as atividades 

de Cánakya Pandita, um erudito brahmana que planejou a queda do 

Nanda de Magadha e entronou Candragupta, fundando dessa тапей 


a dinastia Maurya. 
(12. 1. 12) 


A ENCARNAÇÃO DO SENHOR KALKI 
No fim da era atual, Kali-yuga, o Senhor Supremo descenderá sob а 


rma de Kalki a fim de aniquilar os degradados governantes da Terra. 
(12. 2. 19-20) 






O movimento Hare Krsna é como um barco que resgata as almas caídas 
do perigoso oceano da era de Kali. n nk: „ O qual incinera tudo o que existe dentro do Universo 


2.3.52 : : Е 
esti E abrasa dessa forma toda a concha universal desprovida de vida. 


(12. 4. 9) 





A SERPENTE TAKSAKA PICA O REI PARIKSIT O SACRIFÍCIO DE MAHARAJA JANAMEJAYA 
a serpente alada, adiantou-se e picou o rei Pariksit, injetando a intenção de vingar-se da morte de seu pai, Maharaja Janamejaya 


nele um veneno tão poderoso que reduziu todo o seu corpo a c 3 llpou os brahmanas na execução de um poderoso sacrifí no qual se 
(12. 6. 11-13) cia ao fogo do sacrifício todas as serpentes existentes no mundo. 
(12. 6. 16) 





A NARRAÇÃO DO ŚRĪMAD-BHĀGAVATAM 
Saunaka, o porta-voz dos sábios reunidos na floresta de Naimisá 
indagou de Sūta Gosvāmī, o orador do Śrīmad-Bhāgavatam, 
história de Markandeya Rsi, um grande sábio que havia sobrevivido & 
prévia aniquilação do Universo. 
(12. 8. 1-5) 





CUPIDO TENTA O SÁBIO MARKANDEYA O APARECIMENTO DE NARA E NARAYANA 
Apesar de todas as tentações apresentadas por Cupido, Мака R Desejoso por conceder Sua misericórdia ao santo Mãi 
permaneceu fixo em meditação, derrotando Cupido e seus asso: Suprema Personalidade de Deus apareceu diante do sábio nas formas 


que se sentiram queimados com o fogo de sua potência mística de Nara e Ni 
(12. 8. 22-29) (12.8 





NAS ÁGUAS DA DE ASTACAO UNIVERSAL 
Com grande dificuldade, Markandeya Rsi moveu-se pelas águas da 


tação por um longo tempo, até que se aproximou de uma 


. Deitado sobre uma folha daquela árvore havia um meni 


que brilhava com uma refulgência encantadora. 
a 21) 


SIVA ENCONTRA O SÁBIO MARKANDEYA 
(Certa vez, enquanto viajava pelo céu sobre seu touro carregador, o 
enhor Siva encontrou o grande s Markandeya sentado em transe. 
(12. 10. 3) 





O SISTEMA DE SUCESSAO DISCIPULAR lisadeva transmitiu a mensagem do Bhàgavatam a seu filho, Sukadeva 
Srila Vyásadeva ouviu o conhecimento transcendental do (Gosvami, que id ي‎ pi ae 
ў iri à š г y 5 
Srimad-Bhágavatam da parte de seu mestre espiritual, Nárada Muni que estava presente фа o o E e 
por sua vez o ouviu de seu pai, Brahmã. Brahmã pessoalmente recebeu transmitiu-o aos sábios de Naimisaranya. S 


i ópri i receber o conhecimento transcendental. 
este conhecimento da própria Suprema Personalidade de Deus е AUS 








738.56 
1493 
10.14.18 
10.14.48 
10.68.54 
10.65.33 
42944 

814 
[mahatak sargo 3.1045 
Crnayann adrin- 10.62.7 
vasatayah khalu 10.48.25 
potrasraminam 10.80.32 


































































purugah 2642 
— 368 
Lokasüm akila 1087.14 

Jama gehan nah. 1041.12 
asi-carmabhyam 10.78.11 

phrudini- 10186 
|емагеғајап 94625 
айһепа 10.46.34 
hpraja desal — 11.134 

Ibhaya-krd daskrd 3.18.2: 

pri duhitaram 4.28.32 

ica vasisthas ca 6185 

ауаШуай са 10.84.5 
мрарапһањ маһ 102923 
4.3046 

11,825 

avdrhs tasmát 10,57.10 
9.164 

10.53.36 

10.11.48 

— HEP 


— 844 


vanti kārtsnyena 6.1.15 














wi hi parhá 112111 
Wudhodhüwà 12.12.29 
Wiyamánasya — 11.10.20 
Dul-sparfana . 10.12.38 
ax tatra 10.65.20 
bhih padbhir 10826 
11.17.32 

74245 














81612 
Dügatomürih — 67.30 
а vasor dhára 6.6.13 
üdáru-viyoga- — 10.1.51 
lea párjanyam 10.63.13 





A BELEZA TODO-ATRATIVA DE KRSNA 


3 " + Wairrtirh saumyám 10.89.43 
O Senhor Krsna é supremamente adorável devido a Suas eternas 







istayo yajãe 41.62 
qualidades transcendentais. A beleza deste mundo é apenas um turvo lino — 
«натат vã 7.12. 


reflexo da ilimitada beleza do Senhor. 
(12. 13. 11-12) 





agni-pakvark samas 





agni-vad dàru-vad acid — 14.28.11 
agnidhra-sutás te mámr — $221 
gnidhredhmajihva-yaja- — 54.25 
ügnidhro rajátrptah 5222 
agnih süryo div prahnah 7.15.54 
agnihotrarm ca darsas ca 11.188 
agniorrari pasui somam 6.18.1 
agnihotrim upavariva 915.36 
agnim ádháya paritah 1122736 
agni viviksuh krsnena 10.89.44 
agnimitras tatas tasmãt 121.15 
agnin purisyánüdhata — 6.184 
agnin sva-prána àveéya — 1:18.13 
agnina prajaya raja 94449 
agniráhuayo mantrà.— 10.7420 
agnirdja-gavam cüpam — 415.18 
agnir bàhuh sucih Suddho 843.34 
арт indhe sa-giribhir — 3.2942. 
agnir mukhar te khila- 81.26 
agnir mukharh te ‘vanir 1040.13 
agnir mukham yaspa ru 85.35 
agnistomam atiratram 413.16 
agnisvátta barhisadah 4.168 
agny-ádibhir na hanyeta 111529 
agny-arka-guru-viprámasv 12.89 
agny-arkácárya-go-vipra | 11.17.26. 
agny-arkümbu-visádinàm 11.15.8 
agny-arkütithi-go-vipra- 104612 


agny-artham eva алапат 7.1220 








agra-nyasta-visünágrah 10.36.10 
agrahiechimsárüjam — 1080.21 
agrahid ásanar bhrátrá 9.10.50 
agrajdyüdadàtpriyà — 10.3432 
agrato bhavità devo 10.1.24 
agre tisthata matram me 6.44.5 
agre vrkán asu-trpo 429.53 
agunayavikàrdya 101640 
aha cáham iháyára 10.778 
üha cámarsito mándà — 107230 


àha cásmán mahárüja 

аһа cátra ksanarh tistha 
аһа cáyudham ddhatsva 
ha cedar rusà pürnah 


aha tàn bálako bhiürvà 7236 
üha te svágatam brahman 10.89.9 
aha tv atmánubhávena 12.10.16 
ahácyutánanta sadpsita 9.61 
ahainam ehy ajña mahiñ 3.183 
ahaisa me prüna-haso 10220 
ahaituky apratibasa 126 
ahaituky avyavahita 32942 
ahaituky avyavahitárk +. 10.23.26 
ahalyà kanyakà yasya 9:21:34 
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aham átmántaro bàhyo — 11.15.36 
ahum dtmatmanam dhatah 3942 
aham atmoddhavamisam 11169 
аһат bandhyàsapatni ca 9.23.37 
aham bhakra-paradhimo 9463 
ahah bhavan bhavas caiva 26.13 
aham bhavan na cânvas 4.28.62 
aharh bhavo daksa: 9444 
aham bhavo уајћа ime 2643 
aham bhavo yayam atho 45.21 
aharh brahmá ca farvas ca — 41.50 


aharh brahma param dhàma 12.5.11 
hari brahmátha vibudhà. 10.6343 
hari brhaspatih kanvo — 10.86.18. 
ahar ca bhagavan brahmi 12.10.21 
ahar ca gàyarhs tad-vidvàn 7.15.72. 
айат са lokünugato vahàmi 3:21.16 
aharh ca sarsmárita ãıma- 12. 12.57 
168 
aham ca tasmin 439 
аһа ca yogesvaram átma- 5.10.19 


aha ca tad-brahma-kule 


aha cairávatam nàgam. 10257 
uham cünyaimedevàs — 3640 
aharh cümátmajàgára- — 1040.24 
aharh cokio bhagavatà 344 
ahari danda-dham rójà — 42422 
аһат devasya savitur — 10.58.20 


aham etat prasañkhyánam 11.16.37 


aham eva na тапо 'туай 11.13.24 
aham evasam evâgre 293 
aham evasam evagre 64.47 
aha gatir gatimatam 111610 


aharh giritras ca surüdayo ye 8.6.15. 


ahah hare tava pádaika- 6.41.24 
ahah hi sarva-bháranám 10:8245 
uham ity anyathà-buddhih  11,13.9 
aha kalánám rşabho ‘pi 8.12.43 
aharh kila purânantam 1128 
aharh mahendro nirrtih 63.14 
aha mamábhimánotthaih 3.2516 
аһат mamásau patir 10842 
ahashñ mameti daurjanyam 12.6.33 
ahar mameri svīkrya 428.17 


аһат татету asad-bhávar 7.7.20 
hari mamety asad-grühah. 3.31.30 
ahari mamety asad-graho 10.40.23 
ham payo jyotir athánilo -10.59,30 
aharh prajah vam 10.89.29 
ahah pura bharato nûma. 5.12.14 
аһа purábhavam kascid 1.15.69 
ahari pürvam ahars párvam 1012.6 
айат рйгуат амий рйгуат 88.38 
ahar»samádhüya mamo — 611.21 
aha sanatkumáras ca: 94.57 


aharth sarväni bhūtāni 11.16.9 
aharh sarveu bhütesu 32924 
aharh suto vám abhavah — 10.341 
har tarisyámi duranta- 11.23.57 
aham te “Аніта ратї . 10.55.12 
ahah te putra-kümasya — 645.47 
aham tri-vrn moha- 11.22.33 
ahar tv akāmas tvad- 7106 
aharh tvam ity apárthá dhir 4.12.4 
hari tvàm rsibhih sàrdham 8.24.37 
аһайїуйтазат vidvan- 3.22.14 
aham uccávacair dravyaih 3.29.24 
аһа vå arjuno nma 10.89.32, 
aharh vai sarva-bhūtāni 6.16.51 
aham vaideham icchâmi 10.57.24 
айат vidyädharah kascit 10.34.12 
аһ yogasya sañAhyasya 11.13.39 
aham yogasya sünkhyasya 11.15.35 
аһат уирйпдт са krtam 11.16.28. 
aha yüyamasávarya 10.85223 
han-matyd bhüsitaya — 1020.19 
ahan-taitvàd vikurvindn — 35:30 
ahûmarşa-ruşûviştah 7534 
ahan parigham udyamya 10.4441 
aham samastãn nakha- 7831 
ahanisyat Канат уоҳат 4.17.19 
ahankira-krtamm bandham 11.13.29 
ahañkāra-vimüdhasya 326.16 
ahankáras tato rudrat 32661 
ahankárasya dréyante — 11.28.15 
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ástirya darbhaih prag- 42949 
astirya darbhün prak-külán 8.2440 
astiti násfiti ca vastu- 6432 
astra-jRünarh kriyá-jfnam 9.22.38 











astrasya tava viryasva 10.78.35 
astraugharh vyadhamad /— 4.10.16. 
Astrtás 18 ranacbhuvo —— 4.10.19 
astrtdyama-margo “vam 10.12.22 
asty ambujaksa mama te 10.60.46 
astv evam añga bhagavan 54 

asty evam etad upadesa- - 102932 
astv evari nityada. 10.51.61 
astv ity uktah sa bhagavān 10.8.50 
asty asva-para-drstinām 10244 
asty ekam prākianam 41331 
asty eva me sarvam idam 1-5.5 
asty eva rájan bhavato 4.22.20 
ака nasyati tan-malo 11433 
Su sampadyate yoga 2121 
atu tusvari me devah 81623 
asitrpa-yoginam ubha- 10.87.39 
asura jagrhus tam vai 

asurándm ca rajasi 

asurünü sudhü-düna —— 8949 
asurebhyah paritrastais 105115 


asurí medhram arvág-dvár 429.14 


surî nûma pafeûd dvás. 4:25:52 
ásurbh vrttim aritya. 4265 
atusrasor abhaktâya ^ ^ 11.29.30 
asta mithunam tat tu 482 
asta yar jómbavatr 3430 
asüyan bhagavàm indrah — 4.19.10 
asva-prsthe gaja-skandhe 10.543 


asvada-Sruty-avaghránam 11.16.36 
asvaghânte 'vasayibhyah — 7.1411 
asvair gajai rathaih kvapi 10.69.26 


afvamáfu-gamürukya — 122.19 
atvamedhe mahendrena 6.13.19 
añeándm ayutam sardham- 10.131 


asvargyam avasasyam ca 10.2926 
afvüfvatara-nágostra- — 1054.8 
asvásvatary-ustra-gaja 2435 
asvasya bhagavan itham 6.16.65 


afvisya ca malis girbhih 10126 
asvisyehosyatâm vatse 742 
asvarthümnopasrstena. 1424 
afvinisv rbhavo rájamn —— 8134 
afvinor osadhinam ca 262 
avê "уай тушат уаза 9.828 


asya brahmásanam datiam 10.78.30 
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asya me pada-samsparso 10.83.16 





алуй шїйһагапе уто ЗАЗА 
syd väk sindhavo 31226 
asyaiva bhryà bhavitum | 1053.37. 
asyapi deva vapuso mad: 10142 
asydpratihatañ cakram 41614 
asyás vam astamo garbho 10.1.34 
asydsi hetur udaya-sthiti- 11,615 
syatàrh hy aravindàksa — 9.2044 
Asyatam yavat prasavam 779 
asyatas te Sarawwrátair 10433. 
а-райсаќас ca prihivim 12126 
ata ütyantikam ksemam 11.2.30 
ata eva sanais cittam 3275 
ata eva svayam tad: 6943 
ata rşayo dadhus wayi 10.87.15. 
ata upamiyate dravina-jüti- 0.81.37 





ata ürdhvam añgárako 5.22.14 
ata ñrdhvarh sa tatyaja 9.9.38 
atad-arham anusmriya 61518 
atad-virya-vidah ртюсий 10261 
atadhanva tatas азуа 12.1.13 
atah kathañcit sa vimukta 5.13.19 
atah Kavir mámasu yiwad 223 
atah kāyam imarh vidvān 4.20.5 
atah kşamasvûcyuta mê 10.14.10 
atah papîyasîh yonim 64745 
ша parar plaksadinam 5201 
atah param pravaksyami 3.10.30 
atah paran süksmatamam 2.10.34 
atah sã susuve sadyo 32348 
atah &ocata má уйуат. 7260 
atandrito 'nurodhena 11.2019 
atandrito mano yuñjan 114342 
ätapatrarh tu vaikuntham 12.11.19 
átapatrayitán viksya 102230 
atapyad rûjasîyasya 107531 
atapyars tam acaksānāäh 10304 
atapyata smákhila-loka- — 298 
atas tad apavádártham 429.79 
atas tavotpannam idari 44.18 
atas te $reyase dhiráh 8.16.36 
atas tvàm áfritah saumya 10.36.29 
atas tvam eko bhatânâm 637 
atas tvám gadayá manda 10.785 
atas tvam rsi-mukhyebhyo 32415 
atas tvam upakurvânah 32214 
atatayibhir utsrsta 3.921 
atati yad bhavānahni 10:445 
ataty unmattavan nagno 4214 
atha baddhasya'muktasya 11.11.5 
atha bhagavams tavüsmá- — 6.9.42. 
atha bhagavan vayam 61645 
atha bhágavatá yúyam 424: 





dtha bhügavatam brita — 11.244 
atha bráhmátma-jaih devaih 11.61 
dthà ca duhitararh prüjüpater 5.1.24 
atha ca lasmád ubhayathàpi 5.14.23. 
tha ca yas tv iha và atma- 5.26.30 
tha ca yatra kautumbikà 5.143 
átha ca yüvan nabho- 5223 
atha ca ydvatürdhena nabho- 5.22.6 





atha cápüryamünübhi$ca 522.9 
atha daitya-sutüh sarve 784 
аа desán pravaksyami 7:14:27 
atha deva-ganäh:sarve 464 
tha deva-rst rûjan 6161 
tha gavas ca gopas ca . 10.15.48 
atha gopaih parivto 1022.29 
diha gopiranujüdpya 104764 
atha ha bhagavams tava 126.72 
tha hà bhagavün adi-deva 5.17 
atha ha bhagavün. 548 
аһа ha tam äviskrta-bhuja- 533 





аа ha tam utpattyaivabhi- S. 





atha ha väva tava 6939 
“tha kadacin nivàsa-paniya- 5.14.8 
аа Кайдсіаќсій угзаїа- 5.9.12 
atha kala upávrtte 
atha kala upûvrtte 
atha kasyacid dvija- 
atha kasyapa-dayadán 
atha kafyapa:patninám. 
atha kathaiicit skhalana- 
айа krsna-vinirdistah.«.— 10.53.28. 
“tha krsmah parivrto 10.184 
atha kras ca râmas ca 1043.1 
atha kgimástra-fastraughà 6.10.26 
atha mügadha-rüjüno — 9.2245 
atha mih sarvabhûteşu 3:29:27 
atha mûtropadiştena 4830 
аа тауу anapáyinyá 430.18 
atha me “bhihitoidevas 5: - 6.4.50 
tha me deva заттойат 32510 
atha me kur kalyûnah 314.15 
atha nandarh samāsädya 1045.20 
atha nārāyanah devah 10.63.23 
atha nas tvat-padā- 108631 

atha niryāya salilāt 43044 

айа пйуатапйуатуй 7249 

atha panayas tar svas 5915 

atha pravádaye na tv — 61.24 

athà pravistah sva-grharh 94131 

atha prcchümahe yusmán. 10.10.36 

atha punah sva-Sibikāyāň — 5.107 

atha ràjühate ksaume 102522 

atha rájani niryáte 91527 

atha sa esa atmã lokânam “5225 
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atha samira-vega-vidhüta- 
atha samprasthite Sukle 
atha sarva-gunopetah 
atha sindhu-sauvira-pate 
atha süra-suto rdjan 

atha ta enam anavadya- 
atha ta isvara-vacah. 

atha tair abhyanujñatah. 
atha tála-phalàny üdan 
atha tâm asramabhyase 
ана лат Баћа vîkşya 
atha tamh загуа-Ьмийлат 
atha tarh sukham asina 
aha tn durabhiprayan 10. 
7.5.55 





ата лай Slaksnayá váca 

atha tarhi bhavet pauro 9.15.11 
atha tarhy dgato gostham 10.36.1 
atha tárksya-suto jînê 8221.26 
atha tasmai bhagavate 8627 
atha tasmai prapannüya —. 646.17 
tha tasmát paratas 523.1 
atha tasya punar viprair АЛА 
atha tasyabhitaptasya 3641 
atha tasyam mahotpatân 11633 
atha tasyosatim devim 36.13 
“atha tatra bhavan kim 6935 
atha tatra kuru-Srestha — 10.85.27 
atha tatrügamad brahmá 

atha tatrüsitápüngi 

atha tāv api sankruddhav 

atha te bhagaval-lilà 

atha te bhrátr-putründr 

atha te kata-ripasya 

atha te kva gatah siddhas 

atha te munayo drsvã 3.1627 
tha te rüma-krnübhyám. 10.82.27 
atha te samparetàndri 184 

atha te sampravaksyâmi 

atha te sampravalesyâmi 


atha te tad-anujñātā 

atha teyürh bhavigyanti 
atha tvam asi no brahman 
atha vå laukikas tan me 





atha vā mad-abhisnehād 10.29.23 
atha vijñāya bhagavān 10.484 
atha vitathāsv amüşv 10,8719 
atha vrajan rāja-pathena 1042.1 
atha vrajemahorpātās 10.1612 
atha vrsala-raja-panih 59.16 
atha yaviyasi dvija-sati sva- 59.7 
atha yo grha-medhiyan. ` 3321 
athübhaje tvákhila- 42027 
athábhidhehy añga mano- - 23.25 


athübhidhyayatah sorgam ` 3.12.21 





athàbhipretam anviksya o 6232 
athàbhistuta evarh vai pprapannaya- 32351 
athācārya-sutas teşārr 112622 

mwühvira 321.56 


mo 12407 





arhadisad dig-vijaye 


deva padámbuja- 10.14.29 










athádifat prayandya ААЙ krta-kilbisa 465 
athagata-smrtir abhayo 1 'mbhasy amale 1070,6 
athügha-nümábhyapatan 4] i enar 10.11.56 
athágre rsayah karmán- mtahesalile 3332 
atháha bhagaván gopán 4 ‹ a-patr 129.6 
atháha nrpasim rájan i brahma 10.70.40 
athüha paundrakarh saurir W fravasah 4163 
atháha surabhih krsnam 1 mama devi 8.17.47 
athâha tan mantra-drsám + ‚райса-#шези 9.15.33 
athàham amarücàryam 'dadar kàle 10.84.52 
athäham arhśa-bhägena maha-silah 10.75.25 
atháham apy àtma-ripos yajamânah 457 
athûhotanasam rûjan aha divya . 8.158 
athaikada dvàravatyám apo dhaumyo 10.749 
athaikadátmajau prüptau — M sumantus са 1274 
athaikarh paurusam viryam /dadàc chánim 32424 
athainam astaud avadhárya vedam 6619 
athainam átmajarh viksya M nâma 12653 
“athainam mapanayata ih svábhih 710.65 
athainam urvasi práha devi 8.8.30 





Mbhüüste 4.31 
'bhagaván vainyah 4.18.30 
 tot-tunayo 5153 
yah bhinnarh 3.26.60 
11293 
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athaisárh karma-kartnàm 4 
athaitat paramam guhyam |. 
athaitat pürnam abhyamami 
athaivam akhila-loka-pàla- il 
Ihaivam idito ràjan 


athājani mayā tubhyarh parda 







athájighran muhur múárdhni йу rûjan 9.14.1 
athâmbarisas tanayesu lrüyatàm vamáo — 66:38 
athámsuh kasyapas 1 maya-putro 524.16 
atháümum áhi rüjánarh "nurüparh vai. 10.60.17 


athánaghánghres tava kirti- 
athánantaram áveksyan 


"riha-bhütasya - 429.36 


n anustheyam. 10.70.46. 


athanayápi na bhavata anustheyam — 3.13.17 
athárighrave pronnamitáya о уат 3147 
athánugrhya bhagaván M а йтуа 812.36 
athanusmptya vipras te NO rjyásru-kala 4.20.22 
athünvühürya-pacanád. sapadisayo 10.38.15 
athányad api krsnasya padâmbhoja- 1166 
athanyad api krsnasya yajfiesam 4.12.10 
athányo bhoksyamánasya eva varo hy 5340 
athaparahne bhagaván pityadā yukto 42474 
athápatad bhinna-Siráh  pratisiddha- 5263 
athápi bhaktyesa tayopa- puruse 6.13.19 
athàpi brühi no. brahman .. (апһат ргссһйто 12.11.1 
athápi hy anahañkárán dhatütham 6.18.69 


athápi kale sva-janübhi- — iQ 
аћарі катат etamte M 
athápime 'vinitasya 


wajram udyamya 60.13 
racitesu 9947 


janasangàd — 5.1245 
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atho amusyaiva mamá- 10.8.0 — atmã tathã prthag dragtã 3.2841 
atho anantasya mukhünalena 2.2.26 (тай vai prâninâm 10.80.40 
atho bhajasva már bhadra 4.2726 — átmà vai putra utpanna — 10.78.36 
atho guru-kule vásam 104531 dimá vám pávitah krsne 1,547 
atho hare me kulisena vira. 6.14.18 — átmá yadegüm aparo ya — 11:22:31 
atho īśa jahi tvàstrar. 6944 ütmà yadi syát sukha- 14:23:52 
atho jagâma vaikuntham — 10897 — Arma-bhávam nayaty añga: -12:3:50 
atho muhürta ekasmin 10.59.42 dtma-dyota-gunais channa- 10.10.33 
arho munir yadu-patinà — 10.71.18. átma-jàyà-sutüdinàm. 745465 
athona paíyanry urugàya — 35.45 — dtma-jdyd-sutágüra- 242 
atho na rájyarh mrga-trsni-1013.14 — dima-jáyà-sutügára- 3306 
arho suráh pratyupalabdha- 8.41.1 atma-jijhasayã yaccher 64.14 
atho va usati kirtir. 430.11 átma-krida átma-rata. 11.18.20 
atho vibhütim mama. 3.25.37. — ütma-labdhüsmahe pürnà 10:60:20 
tho vidus tar purusam 4.24.64 — ütma-lábhena pürnártho —. 8.4.15 
atho vihàyemam amu ca 1.19.5 — dtma-lokaisanár deva 10.84.38 
atho yathdvan na vitarka- — UM 1 dtma»mámsádanam kvápi — 3.30.25 
athocur munayo rájann 10.84.34 ütma-máyám rte rájan 29.1 
athodadher mathyamánüt 8.8.31 Gtma-máyám samávisya 4351 
ashoddhavo nisamyaivam 10.47.22 átma-máyàm vinesasya. 924.57 
athomá tam rsirh viksya 12.104 átma-máyánubhávena. 104730 
athopaspráya salilam 31432 ütma-moho nrnáàm eva — 10.54.43. 
athopavesya paryanke 10.80.20 dima-nirvesa-mátrena 10.10.26 
athopayeme kálindim 10.58.29 — dima-saktibhir agráhyo 10:86.47 
athoposya krta-snáná 89.14 — arma-Saktim avastabhya 2.5.5 
athorudhásrjan máyám 3.19.17 — dtma-samyamane 'nihá 7459 
athogasy upavrttàyàm. 10.70.1 — dtma-sandarsanáühláda- 940.31 
athotajam upàyátam. 3.21.48 dimu-srstair asvatantrair. 645.6 
athováca hrsikesam 10.69.37 — átma-srsiaís tat-krtegu. 10.85.24 
ati-sukumára-kara-cara- 5531 atma-srstam ida vivam 10.48.19 
ati-vádáms titikseta. 11.18.31 átma-srtyà vihâyedam 4292 
aticerur vakra-gatyá 3.17.14 átma-stharh vyafijayüm ása. 3.12.32. 
atikarunam anusmaranty ütma-siry-apatya-suhrdo — 4.12.16 
atimátra-mahá-kaya átma-1ativa-visuddhy-artham 2.94 
 atindri yar süksmam. dtma-tattvávabodhena. 3.32.36 
dtistha jagatár vandyam. tma-tulya-balair anyair.. 10.18.23 
dtigfha tac candra-divàka- âtma-tulyaih sodasabhir 6.929 
ātiştha tat tàta vimatsaras dima-vritam avijñáya. 9.18.16 

tma-vrtty-anusárena 48.72 

dtma-yàjy upasüntütmá: 745.55 

ātma-yoga-balenemā 44727 

 dimádi-stamba-paryantair 10.13.51 
átithyena tu viprágrye dtmügrahana-nirbhàtam — 11.22.57 
ava bhartur vrata-dharma-4.23.20 — átmai$varya-smriih pursàrm 6.9.47. 
ativa sulalita-gati-vilasa- — 5.8.16 — átmaiva hy dimano goptá — 11.842 
ativàdàms titikseta. 126.34 — ámmaiva tad idar viévam. — 11.28.6 
ativrajya gatis tisro. 1129.44  amajabhyudayarthaya — 103.6 
іта са karmünusayam — 11.14.25 — átmajáh paridehy adya 32445 
dımê hi tirthi-kriyate. 103820 — átmajam asitápáñgim 32127 
ёта hy ekah svayar- 10.85.24 — ütmajam yoga-viryena 74524 
amma jñana-mayah $uddho 10.47.31 dtmaján susamrddhàras. 847.45 
Ātmā kevala ātma-stho 11.24.27 — áitmajesv dtmajám nyasya 423.3 
dtmà nityo 'vyayah suddha 7749 — ütmamayà- -gunair visvam 646.9 
ütmá punar bahir mrgya — 10.14.27 átmàrhsa-bhütàrm гат 8.12.42 
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tman bhàvayase táni 25:5 
arman labhante bhagavahs 3.540 
iman rie svam atmûnam 11.28.36 


ditman yadrechayá praptam 2.5.24 


dtmana evánusavanam. 538 
dtmand suddha-bhávena — 8.16.59. 
nana trisyrtà cedar 7327 
йтанӣ уағіһййќеҳа- 4234 
tmanah kemam anvicchan 10.1.44. 
dtmanah pitr-putrübhyüm. 11.22.49 
mánah priyate nàimà 61421 
dimanah putravat paáyet 7449 
dtmanah sadrsam putram — 4.1.65. 


ütmanah sarva-bhütündrh 3.25.41 
manam djau mpgayantam 10.372. 
manam ûkhyûhi 10.64.8 
dimünam antar-hrdi santam. 6.3.16. 





ütmünamanuyeceha — 32539 
dumánam anviccha 411.29 
dmünam anyam ca sa veda 1111.7 
manam apratidvandvam — 13A 
manam arhayáñ cake 42612 
dimünam arpayüm àa.— GATAS 
dumànam тапа dhiro 11.17.45 
ütmünam ümaná yaccha 11.16.42 
tmánam üimany 112625 
mnam àtmany 2246 
ütmánam atra puruso. 32835 
“tación bhûşayam ûsa 10.70.11 
umüniar bhüsayar cakrur 10.5.9 


tmnarh brahma nirvünam 4.13.8 
mánarh brahma-nirvànam 3.3330 
münarh ca kuru-srestha 3.435 
tmünarh ca param brahma | 7.434 
Amana ca prajas cemah 417.21 
йтйтий ca pravayasam 4.9.67 
manam ca taya hinam — 10.23.39 
@йтапаћ сазуа mirbhinnam 3.6.25 


Amana ced vijaniyar ` 745,40 
тайпат cintayed ekam 11.18.21 
dimüriarh cogra-tapasü ı 3.33.14 
йтйтий йагўауйт йза 10.51.22 


атапат darsaydm cakrur 9.21.15 
tmánarh darsayan svünüh 9.14.25 
dtmanam eka-desa-stham 6.16.53 


aimânam evatmatayá- 10.14.25 
ätmäānam iha sañjātah 104.68 
inam indriyartham ca. 422.28 
umünarh }ауйин теле 8.19.6 
танай Ќапуауа вғамат 4288 
mina kridayan kridan 2.47 
tmánarh menire strinám 1029.47 
ánarh mocayitvaiga 84230 
танат nabhijanami 9.942 
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талат рагатат 4һуйуей 6.8.11 
umánarh prakrtise addhà 6.14.18 


tmânarh sântvayâm ûsa 11.3121 
талат зарана krtvà — 10.58.45. 
tmánars sarva-bhiütesu. 324,46 
dimánam Socati dinam 4:28.47 
amana tan-mayam 113.54 
imünarh toyayan dehi 4833 


ütmünam ubhayor madhye | 9.14.45 
Amana vyakarod ama 3.5.28 
münarh yo na buddhyeta 6.16.58 


atmûnandûnubhûtyaiva 6.16.20 
Atmánandena púrnasya 10.58.38 
ітапапирғауіќуйтап 10.85.5 
тапа са қайт sükymām 6.16.61 
amana ca parasyapi 3.29.26 
atmanas ca parasyapi 42229 
dumanüs ca parasyapi 4.25.33 


dtmanâtmasrayah párvam 10.37.12 
dimandtmárayah sabhyáh 10.74.21 
mani prota-bhuvanah 386 
dmániksasva vitatam. илә 
@тапо 'nyasya và distarh 7.10.64 
umano 'vasito vatsa. 3,638 
dimano 'vyatirekena 13222 
mano 'yanam anvicchann 2.10.10 
itmano bandha-mokyau ca. 2822 


tmano bibhratih rüpam 3.23.36 
“átmano gurur ütmalva —— 14:720 
manor lalità ràjan 10.80.27 
йтйтиЬһауа-шийта T0 


dtmünubhütau t mayüm 7.13.44 


dimünubhütyánugatus- — (324.33 
tmany agnin samáropya: 18.1 
many agnin samüropya 7.12.24 





атату арі Sivam praptam-12.10:11 
"imüny átmánam üdháya — 92:13 
dimany átmánam áveéya 3.104 
dimány avidyayà Kiptah `` 10.5445 
atmany evimanã viksya 3.24.39 
tmany evütmanütmánam. 10.47.30 
tmany uparate sümyan: 10.20.40 
dtmáparijiana-mayo + 1122.34 
тагата hy ápta-kámá — 1032.19 
imürümàh sama-dréah 123:19 
dimürümarh katham vesti 42.2 
dtmürümari pürna-kümam — 1414 
dumürümasya tasyema 108339 
dimáràmáya sántàyu 6.16.19 
dimárámesvaram rte 11.2615 


aımûaramo ‘nayû vrıtya 11.11.17 
itmürümo 'pi yas tv asya 424.18 
imátma-jápta-grha-vitta- — 83.18 
tmütmany átmanátmánam 2.6.39 
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10.3031 





ката 
у апазйуа тїй 
abhikanksata 


dimaupamyena bhütüni 
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bügkalàya ca vo. 'py da... 126.54 
 bügkalih prati-fakhübhyo 12.6.59 
basta eko vane kascid 9.193 
bastai eke krynasarair — 840.1 
bhadrü cottarato meru-siraso 5.17.8. 
 bhadrakàlih somanarcur.. 10225 
bhadram dvija-gavam 8.16.11 
bhadram projânam 2940 
bhagah sphürjo “ristane- 12.11.42 
bhügam barhisi ya vrikte 4.17.22 
bhagasya metre bhagavàn — 4.520 
bhagavac-chakti-yuktasya 3:12.21 
bhagavacchikyitamaham — 29.29 
bhagavad-hhaktisyogena 3.7.12 
bhagavad-bhakti=yuktena — 324.47 
 bhagavad«darsandhláda- 10.38.35 
Dhagavad-dharminal 4:23.10 
bhagavad-dhyana-pütena 3.123 
bhagavad-gatra-niypatair 1044.20 
bhagavad-gunänukathana- 4.29.39 
bhagavad-racità vüjan 321.54 


bhagavad-rüpam akhilam-. 10.14.56 
bhagaval-laksanair jagmuh10.16.11 
bhagavarhs tad abhijñaya 2.10.10. 
bhagavams tad abhipretya: 1022.8 
bhagavarhs tad abhipretya 10.86.26 
bhagaváms tad upaérutya 1028.3 
bhagavams tad upasrutya 10:56:17 
bhagavams taksakādibhyo 12:65 
bhagavâris tam abhipretya 1038:36 
bhagavaris tan mamákhyahi 682 
bhagavárms tás tathû-bhûtû 10.82.40 





















































Srimad-Bhágavatam 


hhagavâris tatra nivasan 10.58.25 
bhagavims te “ksaro 3242 
bhagavarhs te praja-bhartur 3.13.12 
bhagavams te vaco 'smábhir 429.1 
bhagavárms tu gadá-vegam- 3.18.18 


bhagavan àha na manim 10.56.45 
bhagavan hatà viksya 10.22.18. 
bhagavan anugãv âha 3.46.29 
bhagavan api bharata tad- 5110 
bhagavan api govinda 10.52.16 
bhagavan api govindas 10.23.36 
bhagavàn арі govindo 103725 
bhagavan api manuna 5121 
bhagavan api rájarseh 4.20.37 
bhagavàn api samprüpto 10.39.38 
hhagavün apitàrütrih — 1029.1 
bhagaván api tac chruvà — 6.179 
bhagaván api tad viksya 10366 
bhagavan api tam sailam 10.25.28. 
bhagavàn api tatraiva 10.241 
bhagavün apitatrühga — 101529. 
bhagavan api vaikunthah 4204 
bhagavan api viprarse 193 
bhagavän api visvätmā 102.16 
bhagavan api visvatma 102.6 
bhagavün api уйуйта 3.3.19 
bhagavüm api vifvàtmà — 9.18.13 
bhagavän atha visvātmā 4:20.19 
bhagaván dtmanátmánam. — 9.11. 
bhagaván bhaga-Sabdá-= 12.11.18 


bhagavan bhavato yütrà — 11:24 
bhagaván bhigmaka-sutàm 10.52.18 
bhagaván bhismaka-sutám 10.54.53 





 bhagaván brahma kürtsnyena2.2.34 
bhagavân devaki-putrah — 106.39 
bhagaván dhanur âdaya 10.83.25 


bhagavün eka āsedam 3523 





bhagaván eka evaisa 376 
bhagavan jiva-loko*yam 104023 
 bhagavan kim ida játam — 9.7 
bhagavan kir na viditar 6.14.23 
bhagavān nāradah prīo 6.16.17 
bhagaván paritusțas te 8:16:62 
bhagaván pitamaham viksya 11,315 
bhagavân pijayarh cakre 10.20.31 
bhagavān punar àvrajya 10.52.5 
bhagaván rsabha-sajña— 54.14 


bhagavan sarva-bhütünüm 2.925 
bhagavan sarva-bhitesu 2.2.35 
bhagavan notum icchâmi 10.52.19 


Bhagavan Srotum icchâmi 7112 
bhagaván svátma-máyaya 343 
bhagavān svena bhāgena 47.49 
bhagavån vāsudevas taħ 4.840 





bhagaván vásudeveti Y ananya-bhávena 11.11.33 
bhagavan veda kalasya E 
bhagavan vajãa-puruso ah sānā 10.8917 
bhagavan yani cányáni 4vüm ata eva 4.20.29 
bhagavan-nindanam añghrim 4.126 
 bhagavan-nindayà vena a 1148 
 bhagavann udyamo bhüyün tasya: 11.21.13 
 bhagavantarh hari prüyo iia — 4209 
bhagavamtarh param Wkridà — 103336 
bhagavantam parikramya «ќа. 103216 
Ънавауатат vàsudevam 10 ina vai kecid. 10.3219 
bhagavantam vasudevam ühyamyas — 7.246 
bhagavai chrotum icchàmi an 54748 
bhagavail chrotum icchami manujakrti 5.19.8 


bhagaváñ jñdta-sarvártha M 
bhagavat-purusai rájan 4 
bhagavar-sangi-sangasya 
 bhagavat-sangi-sangasya 
 bhagavat-tejasá sprstam 
bhagavata upalabdhi- 


nijamesa 82448 
vdyüna-. 10.63.5 
a durava-. 10.29.31 

итйтатб.12.19 
prapa- — 82428 
upavrajya 10.63.33 


bhagavata uru-vikramán- TTE 
bhágavata-mukhyo 1127.5 
bhagavatarsabhena bhagaván 10.81.37 
bhagavati bhava-sindhu- тшаййуа 4177 
 bhagavati kria-dhih supar- rbháryayah 10232 
bhagavato gunamaye prapannāya 6.16.26 
bhagavary acalo bhavo Ha-rüpáya 10.59.25 
bhagavary acyutam 1 'bhávita- 5:17.18 
bhagavaty akarod dvesam ogena. 33324 
bhagavary arpitadhyamas puraivoktah 111919 
bhagavaty udite sürye 10 samükhyato 12.12.5 





bhagavaty uru-mánác ca W salabhata 11.27.53 


bhagavaty uttama-Sloka cayogaíca. 32935 
bhagavary uttama-sloke тетйтат 3292 
bhagavary uttamah-sloke 10 tat sarvam 7.10.1 
bhagavaty uttamasloke 9j man-nistho. 11.25.32 
bhaginish hantum àrabdharh V manasi 14 
 bhaginyan bhrütr-putràé ca VM fivrena 3215 
bhagirathah kuvalayasvah Y balu-vidho 3297 


bhagirathah sa rájarsir 
bhagirathas tasya sutas 


bhagavati 
daya jivesv 





bhagna-darpáh Samam AQ bhavo 
bhagna-viryáh su- 10 à distyã 104725 
bhagnam vilokya sva- " ti man-nisthà 11.14.21 


 bhagnáyár bhavya- 'paramá loke . 10.8.49 
bhago ma aisvaro bhavo NM] 41218 
bhaja sakhe bhavar-kirkarih 10 112630 


bhajamánasya nimlocih 
bhajamáno bhajir divyo 
Bhajan mukunda-caranam Ф 
bhajantar bhajamánasya 
bhajanti caranambhojam 
bhajanti ye yatha devan M 
bhajanty abhajato ye vai W 
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bhaksir drdhá na 
bhaktir harau tat-puruse ca 


10.23.44 
1022 


bhaktir jiâmam viraktiš ca 7.1043 
 bhaktir mukunda-carane 


6142 
174 
11.11.26 
613.22 
422.62 
395 
422.25 
71322 
61828 
bhaktyà pumái játa-virüga. 3.25.26 
bhaktyà sampüjayen nityarh. 6.19.9 
bhaktyà sojátayá bhakryà. 11.3.31 
bhaktyà viraktyá jánena — 3.26.72. 
bhaktyáham ekayd 11.14.21 
bhaktyoddhavánapáyinyà 11.1845 
bhalandanah sutas tasya 9223 
bhallaih safichidyamana- 4.10.18 
bhandirakam náma vatam 10.18.22 
banos tu deva-rsubha 665 
bhûnuh subhûnuh 10.61.10 
bhánumáms tasya puro 9.1321 
bhamur lambà kakud yámir | 664 
bhanyatàr práyasah. 10.88.30 
bhanyatürh Srotu-kamánám. 1.510 
bhára-vyaydya ca bhuvah.— 4.1.59 
bharah param paa-kirîta 23.21 
bharasva putram dusmanta 9.20.21 
bharatah práptam akarmva 9.10.35 
bhárataivam vatsa-peyu 10.13.12 
bharatas tu mahá-bhágavato 5.7.1 
bharatasya hidaugmamer 92026 


bharatasya mahat karma: 9.20.29 
 bharatasyütmajah sumatir SSA 
bhárate “pi varse bhagavan 5.199 
bhárate 'py asmin varse . 5.1916 
bharüvataranarh bhümer 121241 
bharjità kvathità dhānāh 102226 


bharmyáévah prüha purrà 921.32 
bharmyatvas tanayas tasya 9.21.31 
bhartary aptorumûnûnû 3.14. 


 bhartary uparate tasminn 
bhartr-sneha-vidürünürh 

bhartreha presitah püror — 1047.4 
bhartsayan krgna-paksryán 10.74.42 


bhartuh purastad ütmünam 3.23.35 
bhartuh Susrusanam 102924 
bhartur aħkāt samutthāya 9.4.30 
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bháryám cátma-samár dino 11.7.67 
bharvavambara-carinya 10.55.25 
bhásayantim disah šaurib 10.77.13 
bhasmasût kriyamûnûms tûn 4.30.46 
bhasmavagunthámala- — 344.28 
bhasmibhitanga-sangena 99:43 
bhatá avedayam сй 10.62.26 
bhatreyo bhagaván krsnah 10.49.9 
bhaumidhrianam vikrampa 10.59.33 
 bhaumair hi bhamir bahu- 108447 


bhaumarh divyam mánu- S.LA1 
bhaumurh hatvd tam- 10.58.58 
bhaumam nihatya sa- 10.83.40 
bhaumán bhoksyatha 43047 
 bhaumán renün sa vimame — 8.56 
bhautikánam vikárena 3.2642 
bhautikánásh yathà khan 10.8245 
bhautikäś ca kaiharh Мей 3.22.31 
bhautikeyu vikáregu 1620 


bhava-bhayam apahantur 11.29.49 
bhava-cchidah pada-milam 4.9.31 
bhava-cchidam ayàce "har. 4.9.34 
bhava-staviaya krta-dhir 4141 
bhava-vrata-dhará ye ca 4228 
bhavad-vidha maha-bhagã 10.48.30 
 bhavad-vidhnd тайийт 6.10.5 
bhavod-vidhesv atitarü — 321.24 
bhavad:vidho bhaván vàpi 8.1529 
bhavad-vipaksena vicitra- . 822.8 


 bhavadbhir amrta 8.1144 
bhavadbhir тїўйй hy ete 821.23 
bhavadbhir yad ahar prsto 12122 
bhavadbhyâm iha 10:36.23 
bhavadbhyäh navinā 1048.18 
bhavadbhyam uddhrtam 10.48.17 
bhävädvaitarh kriyadvaitam 7.15.62. 
bhüvah karori vikaroti prihak 7.9.20 
bhavah parah so “tha 5522 
bhávam ásuram unmucya 7624 
bhavarh bhavány aprati- 442 


bhavari prajápatin devàn 7.10.32 
Dhávam vidhattàm nitarārh 10.46.33 
bhavâmbudhir vatsa-- 10:14.58 
bhavarhs tu pushsah 4649 
bhaván ácaritán dharmán 8.19.15 
bhaván atársin máyár vai 6.12.20 
bhavan bhagavato nityam. 3.5.21 
bhaván bhaktimata labhyo 4:24.54 
hhavan dûtapaharteti 10.64.18 
bhavān hi kāranarh tatra -10:16.59 
bhavän hi sarva-bhūtānām 10.86.31 


bhavün kalpa-vikalpes 29.37 
bhavān me khalu bhaktënnñ7.10.21 
bhaván naráyanassutah 10.55.12 
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bhavan paritrátum 4.1937 
bhavan prajapareh saksad 7.113 
bhávan pravisatám agrê 10.41.10 
bhavün samsüra-hjesu 7403 
bhavāh yugāntārnava 5:1828 
bhävanar brahmanah 3:26:46 
bhavane vişnüyasasah © 122.18 
bhaváni-nathaih stri- 51746 
bhavanbh vandaya —— 10.5345 
bhavanta etad vijñaya — 10732 
bhavantau kila visvasya 104146 
bhavantāv anugrhnîtam 106420 
bhavanti caiva yugapat 3.1125 
bhavanti kāle na bhavanti 9.4.56 
bhavanti kila visvätmars 10:85:31 
bhavanti purusà loke 71021 


bhavanti vai bhagavatasva 11.243 
bhavantv adhvaryavas cánye 4.7.5 


bhavanty eva hi tat-kle «612.13 
bhavünyü api pasyantyà — 8.2.25 
bhavapavargo bhramato 10:51.53 


bhavāpyayäv anudhyāyen 11.20.22 
bhavarnavanm mrtyu-patham. 9.8.13 





bhavas ca bhāta-bhavyeso 11.6.1 
bhavai ca Jagmatidesvam 8.6.27 
bhavasya patni t sati 4165 
bhavat-padambhoruha- — 102.31 
bhavat-padanusmaranád — 4.20.29 
bhavatà darfitám ksemam 1267 
Dhavata hare sa vejino —— 78.55 
bhavata khalah sa TRAB 
bhavalà loka-nátheria 1027.9 
bhavatà satya-kámena ` 10.80.44 
bhavatà viduyà cápi 4.2248 


bhavatām api bhūyān me ` 7.117 
Bhavatdm prarthitam sarvar 67.37 
bhavatànudita-pràyarh. 158 
Dhavatanugrhitandm 4652 
bhavatárádhasà ráddharh 4.24.33 





bhavatinürh viyogo me — 10.47.29 
bhavato vidusas capi 61424 
bhavato yad vyavasitam 10.63.46 
bhavatodahrtah svàmin — 1.142 
bhavatsu kutalaprasma 42244 
bhavaty akartur isasya 3267 
bhavatyo yadi me dasyo 102216 
bhavaya bhava go-vipra- 10.27.20 
bhavava nas tvar bhava 441.7 
bhayaya nasaya ca karma. 5.443 
bhavayaéreyaxebhütyai — 73.13 
bhave bhave yathà bhaktih 12.13.22 
bhave Silavatârh Sresthe 424 
bhaved bhaktir bhagavati 4.12.46 
bhaven niyuddharh 10:43.38 


Śrīmad-Bhāgavatam 


bhavisyarh brahma- 127.24 
bhavisyany atha vaksyómi — 83/7 
bhavisyataé ca bhadram te. 4:29.66. 
bhavisyatas tavabhadrav — 3.14.39 
bhavisyati param éreyo- — 10.41.33 
bhavisyati tada mpnam 12.234 
Bhavisyaty acirár sadho 11.7.4 
Bhavita marudevo ‘tha 912.12 
bhavitā rudræ-sāvamī 8.1327 
bhavita sahadevasya 9.2246 
bhavitā visruah puto 430.12 
bhavitā yena samraddham 8.13.20 
bhavitüro "hga bhadram te 4.1.31 
bhavitavyam mañgalena 6232 
bhavirvat tar kusügrena — 1078.28 
bhavo “hgiraso rudra 11.62 
bhavo bhavanya nidhanam 4.5.1 


bhayo nirodhah sthitirapy 1022.39 
bhaya-nâmno “grajo bhrütd 4.28.11 
bhayãd alabdha-nidrânam 7.13.32. 
bhayarh dvitivabhinivefatah 11.237 


bhayam pramattasya 5117 
bhayanakavarta-Satakula 103.50 
bhéda-drstydbhimünena 3.3213 
bhedo vairam avisvasah — 11.23.18 
bheje sárpa-vapur hiva 10349 
bhejur mudaviratam 10.59.44 
bhejur mudáviratam 10615 


bhidyamano “py abhinnarma 8.221 
bhidyante bhrütaro darah 11.23.20 
bhidyate hrdaya-granthis 11.20.30 
bhiksári bhagavatt sáksád 84817 
bhiksrh caturgu varnegu 11.1818 
bhiksave sarvam ori kurvan 8.19.41 


bhiksor dharmah amo 11.18.42 
bhiksubhir vipravasite 162 
Bhiksubhir vipravasite 165 
bhimas tu vijayasyatha 9.153 


bhimasenad dhidimbayam 9.2231 
bhimaseno 'rjunah krsno 107216 
blo duryodhanah karno 10.83.23 


bhimo mahanasadhyakso 1075.4 
bhimo vayur abhad rajan- 10.79.1 
bhindyáma yenàtu vaya. | 19.15. 
bhinna-dhir vismrtah Sīrsni 10.88.35 
Ъніппаћ хатуојауйт дза 3.63 
bhinnasya lingasya guna- 42012 
bhişajāv iti yarpūrvaň 9.326 
bhisártharh nagara- 11.23.32 
bhiyma-kanyá varürohà 10.53.22 


bhismam krpam sa-viduram 1051.2 
bhismo drono 'mbiká-putro 10.82.23 
bhismo hi devah sahasah 11:23.47 
bhita nililyire devas 34722 





bhild su-drk pidhayasyam. V 
bhitah papáta sirasá 
 bhitàh prujà dudruvur. 


sukhahca 617.18 
masia-drsfinárh 4.21.51 
e hir na tad. 32.10 
























bhitans prapannam pariparl iva censi. 10.20.33 
bhitasya kim na roceta іе сіна 422.31 
bhittvü mrsafrur drsad- bhrata 6.531 
bhitva tri-pad vavrdha eka ti tac chrutva 10.56-16 
bhittvā vajrena tat-kuksih pater mürtir 6729 
bhiyà hriyà ca bhüva-jfià z 105440 
bho bho brahmarsi-varyo ' paso 10.84.61 


sutah kaccin 10.5.27 
edvadihit karksaris 10.1.10 


bho bho dāna-pate 
bho bho dānava-daiteyā 


bho bho nisamyatüm etad kih 942 
bho bho rajan subhadram te vinihate 724 
bho bho vaicitravirya tvam V pündüv. 1049.17 
bho bhoh ksatriya-dayáda Bato nûnarh 8.19.12 
bho bhoh prajapate rajan mrsü-drstis 7:10.16 
bho bhoh purusa-Sardala makunda 10.82.17 
bho bhoh sada nistanase W krpanavar — 940.11 


bhogaih punya-ksayarr 
bhogais ca vividhair yu- V 
bhogena punyat kufalena. 
bhogindrh khalu deho "уат 
bhoh sita he magadha 
bhoja-rája-hatan putrán 


jitah so “tha 9:10.45 
me 'pakurutak 10.83.12. 
‘yuñkta 10.72.12 
snigdho 7432 
venas sad © 5:11.47 
bhujisyayam 3.5.20 






























bhoja-vrsny-andhaka- aptasya 
bhojayan püyayan müdho aptema — 4419 
bhojayantarh dvijün kvapi 10 aranam 106056 


bhojayet susamrddho “pi 31.6 
bhojavet tân gunavatà 46.51 
Dhojayirva dvijan agre. 45.19 
bhojayitva varâmnena 10 4143 
bhojayitvà yatha-nyayam 10 chapah 4.2.21 
bhojayitvoyijo viprân ' iha manimûn 4.5.17 
bhojendra-gehe 'gni-tikheva ityete 42943 
bhojitam paramánnena А odaksas ca 3.1222 
bhoksyanti tadra vrütyddya ste munayo АЛАЛ 


bhoksyanty abda-Satany dimajünüh 4.24.72 
bhoksyate yad-variéa- msüvea- 59.18 
 bhoktavyam àtmano distam_ l. i madhyüyàh 12.8.26. 
bhoktrive sukha-duhkhànih 1 jjamr — 7103 
bhoktuś ca duhkha- 1м i 29.6 
bhrájad-vara-mani-grivam іг áyántim 4.25.20 








bhrájamánam padma- — 10 patayah 12.3.36 
 bhrüjamánar visimiram d т. 1071.12 
bhrüjante rüpavan-nàryo eha 3.28.29 
bhrüjisnubhir yah parito ho bhagavān 4.9.18 
bhrajisnuná vimánena pranata-pàla 11.5.33. 
bhramamano 'mbhasi dhrtah ahi 9453 
bhramāmi svapna-kalpesu 10 hpaksma- 8.542 
bhramanair laħghanaih 10 ksatra-ksapana 10.85.18 
bhramanti kama-lobhersya- raja-prianã nas 
bhramayitva kapitthügre — rüjanya- -— 11.5.50 
Bhrarsito jñana-vijñanád 7 52640 


Índice de versos em sánscrito 
bhú-mandalam idam 44829 
bhü-mandalarh jaladhi- 442.16 


 bhümandalarh sarsapáyati 6.16.48 
bhü-mandalasya sarvasya 9.19.23 
bhücpütüla-kakub-vyoma- — 28.45 
bhücprsthe pothaydm asa 10.44.23 
bhú-samsthánam krtar yena 5.1.40 
bhü-tale 'nupatanty asmin ` 1.17.8 
bhadharánam aha 11.1633 
 bhüh kàla-bharjita- 10.82.29 
bhūh kharh diso dyaur 82021 
bhüh ksetrarh jiva-sanjñam 6.5.1 
bhüh páduke yogamayyau 4:15-18 
bhujdhayah pürusa-firsa- 10.5025. 
bhujān kuthárena kathora- 915.34 





bhujyamana maya dà 4186 
bhujyatürh santi nivárá 9.20.14 
bhukza-bhogá pariyalaà 3.2724 
bhuktavatsu ca sarveşu 8:16.56 
bhuktvà ceháfisah satyà. 4.924 
bhukà piv sukhaħ 1081.12 
bhuktvà vibhajya putrebhya 4.31.27 
 bhuktvopavivisuh kamam 10.82.11 
bhümau mamatvarh krtvünte 12.2.40 
bhünau nidhàya ta gopi 10.7.19 
bhümau viyati taye và 1041.3 
bhümeh paryatanarh punyarh 9.7:18 
bhúmeh suretara-varâtha- 2.726 
bhâmer bharâvataranâya 11422 
bhümer bhárüvatàrüya. 10.49.28 
bhúmer bharávatáráya 11621 
bhümer bhárüyamánànàm 10.1.64 


bhümer bhürüyamánànüm. 10.51.39 
bhümer bhárüyamánünüm 10.8530 
bhümer guna-viseso "tho 3.26.48 


 bhümir drpta-nrpa-vyája- — 10.4.17 
bhüniis ruriyarh jagráha 691 
bhümna rsikulyayam. 5156 
bhámy-ambu-druma- 69.6 
bhümy-ambvagny- 1:215 
 bhümy-ap-tejomayüh sapta 2.10.31 
bhüniyórh nipatitautatra — 10.412 
bhuñkse sthito dhámani 7.333 
bhuñksva bhogán pitr- 6163 
bhunksveha bhogán 54.19 
bhuikte gunün sodasa 2423 
bhunkte hy avyavadhünena- 4.29.60 
bhuihkte kutumba-posasya 3.30.32 
bhubkae naro vá nûrî vã 33028 
bhuñlkte sarvatra dátfnám- 11.7.46 
bhuñkte svayam yad 10219 
bhuñkte tad api tac cânyo 11.8.15. 
bhuijâna eva karmâni 331.43 


bhujanah pati lokams ırîn 8147 
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bhuájanah prapiban khadan 6.1.26 
bhuñjanam yajñabhuk pàtu 10.6.26 
bhuhjate kurubhir dattam 10:68.38 
bhuñje bhuktvàtha kasmihd 7.13.38. 





bhuñjha deva-vat tata 11:10:23 
bhuñjila tair anujñātah 8.16.44 
bhuijia yady anujiato 7425 
bhuhjtiodakyaya drstam. 6:18.49 
bhür ütmà sarva-bhütüni 1441:42 
bhürini bhüri-yafaso 11423 
bhürjair osadhiblih pügai — 4617 
bhürlokah kalpitah 2.5.38 
bhürlokah kalpitah 2542 


bhüry apy abhaktopahrtam. 10.81. 
bhüry apy abhaktopührtam 11.27.18 
bhüs toyam ageih pavanar 10.402 








bhüsanàni whahárhüni — 10.65.31 
bhüsanani paründhyani 3.23.29 
bhüsandni vicitrüni 88.16 
bhiisanayudha-lingakhya |... 6.8.32. 
bhusundibhis cakra- 8.10.36 
bhüta-bhüvama bhüteía — 822.21 
bhüta-bhavya-bhavac-chabda 2.8.12. 
bhüta-dhrak tat-krte. 1040.10 
bhita-dhruk tat-krte 12241 
bhüta-dhruk tat-krte. 648.25 


bhiita-druho bhita-ganams 8.1.26 
bhita-matrendriya-dhiyam 2:103 
bhüta-mátrendriya-prüna- 10.1642 





bhata-preta-pisacanhm 4.5.25 
bhüta-preta-piücád ca. 10627 
bhita-preta-pisacas ca 3.10.29 
bhika-priya-hiteha. ca 11.47.29 
bhūta-sargas trtiyastu 3.016 
bhata-saksmátmani mayi 11.1540 
bhüta-süksmendriya-mano- 3.27.14 
bhûta-süksmendriyärthānām 12.7.11 
bhûtadinûmûny utkrşya 423.41 
bhâtaih pañicabhir И 
bhütaih paricabhir ärabdhe 3.31.30 
bhütaih srjati bhitüni 61242 
bhütaih sva-dhümabhih. 7.12.15 
bhiuair ákramyamüno 'pi 11.1.37 
bhütair bhütüni bhütesah. 6156 
bhütair mahadbhih sva-krtail 1.1.49 
bhátair mahadbhir ya imah 24.23 
bhütair yada pañicabhir—— 1143 
bhiitaketur diptaketur 813.18 
bhütale niravastáre 42647 
bhütarh bhavad bhavisyac ca 4.29.2 
bhüari prasiddham ca 11.28.21 
bhütánám anukampártham 10.66.5 
bhúsanám asi bhitüdir 10,8511 


Ъншапат chidra-datrtvarh. 3:26.34 





 bhiütündrh deva-caritam 11.2.5 
bhütünüm ihasanwasah — 12.24 
bhütünam karunah Sasvad 4167 
bhütündrh mahad-üdmà 329.37 
bhütünarh nabha-üdmám — 3531 
bhñtünürh fevadhim deham. 3:24.16. 
bhiatanam sthitir wpanir. 11.16.35 
bhitangirahkrsasveblyo 662 
bhitani bhagavaty àtmany 11.2.45 
bhiütáni bhümau sthira- 434.45 
bhütàni bhütair anumeya- — 4.24.65 
bhitani catmany aprthag- 4.646. 
bhütüni nah prasidanti 104335 
bhütáni tais tair nija-yoni- — 1:241 
bhütüni vignoh sura-püjitàni. 6.3.18 
bhitüvasya bhütüya .— 10.16.39 
 bhütebhyas tvad-visrstebhyo. 7.3.35 
bhütendriya-mano-liigàn — 1.246 
bhatendriyâni paficaiva 112223 
bhatendriyantah-karanãt 3.28.41 
bhütendriyantah-arano- — 4:24.62 
bhütefa-vatsü duduhuh — 4.18.21 
bhiütésu baddha-vairasya — 3.29.23 
bhiütegi натат caratah. 10.10.31 
bhütegu ghoya-rüpena. 1121.37 
bhüteyu guna-vaicitryat 6.146 
bhüteyu külasya gatiri. 184 
bhütéyu Artawmaitráya 33241 
bhátesu madebhavanaya 3.29.16 
bháteyu niranukroso 41726 
bhñteyu virudbhya 5521 
bhüteyv anukméa-susattva- 4.24.58 
bhüresvarah kypanásval — 845.1 
bhitopasargasurayah 429.23 
bhütvà dvija-varas tva 10.51.63 
bhütvitha vümana imm: — 11.4.20 
bhitvatmopasamopéram 1.9 
bhuva ükramyamündya «9.24.59. 


Dhuva uddharane 124240 
bhutvi bhaumüni bhütüni —. 10.4.19 
bhüvi loláyuso ye vai 42327 


bhuvi puru-punya-tirtha- 10.87.35 
bhuvo "vatürayad bhüram-- V4.1 


bhuvo bhárávatáriya 9.3.34 
bhuvo durgàni yámeyalt 616,6 
bháya eva vivitsâmi 24.6 
bhayad aghoni bhagavas 3:15.36 





bhayad ayarh me patir 10.5836 
bhiyah papraccha kauravyo “3134 


bhüyah papraccha tam 161 
bhiyah parsvam upáti- 10.66.42 
bhüyah prāpsyatha 69.55 


bhüyali sakaéam upayasyata 3.16.26 
bhüyah samāharat krsno 1041.1 







Śrīmad-Bhāgavatam 


bhāyārsar Sraddadhur = 10.89.14 
bhūyän anugraha aho 4713 
bhayas tad deva-yajanam 4334 
bhüyas tatrâpi so 'drákstt 103944 
bhüyas vai tapa atistha 39.30 
 bhüyt patir ayarh makyam10.59.35. 
bhayar patir me bhagaván 10.53.46 
bhiyo “har Snotum icchümi 10.67.1 
bhüyo daía gurundà$ ca — 12.1.28. 
bhayo mamântikam itâh 3:16.12 
bhüyo namah sad-wrjina- — 24.13 
bhayo yathà vyasanam etad 3.31.21 
bibharmi tapas visvam — 2.9.24 
bibharsi jaram yad apatrapà 9.321 
bibharsi kāyarh pivànarh 7.13.16 
bibharsi márh lakyma vare-. 5.18.23 
bibharsi rüpüny avabodha 1022.29 
bibharti bhürifas tvekah — 249 
bibharti kvacid ájfaptah ı 10.11.8 
bibharti sankhyarh yogam. 12.11.12 
bibharti sma catursmáürtir. 12.11.23 
bibharti so 'yah mama. — 103.31 
bibheda nyapatad намас 10.77.15 
bibhemi nāharh nirayàt 82233 
bibhrac catur-bhujam 11.30.28 
bibhrad vapuhsakala--— 111410 
bibhrad venum japhara- — 10.13.11 
bibhrünarh kaustubha- — 1066.13 
bibhrünarh sahasá bhàtam 12.10.13 
bibhranas ca hare rajan 10.66.24 
bibhrat kamandalum 128.8 
bibhrat kutumbam asucir- 61.22 
bibhrat pisiga-jatd-bhüram 10.10.32. 
bibhrat prthañ-namabhi M5 
bibhratsavaismavamiejo — 4249 
bibhrat smita-mukhüm- — 10.65.24 
bibhrat sukesa-bhürena —— 8844 
bibhrat tad-àvartanam ûdi 8.7.10 
bibhrato bhogavan sativam 10.68.47 
bibhraty àtma-samadhana- 12. 10.24 
bibhryac cen minir vûsah 11.18.15 








bibhryüd upavitam са. 7424 
bibhryad yady asau vasah 7432 
bibhryát sarva-karmáni — 6:19.17 





bibhyyutarh mrtyussarisaràd 10.49.12 
bija-nirharamam yogah .— 7:128 


bijád eva yathā bijar. 6157 
Bijadi-pañcatántasu 12720 
bijáñkura-vad deháder 1253 


bile batorukrama-vikramán -2.3.20 
bilvaih kapitthair jambirair 8214 
bimibarh bhagavato yatra — 7.14.28. 
bodhenarhéena boddhavyam. 3.6.23 
bodhitasyôpi devyá me 11.26.16 


bodhyamanasya rsibhir 
brahma bhavas ca tatraitya 
brahmá bhavo ‘ham api 
brahmā bhavo bhavanias ca 
brahmà bhavo loka-palah 
brahmã bhrgur bhavo dakso й 
brahma bibhety alam ato 
brahmá brahmamayarh- 
brahma ca brahmanâris 
brahma dharayamánasya 
brahma jagad-gurur devaih 
brahma mam paraman. 
brahma sarvah kumaras ca 
brühma svayarh jyotir ato. V 
brahma tad-upadharyatha 
brahma tam raha ahúya 
brahma te hrdayam 
brahma-bandho kim etat te 
brahma-bandhur iti 
brahma-bhütasya rüjarser 
brahma-bhiuo drdham kale 
braluna-bháto mahá-yogi 
brahma-danda-hatah papo 
brahma-dandad vimukto 
brahma-dvisah šatha-dhiyo 10 
brahma-ghosena ca muhuh 
brühma-hà pitr-hà go-ghno 
brahma-hatyá hate tasminn. 
braluna-hatyám añjaliná 
brahma-hirsárh hitarh mene. 
brahma-kopotthitàd yas tu 
brahma-ksatra-sabhá- 
brahma-ksatrasya vai yonir 
brahma-ksatriya-vit-südrà. VQ 
 brahma-nadyàrh sarasvatyan 
 brahma-putrün rte bhitá 
brahma-rütra upāvrtte 
brahma-rudrâdayas te tu 
brahma-rudráñgiro-mukhyáh 
brahma-rudrau ca bhináni 
brahma-Sdpápadesena 


'ahirhsārn ca 11.3.24 
wh tapah saucam 3.28.4 










yo yatkrta-setu- 3:14.29 
ih'stūyamānah 7.10.69 
















tathāpi prechāmo 11.2.7 


 bhagavatas tasya 












Külántara-krtarh 10.1241 






rrodbhave krsne 10.14.49 
| santanu Sisyasya 8:23.14 
н icchamah 1086.1 
anugrhnámi 82224 





















h paramatmanah 11.334 






'sama-drk Santo 4. 












Ih kula-vrádhais 10:68:15 
Kula-vrddhais ca4.9.39. 


 brahma-sápopasrstünüm 
brahma-svarh duranu- 
brahma-svarh hi visa 
brahma-tejah samartho “pi 3) 
brahma-vádah su- 
















agratah kreva 11.13.20 
harsayám ûsa 3.1324 
nradam rsi 8.420 
brahma-varcasa-kámas tu | arancoh jagmuh 6.1.19 


 brahma-varcasvino bhiüyàt V2: 


tho ky apakrto: 10.6443 
»'eüravindaksam 10.71.29 
"ps tu rojanim 10.81.12 








brühmanasya hi deho "yam 11.1742. 

brühmamütikrame doso > 9439 
brahmane bhagavat-proktar 2.8.28 
brahmane daríayan rüpam — 294 

brühmane pulkase stene — 11.29.14. 

brahmanebhyo daduh sarve 10.34:3 

brühmanebhyo dadur. 1082.9 
brühmanebhyo namaskrtya 10:71:28 
brâhmanebhyo namaskriva 12121 

brühmanebhyo namasyámo 12.10.24 
brühmanesv api veda-jfio 32931 

bráhmani viksya didhisum. 9.9.34 
brahmanidarh tathã visvam. 12.4.26 
brahmann idam samakhya- 12.7.25 
brahmano "gnis ca vai visnoh 8.16.9 
brahmano “pi bhayam 11.10.30 
brühmano brahma-varcasvi 4.23.32. 
brahmano guna-vaisamyád 2.10.3 
bráhmano janmand Sreyán 10.86.53 
brahmany avasthita-matir 3.33.26 
brahmanya-deva ifi ad — 10.69.15 
brahmanya-devah dhar- 10.64.31 

brahmanya-devah purusah 4.21.38 
brahmanvah Sila-sampannah 7.431 

һгаһталуат затауйсетап 10.72.17 
brahmanyänār Бай аһа \1.16.35 
brahmanyûnûh vadûnyûnûm 11.1.8 
brahmanyas ca Saranvas ca 10.809 
һгаһталуазуа ратат 31647 
brahmanvasya vadanyasya 10.64.25 
brahmanvata prasadas ca 7.1122 
brühmanyo 'bhyarthito — 1016 
brahmanyo 'nyah kuto nàbher 54:1 
brahmanyo bhágavad- “61549 
brahmamyo brühmanars — 1081.2 
brahmañ chreyah-parisra- — 29:21 
brahmápeto ‘tha fatajid 121143 
brahmaráto bhráam prito 2827 
brahmarsi-gana-sañjustám 8.18.18 
brahmarsi-sevitán desan 1074.37 
Brahmarsinam bhrgur? 111614 
brahmarsindrh tapah sáksán 8.18.29. 
brahmarsir bhagaván kavyah 918.5 
brakmüsrjot sva-mulhato 3222 
brahmastrasya ca 106313 
brahmàvabhati vitato 3.1248 
brahmivartam yo “dhivasan 3.2125 
brahmüvarte manoh ksetre 4.19.1 
brāhme muhārta utthāya 10304 
brahmeśādyair loka-pālair 12.6.48 
brahmeśānau purodhāya 10242 
bralmistham bráhmanam 67:21 
brhaid upalabdham etad 108715 
brhad vanam tad adhuna 10526 
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brhad-balam mano vidyad. 429.7 
brhad-bhujari kundala- 10.62.29 
brhad-urak Sriyo viksya — 1031.17 
brhad-vrata-dharah Santo 1288 
brhadasvas tu Srawastis 9.621 
brhadasvo bharadvajah 196 
brhadbalasya bhavita 9.129 
brhadrajas tu rasyapi 942.13 
brhadratht kufàgro 'bhüd 9.22.7 
brhädratho brhatkarmā 923.11 
brhaspati-savarh náma 433 
brhaspatir brahma-sütram. 8.18.14 
brhaspatirbrahma-vàde — 422.62 
brhaspatir gato 'drstüh— 616 
brhaspatis cofanasá 8.1033 
bhat-kati-tata-sroni- —— 10.3949. 
brhatkayass tatas taspa 9.2122. 
brhatksatrasya putro 'bhüd. 9.21.20 





brhatsena iti khyatas 10.83.18 
brühi kàranam etasya 8.15.27 
brūhi kāranayor asya 3269 


brüki me 'jfasya mitratvàd 3.140 
briahi me bhagavan yena TAB 
brühi me Sraddadhánáya 3.13.3 
brühi me vimalar jnánam 4.25.5 
brühi nah Sraddadhananam 1123 
brühi nah raddadhünà- 12.11.28 
brühi nas tad idam saumya: 2.10.50. 
briihi sparsasvihimasva 11231 
brühy asmat-pitrbhir 4837 
brühy etad adbhutatamarh 7. 
briüta dharmasya nas tattvarh 6.1.38. 
brüyuh snigdhasya fisyasya — 1.1.8 
brüyuh snigdhasya Sispasya 10.3.3 
bubhuje ca пуат 81536 
bubhuje ca yathü-külam — 9.1136 
bubhuje gurv-anujñatah 128110 
búbhuje visayan gramyán 10.89.63 
bübhuksitaé ca sutarürh 94:43 
 bubhuksitasya tasyánnam 102317 
 buddher jágaranar 12425 
buddher jágaranam svapnah 7.125 
buddhi:bhedah para-kria 7.510 
buddhi casya vinirbhinnam 3,623 
 buddhirh tu pramadam vidyâna.29.5 
buddhindriya-manah- 1087.2 
 buddhindriya-manah-prünàn 6.8.30. 
buddhindriyartha-rüpena — 12423 
buddkir medhà titiksd hrir 4.150 
buddhié ca puriso vayastrya-7.5.50 
 buddhvà jiva-gatism dhiro 3.3141 
buddhvã privâyai nirvinno — 9.19.1 
buddhsátha válinhate — 9.10.12 
buddhyá brahmápi hrdayam 326.69 



















































462 Srimad-Bhagavatam Índice de versos em sánscrito 463 
buddhyá gambhirayd yena 9.14.14 — cakrenaciccheda nisáta- 3.19.14  cáraná yaksa-raksámsi viksya 129.13 — chandobhyo 'nyatra na cintayâm àsa kála-jão 8.19.8 


cintayno hryikesam 102.24 
cintayantau krta-snehau 10345 
cintayanty ekayü buddhyà — 8.7.2 
cintayantyo 'ravindákyam. 1090.14 


buddhya parabhidhyayinya 4223 — cakrena kyura-dhárena 89:25 — carana-pankajam 
buddhyà sárathinà dhirah 11.14.21 cakrena nakra-vadanam 27.16 — carana-raja upüste yasya- 
buddhyá vá kim nipunayü | 4.34.11 cakrena fira utkrtya 10.57.21 caranáv aparau rájan 1 
buddhya yuijica Sanakair— 3.287. — cakrenagnim jalar váyum 10.594 earanav upasañgrhya tiváráham — 12.137 — chandomayo makhamayo 
buddhyünumüna-garbhinyà 1259 cakruh paramayd bhakiya 11:30.11 — carantam mpgayár kvàpí tibhis tattvaih 10.13.52 channa-yânah pravisatâm 10468 eintayantyo mukundasya 103918 
budhastasyübhavad yasya 9.2.30 cakruh sáma-rg-yajur- — 10.53.12. — carantarh visva-suhrdarh. Т am tu. 124.2  chatram sadandarh sojalam 8.18.23 — cira-prajagara:$ránto- -10.51,32 
budho 'sati na bibhryàt 10.60:48 cákruh saparyám krsnáya 10.71.36 — caranti daksini-krtya. ca sahasram 3.8.12 chaya Sanaiscaram lebhe —— 6/641 — cira-vasá vrata-ksâmã 42844 
x budho bálaka=vat krider— 11.18.29 — cakruh sva-námná visayún 9.23.6 — caranti ky avanau kámarh. kálena 8.144 chayá tv adharmormisu yair 87.30 cirád drsiam priyatamam. | 10.71.25. 
| budhyate sve na bhedena — 117551 cakrur hi bhágam rudráya — 9.4.8 caranti śraddhayā dhīrā аһа уудамд 126.46 — cháya-nirvria-cittándm 5.13 — ciram-bhrtena-tapasá 2920 
cakrurnilâyana-kridas 10.37.26 caranti yasyüm bhütáni romapádàt 92340  chayé-pratyühvayübhásá . 1128.5 — ciram iha vrjinârias 10.51.57 
cákryagratah saha-gado: 10.623 — caránty aloka-vratam Dbhuaih siddhair 63.8 — chdyüsumrtyuh hasiteca: 820.28 — cirum nah pahi daéarha. 10653 
| G cákpiliyi carmamchara=:)0-6826 — ¿ardtok tutubhe yuddham dhütavahsapta 331.4 — chüydtapau yatrama grdhra- 8.5.27 — ciram vimrsya munaya-.—.. 10,8415. 


capralaya 12.12.44 chandomayam yad ajaya- 
Mayivà — 102336  chandomayas tapo-vidyá- 
lgunajñáya 8.1630 — chandomayena garudena 








cacála bhúh kuruksetram 3.3.12 caksúmsy atv apidadhvah 10.30.22 cürayüm ásafurvatsün — i [caturo vähän 10.68.10 chdydyüh kardamo jajie — 3.12.27 — cirdn mpta-sutádime 10.85.32 
10.773 — cháyeva karmawsacivah 11,26 — cirâni kim paihina sumi o 225 
8.1041 — chemàtehrdaya-granthim — 3.244 — citü-bhasma-krta-snánah. 4245 


cácülavokiram sukapola-- ЗАЛП caksusivastari samyojya 11.15.20 — ¿Arayann anugán gopán 
cacâra bhriga-pramada- 10.33:4 — caksusübhrümyamámena 11.22.84 — cürayanto 'rbha-lilübhir 
cacâra duscaram brahmã 1.3.6 — cakyuyü bhrümyamámena — 1.2.23 — cared và vipra-rüpena — M 9.23.31 chettum arhasi sarva-jfia 14:22.27 citimdárumayió citvá 4.28.50 
acara mrgayam tatra 4264 — caksusamsena ripandm 3.6.15 cared vane dvadasabdan 32644 — chidra:prartis chayaydm -10:4229 — citrü wáco 'tad-vidārh 3.19.6 
ücüra firihüni bhuvas -.. 2.1048 — cükuyetvantareprüpte -43049 — carisyatibhavalloka. û a дуа 12.6.55 chidyamánam yamair etaih 11.20.15 citra-dhvaja-pajai ràjann 81013 
cacaravyahata-gatir 95.19 — cakguymat padmardgagryair3.23.19 — carisye vadha-nirvesam — 10 1148.8 — chindann apitad uddhartum. 4.5.22 — citra-dhvaja-patükà-srak- 105.6 





caccharda sadyo *tiru= 10.11.50 calâcaleti dvi-vidha 11.27.13  caritam tarya rûjarşer 5.16.12.— chindhi bhindhiti vádinyas 8.10.48 — citra-dhvaja-patükübhis — 10538 
caidya-dehorthitarh jyotir 10.7445 calan kvacit kantaka- 5.138 — caritenálpa-sáründm. 3.10.16 chindhi nah sarháayam 74630 — citra«dhvaja-patükügrair 10.75.11 
caidya-paundraka- 122.40 — calan-nitamba-stana-hüra- 10.4645 — caritrenânavadyena “ 8.1.27 chindhy artha-dipair 824,53 — citra-druma-surdyana- 827 
caidya-Salya-jarâsandha- 10.60.18 cálanarh vyühanam prüptir 3.26.37 — caritvá dvádasa-másáms 10 4875 — chindhy ásusuta-kalatra- 104827 — citru-sragbhih pattikabhir. 9.11.33 
caidyaya márpayitum 10.83:8 — calasi yad vrajác cárayan. 10.31.11 carma-juis tântavaih pásair 9.23.21 chindyad asañga-Sastrena 2.1.15 cirra-váditra-türyànár. 8187 
caidye ca sátata-pates 10.758 — calatr-pravàla-vitapa- 425.18 — carsani varunasyásid. 3.1.19.— chindyár prasahya rusatim 4.417 — citrabáhur viripas ca 10.90.34 

| caila-khandena tán 10.80.44 — cdmara-vyajane Sankham 10.68.26 — cartur tapa ‘rhasi mayû 10.6349 — chindyát tad agam yad 7537  citraketoratipritir 6.14.38. 
cailena baddhvà tam. 105435 — campüpuri sudevo “to 9.1 — cáru citra-padar slaknarm- 11.52 — chinma-pakso yathā gotrah 642,26 — citraketu-pradhánds te 4140 
eaitya-dhvaja-patákabhir 425.16 — camü-parimám abhavdya — 10.27.9 — cáru-jünu-yugam cáru- — MÀ rs 10.63.1 chinnah siddha-pathe devair6.10.25 — citraketuh surociś ca 444 
cakampe tena patatā 106726 — cándanaguru-toyardra- 421.2 — cárwprasanna-vadanam. - AQ 11.22.21 — chinnaika-bahuh parighena 624 — cierakenur bhrdam.tapto 614,59 
cakára karmány atipirusáni 35.16 — candanáliptam üghráya — 10.33.11 — cáru-prasanna=vadanam 10 is 12213  chinnānya-dhir adhigatā- 423120 citrakerur id khydto 61410 

| саййга пйта-Кагапат. 108.11 — candanosira-karpüra- 1L27.30 caru-prasanna-vadanam bhunjünáh 10.22. chittvàcyutütmánubhavo .— 124,34 — citraketus tu tû vidyam- — 646.27 
cakára samdhyopagamüdi —10.70.6 — candavega iti khyáto 4.27.13 — cárucandm уісйғиќ са i sà lokas 3.15.12 — chittvasim ádade tigmam 10.5431 citralekhá tam ajñaya 10.62.20 


и - 
cakára tad-vadhopáyán 7.542 candesah pisanam devam 4.517 cárudesnah sudesnas ca — M sabhagavân — 3.26.17 chitivâtma-sandeham 1.28.23 — citram bataitad ekena. 10.692 
саќата saptadhá garbham 6.18.62 — candrabhánur brhadbhá- 1061.10 сағит піғаруа рауахі к Wfva-srjo yasya. 10.57.15 — chittvegunápátayal tam 10.83.06 — citrarh na tat khalu 10.55.40 
cakása gopi-parisad-gato 1032:14  candrādityoparāgeca ^ 144.20 — càrv-abja-kosa-vadandyata- yajñie .. 10272  chitwpaíamamásihüya 11.8.43 citrañs tavchitam aho: 'mlta--8,23:8 
cakisti Srigodha-ghanena 3.13.41 candrámsu-gaurais churitam 7.8.22 — carv-añgulibhyáñ ц upa 424.43 — churitesu sarahsüceaih 10.69.4 — ciam vidüra-vigatah. 54.35 
| cakora-kraufica-cakrühva- 10.15.13 — candrika-vifada-smeraih 10.13.50 cárv-ayata-catur-bühu asya bandhaya 3.25.15 — ciccheda bhagavàn bahin 10.63.32 citrasena-vicitrádya 8.13.30 
| сайото Баһауо ушта INA  caridromano yasva drg 106335 саийуйршабсйнво: 4 buddheh 42230 — ciccheda nisitair bhallair 8.042 citraseno nariyyantád. 9249 
¿akra-Sankhási-carmesu- 64:36 — cántiram mustikam caiva 10:3745 caskambha yah sva- ih yuñjann 4.126 — ciccheda yugapad devo. 6.1225 — cittaja yais tu bhitánám 112512 
cakra-vátena nito 'ya 10.11.25 — ednüre muştike kûtê 104428 catasrah sarhhitas cakre A katibhir atanoti 5.114 cid-acic-chakt-yukàya 1.534 citia-jhah sarva-bhitânâm _ 64.42 
Fâsur asurôho 811.24 cikirsitam te kim ida patis 93:20 — cittarh brolma-sukha- —— 74535 














| cakram ca dikgv avihatam 2720 — cánüro bhajyamünühgo — 10.44.00 — catasryv ádisad dikyu 

| Cakram ca vinos tad-anu- 10.66.41 — cünüro musfikah kütah — 104237 — catasrsv apy astakàsu 74 “mayá dharmo 82230 — cikirgur bhagavánasyáh 3225 — cittam mukunde kila: 10.83.17 

| ċakrar cāskhalitatnprāņān 9.20.33 carācara-guror vişnor 122.17 — ¿atuh-fatam paribarham VQ saksãt tava sapia 87.28 — cikirgur bhagaván jñánam.- 324.30 cittaih sukhena bhavas 10.29.34 
cakram daksina-haste 'sya 9.20.24 — carücaram idam viévam — 10.86.56 — catur-bhujüh Saúkha- 10. yasya tvaci 3.3.35 — cikirsur deva-guhyam sa — 427.27 — cittasya cittair mana- 1329 
cakram yugântânala-tigma- 6823 — carücarauko bhagavan- 3.8.80 — catur-bhujah sankha- yadhiya dharme- 12.7 — cikridaturniyuddhena .— 10.8.2 — citrasya yatto grahane yoga 3:25.26 
cakraváta-svarápena 10.7.20  caramah sad-visesanám 3.41.1 — carar-bhujar kaüja-rathürgude: 'adhiyita guror 7.423 — cikridatur yuvatibhir. 10.0.4 — citrasyopasamo ‘yah vai 10:84.36 
cakre bhojakatam náma- 10.54.51 caramenasvamedhena 4.19.11  catiirbhujah rocamûnam |0 iy akámasya SSA] — ciksepa tám ápatati 6419 — cltrekartaritotratma. — 104641 
cakre hiranyakasipur 3.17.19 — carámy ubhábhyámloke — 427.30 — catur-bhujarh tam purusam V. (у апатазуа iro 21.31  ciksepa trna-rájágre 10.5.32 — cittena hrdayar caityah 3.2670 
сайте Каті kartā vā 114.1 caran samantáttanute 12.11.46 — catur-bhujo 'ravindakso M bhisy ayáta-yámani 10.45.48 — cintm dirghatamár prüptas 7.5.44 — cittenaráena yenüsau 3.6.26 


cakre kilakilá-Sabdam 10674 | caranvãco $mod râmo 9118 — catur-daša bhavisyam syàt yayata-yamáni 108042 cintam paramjagamártah 427141 — cimistv atharvanahpami — 4.1.42. 
cakre tála-vanam ksemam 10.26.10 — caramvidita-vijñanah. 742.16 — cátur-hotram karma- ayāta-yämāni 4.13.27 — cimtüm fivrüm gatah śakrah 6.18.59 co yajürhsi samáni 12.12.63 
cakre valayanir bhajyah ` 12.6.59 caran vindati yad-distam: 42930 — carur-varnya-janakimam. 10 āsaiān kāmaih -4.17.1 cintayâm дза bhagavân — 10.50.6 1043.5 
| сайте visrstam ajayesvara 7922 cáraná yaksa-raksdmsi 11312 catur-vidham bahu-gunam 10 yo mrta-mayah 11.21339 — cintayám asa dharma-jño — 9438 codayami ratham prsthe 12.11.48 
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codayasvan yatah krspah. 10.54.21 
coditah proksanayaha 968 
codito bharpayotpátya 10.59.39 
codito vidurendivar 4478 
codito vipra-vākyena 125:10 
codyamünà surairevah — 92039 
codyamâno mahamatralh 10.43.12 


cora-práyarh juna-padar 4:14:40 


cori-bhite 'tha loke “ham 4187 
cukrodha nãradayasau 6.5.35 
cukrosa vimana várdhir 3477 
cukrusus tam apasyantah 10.28.3 
cükyobhünyonyam asâdya 3.6.5 
cukyubhur nady-udanvantah 7.3.5 
сйтауйт àsa mahatà: 8. 





сатауйт аза ràjendra 10. 
Cürnayan sva-dhanuy-kotyà 4.18.29 





üriisbabhüvatur upetya 10724 

türnl-éikirgor dtmanar 101230 
eitaspallava-vasah=sran= 4.955 
enta-piyala-panasasana= 10309 
¿tua-pravala-barha- 10218 
tütaih kadambair nipai са. 4.6.15 
eliaih piyalaih panasair — 82.41 

D 
dadáha girim edhobhih 10.52.11 


dludaha туйт дт сагат 9.4.48 
 dadáha tá purih krtsnár. 4.28.11 


dadaha tena durbhedya 710,67 
addmil te mantrasdréo «— 9440 
dadani bhikitam tebhya 10.72.23 
dädarsa bahv-pcäċäryo 9.6.49 
dadarda cakráyudham — 10.44.39 
dadaría deho hata- 4427 
dadaría devo jagato vidhara 3.8.32 
dadar$a duhituh páráwe 9318 
dadarsa gün tatra suyupsur 3.13.30 
dadaráa ghora«rüpüni 1.14.2 
dadarsa gosthe ksitio 10.38.25 
dadarsa Мтауай-йттуйт 410.5 
dadarsa kaminah kancie 6.1.59 
dadarsa krsnam ram ca 1038.28 
dadaréa Каре райт 9193 
dadaría lokan vicaran 7:43:13 
dadarsa loke vitatam 4437 
dadarsa munim asînah 32145 


dadaráa navabhir dvarbhih 425.13 


dadaría purusarh kaficid 1127 
dadarsa tad-bhoga- 1089.54 
dadarśa tūr sphātika- 104.20. 


dadarša tatrübhijitar dharü- 3.18.2 
dadarša tatrükhila-sàtvata 2.945 


Srimad-Bhagavatam 


dadarsa tarrámbikyam 1049:1 
dadarsa vifvarhtri-gunam. | 820.22 
dadaríütmani bhütesu — 412.11 
dadati yo bhagavatam — 12.13.13 
dadau bhrátre mahendráya 8.23.19 
dadau ca dvüdasa satány 10.68.50 
dadau krsndjinarh bhümir 8.18.15 
dadau prücih disam hotre 91621 
dadau rúpya-khuragranam 10.70.9 


dadav ilabhavat tena 9422 
dadbhih suparnam 10476 
dadhara lilaya bala 10.5716 
айнага Шауа міти 1025.19 
dadhara loka-palânâm 74.18 
dadhára paday avanijya + - 10.85.36 
dadhära prsthena sa laksa- 8.7.9 
dadhára Sapharisripam 8249 
dadhára sarvitmakam 10.2.18 
dadhára varsani Sata» ЗАА 
dadhürdvahito gahigàm 995 
dadhati sakrn manas tvayl 1087.35. 
dadhau mukundahghrim — 119.7 
dadhi-hirmanthumekàle — 10.92 





dadhmau daravarar тейт 111:1 


dadhinau атат brhad- — 440.6 
dadhmayamanah kara». 141.2 
dadhnas ca nirmanthana-- 10.46.46. 
dadhy-aksataih soda- 104130 


dadhy-odanarh samánitam 10.20.29 
dadhyan-Sibi-prabhrrayah 8207 
Чайһуаяй atharvanas tvastre 6.9.53 
dadhyañcam aśvasirasah 4.1.42 
dadhyau pramadayā dīno 428.17 


dadhyau prasanna-karana 10.70.4 
dadhyày adhokyajar уот. 12.813 
dadráe yena tad-rüpar 289 
dadríuh priva-vislesan 103040 
dadrsuh sivam ásinam 46.33 
dadráur asakrd asukrd etat 41.19 
dadréur brahmano lokam 10.28.16 
dadréus tatra 1e ramyam 4623 
dadrus te ghana-Syamam 1073,2 
dadub sv-annam dvija- 10.82.10 


dadyat patnyai caroh #езат 6.19.24 


dagdha-Saila-pratikasam — 69.13 
dagdham mpgas tatha- 10478 
dagdhásayo mukta: 42227 
dagdhvà várünasih. 1066.42 
dagdhvàtma-krtya-hatu- 9.10.12 
dahann iva diso drgbhih 8:15:26 
dahanh úrdhya-Sikho visvag 11.310 
dahatv abhadrasya punar 4493 
dahaty anila-vegotthah 1249 
dahaty aviryam hrdaya= -4:22:26 







































dahyamáná nivavrtuh 
dakyamánarh vibhaty andam 
dahyamünasya dehasya 


daiteya-candana-vane 
daitya-dánava-gandharvüh Mj 


daitya-vidyddharün yaksün M) 
daitya-yütha-pa-cetahvu 


paricara 
:dadyad 8.16.55 


daityah surüsura-jito kanya. 10.79.17 
daityán grhita-kalaso pathüryammah 3.32.20 
daityünárh dànavànürh ca fatah prio 32441 
daityasya yajñavayavasya upaspréva 4217 


dairyütmajasya ca sam 9, ana- 4725 








daityayinva jaharâmyam 10 bharanam 122.6 
daityena yas trndvartam атруа 105852 
daityendra-tapasà taptà parisvajya 10.55.38 
daityendram àu gadayübhi- шай 7.1041 
daityendram daríaydm asa ah papa TAI 
daityeévarasya caram М cedi-rajah 92439 
daityo nâmna trnàvartah M visalakso ^ 108225 
daiva-guptam na bubudhe Waliyasdher. — 12.12.31 
daivad apetam atha daiva- Vj тапіпаћ рара 11.57 
daivad gariyasah patyur bhale baddhah 10.10.39 





daivad upetam atha daiva- Y aksa 10.56.6 
daivadhine Sarire 'smin UM iyd anusan- 6.8.22 
daivàdhinegu kàmegu. irhetur 4223 
daiváhatáriha-racaná rayo iparyadát prityà. 3:22.23 
daivál labdhena santoya '"iarümásid — 108.51 
daivam apy anrta vakti 10 ita-dehasya 7.3.18 


daivanmh па їшї зуйп па рай& ar viro 9124 
daivãt ksubhita-dharminyama, hih Ipábhir 6.12.28 
daivatah kàlatah kiicid — Mi übhopa- 3.1340 
daive ca tad-abhave syad ukun. 10.6633 
daivena durvitarkyena o-homa- 104124 
daivena te hata-dhiyo таһйтуат12-13.3 
daivenaikatra nitánám ^ o niyamo 11.2345 
daivenarddhais ta evadya 8, lapah karma 8.19.36 
daivendsaditar tasya 3 o vapi 3734 
daivim máyüm upásritya 4, ca vrsalam 1.12.1 
daivopasáditam mrtyuri par — 1119.37 









daivopasaditam yávad тшй 41322 
daivopasrstarh yo 104 dandagdhy ari- 6823 
dakinir yatudhônâmé ca 10 emimistasva — 922.44 
dákinyo yatudhanyas ca 10 sap 68628 
daksa-bhrgv-ahgiro- sam раша тд}ай 6930 
daksa-janma pracetobhyas 12. atmajamapi 4.643 
daksa-Sapát so 'napatyas karinah sarve 6.139 
daksadayah prajadhyaksa 4, neş. 10.64.10 
daksai babhasa abhasya , | yajasveri 9342 
daksarh sa-yajfiarh jahi mad- “bhagavad- 10376 
daksarh 1at-parsada hantum kavalã dhria- 10355 


Índice de versos em sânscrito 


dantàh pasar yaj jáyerann 9.7.11 
dántair ásana-parpañkair 10.69.10 
dantai$ caturbhih Svetâdrer 8.84 
dantam utpátya tenebham 10:43:14 
dantân apatayat kruddho 10.61.37 
dantán sandarsayann _ 106129 
dantavakrasya nidhanam 10.37.19 
dantendriya-próna-sarira- 74.33 
dara duhitaro bhrtyà 11238 
dáraihsamyojeyamása — 427.8 
dárair varais tat-sadrsaih 10.69.32 
darán sután grhán pránán- 11.328 
darári<carmási-gadesu-capa-6.8.12 
darbhakas tat-suto bhavr 121.5 
darendra vidrvaya krsna- 6825 
dari-gambhira-vaktrena — 6946 
daridram sidamámà vai — 10808 
daridrasyaiva yujyante — 1040.17 
daridro niraham-stambho 10.10.15 
daridro yas tv asantustal: 11.19.44 
йагрораќатапауйзуа 1063.48 
darsana-spartana-ghrûna- 1 1.11.11 
dartana-sparsana-praína- 10.84.10 
darsana-sparsanālāpair 9.520 
darsanalinganalapaih © 41.541 
darsana nau bhagavata 10.10.37 
darsanarh no didrksünüm 4:24.44 


daršanam várh hi 10.85.40 

darsanán no bhaved 10.10.41 

darśanīya-tilako vana- 1035.10 
darsaniyatamam Sámtam 3:28:16 
darsaniyatamam Sántam 4849 

daráaniyatamarh $yàmam 10.51.1 

darías ca púrnamásas ca 7.1548 

daréayám àsa loka svam 10:28:14 
daríayám àsa uirum — 114.12 
darsayâm ûsa tam devî 993 
daríayóm аза лат айай 32218 
daréayám йза уйарат 107241 

darsayâm ásatur devim 4.12.33 
darsayarns carmajagaram 10.14.46 
darsayams tad-vidâm loka 10.11.9 
daríayan baladeváya 10.11.42. 
darsayan sva-gudam tásám 10.67.13 
daréayasva mahü-bhàga 10.57.39 
darsaye dvija-sünümste — 10.89.45. 
darśayitvā pati tašyai 93.17 
darsayitveti hovãca 6161 
darsitak krpayd pumsám 4.3.35 
darsitah su-gumo yogo. — 10.84.36 
dariastamasahpár — 4.3129 
darüdma-gatih samyak — 4.2241 
darsito суат тауйсйю —— 11214 
daruka deáraküm etya-— 11.31.48 
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dárukah krena-padavim 11.30.41 

dárukas codayam sa 108333 

dàruny ubhayato dipte 4448 
data dharmûya kûyadûl 662. 
dasa-candram asim rudrah 4.15.17 
data-dhenu-sahasrûni 10.58.50 
dasa-krivas tri-savapam 111435 
dasa-laksa-sahusrani 9.23.32 
dasa-varam japen mantram 6.19.10 
data-varsa-sahasrâni — 424.14 
dasa:varsa-sahasrnie 4,04 
daéabhir dasabhir etn — 1026.19. 
dasabhir laksanair yuktam. 12.1.10 
daíühena tw karkandhüh — 3342. 
dasaika-Sakho dvi- 111222 
dasaika-yojandt tungán 10.52.12 
dasaite “psarasah putrã 920.5 
dasaite vidurakhyarah 3.10.29 
dasám im và katamena 10.64.8 
dasamasya visuddhy-artha 210.2 
dasamo brahma-sávarnir 21 
dasantar taksakam pâde 12.5.12 
dasârha-vrsmy-andhaka- 11.30.18 
dasástau brahma-vaivartam 1213.6 
dasastau Sri-bhagavatam 12.03.5 
dasásya-bánayos tustah — 10.88.16 
dasavat sannataryañighrih 7.4.32 
dasibhih sarva-sampadbhir10.83.38 


dasibhir niska-kanthibhih 10.69.11 
dûsînûm ko nu santāpah 6.14.44 
dasindm niska-kambhindm. 10.68.51 
dasinám niska-kanthinàm. 10.81.27 


düsinàm sukumáringh — 104.32 
daéotiarüdhikair utra. 3.1141 
daştah sma tete kva ea 5439 
dastar janam sampatitar. 11.19.10 
dãsy asmy aham sundara 10423 
4йзуат gatã vayam iva- 109016 
dásyanti kámam anna 102314 
dásyanti te “tha tan archa 945 
dasyás te krpanáyá me .— 10.3039. 
düsyati dravinam bhüri.— 1080.10 
dásyaty ücchidya sakraya 81932 
dásye duhitaram tasmai 10.56.42 
dasyubhyah ksatra- 42848 
dasyün purá san na vijitya 78:10 
dasyatkrsta janapada 12332 
dan bata maya sádhvi. — 42.16 


Чапа bhrátrá sva-pitrd ca 10.60.11 


dattã sva-gurave bhiyo 10.45.46 
dattâbhaya ca bhuja- — 10.29.30 
dattübhayar kála-bhuja- 10.38.16 


dattam adaya páribarham 10.84.68 
dattari durvásasam somam 4.1.15 





dattam náràyaprisüríom: 9.1517 
dat saparyäh varam 4:4.8 
dattas tv ayogád atha yoga: 6.8:16 


dattatreyad dharer amsár 9:23:24 
dattvä go-vipra-bhūtebhyah . 89:14 
dativa stanam prapibatoh 108.23 


dattvá sva-jarasam tasmàd 9.19.21 
dattvà svam uttararh vasas | 9:18.19 


darvá varam anujñáto 742.14 
dattvabhayarh bhauma- — 10,5932. 
dattvàcamanam arcitvà 8.1641 


dattvücamanarh ucchegam. 1:27.43 


dattvàksa-hrdayar càsmal 9.9.17 
dattvémü yácamánaya 8.13.13 
dátum arhasi mandaya 104.6 
data sakrsnã gangayam 18.1 
dauhitrádin rie mptyoh 42130 
däuhitřäyäniruddhāya 10.61.25 
daurbhägyenätmano loke 4.27.20 
dauymanter bharatasyápi 12.12.26 
dauymantir atyagün màyarh 9.20.27 
davagner Grmanah ksemam 10.19.14 
düvägner väta-varşäc cu 10.46.20 
düvgnind dahyamánüm — 1019.9 
düávogpa-khara-vàto 'yam. 10.12.23 
dayaluh alinm aha 3244 
dayühi maitrih praérayam 11.3.23 
düyam ninlyápah pindán 105737 
dayayd bhagini mürtir 6330 
dayayüsarva-bhütegu — 431.19 
dayita dpsyatâamdiksu 1031.1 
dedipyamáne ^jita- 421.37 
dedipyamine tri-Sikhe. 69.15 
deha дйу-атауйп еза 10.5445 
deha-dehi-vibhágo yam 6.158 
deha-jéndgninà dagdho: 10.51.12 


deha-nyásai ca tasyaivar 3434 
deha-sambandhas 1435 
dehaxstho ‘pimardehansth 11.11.8 
deha-iyagas ca rdjarger. „1212.45 
deha-vàg-budldhijark dhirà 6.1.14 


deha-yoga-viyogüu ea--— 10420 
dehübhimána:jati bodho 1020.42 
dehadibhir daiva-tantrair 7.1330 
dehady apartham asad' + 12.8.44 
dehady-upâdher ani- 1048.22 
dehah kim anna-dätuh A0.10.11 
dehah krto ‘nnan grdh- 91028 
нат übhajate tatra 11:10.29 
deha ca nasvaram 11:13:36 
deha са гат па caramah 3.28.31 
deha mamanthuh sma- — 943.12 
dehah manoxmûttam 112349 
deharh mûnuşam aSritya 10.11 














































Srimad-Bhãgavatam 


dehürh nàvarurutse “ha 
deham uddisya pasu-vad 
deha vipannákhila- 
dehai-bhrtām iyän artho 
dehan ucchävacāñ jantuh 
dehüntaram anuprüpya 
dehüparya-kalatrüdisv 
deha$ ca viklava-dhiyah > 10:60.24 
dehas tu sarva-sañghāto 1123 
dehas tv acit puruso 'yam 11:23.54 
dehütma-vádindrh purksám 10.14.52. 


943.10 
111831 
42321 
1038.27 
102447 
10.139 
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dehe 'bhayarh mano- — 11.2516 
dehe bhavanti nrpateh 4:14.27 
dehe mrte ta manujah 10222 
dehe paficatvam panne. — 10.1.39. 
dehe sva-dhütusvigame 2.7.49 
dehena dehino rûjan 6157 
dehena jiva-bhütena 33143 
dehena patamanena 1072.26 
dehena vai bhogavată 3.2047 
dehendriya-prána-mano- 44.249 
dehendriya-prüna-mano- 11.28.16 
dehendriya-prána-mano- 6.16.24 
déhendriyüsu-hInünàm. ~ 11:35 
dehendriyäsu-hrdayāni 11.335 
dehendriyasvüsaya- 51022 
dehî dûna dvi-játinàm — 1047.18 
dehime/'patyaàmdyà — 9937 
dehi väsäsi dharma;jña 10.22.15 


dehinām ätmavat-presthah 4.16.18 

















dehinam deha-samyogad 6.17.29 
dehinûm visayartanam 8547 
dehinàm yad yathà duhkham. 11.8.1 
dehino vividha-klea- 61525 
deho “pi daiva-vasa-gah 11.13.37 
deho “pi daiva-vasagah ۰ 3.28.38 
deho 'pi mamatà-bhük cet. 10.14.53 
deho 'savo kyü manavo 64.25 
deho ‘yah mûnuşo rûjan -99.28 
deho gurur mama virakti- 11925 
deho rathas rv indriyáévah 4.29.18. 
dehopapattaye bhisyas — -40.55 
dehy ajño jita-sad-vargo + 6.1.52 
dehy anya-deha-vivare 33117 
dehy üvayoh samucitány 10.41.33 
dehy avayor añga-vilepam | 10.422. 
desa-kala-balabhi 11186 
desa-kaladi-bhá 121.7 
defa-kalartha-tattva-jñah 10:41:22 
deía-kalocita-sraddhà- 7154 
desah kalah prihag 102340 
desah kalah prihog 102348 
desán nagúyuta-prano 10.67.5 
desan nihsárayám ása 969 


Índice de versos em sánscrito 
desán punanti nirdagdhán + 64747 1.23.24 
 desün punyán asrayeta ise 92421 6132 
desatah kálato yo 'sáv  mahà-bhàgá: 11.551 7156 
dese kõle ca samprapte |caiva 1131.18 1088.37 
dese Sucau same rájan upádhàvat 103.23 420.35 
defini rodamānāyā 1044.51 10.75.13 
devà brahmádayah sarve “9 105538 7.1068 
devà vaidhrtayo nàma 9.2445 6847 
deva-dànava-virànirh 10428 2943 
deva-dattam imam. 10.1.66 1.5.1 
deva-deva jagad-dhárar 104.14 — devarsim upalabhyaha ` 6:535 
deva-deva jagad-vyápiñ 10424 devarsinar nûrado 'ham 11.16.14 
deva-deva јакап-таћа latas tasya 9.245 devarsir me priyatamo 101025 
deva-deva jagan-nátha vhareh páda- 4.1.14 — devarsirupasañgampa 10.379 
deva-deva mahá-deva dubhyām 10.55.35 devarsir yadu-vrddhás ca 10.71.11 
deva-deva namas te ‘stu o garbho — -10.88 — devarsy-arhatsu vai satsu - 7.14.35 
deva-devàkhilidhyaksa. -sambandhah 10.1.8 devãf ca kusumasâran — 10.83.27 
deva-devesa yogesa wambhütam 10.1.65 — devüfca parisantustà — 10.11.44. 
deva-dhünim adhisthaya garbham 1028 devas tän dha sarivigno 32021 
deva-dundubhayo nedur lo 'smhti 10.77.21 devásura-mahá-yuddham 12.12.21 
deva-dundubhayo nedur sárdhar 10.129 — devásura-manusyadin 
deva-dandubhayo nedur ja 10.85.49 — devásura-manusyadya 
deva-dundubhayo nedur ¡fayane nyasya 103.2 devásura-manusyánám 
deva-dvija-gavám paja rüpinyüm 10.3.8 — devüsura-manusyendra- 
deva-dvisár nigama- devásura-manusyesu 
deva-gurv-acyute bhaktis ca devásura-manusvesu 
deva-linga-praticchannah А fatadhanuh. devasura-nmám sargo 
deva-mátar bhavatyà me tasya putro devasurdhava-hata 
deva-máya-vimidháms rán Р уа #йгазуа deväsure yudhi ca daitya- 
deva-mayabhibhitanâio tac-chvasa- devasurebhyo maghavat- 
deva-rûta iti khyûtah bhûta-patin devasya mûyayû sprştû ы 
deva-samjñitam ару аме VON krtâmarsã devatã bândhavah santah 11.26.34 
deva-sargas câsta-vidho a 18 — devatà munayah siddhih ` 12:12:62 
devasstrimajjanámoda- 7.14.15 — devatá yajamánas ca — 102340 
deva-striyo rasibh nizah pirîn vrddhan 10.707  devatê yajamānaśca 102348 
deva-striyo sura-grhe pihità V idusprápam — 10.84.9 — devatüh prabhayà yà yà 3.20.22 
deva-tiryan-manusyanàm a-gütrünüm 46.52  m“devatüh püjayisyàmah 11.307 
deva-yünam idam práhur W lingúnám 3.25.32 devatánukramah kalpak 26.26 
devabhágasya kamsáyám 9 loka dsitxvar — 1122432 devávocaksata grhita= 3.1527 
devádayo brahma-mukhyá W devaván upadevaS ca 8.13.27 
devaguhydt sarasvatyam — Wi devavān upadevas са. 92418 
devô kar jahasur viksya 10) devavân upadevasca 92422 
deváh ksetráni tiriháni 10 devayâni pitur gehar 9.18.34 
 devàh prakrta-sarvángá devayânim paryacarat — 9.829 
devāh sukarma-sutrma- devayāny apy anudinah 9.1847 
deváh svari bhâgam arhanti devayúnyá purodyáne 9487 
devahotrasya tanava 8 deve ‘varşati kafîéah 10.57.32 
devahür náma puryà dvà deve'warsatiyamrümà — 92358 
devahütim adàt táta deve 'varsaty asau devo 4168 
devahiity api sandesam deve varsati yajña-viplava- 10.26.25 
devahityas ca samvadah 104 devesv atha nilinesu 8.15.33 
devaih kāma-varo datto devi paryacarat sáksác 10.80.23 
devaih sánucaraih súkam WO devi và vimukhi gauri 10.53.25 
devair abhyarthito daityán 9l devirn máyám tu $ri-kámas 23.3 














devīm загахуайт ууйзат 
devo “bhivarsate tatra 
devo 'devaR jaghanatah 
devo “parâhne madhu- 
devo 'suro manusyo và 
devo ‘sum naro ‘nyo và 





devo manuşyas tiryag và 
devo nûrûyano nûnya 
devodydna-Sriya justam 
devopalabdhim apràpya. 

devyà grhita-kanthasya 

devyai tat-karma 

devyo vimana-gatayah 10.21.12 
Чеуат #йтйуа рйтйуа 1074.24 
dnd bümau praltyante 11.24.22 
dhana-dárátmajàprktà 10.89.28 
dhana ca dharmaika. 1152 
dhanam harata gopânâm 10.44.32 
dhanuh-Salegu-carmási- 10440 


dhanûhşy äkrsya yugapad 10.63.18 
dhanur hi tasya pranavam 7/1542 
dhanur vikrsya su-drdham 10.54.24 
dhanur visphürjayan divyama:10.16 
dhanur viyati mahendram 10.20.18 


dhanur-makha-niriksã: 10.36.37 
dhanur-nisañgāñ chatru- 9.10.43 
dhanur-nişañgäsi:gadā- 6.1.35 
dhanurbhir asibhir 11.30.14 
dhanuá ca divyar. 8456 
dhanuso bhojyamanasya - 1042.18 


 dhanvantarir bhagavün páre. 6.8.18 
dhanvantarir dirghatamasa. 9-74 
dhamvantaririnkhydta 8. 
dhanvantarié ca bhagavàn 2721 
dhany&ahoamiülyo — 103029 
dhànya-dàrv-asthi- 112142 
dhanydhsma müdha- — 1021.11 
dhanyam yasasyam 4.1245 
dhanyam yasasyam 42335 
аһапуаћ уаќахуат 61435 
dhanyarh yasasyarh nikhi 6.13.23 
dhanyárpitünghri-tulasi- 3.16.20 
dhanyeyam adya dharani 10.158 
dhará-mandala-saristhàna 615 
dharabhir hasti-hastabhir 113.11 
dharüdharostho jalado- 1042.7 
dharārh rajah-svabhāvena 3628 
dhārayām ãsa зар!йһат 6.16.27 
dharayams cara şûm . 1087.44 
dharayan mayy aha. 111513 
dharayan #гйзауап #тъап 11.23.61 
dhárayanty ati-krechrena 1046.6 
dharayañ chvetatanh yati MASAS 
dharayisyasi cet tubhyam 618.54 
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dhûrayişyati te vegath 997 
dharayisye vratarh brahman 6.18.46. 
4һатта йсатйай ритзйт 4.14.15 
dharma eva matim dauvā 4.7.57 
dharma istan dhanamh 11.19.39 
dharma ity upadharmegu 4.19.25 
dharma-bâdho vidharmah 7.15.13 
dharma-ghnãh kâmino yatra 62.29 
dharma-jión Sila-sampa- 42426 
dharma-jñana-Samopetam 10.87.6 
dharma-jfina-virakty- 7.10.65 
dharma-jñánádibhi- 1241.13 
dharma-jVánopadesartha 815 
dharma-küma-vihinasya. 11.23.9 
dharma-milar hi bhagaván 7.11.7 
dharma-nyaya-vyavasthàyám 12.2.2 
dharma-páláms tathai- 10.78.24 
 dharma-ràd iva sikyüyàm 4.22.59 
dharma-tründya sádhünàm. 12.2.17 
dharma-iründya satvena 12216 
dharma-vyatikaro yatra 4.19.35 
dharma-vyatikramari vignor. 94.44. 
dharma-vyatikramo drsta: 10.33.29 
 dharma-vyatikramo hy asya 10.44.9 
dharmadayah kim agunena 7.6.25 
dharmadhvajasya dvau 9.13.19 
dharmâdibhis са navabhih 11.27.25 
dharmüdibhyo yathá- 12741 
dhuirmah kvacit tatrana $821 
dharmah projjhita-kaitavo 1.1.2 
dharmah saksad yato 10:89.15 
dharmah sampadyate 11.21.15 
dharmah satya-dayopeto 11:14.22 
dharmah stanãd daksinato 342.25 
 dharmah svanusthitah purhsár1.2.8 
dharmaketuh sutas tasmát 9.178 





dharmam йсатийт. 10.89.59 
dharmam artham ca 7552 
dharmamh bhágavatam 62.24 
dharmarh bhàgavatam 76.28 


dharmam eke yasas cânye 11.14.10 
dharmam grahayitum 12.1029. 
dharma jîna sa 11.19.25 
dharma maha-puruga pási 1.9.38 
dharmam paramahahsyar 7.13.46 
dharma tu sáksad 6319 
dharmarh val Srotu-kámena 6.10.7 
dharma vaksyanty 12.38 
каттай vijánatáyusman 10.76.32 
dharma yasas ca 1231.18 
dharmãn bhagavatân brita 11.2.31 
dharmán bhágavatán ittham 11.543 
dharinûn santyajya yah 111132 
dharmanam asmi 11.16.26 
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dharmartha unoma-slokam 23.8 
dharmartha-kamaiitiyo 16:26 
dharmartha-káma-moksá- 4.8.41 
dharmartha-kama-moksanâri 37.32 
dharmartha-kâma-mo 4.22.34 
dharmartha-kâma-moksã. 4.23.35 
dharmürtham api neheta 7.15.15 
dharmarthar vyavahü- — 11.243 
dharmas ca sthàpitah satsu. 11.6.22. 
diarmas catus-pdn manuján3.11.21 
dharmas te grha-medhiyo 7.15.74 
dharmas tu haihaya-suto 9.23.22 
dharmasya daksa-duhitary 2.7.6 
dharmasya daksa-duhitary 11.4.6 
dharmasya hy animittasya 3109 
dharmasya hy apavargyasya 1.29 
dharmasya mama tubhyorh | 2642 
dharmasya pàdás catviras 3.12.35 
dharmasya paramo guhyo 3.16.18 
dharmasya sünrtàyü и. 8.1.25 
dharmasya tattvarh jRünam 7.7.15 
dharmasya te bhagavatas 3.16.22 
dharmasyárthasya kâmasya 8.16.5 
dharmato vacanenaiva — 10.61.33 
 dharmavrddhah sukarmá ca 9.24.16. 
dharmüya yatase 'rihàya 8.19.37 
dharme cârthe cakâme ca 11.25.7 
dharme mayi ca vidvesah 14.21 
dharme püramahamsyéca — 654 
dharmena pálayann urvim. 10.49.18. 
dharmenobhaya-cihnena — 3.3235 
dharmo 'gnih kasvapah sukro4.9.21 
dharmo ‘tha vû sara» 10.1635 
dharmo bhägavatānā ca 7.1045 
dharmo desas ca kála£ca 9.6.36 
dharmo hy asyopadestavyo 7.5.51 
dharmo hy atrürtha-kàmau. 4.25.39 
dharmo hy atrehitah 7.433 
dharmo mad-bhakti-krt 11.19.27 
dharmo námosand tasya — 92333 
dharmo nirapavàdo tra 10.32.18 
dharmo rajas tamo hanyàt 11.13.3 
dhármo vittamenârio 11.26.33 
dharmopaloksanam idam 4727 
dharmya esa tava prasmo. 1.17.9 
dharsitátmá dadau sándram 10424 
dhariocchilindhram iva. — 2132 
dhiryamânar mano yarhi 11.20.19. 
dharyante yais trayo bhàvà 12.6.42. 
dharyate yairihajyotih — 9.48.12 
dhásye mano bhagavati 6.238 
dhatã krtasthalihetir 121133 
dhità vidhàtà varuno 6639 
dhàtar yad asmin bhava iia | 3.540 











dhātārarh ca vidhātāram 
dhátavo 'vayavitvác ca 
dhatre vijñapayám āsur 
dhatse yadà sva-drg bhüman. 
dhatte "nusarisrtirh рит! 
dhatte 'nusdsana 

dhatte 'sáv átmano ligam 



















 dhyàyan sarvatra ca harim. 
dhyayann abhyarcya 
dhyayann asad yarhi 
dhydyanta ükrta-dhiyah 
dhyayantam ekam ásinam 10.69.30 
dhyâvanti râma-caranau 
dhyüyantyas tat-padám- 
dhyayañ jajapa virajam 
dhyâyate brahma paramam 2.9.45 
dhyàyati bhagavad-rüpam 3.33.23 
dhyayato visayán asya 
dhyayato visayan asya 
dhyayato visaydn asya 
dhyayato visayan asya 
dhyâyed devam sama 
dhyayen mumuksur 
dhyäyet svadeha-kuhare 
dhyeyarh sadă paribhava- 
didrksavah samesyanti 
didrksavo vrajam atha 
didrksavo yasya padah 
dig-desa-kalâvyutpanno 4 
dig-gajair dandasükendrair. 7.5.43 
dig-vasasah Sisân maivã 
dig-vasaso muksa-kesan 
dig-vasaso yätudhānyah 
dig-vatârka-praceto “Svi- 
digbhyo niperur grüvànah 3.19.18 
digibhàh pürna-kalaíaih — 88.14. 
dikdyáyáh pasu-samsthayah 10238 
diksa-salâm upajagmur 
diksânujanmopasadah 
dikxitã brahma-satrena 
diksu bhramat-kanduka- 

yu Srotram sa-nádena 
dilipas tat-sutas tadvad. 
dina-ksaye vyatipáte 
dina-pariksaye nila- 
 dinárhé ca mrtyor jatha- 
dináni katicid bhüman 
dine dine svarna-bhárán 
dinena jivatà duhkham 
dipa£ caksué ca rüpar ca 
diptimárs tàmrataptàdyà 
dipyamânena vapusã 
dirgha-pivara-dor-dandah 
dirgha-prajágaro bhito 
dirgha-satre kuru-Srestha 
dirgham áyur bataitasya 
direi dadhyau kuru- 


a-rsin sapta 8.423 





'bharya dharanir 
ars paícát. 12.12.14 
dhátusüddhava kalpyanta. cotkalah putrah 4.13.6 
dhauta-vasa Sucir nityarh + 
dhautühghri-pánir ácamya 
dhautàtma purusah krsna- 
dhavan nimilya vá netre 
dhävanti tatra tatrainarh 
dhavantibhi ca vasrabhir 
dhenavo manda-gàminya 
dhenukasya saha-bhrütuh Y 
dhenündrh niyute pradád 
dhenünàrn rukma-érhginüm. 
dhig арғајт мғіуат 

dhig arjunarh mrsà-vádam M 
dhig janma nas tri-vrd yat 40 
dhik kularn dhik kriyä- 
dhih mûm batàbudhamh 
dhih màrh vigarhitam 
dhir dhrti-rasalomá ca 
ама райт kulavati na. 
dhirá yasyánusocanti 
dhisanayam vedasiro 
dhisnyánám asmy aha 
dhisnyani svani te jagmur 
dhisnyesv ity esu mad- 
dhiyå dhrtam vogibhir ару 10 
dhiyà nigrhyamáno “pi 

dhiyá visuddhaya dadhyau 
dhiyabhinandyármavatáh X 
dhiyopagrhnan smita- 
dhoksye ksiramayán kámán 
dhriyamáno 'pi balibhir 
dhrstád dhürstam abhüt 
dhrstadyumnad dhrstakerur 
dhrstaketus tatas tasmát 
dhrià tanür usati me purûnî 
dhrta-vratàndsh sañkalpam V 
dhrta-vratàsi bhadrarh te 
dhrta-vrato mrdur dantah 
dhrtah kaya và jathare 
dhrtarástrah saha-suto 
dhrtarástrañ ca pándum ca 9 
dhrtarastro “nujah parha 10 
dhriarüstro yuyutsué ca 








asurais 41029 
ir-vadharh rutvà 4.10.4 
imas var. 10.11.18 










mukhdgninà sarve 9,623 














ca malyais ca10.46.12. 


ibhir dipaih 10.482. 










ih surabhibhir 8.21.6 














prahasitam 3.28.33 





bhür tara 8.10.53 










surâsuroraga- 5.25.7 









padaikena 4.8.76 
surair yuktah 6.7.17 
dirgharh śvasantīvrjinasya | 4.8.17 
disah kham avanbh sarva 9.924 





o “nu visayôn 11.22.38 
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disah praseduh salilasayas 8.184 
disah prasedur gaganam — 1032 
disarh praticirh prayayus. 
Ф&айт tvam avaküso "sl 
disas timirayan sarvà. 
disi daksina-pürvasyüm 
disi praticvärh nakulam 
diso ‘vidanta 'tha päras- 
dito na jûne na labhe ea 113043 
diso nabhah krmûh vivarûn 9.4.51 
diso vifiyapratiruddha- 4:16.27 
diso vilokayan páréve -— 1051.11 








diéo vitimirà ràjan 103833 
digo vitimirabhasah 

diso vitimirâh kurvan 

diso vitimiralokah 
dista-vibhrarméita-dhivo 11.30.12 


distarh tad anumanvüno.— 10.79.29. 
distyá bhavàn me sama: — 641.14 
distya bhrátah pravayasa :10:5.23 
distya distya bhavan adya 10.18.4 
distyã grhesvary asakrn 10.60.54 
distyá hare 'syà bhavatah 10.2.38 
distyá hato "уат jagatâm — 3.19,30 
distya janardana bhaván 10.48.27 
distya Хаћѕо hatah papah 10.46.17 
distya Катко hatah pápo — 10.658 
distyà me bhagavün drsto — 3226 
distyà páda-rajah sprstam — 322.6 
distyà pápo hatah kamsah 1048.17 
distyà putrün patin dehán 10.47.26 
distyà samsára-cakre "smin. 10.5.24 
distyà tar-tanayah sàdhur — 740.28. 
distyá te nihutah papo 7:10.26 
distyã te nihato daityo 10.37.14. 
distyà tvarh vibudha-srestha 8.12.38. 
distyå tvär vihitarh mrtyum 3.18.28. 
distyá tvayünusisto "ham 3227 
distyá vyavasitam bhüpà 10.73:19 
distyá yad asin matesneho 10.82.44 
distyádya darsanam svànüm 10.39.7 
distyágato 'si bhadrám te — 4:25.36 
distyahito hatah kaso 104739. 
distyámba te kuksi-gatah — 10.2.41 
distyankitam tvat-padakaih 102.38 
distyánrno 'dyúham asatta- 6.11.14 
distyáptair labdha-sarvár- 1047.39 
distyedrsī dhir mayi te кта 4.20.32 
diteh pravista udaram 6:18.61 
diter dvàv eva dayüdau. 648.11 
diter jathara-nirvistam "3,1635 
ditijam akathayad yo 82461 
ditir daksayant ksattar 3148 
ditir urthaya dadrse 6.18.68 
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ditis tu bhartur adesãd 3472 


ditis tu vridità tena 3.1433 
ditsayaiti subrd-Asisa 103523 
divà cárthehayà ràjan 243 
diva devàh parityajya 71216 
divamsubhis tumula- 107147 


divaukasdm deva divas 8.17.28 
divaukasam sa-dárânam 10.33.3 
divi bhuvi ca rasayar kah 10,47,15 
divi bhuvy antarikge ca 11.304 
divi bhuwy antarikse ca 3.17.3 
divi deva-ganáh siddháh 10.25.31 
divi dundubhayo neduh 1.317 
divi dundubhayo nedur.... 10.83.21 
divi dundubhayo nedur 7.10,68 
divissprsat káyam adirgha- 7.8.21 
divi-spráau hema-kiriga- 34747 
divodaso dyumüris tasmát 9.17.5 
divy avüdyanta türyáni 4.1.54 
divya-gandhánulepaió ca 10.16.65 
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ke tvükhila-karmáni 10.406 
eko “dvitiyo vacasárh == ` 11.28.35 
ko "nubhunkte sukrtam 104921 


elo 'ravindar patitas tatüra^ 6.924 


eko mayeha bhagavün 4.128 
ekonanatvam anvicchan 2.10.13 
eko nûneyate tadvad 33233 
eko naráyano devah 119.16 
eko vivesa bhagaván — 10.56.19 
eko vivikta-Sarano 74530 
ekona-vimsat sauparnam- 12.138 


enalt plirva-krtam yattad 7:10.39 
encia kumáram uddisya + 102615 
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erakå musți-parighau 11.3023 
esa ätma-patho 'vyakio 3:24.31 
esa duma-viparyáso 7235 
eşa дуйн зана 10.567 
esa bhütni bhütümà — 44426 
esa braluma-sutah sdksün — 6.15.1 
ек0 brahmanya-devasya 2.10.42. 
+50 buddhimaram buddhir. 11.20.22. 
esa cetanayd yukto 4.29.74 
esa dainan-dinah xargo 4126. 
esa danava-daityánam 82228 
esa deva diter garbha 3450 
esa dharma-bhrtth sreiho 4164 
eya dharmo nrnüm ksemah 21.18. 
esa eva hi lokünüm. 4.2.31 
esi ghoralamá sandhyà — 3.18.26 
esa ghoratamá vela 31423 
esa ghoratamo vahnis. 10.17.23 
exa hi bráhmano vidviams 9.9.29 


esa hy ašesa-sattvànám 





sa Ta-krto vira 
esa katdama-dauhitra- 

esa loka-guruh süksüd. 

еза mákaruno hanyád 

esa mah rvat-krte viduan -3.14.10 
esa manavi te garbham — 32418 
esamaya bhagavatah 113.16 
esa me bahv-asádhikto 7.545 
esa mé prapisah sthânam 8.2231 
esa me Sisyatam prápto. 42M 
esamalisaráayo blivan 128.5 
esa nalmitikah proktah 1244 
esa nityo 'vyayah süksma 6.16.9 
eså pañcajanasyànga 6451 
esa prakrti-sahgena 4:55 
esa prakrtiko rdjan 1246 
esa prapanma-varado 3923 
esa prechati vo viprã 11.1.44 
esa priyüpriyair yogo 2225 
esa saksád 4мшет ато 4156 


esa xànkhya-vidhih proktahl 1.24.29. 





esa sva-sadmopavane 41625 
esa svayam jyotirajo 112835 
esā tuvānujā bālā 10.1.45 
esa te 'hhihitahkrisno 11.2923 
eşa te ha vidhasyâmi 314.17 
esa te "ürsid bhangam 4.202 
esa te deva devānām 318.22 
esa te janità tàto 1077.26 
ésa té Fatha üyàto 1050.13 
esa te rudra bhàgo istu 14653 
esa te sthàünam aisvaryar 8:19.32 
eşa tvünirdaáam sindhav 10.5543 
esa va uttamasioko 820.13 
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esa val kusika 9.1636 
ja vah priyam dumána — 60:7 
еза vah éreya adhasyad 102619 
esa vah éreya adhásyad 108.16 
esa val badhate ksun nas “10234 
sa vai bhagavàn süküt 7:15.27 
esa vai devatühsarvà. 104.19 
esa vai kila devakydm. 1043:24 
esas vai loka-pálanam 4465 
esavaiparamo yogo 41:20:21 
esa vai surabhir gandho 101525 
esa Valkàrikah sargo. 11:22:29 
esa vairocane saksad 8.1930 
esa vajicharas caura 989 
eya vipra-balodarkah: — — 8.15.31 
esavisnor bhagavatah 4153 
es antar-gatam 101222 
esám anudhyeya-padabja- 617.43 


esa bandharh ca mokşarh 6.17.21 
esârh ghosa-nivâsinâm uta 10.14.35 








¿$ü madhye ilavriam- 5.167 
ейт #нуйуайрйяйт — 10256 
sam tu bhagya-mahima 10.14. 

eso hàm anyo yam iti — 112349 
yo fvamedhüisatam 41624 
eso''vajanato martyán-— 10.24.37 
su purugandmayuta= 5.17.12 
egushünaih japo homa 14425 
esyümi té grharh u-bhru. 10.42.12 
eta ütma-hano ата 1,547 
&tü bhagavato vignor..— 121145 
etû hy eveha nrbhir 525.14 
eta manoratha-mayir 11.22.48 
etü me siddhayah saumya ... 1.15.5 
eta uddhava te praánàh-.. 11.19.45. 
età và lalanáh subhru- 42527 





etübhyar gurueputrübhyárh 7.6.29 
etac caritvà vidkivad vratar6:19.25 
etae catur-virhsatikanh 326.11 
etac chreyah parari puphsárh8.23.17 


etac chrutvà mahd-bhügo 11.551 
etuc chusrilsatanividyan 2314 
etad acaksva bhagavañ. 674 
гай acyuta me bri 41.1037 


etad adhyatma-püroksya. 429.83 


etad ükhyhi me brahman 41324 
tiad àkhyahi me: brahman 4.23 
étad akhyhi me vidvan= 10.61.20 
etad andarh visesākhyah 3.26.52 
erad anyac са sarvan me 10142 
etad bhagavatah karma 852 
érad bhagavatah Sambhoh 4740 
tad bhagavato ripar 21033 
eradl bhagavato ripabh 32936 


































Srimad-Bhãgavatam 


etad bhrümyati me buddhir 7.1.21 
etad brahmanya-devasya 10.81.41 


etad brūhi mahānkāmo 10.244 
etad dhárayamánas tu 68.36 
etad dváro hi samsaro 7121 
etad eva hi sac-chisyaih 10.8041 
etad eva hi vijiânam 1119.15 
etad evátma-bhi rûjan 2425 
etad istam pravrttükya 7.15.49 
etad ripam anudhyeyam | 4.24.53 
etad u haiva bhagavato 5238 
«ай vadanti munayo 11272 
etad vah kathitam viprã 12.122 
etad val kathitam viprah 12:12:58 
«лай vai paurusañh rüpam 12.116 
tad vai sarva-Yarnünüm — 1.274 


etad vai sraddhayd bhaktyà. 3.32.30 





etad vam darsitam rúpam 10344 
etad vapus te bhagavan 1.10.29 
etad varsa-sahasramtu 12226 
etud veditum icchâmah . 10.88.2 
etad veditum iechâmah — 14.17 
etad veditum icchâmah 9.9.19 
tud veditum icchàmi 282 
etad veditum icchámo. 8152 
etüd.vicitramsaha-jiva- — 10839 
etad viditvatu bhavan 10.76.33 
etad viditvà udit 10:80.39 
etad vidván maduditam 11.288 
etad vidván purd mrtyor 112014 
«ай уўййуа тисуеш 11.29.24 
etad vimüna-pravaram  *4:12.27 
etad ya àdipurusasya 7.1047 
etad yah Srmuyád ғајап 43131 
etad-antah samámndyo -— 1047.33 
elad-unto nri kleso.— 10,8649. 
etad-artham hi bhagavan 1.168 


etad-arthar hi nau janma 10.50.14 


etad-artho ‘нийт 'yam 10.509 
etad-ärtho hi loke 'sminn 10.78.27 
erad:dhryika-caşakair 10.14.33 
etüh kuru-érestha jagad- — 124.39 
estah param tanucbhrto 10.47.58 
etüh saisrtayah puriso-—. 11.25.32 
etair adharmo vijhâtah 6.1.43 
etair anyais capathibhir — 328] 
etair anyais ca vedoktair 745.67 
etair bhagnah su-bahavo 10.58.43 
etair dogair vihináya 41:29.31 
еш dvâdasabhir vidvân — 12120 
etair mantrair hrsikesam — 8.16.38 
etair upadruto nityar 42941 
etaj jñatvanaya ksipram 1036.37. 
era gatim bhagavarih - 2.2.31 





«йт mantropanisadam 32239 
etārh sa üstháya parátma- ksatiar 43125 
esa vidydm adhigaso hrüan 10.75.40 
eran desan niseveta südho — 11.1848 
«ап таһа-рипуат айат. 44244 
etan mahû 12543 
etan mama matar täta 10.14.59 
«ап таат samátistha me 
tan me bhagavün prstah 105532 
etan me janma loke 'smin 104323 
«йл me prcchatah prasnán sya.ca bija» 104631 
etan me prechatah sarvam +) gatinha prati- 3.1626 
tan me purusddhyaksa — | u mahyarh 3.16.2 
etan mihuh kirtayato. йуозуа 3.19.29 
etun mukunda-yasasa ita 10.82.38 
lan mune vrscati loka- rûjan 9.1421 

Wàso mána-.. 5.2038. 
etan nûnûvatûranûm рага... 5.10.14 
etan nigaditam tata andyokiva 7.5.15 
tan nirvidyamánànàm. 2936 
tan nisamya muninübhi- bhagavahs — 8.17.21 
etan no bhagavan sarvam bhagavân 10.60.21 
etûn pranan mama brahi 4 bhagavan 10.78.28 
etûn vayan vijesyamo ayayau: 6.532 
elany asamhatya yada wirarüma 444 
etarhy eva punah sthünam А0 — 7951 
esas coddesatah prokiã phalyam 10.22.35 
etás te kirtitdh sarvah М ° 11.28.36 
etüsüm apo bhüratyah prajd. odharmah — 6.109 
etasmin kûla utpàtàn dvalayosya — 521.1 
etasmin me mano vidvan ke ismin 3,2544 
etasmin sathsaradhvani loke ‘smin 6322 
etasminn antare visnuh ii loke 'smin 73.55 
etasminn antare yamair — 10 air 6.16.63 
etasyam sadhvi sandhyáyam Maipo 3.26.5 
«йш kalpa-vikalpasya jara 23,11 
etat kamala-patráksa 1 үа уо; 33221 
enar kamsáya bhagavah — M oranho 8738 








etat kaumaraja karma MI odharmo 42726 
etat kautühalar brohmann "ado hi 6544 
etat kecid avidvamso М Wo-yogübhya 2.16 
etat ksatiar bhagavato »vedarthah -44:21:43 
etat padarh taj jagad- disto 1113.14 
erat param prapasyamo a 109 
etat pathann abhyudaye hi vibhubhir | 4,30.28 
etat payo-vratari náma o ham 8.1927 
tat puraiva nirdistari irha- 6324 
etat purandaro jRürvà indriya- 10.85.19 
etat sahkalpa-vaisamyarh 32353 
etat sarvam grhasthasya N 1081.11 
eat sarvam gurau bhakiyā o 52545 
etat sarvam mahá-yogín hisankkyánàm 11.223 
etat sparsasya sparsatvam ir vira 3.3.10 
“tat suhrdbhié arita 1 3243 


“te `dharmanrta-paráh 
ete 'linas tava yaso “hila- 
ete ätharvanācāryäh 

ete bhoksyanti prthivīm 
ete caika-Saphah ksattah 
ete cünye ca vibudhàh. 
ete devàh kalà vignoh. 

ete ghorà mahotpátà 

ete llkyvàku-bhüpálà 

ele hy abhyutihità dev 
“te ksetra-prasiuá vai 
ete me guravo ràjan 

ete pañcadasanarthá 

ete pare ca siddhesas 

ete punyatamá desa 

ete sakhüyah sakhyo me 
ete spit te nrpa veda-gite 
ete te bhrütaro rájal 

ete tririéan nrpatayaé 
ete туйт затрпийҳате 
ete vai maithila rájann 
ete vai su-mahotpiti 

ete vaisala-bhapálas 

ete varnãh sva-dharmena 
“te vayan nyàsa-hará 
«е уауат yasya vaáe 

“te yadà mat-suhrdos 

ele yamáh sa-niyamá 

ete yaunena sambaddhàh 
etena dharma-sadane rsi- 
etena hi divo mandala- 
etena pija-vidhina 
etenaiva hy aghono 'sya 
elesâm api rájendra 
etesârh kavir mahâvirah 
etesám náma-lingánám 
etesâtm putra-pautras са 
etegárh Sreya áédse. 
etesati varsa-maryâda- 
etesu hi bila-svargesu 
evam abhyarthito 'dityà 
evam abhyarthito vişnur 
evam abhyasyataś citam 
evam adhvany avarun- 
evam adhyätma-yogena 
evam adhyavasäyainarh 
evam adisya cákriram 
evam aghatamána-mano- 
evam dghosayat ksatrà 
evam agmy-arka-toyâdav 
vam aisvarya-mattasya. 
evam ümanirya bhagavan 
evam anviksamánasya 
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5126 
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5248 
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54433 
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44443 
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113.55 
7420 
8341 
5528 
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475 


evam apy añga sarvegám 11.10.16 
evam árádhanam vispoh 8.5.49 
«мат asraddhitam Sisyam 8.20.14 





evam àivàsito rüjá 6159 
evam divásya pitarau 1045.12 
evam átma-gato vignur 12347 
«уат dimabhuvadistah 3.12.20 
evam átmánam átma-stham — 12.5.9. 
evam àvedito ràjà 107230 
evam àvigkrtüega- 3224 
evan bahusavam külam — 4.A2.14 
evarh bahu-vidhair 429.24 
evan bahy abaddham api 5\08 
eva baler mahim rájan. 82349 
eva bhagavatā prso 108831 
ерат bhagavatā rājan 10.85.26 
суат bhagavatà rüjan 8.1241 
evan bhagavata tanvi 1054.50 
evam bhagavaradista 11639 
зой bhagavatadiştah — 43.55 
eva bhagavatâdisto 9.5.1 
eva bhagavatah krsnál 102947 
eva bhagavato rápam 48.52 
evam bhaván buddhy- 103.17 
еуаћ bhavàn kevala ütma- 10.48.20 
evarh bhinna-matis tübhyam 10.57.5. 
evan bhrgusu vivàtmá — 9.16.21 
evarh bhütüni bhüteyu. 6454 
evam bhitàni maghavann - 6.12.40. 
evan brhad-vratasdharo 14.17.36 
evari bruvars tv abhyapatad 7.8,23 
eva bruvána utkriya 94:46 
evarit bruvana virahâtura 103931 
eva bruvanam abalakhila- 323.9 
evarh bruvânam maitreyam 1 
eva bruvanam pitaram — 9322 
evarh bruvûnarh puruşûrtha- 4.30.21 
evarh bruvàne vaikunthe — 10.89.12. 
evam bruvati govinde.— 1022.13 
evarh huddhi-gunān 112253 


&Yaii ca pársadau visnoh -. 7.10.38. 


evash candrama arka- 5228 
evar carcita-sankalpo 1044.1 
eva ced arcito ‘smy 108657 
vai сейї-рап та}а 10.53.14 


eva cet sarva-bhitinám 10.74.23 
evam cet tarhi bhojendra — 10431 
evar cet tarhi tad-väkyam 10.88.32 


evarh cintayatas taspa 6716 
eva cintayati bàlà 10.5326 
exar cirnena tapas 1189 


evar dagdhva puras tisro 7.1069 
evan daitya-staih prsto. TIA 
evari daityair mahà-máyair 8:10.52. 
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'evaih daksáyani hitva. 47.58 
ат daksinenelavrtam- 5:169 
'evari даға grhà rayo 61521 
'evam dehàdayo bhüvà — 18.5 
var dehe тте јо 125.5 
evan defàn viprakurvan 10678 
evaih dharmair 11.19.24 
evam dhürgtyany usati ` 108331 
evari dhih khüni mátráé ca: 12.4.24 
eva dhyayati govinda 10.50.11 
'evath duràsayà dhvasta- 11826 
eva durmantribhih karsóh10.4.43 
evar duruktair muhur 7.8.14 
evar dvijāgryānuma- 4.2045 
evarh dvitīyarh viprarşis 10.89.25 
evath dvitiye trtiye 97.19 
evam etan mahā-bhāga 10426 
evam егйп maya distân 11.2037 
evam etan nigaditarh 234 
evam etat purà prsto. 344 
evam etesu bhedesu 10.1343 


evam eva dadhi-mandodar 5.20.29 


evamieva khalu mahad- 5.919 
vam eva mahárauravo 5.26.12 
vam evündhatimisre yas tu 5.26.9 
емат gadabhyar 3.18.18 
гкан gadih karma gatir 11.12.19 


evam gajendram upavarnita- 8.3.30 
емай қае “tha sudyumne 9.24 
еза giritrah priyayá- 4345 
eVarh go-mrga-kka-caryaya 5.5.34 


var grhasayaksipta- 11.17.58 
evam grhesv abhirato 9648 
var guná-vyatyaya-jo.— 11137 


eva gunair bhramyamáne. 7.2.24 
evar gunenapihito gunáris 10.63.39 


evam gurubhya etebiva 119.24 
eva игйрйзалауайа- 111224 
¿vah harau bhagavati 32834 
evar harajão vihatân murârer 6.3.1 
evar hi jantor api- 104.51 
evath hi loküh kratubhih. 7740 


evath hiranyaksam asahya- 3.19:31 





eva hy anádi-nidhano 12.11.50 
evatit hy etáni bhütüni ` 10.82.46 
evam indrâya bhagavan 8234 
evam indre haraty asvam 4.19.24 
exam isvara-tantro 'yam 10.5412 
зат jagaranâdmi 6.16.54 
evarh jambi-phalanâm: 5.16.19 
eva jana nipatitam 7928 
evan janmānyayor etad 6.1.41 
evar jihāsur nrpa deham- “6.124 
evarn jijñāsayāpahya UM 






















Śrīmad-Bhāgavatam 





evar kalo py anumitah 1 311 

evarh kāma-vararh dava 4.1.32 
evar kdmáfayam citt — 74134 
varii karma-visuddhyà 533 
eva karmásu samsaktah 4:25:56 
evarh karuna-bhásinya 9933 
varii kasmalam üpannarh | 6.14.61 
vam kaufika-gotram tu 9.16.37 
evan kûyena manasa 48.59 
evam kramena jeyámah 1234 
eva kriya-yoga-pathaih 11.27:49 
evarit krpanaya buddhya ` 4.28.22 
evarh Krsam sthülam anur 5.12.10 
vam krmna-sakhah krgno — 115: 


eva krsmarh prechamana- 10.30.24 
evarh krsmam upámantrya 10.27.22 





evi kronatma-nathegu 11.3.29 
evaih krsne bhagavari 7429 
(Vari krta-matirgarbhe — 33122 
wá krta-firah-smünah — 9.1049 
eva Krta-vyavasito. 64011 
eva ksipan dhanusi 94023 
val ksipanthh Sarmisthã 9.18.15 
eva ksipto “pi bhagavan 10519 
зай kukudminam hava 103615 
eva kuliñgam vilapan= 72.56 


evdin kumuda-nirūdho yah 5:16:24 


evar kutumba-bharane 330.18 
evath kutumbam-bibhräna 3:30.30 
eva kutumby asántarma 11.7.73 
evam labdha-va daiiyo ° 744 
емат laksana-laksyani 1427:22 
êva llá-nara=vapur 102337 


eva lokam paraó vidyan 11320 
evars mad-arthojjhita-loka-10:32.21 





eva madāndha utsikio 414.5 
evati mályavacschikharün 5.17.7 
evar manah karma-vasam 556 


evar mano ‘pakva-kaşûya- 1 1:28.28 
eva manusya-padavim 10.69.44 
“vath manyumayih mürtiri 4.1728 
зат тйзат vratam ceruh 10.22.5 


evarii matsarinar hatvà — 10.66.25 
eva me pundarikâksa 3122.22 
vari mimárhsamánarh tam 10.81.24 
evam mīmāmsamānāyām 10.5535 
ear mitrasaharh оруй 9:936 
evarh mrfanta rsayo- 41438 
емай muhirtena cafus 52412 
évaih nastünrtah sadya 8:19:40 
evam nastesu sarvesu 11.3025 
evaih nava kotaya eka- 5217 
eva nigüdhàtma-gatik — 10.15.19 
evarî nihatya dvividam 106728 


eva nirdkrio devo 819.10 
eva nirbhartsità bhiti 10.87.45 
eva nirbhartsito bhedair 10:146 
evar nirbhartsya mayavt M — 
evarn nirjita-sad-vargaih ` fÜ 8157 
eva niruktarh ksiti-Sabdiro 10.81.40 
evarh nisa sd bruvator 423.3 


'evarh nisamya bhagaván f 10.47.68. 


evarh nifamya bhrgu- q 9421 
eva nisamya kapilasya 10.10.12 
evarh nivasatas tasya 7936 
evarh nivasatos tasmi 10.13.55 
evar niyamakrd rajan 10.57.40 
evarh pañca-vidharh lingam 11.1445 
evarh parâbhidhyinena 10.5845 
evañ pare brahman? 10.51.35 
evarh paretya bhagavantam: nipunã sair 11.28.34 
evam paribhrama-hataw- сйтайпат 12511 







evaih pariksitã 
eva parisvanga-kara- 

evamh paro bhagavan 

eva pitari sampravrtte tide 
evarh prabhasamanasu NO 
evath prabodhito mitrais а 
evar prāg-dehajar karma hy anga 
eva pragáyan nrpa-deva-Y 

eva prajabhir dustábhir 
eva prakrti-vaicitryàd. 
evar pralabdhû munayas 
evarh pralobhyamüno ‘pi 
evar pranava-samyuktam Y 
evar prapannaih 10 
evarh prasāditah krsno 
eva prasnam rsim pürvam: A 
evarh pratyavamréyasav 
evamh pravartate sargah 
evam prema-kalá-baddhá 10 
eva priyatamadistam — 40 
evari prsto maha-devah — M 
evarn prthv-ädayah prthvim 
evash pura dharanayâma- 
eva purâna-sandohas 
evam púrastat kstrodat 
evam puspitaya vaca ` ll 
evarh putresu nastesu 

evarn rajah-plutah srastá 
evarh räjñärh sametānām 10 
evarh rūksais tudan vākyaih \ 


a 10.5015 
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o viprah 10.811 
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evařh sa bhagaván krsno WW amupráptah 

eva sa bhagaván vainyah 

 &arit sa bhautikam. Ш а уасуаталаћ 10.42.11 
eva sã kapiloktena м pumsas 429.85 
evarh sa mánaso harhso ser bhagaván 12.10.18 
eva sa mirvinna-mana A sa bhagavan 12.6.73 
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зат stutah sura-ganair 86.1 
évarh suhrd-vacah érutvà 10.1527 
evaris suhrdbhih paryastah 107130 


evan sumantritarthás e 84532 
evari sura-şanais ûla 4,58 
varii sura-ganán kruddho — 6146. 


evam suradayah sarve 794 
vam surüsura-ganáh sama- 8.9.28 
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eva uérüsitas tta 61831 
evam sva-bhaktayo rüjan 10.86.59 
evam sva-bharanakalpam 330.13 
evam sva-citte svataeva 226 
єуаћ хуа-йеһат таһаат 4.4.26 


емай sva-geha-dâmâni 10.9.17 
eva sva-karma-patitam 7.94) 
суат sva-maya-raciteso 10.143 
evarh sva-tanuja àtmany 59.6 
evarh sváyambhuvah 41135 
зат todaiva bhagavàn — 3.15.37 
evath tam anubhasyatha — 3.2133 
eva tam rucirapañgh 8:12:24 
'evarh tapah-svüdhyaya-paro 12.8.11 
vam tasyüvrata-sthàyü — 6.18.58 
evan tato уйгтщйт 52141 


eva tau loka-siddhübhih: 10.18.16. 


var tava bhüratottama — 5.19.31 
evar te bhagavad-dütà 621 
evarh te nimina preta 11232 
evam te sarvam ûkhyatah 6.18.78 
evarh triloka-guruna 3432 
evath trivrd-ahankãro 327.13 
evar tv ahah brahma- 12432 
evarh tv ahar ahah kuryäd 8:16:47 
var гуй nüma-mátresu. — 10.84.25. 
evarh tvag-àdi ravanàdi 112232 
зат теат niranukroso 6.538 
evam икгаўтауйһ рга :3207 
evam uktah priyāmäha 10.30.38 
evam uktah sa vai devān 10.5121 
evam ukto bhagavatà 104118 
evam ukio dvijair jyestham 92216 
evam uktvā sa devarşir 10.10.23 
evam upaŝamāyaneşu sva- 5.129 
evarh vacobhir bhagavān 124.31 
eva vadanti rājarşe 101730 
evar vadhvàh pratiksantya 10.53.27 
eva vaikârikim mayâm 10.73.11 
evari vainya-sutah proktas 4.19.16 
evar уйт tapyatos угат 10336 
етай vanarh tad - 102025 
evar varán sa munaye -121038 
evam varsa-sahasrâni 9.1851 
evam varsâyuta-sahasra- 518 
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evañ vidho brahmacàrī > 7.12.16 
evar vidita-tattvasya 32726 


evarh vihàraih kaumáraih 10.11.59 
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vam vijñapito rajan 116.50 
eva vikalpito rajan 64422 
vam vikatthamdnasya — 10.41.37 
ехат vikatthamane val 10.44.34 
evarivikridatoh svairam 103425 
evath vilapantī bālā 4.28.49 
evan vilapatinü vai 7235 
evarh vimohitas tena 82425 
«зай vimoksya ка}а-уййа- 8413 
eva vimréya gunato 11.1333 
evarh vimréya sudhiyo 6326 
evan vimpéya хат papa 10152 
evarh vimrsyavyabhicari- — 8823 


eva уірагуауат buddhvà | 6.16.61 


evarh viprakrie loke 7246 
evarh viprakrto rájan 8224 
vari virüjam pratapams — 2647 
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evari visrambhito viprah 10.89.34 
evarh viśrāvya bhagavān 10.64.44 
evath vitta-vyatisanga 5.14.37 
evan vivadata hetum — 11.22.5 
vam vraja-striyo rüjan 10.35226 
eva vrajaukasdm pri 10.11.37 
evar vrmdávanar &rimat — 10.159 
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evam vrte bhagavati 10.83.31 
evar vrttah parityaktah 9847 
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evatn vyāhrtayas cāsan ` 3.12.44 
evam vyasvasito rájan nas 
evarh wyavasita-matir 1:843 
суат ууауазйат kecid 112126 
vari vyavasito buddhyà 10.5643 


eva vyavasito buddhya 83 
evarh vyavasito rájan 21 
evar vyaváyah prajayã na 11.513 





evari yadu-patirk krsmam | 10.31.24 
evam yadandwh salvanám + 10:77.5 
стат уора-тиат сеа 3:29.20 
eva yogünubhüvena 3.2346 
eva yogefvarah krsno 107816 
evaris yoni-gato jivah 6168 
evari yudhisthivo rája 1074.1 
evarh yudhyan bhagavatà - 106722 
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evam yuganurapabhyam 11.535 
exam yukta-krtas tasya . 3.12.52 
eva yüyam apasyantya ?.2.57 
evam-àdiny abhadràni 10:74:38 
evam-prabhàvo bhagavan 52513 
evaih-vidhā bhagavato 102120 
évam-vidhä narakā yamā- 5.26.31 
evai-vidhaih suparuyaih 9.18.17 
evamavidhair aho-rütraih © 3:11:33 


evath-vidharh tvàrh sakala- 10.14.24 


evamevidháni janmani 0 11:423 
evaih-vidhàni karmáni 1026.1 
evari-vidány adbhutani 10.85.58 
evarh-vidhany anekani 4.1028 
evath-vidho nara-patir 11.17.46 


evaihevratah sva-priya- 112240 


evamovrtto guru-kule 1117.30 
G 
g-utharva-yajuh-såmnàm 12.6.50 
80 gopakair amevanamh 10.21.19 
gaccha devi vrajat bhadre 1027 
gdecha dvaravatim sita 11.3046 
gaccha jânthi tad-vrttam 1048.35 


gaccha kamarh mayüprsto 3:2438 
gaccha nanda-vrajam tatra 10.36.30 
gacchan pathi maha-bhago 10.382 
gacchann arjunayor madhye 10.267 


gacchatam sva-grham 10:45.48 
gacchoddhava mayadisto 11.29.41 
gacchoddhava vrejam 10463 
gada-nirbhinna-hrdaya 102989 
gadã:pant ubhau destva 1079,25 
gada-pánir divam yàto 31720 
gada-parigha-nistrimsa=" 4.1025 
gada-pradyumna-sámba- 10826 
gadácprahára-vyathito 8.11.15 
gada-sityakisâmbadya 10974 


gadabhih parighair bânaih 6.10.22 
gadim avidhya tarasa 10.55.19 
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gadaya nirbibhedadrin 10.594 
gadayabhihato 'py ajaw ` 108.8 
gadayam apaviddhayam ıı. 3:19.5 
Rady sanmivpitayam 107721 
 gadaydtüdayan mürdhni-— 10.78.7 
кайауой ksiptayo rjan- — 10:72:36. 
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gádiia-Vari-carüs tüpam 1020.38 


gadharh karübhyar bhaga-- 10.610 
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gh sannivartya sáyühne 10.19.15 
канат sarirarh mánusyam 11.19.43 
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ája-mustika-canüra- ` 12:12:35 
gajāhvaye һпе пайуй 932.40 
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вајаз turangah sarathah 8.10.37 


gajendra-moksanam punyah 8.5.1 
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gala-grahana-niscesto 


gálavo diptimán ramo 81315 
gale grhita utsrastum 103.27 
йт bhoksyaty andhra- — 124.20 
ga ca dharma-dugham 1173 


bh dugdha-dohàm asatih V. 11.16 


gü kampayonmudyara- — 6448 
йй kampayantau caranaih 3.17.17 
av kañicanam gunavad — 8.18.32 
«ат рагуцап тейнуа- ° 34.19 
йт раитийй те 10421 
ambhira-vego 'nimisam — 4.12.39 
gamisye dayitam tasya 3421 





gämyatär айга bhadram- 10.27.17 
gana sâmvartakam nâma 1025.2 








 ganda-faila-stamam. 10.6.15 
gandarh gande sanda- 1033.12 
garidha-dhüpadibhié cürced 8.16.39 
gandhà-mályakyata- 113.53 


gandha-malyambarakalpa- 10.86.29 
gandha-mátram abhüt 3.26.44 
kandha-niryasa- 102234 
 ganilha-vastuyu tad-deharh 9,137 


guridhair mályaih sura 10.223 
gündhákrti-sparía-rasa- —-.5.M1.10. 
gàndhürt dhrarüstraéca 1.109 


gándhri draupadr brahman. 1.33.4. 
gündhürih puira-okürtüh — 1.8.3 
gandharvá munayo rama 10.65.22 
gandharva-mukhyah 4.1231 
ganidharva-mukhojau jagarar8.11.41 
gandharva-nagara- 61523 
Kandharva-palibhir 103322 
gandharva-rójar kridantam 9.16.2 
gandharva-siddhà rayo. -— 7.4.14 
gandhürva-siddha-vibudhair 84.3 





gandharva-siddhásura 8819 
gáridharva-vidhina raja 920.16 
gandharva-vidyadharo 2.136 


gandhárva-vidyadhara- 

gündharva-vrityàd misatürh 
gandharva-yavanákrüntàh 4.28.10 
Bandharvoir viháran —.— 11.1024 













































gandharvan avadhīt tatra 104545 
gandharván kotito jaghne 10862 
 gandharván upadhàvemihs: 1447 
gandharvapsarasah kümam 108241 
gandharvapsarasah siddha | 8:545 
gandharvâpsaraso ‘dhukşanê | 44349 
gandharvapsaraso nagáh 11.7.64 
gandharvápsaraso nagah 1.1331 
gandharvapsaraso yaksã | 26.27 
gandharvapsaraso yaksã “> 9524 
gandharvas tam praga- 10340 
gandharvas tasya balinah 9.1824 
gandharvyas tüdréir asya 32421 
gandharyam dhrtarástrasya 1030.3 
gandhe ‘reite tulasikabha- 103116 
gandhena mumuhus tâsâm 2.10.25 


gandho dhüpah sumanaso rsayas 8531 
gündivam dhanur ādāya М lema-parisvangam 10.65.15. 
gândivi kàlayüm àsa 10 йат сеат 10.39.17 
gariga-dvaram upeyaya m abodhena 10.85.15 
gahigá-yamunayor nadyor. lakryate martyais 11.31.9 
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geanturh krta-dhiyas tirtham 
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ah sankham 10.45.43 
matih rmo 9.16.17 
a-bhavanam 10.59.38 


кагат дайиһ kumaraya - 102332 
garbha-sambhavam àsuryd 9 | ro-gana-vasanta- — 11.4.7 
garbha-sankarsanãr tam vai 10 ini-Sálayám 10.23.15 


disam 
arsilpâni 
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garbham kala upâvrne — (| 
garbham krtadyutir devt (| 
garbhe balye “py sa 
garbhe pranite devakya AQ ekya 
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112246 
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garbhe tva sadhayatmanam odára- 1047.51 
garbho babhava devakya W ena puruso — 36.22 
gargãe chinis tato gárgyah vibhra= 10.30.2 
gargãd yadu-kulacâryad 10 [y apâdravad bhitã 4.17.14 
gargah purohito rájan тайдай лай 3.10.22 
gargo yad aha bhagavan O ltvisru-mulhi 10.1.18 
ватауйт аха хайазі ll yaruritah sabhyah 4.22.4 
 garimánarh sisor vodhurh ca pavisrâni 88.11 
garuda-dhvajam Gruhya — W 10.43.26 
garudo bhagaván stotra- 107.16 
gàf cürayan sa gopalaih NO! 10.64.19 
gas caravantau sakhibhih N Ema-visaninar 9,433 
gas cârayantãv avidira MI krsma-mulha- 10.21.13 
gásyanti yad-vasah M м доран. _ 10.8343 
gata yathagatam yuddhe о gostham 10.1324 
ҳаіа-Мато 'bravit tasmai 101 | Sarabhair vyághrai 4.620 
gata-smrtir vindati tatra tapún asrg-dohàs 3.17.13 


gata=Sramarh paryaprechat 104 
gata-vyalikair aja-fankarü- 
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gávo na kàlyanta idah kuio 45:8 


vo vrgà vatsatarà 1057 
güvo vrsd varsataryah — 1016.41 
süvovrsdvamataryo — 1047.16 
gayad gayantyam citra= 515.14 
sáyakàfcajagurnedur — 1055 
gaya garva pitPn istvà — 1079M 
gaya nrpah kah pratiyäāti 5459 
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gàyan mayüra-bhramaram 10187 
 gàyann anusmaran karma: 11.11.23 





üyantars vàruniri pita. 1067.10 
gdyantas ca grnantaf ca 11.31.3 
gáyanti caínam anurakta- 10.44.15 
gáyanti prihag унутат 11.22.3 
 güyanti sma mahd-raja 10.15.18 
 gáyanti tar sma gandharvá 324,7 
gayanti te visada-karma — 10719 
gäyanti yatrarya-janā 5643 
 gayantibhis ca karmáni — 10.46.11 
кйуато чірғаќатѕато 818.10 
кйуату adyápi kavayo 108.47 
gáyantya uccair amum eva 10.304 
gáyamyah priya-karmáni 10.47.10 
gyantyaá ca stuvantaé ca. 10.5343. 
gàyatry usnig anustup ca... 11.21.41 
 gáyatsv alisv anidrüpi. 10702 
ghana-rajasvalarh 103142 
ghano yadarka-prabhavo — 12.4.33 
ghatamánarh yathá-Sakti 6.12.16 
ghátanam yavanendrasya 121237 
 ghátayisya ihánitau. 1036.32 
ghatayitvàsato ràjñah. 185 
ghate bhinne ghatakata 125.5 
ghnantah prajah svá ati- 10.73.12 
Ehnantarh bahu Sapan- 10.64.41 
ghnantam tatra pagán 106935 
ghnanti hy asutrpo lubdhá - 10.67 
ghnantivaiksat katáksepaih 10.32.6 
ghnanty alpárthe 9.14.37 
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ghoro danda-dharah putro 9.15.10 
ghosán vraján sa-ibiràn — 4.18.31 
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ghranad vayur abhidyetâm 3.26.55 
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ghránena nasike váyur 32663 
ghranena prthvyàh padavi 3.13.28. 
ghranenamsena gandhasya 3.614 
ghráno 'nyatas capala- — 7940 
ghrano 'nyatas capala-drk 11.9.27 
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ghráno 'vadhüto mukhyd- 429.11 
8hrui karenuh karabháms ca 8.2.26 





ghpra-payasa-sampdvah 9.214 
тагї кашата сей 1231.30 
ehracyam indrianiva 9205 
кйшй те vira bhaksyam 91422 
gilantya iva cañgáni 1018:31 
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go-mátrena smápayitvà 10620 
go-vipra-devata=orddha= — 1070.40. 
go-vipra-sura-sadhinam — 8245 
go-viprarihasavah Sarah ` 3328 
godhanáni puraskriya 10:11.32 
godhianány agrato yantu 101129 
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gokarnàkhyarh siva- 107919 
gokulam sarvam avenvan 10721 
golokad avrajat krnam .....1027.1 
gomatirh gandakit snàtvà 10.79.11 
gomàyavo yatra haranti. ..... 5432. 
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gopa-jäti-praticchannā 10,18, 
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gopa-vrddhà mahotpátàn.. 0.11.21 


opa-vrddhürá ca vidhi-vad 10.654 
sopa-vrddhãs ca gopyas ca 10,202 


 opáh parasparam hrsà 105.44 
gopåh sumûyayû rûjan 10.58 
gopah stribhyah. 10204 
gopih susvismita dsun 10.18.30 
gopair makhe pratihate 2732. 
gopálaih pasubhir manda ...1036:1 
atopdlodüra-caritam. 10163 
«орат са madha- 10.16.19 
корап ámanirya dàsürho 10.47.64 
Kopan gokula-raksiyam 10.59 
gopán nayantam jagráha 4037.30 
gopán samadiñat so 'pi 1039.11 
gopûn vayasyîn akrsya 10.44.29 
кордп улат cütma-  . 10.46.18 
#орйпат са ратїгйлат.1112.30 
gopas tad-rodhanayasa» 10.13.32 
gops tam anvasajjanta. 10.39.33 
корйуе sväma-yogena. 10.25.18 
Ropayeta haris tvadya 7843 
gopebhyah kryna-näthebhyo 1025.1 
gopibhih stobhito "nrtyad .. 10.117 
gopikolükhale Айтпа. 109.14 
gopiná mad-viyogàdhim 1046,5 
gopinam paramánanda. 10.19.16 
opinar susmayantînûrh : 10.917 
opinar tat:patinün ca... 10.33.35 
gopithaya jagat-srsteh 422.55 
корйһйуйтапайһ sarve. 10.17.3 
дорй са dharma:setanain. 4164 
ворй са lad-avadhydyt 104448 
Roptáram dharma-setünáih. 4.12.12. 
Roplary asati vai nfnàrh. ..... 414.1 
Ropucchair haribhir. 32144 
кору апуайһйуап na уат. 10.99 
sopyah kàmád bhayar kaso 7.1.34 
gopyah kim.acarad ayam 10219 
gopyal krsne уапаћ уйге. 10.35.1 
gopyah pasyata krsnasya 10.30.31 
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gopyah samai bhagavaiã 10.33.15 


gopyah sarisprsta-salilà — 10.6.21 
gopyah samutiháya 1046.44 
gopyah sphurat-purata-.— 1033.21 
gopyah sumrsa-mani- 105.41 
коруа ca dayitam krgnam 10.39.34. 
воруа са gopdh kila. 107.30 
gopyaś ca gopāh saha- 10.842 
gopyaś ca kryna-viryäni 1024,34 
gopyaś ca krymam 10:8239 
gopyas ca kuljara-pater — 1071.9 
gopyaícaa-meham — 10.2529 
gopyaf cükarnya mudità. 10.5.9 
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hrdá Sirsnátha sikhaya 112722 
hrda svarloka urasa 2,538 
hrdaya-jñatvam anvicchan 11.20.21 
hrdayam casya nirbhinnam ` 3:624 
Wrdayam ksura-dhürübharh 6.18.41 
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hidopáguhya vijahau 102335 
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 hiih éris tejah smrtih saryam 7.10.8 
hiimiantah paramodarah 41525 
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hriyà prasrava-Silabhyam 42262 
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iecha-dvesa-vihmena 32447 
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idat guna-mayam viddhi 11.28.7 
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dam sarirarh mama durvi- ` 5.5.19 
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dam Sukla-krtar tirtham 32323 
idath svasty-ayanam 42334 
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idānīh nāsa ārabdhah atroktam 121222 
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Hsayálakanandaya ns ‘gatah Srimán10.58.1 
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Vséta vibhramam ida A| datam pis 10254 
Tksetünanya-bhavena E punar dattvà 9.17. 
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йууййбйпат ауат уат&ай OM obünam 41926 
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irüvantam ulupyàm vai — 922.32 
irüvati svadhà dikyà. 34243 
Trayam sumahd-ghore- ° 10721 
Trinarh brahma-hatyaya 697 
isá-mátrogra-damstrásyam 10: 
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stas te putra-kámasya 41332 
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Tóvaral Ayina-punyena 49.35 
Kvardya namas cakrur 9629 
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itas tato bhramad-drstes — 128.27 
itas tato vilañghadbhir 10.46.10 
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124246 
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ii kausdravakhyatâm 31933 — ütisambhásamónüsu 10342 — itte tâm abhidrutya grma-gatir қассһап 11.51 ity abhivyahriam raja 243 — ity dimanam samadisya 108.20 
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iti matvàcyutam müdhas — 10.51.10 — iti sarvàni bhütüni. 1.29.13 iti vijidita-vijiinam Miácitya pitàmaho 8.22.10 — ity üdisto bhagavatà 11.7.13 ity evam nigüdha-nirvedo 58.30 
iti māyä-manuşyasya 1045.10 — iri sarve samákarmya 11.3040 — iti viklavitar tasâm üjitam vikyya 10.74.29 — ity üdisya hrsikesah 8426 — ity evam saisavam bhuktvà. 3.31.28. 
iti me chinna-sandehà: . 11.13.41 ii sarve su-sahrabdhû 10.541 iti vipriyam àkarnya hiritas tabhyárk 10.10.39 ity ãditya nrpankrsvo 10/7324 ityevam uttará-matah sa vaiS.13.24 
iti mimarhsatas tasya 3.13.23 iti sáyantanir sandhyám — 3.20.37 iti vrddha-vacah $rutva a-jalam 10.21.1 ity âdifyâmara-ganân 10.1.26 — ity ücivdrhs tatra syodha- — 34,14 
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Јйапаћ рағата-кићуат те. upäharad 10.83.10 


8.11.28 


"dya sucirün nanu 3.9.1 
wya-flokasya — 1.14.1 
yu-dokasya — 1.146 





































jhânam svatah tvasanato satkarma — 969 
“Jamari гай etad amalam Idánavendrasya 824.9 
jñanam trai-kálikam "a аһгаауе Ьһауа 3.12.50 
јйапат tv anyatamo bhávah 1 ûsoktir 10.60.32 
jñanam viraktimad abhün Wwrarasim me 71572 
jRànarh visuddham dpnoti | bo tha viramed 7.12.31 
 jánar visuddham paramá- Wüdhar уайики 10568 
Јйапат visuddharh vipulam. 'dhüstinapurai — 1.3.1 
jana viveko nigamas Mh сайатам — 10246 
 jRánarh yad àpratinivrtta- Whayevai — 11.11.33 
Bünarh yad etad adadhãt nāmarsir 614.61 
jñánam yathá na nasyeta sahte. 6.15.20 
jrinarh yo "tita-kalpánte. gata äta- — 10.1.6 
Ўйапазіт асуша-Баіо тато 9.10.50 
 jRünüsinopásanayà sitena. Y \сазатушта 10.29.26 
jñánasya cárthasya gunasya 4526 
jRnátmany agunamaye 112741 
jRüne karmamiyogeca — M 


jiane prayasam udapásya 
jüdnena bhüyo 'pi cata: W 
jfiânena drsta-tattvena 
jfiânena drsta-tattvena 
Ўйапепа vairāgya-balena 
јйапепаќатауа зана. 





justa stri-purusaih #гїтай-10.53.9 
justar sv-alankrtaih 
justa tat-taralanandi- 


108123 
102945 


32349 
104122 

jvalac-chikha kataka — 10.1827 
jvarāmayārtasya yathã- 5422 
jyümaghas rv aprajo 'py 92335 
yayan gunair avarajo py 2T 


dyesthà íresthá ca yà rājňo 6.14.28 


jyestharn mantra-dréah 9.16.35. 
jyotih pararh yatra rajas 8.731 
jyotir ápah ksitir iti 11.22.14 
jyotir yathaivodaka- 10.1.43 
jyotir-adir ivabhûti 749 
Jvotirdhamadayah sapta 8.1.28 
jyotirmayo vàyum upetya kàle2.2.28 
jyotif-cakram jalarhtejo — 10.838 
jyotis-cakrasya. 12.1246 
jyotisüm ayanaksüksüd — 108.5 
dyotisám vivarânam ca 615 


jyotisambho “nusamsrstam. 3.536 


K 

ka üdhyah ko daridro và 11.19.32 
ka aomã kah paro vátra 1.2.60 
kà devararh vasa-gatam. 426.26 
ka enam atropajuhāva 

ka esa yo 'sāvaham abja- 

ha ete "nupathà ye ta 42527 
ka eva te tanayé nádriyeta 3:22.16. 
ka iha nu veda batávara- 10.87.24 
ka Tévaras tatra kim 5.1012 
Ka náma vira vikhyyátam — 42541 
Ka stry añga te kala- — 102940 
kā wa mukunda mahatí 10.52.38 
kà tvarh cikirsasi ca kir 523 
Ka 1vam kamala-patraksi 9.20.11 
kā tvar kañja-palāśäākşi 42526 
ka tvam kañja-palasaksi 893 


a tvarh kasyasi ko váyam 42852 





kā tvar kasyási susároni 10.58.19 
kā tvarh varorv etad u 10422 
ka utasaheta santyaktum 10.47.48 
ka utsaheta гат dátum 6104 


ka ustamasloka-gunanuvadat 10,1.4 
Ka vatma-vritiradanad 52,13 
ka vidyã hrih parã ka rîh 11.19.30 
ka vismareta уйт maitrim 10.82.37 
Kabandhás tatra cotperuh 81040 
káca-guñja-mani-syarna- 10.12.4 
kacasyabürhaspatyasya — 9.18.2 
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kaccic chivam devaka» 3.4.33 
kaccid ahga mahà-bhàga 10.46.16 
kaccid áste хићай Ағтаћ 10.65.9 
kaccid budhah svasty 3132 
kaccid dhareh saumya шай 3.1.30 
kaceid dvija-vara-írestha 10.52.30 
kaccid gadagrajah saumya 10.47.40 
kaccid guru-kule vàsam — 10.80.31 
kaccid vah kuáalarh 105234 
kaccid varüthüdhipati- — 3428 
kaceid yasodhã ratha- 3.1.38 
hacein mukunda-gaditáni 10.90.18 
kaccin nah kutalah natha 4:22.13 
kaccin no bándhava ráma ... 10.657 
kaccit kurabakasoka- 10.306 
kaccit kurünám paramah. 3427 
kaccit paíavyari nirujar — 10.5.26. 
kaccitpurānau puruşau 34.26 
kaccit smaratha по ráma 10.65.7 
kaccit smarati và bandhün 10.6510 


kaccit sukharh sátvata-vrsni- 3.1.29. 


kaccit tulasi kalyani 

kacid añjalinagrhnar 
kacid dadhára tad-báhum 
kücid rüsa-pariràntà 
kacin madhukarar drstva 
Kacit karambujam Saurer 
ücit samarh mukundena. 
kacit tvayy ucita bhaktih 
kad-apatya-bhrtam. 
kad-apatyarh vararh manye 
kada nu bhrátr-hantàram. 
kada và saha-samvada 
kadacid atamana sã 
kadácid atha govindo 
kadacid autthánika- 
kadácid bhagna-mána- 
kadacid dhyayatal srastur 
kadacid isvarasya 

kadàcid renuka yata 
kadacid upalabhyeta 
kadácid yamuná-tire 
kadácil loka-jijñasur 
kadûcin manorathopagata- 
kadacit syandolikayá 
kadalikhanda-samruddha- 
kadamba-campakasoka- 


kadamba-vetasa-nala- 
kadarthi-krtya balavan 
kadarthi-krtya mārh yad vo 
kadarthi-krtya nah kanyām 
kadarthi-krtya-garudam 
kah ksemo nija-parayoh 





10307 
10.325 
10324 
10.33.10 
1047.11 
10324 
10.339 
3.25.28 
41343 
4.13.46 
6.18.24 
343 
42721 
10.3420 
1074 
54421 
3424 
5.1429 
9462 
42964 
10.1141 
9418 
54447 
10.18.15 
4621 
32142 
38.28 
8217 
10.67.15 
3462 
10.682 
10174 
64642 








492 





kah pan 11.19.31 
kah panditas tvad aparam 10.48.26 
Kkah samah ko damah krsnaVM.19.28. 
kah éraddadhitünyatamas 313.43 
kah £raddadhyad upükartuh 
Kkah svargo narakah kah 11.1931 
kah svargo narakah ko và 6.17.20 
Kkaikeyióh bhrátrbhir dattám10.58.56 
Kaikeyo dhrstaketus ca 9.24.38 
kailásopavane ramye 10102 
kair dhrtañjalibhir nemuh 1086.23 
kaivalya-sammata-pathas tv 2.3.12 
kaivalyam parama=mahán 3.112 
kaivalyam süttvikar 112524 
káka-krsno 'tihrasvāňgo 4.1444 
kakşīvān gautamo 'trif ca 
kakudah sañkatas tasya 
kakuclmi revatih kanyüh. 
kakudbnino “viddha-naso 
kakutstha iti tapy uktah 
käla ämägamo lokah 
kala eva hi hhûtûnah 
kälavċakrar bhřami tikynar 6:519 
külasdravya-gunairasya — 5.10.44 
kàla-grastam kiyad idam. 
küla-kanya jara sakgal 
kala-kanyapt bubhuje 
käla-kanyodita-vaco 
Kála-karma-gunopeto 
Kala-karma-svabhava-stho 
Kalaimagadha-salvadin 
küla-müyàréa-yogena. 
kala-rüpam dhanuh 
kala-rüpena sarvesam 
kala-sañcoditay te vai 
kala-sañjñan тайа дейт 
 küla-sroto-javenasu 












küla-süksmárthatü yog? 11.1512 
Kalaisvabhava-samskara- 10:13:53 
kala-trayopapannáni 10.51.38 
kala-vükyaih sva-kalena 10.11.37 
kala:vayv-agnismpi-toyath 11.21.12 
kala-vidhvasta-sattvandm 10.85.30 
Kála-vpteya tu mayáyam — 3.526 
kalad guna-vyatikarah 2522 
kalali kalayatamTsah 10.56.27 
каап kraruh satyam Hm ca 87.25 
Kalahamsa-kula-prestham 4,629 
kälākhyarı lakşanarh 31010 
Kalakhyaya gunamayam 3.1115 
kalükhyayasadita-karma- ^ 38.42 
kalalam iveka-ratrena | 3AVA 


külarh bahu-tithath bhadre 9:49:11 
kala carantamsraíía ۰ 7.1 











































Srimad-Bhagavatam 
йат eta vasan gadho 104324 
kálam gatim te “khila-deva- 87.26 
Kalam karma svabhâvam ca 2:521 
kálarh mahüntarr nüsaknot — 9.9.1 
kalan parah prarikseta 7136 
külam vaficayatà tah tam — 9.715 
kàlanàbharh máhünübham 7.2.18 
halámamivacamdrasya — 11748 
Kkalánám iva naivendor 10.54.47 
kàlanemir hatah kamsah — 10.51.41 
kàlànukülais tridasaih 6112 
kalüpa-gráma āsāte 122.37 
kálas te paramánv-àdir. 12:41 
kálas tu hetuh sukha- 1423.55 
kalasaih proksantyar ca 11.27:20 
kalasapsu nidhayainam 824.16 
külayéyam purodhàya —— 922.37 
kalasya ca gati raudrüm — 1.14.3 
Kalasya câvyakrasgater 3:32:37 
Kalasya duhita kacit 427.19 
kalasya sthüla-süksmasya 12.12.10 
Lalasya te prakrti- 116.14 
külasyünugatir yà tu. 2813 
kalasyesvara-râpasya 12347 
külasyesvara-rüpasya 3294 
kālātmanā bhagavatā 10.24.31 
külütmanà hrta-qunam 113.14. 
Külütmaná nivasatà yadu- 111.11 
küliimano yat pramadà- ^ 34.16. 
kalátmanos ca nityamvar 73.10 
kalatra-putra-vittáptan 18 
Kilâtyayar tam vilokya 9.164 
kalau janisyamándndm — 92461 
kalau kákinike "py arthe — 123.1 
kalau khalu bhavisyanti 115.39 
Kalau na rûjan jaşatam 123.43 
kalau tu dharma-pādânām 12.3.24 
kulüvatirnáv avaner. 10.89.58. 
kálavayavatah santi 11:10.16 
Kkalaviñkah surá-pitham 69.5 
kilaya kala:nábhaya 1014641 
kále ca dese ca mano na 2245 
kále kále yathá-bhágam 4165 
kálena balina rájan 1224 
kálena bhayasa ksüméri. 3.23: 
Kkálena bhiyasã nünarh. 32427 
Kkálena daiva-yuktena 10.54.14 
kálena hy ogha-vegena 11749 
kálena milita-dhiyâm 2736 
Kálena nastá pralaye 11143 
kalena nátidirghena 284 
kálena pañcatvam itesu sas 
kálena snána-Saucabhyam 10.5.4 
kálena so jah purusã- 382 


kālena tanvā bhavato “pi balino 330.1 
kàlena tüvad yamunüm. te irtir 10727 
kalena te krtüh sarve kumāro ‘yah 9631 


dharma iti 6.142 

татауе 4.25.38 
106243 
12.1033 
34413 


Külena vrajatàlpena. 
külena yair và vimitah su- 
kalenâgata-nidrasya sen 
Külenaitüvatüyusman pes 
kàlenálakvya-vegena. | waram vatsá. 


kalenalpena rüjarse lañka 9.10.26 
kalenalplyasa rajams /талијо 'rham. 5.5.15 
ülenünugatüfega. а 1232 
Málenánugrhiais tair 11.2029 
kalendtmánubhávena 11253 
kalenavyáhata-drso vay! racita 6.16.39 
Кайе ante sürya-vasáam somam 23:9 
kaler dosa-nidhe rájann puri 10.79.14 
kaler durvisahah krodhas arpita- 10.353 
kalevaram parasubhis in dikşu 10444 
kalevararh svam âvisya мау — 1024.11 


Kkalevaram yoga-rato 
kalevare “smin ghata- 
kali-mala-sambati-kálano 
Кайт sabhajayamty arya 


Kalindió mitravindam ca 4 
Külinditi samakhyata. 7.1535 
Kalindya hradam gatya тыйса 3.9.8 
Külindyàh katibhih siddha catarsas 11.1720 
kalindyam kaliyasyastd in naradeva 3.22.16 
külindyárh vidhivat snàrvà atâm tata 6727 
Kalinga-rájam tarasá ir danto 1114130 
kalivo damitah sarpa a-dhiyo 11-14.17 


caih sadhvi 7.1127 
ca dharmán. 3.32.1 
sva-vrjinair 31549 
|düsye na tu kâma- 9.4.20 
krtinonanu 2.7.7 
Ънауат 102915 


Kalkih kaleh kála-malár 

kalo “bhiyatas tri-nava- 

kalo “tyagán mahán rájann 
kálo “yar dvi-parárdhathyo Yi 
kalo “yam paramanv-adir 
kalo baliyán balinam 















kalo bhavan aksiparisa mámdevah 72.54 
kálo daivam karma jiva tyühi jahi 9.10.15 
kalo dėśah kriyā kartā pärjanyah 1:104 
kalo mahan vyatiyaya salilàd — 106531 
kälo māyā-maye jive AM sarva- 10.70.12 
Ralopapanndm ruciram san dino 4289 
kalopasrsta-nigamávama W b /nijusan — 1126.6 
Kalpánta etad akhilarh ja- mo 'sau 42512 
Карате kala-srstena Dutekamyair 77.43 
kalpas te evam parivrajya 'dvarvatyam — 3.3.19 
Kalpate purusasyaiva “asamroham 7107 
kalpayaukah suvipularh encuksad 7.322 
kalpayitvá prthak panktir. weda-garbhah 8.18.16 

danda 74221 





kalpayitvatmana yavad T, : 


kalpāyusārh sthánajayár $ j алайка ca 103318 
kalpe kalpe svam átmánam 13 10:55.1 
"waa nah 8.12.27 


Kalpo yatrübhavad brahmà УЙ 
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Kamasyántam hiksut- — 7.4520 
kâmatmã krpano lubdhah 11.1029 
kamátmajar tam 10.62.29 
Kámátmáno 'pavargesam 1060.52 
kamáturar harga-foka- 79:39 
Kamayalpiyase yuijyad 11.18.40 
kamayámaha etasya 1083.42 





kamboja-kaikayán madrán 10.82.13 
kambu-grivam mahoraskam 129.22 
kambu-kanthar nimna- — 10.3948. 
káminah krpanà lubdhüh 112127 
küminür bahu mantavyam: 8.12.16. 
kámindr darsayan 10.30.34 
kámino vitta-hinas ca 12331 
kamo 'syüh krivatâm rájan 948.27 
kamo maharge sarvo "yam 12.10.36 


kamo manyur mado lobhah 5.6.5 
kampayanto bhuvarh 102542 
karhsä evarh prasammü- 10428 
kariisā karhsavatt kañkī 92425 
kamsa-pratapitah sarve 1082.21 


kariisah pāpa-matih sakhyarh 10.8.8 
karhsah parivrto 'matyai 10.42.35 
kamsah sahanugo рио 10.57.13 
kamsah sundma nyagrodhah9.24.24 
karhsarh ca nihatah 103745 
karhsam nàgàyuta-prünam 10.46.24 
kamsas tu dhanuso 104226 
karhsas tusta-manā rājan- 10.1.59 
harhsavatyark devasravasah 9.24.41 


karhsayathdha bhagavān 103616 
kürhácin mamánudhyünena 11.28.40 
kamse jivati dasarha 103841 
karise mátula-nümnühga 10395 
kasena prahitd ghorá — 1062 
kamso batádyakria me чу- 10387 
kamso manasy api tada 104318 
kûn lokan vai gamişyûmî 10416 
kanda-mûla-phalãharah 4235 
kanda-mûla-phalair vanyair 11.18.2 
kandarpa iva saundarye 4:2261 


kandastibhir mila-phalaih 428.36 
kandoh pramlocayã labdhã 43013 


kandúkâdibhir harmpesu 1090.2 
kandatyã nibhrtair dorbhir 10.627 
kánina iti vikhyato 9221 
kafka-grdhra-baka-6yena--.3.10.25. 
Kañkah sodaía bhi-pala 12127 
Жамат sma recaka- 
Jihirsayayopagulya ` 10.9010 
kantañga-sañga-kuca- 10.30.11 
Kantham ca kaustubha- 32826 
Kantis tejah prabhā satä 10.85.7 
kāntyā sasarja bhagavān 3.2038 
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kanvah kumārasya vane 9:20.18 
kanvayana ime bhümim 12.4.19. 
kany anvatisthad dvdráni — 320.1 
Хапуд са vindeta samagra- 6.19.26 
kanyê cûntah-purût 105339 
kanya caughavatinäma 9218 
lanyd-ratmam ida rûjan 9333 
Kanyakubje dvijah kascid — 6.1.21 
hanyalabhata küntena — 1062.10 
anyan ca арай yä vai 6.641 


kanyanm érayeta tava pada- 10.6042 
kanyaya dasanam pumbhir 10.62.27 


Lanyopagüdho naya-irih — 4.28.6 
Kañet-qunollasac-chyonim 3.28.16 
kaficî-kalapaparyastah 48:49 
kañci-kalapa-vilasad- 32029 
kañcikalapa-valaya- 866 
kañcy-anguliya-valaya- 64.38 
kiñeya pravilasad:valgu- 8845 


kapala:khatvañga-dharam 4,1920 


kupatayuvati-veso 8.1247 
kapilas tattva-sankhyütà: 3251 
kapilasya ca sarhvādo 33336 
kapito “pantaratamo 9457 
kapito “pi maha-yogi 33333 
kapilo nárado datto 4.19.6 
Kapotah kascanáranye 117.53 
kapotah svatmajan baddhan 1 1.7.67 
kapotakàn kapotim ca. 117.72 
kapotaromá tasyünuh. 9.2420 
Kkapotas ca kapotl ca. Шш 
kapotau sneha-gunitu- — 11.7.54 
kapoti prathamarh garbharh 11.9.57 
kapoti svātmajān vikşya 11.7.65 
kapoto “jagarah sindhuh — 11333 


kapotya bharyaya sárdham 11.53 


kara-nyásam tatah kurpád 6.8.7 
kara-saroruham kânta 1031.5 
karád vigalitah so 'mum 1043.6. 


karala-damstrabhir udasta- 4.5.11 
karála-damstram karavála- 78:20 
karála-damstras cakyu- 3.19.8 
karüla-dastro 'py akarála- 3.13.28 
karala-damstro 'Sani-nisvano 3.187 





karála-damstro jvalad-agni= 4:53 
karála-damstrogra-drstyá 32:3 
karümalaka-vad viva 253 


karambha-püti-saurabhya- 32645 





karambhih Sakuneliputro — 924.5 
karandavaih plavair 3.21.43 
karandhamo maháràja. 9.225 
karanesu nyaset sampak — 712.24 
karau harer mandira- 9418 
karavâma kim ina 12.10.16 
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karavāma priyar nityam 1043.37 
Karavüni imadyate < 10,9021 
karayam àsa mantra»jfiaih 10.53.14 





kārayām àsanagaram 10.58.24 
kārayām йза үа! Катзо 104232 
karayam ûsa vidhivat 10.52 
Karayec chastra-drstena 8.16.50 
karayed gita-nrtyadyair 11.29:11 
karayet tat-kathabhis ca: 816.57 
kardamam viryam panno... 3:246 
karena karna-müle "han... 3.19.25 
arena vàmeha sa-lilam... 104247 
karenumatyürh nakulo 92232 


karhi хта сі kàma-madhue 5.14.22. 
harhi sma cit kyudra-rasán: 5.13.10 


karhicit sa-bald li sa 1035.6 
karhicit sukham ásinam 10.60.1 
karinan guna-sañgo 'sti 6:144 
karindras tam abhidrutya 1043.6 
karisyamana adesan 10848 
kurişyaty aparo vammûn 124,34 
karisyaty uttamaslokas 4.8.51 
karkotakah pûrvacittih 12.11.42 
karma durvisaha yan no 3.5.46 
Karma pravrttar.ca nivrttam 4.4.20 
karma santûnayûm ûsa: 4746 


karma yat kriyate proktam 4.29.59 
karma-bandhas ca yan-mûlah 5.6.5 


Kkarma-moksáya karmáni — 11.3.44. 
karma-nirhüram uddi$ya — 3.29.10. 
karima-nisthà dvijdh kecit — 1454 
karma-tantra-pranetàra 12.19 
karma-tantram vitanute 42.22 
arma-vallim avalambya 5.1441 
Karma-yogar vadata nah — 14.341 
karmabhih katham 41526 
Katmabhirbhrämya- 1047.67 
karmabhir bhrāmyamānasya 6.16.4 
karmabhir bhrámya- 10.83.16 


karmabhir dhyáyato'náná- 6.15.24 
karmabhir grha-medhiyair 11.17.55 
karmabhir va trayi-proktaih 431.10 





karmabhir vardhate tejo — 10.744 
karmabhis tanute deham: 1147 
karmádhyaksan ca 42251 
karmakarma vikarmeti 11.343 
karmakarma vikarmeti илз 
karmana daiva-netrena 3311 
Karmanã jáyate jantuh 10.24.13 
karmanà karma-nirhára 10.84.35 
karmanã karma-nichãro 10:84.29 
karmanã karmanirhãro 61.11 
harmanà tena rüjendra. 426.7 
karmandkrtibhirwaca 713.14 
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kürmanárh bháginah ı 11.27.55 
karmanárh capi kámyánám 12.3.29 
karmanam jaty-asuddha- 112026 
karmanârh parinâmitvad 11.19.18 
hurmanáriéena yenasau 3.6.25 
karmani ca yathackalam 42250 
karmàni duhkhodarkani 111029 
karmani kàrayáam àsuh 8.18.13 
karmani karma-kaşanāni | 10.9049 
harinüni karmabhih kurvan | 11.3.6 
karmani karyamáno ‘hah 1.13.24 
karmani kurvasdm desta. 7.1326 
karmáni punya-nivaháni su- 11.4,11 
karmano janma mahatah 2.522 
karmanodavasānena 47.56 
karmântara-niyuktásu 10:94 
kurmany adhyatmana rudre 7.12:29 
karmany akovidah stabdha11.5.6 
karmány ananta-punyani 8.4.21 
karmany anihasya bhavo 34.16 
karmany aparimeyani 9:24.60 
Karmány àrübhamnünüm 11.3.18 
Karmany arabhate deh 12147 
karmany drabhate yena 42958 
karmány uddáma-vrtini 11623 
karmanyo gunaván kálo 11.21.9 


harmásayam hrdaya-granthi- 5.5.14 
karmasresthamh variyamsam 41:38 


karmûstu hetuh sukha- 11.23.54 
karmasu kriyamánesu 3266 
karmasv asañgamah 11.19.38 


karmatmany åhitar bhunkte 4.29.64 


karmavadatam etat te 9521 
karna-piyúsam ásádya 11644 
karnábharana-nirbháta- 8.6.5 
karnádin sad rathán viras 10.68.9 
karnarh suyodhanam 10492 
karnântraikapadasvasyair .. 4.6.21 
karhau ca nirabhidyetür 2.1022 
karnau difàm ca tirthánam Q.6.3 


karnau pidhûya nirayad yad 4.4.17 
karnau pidhaya nirjagmuh 10.74.39 
karnáv asya vinirbhinnau 36.17 
Kkamnikáyám nyaset súirya- 11.14,36 
karnotpalalakawvitañka- - 10.335 
karo vai vársiko datto 10.5.31 
karomy rtam tan na bhavet 8.22.2 


karoru:mina nara-kesa- 10.50.26 
karosi phalgv apyuru 4.2028 
karoti bhüyo vivašah. 619 
Karoti kàma-vaía-gah-— 1341 
karoti karma kriyate ca: 11.28.30 
karoti karmáni krtávataro 3.5.5 
karoti karmáni tapah-- 10.51.52 


gorüpam 4173 
gatah fişye 10.51.13 
йшзпауаһ 823.7 
ma vibhasito. 12.13.19 


karoti karna-ramyâni ûr 
karoti ydmalàm bhümim 
karoti vigraharh kami 

karti vifva-sthiti-samya- 





karoti yad yat sakalarh ууш зале 52.8 
karoty akartaiva nihanty adantàtman 10.8.34 
karoty ato viparyásam kundo bhagavün 10.19 
karoty aviratar müdho. ihayati 10.41.45 
kartā draksydmy aharh Iunkliyate vidvan 11.23.26 
kartā mahàn ity akhilar puruse nyastas 10.57.23 














kartüran bhajate so 'pi wabhagavün 11519 
kartarash manyate 'trdjña mi devasya — 7.1052 
kartasya sargadisu yo na: prayriteyam 143 
kartrüvitrà pravalarà ca ami mahyari6.16.4 
hartrtva-pratisedhàrthai avato dhyiyer 3.28.12. 
kartrivam karanatvai са toh parityaktà 67.1 
kartrtvàt sagunar brahma or nijagráha 1165 
kàrtsnyena cádyeha gatam pati-putràdyà 8.16.19 
kartuh prabhos tava kim te bhuvi bhogi-4.25.42 
kartuh śåstur anujñätus abhüd dvedhà 3.12.52 
karnah naicchad vipra- na vá kasya. 63.5 
kartun sametáh prabha- т ейт 129 
kartuf ca sãrather hetor а дуйаһ 6133 
korunüh sâdhavah sânias ukhyasya 10.64.16 
karüsán mánavád ûsan ауй плат. 11.23.26 
kürya-kárana-kartrütmà -si рйалдуатуаһ 10.30.15 
kárya-kárana-kartrtve. Hv atha kàlasya 9.3.11 
karya-karana-kartrive bgrsumada — 9.173 
karya-kárana-vastv-aikya- padani caitâni 10.30.27 
karyash paitr-svasreyasya [sándipanih nàma 10.45. 

Karyate hy avasal karma озуата 101636 
kas tah carâcara-gurum prokhyátüh 4.13.2 
kas tath prajapadesar vai 'svasbhujam 10.30.19 
kas tah svayarh tad-abhijiio Шет јао 81930 
kas tr tv anádrtya bham ádhatta 6.18.55 
kas tasya medhram vrsanau Whpürnimnamca 4.1.3 
kas trpnuyat tirtha-pado Eyditeh prinai 82321 
kas tvarh mac-charane loke casdvami 1277 
kas tvan mahā-bhāga M "Wirvasishafca 8135 
kas tvam nigadhas carasi ‘rir AAA 
kas tvat-padabjam vijahaui na sajjeta — 9.420 
kas tyagah ki dhanat AN W nátya-viksipta- 10.33.12 
Kasa-Svása-krrayasah [futratya ihapi 5.1016 
kasayo madhuras tiktah тоги 893 
kascid viparyag-dhria- — 10 Máfstatpum 9174 


kuta āścaryam 10113 
a saurabhyam 10.6.41 
igam — 10.60.30 
10.36.10 


kascin mahâms tasya na 
kaścin mahān ahis tasmin 10 
kaścin matsyo 'grasil loham V wap 
acit paroksam krsnasya М 










kaácit syán me visokaya ma venahsyar — 7.132 
kascittat-krta-hrtstapa А0 ita-hema- 10.54.34 
kascit tvadiyam atiyati AQ Ekathodarkah 23/14 
Казі kasyási rambhoru 3 te kathitā 123.14 
Kasisnuna kanaka-varna- à jusamânah 7.10.12 
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kathā-mātrāvaśistānām 

katham àloksitah pauraih 
katham antarjale 'gadhe 10162 
kathamameartatbh — 1082.2 
katham anyonya-santyágo 11.13.17 
katham arhati dharma-jfia — 9.9.30 
katham arhaty asau janma 10262 
Kath bhagavarim punyam 1.42 
katharh bibhrad giri-varam 10.26.3 
katharh caranti Srutayah. — 10:87.1 
katharh cedam udasraksíh 1.63 
katham end samunnesya 3.13.16 
katham evarh guno desah 9.1.28 
катат ghateta vo viprà 11.13.22 
katharh guna-jño viramed 42026 
katham indro “pi kutrubhir 10.68.28 


12236 
146 





katharh jugupsitâm etâm 10.34.11 
kae kafapudüyüdàh — 8939 
Katham matis te 'vagatá- 9.3.21 
katharh mrjàmy dtma-rajah 10.56.40 
katharh nu daraka dà — 42821 
hatharh na grhnanty ..— 10683 


кафат пи тай-уійһотата 67.35 
katharh nu tüdrsarh stribhir 10.65.12. 


kathah priyûyû anukam- ` 1.61 
katharh punar nah 103924 
katharh rámam osam- — 107124 
katharh rati-visesa-jüah 1047441 


Katharh rulony ari-putrüya 10.61.20 
Katharh sa bhagaván rümo 9.1124 


һай seyam akhanda 42242 
katharh sraksyämy ahah 3.12.34 
kathar sutdyáh pitr-geha- 4.3.13 
katharh sva-pitur adesam ` 6.59 


katharh svid dhriyate dandah 6.1.39 
katharh ta üsurark bhvam. 6.18.20 





kathamtalamurüpáya 6.5.20 
Каћат гато rosamayarh 9.8.12 
katharh tasmin bhagavati 74.20 


katharh tv ajáta-paksárhs tàn: 7.2.58. 
kathar tv anena 10:55.33 
katha tv avadyarh krtavån 4:11.12 


katharh tvär priyam 11.645 
katham tyajamas van- 10.16.58 
katha vā pándaveyasya 147 
katharh vadharh yathà 9931 
katharh varteta viharet 11.10.36. 
katharn vigarhyarh nu 6236 
kathar vinã roma-harsam 11.14.23 
kathath visrjase rājan 824.14 


katharh yuñjyät punas teyu 11:21:25 





kathāvaśesāh kûlena 12343 
kathayām āsa malaya 6335 
kathaydm ása nidhanam — 11.31.16 
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kathayam cakratur gathah 10.80.27 


kathayár kabhanlyoru. — 332.18 
kathayanti mahat punyam 11.234 
kathayasva mahábhága 2.8.3 
kathito vamsa-vistaro. 1014 
kathito yuga-mánarh ca. 1244 
karhyararh bhagavan yatra 321.1 
kathyatûh bhagavann etat 10.10.1 


hathyatirh me pitah ko "yam 10:243 





kati santiha (dstám 634 
kati tattvûni vifvea 1.224 
karl và siddhayobrühi — 11.152 
Kari-sütra-brahma-sütra- 10.39.51 
kají-stra-brahma-sütra- — 130,31 
kattham ekätmanāi bheda 11.1.9 
katthanam tad upakarmya - 10.667 
katthanta ugra-parupam. 8233 
kapu-tiksnosna-lavana- 3317 
kary-ddibhir adhah sapta — 2.5.36 
katyayani mahd-máye 10224 
kau yuvärh jňäna-sampa- 6.15.10 
kaumära äcaret präjño 764 
kaumartn darsayams cestam 3.2.28 
haumodakbh bhagavato — 3.28.28 
kaupinacchadanam mata: 8.1845 
kauravüh kupità ücur. 1068.2 


kauravya mahyüsh dvisator 3.18.20 
kaurmarh mátsyari 124230 
kaurmath sapta-dasākhyā 12.13, 
kaurme dhrto “drir 1.418 
kauSalyó Resina tv едат 92448 





kauseya-väsasī pite 10.66.14 
kauseyâmbara-yugmena 41:30.29 
kaustubha-vyapadesena — 12.11.10 


Kaustubhübharana-griva — 4.848 
Kaustubhabharanám laksmi 8:6:6 





kaustubhákhyam abhüd. 886 
kautūhalāya daityanam 81215 
kautumbikah kutumbinyá 4:28:12 
kavaya ánata-kandhara- + 10.35.15 
kavayas tad vijánami 4294 
kaverî ca mahô-punyã 11,539 
kavih kalpo nipuna-drk  TA3AS 
kavih kaniyán visayesu 92.15 
kavirh nirīksya tarunam 11725 
kavir bhavati mantra-jfio — 9.442. 
kavir havir antariksah Š 112221 
kavir havir antariksah 54.11 
kavir mükavad ātmānarh ` 7:43.40 
kavis ca bhārgavo yasya -4.145 
kayā dhāranayā kā svit — 11152. 
Kaya vrttya vartitam vas 14439 
kayan avivisus tigma 440.17 
Kaye balis tasya таћа- 82022 





Káyena vicd manasen- 
ke te pracetaso nàma 
ke yüyarh pratiseddháro. 
kecanaitaj jyotir-anikarh 
kecánodbaddha-vairena: 
kecid babhañjuh prág- 
kecid bhrigaih pragâyantah 10,129 
kecid deham imarn dhiráh 11.28.41 
kecid gaura-mukhair rkyair 8.10.9 
kecid venün vàdayanto 
kecid yajiarh tapo dànam. 1.14.40 
kecit karma vadanty enar 41122 
kecit kevalayd bhaktyà 
kecit khanitrair bibhiduh 
kecit kurvanti karmani 
kecir pañca-vidharh 

kecit prañjalayo dina 

kecit puspair dalaih kecir 
hecit sad-vimitih prühur. 
kecit saptadaía prühuh 
hecit sva-dehantar-hrdaya- 
kecit trisvepu jagrhur. 
kedára ütma-kravyena. 
kedarebhyas tv apo 
kenacid bhiksuna йат 
kenüharh vidhind brahmann 8.16.22. 
kenopáyena bhagavan 
kesasbandha иратуа, 
kega-prasadhanam tv atra 10.30.33 
kefa-prasadhanonmarda- 
kesasprasára-sayana- 
kefa-prasara-ayana- 
Kkesa=roma-nakha-Smasru- 
kesa-roma-nakha-Smasru- 
kesa-Smasru-nakhány asya 
kesan xamuhya tad 
kesavaya namas tubhya 8.16.35 
kefavo dvaraküm etya 
kefegu meghà chvasanarh 
kesi tu kathsa-prahitah 
ketumale 'pi bhagaván 
i-vikrama:yutas sri- 
Kkevalánubhavánanda- 
kevalanubhavananda- 
kevalanubhavnanda- 
Kkevaldimanubhávena 
kevalayadviliyaya 
kevalena hi bhávena 
Kkevalena hy adharmena 
keya kuhaka mat-sthāndrh 9:23.36 
keyarh vā kuta āyātā 
kha apatat tad vicalad. 
kha iva rajarhsi vânti 
khādanty enar vrkā 
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a a " praján d incit su-cari .5338 — Maibyarh katharh katharh -. 0:631 
 khadgàm àdaya tarasa 926  kimàát d jānāh 103842 kincit su-caritar yan nas 10.53.38 . 
A ке yad 7939 ua Ml stad ipii i  dustyajari. 6.10.5. — kindeváhkinmará nágà 11.14.6 kledanam pindanam trptih- 326.43 
Maidéioh prüghyoipatitos 7.83% Kini dmandh kim mihra yh nûtha 10.64.11 kinnarair apsarobhis ca 825 МейефЬ}оЬһамуйт 8.623 
khadgena vapadákramo” "11:17:47 — kim .àmmanánena jaháti yo ӨЙ "bhisanga- 10.76.30 — kimmarüpsaraso martyüh — 42035 — Klesa-bhüry-alpa«sárüni. 8547 
khadyotâvimulkhi ca prog 425.47 — kimbarhaspatyeha paratni asmábhir 10.90.19 — kinnarápsaraso nágán — 2.10.38 — Kisyemanah fata varsar А292А 
khádyotüvirmukhi cátra- -- 429.10 — kit bhadrarh kim abhadrai kama 10.80.11 kintu mám agrajah sampañ 10.57.38 — klpta-harmya-sthaliit 425.15 
khagā mrgāh papa PSA ei beijei Kasya voddeáah 10.24.3 — kintu Sastr-bahutve зудй 636 ko 'nyaste bhyadhiko... 10.58.41 
khagã viti-phalamvrkam 10478 khñ cdgraje mavanatam Ni ya bahubhih 2.1.12 kinty asmabhih krtah 10.5842 — ko 'pi dhárayità vegar 994 
khagah sva-ketam uisriva 11.20.15 — kin chari na bhuvarh yàvye '¡Sraddhayá 10636 одус rajargir apague 16:33 ko труд, "surasbülakà.— 27.38. 
hagan mrgün pafün vrkyan 24039 — koh cdilgo- ray api dehauit Mraddhayi devi 9.9.13 — kilüciccaküra vadamam. — 333,220 — ka "rikramo "nuvartantyüh 6:18:40 
kluulapâno “gato jojãe .. 9.336 — kim citram acyuta tavaitad: 'manujendrándm. 9.642 — kiciccikirgavo jt 4.1.16 ko "уат зуй lava rájendra -. 6.15.2. 
khalv idan mahad 642.20 — kih dānarh ki tapah Y агу asmabhir 10.46.49  kiñcic cikīrşayan prāgād - 104842 ko bhaván iha samprapto 10.51.27 
Knanv atobhata nirmegham:1020.43 — kimideva upadeva ya ат rucirayor —5,2.11 — kiñcitkamty wrvapi yat. 10.81.35 — ko bhavän iti vah praóno- 14.13.23 
khan ca kdyena mahatà--. 8.9.34 — kim dhanair dhana-dair v | süm nnm 0.84.10 — kiücitkificit Saki 10.362 — ko bhavàn parayà lakşmyû 10.34.11 
khan odast bhücganün-— 129.28 — kit duhsahan mu sadhandW 10.840 kirita-hinán yavanda— 9,2030 — ko grdhyet pandito lakami 6.1.12 
khai rodast jyotir-anikam 10.36 — ki durüpádanar tesa у ene — or : pas ka rese pania n 
Кат uipapáta rüjendra — 11.30.44 kim durûparh rire aa se «AQ dus kajaka- 13. ۴ 
Ыл A, Adoro nda d di tejo 10.51.28 kiriamalinyavisad 107536 — konâma loke purugârthas 3:13:50 
Kai váyur jyotir dpo bhav10,85:25 Kim duskarate пан kratubhie 4 ho bhaavat 91516 — kiria-sühasra-hiranya- 30 — ko háma sa pumán 105143 
Mah vyablram ulii -:-1025:2$ Ынал айына AQ uriabhataram .. 422.8 — hiria-kühasra-mani-praveka- 38.6 ko nu ksemüya kalpeta 10.57.12 





























'sura=sparha 1,126 — kirtumásanam Sayyam 10.68.26 Коли loke manusyendra — 918.43 


khandikyah karma-tattva- 94321 — kim etair tmanas tucchaih 








asmi a li kşiti tapo 10.30.10 kiritenárka-varnena. 10.62.4 ko nut me ‘titaren mûyam . 8.12.39 
Жнын E Mu US i - 24 — kirilinah kundalino 10434) — ko nu me bhagavan kámo, , 8.16.13 
kharñá ca karkašaih kyatah 3.17.1 — kimicchan kasya vá hetor jonigi.: IQA Elvas: a] 
Reina rec mam imitam — 10813 kirinarkundalinah catur:+2:9.16 ho mu ruwdsakpd brahmann10.80.2 
rp Ar pv kodais a swdhüma- 10.87.16  kirținash kundalinarh 32140 Ко ли tar karma rüjarser 546 
Miro 'évo "fvatamo gaurah: 3:10.23 Мт йат kasya và vaktram 10 iha rien. 4-1120 pa spread pr pad 
аяр алівы ноо Ol Gan манн ñ nm | 103333 Kirtanad eva krsmasya 1251 — ko mu tvac-caranämbhojam 10.8633 
Rhaivahigasya:ca mandhi-<1242:23. — kinidah kuta ew idi uwaíin sádhüms — 7.4.46 kirtanva-tirthasyasasai 132818 ko mu yusmad-vidha-gurob 104547 















Mapilhgo nima vajergió 11 QUA — Haridah avapaadho xvir йшй tapas 5.8.23 Rirtau parnyam brhacchlokas 6.8.8 — ko nv artha-trgnárh visrjet« 18610 
khe khüni váyau misvisams 7:12:25 kim iha bahu sadañghre 10 tsyapunar- 6.14.58 kirtayann ubhayoh 101661 honvarthah sukhayaty 11.10.20 
khe váyum dhàrayars tac ca 9.7.25 — kim indrenülpa-viryena — M Miemagham...-3..37 — kirtayanto bhogavala: 10234 — honvasya kàglidm aparo 5615 
Khebhyas tu chandamhsy rsayo8.5:39 — kim indrencha bhitánam- 10 Hna 1OSOMR  Mreyasve anha bh S44 tomen lan ro do 
Wieta-kharvara-ghosams ca 72:14 — kii janmabhis tribhir veh "руше Бато 4364 kīrtayec chraddhayā sruvá 7.1046 — honvaara te iila-gum 7942 
Midyatznijanbighriztaldm 103030 — ki jaamánà wa jaia upaltW Galasauhrdah 10.9024 kirtayec chruddhayá . 11312] — honvayanara- 105531 
Khidyato báspa-kanhasya 11:23:13 kith jayayd samsrti-hetu- tac-caranā ЭЛЛА kiri dikyw-vitanvānah 81535 komvihachasiviiaun — 10.1032 
Khurahasabhrah sita- 31302 АН Ый na viera СИ thyam asivańh 4.4.16 лій hareh svārh sarkartum 3.636 — ko nv Xa te páda-satoja--. 3415 
Huiróll ksurapratr daras»: 3:13:30. — Hide lrsam manda-bhagaió Й oblramyoica À3LI2  kirtith purama:punyāh ca 9.5.2) ko ú amusyüñghrissarjas 32,18 
Myatih ca bhrgave 32423 Ride Proa sadias mala 10 sth hrdi me 10.1445 — Kirtoh visuddham auraloka-7.10.13 ko vd bhajerkimapi 11295 
 Müjsaly kasya va apo: 224 Rui bil dm Ai irmámr. . 6114 Hari vitanvatā loke ka vî iha te pardjto 534 
Kidrsah kati cüngàni 3:25.29 Кіт тауа hatayá manda NO esa prihag- 8.6.15 плети, prathamajam ko vainarh paricaksita 4.14.33 
ilakilaya npptayo. 100030 kim tydcoritoi bhadram id sdikAyena. 431.12 — kirtimantarh susenarh ca. ko зат найза bhagaval- - 31532 
Kim adya tasminkaraniyam: 10221 — kim na ácaritam reyo AO ар 10.7837 kintir jayo jonm hoveui bhüman hhagosan 10.1421. 
lànalaryah kadarpandi + 10:58. — Rituina deyah vadanydnim i wemauddiya 41322 kirtis ca dikyu vikşiptā ho vidván āmasät krvā -10:10:12 
kim alabhyath bhagavati 10392 — Кій ria indra jighāthnsasi Gi оаа) kiroba insya carisma: ko visrambheta yogena 33,23 
kinbidnena kricol pugyasi:10:0025 kiini pafyoraramasya? #0 ena. bahuna. 11.1945 — Kirtyamáne hrgikese Ао уйа guna-sparsam — 6:18.75 


Mint anveprechanivalereyan 304. Ынна рпапідатегонаћат бй arhate dattam 10383 — Kirtyamáne nrbhirnümni .. 4.1.4 — koyajña-purusomáma: Q, 44425 








kim anyaih kala-nindhütaih de Dager ral vislesajvara: 5825 kirpordhva-gitayã pumblis 422.63 koláhalo viramate ‘cira 34518 
Rider SN Ap id him dcuste 11.21.408 Kiforau syimala-svetau — 103829 komalaih sarva-gátreyu 1043.49 
himinyat pruwbrbhiyo 133; — Kiñu nas tat-hahaya' i т караха 11.26.12 kiah pefaskria ruddhah 1128 komalamgulibhir asrita» 10352 
Mimdrabhatzmebrulman: 309 — kiqiñiñino'gunikrñapak maunena 11.2612 kitah pesaskrtam dhyayan 11923 “ kenesu áañkha urugdya 10823 
kim artharh dharma-palasya 6.136 — ki uu baleşu Sarena h N1032 ipi pai n LIAS bueisio ip Ten 
lint asmábhir anirvrtam:. 103044. — kininiénah kuéalish brayam: 0 hanumán 11.16.29 — kiyânbhuvo 'yañ ksapitoru- 3.3.14 — kopaste "khila-siksürtham 10.68.47 


kim asmábhir vanaukobhir 10:47:46 kim nu nah kusalarh prccke. V = 2 Мерин езуне дА nena "e 
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kopitã munayah Sepur 3324 
hopojjvaladblydm caksu- ^ 122 
Kosakara ivütmünam 6.1.52 
Kosalas te yayuh sthänarh 91122 
kolarü revatl jyesthà 10628 
krama-yogopalabdhena 614 
kramašah samanukramya 33034 
kramato gâm padaikena  8,19.34 
kramukair narikelai€ca 8241 
krandanti vatsa balas ca 10.29.22 


krathasya kuntih putro 'bhüd 9.24.3 


krator api kriyd bhüryà 4.139 
kratu-rdjena govinda 10723 
kratur viramatám esa: 4.19.35 
kratv-añgarh kratubhih 10:79.30 
kravyädäh präņinah 4.18.24 
krechra-labdhe 'tha rája- 6.14.36 


Kycchra-pranah praja hy esa 4.168 
Krcchra-prapta-kutumbasya -9:21.5 
krcehrae chanair apagatās 10.13.34 
krcchrûd unmîlya vai drytîr 10.13.58 
Krcchrad visrsto niragaj 1070.16 
kyechram yadrechayapnoti 10.10.15 
kréchirar yayau mündhani 11.29.46 


krechrān muktas tam 939 
krechrân mukto na 11.17.49. 
krcehrapram madhuvad 

krechrat punar labdha- 

hrcchrüt samstabhya 

krechrút samucchvasan 

Krcchraya tapase ceha 111742 
Krcchrena mac.chala= 6.1116 


krcchrena prsthe kusayā ca 330.22 
krcchrena sarhstabhya sucah: 1:153 
kechro mahän iha bhava- 4.22.40 
kridä-bhändarh visvam idah 4.7.43 





mrgafcakmvartt — 11269 
idà-nara-farirasya 107641 
kridàlankàra-vásümsi 10.90.12 


kridan na vedamma:patam 11.10.25 





kridan parivrtalistribhir. = 4.25.44 
Krîdan vane hifi nitûkara- ` 2.7.33 
kridan vidhattedvija-go- 0357 
kridann amum párisasara 10.16.25 
ядат ато “pl gunaih 104640 
hridann áma-viharai$ ca - 1013.20 
kridánn iva vinirjitya. 68.1 
kridantam amugáyamam 6160 
kridantam apratibhayam 10.69 
kridanitam pata govindak 10.625 
kridantam sã suta balair 104444 
kridantas tan upavrajya MAIS 
kridanti purhsah sificantyo 4625 


kridantyah puñjikasthalyah. 12.8.26 





Srimad-Bhãgavatam 


kridartham adyatta- 
kridártham átmana idam. 
kridartham so 'pi 

kridâsaktesu gopesu 1019.1 
kridasy amogha-sañkalpa— 2.928 
kriddyàm jayinas türs tàn. 10.18.23 


103723 
82220 
104639 


kridayam udyamo 'rbhasya 3.7.3 
kridayoparta-dehasya 34.33 
kridisyamanas tat kryno 10188 
Eriditva su-cira tatra 10.42 
krinihi bhoh phalânii 10.11:10 
kriyd-kalapaih samuvaha — 9.525 
kriya-kalapair idam eva 4.24.62 
kriya-kandezu nisuato 4249 
kriya-phalatvena vibhur— 42135 
kriya-saktir ahañkaras. 326.3 
kriya-yogah samûcakşva 1121:1 
kriyd-yogena Sastena 329.15 





kriyamáne karmanidam — 82331 
kriyamanena mádhavyo — 10.9025 
hriyüsu yas tvac-caranara- 1022.37 
hriyatih me vayo=rapam 93:12 
kriyate kim nu púrnánam 1069.21 
kriyaya kratubhir dánais 3.32.34 
kriyayûm nirvartyamûnûyûm 5.8.14 
kriyeta bhagavary addha 7.5.24 
krkalasam giri-nibham ` 10.64.3 
krmi-vid-bhasma- 74443 





krmi-vid-bhasma-sannjiânte 12.2.41 
krmi-vid-bħasma-sarhjñäsīd 6:18.25 
krmibhih kşata-sarvahgah 








krntanarh cavayavaso 

krodharh durvişaharh jatar 
krodhasya yanti viphalasya 

krodho lobho 'nrtam himsa 
hrosntar kalayâm àsa 

KroSantar krsma râmeti 10.34.27 
Rrosantinarh karenanam — 3.1935 
koostâro “bhyadravan 

krpah kumārah kanyû ca 

krpálor dina-nathasya 

krpâlur akrta-drohas 11.11.29 
krpanai mám anusocantyá 7.2.53 
krpananam yatha pitror 1124 
krpüvalokena hasad- 4125 
krpayā bhrśa-santapta 921.1 
krpayà bhatajam ашат 74524 
krpayā parayā bhaktam 10.56.30 
krpasá parayã deva 6.720 
Kepayá samparitasya 32138 
krpayā saubharih prāha ` 10.1710 
krsaóvat somadato 'bhūd ` 9.235 
krsâsvo 'reisi bháryáyam 6.6.20 
Jrsivünijya-go-raks 102421 
















krsista maitri-dr$am arta: 

Krsna krsna mahá-báho 

krsna krsna mahá-bhága 10.63.17 
kra krsna maha-bhaga 10.5336 
krna krsna maha-vira 10379 


krsna krsna mahã-yogims 102530 


krsna krsna mahã-yogin - 102817 
krsna krsna maha-yogin 10.53.20 
krsna krsna mahã-yogin 10.14.55 
krsna krsnāprameyātman d 101743 
krsna krsnāprameyäiman lapatrüksam 10.664 
krsna krsnaravindaksa va amsu- 1074.52 


10.11.49 

upátritya 1025.3 
upáfritya - 1025.5 
istriyo hrità. 10.55.28 


krsna krgaeti te sarve 
krma-bhukta-stana-ksirah 
krsna-dise samayâre 
krsna-dyumani nimloce 


Lysna-graha-grhhàmma 10.84.30 
krsna-lla jaguh prityà «gato ganturh 10.7.26. 
krsna-lila-kathàrh gàyan a vanito» — 102142 
Krsna-lilah pragayantyo a Sirasá- 10.10.28 
Kkryna-máyd-vimiulhándm. tasmai vyasrjac 10.59.15 
krena-mayahatá rüjan гуа labdhehà: 10.17.15 


w reme 1047.56 
ушай. 10.29.9 
10.226 
102942 
1047.22 
6333 
1495 
10.54.36 
243 
61028 
1074.6 
10.5224 
10922 
10.66.17 
1090.11 
1024,35 
10.741 
104631 
10.8.28 
10.18.10 
1047.62 
10438 
10.19.14 
109043 
10.6942 
Idvija-Sresthah 10.86.13 
sakhā kascid 10806 
Капуйт 10.5817 
Fsambhra- 103.11 
Waarolà-.— 1032.12 
inamati yac-chira 6.3.29 
1047.69 


hrgna-musti-vinispta- 
krsna-namásha tad-bhrára 
krsna-parthãv upâmantrya 
Krsna-patnyo "vifann 
krgna-pründn nirvisato 10 
krsna-ráma-dviso yattah 10 
krana-râmau parisvajya 10 
krsna-râmau somabhasya 10 
krsna-râmau samasrâvia 10 
krsna-râmau vavandate 10 
hrsna-rámau vrtau gopaih 10 
kysria-râmãv apasyantah ЇЙ, 
krsna-râmav upagamya 10 
krsna-ramayite due tu AQ 
Krsna-ramograsenadyair ОЈ 
krsna-sandarsanahlada- 1 
krsna-sandarsanam 0 
krsna-sañghattinah kecid- 10] 
Krena-sankarayo ғајап AQ 
krsna-Sankarsana-bhujair 10 
Árgna-sáro 'pyasauvira- — MM 
krshá-varnarh tvigákrstam ` 
Vrna-vatsair asanbhyatair. MN 
krsna-vikriditari vîkşya MM 
krsna-yoganubhavar tam 10 и 
krsnabhimursa-mudia 40 
krsnah kadambam adhiru- 10 
krsnah kamala-patraksah 10 
krsnah parijanath prāha W 
krsnaika-bhaktyā pārnā- 10 
krsnājina-dharah #гїтйп 44 


krstiajinam sakşa-satram M 


Kiet 
param 
te Saranam 
na-madhu- 
adhima- 
upavrajya 
iva-Sravane 
vathã 
litah partho 
adri 
grha-krtyesu 
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krsnaya vásudevaya 106429 
krsnaya vasudevaya 107346 
krsnãya viditarihaya 1057,8 
krsnayadan na satrajit — 10574 
krsne 'bhisikta etüni 102727 
Arne "khilàtmani harau — 0.84.1 
krsne "rpitütma-suhrd- — 10.1640. 
krsne ca sannatir tesám — 10.28.10 
krsne kamala-patrakşe . 10.65.6 
krsne krsndya tacscittm. — 10.835. 
krsne manah samâvesya — 9.19.28 
krme niveśya nihsañgah 283 
krene nyasteksanã bhita 10.16.11 
krgne visvesvare 'nante 10543 
krsnena paribhítas tam 106120 
krsnena yogebvara- 11.29.48 
krsuenaikena bahvinám ` 10.69.1 
krsno ‘hark pafyata gatim 10.30.19 
krsno “pi ratham astháya 10.66. 
kryno ‘pi tam ahan gurvyû 10.78.8 
krsno "pi tümari ќауапат 10.48.4 
krsno brahmana üdefam — 108.52. 
krsno mpdars bhakitavn 10832 
Arstud tatra yathámnáyam 10.74.12 
їй зуепа птйтшга 127.13 
krta-dûro jugoporvîh 9.184 
krta-krtyah praja jaya 
krta-krtyam ivütmünam. 
krta-nyàsah krta-nyásám 
hrta-pádah suparnàmse 
krto-samvandanau putrau 
kria-snânocitaharah 
kria-sokânutâpena 
kria-sthana-vibhagas ta 
kria-svàriga-kara-nyàso. 
krta-svastyayanirh trptüm. 
krta-svastyayana vipraih 
kriâbhisekah krta-nitya- 
krtadhvaja-suto rajann 
kriadhvaj: keéidhvajah 
krtâdisu prajá rájan 
krradyuteh sapatninü 
riadyutir ajananti 
kriágasarh tarh prarudan- 
kriágaso 'pi yad rájan 
kriügnih krtavarmà ca 
krtaika-patra-éravanaika- 10.41.25 
9.1028 
34936 
12223 
Плат са dhartarastrair yad 10.49.6 
krtam ekatarenápi 61918 
kriari kirh vd зиратазуа 10.17.1 
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Arta purā bhagavatah 846 
Апат iretà dvàparam а. 11.520 
kiar іта dvdpara ca 12.2.39 
kriar tretà dvópararh ca. 3.14:18 
krtam wddhava-râma. 12.12.36 


kriar vah käryam akhilam 11.6.26 
Апатуепа йат паат 9.15.16 








kytamalam tàmraparmim | 10.7946 
krtànjali-puta viprán 10235 
krtânta àsit samam, 9643 
krtánta iva lokanam 6942 
krıaîjalih präha yadu- 11.29.36 
krıajalih prasrayavān 10.13.64 
kriāñjaliń brahmamayena 49.4 
krtatithyam upasidat 6.1415 
Arüvabhriho-smündya. — 4.19440 
krtaván asi durmarsam 6542 
krtavên bharatam pas tvam 15.3 
krtavûn kurute kartû 813 
hrtavàn yàni vivitmà. 104 
krtavatàrah purusah за 

krtüvatüras tanubhih sva- 
Krtavatarasya duratyayarh 

krie pravartate dharmas 

krte Suklas catur-bühur. 

Апе уай dhyüyato visnum 

rrt hiranyanabhàd yo 

krtirütas tatas tasmán 

krio hiranyanäbhasya 

kro me "nugrahah pürvam 

krio me 'nugrahas ceti 

rto nivisatàm bhüraih TIE 
krtrimün manyamánaih svün3.23.20 


krtsn te "nena dattà bhür. 


snn 
krtsna-go-dhanam upohya 10.35.22 
kyisna-prasada-sumukham 3.15.39 





krisnasya cântar jathare — 10:14:16 
krtta-bahoh firas tasya 9:15:35 
krttikadini naksatràn- 6.6.23 
krito me saptadhā garbha ` 6.18.72 
krivã câvasyakam sarvam 044,2 
туа daitya-vadhan krsnah- ААА 
krivã dayâri ca jivegue 32131 
krvã katodakâdimi 7241 
krtvà mukhüny ava ќисаћ 102929 
krtvà nimittam itaretaratah 111.2 
kytvá pradaksinar bhümau 8.16.42 
krivã pratikertinh devim 1022.2 
krtvà samánàv anilau 4425 
hrtvá sirasi tac-chesáth SAGAS 
krtva tavantam àtmànam 10.33.19 
krivó vapuh kacchapam 878 
Krivá vatsam sura-ganà.— 448.15 
krtvàdharári hanuris 61227 
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rtvügra-darhstre niragàd. 54839 
krtvatmasdt surarsina 7928 
krrvatra-hásam kharam 7.828 
krivcitani nivasann. 4843 
krtvorau daksine padam 11.30.32 
krivorau daksine savpam 4638 
уат Кіт atràsya 104228 
hrtynalah pratihatah sa — 10.6640 
hruddhah parigham 10.61.36 
kruddhah sudastaustha»putah 4.5.2 
kruddhasya yasya kampante 7.8.6 
kruddhau dhanvana adûya 10.42.20 
kruddho musalam ûdatta ` 10.67.16 
krûras ham akrûraxsama 1039:21 


kyamadhvarh mama daurà 10:423 
ksmdnh sva-viraha- 9.1030 
ksamápaya mahd-bhügam 9.471 
ksamapayata àimànam 4202 
ksamapyaivar samidhvãs 47:16 
kyamayà rocate laksmir.—. 945440 
Куатіпат á$u bhagavárs 9.15.40 
Ksanad aneneti bakary- 104224 
ksanam iva puline yamasva- 3,427 
kyamam viéramyatüh. — 10.8829 
ksanam yuga-éatam iva... 10.19.16 
ksanán pafica viduh küsthürh 3.11.7 
kyaņärdha-manyur 94827 
Kyanardha-vat táh punar > 11.12.11 
Ksanândham iva rajendra 427.5 
ksanándhenàpi tulaye 424.57 
ksanena martyena krtar 51923 
kyanena mumuce пїйањ. 91924 
ksanena nasayâm àxa 10.167 


kyanenácchüditar vyoma 4.10.23 
ksantum arhasi mátas tvam-6.18.76 
kyantum arhasi pápasya 11.30.35 
ksantum arhasi Sântâtman 10.16.51 


ksamturh prabho'rthârhasi 10.27.8 
ksara-sidhu-ghrta-ksaudras 74:17 
ksaran-nava:dváram 1833 
ksarodeksu-rasoda-suroda- 5.1.33 
ksatajálesarh gadá-pánim 142.9 
Kgatra-bandhok karma- -'-:10.8923 
Ksátra-dharma-sthito — 10,51,62. 
gatrari kyayáya vidhi- 2422 
ksatram yatiülajaghà- — 9.23.28 
ksatravrddha-sutasyâsan 947.2 
ksatravrddhánvayá bhüpü__9.17.17 
ksatriyánam ayah 10.5440 
ksattá mahü-bhügavatah 421.8 
kyattà mahá-bhágavatah — 3.202 
yattünandarh param lebhe 3.19.33 
Ksattopasrtyácyuta-bháva- — 3,5 
Ksattrá vanai pravistena 341 











Kgaumarh dukülam ajinarh.. 7.13.39 


ksaumurh vàsah prthuskati- 10,93 
ksayari pranitarh vasudeva 10.50.28 
ksayari yásyanti fanakaih — 12.4.1 
ksemadharmá tasya sutah 12.14 


Jesemakarh prüpya тајапат 9.22.45 
ksemarh na vindanti vinà 2417 
ksemarh sa kaccid yuyudhà- 3.1.31 
ksemarh vidhāsyatisano 3.16.37 
ksemarh vindamimat- <. 11.2037 
ksemáya bhütaya udtma--— 19.13 
ksemaya páda-mülam me 3.2543 
ksemaya tatra sá bhiyán —— 464 
kyeme vivikta азїпаќ 11.1429 
ksemi syat kim u visvese 10:8839 
ksemo “tha suvratas tasmádl 9.22.48 
ksemyam vadanti Saranam. | 4.25.40 
ksetra- jñah sarva-bhütünàm 8.17.11 
ksetra-jħar sarva-bhiltesu 11.11.45 
kyetra-jñaya namas tubhyam 8.313 
Rgetrajhia duma purusals SAS 
ksetrajña «їй manaso Sataz 
ksetranám сайа загуезйт 121317 
ksetrüni sasya-sampadbhih 10.20.12. 
ksetrapana-pura-grámán 11.27.51 
ksetre “prajasya vai bhrütur 9:22.25 
kyetregu dehesu tathatma- 1721 
ksia-punyah pataty arvàg 11.10.26 
Ksina-rikthas cyutah sthündt 8.22.29. 
ksina-sattvah svinna-gátrasi0.56.25. 


hsina-vitta imm vruim. 112337 
ksinayusah kyina-sattvàn — 12.6.47 
ksináyuso bhramata 10.16.28 
ksinoti devo 'nimigas tu 35.14 
ksipanto dasyusdharmána |. 89.1 
ksipanty agharh mahad api 61.14 
ksipanty eke 'vajânanta 11.23.37 
Ksiprar vinesur vidura 4412 


ksiptaih kasipubhih kàntarh. 3.23.16 
уір “py asad-visaya 4,744 
ksipto “vamânito “sadbhih 11.22:58 
Ksiptva ksirodadhau sarva: --8,6:22 
dyiptvà mahendráya vinadya 6.12.2 
ksiptvà parusayà vácà 783 
ksipyamânas tam áhedam 82424 
siroda-mathanarh tadvad. 12.12.20 
ksiroda-mathanodbhüüt — 87.57 
kyiradadhàv amara-dânava- 2.7.43 
ksirodarh me priyar һата: 8.418 


sirodenavrtah érimán 821 
keitau ayanarh tam. 34927 
Ksitim umbhasi tat tejasy- 4:23:16 
kşitih padaikena baler. + 8.20.33 



































ksity-adibhir esa kilavrtah, зара 11734 
ksity-adinam iharthanâm uh praha 91412 
kityuddhára-viháraya M шт | 64542 
siyamáne sva-sambandhe, ma-dasa-grivau 1.10.36 
Ksiyamánesu dehesu arn 1063.8 
ksiyante cásya karmáni. Aj Aüpakarnaé. 10.63.16. 

iyate tad-yasah sphitarh. pacvante 106438 
Jmárh dyárh difah kharh Ата — 10242 


ksmárh vámanena jagrhe. ras ca 821.16 


Esmambho-'nalânila-viyans funako brabman 127.2 
ksudhárto jagrhe vipram a-kahlàra- 4619 
1зшігаћ сағат зитапазат. la-kahlàra- 82.15 
ksudrün kümàrh calaih ta-kautuka- 10.35.20 
ksudrasa bhari-karmáno kutajais- 32142 
ksudrayusash npnàm anga lurubaküokaih 82.18 
kyut-kyämāh suska-vadanáh furayan kecid 45.5 
Rsut-kyamayã mukhe гаја. bh na praveksyami 10.54.20 
ksut-parito yathã dinah na praveksyd- 10.5452 
ksur-pipase tatah syàràm. pia üm 9.24.31 
yut-trd-vyathár sukhápe- | o virifásca ^ 108224 
ksut-trdbhyam udaram 1057.1 


kulya-karane 


kşut-irdbhyäm upasrstàs te küninam 9.23.13 





kyut-irdbhyärh vyädhibhis M a-kusumbha- 5.16,26 
ksut-tr-parito 'rka-davàna- аразі var vita- 10.90.15 
ksut-tri-parito makarais W adevasya 10.68.23 
ksut-tri-Srumo gâtra-pa: üti-samskáram — 108.10. 
kguragrrri-küla-guna- N Wh preta-krtyáni 7.10.22 
sut-tt-tridhütubhir im a-kaikeya»- 10.54.58 
ksuvatas tu manor jajñe anujñápya 10777 
ksvelikayarmh másh mrsd- &aya-ñirah 3430 
ksvelyāvaloka-hasitair AQ ty udyamah 10:68:13 
ku-cailas malinarh 10 saja-dhiyas 421.25 
kubjakaih svarna-yüthibhir. asyoddharanam 4.6.50 
kubjakair mallikabhis ca fapasah sakşût 12.10.5 
kucu-kunkuma-gandhà- — M kha-pruikürarh. 3.30.9 
kuca-kunkuma-lipiangah āvani:manda- 4.21.7 
kudeha-mànàhi-vidasta- хатарат 11752 
Kuja-gatirn gamitá na vidà- 10 idarkaram. 919.9 


kajad-vihanga-mithunair 
küjad-vihanga-mithunair 
küjad-vihanga-mithunar 
Kajadbhir nüpurair devyah 


заййшал rájan ` 11.31.4 
vigraham 106931 
Lcaisàm muhur dtma- 6.4.31 
ayi ratih ` 10.29.33 
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kuksih samudrá girayo a-sukha-lesa- 3.9.7 
kukurasya suto valnir — S atà bhartur 10.63 
kukuro bhajamanaf ca 9; 4648 
kulacalendra-dronis 10.11.58 
kular ca vipra-sâpena Ah 33246 
Kularh no vipra-daivam ced. 11.2348 
kularh sa-mülarh dahati AM 42324 
kularh vai Sapa-nirdagdham М 7.14.19 
kuláñgarasya durbuddhes 1, 11.299 
kuli&iga-mithunar tatra 71424 
kuliñgas tār tathápanná W 32231 
kumara svasya kanyāh 10, 5842 
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kusadhvajas tasya puras — 9.13.19 
kusah kasas ta.evásan ` -32230 
kuíaldyenasidkyami — 11.23.28 
Kusalücaritenaisám. 103332 
kuśalākuśalā miśrāh 2.1040 
kusalakusala yatra 42244 
kuśalāny āśu siddhyansi A87 
Kusaletara-pútheyo 33031 
kusámba-matsya:pratyagra- 9.2216 
ksanübhas ca catvüro 9.54 
kusasthalirh divi bhuvi... 1083.36. 
kusasya cátithis tasmán 912.1 
Jusàt pratih ksütravrddhiüt 9/1746 
husegu prüvisan sarve. 8945 


kusmánda-vaindyaka-yaksa- 68.24. 
küsmündonmáda-vetülón — 2.10.39 
kuso 'smi darbha-játinám - 11:16.30 
kuáo lava iti khyátau 91131 
Kusunnita-vanaráji-fuymi- 10212 
küga-stha ütmà paramesthy 7.331 
küta-stham imam ütmánari. 4:20.11 
kutah punah sasvad 1242,53 
kutah punar brahma-vidam 8.2010 
kutahi sankalpa-vaisamyam. 9118 
шаһ зайсойбйай Атай 143 
kutas tasynubhāvah syät 44:26.11 
kutas tat kâma-lobhena ` 7:15.46 
kuuas tat-karma-vaisamyar 8:235. 
kutas ¡va kasmalam idarh. 4.30.41 





kutascin na vihanyeta ` 111527 
katasthe tac ca mahati 71230 
kuthárais cicchiduh 42826 
kutila-kuntalan ári- 103145 


kuto 'nyathà syád ramatal 59,5. 





kuto "pare tasya manah-...... 9.821 
kuto “йат tvac- 10.833 
kuto buddhir (yam. 11.726 
kuto nu tad-dhetava.ióa tat- 1021.5 
utra ksattur bhagavatã 343 
kutracid dvija-mukhyebhyo 10.69.28. 
kutrüpi saha râmena 40:69:31 
Hurasisah Sruti-sukha 7925 
kugumba-bharanakalpo -3.30.12 
kutumba-poşûya viyan p 
kuvera iva kosadhyo. 422.59 
kayogino ye vihitántarü- 14.28.29 
kva ca náràyanety etàd 6:234 
kva cáhark kitavah papo. 6234 
ka cákhandi 10.77.31 
kva cati-sukumaráñgau —10:44:8 


kva deho bhautiko 'nátmá 8.16.19 
kva gunáh saumanasyadya 11.26.18 
kva:sapia-hāyano bālah — 10.2614 
kva śoka-mohau snehovā 10.77.31 


501 


kva ave mahimny abhirato 10.60.34 


kva tadiya-ratir bhárya 7:1443 
kva vå kathah vå kati vä 10.14.21 
vo vajra-sdra-sarvürigau- 10448 
kva vartate sã lalana 42616 
kva väsarh jñaribhih sándhanm 10.1.9 
ма уйа адуа ле ye mari 62:30 
dvacic ca dandura-plàvair. 1048.15. 
Ласі cu duhsahena. 5.1419 


kvacic ca gandharva-puram 513,7 
kvacie ca kala-hamsanám 10.15.14 


kvacic ca sita-vitády-. 1: 5:14,25 
kvacic ca siátapa-vüta- . 5.13011 
kvacic ca éocati jayüm..— 425461 
kvacic ca vàtyaupamyayd 5149 


kvacicca vàtyotthita-párisu- 5.13.4 
kvacic carantam pogeñam 10:69.36 


kvacic cãseşa-doşa-nişada- 5.14.7 
kvacie channak kvacit. 11746 
kvacic chayanam paryanke 10.69.26 
kvacio chaye dharopasthe 7.1340 
kyacic chita-vatady-aneka- 5.14.34 
dyacicchokah kvacin. 12,918 
kvacic chrnoti pmvantyám.. 4.25.60 
kvacic ciràyur na hi sila... 88.22. 
kvacid ahvayati pritya 10.15.12. 
kvacid alpar kvacid bhüri 1.13.38 
kvacid api sa kathürh nah. 1047.21 


kvacid üsádya grham. 5.14.15 
kvacid bhiunau kvacid 10.16.22 
kvacid hhüri gunopetam — 1.1338. 
kvacid bilvaih kvacit. 10.18.14 


kvacid dhaiyangavasstainye:10.26:7. 
kvacid dhamsam citra-kathamh 6.5.8 
kvacid dhasantyürh haxati 425,58 


kvocid dhasati tac-cintà- 7439 
kvacid dhàvati dhüvantydmh 4.25.59. 
kwacid drumavad aibikã 5:14:32 
kvacid gayati gayantyar 425,58 
kvacid gáyati gayatsu 1045.10 
kvacid grhasrama-karma: 5.1448. 
kvacid guna pi dopah 112416 
kvacid rajarhsi vimame — 10.51.37 
kvacid rudantyacyua- — 11332 
kvacid rudati vaikanha- — 7439 


kvacid uliüka-jhilli-svanavad 5.441 


kvacid utpulakas tügnim: o PAM 
kvacid vádayato venir... A0,11.39. 
kvacid vanasdya mano 10.12.1 
kvacid vanaspati-krade 102028 


kvacid vitoyáh sarito “bhiyáti 513.6 
kvacij jighrati jighrantyàr. 4.25.60 
kvacin magna mahüvarte ... 12.9.47 
kvacin mitho vipánan yac ca5.134 
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Hatin mitho vyavaharan 5.14.26 
Kvacin mitho vyavaharan 5.14.35 
yacin mptyum avápnoti 12.9.18 
Kvacih nigirno jagarühi- — 5139 
kvacin nivartate 'bhadrát — 6.4.10 
kvacin nrryatsu cānyesu 10.18.13 
kvacit kadācid dhari- 51316 
iacit kàla-visa-mita-rája- 5.14.16 
Kvacit krida-parisrántam 10.15.14 
Jvacit ksina-dhanah 51436 
kvacit kumart tv dtmánám 1195 
kvacit kvacin mahd-rüja 11538 
kvacit kvacit ksina-dhanas 51312 
kvacit pádaih kikinibhih. 10.11.39 
kvacit palláva-talpesu. 10.15.16 
kvacit pibantyam pibati 4.25.57 
kvacit pramádad giri-^—— 543.8 
kvacit prüsüda-paryanke 7.13.40 
kvacit püjám visasmara 12.9.9 
kvacit pumán kvacic ca xtrT 4.29.29 
kvacit sa Sailan upátya 10674 
kvacit sa-valgu küjantam «105.11 
kvacit sakrd avagata-visaya-5.14.10 
dvacit samudra-madhya-- 1067.5 
kvacit sndto 'nuliptübgah | 7.1341 
kvacit tád-bhüvand-yuktas — 7.4.40 
Kvacit tarrvavamartena: 327.20 
kvacit tu gandharva-puram 5133 
kvaham daridrah papiyan 10.81.16 
kvahurh rajah-prabhava iía. 7.9.26 
Kvahafh tamo-mahad-- 101411 
kyaitita-venu-rava-vasicita- 1035.19 
kvāpi deva:mayaya striya 51428 
kvàpi dharmarh seva 10.69.29 
kiüpisokhyammava! — 9.1436 
Kvapí sandhyam upasinam 10.69.25 
Kvapi yarah sprhayacim-— 10.62.15 
Avapy adrstvantar-vipine- 10.13.17 
kvasau yadi sa sarvatra 18:12 
Kvayiam malîmasah kayo 112618 
kvedrg-vidhaviganitanda- 10.14.11 
hveináh'striyo vana-carir 10.47.59 





L 
libidhã kadamba-rucir añka- 52.10 
Tabla sabha maya-kria- — 1158 
tubdhasbhavo bhagavari 10.81.41 
labdha-kamairanajñatah: 9.A.35 
lübüha-prasadar nirmuktam 8.23.5 
lubdha-samjo muhürtena 10.76.28 
labdha-viryah srjanty 11.22.18 
labdha-yusmat-prasādānāh 3.15.7 
lubdhantaro “cchidam 618.71 


Srimad-Bhãgavatam 


labdhasisah punar aveksya 3.15.44 
lubdhavalokair yayatur 
labdhe nave nave 'nnádye 7.12.19 
labdhyà dravyamayim arcár 4.8.56 
labdhvà guharh te svah- 
labdhvá janmámara- 
labdhvà jano durlabham. 
labdhva JRnar sa-vijRünam 4.17.5 
labdhvà na hrsyed dhrti- 
labdhvà nimittam avyaktam 6.1.54 
labdhvá su-durlabham idari 11.9.29 
labdhvá tad-antararh sakro. 6.18.61 
labdhvaitad amaram rájan 10.57.3 
labdhvàhga-sahgarh 
labdhvanugraha ücüryàt 
labdhväpavargyarh mānu- 
labdhvapy asiddhartham i- 
labdhveha mánusirh yonim 6.16.58 
labdhvehánte manusyatvam 429.2 
labhanta dtmiyam 
labhate mayi sad-bhaktim. 
labhate niscalàri bhaktim 
laghimnotpatya tarasá 
laghüni vai samamnata 
lajaksataih puspa-phalais 
lajjonaro 'dharo lobho 
laksanair narada-proktair 
laksanari bhakti-yogasya 
laksanari mahad-adinam 
Taksayámah kumárasya 
laksaye "labdha-kamar 
laksaye 'svastham йїтйпат 8.16.10 
laksitah pathi balanam 
laksmy-alayan tv aviga- 
laksottaram xürdha-nava- 
laksyante hi dhvajam- 
laksyate 'ntar-gatas cánye 3:11:41 
laksyate-sthüla-matibhir. 
Ташо nitarár pitrà 
lályamánarh janair evari 
lambantarh vrsanarh bhüyah 9.19.10 
lambodaras tu tat-putras 
langalágrena nagaram 
lankm ayus co kalpântam 9.10.32 
lasac-catur-bhujam 
lasan-mahā-rama- 
lasat-pañkaja-kiñjalka- 
lasat-panikaja-kifijalka- 
laugāksir māħgalih kulyah 
Tavandpapa-tambala- 
lvanya-dhàmno 

layah prākrtiko hy eya 
lebhe “ñjasadhoksaja- 
lebhe каш дпалғу-исіат 


lebhe manorathán sarván 
lebhe parārh nirvrtim arus | 
lebhire paramünandam 
lihatà jihvayarksáni 
likhanty adho-mukhī 

(îla bhagavatas tás tà 

Hilà dhrià yad api sattva- 
lila-grhita-dehena 
lilà-katha-rasa-nisevanam 
Hla-kathas te kathitáh, 
Hilà-manusyayor vino. 
Hilà-tanuh sva-krta-setu- 
Тат hiranyaksam avajfiayl 
Hilàvatàra-karmáni 
lilàvatáraih sva-yasah 
hlavatareyita-janma 
lilayà càpi yujyeran 
Haya misatah Satroh 
lilayà vyanudat tàris tán 
lilayebho hato yena 
limpantyah pramrjantyo 
linesy asati yax tatra 
ligar ca tüpasüblistam 
lihgam evisrama-khyütàv 
ligam na drsyate yünah. 
lipsantah sarva-vastâni 
yate canile tejo 

Tiyate jyotisi raso 
lobhàbhibhñto nihxattvah 
lobhady-adharma-prakrtim 
lobhah karyo na vo jàtu 
lobhah sv-alpo “pi tân 
lobho “dharát pritir upary 
loka na yávan nanksyanti 
lokã nirucchvasa-nipidita 
Tokã visoka viraja 

lokà yato “thakhila-loka- 
loka-bandhusu meghesu 
Inka-dhikkara-sandagdhah A 
loka-pülair api prürthyah 
loka-pálatr divam ninye 
loka-sarhsthārh yathû 
loka-sarhsthāna-vijñāna 
loka-tantrāya carati 
loka-trayasya mahatim 
lokābhirāmām sva-tanum 
lokāh parüri nirvrtim 
lokáh sa-pala upajiyanti 
lokáh sapálá hy etasmai 
lokāh sapālā yacchami 
lokāh sapālā yasyeme 
lokah svayarh $reyasi nasta- 
lokëh syuh kama=sandohá 
lokair amusyüvayavah 


suhritama 5. 







































Isamákhya yad 5.20.36 





mati-vimoham2.7.37 
antara- 3.15.34 


atrühá candi 3.14.39 
wifsdima 112411 


44445 


1140.30 


823.21 
7416 
428.18 
81026 
19.14 


102331 


74349 
3295 
845 
2445 
325.9 
4445 
5619 
116 


10.70.27 


32449 
41717 

3152 
6:16.52 
115.14 


1025.16 
tiratah kufale 3.9.17 
10:70:26 


6.1032 
72.50 
4243 


Jvam uttistha 11.3039. 


1148 
48.82 
6.18.64 














mà raksatainarh jakya- 


mà rodir amba bhadrarh te 
má samsayistha na gadeva 6:11.19 


mà saurabheyütra Suco 


та Socatah mahã-bhagãv 


má svasya karma-bijena 
má vah padavyah pitar 


má veda-garbha gás tandrim-3.9.29 


má vira-bhàgam bhima- 
та vo "nutápa-kalayà 


má yudhyata nivartadhvam. 821.19 
ma-kàram astram uddisya 


mabhãd bhayarh bhoja- 


mac-chasanátigo уаз vam 82015 
mac-chiüla-bhinna-grivasya. 


mad-abhijñam guru 
mad-üdeia-karo lokah 


mad-agharh prsthatah krtvà 9.5.17 
mad-anga-spar$anenáünga 7.10.22 


mad-anusmrtaye nityam 
mad-anyat te na jünanti 
mad-arcash sampratis- 
mad-arpanam nispha- 


тай-атһе 'пйа-ратйуйко 11.19.23 


mad-arthe dharma- 


mad-arthesv añga-cestá ca 11.19.22 
mad-aérayáh kathà mrstüh 3.25.23 


mad-bhakta-püjábhya- 


mad-bhaktah pratibuddhà- 327.28 


mad-bhaktas fivra-tapasã 
mud-bhakti-yogena 
mad-bhakti-yuktayã 
mad-bhakiis ca dayà 
mad-bhakryà suddha- 
mad-bhaktyápetam útmá- 


mad-bhüvah sarva-bhiitesu 11.17.35 
mad-bhávah sárva-bhiütegu 11.29.19 
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11.22.37 má bhaista dita bhadra- mad-bhävitarh bhoja-pater 1042-3 
má bhaista váta-varsá- mad-bhayad váti vito yam 3:25.42 

10.89.47 — mábhaista vibudha-sresthüh 74.25 — mad-daréana-maháhlüda- 8.2310 
1629 — má bhaistetigirásvasya maddarsanar hi Ымийтат 7.425 
12 má bhaistety abhaya-rávau 10.34.28 — mad-dháranám dhárayatah 11.15.32 
10824 ma bhistety abhyadha- mad-dhûranûnubhûvena 11.15.21 
3.29.43 — ma bhüd iti nijërh màyám mad-dharmano gunair etaih 3.29.19. 
321.17. — mà bhit svarüpam guna- mad-dhisnya-dartana- 3.29.16 
85.19 та jatu tejah prabhaven mad-güa-giütsuprüüc — 4247 
349 — mà khido rája-purittham mad-guna-fruti-mütrena — 329.1 
119.0 — má khidyata mitho "rta mad-rüpümüicetasyü- — 1086.56 
6.14.14 mà khidyatat mahà« mad-vártà-yàta-yümánüm 4.30.19 
4222 mû mû ucah svo-tanayar mad-vibhiir abhidhyátyam 11.15.30 
má má vaidarbhy asúyetha 10.60.29 — mad-yoga-Sámta-cittasya 11.15.29 

má más pralobhayotpattyá 7.1022 mada-cyudbhir gajanikaih 10.53.15 

10.68.45 — ma mrihàh puruso 'si tvam 9.14.36 — mada-fosakaindrasya. — 6.1826 
4.1440 m rüjya-árir abhüt. mada-vighúrnita-locana 10.35.24 


madayantyah patir vira 9.9.27 
måādhavā vrynayo rājan 9.23.30 
madhavarh pranipatyaha . 10.64.9 
madhu-kulyd ghrta-kulyáh 12.12.63 
madhusparkam upâniva + 10.53.33 
madhu-vrata-vráta- 8.18.3 
madhuhã harino minah 117.34 
madhukaih salasâlais ca 8.212 
madhukâra-maha-sarpau 7.13.35 
madhupa kitava-bandho — 1047.12. 
madhupatir avagáhiya 10212 
madhur mano rajas-toka 128.25 
madhurayã girã valgu- 10.31.8 
madhuvrata-srag-vanamá- 8.20.33 
madhv-idigu dvádaíasu — 12.41.32. 
müdhvyà girá hrta-«dhiyà 10.47.51 
madhyass vigidati brhat- — 3.20536 
madhyamas tu madhu= 9:16.29 
madhye kimayamánánam 3.20.32 
madhye maninâm haimānām10.33.6 


madhye su-câru kuca 10.95333 
madhye virejaturalah 10218 
madiyari mahimánar ca 82438 
 madiyayà bhavisyanti 64.53 
madotsāho yaśah-prūtir 11253 
madriyah putrû 106145 
mádrk prapanna-paéu-pása- 83.17 
madrsám grámya- 615.11 


magadhanam mu bhavita — 12.1.34. 
mágadhas tu na hantavyo 10.5 
mágadhena samánitam 10.50.7 
mágadho 'py adya vû tvo 10.5046 
mügüra-dárütmaja-vitta- — 5.18.10. 
maghavams tam abhipretya 8.15.24 
maghavan dvisatah paíya 6723 
maghavan yúta bhadram эо 6.9.51 
maghavann idam ákhyátam | 6.8.35. 
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mághe ca sita-saptamyám 71422 
maghoni vargaty asakrd 10.3.50 
magnam uddhara govinda. 10.41.52. 
maha-bhagavato rajan 2942 
maha-bhujaih sabharanaih 8.10.39 


maha-bhatani pañicaiva — 326.42 
mahã-dhanair vajra- 8.10.13 
mahá-dhane duküldgrye — 421.17 
mahã-dhanopaskarebha- 10.86.12 
mahd-karuniko “tapyaj 91034 
mahi-kirita-katakah 6438 
maha-mani-ganakimam 10.17.13 
maha-mani-kirltena 86.5 
mahà-mani-vrüta-kirita- — 10.89.55 
mahà-marakata-prakhyaih 10695 
mahd-marakata-sthalyà 3.23.17 
miaha-maratata-tyâmam — 129.22 
 mahi-pünübhimattündm 11.3013 
maha-pataky apy yatah 107521 


maha-práno mahá-viryo — 62:21 
maha-purusa-vinyasah 12.1245 
 mahd-purusam abhyarcen 11.348 
таһагриғиуат айайнуаи 10.7.19 
maha-ravarh vyasur apatat 10.18.29 
 mahd-surabhibhir dhüpair / 421.1 
mahá-vibhüter avalokato 10.81.33 
mahabalam balarcaiva 11.27.28 
mahabhigeka-vidhina 9431 
mahabhojo 'tidharmátma 9.24.11 





mahadvatikramana» 1035.13 
mahad-gunán armani 41524 
 mahad-vicalanam nfnám ` 10.8.4 


mahad-Vimanat sva-krtüd — 5.10.25. 


mahad-vyatikrama-hatà — 98:11 
mahahayo renuhayo 92321 
 mahdmani-vrütamaye 4.9.60 
 mahàmátra ауа bhadra 10.36.25 


mahámaha ca moha ca 3.12.2 
 mahàrisah pávano vahnir 10.61.16 
mahan aha kha maru- 42463 
mähän ahar vaikrtatma- 5.17.23 
mahan ayar batadharma — 10.447 
mahân grasaty ahaikâram 12418 
mahãn guna-visargârthah 11.24.20 
mahan-mana iva svaccham 424.20 


 mahünandi-suto rûjan 1247 
mahánastesama-itüh — 5,52 
maháânti bhitâny atha 12929 


 mahünubhavaih érimadbhr 10.60.10 


mahánubhavas tad abu-- 10:77.28 
mahünubhüvena gund- — 10.8136. 
'mahapadma-patik kascin 12.18 
mahapurusa-bhiaktesu ` 6:11.35 
mahapurusa-pijayah 61873 
















Srimad-Bhãgavatam 


mahapurusa-sannaddho 61231 
mahar janas tapah satyam 11.24.14 
maharha-Sayyasana-vastra- 9646 


maharha-vaidarya-kirita- 10.3.10 
maharha-vaso-'lahkaraih 10.83.37 
'maharha-vastrabharana- 10.58 


maharhopaskarair adhyam ` 10.48.2 


 maharsa etad vaicitryam — S.26.1 
maharsis тат upāsīnan 6.14.16 
mahàsuram külanemis — 10.1.68 


mahasvdms tatosutas tasmad 9.2.7 
mahatssevam dvaram Ghur 552 
mahat-tattvad vikurvanad 3.26.23 
mahat-lattvàd vikurvanad 3.529 
mahat-1ativarmani mayi 11.15.11 
mahata raudra-damstrena 6917 
mahátalam tu gulphábhyam 2.5.41 


mahatalah vifva-srjo ‘tha 2.126 
mahatâm api kauravya 6331 
mahatibh babu-mamena 3.29.17 
mahatam cânuearitam 28.16 
тайшйт khalu viprare— 53 
mahatstwvikurvàmdd — 2.523 
mahatitara-máyaifjam — 10.1345. 
 mühàtmyarh bhrtya- 61727 
malhtmyam ca vadhas 121241 
 mühütmyarh väsudevasya 12.12.58 
 máhdimyarh visnu- 617.40 
Imahattamamar-hrdayán — 42024 
mahatrvam icchatâr 41247 
mahaty dtmani yah sûtre 11.15:14 
mahatya püjayitváha 10284 
mahatyan deva-yatrayâm 10869 
тайагуйт птһа-уйтйуйт 10.82.5 
 mahàvibhüti-pataye 6.194 
mahaviryo naro gargah 921.1 


mahendra-bhavanar saksãn 7.4.8 
mahendra-pramukhã deva 11.31.1 
mahendrah Slaksnayã vaca - 8.630 
mühesvarah samakrandan 10.63.24 


máhesvaro vaisnavas ca 106323 
mahî mágala-bhüyistha- — 103.2 
mahr rüjyam bala koso 6.15.22 


mahr-patis tv atha tat-karma 1.19.1 
тай gandha-gunám àdhàt 3.5.36 
ahi mahü-kakur-kayah 10361 
makiih mamataya cobhau 122.43 
талй nirvirudharh kartu 4.30.45. 
mai pratisthüm adhyasya 3.20.1 
ahi sarvirh hrtd drstvā 8:219 


mahima giyate tasya 920.23 
mahimã veda-garbho “tha 3.12.1 
mahimaisa tato brahman 26.18 
mahimānam avāpnoti 11:15-11 


mahimûnarh vilokyasya 
mahisT yad yad iheta 
mahismatyam sanniruddho 
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тат са bhavayati patyàv “W 





езат мгіуа ай- 41621 
11,149 
11.3049 
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manasas cendriyanirh ca. 
münasecaitrarathyeca — 32340 
manaso dehataS cedam — 3.227 
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mãnayan sa mrdhe dharmarh 349.4 
münayann ütmandtmünam 3.20.45 
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manda-vāyur upavāty 10.3521 





Índice de versos'em sânscrito 


505 
mandakinit divi bhogavatiti 10.70.44 
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manye tad-arpita-mano- 7.9.10 
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matvá kali-yugar prüptam. 
matvà nirastam аталат 


10.522 
4409 


matva tarh jadam unmattarh 4.13.11 
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mayi bhaktyánapayinya 1292 
mayi bhavena satyena 327% 
mayi bhrtya upàsine 1045.14 
mayi dhàrayataá ceta Masa 
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mayy ananta-gune 112630 


may ananyena bhüvena 3.25.22 
mayy arpanarh ca manasahV 1.19.22 
mayy arpita-manas-cito — 1129.9 
mayy arpitütmà grha eva 11.17.43 
mayy arpitàtmanah puso. 3.29.33 
mayy arpitātmanah sabhya 11.14.12 
mayy armaje 'nanya-gatan 16.6 
тауу йтйлат saha jagad 3.21.31 
mayy ävesita-väk-cino 11.2944. 
mayyveiitayd yuka 11.23.60 
тауу dvesya тапаћ 1047.36 
тауу дусќуа тапаћ хатуаќ 11.7.6 
mayy âvesya manah 107323 
mayy åveśya manas täta 1.10.23. 
mayy ekānta-matir nānyan 6.9.48 
medasirah sivaskando. — 12.4.28 
medhà smrtimtitiksàtu — 4.4.52. 
 medhrarh (ахуа vinirbhinnam 3.6.19 
medhyâm go-cakravar 4921 
medhyán anyárhé ca. 4260 
meghà mpdahga-panava- — 88.13 
megha rimarhs tvam asi 109020 
megha-gambhirayávücd — 1474 
megha-gambhirayá vàcà 101512 
megha-gambhiraya vaca 10.27.14 
megha-gambhirayã vaca 10.5839 
megha-nirhraday vaca 4.1521 
megha-syämah kanaka- 8147 
meghàgamotsavà hrstüh: 10.20.20 
meghasvatié cibilakàd. — 12.22 
mekhalájina-danddksa- — 11.17.23 
mokhalâjina-dundaksais 10.88.28 
mekhalajina-vasarhsi 7424 
тепе 'santam ivàtmánam 3.524 
тепе "tidurlabharh purisdrh 9416 
mene khilam ivātmānam 6449 
mene su-vismità mayám — 10.85.57 
mene-tadatmánam asañga- 45.5 
menire deva-pravarau 10202 
menire krsna-bhakrasya 107415 
menire mágadhar хатат 10.73.33 
meror mürdhani bhagavata 5:16.28 


























Srimad-Bhagavatam 


mesayitán apováha 103728 
mesayitas ca tatraike — 10.3727 
militüksar durüdharsam 12.803 
militaksy anamad buddhyà 10.81.26 
 mimárksamánasya samutthito 7.8.19 
mina-dvayüérayam adhi- — 28:30 
mina-gandhy-asu-gandhena 6.13.13. 
mînan su-duhkhitün drstvà 10.17.10 
 migatür bhü-bhujdrh rajñi 10.83.33 
misatas sarva-bhütünüm 10.85.56 
mifraketyam apsarasi 924.43 
mita-medhyadanam sasvad 328.3 
mithah kalir abhit tesam 8.8.38 
mithah sametvasvataraih 11.30.15 
mithilayam upavane 10.57.20 
mithilo mathanaj jato  9.13.3 
mitho bhajanti ye sakhyah 10.32.17 
mitho ghnantarh na pasyanti 10.4.27 
mitho mumudire tasmin — 10.54.58. 
mitho ratir mithas tuştir 11.3.30 
mitho yadaisâm bhavita 33.15 
mithuna-wyavaya-dharmas — 6.4.52 
mithuna-vyavaya-dharmi- 6.4.52 
mithunarh brahma-varcasvr 4.1.3 
mithunarh ca mahá-bhügà — 6.6.40 
mithurarh mudgalád. 92134 
mithuni-bhüya gdyanas — 320.46 
mithuni-bhüya visrabdhau. 11.7.55 
mithyabhisapar prmp- 10.5631 
mitrà-varunayoh арай 9.14.17 





mitrû-varunayor iştim 9443 
mitra-varunayor jajfie 9136 
mitrüni mitraih suhrdah — 11.30.19 

i 10.13.60 
mitrāny ásan má viramate- 10.13.13 
mitrasya caksusekyeta 473 
mitrüyus ca divodasão 9224 
mitro “trih pauruseyo "tha: 12.11.35 
mitrodâsina-ripavah 11.23.59 
mleccha-prüya-ksatra- — 104022 
mlecchadhipatayo 'bhüvann 9.23.16. 
тосауйт àsa nigadad 10424 


mocayüm sa rüjamyüm — 10.7246 
mocaye grastam ütmünam — 62.37 
mocayitvã mayath yena — 1071.44. 
 modamána uvücedarn 6102 
modamánah sva-pautrena 8.23.9 
mogham ete vyatikrüntà — 1045.8 
това-раќо drdhas chinno. 9826 
mohar prasádam harsa- — 4.25.55. 
mohayitvà sura-ganán 8124 
mohayitva tu girisam 106314 
mohita máyaya visnor 108554 
mohitjvankamdropya — 1045.10 


mokxa-bandha-kari ádye 
 moktum arhasi visvátmam 
mrd-dàrv-ayah-kàñcana- 
mpdanáya hi lokasya 
mpdañga-bhery-ánaka- 
mpdañga-Sañkha-panava» 
mpdañga-Sankha-panavar 
mydañga-Sadkho-pataho- 
mpdanga-Sañkhanaka- 
mrdañga-vina-muraja- 
mrdanga-vina-panavair 
mrdhe Sayiran na tu 
туи Пулат tapo dirghari 
mrdutvarh kathinatvarh са 
 mrga-trsuám yathá bala 
mrgaih skhàmrgaih kn 
mrgañ chukla-datah krndn. 
mrgûsyakûram tac- 
mrgatrsnûm upûdhûvet 
mrgayantirh patir dásyaty 
mrgayur iva kapindrarh 
mrgostra-khara-markákhu- 
mriyamanair abhidhyeyo 
mriyamano harer nûma 
mriyamáno hy avahitas 
mriyante tira-gà yasya 
mriyate rudatâm svanâm 
mriyate vámaro bhrántya ММ 
mrjámi tad agharh kváham 
 mrnála-gaurarh $iti-vàsa- 
mprala-gaurayata-sesa- 
mpumayesy iva mej-játis 
mryà giras tà hy asatir 
mrsüdharmasya bhüryasid 
mrsta-catvara-rathyarta- 
mpstátmabhir nava-dukála- 10 
mria-projà jiva-sutü 
mrta-purta-pradanam ca 
mrtakam dvipam utsrjya 
таве sánubandhe тіп 
тпай tu nitya-yGcñd syat 1 
mrtasyünayana simoh 
тте "nda esa etasmin уай 5 
myte bhartari duhkhárte. 
mrtyau pàyunh visargar са H 
mrtyavo nopadhaksyanti 
mrtyoh krtvaiva mārdhny 
mrtyoh paugandake bàlà 
mrtyor mürdhni padari. 
mrtyum rcchaty asad- 
mrtyurh vijitya pradhane 
mrtyuná grasyamánasya 
mrtyur bhoja-pater virad 
mrtyur buddhimatàpohyo: 


nirvrttas 9.21.33. 


 dvüjam imars. 9.20.38 








vacasánurüga- 3.8.6 
'abhavad gostharn 10.7.22. 



















tu vaidarbhi 10.703 


a-lokam 11.23.30 







ivütma-bhütà 12.6.29 


surabhimat 11.27.43 





























tülu nirbhinnam 


ükhah kecid 104.34. 






sad-abhàsam 3.27.11 
if cid-ullāsaih 9.11.33 
— 








tato bhiayân 329.32 
тайһїт ейт 11.26.35 


mukta-sarva-pariklesak 286 
mukta-stanesv apatyesy 10.13.35 
muktà-vitànair mani-hema- 8.15.20 
muksadama-vilambini 10.81.30. 
multa katharicid ráksasyà 10.11.24 
muktarh bakásyád upala- 10.11.53 
muktark giriam abhyüha 10.88.38 
muktarh na te smarasi 52.14 
multünám api siddhünàm — 6.14.5 
muktánya-sañgo bhagavary 423.37 
muktas tato yadi bandhad 5.14.4 
mukiüsrayam yarhi nirvi- 3.28.35 
maltütmabhih swa-hrdaye — 8318 
muktih prayüntitesarve — 9.528 
muktir hivànyathá rüpam — 2.40.6 
mulio 'pi dvd bibhryàt — 51.16 
mukto bhagavatd rajan — 10.16.64 
mukto devala-sápena. 843 
muktodaro 'yajad devân — 9.721 
muktvi fikyani bubhujuh 10137 
 muktvütma-máyürh máyesah. 2.8.10. 
mukunda-lingálaya-daríane 9.4.19. 
mukunda-sahgün nimi» 1039.28 
mulainda-sparáanát sadyo 10428 
mukundo ‘py dksata-balo 10.50.35 
miila-mantram japed. 11.27.42 
mülam hi vismur devánàm — 10.4.39. 
müle rasiyóh sthita ütma- 52513 
mumoca bhrátaram so "ha 9920 
mumoca parama-kruddho 10.63.31 
mumuce 'stra-mayar 10.55.; 
mumucuh kusumdsárarh. 844 
mumucuh prema- 1136 
mumucuh puspa-varsâni 10.15.39 
mumucuh puspa-varsámi 10.75.20 
mumucuh puspa-varsáni — 10.88.37 
mumucuh fara-varsâni 10.54.3 
mumucuh sumano-dhàrüh — 4.15.7 
mumucur munayo devàh — 103.7 
 mumuksünüm sahasresu. 6.14.4 
mumársinám hi mandótman 7.8.11 
munau nikşipya лапауам 911.15 
munayah padavim yasya — 48.31 
munayah sádhu prsto “ham 12.5 








munayas tatra vai rájan 858 
munayasfusuvustusà — 4.4.54 
 munaye presayüm dsa 128.16 


munayo “stâdasa prâhuh 12722 
munayo yaksa-raksâmsi 10.74.14 
mundāñ chmaśru-dharān 986 
munch Saktibhirutsikto — 6.10.13 
muni-vāsa-nivāsekim 10.57.31 
 muni-vratam atha tyaktvà. 10.53.50 
munibhih siddha- 10.78.14 
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munih krodhavasü tümrà — 66:26 
munih prasanna-gambhiro 11.8.5 
munih pravesitah ksatra 9643 
тилїй pundty apárm mitram 1177.44 
munir prasádayám da. 938 
munin nyasta-dandā- 10.89.16 
muninam sa vacah sruvă 10852 
munir vivaksur bhagavad- 3.5.12 
munis tad-dartanakankso 9.5.23 
muny-annaih xyàt pará pritir 7.5/7 
muñeca muica mahü-bhdga — 777. 
 muficainarh hrta-sarvasvam 8.22.21 
muficann árta-svarar failo 10.79.6 
тийјалаууйт bhrasta- 10.19.5 
mura-pasáyutair ghorair — 10.593 
mural Saydna uttasthan — 10.59.6 
múrcchdm dpnoty uru-kletas 331.6 
murcchitar bhagna- 10.16.54 
mürdhabhih satyalokas u 2539 
mardhany arpitam anuvat 52512 
mürdhanya-hema-kalasai 10.71.32 
miirdhia dirtanjaliputa 47.23 
múrdhná sa jagrhe барат 6:17.37 
márdhni baddhäñjali-putā 1.8.39 
mürdhny upäghräya 10 
тало йеһаду-аһат- 1119.42. 
mârtī ime bhagavato 128.41 
mártih sarva-gunotpanir 4.1.52 
mūrti nah puru-krpayā 5.2510 
mürtimatyah saric-chresthà 8810 
músalahata-»mastisko — 1067.19 
musalark kaustubham Y12727 
musalavasesayah-khanda- 11.30,33 
músalenahanat kruddho — 10.195 
müsito varsa-pügündm 1126.8 
musnarns teja upánitas 47.19 
musnan gabhasti-cakrena 10567 
mugmantam aksnã sva-ruco 3.182 
musnanto 'nyonya-sikyâdin 10.125 
mustikarh prati sâmarsam 104412 
mustikârista-dvivida- 192.1 
mütrayanti ca pápisthah — 11.23.35 








N 


na badhyase tad-guna © 10.48.21 
na bälo na kisoras vam 104339 
na balye 'pi matirmahyam = 9.944 
na bata ramanty aho axad- 10.87.22 
na bhajanty avajânanti 1153 
na bhajati kumanisinar sa. 4.3121 
na bhajati nija-bhrtya-— 43122 
па bhajetsarvato-mryur 1122 
па bharaft me 'hga 2634 
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na bhavàn avadhid yaksün 4.12.3 
na bhavàn rksasah skyád | 9.9.26. 
na bhavapyaya-vastinám 11.2249 
na bhavisyasi bhava vam 12.5.3 
na bhetavyarh klakütüd.— 8625 
па bhimau námbare mptyur 7.3.36. 
па brahma-bandhugu ca vá 4.7.13 


na brahma-danda- 31443 
na brahmanah ѕуа-раға- 10.72.6 
na bráhmanais tulaye 5.523 
na bráhmanám me dayitam 10.86.54 
па Ьгйһтало те Ьһауйй 9.18.22 
na brahmano na tu 79.26 
na budhas tad-vasarh. 441.32 
na ca sankargano na srir 11:14.15 


na cübudhyata tarh klarh. 3.23.45 
na cühàrgam aharh deva 10.4540 
na caite putraka bhrütur 4.41.24 
na éalvam vismayah kàryo 10.29.16. 
na calasi na vadaxy udára- 10.90.22. 





na calati bhagavat- 112.53 
na cûntar na bahir yasya 10913 
na cûıya karma vûıloke 10.46.39 
ma câsya kascid dapito 329.39 
па cchandasá naiva jalágni- 5.12.12. 
na cchindyün nakha- 11.17.24 
na ced guru-mukhiyam te- 7.529 
na ced ihaivápacitim 64.7 
na cemarh deham àsritya 12.6.34 


na chindyan nakha-romani 6.18.47 
na dadarta pratiechannam 7.3.15 
na dadyad ümisar Srâddhe 7.15.7 
na danam na tapo nejyà 7.1.52 
na dehinam sukhan kiñcid 11.10.18 
na deyar nopabhogyarh ca. 10.8.15 


na dharmasya na lokasya 8.164 
na dharmaya na kamaya 11.23.14 
па dhüved apsu majjeta — 11.183 
na dhir ekánta-bhaktünàm 10.51.59. 
na draksyasi sarirar ca. — 12.5.12. 
na drumebhyo mahá-bhagd 647 
na duhyanti manah-priri 9.19.13 
na dusyetamubhawas tair 12.10.30 
na evádriyatácchanma 4.10.13 
na garhayanti hy arthesu 6.33 
na ghatata шйһһауай 1087,31 


a ghatetàrtha-sambandhah 2.9.1 


na grhair anubadhyeta 11.37.54 
na grhito maya yat ah — 48.11 
na grhnimo vaco rájann 10.50.19 


na grhnimo vayam puecham 87.3 
na gunâya bhavanti sma - 10.78.26 
na hi bhagavann aghatitam. 6.1644 
na hi bhita-vadhah slaghyo 6.11.4 























































Srimad-Bhãgavatam 


nahi cetah pauravándm 9.20.12 
na hi gopyarh hi südhünüm. 1024.4 
nahi kascit ksanamapi 61.53 
na hi kaścit priyah sirmām 6.18.42 
na hi kramas ced iha mrtyu- 614.58 





na hi paramasya kascid 10.87.29 
na hi sad-bháva yuktándim 10.25.17 
na hi satyasya nándtvam 12.4.30 
hahi tasya vikalpākhyā 11.18.37 
na hi tat kusalādrtyam 11.28.42 
ma hi te 'viditamkincil 103036 
na hi tegü kalyandndh. — 524.14 
na hi và visamã drstih — 10.41.47 
na hi vikrtirh tyajanti — 10.87226 
na hi virodha ubhayam 69.36 
na himsyad bhüta-jatani: 6.18.47 
na hrsyanti na socanti вліз 
na hy acyutarh prinayato 7619 
mahyadbhuamivac- — 54322 
na hy agni-mukhato 'yarh > 7:14.17 
na hy alpārthodayas tasya 3.1.4 
na hy am-mayani fîrthûni ` 10.48.31 
па hy am-mayüni tirthàüni 10:84.11 
na hy am-mayani tirtháni 12.10.23 
na hy angajatanirvedo 11,829 
па hy angopakrame 11.29.20 


па hy antaram bhagavatiha 3:15.33 
na hy antas tvad-vibhütinám 4.30.31 


па hy anto "nantaspárasya 11.27.6 
na hy anyo jusato josyán — 10.10.8 
na hy añjasa tattva- 5124 


na hy asatyát paro 'dharma 8.204 
na hy asya janmano hetuh 9.24.57 


na hy asya varsmanah 3252 
па hy asyarthah sura-ganaih 7.1.2 
па hy asyûs te bhayah 10.1.54 


na hy asyasti priyah kascin 10.46.37 
па hy asyásti priyah kafcin 6.16.10 





na hy asyásti priyah Кайсїп 6.17.33 
nahy atah paramo lābho 11.5.37 
na hy ütmano "nyad yadi 11.23.52 


па hy ato "nyah $ivah panthà 2.2.33. 
na hy avyaktarh bhagavatah: 3.15.3. 
na hy edhante prajà nünam 3.12.51 





na hy ekasmad guror 11931 
na hy ekasyädvitīyasya 1024.4 
na hy esa vyavadharkala 1:64 
na hy etasminkulejata 1090.39 
па hy etasmin kule kascin 819.3 
na hy elat param àscaryam 9:914 
па hy etat prāyaśo loke 11.22.36 


na hy ete yasya santy anga 11.18.17 
na jânâmi maha-bhaga 425.5 
na janma nünarh mahato na 5.19.7 


па jatah prüg abhüto 'dyi. ¡parayanti 2.826 
na játu kámah kámándm di 10.64.40 
ma jàtu kauravendrànám prānāh 9.943 
na jayed rasanarh yávaj. imah ^ 31434 
na jivisye vina yena i patanty asat- 2.6.34 
na jñanam na vairāgyam wso 1193 
na jñayate mohita-citta- pratimu- 3.1810 
na kala-rarho bubudhe ma Socanti 43020 
na kalpate punah sütyai dtma-ruddhàni 4.17.24 
па káma-karma-bijánám. “rhana tire5.1720 


na kāmaye 'harh gatim T- jamapadà 10.24.24 


na kāmaye 'nyarh tava таса 64125 
na kāmaye nátha tad apy таса 1016.37 
na karhicin mat-parüh. guna-janma- 10.2.36 
na karmabhis t gatim uh kyana- 103922 
na karoti harer пйлат aprjam 61425 
na kartā nehase kiñcij кай 112043 
na kascin mat parar loke ti kavayas 428.62 
na kafcin mriyate távad Ч na ca stauti 11.288 
na kenacit kvapi Jy aur api 12429 
na kevalam me bhavatas müt-sako 11.208 
na khadanti na mehanti 'uditair brahma-. 6.2.11 
na khalu gopikã-nandano + rajendra 6.1.18 
na kificanocatuh premna — atma-stho 

na kificanodirayitum 

na kificanováca sa Баура aviryasya 

na kificid ñcatuh rajan mukta-saħgânärn 


па kificit sádhavo dhirà — M kauravya 


na krsta-paeyam asnivad ¡Vindate múdho — 425.6 
na ksatra-bandhuh Sadras Whyah»a 11.1414 
па kuryán na vadet kiñcin М "ham calitum — 10.30.37 


na kuryat karhicit sakhyam “han niravadya- 10.32.22 


na kuryat karhicit sañgam kecid 10.87.21 
na kutascid bhayarh tasya param bhütam. 3.2933 
na labdho daiva-hatayor Hbrühmanáya 10.53.31 
na laksyante padány atra ` Wwbhparum — 9821 


na laksyate jayo 'nyo уй M 
na laksyate yas tv akarod 
na lebhe Sam bhramac- 


¡purañjanya 4.28.60 
yatra nirmuko 9.4.14 
o nániruddho 10.89.40 


na lolupayopadisen lhimdriya- 12420 
na ma etad alam rájan беке 918.35 
na mad bhagavatânâm ca 'bhavitá mariya- 11.17.4 
na mám ime jñataya aturam e'msügüya — 1023.32 
na mamara diter garbhah ayo rûjan — 10.54.11 
'na mamára pita tasya mámwpavrajya 8.19.20 
na manyate vastutayā АМ pate rêjan. 10.640 
na martya-buddhyasiyeta АМ ti manujah < 12342 
na mat-pranitark na para- afchammah 10.20.19 
na mātā na pitā tasya 0 ino “pathyam 69.50 
na mayodita-pürvar và 10 22 


па тауу anásite bhuñkte 1424 


na mûyy avefita-dhiyam 104410 
па тауу ekânta-bhaksanâm 4 11.14.20 
mamayyupaisyaryari- — WM) 755 
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па заћи manye daityandm 8.19.31 
та зййһи тапуе уша йта- 5.54 


ia südhu mene tac-chiksüm 7.5.53 
na sádhu mene táh sarvà 


42542 





na sammumohorubhayüd — 1.182 
na sarhrambhena sidhyanti 8,624 
na sahgháto vikāro pi TASSO 
na sanna-vàháya visanna- 6.11.12 


па santi māyinas tatra 10.5641 
na santi irthe yudhi cârthi 8.194 
na Sasaka samadhamh 61062 
па Sasaka yada hantum — 7544 
na sasmára taddimánam — 333.27 
na sehire yajñaseni 1038331 
naseke so 'vitwh tarra 4.28.14 
na sevyate pasu-ganaih 10.15.24 
na siddha-mukhya aura 6.3.19 
na Sisyan anubadhmita 7.138 
na Sobhate vayam iva 10ААА6 


na sprfyate nabhas tadvat 11.7.43 


na srir viraktam api māh 3.16.7 
na friyo na mahî rûjyah 9943 
na śroiā nānuvaktāyah 7245 


a stabdhaya na bhinnáya 3.32.39 
na sthána-cyavanán mrtyor 820.5 


na stri-krtam kasmalam —— 5.9.6 
na stuvita na nindeta 114146 
ma sürayo hi vyavahāram SAWA 
na Suskena na cárdrena — 81:40 


ла svadhyáyas tapas tyágo. 11.121 
ma svádhyáyas tapas tyágo 11.14.20 
na svami bhrtyatah svümyam 1.10.5 
na svapna-jâgran na ca гаг 124.21 
па svasti yâsyasyanayã 3.83 
na syur hy asaty avayaviny :60 
'na tad dánam prasamsanti 8.19.36 
na tad vicitrar khalu sattva- 7.8.24 





na tad-bhakteşu cümyésu 11247 
na'tad-väkyarh jagrhatur 10.19.28 
na tal-liñgarh parisrāmā 103.53 


na rh Sekur nrpà vodhum 10.58. 
nia ni purisám amrtüyanüni 3.1.9 
na tapo nātma-mīmārhsā 10:23:43 
na tápyase 'gnind mukto 11729 
na tasmád vindate ksemam 10.24.19. 
na tasmai prahvanam 10893 
na tásya cintyam tava nátha 7.5.49 
na tasya citrar para- 105029 
natasya hiwacamapi 84132 
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natasya kalavayavaih 24.19 
na tasya kascid dayitah — 6.122 
na tasya kascid dayitah 1038.22 





na tasya kascit tapasã 51.12 
na tasya sampadah sarvā 6.14.13 


na tasya tanva-grahanāya S113 
na tat-protividhi yatra 810,53 
na tathà badhyate vidvān 11.1111 
na tatha bhaktisyogena 7.1.27 
na tatha hy aghavan rûjan 6.1.16 
a tashá mamasalambi="— 1014.15 
na tathã me privatama 11.14.15 
na fathà me vibhütindm 11:1639 
na tathà sannikarsena. 10.23.33 
na tathá sannikarsena 1029:27 
na tathà sattva- 108543 
ma tathà tapyate viddhah 11.23.3 
na tathû firtha ayate 8209 
na tatha vasudevasya 

na tathã vindate ksemam 





na tathaitarhi rocante 


na tathünyesu sañjajñe — 6.438 
na tathasya bhaven moho 3.31.35 
na tathásya bhavet kleso 11.14.30 
nä tatra datam na pituh 10:77.29 
na tatra hatma prakriáv — 7241 
na tatra sauhrdam 103247 
na tatra vidvan prakrtau 11.2830. 
na tatrátma svayam-jyotir - 1258 
na tatyajû rana svah 10.7625 
na tayor yûti niretam 1045.5 
na te 'bhavasyefa bhavasya 102.39 
пале "ип pidhiyamte 14-34 


na te 'dréyanta sañchannāh 6.10.24 
nate 'jarāksa-bhramir äyur 324.48 
na te 'ravindaksa padopa- 8:24:30 
na te ‘sti sva-para-bhrüntir 10.58.10 
na te giri-trákhila-loka-pála- 8.7.31 
na te mám añga jánanti — 1121/28 
пале тауу асуше ўе са. 121022 
па te Sastrastra-varsaugha 61025 





na te Sayánasya nirudya- — 7.13.18 
na te Sraddadhire корӣ 10740 
na te tad-uktarh jagrhur 10.115 
na te viduh svartha-gatimh 7.531 
na te yad om itir procur 102312 
na te yamam pasa-bhrtas 6419 
па текат satya-Silânâm — 10:3 


na tesâm vidyate ksemam 4.2236 


na teş yugapad rûjan 717 
na teşu Klifyamûneyu 105.28 
na tesu yujyate yog? 117.50 
na tirtha-pada-sevāyai 3:23.56 
natrāsa iha vahkāryo — 102521 
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na trpyaty ütma-bhüh. 11.26.14 
mà tu érautena pasunã 1448.7 
natvā vidantyasusrpo — 10.60.37 
na tvādrsih pranayinińù 10.60.55 
na tvám abhibhavisyanti 8.22.34 
na tvam agrajavad vaísa — 9.18.42. 
ma iwarh dvijottama-kularh 316.23 
na tvàri pasyanti bhütüni — 11.16.4 
na tvárh tyajâmi dayitam $246 
па tvári vayam jada-dhivo 940.14 
na tvar vidarbha-duhità — 4.28.60. 
na tvar vismrta-sastrástrán 104.35 


na tvayü bhiruna yotsye 102231 


na tvaya yoddhum icchàmi 10.50.17 
na tyajen mriyamano pi 429.76 
na và etad vispudatta mahad 5.9.20 
та уй еїєўи мазайт. $2443 
na vadhyo bhavatün indro 4.19.30 
nä vai bhagaván nünam — $2422. 
na vaí cikirpitam (dta... 44123 
na vai játu mrsaiya syàt 32124 
naval kumárthkapilo — 647.12 
na vai maháráje bhagavato 5.16.4 
na vai mukundasya padá- — 49.36 
Ma vaisa dimátmavatah — 19.6 
na val sa патат уйй 62.48 
ına vai satûm асе 4646 
na-vai qüra vikatthante— 10.50.19 
na vai sva-pakyo ‘ууа 411.20 


na vai tathà cetanaya bahiş- 4.21.41 
na vai te ita bliaktünüm. 
na vai veda mahü-bhága. 
na vài yaterann apunar- 
na vrayàm àsa nrpah 
na Vasitâdhauta-vasah 
na vastavyam ihásmábhir. 
na vastavyarh tvayaiveha 113.5 
na vatsa nrpater dhismyam 4.8.11 
na vavrüthe 'pavargarh me. 10.3.39. 
na vayari bhagavan vidmas 3.16.16. 
na váyarh brahma-bandhur. 8.21.10 
na vaya manyamününám. 8.11.9 
па мауаћ nara-deva 5.104 
na waya prabhavas tam 3.14.21 
na vayarh sádhvi sümrü-... 10.83.41 
na vayan tvàmarair daityaih 89.4 
na veda dharma kila 6.17.12 
na veda krpanah Sreya 
na veda nistarana-yogam 
na veda pürvam aparar 
na veda ruddha-dhi-vritir. 
na veda siddhürtham iva 
na veda yâniir nàyantir. 
na veda-vádán anuvariate 




























Srimad-Bhãgavatam 


na veda-vādeşu hi tattva- 5.11.2 
na vidàma vayarh samyak 4.25.33 
na vidâmeha devânâmi — 4.1328 
na vidanti jan ya vai . 1.13.14 
na vidanty api yogeíà — 108544 
na viduh santam Atmanam 10.90.46 
na vidur megayanto pi. 48.31 
na vidyate уазуа са јапта 8.3.8 
na vidyate yatra vanauka- 10185 
na vigrhnàti vaisamyam. — 3.32.24 
na vikriyà viéva-suhrt- — 5.10.25 
na vikriyetütha yada vikaro 2.324 
na vindanti pria sasvad 9.9.46 
na vipra-govinda-gav- 6124 
na vismarati me "nürya 7.546 
ma vismayo 'sau tvayi visva- 3.13.43 
na vivāsasam ütmánam — 10.1020 
па уте tam aha kámom 9.9.45 
na vrnita priyarh prüptam 425.41 
ma vyabhicaratiiaveksà — 64643 
na vyacayja varārohāh. 4.26.13 
mavyükhyám upayuñjta 7.138 
mayücato “dat samayena ЗАВ 
та уай dhrsikefa-yasah- 5.13.21 

na yûd idam agra ûsa na 10.87.37 
na yad vacaf eitra-padam. 12.12.51 

na yad vivado vividhas tad- 12.6.30 
na yadà ratham ásthàya ı 3.21.52 
na yadinüh kule jatah 10.76.29 
ma yan vidanti tattvena 2.6.38 
па yarh vidanty ami bhá-pá 10.84.23. 
na yaştavyarh na dûtavyam 4146 
na yasya cittarhibahir-- 424.59 
ha yasya devá rsayah padam 8.3.6 

na yasya janma-karma — 112.51 

na yasya kascatittarti 8530 

na yasya loke 'sty atisáyanah 4.4.1 

na yasya loke svajanah 3.14.26 

па уазуа тдуй-ита-сійа- 5217.19 

mayasya sakhyam puruyo — 64.24 


na yasya sáksád 7.10.50 
na yasya sáksád bhava- 1.15.77 
па yasya svah para iti 112.52 


na yasya vadhyo na ca 8.522 
na yasyady-antau madhyañ 8.112 
na yat punah karmas« 6246 
ma yat purastád uta yan na 11.28.21 
па yat-karna-pathopeto 
na yat-prasádáyuta- 

na yater Gsramah práyo 
па yati svarga-narakau 
na yatra bhàgan tava 
nayatra candámíwdará — 10.1846 
na yatra dambhīty abhayā 12630 





na yatra kalo 'nimisárh 

na yatra māyā kim utāpare i 
na yatra náráyana-páda- 
na yatra sattvam na rajas 
na yatra $oko na jarã na 
na yatra Sravanádini 

na yatra srjyam srjato- 

na yatra érüyate máyà 

па yatra vãco na mano na 
na yatra vaikuntha-kathà-. 
na yatra yajñeśa-makhā $) 
na yavad esa vardheta 

na yüvad etàrh tanu-bhrm. 
na yävad etan mana àtma- 
na yåvan mahatårh tejah 
na yoga-siddhir apunar- 
na yoga-siddhir apunar- 
na yoga-siddhir apunar- 
na yujyamánayà bhaktyà 
nabhagad ambariso дп 
nabhagas tar pranamyáha 
nabhago dista-putro ‘nyah 
nabháyo nabhagápatyar 
nabhaktaya ca me játu 
nabhasah tabda-tanmûtrût 
nabhaso “nusrtam sparáam 
nabhaso `tha vikurvánad 
nábher asáv rsabha ûsa 
nabhes tato “nucaritam. 
nabhi-hradad iha sato 
nabhi-hradam bluevana- 
nabhi-hradambujad asid 
nábhidruhyanti bhüteblyo. 
übhih süryo “ksini náse. 
nübhinandati loko 'yam 
nübhinanded dhruvari 
nábhir apatya-kàmo “prajavã 
nábhir nabhas te ќуахапат 
nàbhir nabho agnir 

nabhis tu yathübhilasitarh 
nabho dadûti #гахадт 
nabho gato disah sarvah (MB 
nabho-gambhira-vaktrena 
nabho-guna-viteso “rtho 
nabho-nibhath nabhas- 
nabhyajánann ima lokam 10 
nabhyarh kosthesv 

nabhyan nabhah kuksiyu 
nabhkyû sthita hrdy 
nübhyanandata sampráptarn 
nabhyanandata tad-vákyam 10 
nabhyapadyata ат 
nabhyasyamánáh +гшауо 10 
nübruvan brahmanah putras |), 


huh dandayaty esa. 4.16.13 


падат 1540 








#йа nakhegu8.20.29 
тат от-Айта 10859 




















аќ ca tayos 20.29 















"tad upadhárya 10.21.15 

samabhavann 3.26.59 
ah khaga-mrgāh 10.15.8 
'nádyo "tha taná- 2.1.33 










ananto “ham 11.16.19 











tápo na himasya 11.23.55. 





náharh bibharmi tvüri 9419 
naham bibhemi nirayan 8.20.5 
nahar bibhemyajitare 7945 
nāhar hālāhalarh manye 10.64.33 
naham ijya-prajatibhyám 10.80.34 
nāham īívarayoh kuryām 10.57.12 
паһат kamandalav asmin. 824.18 
nûha makhair vai. 420.16 
naha mameti bhàvo ‘yarn 4.29.10 
палат na yajîo na ca yûyam 4.6.7 
паћат па уйуат yad-rlü 2637 
naha ninde na ca staumi 7.13.42 
naha parûyur rsayo na 8.12.10 
naha praticche vai 106421 
náham sankarsano 10.89.32 
náharh tad ädade dandarh 8.11.36 
палат tanája dadr$e hata- 
 nüharh tathüdmi yojamána- 
nüharh tavanghri-kamalam. 
nüharh tu sakhyo bhajato. 
näha wär bhasmasāt 9.4.9 
nûha veda param hy asmin 2.5.6 
naham vedabhinirmuksah 11268 
nàharh virifico na kumára- 6.17.32 
naha visanke sura-rûja. 5.10.17 
nàhar-gandn sa bubudhe 106224 
nahusah ksatravrddhaéca — 9.Y 
náhusya sutüm dativà — 9.8.30 
naicchad gadam diyamánám3.19.12 
naicchan muldi-pater muktim 4.9.29 
naicchan nrpas tad-ucitam 5.14.44 
naicchat kurânārh vrşnî- 10.68:14 
naicchat pranetuh vapur 11.31.13 
naicchat tvam asy utpatha- 10.89.6 
maikümtotah pratikürah 42934 
naikantikar tad dhi krie 6212 
naikântino me mayi jüv— 740.1 
naikátmatár me sprhaya- 3.25.34 
naikatra priya-samvasah 10525 
naikatra te jayati Sálini 32036 
naikatrûste sûti-vûtair 334.10 
maiko 'py abhojikavala 1014.45 
naimisarh phálgunam setuh 7.14.31 
naimise "nimisa-ksetre. 144 
naimittikah prükrtiko 12747 
nainah prápnoti vai vidvan. 8.19.17 
nainarh kaścit kuto vāpi 8.15.26 
nainarh nāthānusūyämo 1073.9 
'nainai prapsyatha Socan — 12:57 
mainipekyam para 11.2035 
nairgunya-sthà ramante sma 2.1.7 
mairrids te samadista 1539 
naisã parâvara-matir 1927 
maisa tvayã manusyendra 12.6.24 
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naigám matis távad. 1532 
maigám vadhopaya iyûn 13.3.15 
naisargikîyah matir asya 7.5.28 
naişatiduhsahû kşım mam 10.1.13 
naiykarmya-bhûvena vivarji- 8.3.16 
naiskarmya-lakyanam uvàca 11.4.6 
naisharmyam ару асуша- 1212.53 
naiykarmyam labhate 11346 
naiskarmyasya ca 3730 
naitac citram bhagavati 10.15.35 
naitac citra tvayi kşattar 3.519 
naitad batàdhia pada 33120 
naitad eva yatháttha tvam. 1.22.5 
naitad vastutayá paíyed — 11.18.26 


naitad vibho tvayi pare. 11.49 
naitad vicitram manuja- 10.12.38 
naitad vijhâya jijhâsor 11.29.32 
naitádríah paro dharmo 7.15.8 
naitadríünanm sva-jana- 4.3.18 
naitair bhavan ajita 1168 
пайај јпату ирайћуйуаћ 429.56. 
пайап manas taya kathûsu 


naitan mano visati чав uta 
naitan me svastaye rájann. 
пайда viháya krpanán vimu 7.9.44 
nailat khalayopadifen 33239 
naitat parasmã dkhyeya 8.17.20 
naitat pūrvaih krtarh tvad ye 3.12.30 
naitat púrvarsayas cakrur 73.19 
naitat samácarej játw > 10.33.30 
maitar svarüpar bhavato — 42.31 
пайш tvaya dámbhikaya 112930 
maitüvatà bhagavatoh — 12.10.30 
naitâvara try-adhipater — 3.1624 
naite grhán brahma-sutà АЗА 
naite gunā na gunino 7949 
naite sureśā rsayo na caite 10.13.39 
naite svarüparh vidur. 1040.3 





naite yadopasasrpur 8330 
naitena dehena hare krta- 44.22 
naiva laksayase loko 4229 


naiva Iusye ‘recite ‘reya 32924 
naivābhibhavitwh Sukyo 446.11 
naivácyutasrayajanam 6334 
naivādbhutash tvayi vibho 10.69.17 
naivàdhunāpi bhātānām 128.3 
naivigrhnanta sambhraniah 6.4.1 
naivaksa-kovido yityam 10.61.35 
naivülikam aham manye —. 10.6047. 
naivarh vidamo bhagavan 48.81 
maivamviryojalacam 8.2426 
naivarh-vidhah purusa-kãra 5.1.35 
naiványadà lauham ivápra- 6.16.24. 
naiványatah paribhavo ‘sya 11.1.4 
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naivāpur naiva prûpsyanti 9.20.29 
naivártha-dharmaih 5442 
naivártha-kümukal 10562 
naivârtha-krechrad bhavato 8223 
naivásrnod vai ruditam -10.7.6 
naivasurebhyo vidveso 742 
haivati-priyase vidvan 10.80.29 
niaivatma na paras câpi 6.17.19 
naivāmanah prabhur ayah 7.9.11 
naivatmane mahendráya 4.19.33 
naivátmano na dehasya — 11.28.10. 
naivütrpyan pra$amsantah 10.15.27 


haivávidan ksiyamánam 10.20.37 
naivecchaty âsisah kyipi 12.10.6 
náivedyam càtiqunavad — 816.52 


naivefiturh prabhur bhünna 3.11.39 
naivodvije para duratyaya- — 7.9.43. 
naivopayanty apácitim 11.296 
nãjagmur devatãs газтіпт 4.13.25 


ndjyate prakrtisstho pi. — 4208 
naka-prstham.adhisthaya — 8.17.15 
nûkumpata manûk kvûpi 3.19.16 
nakampata taya viddho — 10.59.20 
nakha-lomasthiscarmáni — 3313 
nakhünkurorpülita-hrt- 7.831 
naksatrakalpah Sânti ca 12.7.4 
iakulâh sahadevasica 9:22.28 
nalakiüvara-manigrivày — 10.10.23. 
nalaküvara-manigrivàv ` 10.9.23 


nalan dvijatvah devatvam 7.7.51 
nälarh kurvanti täh siddhim 11.19:4 


nülai vayam te mahima- 4.162 
nülarkid aparo rûjan 9423 
nülena salile mülar 3937 
nalini nàlini ca pràg. 42548 
malint nàlin nàse 429.11 
nalinisu kalan küjat- 4619 
nalinyüm ajamidhasya 92130 
nalinyo yatra Ктіјаті. < 8.1513 
пата ádyüya bijaya 7328 
пата àtma-pradipaya 8.3.10 
mamaürjaiyetrayydh. — 42438 
nüma-dheyáni mantrás ca^. 2.6.26 
nüma-mátrendriyübhàtam 10.84.24 





náma-hirvücana tasya. 9.20.37 
ndma-riüpa-qunair bhàvyar 2.5.6 


nàra-rüpa-kriyà dhatte 210236 
nüma-rüpa-vibhedena 8322 
müma-rüpe bhagavati — 619.13 
nüma-sahkirtanarh yasya 12:13:23 
Müma-vyüharamam vigor — 62.10 


nümadheyari dadus tasmai 4:19:18 
namadheyûnî kurvant 10.211 
пайтаййеуйпу атйуйт гуат 6.63 









Srimad-Bhãgavatam 


namah kaivalya-nathaya 


namah kamala-kiRjalka- 
namah kamala-nabháya 
'namah kamala-pádáya 

namah krsnáya rámáya 


$341 
43026 
43025 
43025 
10.16.45 


namah krsndya $uddhàya 10:49.13 


namah pañkaja-nābhāya 
namah pankaja-nābhäya 


namah pañkaja-netrāya 
namah parama-kalyána 
namah paramahamsáya 


10.59.26 
42434 
10.59.26 
10.10.36 
42436 


namah parasmai purusâya 24:12 
namah parasmai purusâya 4.1729 


namah parâyávitathânu- 
namah pramána-múláya 
namah punyaya lokaya 


namah samáya Suddhaya 


namah sämäya ghorüya 
namah siväya rudrāya 
namah Sivaya Sântaya 


6423 
101644 
42440 
43042 
8342 
84632 
124047 


namah sunabhákhila-dharma- 9.5 6 
патаћ svaripanubhavena 4.1729 


namahhjkfidkh karana- 
латйта te deva padara- 
namâmi tvananta-sakaim 


10407 
3.539 
10.63.25 


namámy ablitksnarh nama- 3.21.24 


патапі kuru me dhütah 


nümáni rüpàni ca janma- 


3428 
6433 


namanty upádáya sikhübhir 10.15.5 


nümány anantasya yaso 
namas ta adi-devaya 
namas ta àsisâm isa 
namas tasmai bhagavate 
namas tasmai bhagavate 
namas tasmai bhagavate 
namas tasmai bhagavate 
namas tasmai bhagavate 


1242.52 
84634 
42442 

105747 

10.84.22 

10.87.46 

12.13.20 

2424 


namas te "dbhuta-sishhüya: 10.40.19 


namas te deva-devesa 
namas te deva-devesa 


namas te hy asta-cakrüya 


namas te próni-garbhaya 
hamas te purusa-grestha 
namas te raghu-varyāya 
namas te sarva-bhävāya 


10.59.25 
1023.8 
6931 
84726 
82428 
104020 
10.64.29 


mamas te sarva-bhütàtman 10.68.48 


namas te śrita-sattvāya 
namas te vāsudevāya 
namas te vävudevāya 
namas te vásudevaya 
namas te yajña-viryaya 
namas trailokya- 








'namas tubhyam anantáya 


4340 
10.40.21 
10.40.30 
11529 
6931 
424.39 
8.5.50 


namas tubhyar bhagavate 10.16.39 


namas tubhyar bhagavate wei, 108429 










































namas tubhyari bhagavane dtráya — 104029 
namas tubhyarh bhagavate vàya. — 616.19 
namas tubhyam bhagayaté 3455 
namas tubhyam bhagavate | запуйуа — 43024 
namas tubhyarh bhagavate 1 bodhàya — 42435 
namaskrtah pràha Sasankas запудуа 4.21.52 
namaskrtans brahma-vidam. a-pamibhyo 10.23.16 
namaskrtya gurün vakyye ühümya 6323 
namaskrtyatma-sambhütir asurürüjam — 6.10.18 
namasyatah smarato và 'acintyarbhah 10.68.8 
namasye tvárh mahá-deva | tad-adhiksepa 8.11.11 





namasye rvàmbike 1 sad viryam 9.1521 


namna krtadyutis tasyai sabhih 81123 
námná nasta-sadácaro Mambaro 'narva 6.10.19 
namna satyadhrtis tasya obano _ 8.10.9 
namna siddha-padam yatra Mambaro bhaumo 123.11 


nàmnà và kena vidhiná 
námnátite mahá-kalpe 
namo "dharma-vipákdya 
namo 'naniàya brhate i 


balahpükes — 8.11.19 
Had-vadham drytvà 8.11.29. 
avitum anya- 12.8.41 
Ma nakhair 7.845 


namo ‘nantaya sûkşmûya | ir lilayaivo 10.63.27 
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mamuvindanti te bhadram — 4:14:24 
many abruvano бае 108134 
nanv addhà mayi kurvanti 10.23.26 
nany agnih pramadā nma 7.12.9 
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hányatra mad bhagavatah 3.25.41 
nünyopalaksyah padavie 
napasyam uttamaslokad 
apayan khath disah ksaunbm 8:6:2 
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nárado bhagavan vyäsah 
hárado vamadevo “trih 
папай пата bhagavan: 
naraka-stho "pl dehai vai 
Hürakafh nihatarit érutvà. 
narakán avaso jantur 
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nastáh kálena yair veda rio pusmân — 64.50 
hasta pradyumnam psamutpattir 12.12.14 
naşte 'hankarane drasta dvi-hastüighri 429.4 
naşte loke dvi-parardha Aihjalka- — 10.5.10 
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náti-dirghena kālena 101 abda-Satam apsu 7.9.34 
mütismehah prasahgo và VB ldmasdvitah — 42825 
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nirbhidya kalasaih dusto 10.62.15 
hirbhinna-kumbhàh karino 10.50.24. 
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nirbhinnarh tālu varuno ` 3.6.13 
nirbhinnāny asya carmāni 3.646 
nirbhinne aksini tvastü 3.615 
nirbhinne asvinau nàse —— 3.6.14 
nirbhinne hy aksinitasya — 2:10:21 





nirbibheda virájas tvag- 3.26.56 
nirdagdha-bijânusayo 


nirdase ca ya ügatya. 
nirdvandvo nirahañkaras 9.19.19 
nirgacchanti pravisati 11826 


nirgamayydvarodhán svàn 1071.13 
nirgamya türnam abalàh 10.44.16 
nirgate nárade sita 134 
nirgatena muner mürdhnah 4.1.21 
nirghata ratha-nirhrada 3.17.8 
nirghustañ brahma- 10:5038 
nirgunāya ca yat-kāythāńh — 47.40 
nirgunāya gunesäya 8.5.50 
nirgune brahmani mayi 11.15.17 
nirguno ‘pi hy ajo “wyakio 746 
nirhrtya jîatayo jiater 646.13 
hirhrtya karmûfayam atu 10.46.32 
hiriksamanas tal-lilâm 6.125 
Miriksarasidsya yáyjv 3.21.34 
nirikşya durmarşana 10.59.14 
niriksya prtanārhndevah 841.27 
nirîkşya tad-balarh krna 10.50.5 
niriksya tad-vapur alam 101827 
niriksya tdv uttama- 1043.20 
niriksyamánah s-sneham. 10.50.39 
nirisya bhagavàn mene 10.25.14 
nirjagáma pura-dvarar 10.50.57 
nirjagmatuh svāyudhā- 10:50.15 
nirjagmur gokulád dinah 10.16.15 
nirjita asura devair 740,53 
nirjitya dik-cakram 10.51.51 
nirmumā nirahañkārā 11.26.27 
nirmathya caidyacmaga- 10.5244 


nirmathyamánad udadher 

nirmatsaráya Sucaye 3.32.42 
nirmite bhavane pitra 10.58.22 
nirmito drfyate yatra 1211.5 


nirmito loka-tantro ‘yam 12.11.29 
nirmoka-tativadaríádyà — 81331 
nirmoka-virajaskadyah 8.43.11 
nirmucya sarhsrti- 10.83.40 
nirodho 'syamuíayanam — 2406 
nirodhotpatty-anubrhan- — 1.109 
nirrtir nâma pascãd dvás.. 4.25.53 
niruddhà etad ácaksva . < 10,591 
nirüdha-mála-hrdaya. 3306 
hirüdhena mamatvena 42710 
nirudhya senayāsālvo 10.69 
nirapita maha-yajñe 10757 











аһа 
nirüpyatàm iha svārthah 
irutsayam nirânandam — 
nirvaira-sâmyopasamena | 
nirvairadibhir amana 
jirar yatra bhütegu 
nirvairāny abhavarhs гава И 
nirvairàya prasántaya 4 
nirvartitütma-niyamo 
irvasitah pañca-varsah 
nirveda ása-pasanam АЙ 
nirveda-vádinim evarh `. 
nirvedah paramo jajñe 
nirvedo 'yarh duràéayà 
idya magta-dravine — 1h 
nirvidyate na tu jano yad lf 
hirvidyate svayarh tasmán 
nirvidyeta grhán martyo 
nirvinna nitarâm bhamann 
nirvinna-dhir aham u he — N 
nirvinnánam jñána-yogo M 
sinnasya viraktasya — M 
nirvisad-bhriga-vihagair MO 
nirvisanti ghanã yasya AQ 
nirvifeyam abhüd yuddham Q, 
mirvisesaya sámyáya 
nirvisya bhagaván гете 10 
mirvrias tarpitas tüsnim 10 
nirvrtirh mina-rüjasya 
nirvrtyd parayà türnar 
niryäpito yena suhrt sva- 
niryåta tyajata trāsam 104 
niryati siddhesvara-yusta- 
miryayur daríità gupra 10% 
isa-carinham vyathita- 10 
nisá-mukhamh mánayantáv 104 
nisá-mukhesu khadyotás — M) 
nisamya bála-vacanam — M) 
nisamya bhagavad-gitam OM 
nisamya bhagavan pritah W| 
nisâmpa bhakti 
nisamya bhismoktam athã- 
nisampa devah sva» 
nisamya devaki devi 10, 
nisamya dharma-rájas tat 10 
nisamya gadatám evam 4i 
nifamya gilar tad anañga- Q 
nisamya karma tac chambhorWi 
nisampa karmáni gunan — 4j 
nisamya kausâravinopava- y 
піхатуа kausaravinopa- 
nisâmpa krsnasya tad 104 


























lam bhrárd 8.197 — nisnitam yogamáyasu — 32234 — nivásitah priyájjuste 
Esr-didrksayd 29.7 nispâditas ca kartsnyena 4:22:43 niveditam ca sarvasvam 
Wyavasitom ` 10.71.18 nispaditesvaradeso 4232 — niveditarh tad-hhaktáya- 
oga-gati — 3.23.35 — nispetatuh parama-vikrami 10.10.27 — mivedito "thahgirasa 
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loka-traya- 7.835 — niskiñicana vayam Sasvan 1060.4 — nivaruydm dsur aho mahà-- 4:19:27 
marutürh janma. 6.19.3 — niskilicanà ye munaya 6.16.40 — nivàrayümah samupetya 10.39.28. 
іуаталазуа 6.1.30 — niskificanaih paramaharsa- 6:328 nivüritah saubharinü. 10179 
frestham 9.14.17 niskincanünüm Süntünüm 108633 — nivàrito nàradena 10.36.19 
дпахуа 6.44.8 niskiñcanasya dhirasya 9213 nivartate tat punar 11.28.33 
bhoja-patih 1036.18 — niskificano папи bhaván 106037 — niváryamáná apyañga — 10.75.38 
vacas tasya ӘЛЛӘ niskramya ceratur hrstau 104224 nivisaitoya-dravindima= $134 
.vaco vipro — 6.1838 niskramya vigva-Saraná- 10:85:45  nivāsān kalpayāń cukre- 44830 





munayah 4.1029 — nisphalamyad asau rátryam 7.6.6 — niveditopayanas1a 1042.38 
paura-mukhan 4.8.15 — nispidayam àsa 10.36.13 — nivedya gám cátithaye 10.38.39 
'ghargharitam 3.1325 nisrstalikilamemtyur 103631 — nivešayám samud& -10:53:16 
Cam vadato 3134 mistambho bhrasta- 102524 — nivesayitva nijacrajya Tévaro 1.102 
ik іуојуа- 4.12.28 пізнай ге marakemanye 8:1935 — nivefito 'dhike svargdd — 8.13.14 
dhüma 0.89.62 nisthyuto mitrito vajfiair 11.22.59 — nivesya cite purusarhsva-.— 9.215 

Argo. 107723 — nistriméa-bhallaih 5.10.36 — nivbhvasitvà ruciràm — 10.1545 

ий аѕаттп 10.19.13 nifumbha-fumbhayordevi 8.034 — nivitam mndya-madhu- — 38.31 
sura-ganá 857 — nháh sma nah ksanam iva-10.3929 — nivptta-buddhy-avasthano 32710 
'suta-vaco 7525 — nitastenaiva finydya > 6:4320 — nivrtta-Jivüpattitvàr. 33326 
i 9.14.28 nitaupunar hareh párgvam 1.147 — nivrita-sandhydmniyamo — 344,31 
nito daréayatà düram. 10.517 — nivritadargair upagiyamánad 10.1.4 

nitvānyatra kurüdvahün-- 10.1345 — mivrtiah prayayus tasmán 9.1.31 

miwüthoparametsüdhvi — 619.20 — mivrttam karma seveta 11.104 

nitya ütmávyayah fuddhah . 12.22 тупе bhàrate yuddhe — 11.19.42. 

nitya-baddho nitya-mukta 13:10:37 — nivrttesvaéva-medhesa — 10.88.6 

nitya-pramuditam Srimat- —10,51.3.— nivrtti-dharma-niratà. 3326 

nityadá hy añga bhátáni — 11.2243 — nivrtti-laksana-márga aday 526,38 

mityadà sarva-bhüünàm — 12435 — nivrtti-márgal kathita бал 

10.5524 nityam dadati kamasya- 564  niyacched visayebhyo 'kyán 2118 

3.11.23 — nityam drasíasi má tatra 82340 niyamah prathame kalpe 10:18:33 

3.1.29 — nityam harau vidadhato 1029.15 niyamánám bhayodvignam 1:11 

92.7 пйушй kad-indriya-ganaih 10.6035 — niyamünan tavadesad: 639 

105548 — nityar ksut-ksüma- 10.10.16 лйуатапе 'surais tasmin ` 8836 

10.81.25 nityam nibaddha-vairás te 10.85.42 niyamáne dhane gobhir- 10.526 

49.40  niywhparyacaratpriyà. — 323.1 — iyamantrayetàh dàéür- 108625 

42.33 — mityam pramudità gopà 10.4334 — niyamya sarvendriya-bühya-6.16,33. 

10.2040 nityarh pramuditar srimias 1045.18 — niyatenaika-bhütena 48:51 

2247 nityam sañkula-márgáydm 10903 — miyuddha-kusalaw Srutva , 03.32 

7.45.52 nityam sanmihitas tata. 11.31.24 niyuddham dtmano 104336 

77.46 nityam udvigna-manaso 10432 niyudkyator evàm ibhéndra- 82:29 

3.29.15 — mityam udvigna-manaso 42339 — no cec chaye baky-ahâni M337 

3.32.15 mityamvanát sumanasah 6.18.57 no ced vayarh virahajügny-10.29.35. 

5.1243 — mita yad-antarmija- — 10.12.13 — nocen nàham pradásye.. 10.22.16 

6.7.4 nityânubhita-nija-labha- 5.6.19 — no cet-sa-kuñjarar tvádya 1043.4 

9.1430 — nityartidena vittena. 113.9 — noevaitat saksatkãro 52419 

4445 — niyürüdha-samüdhivat 3.33.27 — nobhayamsca bhajaniy 103216 

ühpatibhr. 10.23.20 — mityasyarthasya sambandho 6.167 — noccacalásanad indrah 678 
ih sa sadasya- 42:19 — nityâv api na dróyete 11249 — noccávacatvat bhajate — “8246 
dbhi 1038 — múyo“ksaro jasra-sulho 1014.23 mocchistar candikannam 61849 
valayinam 3.23.30 — mityonaimitikaécaiva  — 12438 — mocchistasprsta-salila— 6.18.50 
тауу апигаМа-11.1447 nityotsavar na tatrpur 92465 — mocetpramattamasad-. — 75.46 
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noddhavo “nv api man-nyüno 3.4.31 
nodhã vidhaya rúpam svam 323.47 
nodvigna-citto wyasanegu 14.33 
nodvijeta janád dhiro 11.18.31 
hograsenah kila vibhur — 10.68.34 


nopaitum asakan manyu- 79.1 
hopasargd nivasatam 82232 
nopayo vidyatesamyak 11.11.48 
nopeyátàr yadàhütau 10.11.13 
notpádayed yadi ratirh 128 


notsahe hah krpana-dhih 1040.27 
notsahe jarasã sthatum 9.1840 
notsarpeta na Susyeta 1186 
nottamasloa-vartânam 1.18.4 
nottamo nâdhamo vapi ` 104637 
novaca kiñcid bhagaván 10.7438 
my-dehiam adyam sus 14.20.47 
nr-deva-pitr-bhitani 12812 
np-loke capratidvandvo 10.5044 
mr-vaji-kañcanassibikabhir 1O7LAS 
npdeva-cihnasdhpk Sadra= 1165 
nrgasya mokyanamh харай 10.37.17 
нгқазуа атбай зити 92,17 
nrgo nma narendro "ham 10.64.10 
nrlokam ramayàm dsa 9.24.64 
niñ Siksayantam mija-varima- 8.1.16 
nrüdm ayarh páro dharmah 7.11.12 
nm dhunoti bhagavàn — 12.346 
nfi nihfreyasarthûya 102914 
ттан nihéreyayarthàya |. 1088.7 
nrndrh sádhárano dharmah- 2.8.18 
rna saméaya-nuttaye — 10.89.19 
nrnürh sarhwadatàm antar- 10.86.46 
nm varnáéramánàsi ca 3.22.38 
nar vikrsya praba-—— 1042.17 
nra viparyayeheksà —— 7419 
npnárh yan mriyamánünüh — 23.1 
menú pena hi visvatnà ı 431.9 
nrpa-liiga-cchado davyün 12.2.20 
nrpa-liiga-dharam #ййтий 1164 
nrpa-varya nibodhaitad «— 4.14.14 
nrpam agrajam ity àha 1154 
nrpánàm rudhiraughena — 10823 
nrpañjayas tato атах. 922.42 
пера caidyâdayah sâtmyarh7. 1040 
пузи tava máyaya 108732 
nriya-gitady-anekarhaih 1013.51 
nrtya-vàditra-giaié ca ..— 816.57 
nrtya-vàditra-gitais ca. 8217 
njtya-váditra- gini 1188 
nrtyjdih savadyair upadeva- 8.15.21 
nrtyan padànunamayan ` 10:16:29 
ппуатат иплайатат са 6915 
nrtyanti gáyanty 11332 
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nrtyanti sma striyo devya 41.55 
nrtyanti yatra vihitáguru- 10.69.12 
nrtyanty ami sikhina Tdya 10.15.7 
ппуат вауап kācit 1033.13 
nrtyato gàyatah kvàpi 10.15.15 
nrtyato gāyatah pasyan- 11.22.53 
пйпат bataitan-mama 10:81.33 
nünarh bataryih sañjàto 10.6.32 
hánam batáyam bhagaván 52424 
núinam batesasya samihitar 4.17.32. 
nūnam bhagavato brahman 24.8 
hünar bhagavato máyd 102341 
nünarh bhavdm bhagavato 4.8.38 
nünam bhrtar tad- 3.16.22 
nünarh bhütüni bhagavün 108242 
ninas cañkramanam deva 3.21.50 
пйпат daivena vihatá 3.32.19 
nünam etad dharer eva 10.12.42 
'núnam etad-virodhena 7.547 
hünar hy adrsta-nistho 10.5.30 
nünarh hy üryüh südhava: 58.10 
пйншй janar Thitam Téva-> 4.17.36 
müna me bhagavihs — 11.23.28. 
nünaih me bhagaván prito | 11.8.37 
nünarh nànà-madonna- 10.68.31 





пйпањ пралат 1ні- 3143 
пйлай ргатайай шше 554 
nündrí suniteh pati- 41241 


пйлат svrtha-paro loko 6.10.6 
nünan tü virudhah ksind — 418.8 
nünañ tapo yasya na manyu- 8.8.20 
hánam tat-Karaja-sprsta- 1030.13 
nünårh tv akrta-punyás te 42621 
nünarh tvad-bündhavüh — 10.19.10 
nûna tvarh bhagavân (82427 
mina tvarh vidhinà subhrüh 8.9.5 
münar veda bhavün yasya 4.8.12 
пйлат vimusta-matayas tava 4.9.9 
nüpuraih Katakair bhätäh 10:13.48 
nüpurair уйаха градат 111440 
nñtne niviya paridháya ca 10.8328 
nyágrodha-potam dadrse— 12.920 
'nyahanan nisitair bânair 4.26.5 
nyamajjad darsanam yan 103943 
nyamilayata kálajña . 10.5326 
nyäpatan yatra români — 32229 
myapâtayat kasi-puryam 106622 
nyapätayat tūvad ahar- 61233 
nyarunat sútikágiram 108937 
nyáse kuficakah pürva 3.12.43 
nyased dhrdaya oriküram — 688 


nyasedhad daitya-ràt Slokyah 8.628 
nyáso dandasya bhitesu 7.158 
nyasta-kridanako bālo 7431 


nyastau sva-mitre nande 
nyasyatmany atha bûlasya 
myasyedam ātmani jagad 
nyavārayat sva-türyäni 
nyavartanta gatodvegā 
nyavartetürh svakam 
nyavásayet sva-gehesu. 
nyavedayan visva-srje. 
nyavedayat tatah sarvam 
nyavisad váyuna уйат 
nydyárjità rúpya-khuráh 
nyayyo hi dandah krta- 


'kala-hamsa- 10.53.52 















nakhāruna- 10.60.23 
spréer sadyah 6836 
bhuja-vidhuti- 10.33.7 

cakruh 10.15.17 


























kramatas 82034 
lat paramarh visnor 
oghena vyihiyamananam 

ojah saho balar сема 
ojah saho Баа јајя 
ojah xaho balarh prānam 
ojah saho balarh tejo 

ojah saho balavatàm 
ojah-saho-bala-yutam 
ojah-saho-bala-yutam 
ojasvinarh balirh jeturh 

om harir vidadhyán mama 
ot rai fria hr or 
om iti prahasarhs tasmai 
om ity adesam adaya 

от йу ánamya bhimanam 10 
om ity ukte yathà-dharmam 4 
oth namas te 'stu bhagavan 
orh namas tubhyaih 

orh namo bhagavate 

от пато bhagavaie dharmä 
orh namo bhagavate maha 
or namo bhagavate mahà- бі 
orh namo bhagavate mahã- 
ori namo bhagavate mahã- 
om namo bhagavate man- 

orh namo bhagavate mukhy- 5) 
oth namo bhagavate nara- 
ori namo bhagavate tasmai 
oth namo bhagavate tubhy- W 
oth namo bhagavate upasa- 54 
ork namo bhagavate utta- 
orh namo bhagavate vāsu- 
oth namo bhagavate 

om namo nàrayandya 

orh namo nārāyanāyeti 
oth visnave mama iti 
orhkārād vyañjita-sparŝa- \\ 
orhkārarh bindau nāde tam %1 
ota-protam idari yasmirhs 10 





na bhajary 10.51.46 











at premnã 9.10.38 











'akramya prapade 10.427 
bbhagavato jajñe 3.6.33 


ima mahá-rája 10.782 


¡padma-palása- 10.51.27 


svayar 2.025 


padma-garbharunapáigam 12.9.24 
padma-hastam gada- 10:734 
padma-kosa:poláfaksar — 4.24.46 
padma-kosa-rajo ййзи 42422 
padma-kosa-sprdhã nilair 3.23.33 
padma-kosam tadavisya ` 3108 
padma-srajah kundalinas 9345 
padmaksa-málám uta jantu- 12.8,34 
padmam ambhaá ca tat-kala- 3.10.S 
padmam asta-dalam tatra 11.2726 
айтат yad arcanty ahi. 3855 
padodakena bhavatas 10.89.10 
Pôduke bharato 'grhnác 91042 
püduke nyasya puratah — 9.10.39. 
pûduke Sirasi nyasya 91035 
padyádin upakalpyátha + 113.57 
Padyam ücamaniyam ca 11.27.33 
padyárghyácamaniyadyaih 11.3.52 
padyGrghydcamaniyartham 11.27.22 
padyopasparsarhanadin 11.27.25 
 páhi márh paramátmarns е 3.2026 
pahi pahi mahá-yogin 189 
páhi pàhi prajüm mrtyor 10.89.35 
pailàdibhir vyása-fisyair 12.6.36 
pailah parâsaro gargo 10748 
pailah sva-samhitüm üce — 12.6.54. 
pailaya sarhitüm üdyüm 12.6.52 
paitr-svasreyán smarati — 10499 
pūka-yajħa-vidhānena 6.19.22 
paksah pafica-dasahâni 3.1.10 
paksena savyena hiranya- 10177 
palayám àsa қа yato 923 
palayám asa jagatith 9140 
palûyamûnau tau drşva 10529 
pálayan vatsapo varsam — 10.13.27 
paláyanam yadu-kule 10.51.8 
paláyandyji-mukhe visrjya 6.10.29. 
pálayanti prajá- 8.146 
paláyitam preksya balarh ca 6.10.30 
Ратхић samutthito bhürié 4.14.38 
pána-bhojana-bhaksyaié 10.62.23 
panasedumbarüévatha- — 4.617 
 panayisyanti vai ksudrüh 123.35 
 pündavüh krsna-rámau ca- 10.846 
pûndavan prati kaurayya 104931 
pánditá bahavo rüjon 71521 
pandito bahu manyeta 41345 
pándurams ca catuh- 10.59.37 
pándurena praticchanna- 8.15.19 





Pandurenátapatrena 615 
pânena te deva kathá- 3.546 
 püni-pütrodarümatro изи 
panibhyam yonim 102247 


panim viprgni-mukhatah 42.11 


Índice de versos em sánscrito 521 


püninübhimpáan pádàv — 10.52.29 
 püniya-mátram ucchesam 92110 
panko "rundh surabhir ütma- 5.2.11 
paña dváras tu paurastyä 4.25.46 
pañca pañcaikamanas 11.2222 
pañca prahrsta-vadanah 9.14.33 
pañca pañcasald medhyalr 9.20.25 
pañca-praharanam sapta- 4.26.2 
pañca-saddhayanarbhábhah 7.1.37 
pafica-sasu tri-yômasu 10.13.28 
paiica-sirsühinà guptüm. — 425221 
pañca-vimsatistativanam — 6547 
pañca-vihśatih pascãcca 96 
pañcabhih kurue svārthān 6.1.50 
pañcabhih pañcabhir 326.11 
pañcadhā vibhajan vitam 8.19.37 
pañcajanya-dhvanim srurva 10.59.6 
pañcálah paña visayá 4297 
pañcálan atha matsyams 107122 
райсате тазу апиртаре 4876 


pañcamo raivato nàma 852 
pañcárámar nava-dvàram_4.28.56 
'pañcasti sahasráni 9.23.26 


pañcütmakeşu bhüteşu 111323 
paficatvam rechate jantur 12.6.26 
pañcatvàya vifesàya 11.24.21 
paficayâmo “tha bhitani 66.16 
paficendriyarthû ûrûmû 4.28.51 
 paficendriyártha-praksepah 4.29.19 
papacyamanena hrdatu- 4.3.21 
Papas tu digdevatayã 61347 
papáta balasya sa püda- — 6.14.51 


Papátabhümawpari- —— 64448 
papâta caramopânte 103834 
 papau nikámarh nija» 8225 


pape pralambe nihate 10.18.32. 
pape rah mûm avajîiûya 10.65.26 
papena papo 'bhaksiti 113 
Papisthám àsurüh yonih.— 74.38. 
pápiyasi птат vártüm — 1.443 
papraccha bhüyo 'pi tad — 10.4240 
papraccha cemam evârtham 243 
papraccha kâma-santaptah 9:20:10 
papraccha kathyatâm vatsa 7:54 
papraccha parama-pritah 11227 
papraccha presitah sakhya 10.58.18 
papraccha ratham árüdhah 1.174 
раргассһа ми-&пат — 10.3841 
papraccha vidván api. 10647 
pupruccha vismita-manã 1.1.15 
 papracchuh kasya karmedam 9.628 
рартассйий рйатат. 11346 
papracchur akasa-vad — 10304 
papracchur rşayo deva 9.14.1 
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рарит }ййпат ауат saumyà 2.4.24 
para-cchandam na vidusa- 331.25 
para-devatá-prasadadhigar- 5.1.38 
para-käyarh visan siddha 11.15.23 
para-loka-gatânam ca 1078.1 
para-maricigarbhadya 8.13.19 
para-svabhava-karmáni 11.28 
para-svabhûva-karmûni 11.28.2 
parabhavas tavad abodha= > 55.5 
parübhüter adharmasya — 2.610 
 pardg riktam apürnam và. 89.41 
parah süvartako vti. 124.14 
parah svas cety asad-grahah 7.5.11 
parair vivisitàsahah — 816.16 
paraitah kanane tasminn 11.7.62 
parüji-érirasabhiééa 8.15.3 
parajitah phalgu-tantrair 10.54.15 
parājitās cyutä räjyäd 10,6440 
paräjito 'pi nākhidyal 8:11.48 
pärakya-buddhirh kurute 47.53 
para bhävarh bhagavato 10.65.29 
párárh mahimna uruvikra 8.2329 
param padar vaiynavam — 22.8 
param pudam vaisnavam — 126.32 
 paraim pradhünarh purugam 3:24.33 
parar pradhanarh purusarh 3.29.36 
parar saukhyam hi 104747 
ратат urüsanam mahyarh 3:13.12. 
paramánandam üpnoti— 11.1547 
paramānu-maye citan 11.15.12 
paramānu-parama-mahatos 6.16.36 





paramänuh sa уййеуо зал 
paramaradhanam tad dhi 8.744 
pahimargi brahma- 10/7433 
paramásana ásinam 10.585 


paramestht tv apám madhye 3.13.16 
paramesthya-kamo nrpatis 10.70.41 
paramesthya-Sriya justah 1075.35 
paramesthyany upádaya — 9.1038 
paramo 'nugraho dando 426,22 
püramparyena kesóicit— 11.148 
parâmpsat puskarena 1043.7 
parün duruktair vitudanty — 4641 
parünusakamtapamiyopa 3.18.9 
paránvayac chabdavams ca. 2.5.26 
paránvayad rasassparsa- 2.529 
parürdhya-hüra-valaya- — 328.15. 
parürihya-keyüra-mani- 3.8.29 
parârdhya-vasah-srag- 10.62.23 
parürdhyabharana-ksau- 10:84.67 
parasarát satyavatydm 12649 


parasarayagnimitra 126,55 
parafaro gádhi-suto "tha. — 1.19.9 
paratarya mahá-bhága 152 
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parasparam atho ramo 10.68.20 
parasparamjigisantüv — 10445 
parasparam tvad-guma- — 324.17 
parasparánukathanam — 11.3.0 
parasparünupravesàt 1227 
parastad yad dhruva-gatir 4.12.35 
parasya brahmanah saksaj 520.17 
parasya dama-kartur hi 14:25 
parasya dréyate dharmo — 3.26.49 
parasya tanayo nipas 921.24 
parasya visnor tasya naa 
páratantryád vaisadráyàd 10856 
parümamoryad-wyava- — 422.31 
parüvara-gati-jfidya 10.16.48 
paravarânam parama 119.18 
pardvarátman bhütütman. 10.59.28. 
 parüvaratmaérayanar 8731 
parüvare brahmani dharmato 1.57 





parüvare yatha ripe 2926 
pariivaresam bhagavan 35.10 
 parüvaresam bhatânam 918 
parüvaresü paramarh prük 6.4.30 
parâvaresam prakrtim 3327 


paravaresam sthananam 7.1044 
paravareso mahad-améa: 32145 
parüvareso manasaiva vivam 1.5.6 
parüvaresu bhütesu 7620 
pürüvatünyabhrta-sárasa- 3.15.18 
parüyanar dvija-éresthàh. 11.13.39 


parüyanam ksemam ihe= M16 
pare “male brahmani 9.19.25 
pare 'male brahmani 4313 
pare "vare “mi sthira- 781 


páre'varecayebhüvà — 42236 
pare bhagavati brahmany 6.10.11 

pare brahmani catmanam 42842 
pare brahmany anirdeéye — 7.541 

pare nu jivaty aparasya 6.14.54 
parena bhakti-bhávena 3.2445 
parena visata svasmin 36.5 
paresâm aparesâmtvam 3:154 
рагезйт gatim ācaksva 3:11:16 
parete navame bale 10.89.26 
páribarham upâgrhya 10.58.55 
püribarham upájahrur — 10.54.55 
paribhramarhs tatra na 222 
paribhrümana-vikepa- — 10.444 
paribhramantam ulkábhàm 1129 
paribhüta imárh güthüm.— 13.23.41 
paricarati kathah tat- 104743 
pariċaryā bhagavata 1211-17 
paricaryā bhagavato 4858 
paricaryā stutih prahva- 11.1134 
paricaryám cobhayatra — 11.3.28 


paricaryamano bhagaván 
paridhatta kim udyrua 
paridhàya sva-vàsüphsi 
parigham pattisa йат 
parigraho hi duhkhaya 
parijanânurâga-viracita- 


¡pasan iva gira 10.87.27 
bhagavàn 9.9.22 


as tad dhirvà: 10.29.6 


sthito. 3.2434 


parijñānāya bhagavarhs 
parikraman vyomni vivra’ 
parikramantim udvahe 
parikrámyádi-purusam 
pariksid api rajarsir 
pariksih sudhanur jahnur 
parikyineyu kurusu 
pariksir anapatyo 'bhüt 
pürikyita iti érutvà 
parikyitaivar sa tu büda- 
pàriksitam upakhyanam 
pariksito “tha samprasnam 
parimanam ca kalasya 
parinámindm avasthás tà 
parinisthá ca pajaydm 
parinisthito 'pi nairgunya 
paripasyann uparamet 
paripasyaty uddsinar 
pariplavah sutas tasmãn 
parirabdhum samárebha 
parirambhana-vislesar 
parirebhe "bhyupakrsya 
parirebhe “hgajam dorbhyú 
parisasvajire gúdham 
paritócati te mara 
paristirya samabhyarcya 
paristiryátha paryuksed 
parisvajya ciram dorbhyám 
parisvajydcyutar virà. 
parisvajyaha jiveti 
 parisvajyünkam üropya 
parisvajyatikam áropya 
parisvaktas cirotkanthair 
paritam pranato “prechad 4 
parito bhrgu-daksadyair 
parito bhita-parsadbhir 
parito vatsapair vatsams 
paritustah prasannãtmã 
paritustátmabhis tára 
paritusyati Sárira 
paritusyati vifvatma 
paritusyet tatas tàta 
parityabhyarcya dhisnyá- 
parityakta-gunah samyag 
parivarya vadhih jagmuh 10 


h somah 4.14.26 























itur jata-vedo 5.1.14 


devo bhagavân  3,1.12 







rjad bánam 10.83.24 



















Inandayá satyah 4.6.22 


tava vibho vana- 11.612 
waisamyam 37.31 


pasavah pitarah siddhā 26.14 
pasavo dudruvur bhna — 10365 
pañavo yavascoh ksiram. 4.1823 
pascad aham yad etac ca 2933 
pascad vaksydmahe “dicvam 6189 
pascime dve amüsü te 42546 
pascime ity adhodvàrau — 4299 
pasor nipatitá dantà 9713 
paspara pada-yugalam — 42620 
pasparsa pâdayor enam — 10272 
Pa ürhí cárayator gopais 10:18.17 
pasan apālayat pālaih 10.3725 
pasan avidhindlabhya —— 11.1028 
pasan druhyanti viérabdhah 11.5.14 
pasan puraskrtya pasavyam 10.152 
pasuvad yavanair а 42823 
рауа тат пітјйат satru 6.12.16 
paśya pasya vayasyārhs te 10.11.19 
pasya prayântir abhava- 43.12 
pasyami dhaninam Мебат 7.13.32 
pasyâmi nânyae 11199 
pafyümi nànyarh purusüt - 3:17.30 
pafyümi visva-srjam ekam — 393 
pasyams tad-Grmakam 429.79 
pafyan bandham ca. 7435 
2 


 pasyan mad-ütmakarh. 1 
pasyan marana-santrasto 10.4231 





pasyan padma-palasákso 4.20.20 


pasyanti te me rucirány 32535 
pafyamti yatrayuvayoh 3.533 
pasyanti yuktû manasa 8611 
pafyanto ‘pi na pafyanti 4.29.44 
pasyanty ado rüpam adabhra- 1.3.4 
paśyantyo vividhārns 10.43.28 


pafyañ jana patitam 221 
paśyañ janah sva-para- 7941 
patyürya vyasanam 10.50.13 
pasyatà sura-karyani 81215 


Püsyatah pulkaso 'bhyágàd 9.21.10 
patyataitün mahá-bhügan 10.22.32 
pasyatám amimesánüh — 6101 
pasyatám asurendránám — 89.27 
pasyatür divi devánám — 10.37.32 
pasyatâm raja-putrânâm 425.1 
patyatàrh sarva-bhütànüm 10.25.28 
pafyatûth sarva-bhütünüm 10.74.45. 
pasyatüoh sarva-bhátanam 10.78.10 
Pafyatürh sarva-bhütánà 8102 
pasyatür sarva-devânâm 6.12.35 
pasyatüh sarva-lokānām 10.52.17 
paśyatārh sarva-lokânāńh 7.1.20 
pasyatas tasya tad ripam 2.9.38 
paśyatas tasya viśvātmā 6.16.65 
pasyatásmán atityárcir 42326 
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pasyato "ntardadhe so pi — 442.9 
pasyato laksmanasyaiva — 9.10.5 
 pasyatsu büleya dadára — 10.11.51 
pafyatyayam dhisanayà — 334.19 
pasye na vira-bhayam. 42624 
pasye standv api sucopa- 4.26.25 
paíyed drmany ado visvam 7.134 
pasyemarh bhagavan vipram 12104 
 pasyeta me "nüryam ananta 10.14.9 
payer pàka-viparyàsam — 1138 
parala-talam arabhya 113.10 
pütülam etasya hi páda- 2.1.26 
pátàlam pádastalata. 2541 
paralasoka-bakulaih 46.15 
patamano 'pi tad-dehas 10.6.14 
patanam giri-Srmgebhyo 3.30.27 
patañgy asita patagán 6621 
patanti tad vanam sarvam 10.65.19 


 patanti vivasà devaih 3.3221 
patanty akàlato garbhàh.— 1036.3 
patat-patükai ratha- 113018 


parattrino jamuni visva- — 820.23 
pütayadbhih sva-dharma-. 11.2341 
patayomübhyasüyeras — 10.231 
pathà páplyasá nitas 33023 
pathaty anaénan prayatah 12.12.60 
 püthayüm ásatuh püthyün 7.52 
patheyur àkhyanam idam 6.13.23 
pathi eyutar tisthati dişta 12,40 
pashi nirjitya rájanyán 10.83.14 
 pathi pragnahinam karsam. 10.1.34. 
Рай! évabhir bhaksyamána 3:30.21 
pathigu ca mugdha-bhüvena. 8.13 
pathyam pütam andyastam 11.25.28 
pati-sutnvaya-bhrütr-.— 103146 
 pati-vratà pati drstvà — 10.81.26. 
pati-vratü pati prûha` 10808 
patih prajánàrh bhiksünám 6442 
patih pramatha-náthünüm — 42.18. 
patih stribhir na hütavyo 102928 
райт ágatam dkarmya 10.8125 
patirh bhüta-patim devam —— A87 
pati ca parayû bhaktya 619.17 
райт cärcyopatistheta 6.18.53 
patiri niriksyoru-Sucürpitam6.14.52. 
pati parama-dharma-jfiam 4.28.43 
patiri paryacarad bhaismi 10:604 
pari putrarh bhrütarar và 6.18.42 
patirh sã pravrajisyantai «3:23.49 
ir tyakgyanti nindravyam 12.336 
vijRapayám àsur 63. 
patir Ьһауай-мйһо уйзат 3.14.12 
patir eva hi nürinüh 6.1833 
patir gatis cándhaka-irgni- 24:20 
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pasita padayor bharia 428.49 
patitah skhalitaf cártah — 12.12.41 
patitah skhalito bhagnah — 6245 
patitasya padākramya 1043.14 
patito а 9.6 
райо bhuvy aspi-miárah 3.31.24 
patitva caranãy asrair 113115 
patitvà pádayor bhartur 10.54.32 
patitvà pádayor devi: 1089.7 
pamīmanohsacamanuó 27.43 
patni marices tu kalà 4143 
putni prajüpater uktà 3213 
patnt vikunthà fubhrasya 8.54 
patni-saryájavabhrthyais: 1075.19. 
patni-saryájavabhrthyais. 1084.53 
pamibhir ayta-dasabhih 10.84.47 
patnîh brhaspater carpût 9.14.4 
Patnbih vikyya visphurantim10.81.27 
рипуаћ pati-vratdyds tu 10817 
ратуйт kuryad anarhayan 6.19.18 
patnyarciyalañkrtayá 4453 
 pamyas tu sodaéa-sahasram 10.614. 


patas tu sodasa-sahasram 11.6.18 
patra-puspa-phala-echayã- 10.22.34 
patra puşpam phalam 1081А 
pátram tv atra niruktam vai 7.14.34 


 patrükurasmrdo pas ca 6.18.51 
patfikübhih patükàbhir — 3.23.14 
pontysasvassañkulaih 10.53.15 


pátu sürvaih svarüpair nah 6.8.33 
pütuh na ekurdvipadaé — 5.18.27 


patyà bhitena-sá tyaktà — 9.M.10 
patyur bular éarüsüraié — 10.544 
patyur igaditam érurva 8:21.25 
paryur nindagdhasdehasya 10.557 
pauloma-küleya-baliea- — 87.14 
paulomah kalakeyas ca 6635 
paulomydm indra-dhana 6.18.7 
paurhsnar vapue dursa- —3,15:45 
paundrakasya vadham 10.37.19 
paundrako 'pi tad. 1066.11 
paurà jánapadà bhípà. 64449 
paurã jânapadah sarve = 10.36.24 
paura-jánapadanâm vai 122.21 
 paurahityam vrtaé cakre 6738 


 pauraih sabhajito "bhiksnam10.86.4. 
paurañ jana-padan srenih 4472 
paurüñ jünapadams türhs tàn 4.21.6 


paurüs ca hà hatû rûjan — 10:66:26 
pauravendra-grhar hitvà — 34.2 
pauravi rohint bhadrüà — ^ 92448 
pauravyãs tanayāhyete 92447 


paurnamasyam sinivalyam 4:12:49 
paurohityaya bhagaván 754 
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pauruşam darfayanti sma 10.77.19 


pauruşenapi siktena —— 11.27.31 
paurvàparya-prasankhyà- 11227 
paurváparyam ato 'misâm 11.22.9 
pausyahji-sisya jagrhüh. 126Л9 


pausyaijy avantyayos càpi. 126/18 


pautras lava śrī-lalanā- 3.14.50. 
pavakah pavamānaýca 4244 
pavakam pavamánam.ca- 4.160 
pávanah sarva-lokándm 10.64.44 
pavanah srñjayo yajña- 81.23 


pavitra-kirtiñ tam alañghya- 4.4.14 
pavitra-pâni upavitakar tri- 12.8.33 
pavitras caksuga devàh — 8.13.34 
payah stanübhyGrh susráva .- 4.9.50 
payah-phena-nibhah Sayya 10.81.29 
payahphena-nibhah Say -3.33.16 
payah-phena-nibhah fayya 49.61 
payah-phena-nibháh #аууй 7:4-10 
payah-phena-nibhe fubhre 10.60.6 
payah=Sriena juhuyac 6.19.22 
 payahila-vayo-rüpa- 9433 
payüsiyüsümepibat — 10.639 
payasā snäpayitvārced 81645 
payasvinimam grstinam 10.70.8 
payasvinis tarunih Sila» — 10.64.13 
рйуауйуй жапай та 10.6.30 
payo 'dhisritya затудуат 10.29.5 
payo-bhakso vratam idar 8.16.46 
payodhi yena nirmathya 8.5.10 
payunamsena yenasan 
páyur yamasya mitrasya 
petuh kyitau gaja-ratàéva- 
 petüh samudre saubheyah 
petuh Sirámsi rathinam 
petuh sumanaso divyah 
phala-prabála-stavaka- 
phala-prakara-sankirnam 
phala-$rutir kusumitám 
phala-ératir iyam nPnm 
phala-vikrayinī tasya 

phalair apūrayad ratnaih 





11:21:26 
112123 
104141 
104141 
phalari brahmani sunnyasyaA 22.51 





phalánám iva vrksasya 7:18 
 phalàndrh patatàm sabdam 10.15.29 
phalûni pûtayûm ûsa 10.15.28 
Phaläni tatra bhūrīni ` 1015.22 
phalanty osadhayah sarvāh 110.5 
phalárhanosira-Sivámptá- 10.86.41 
phalärthi dhānyam ādāya 10.41.10 
Phalgunam parirabhyatha 10:584 
phalgunasyámalepakse — 81625 
phanütpatrüyuta-mürdha- 3823 
phani-phanarpitar te 10317 








pibadbhir iva kharh drebhir 9183 
pibann iva mukhenedam 325.5 
pibanta iva caksurbhyam М 732 
pibanta iva cakşurbhyam 2630 
pibantari tvan-mukhüm- 4.166 
pibanti ye bhagavata 96.1 
pibanto "ksair mukundasya W 1048.33 
pibanty ye karna-putair 598 


 pibata bhágavatar rasam 





pibato 'cyuta-piyüsam 

picumardaih kovidáraih 

pidyamána-purünikah 11.23.34 
pinahi-bhogotthitam 10.59.12 
pináyatüsta-bhuja-mandal 123.37 
pindarh hitvà vifet prüno 11204 
pindarh visodhya sannyasa- апа 34146 
pinde váyv-agni- ebho .— 7.4.25 
piigaih pisafgair. omahyam 10.41.45 
pinigala nâma vesyasid a 42540 
pipâsato jaksatas ca Ihopáyam 10.66.29 
pipilikabhir acirnam bbhrä- 1444 
pipilikair ahir iva dhánena 9.0.29 
pisanga-nivir suéroni дуа. 922.12 
pitfn yajanty amudinam 'gurusstrinám 107140 
pita gurus tvarh jagatám ideva-yânam 4.29.13 
pitã me matuleyaya devayányai. 98.29 
pità me pajayâm àsa уно уйу 9.18.28 
Pita prahrüda-putras te 64.11 


plia-nilàmbara-dharau projá-sarge — 652 
pita-prüyasya janani jih sarve — 1083.21 
phta-práye "тре devair Fuge 4.24.14 
pira-vasa brhad-bahur yuktebhyo 4149 
pha-vasa ghana-Syamah iprasthite sádhvi (5.23.1 
pita-vàs mahoraskah ғајауа 10.502 
pita-vàsà mani-grivah iahkama — 429.12 
pita-vasas catur-bahuh ¡puryá dvár 4.25.50 
pitah stanah saha pránaih. 'samabhyarcya 10.53.10 
pitâmahã me samare svarh nu 11.26.19 
pitâmahas tasya dadau ca toh sadyo 103.46 
pitâmahasya te yajñe о татах 9464 
pitámahena pravrto Dadhika prîtir 10.45.21 
pitümahenübhihita straina-vimüdha- 443 
pitámaho me bhavadiya- tub pádau yo — 7.535 
pitâmbara-dharah sragvi ünupatha 93.19 
pitámbaram puskara- sthâmam àtigtho. 7.10.23 
pliárhfuke prihu-nitambini sandhāya — 9.16.20 
pitar yuvabhyam snigdha- iya yaddveso — 7.446 
pitarah sarva-bhütni tapo-virya 9.168 
pitarah siddha-gandharva Фа тайгеуат 61.59 
pitararh sarva-suhrdam. ena tàn. 104942 
pitararh varuna-grastar 10.15.43 
pitarau nànvavindetà. атпат 112932 
pitaráv anvatapyetüm paretasya —— 10.15.52 
Pitaráv upalabdharthau payas tasyāh 10.85.55 
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pivánam ámasrulan prestham9.19:6 
plaksadisu paficasu purusã- 5.206 
plaksah sva-samáneneksu- 5207 
plavayanty utkatôtopa- 3413 
plavitai raksa-kanthand 4612 
plávitena svarenoccair — 6.129 
prabhã súrvendu-târânâm 11.16.34 
prabhajyamánám iva 8.12.19 
prabhsam su-mahat- — 11.635 
prabhásyaivam dadau 105516 
 prabháva-jfio muneh xamyak 9.16.6. 
prabhàvam paurusa — 32646 
prabihavanti vinã yena 3:26.71 
prabhavanti yadà sattve 123.27 
 prabhavau sarva-vidyandm 10.45.30 


 prabhavo hy ütmanah sto- 4.15.25 








 prabhüta-virul-Arna-gulma- 5.133 
prabodhayaii chrhga-ravena10.12.1 
prabodhayati mávijñiam. — 428.20 
prabuddha-karmá daivena 3.64 
pracanda-vütair uddhüta- | 8.10.51 
pracamdaícakravàto — 10,76. 
prácetasa mahá-bhaga — 6443 
pracetasah pitur vàkya — 424.19 
 pracetasárs giritrena. K 
pracetasü máradasya 43125 
pracetaso ‘ntar udadhau 4303 
pracinabarht rajarsih 429.81 
prücinabarhisah purráh — 424.13 
prücinabarhisam ksattah  4:25.3 
prácinagraih kuéairásid — 4.24.10 
pracoditá yena pura 2422 
prácyám vrkodaram 1072.43 
pradad dhenü ca 105343 
prādahañ śaranāny eke 1245 
pradaksinam ca kuruta 10.24.29 
pradaksini-krtya krta- 8457 
pradàpya prakrtih künaih 10.10.12. 
pradarsaya sviyam apásta» 
pradarsayamtam krpayá 

pradarsya hy amum 
pradarsyatapta-tapasám 

pradát tat-tapasá prito 

pradaya ca punas tàni 

pradaya matre pratihriva 

pradaya mrtvave putrán 


pradáya vidyar paramám 


42135 

74:23 
pradhána-purusáv adyau 10.3832 
pradhânari prakrtim prühur 3.26.10 


 prádhanyato yàn үза 
pradoso nisitho vyusta. 


2646 
433.14 
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prüdravan pütayimása 1043410 
prüdravat sü prihu-smnt —. 842.30 
pradrutya dürar samé- —— 10.52.10. 
prüdurüsam varada-rüd 103.98 
pradurasi kuru-trestha — 64.35 
prüdurbabhiüva siddhà- — 10.56.36. 


 prüduscakartha yad idam | 3.15.50 
praduskrianam máyandm 31922 
pradyota-samjñam rájanam 1212 
 pradyumna ásit prathamah 10.90.35 
pradyumna iti vikhyatah 10.552 
pradyumna-pramukha jata 10.61 9 
pradyumna-sâmbau yudhi 11.30.16 
pradyumnác cániruddho — 10.61.18. 
pradyumnam gadayà — 10:627 
pradyumnas câniruildhas 10.90.33 
pradyumnayaniruldhayo 10.16.45 
pradyumnayâniriddhaya 10.40.21 
pradyumnáyaniruddháya — 11.5.29 
pradyumnáyóniruddhya 6.16.18 
prādyumnir ratham 106350 
pradyumno bhagavān 10.7643 
pradyumno yuyudhânaś ca 10.63.3 


prüg akalpác ca kusalam 10.84.63 
prág ayamvasudevasya — 10.26.17 
pray ayam vasudevasya 10.8.14 
 prüg distarh bhrtya-rakydyapi 0.4.48. 
prüg eva vidyamánarván ` 10.3.16 
prüg-udicph difam türnam 6.13.14 
prag-udicya difi hayah 989 


prag-uttarasyam sakhayam 12921 
praghoso gatraván simho 10.61.15 
prágjyotisa-patii hara 12:12:39 
pragrhya cibuke 'dhyatmam 10.427 
pragrhya kesegu calat- 1044.37 
pragrhya panina blriyam 10.53.50 
pragrhya panina panim 10831 
pragrhya paratu rümah 9.16.16 
pragrhya rucirar cápám — 1068.6. 
pragrhya ruciram cápam 9,124 
pragrhya éayyam adhivetya 1048.6 
progrhyabhyadravat 84130 
 pragrhyendriya-dustüévan BATA 


práha bhagavatam nàma — 28:28 
práha nah sarthakam 104148 
práha nainám sura-pate 718 
práha násau ravir devah 10:569 
prahipayas loka-bhayam 6.834 
 praharanti na vai strisu — 4:17:20 
praharat krsna-sitàya: 10.77.12 
prüharat kulisar tasmá —— 8.1.12 
prüharsa-vegotkalitananà. — 1835 


praharsa-vegotkaliteksaná- 10.43.20 
prabasitar priya-prema- 1031.10 
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prahasya bhagaván aha 10.54.5 
prahasya bhüva-gambhiram 3:20.38. 


prahasya bháva-gambhirar 8.12.14. 
prahasya jágmatur gopair 10.15.27 
prahasya kiñcin novāca 10.16:16 
prahasya nandam pitaram 10.39:10 
prahasya parama-prito 6:38:31 
prahasya prema-garbhena 3.19.1 
prahasya rucirapângair 898 
prahasya sa-dayam gopir 102942 


prahasyânucara visnoh 821.15 
práhedar viduram prita 254 
práhinod deva-rájáya 8.11.30 
prahinor paribarhani 10.86.12 
 prühinat sádhu-viprebhyo 9.4.34 
prahládasya bale$ cápi — 421.29 
prahlado janako bhismo 6.3.20 
prahrada bhadra bhadram te 7.9.52. 
prahràda tvam vaya cûpi 7.6.29 
ргайгййа-пйгийа-уази- 10.39.54 
prahráda кгйһауйт asa 7.518 
prahrüdar prapatam prito 79.51 
prahrüdam presayàmása — 79.3 
prahrüdünücyaMh a — 7522 
Prahradasya ca samvâdam 7.13.11 
prahirâdasyânucarita 74043 
prahrüdáya varo atto. 10,63,47 
prahradaya yadà druhyed — 74,28 
prahrádáyocatü rüjan 7552 
prahrádo 'bhün maháms 7.430 
prahrado “pi tatha cakre 7.1024 
prahrsta-romá bhagavat- 3.13.5 
prahrsta-romüdbhuta- 12.9.26 
prahrsyamünair asubhih 3.24.11 


praiyavratar warhéam imam 5.15.16 








prajà bhajantyah sidanti 108924 
prajà bhoja-pater asya. — 1043,37 
prajà daksüyani brahmà 8745 
praja hi lubdhai rajanyair 1228 
Praja niranne ksiti-prstha 47.9 
prajá vicitrakrtaya 3334 
praja:pálena râmena 10.50.57 
praja-patin manán deván.. 2.10.37 
praja-patir hrdayam yasya 10.63.36 

64.10 
praja-visarga ádistáh 43045 
praja=vivrddhaye yattán 655 
prajáh kálayate kridan . , 10.51.19 
prajáh pupusatuh pritau 11.7.59 
Prajah sasarja katidhà — 3.10.1 
prajalesrja yatha-parva 3.943 
prejah srjeti bhagavan 321.6 
prajah sva-dharma-nirará. 9-10.50 
prajâm айда dasaratho. . 9.23.10 
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prajümanu prajüyame — 33220 
prajâm йїта-затйт таһуат4.1 20 
prajānārh pitaro ye ca 623 


prajānārh šamalarh bhuñkte 4.21.24 


prajandm sarvasdih raja= 520.12 
prajanuragam parthesu— 10.495 
prajánurago mahatám — 421.50 
prajapateh kardamásya — 33315 
prajapater angirasah 66.19 
prajapater dagdha-sirmo 4.1.3 
prajapater duhitaram 4401 
prajapater vesma-tamah — 8183 
prajüpates te Svasurasya 4,38 
prajapates te vacasadhiga 321.16 
prajāpati-patih sākşād 42942 
prajapati-patih srstvà 3209 
prajüpati-patir brahmà 82320 
prajdpati-patis tana 3:12.33 
prajápati-suah samrán — 32125 
prajapatih prajananam 12117 
prajapatih sa bhagaván 443 


 prajüpatih sv duhitararh. 3:31.36. 
 prajàpatinárh dakso ‘ham 1116.15 


prájápatinür pafir esa 3.22.20 
prajüpatinàm за рай 3725 
prajapatinám sarvesám 

prajapatir dharma-patir 

prajapatir náma tayor 

prüjüpatyam tu tar tejah 3454 
prajas ca tulya-kalinã 10.51.18 
prajas cábrahma-bháyi- 12.1.35 
prajas tair eva sidhyanti 10.24.23 
prajas tam dipa-balibhih. 4214 
prajas te bhaksayisyami — 12.140 
prajasaya nivritasya 10.523 
prajásu pitrvat snigdhah: 4.1617 
prajasu vimanahsv ekah 423.3 
prajavatinam bhadra te 3.14.11 
prajesa vayam te paresã- 7.849 
prájfiaih parasmai purusaya 4.3.22 
prajnàya baddháijalayo — 3.13.33. 
prajñaya deha-krd amu 10.83.10 


prajvára-kala-kanyabliyam 428.1 
prajvaro 'yam mama bhrátà 4:21.30 
prák ksámás tapasã srântã 10.20.21 


prak prthor iha naivaisa 418.32. 
prakskalpa-samplava- 225 
prakkalpa-visayám-etám 1.64 
prük-küle barhisy asino 12.6.10 


 prakalpya vatsarh kapilarh: 4.18.19 
prākāmyarh pārameşthyarh 1:15.14 


prākāmyarh śruta-drsteşu 11154 
prükürair gopurügàraih 49.56 
prakaram gadayã gurwyã 10.59.5 





prakarenagni-varnena 
prakáropuvanál 
 prakirna-kesarh dhvastük 
prükriair vaikrtair yajfair 
prükrtarh tümasarhs jriánam V 
prakrtau laksyate hy átmà V 
prakrteh purusasydpi ۰ 
prakrter evam àtmánam. 
prakrter guna-samyasya 
prakrti-stho ‘pi puruşo 
prakrti-stho 'py asarhsakto || 
prakrtih purusasceri V 
prakrtih purusas cobhau “W 
prakrtih purusasyeha 








ih praninah pánti 8.7.39 

ir dhiyà vaca 10.2235. 
ldanda-vad . 11.29.16 
dandavad 61940 
duhkha-Samanas 12.13.23 
ijahus tatra 113119 
copasangrhya 10.84.28 
dandavad bhúmav 4.1.24 
mürdhndvahitah 10.39.57 
¡padau parivrtya 3.4.20 





















































prakrtir guna-samyam vai Y Mirasd bhaktyà 6.19.23 
prakrtir yasyopadanam rasã padau — 11.641 
 prakrty-asammatam venam irasüdhisam 844 
prakrtya visama devt anii 1038.12 
praksálya vidhi-vat padau sannirundhyàt 1.15.32. 
 praksinebhyah sva- ¡hi kriya-Saktir — 326.31 
práksipya vyanadan odi 11.14.33 
pralamba-báhuh támrá- la Sodhayen márgam 328.9 
pralamba-baka-cánara- —* rjasvafí bharya — 6642. 
pralamba-careasta= W ihprüha 41728 
pralamba-pivara-bhujam 10 vitapa 10359 
pralambar ghàtayitvo- W п. pápa- 10317 
pralambo dhenuko 'ristas W 103143 
pralambo nihato pena f asaya. 10.73.16 
pralaya-payasi dhàtuh tad-amjñarah — 82342 
pralobhayantih jagrhur. npmnam. 4.846 
pralobhitah pataty andhe prapannāya 1041.0 
pralobhitátmá hy upabhoga- haya 14127 
pralobhito varair yat tvam 1 isya-karántam 687 
pramánam anda-kosasya satyam avyaktarn 8.4.22 
pramánesv anavasthánad А utsrsto 10:54:51 
pramathya daityam prativá- nay 112.55 
pramathya tarasa rajñah 10 'sanniruddha- 4238 
pramatiah sa sabhá- NO :dahed dosán 328.11 
pramattam uccair iti krtya- somyamya. — 4.4.19 
pramastam uccair itikrtya- M) тупа 4844 
pramlocà ráksaso varyo — M nucarasya — 1035.18 


pramoda-nibhrtátmáno — WM 
prámrjat karunah premna NO 


'varsmasa ka nu 10.12.15 
bhismam 194 


pramyjyásru-kale netre 10 S snhasottháya 4322 
prámsuh pinayata-bhujo 'hata-pápmáno 10.73.6 
ргйт#шй райта- kpatid 24047 






prámsum pisañgámbaram 
 prüse-mukhesüpavistesu 
 pran-nisamam mrdarh drstvll 
pránà daràh sud brahman 
prána-buddhi-manah- —— 40 
 pràna-glaho ‘yatı samara i 
prāna-prepsur dhanus-pānir 


 prüa-vrityaiva santusyen \! 111434 
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prünesu gatre sthira-jahga- 8.20.29 
praninam Һапуатдпапат 314.40 
prânino mithuni-bhitâm 11.17.33 
pranipatyābhyanujñäto 1037.24 
prapitam bhavata yena 1085 
prünopahürác ca yathen- 4.31.14 
prüfjalih pranatà rájan — 10.59.24 
prañjalih pranatas cedar — 3436 
prüsjalih pranatopendram 82249 
103032 

11.242 





101437 
prapanna-palaya duranta- 8328 
prapannah pada-múlam te 10:7031 
prapannārh pāhi govinda 10.49.11 
 prapannarh pàhi mám ia. 11.21.46 
prapannãn pâhi nah krsna 1073.8 
рғараппӣпат didrksimam — 8.545 
 prapanno “smi maha-pogin 10.34.16 


prapanno 'smy aghri- 12102. 
prapaficatkinisprépalico: '10.14.37 
prapitámahas tam uváha 9:24.36 
prāpite 'jagaraivarn vai 9.83 
prāpnotīhäñjasā dhîrah 3.27.29 
prapsyami tvam yasodaydm 1029 


prüpta idrsam aisvaryarh — 4.14.33 
 prüptà nr-játim tv iha ye ca 5:19.25. 
 prüpià vayan rulasi-düma. 10.25.29 





 prüpta-dvi-jüti-samskàro | — 1287 
 prüptam külarh prativyo- 10.1.47 
 prüptar kimpurusair drstva 4.6.31 
práptam nisampa nara- 10.71:33 
Práptam práptam ca 107322 
práptam viksya hrsikesam 10284 
práptán jâniza bhadram vo 10236 
praptán nrpån na viga- 10.60.55 
práptas candalatám Sapád - 9:75 
prüplau rutvà sva-duhitur 10.53.32. 
prápte #ата-йате 'руен 11.22.6 
práptim cakhyaya 10.56.38 
prāpto bhagavato rūpah 846 
prápto bhüvam parar visvam9.4,17 
prápio mam asya dasyâmi 10817 
prápto nanda-vrajam 10468 
phüpto yadrechayã kipe 9.18.18 


prapya saikalpa-nirvânam 4927 
prápya tri-bhuvanash cendra& 23.25 


prüpyosatur bhavati 108238 
prarthitah pracuram 10:51:42 
prürudad duhkhitü rüjan 1049.14 
prariidha-bhavo bhagavary 4.13.1 
prasada-gopura-sabhá- — 9.41.27 
 pràsáda-laksair navabhir 10.69.5 
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prüsüda-sikharürüdhüh — 10.41.29. 
 prasáda-sumukham drsivà. 7.10.25 
prasáda-sumukharh viksya. 4.24.25. 
prasadabhimukham faévat — 4.8.45. 
prasadam lebhire gopî 109.20 
prusadayadhwam parisu- 465 
prasádayüm ûsa sath ı 6.17.16 
prasûdayiyye nitathah 6745 
prasüdhitütmopasawüra — 10485 
prasûditah satyavalyê 945.41 
prosáditah susprosanmo — 10,6849 
prasado yajRá-patmibhyo 12.12.32. 
prasadya jagad-átmánam — 4.9.34 
prasahya hrtaván krsno 10:58:31 
prasahya niranukrosah — 44341 
prasahya ruddhàs. 10.70.24 
prasahya Sira utkrtya 946.12 
prasahya tu balad bhuktam 10.64.35. 


prasahyodvasya yamunâm 10.26.12 
prasajjati kvàpi latà- 513.16 
prasakta-dhîh svûımajayor 10.5.22 
pratamûya prasûdûya 10.29.48 
prasarhsanti sma tam viprã 4.15.7 
prasaiigam ajaram pàfam 3.25.20 
prüsahgikaih karma-doyaih 3.27.3 
ргахайдйуйлйуа гапуйлат 3.24.36 
prasanna-caru-sarvangim —8,6:4 
prasanna-vadandmbhojam 3.28.13 


prasanna-vadantmbhojo — 10.1.53 
 prasanna-vaktrar. 229 
prasanna-vakirāruna- 6,1630 


prasanno bhagaván kubjám 10.42.6 
prasanno bhagaván уезйт 4.30.30 
prasánta máyi-guna-karma- 9.824 
 prasaritah srsti-vivrddhaye 11.29.39 
 prasárya gosthe nija-rüpam 10.6.13. 
ргазйгуа keía-bhv-anghrin 1078.9. 





prasasamsa tam urviam 9.5.13 
prasasamsur hrsikeñam 10.132 
prasasamsur mudá yukta 10.8227 
prasasya Slaksnayá vaca 

ртаќахуа tari prita-manã 

 prasedu ca disah savā 3248 
prasenam sa-hayam hatvã 10.56.14 
praseno hayam àruhya 105613 
prasidatám brahma-kulam- 4:24:44 
prasitram ásye grasane 3.36 
praskannam pibatah pner — 8146 





praína evam hi safchinno 4.29.52 
praénam enam samácaksva 91.28 
praínas tvayà maharse 'yam. 12.8.6 


prusmutam páyayümüsa — 107.34 
prasosyanti putraskāmā 11.1.15 
prasrayavanatah prinann 10.45.2 
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prarayavanatamh dámtam 1.84 
prasrayavanato 'bhyaha 6.14.22 
prastayavanato 'krárah-.. 10.48.16 
 prafrayüvanato 'prechad:- 10242 
prasraydvanato raja 1,137 
prasthandbhimukho py: 42020 
prasthāpanopanayanair 10.69.33 
prasthapya yadu=virams ca 10.75.29 
prasthite ra vanam pirü 49.22 
prastuh pravrtah kim 5.10.19 
prayturm vilajjalî sakşat 111,15 
prasupra-lokostantrânam 3651 
prasüsi-kala àxanne 103935 
 prasüti-misrüh striya. 459 
ргазйїйї талау daksa A.LA7 


prasväparh tamasā jantos 14:25.20 
prasvinna-gärrah parivptia- 1031.7 
präāsya prācī-sarasvaryān 6.8.40 
pråsyäjya-bhâgäv åghärau 1 1:27,40. 








 pratapta-cmikara-canda- — 1.8.20 
prátar eva krtüháras.—.— 10.44.16. 
prûtar madhyandinah 4.13413 
pratar vrajad vrajuta 1044.16 
pratasthe ratham āruhya -3:22.26 
prati-Ryanah navya-pad 10.13.2 
 pratibühur abht tasmàt 109038 
pratibuddha iva svapnán 11.11.12 
praticakyita màm loko 3.932 
ргайсїт vrka-sühjhdya — 4242 
praticyür difi daityanài. 9.6.16 
praticyam disi velayam 4312 
praticyar disy abhad avih 6.9.28 
praticyám turvasum сайла 9.19.22. 


pratigraham manyamánas 11.17.41 
 pratigraho 'dhyápanam ca 11.17.40 


pratigrhnàmi te spam 647.47 
pratigrhya parikrampa 10.2.14 
 pratigrhya tu tat sarvam 106852 
pratihdt suvarcalayâm 5155 
prutiharya pratyavidhyân 10772 
pratijagmuh pramuditüh 3.16.28 
pratijagmuh sva-dhisnyüni 6432 
pratijagráha balaván:— 10.67.18 
pratijagráha tad büdham. 

pratijajãe maha-bihur. 

pratikartum ksamo yasya 

pratikásvo bhánumatah 
pratiksamánena bakári- 

pratiksan girisâdesam 
prafiksate van dasarha 1041.47 
pratīksya dvādaśāhāni 10.56.33 
 pratikyya khe "vasthitam. 101233 
 pratikülena và cittar 3289 
pratilabdha-jaya-éribhils .. 7.13. 
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pratilabdhas ciram nasto 49:51 
pratilabdhendriya-prünah 10.16.55. 
pratilabhya priyit pais. 3432. 
pratilomanulomabhyâm 11.24.29 
pratimánam prakurvanti 7435 
pratimucya pador loham 10352 
pratinandya harer âjñām 82318 
pratinandya jagadedam — 3.16.1 
pratinandya mahà-yogi 643 
pratinandya sa гат уйсйат 94.37 
pratinandya tato devàh 1.034. 
pratipad-dinam árabhya — 8.1648 
pratipam ücarad brahman 10.3327 
 pratipannarh kali-yugam 12.2.33 
pratipüjya mahàrüja. 6.1446 
 pratipüjya vacas tesam 32.1 
pratipüjyübruvan prityà — 11.2.32. 
pratisariyuyudhuh sastrair 8.10.4 
pratisankrümayad visvamh 4.24.50 
prutisidhyendra-sendgram 6.10.21 
pratisiñcan vicikride 10.909 
 pratispardhete spkkabhyarh 10.12.21 
 pratisrutam adàtus te 82132 
pratifrutarh dadamtti 6.1843 
 pratiérutam tvayaltasmal — 8.1931 
pratiírutasya yo nisah .— 8.19.35. 
pratiSrutasyádanena. 821,33 
pratifrutya dadamiti 8203 
pratiythä-kämah puruso 235 


prütisthan nandim ápannáh 324,25 
pratisthayà sarvabhaumam 11,27,52 





pratisthitáh kriyā yasmin 320.54 
prativaktu na cotseha 324 
prativiram dig-vijaye 8495 
 prativyomas-tato bhünur- 9.12.10 
pratiyase "thüpi yathd-..—. 10.63.38 
pratiyata upadrastuh 340 
pratiyata vrajah neha 10.29.19. 
pratiyate tu devargau 10.3620 


pratiyatu kumáro ‘yah 10160 
pratnasya vino rüpam yat 5.20.5 
 prattàrh duhitararh хаттау 3.22.24 
praty ha tar subahuzvit 3.4.5 
praty-astraih amayüm ûsa 10.63.12 
 praty-üesv anubaddhena. 322.33 
pratyacakhyur adharmajsià. 9.18.41 
pratyacasta kuru-srestha —— 941 
 pratyácaytátma-bhür devàn 3.45.11 


 pratyüdade vai kavaye 5486 
pratyâdesam bhagavatah 40:39.34 
pratyadistam maya tata 29.23 
pratyag-ütma-svarüpepa + 7.6.22 
pratyag-dhümà svayarh-jyotir 3:26 
pratyag-dhümávida ha 6513 























Índice de versos em sánscrito 529 
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putrá ayudhyan pitrbhir 11.3019 
putra hiranyagarbhasya 11.13.16 
putra-dárapta-bandhánám 11.17.53 
 putra-kámas tapas tepe 924 
putra-snehakula dia —.- 10.55.15. 
púütra-Sokarh ksanāttyaktvā 7.2.61 
Риніт ànaya me bhadre — 6.1445 
putrar туй &unahéepham: 9.16.30 
 putrárh prahastam atikàya- 9.10.18 
putram utkala-ndmánam — 4402 
Ршғатќ са куйт са пуро 5.5.15 
putrân adhyapayat táms tu. 12.6.45 
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putrán ajanayad daksah 6524 
putan bharyam ca kula-jdm 12.3.42. 
putrün pawrünugümdtydh 4.287 
putrün prasusuve câstau — 10.4.56. 
putrán samarpayisye *syà | 10.1.54. 
putrün smaravis 1û duhitfr 1612 
putrün sva-mátaras tûs tı 9.1047 
putrinwpádayümasa 4.22.53 
putran vipratikûlan wûn 7.445 
putrünárs càbhavan purà — 4279 
puttānāh duhitPnü са 10.69.32 
ршғйнат hi paro dharmah 6.7.28 
putrânurâga-visame 10.49.27 
putras te bhavitã bhadre 6.18.45 
putrasyaiva ca putránám 31445 
putratám agamad yad уйт 11.546 
 purrayos ca vadhar krsnád 3.14.51 
putrebhyo bhrgu- 1273 
purena jayate lokan 42146 
puireti tan-mayatayá taravo — 122 
putrikä-dharmam äśriya 442 
Putro Ыки sumate rebhir 9207 
putrya varam pariprastum 9329 
Ршғуйћ tu rukmino rájan 10.61.18 
plüya-sonita-vinmüra- — 1078.39 





R 
rübhasya rabhasah puro — 9.17.10 
racitütma-bheda-mataye sva- 4.7.39. 
ráddham bata dvija-vrsaitad3.23.10 
rüddham indra-padarh hitvà 8.13.13 


rüddharh nihreyasam 3941 
rágo dvesas ca lobhas ca 7.15.43 
ruhasi sarvidamh hpc= 1031147 


rahasi samvido ya hrdi 10:31:10 
rahasy aprechann upaviy- 1047.3 


raho racitayálàpaih. 3308 
raho-jusã kin harina 10436 
ráhu-jyestham ketu-satam — 66:37 
rahiigana tvam api hy ` 51320 


rahiganaitat tapasa na yàri 5.12.12. 
rāhunā ca tathā somah © 8:10.31 
raivato 'jobhavo bhimo 66.17 
raja dharman upatisthann 11.544 





duhitarań praha 93.19 
таја na sraddadhe bhadram 4.9.31 
rüájà sa kundina-parih 10537 
rüjàiad-yojia-sadamam 9627 
raja tam akrtühürah 95.18 
таја tam arhayümcakre — 1436 
raja visvasaho yasya 9941 


rüja-dasyu-grahüdibhyo — 68.37 
rāja-dūtam uvācedam 1071.19 


rüja-diüte bruvaty evam 
rája-laksmim anâdrtya 
rüja-moksar уййпат ca 
rája-patnyas са dubituh 






rüjabhyo bibhyatah su- 
rüjadhàni tatah sübhiüt 
rajadhidevi caitesâm 
rájadhidevyám àvantyau 
rajadhidevyás tanayâm 
rajah pramadah ksun-nidra 
rajah-kuntha-mukhàmbhojam! 
rajab-pradhünán mahatas 
rajah-sarrva-tamo-dhâmne 
rajah-sativa-tamo-nisthã 
rajah-satrva-tamo-vriva 
rajakam kañcid àyántam 
rajakasya karâgrena 
rüjarhs caturdaéaitàni 
üjarhs tato "nyo nàsty asya 
rüjarhs tvayà grhito me 
rajámsi bhümer ganayet. 
rûjan havimsy adustáni 
rüjan kim dhyäyase dirgham 
rûjan mahan marutûrh 

rájan manisitar sadhryak 10 
rûjan me dîyatûm annarh 
"јап parasya tanu-bhrj- 
räjan patir gurur alam 
rájan svenapi dehena 
rüjan viddhy atithin. 
rájan viramatám krechrad 10 
rájan yad agra-püjdyar. 
rajánam asapat kruddho 
rajánas ca praja-bhaksah 
rájanas ca samahata 

тат mahá-bhagá 
rájann ajagaram carma 
rájann anugrhito “ham 
rájann asadhv-amátyebhyas 41 
rüjánn ete maya prokia 
rajanh uditam etat te 
rájâno dudruvur bhita 


an gantum 10:84:27 



















h svabhavanâm 10.85.40 


im aksipta 2.120 


Wd yad api. 11.13.12 


'cásan-nistham 11.19.26. 


Iriya-préstham11.25.28. 
-лайкаірат 11.25.23 




































abhüd dusta 4.1321 
rajano raja-kulyas ca 
rájáno rója-lakymyandha 
rájáno vimukha jagmur 
rajano ye ca rájendra 
rájante távad anyáni 
rajany езй ghora-ripa 
Füjanya-bandhavo hy ete 
rüjanya-bandhün vijñāya 


d duhkham 10.70.23 
a-prasitânim 12716 
-varifyünam 10.1.1 


ta:vrtfināh 644.42 










jño jivatu deho"yam 933:8 
rájño mürdhübhisikiasya — 9.15.41 
rajño nirksyaparitah 108329 
rájño vrttih prajá-goptur — 7.44.44 
rajo 'dhikah karma-parã 31026 
rajo-bhajo bhagavato ` 3:10.18 
rajó-juse "tha ghoráya /— 12.10.17 
rajo-rüpena tāsv arhho 699 
rajo-yuktasya manasah 11:13:10 
rajobhih sama-sankhyduah 6143 
rájováca mahán somo 646 
rájya-kdmo mann deván — 239 
rájya-kosa-gajdmárya- 1.744 
rüjyaifvarya-madonna- — 10.73.10 
rûjyam athfumate nyasya 9830 
rüjyam balarh mahikoía 4.22.44 
rajyar dehy agrajayasu — 922.15 
rajyari naicchad yatih pitra 9.18.2 
rajyam Sriyam pranayinah 9.108 
rüjyarm visrjya viviéur va- 10.60.41 
тајуазуа bhimer vintasya 10.5441 
rájye cávikale nityam 242 
rákayd cinumatyd ca 71422 
rüksü-kmah punyo-jamón — 2.38 
raksücyutàvatürehà 12744 
raksah-krtarh tad vidivà.— 9923 
rakşah-patih sva-bala- 9.1021 
rakşah-patis tad avalokya 9.10.18 
raksah-svasur vyakrta rüpam 9.10.9 
raksam cakruf ca fakrtü 10620 
raksüm iccharis tanür dhatte 824.5 
raksüsh vidadhire sampag 10,619 
raksan yathà bali grhnann4.14.17 
rakşanti tad-bhaktimatah 63.8 
ráksasam bhávam apannah 9.9.25 
rakyasena vidhánena — 1052.18 
raksati smávyayo devah 3224 
ruksatv asau mádhvani 6815 
raksaty asesa-krechrebhyo 68.29 
raksisye sarvato "har tvi 822.35. 
raksit vrttidah svegu. 42122 
rakso viditvakhila-bhüta- 10.12.25 
rakso-"dhamena vravad — 9.10.11 
rukso-vadho jaladhi-. — 9.11.20 
rakta-kantha-Khagánika- 4.629 
rüna rüma mahü-bàho — 10.1521 
rāma rāma mahī-bāho 1023.1 
rāma rāma māhā-bāho 106528 
ráma rima mahābāūho 9.1538 
rāma rāmākhilādhāra 106844 
ráma rámáprameyitman 29 
ráma rámetitáteti 13 
râma-hradesu vidhi-var 1082.10 
râma-krsnadayo gopa 10189 
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rāma-krynau puri netum 103913 
rüma-krsnau tato mahyam 1036.23. 
rüma-laksmanasbharota- — 9.02 
rama-nirvanam ülkya — 11,3027 
rdma-pamyaícatud- — 1184.20 
rüma-sahghatfino yárhi 10.18.23 
rüma-virya:parübhütà 9469 
rüma-viryarh tmşyasî ah 7145 
rümádayo Ьһојакацай 10.6140 
rümah Ksapasu bhagaván 10.65:17 
rama priyatamam bharyam9.10.31 
татай sa-Sisyo bhagavdn — 10.844 
rümah samudra-veláyüm 11.3026 
ramah sañcoditah pitra © 9.166 
татан са rohinT del 10.11.12 
Tümarh ca rohinisputram 10.36.17 
татат niramayan reme 3.2344 
ramamánas tayd deyyd 9.14.25 


ramamiino килеу» asyá 292 
ramanar viharanfînah 46.41 
rümánujo mánininüm 10306 


ramanyah svarginam valgu- 8.8.7 
ramas cacyutam alingya ` 10.17.16 
ramas tam áha purusáda- 9.10.22 
ramasva notsahe tyaktum — 1048.9 
Fümasya bhürgavendrasya 12.12.25 
rümasya kotalendrasya 12.12.24 
râmasyaksipra-cittasya 10.65.34 
ramaya prarthyamánena 8.5.5 
rümáya rümo 'stra-bhrtü 915.33 
râmaya vasast divye 10798 
rambhamánah kharataram 10.362 
rüme rüjani dharmazjîe 94051 


rāmena sārdharh mathu- 11:12.10 
rameta gata-sammohas 293 
rameti loka-ramanad 102113 
râmo 'bhivadya pitarav — 10,652 
ramo 'dri-kigesv atha 6815 


rümo laksmana-sitábhyam | 9.10440. 
rariisyary apatyânicate — 9,1439. 
ramyake ca bhagavotah — 51824 
ramyüm upavanodyânaih — 85.12. 
ramako bhavitã tasmãr $1215 
ranañjayas tasya sutah ` 912.13 
randhran venor adhara- 1021.5 
10432 
1043.16 
9212 
888 
446.15 
rarája bhüh sa-táldgrair 1015.38 
rarája ratham árüdho 8.159 
rasá disas ca pratinedire 10.612 
rasa-mãtrad vikurvânãd 3.26.44 
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rasa-matram abhãt tasmãd 32641 
rasajfiah ko nu trpyeta 3206 
rasâm acastânighri-tale 'tha 8:20.23 





rasdin nirvivisa rajan 82125 
rasátalar náka-prstham 10,89 

rasaya lilayonnitám. 31347 
raámibhih pibate ghoraih- — 124.8 
raémin hayánàm jagrüha.— 10.1.30 
rüsotsavah sampravrtto 1033.3 
rûsotsave ‘sya bhuja-. 10.47.60. 


rastram daksina-pañcalam 4:25.50 
rastram ипата-райсййат 42551 
ráytrapálo ‘tha dhrştif ca 9.2424 
Fathà hatüéva-dhvaja-süta- 10.50.24 
ratha-nidas tu sat-triháal-. 5.21.15 
ratha-sthärh tärh nirīkşyäha 9.23.35 


ratha-stho dhanur adaya 10.86.10 
rathac:chata-gunân asvan 10.58.51 
rathad avaskandya sa tesv 10.38.26 
rathoh saryujyatüm àu — 10.534 
ratham Aropya tad-vidvón. 10.58.23 
atharh prüpaya me sita | 1077.10 
паћат зататруа. 10.53.56 
пшйат sütam dhvaja: 7.10.66 
rathan sad-a$vàn àropya. - 10.73.28. 
rathànüh sarsahasrüni — 10.68.51 
rathasvana itihy ete — 12:4435 
rathàt türpam avaplutya 1038.34 
rathav upasthitau sadyaht- 10.50.11 
rathebhásvaiá care kvàpi — 1.1341 
rathena gokularh praptah 10.38:24 
rathena vayuvegena /—— 1039.38 
rathena vayu-vegena 99.11 
rathenaikena govindam 105423 
rathinas ca тайезуйзйтх 10.68.10 
rathino rathibhis tutra 8.108 
üthitarünam pravarühr 963 
rathitarasyaprajasya 962 
rathya-caivara-vithibhir 10.50.50 
rati-rdso bhavet tivrah 3349 
rati durapa vidhunoti — 42220 


rama-dipán bhrajamánán 10.81.31 
rutna-kitair grhair hemair 10.50.52 


muma-pradipüübhünti — 33347 
rutna-pradipa-ikara- — 10.6912. 
Fütna-sthalisu pasyanti — 1411 


атакага ca ratnaugháms 7.4.17 
ramánar padma-rãgo 'smil1.16.30 


ratnodadharausadhi- 3824 
rüvanah kumbhakarna& ca... 4.37 
rüvanah kumbhakarnaá ca... 7.1.44 
rüyah kalatrarh paavah. 1339 
rayasya suta ekaś ca 9.152 
pbhavo nma topasá 4433 
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2.625 
10.11.34 
10.84.50 

8.10.15 
10.6532 


reo yajümsi samani 
rejatuh krsna-râmabhyam 
rejatuh sva-sutair dârair 
rejatur vira-màlàbhir 

reje sv-alankrto lipto 

reje sva-jyotsnayevenduh 1079.32 
remáta uddàya mrdhe sva- 3,139 
reme "bhivandyanghri-yugah 7.4.12. 
reme "ga sodasa-sahasra- 10.69.44 


reme go-gopa-gopinüm.— 1023.37 
reme kàma-graha-grasia — 9.19.6 
reme karenwyüheéo — 10.6521 
reme ksanadayá datta- 3321 
remékwanac-carama- — 104743 
rememirasta-visayo ру 39.19 
reme rami-lalitaspáda- — 10.15.19 


reme ramabhir nija-kàma- 10.59.43. 
reme'rameso vraja-sunda- 10.33.16 
reme sa bhagaváms tabhir- 10.33.19 





reme sañicárayann adreh— 10.159 
reme şodasaxsahasra> > 10.90.5 
reme sura-viharegu 9.14.24 
reme sváráma-dhiránám 9.11.35 
reme tayd cátma-rata — 10.3034 
reme vidyadhara-stribhir 6.173 
reme yadünüm rsabho 10.58.55 
remire 'hahsu tac-cinah 103526 
renoh sutārh renukāńh vai 9.45.12 
renuka duhkha-fokàrtà — 9.46.13 
renur disal Khai dyuma- — 8.10.38. 
reta sişicatuhkumbhe 6.486 
retax tasmád ápa dsan 3.26.57 
retasã manasã caiva 64.18 
плаха Sisnam apas tu 32665 
retasárisena yenásàv 3619 
reto ndvakire] jàtu 114725 
reto-dhàh putro nayati 92022 
Fevatyárh mitra utsargam. 6.18.6 





rg-yajuh-samátharvakhyán 3.1237 
ri-vaisnavam trayo-vihíac. 12.134 
riigáyüm àsa kàpy asighrt 10.30.16. 


ripavo jigyur adhuna- 10.54.16 
ripoh sutánam api tulya- 10.16.33 
ripar abhimukhe Slaghyah — 7220 
jui sammardanarh 9.24.54 
rjVii karturh manas cakre 10.42.6 
"заз tasya dilipo “bhãt — 922.11 
тай tribhir amukiánám —6:5.37 
mais tribhir dvijo jāäto 10:8439 
ocanàri baddha-vairo “pi 10.61.25 
rocanāyām ato jātā 92449 
oddhurh pramathibhi$ — 1040.27 
rodhasy udanvato rjars — 8.10.5 
rohid-bhütürh so 'nvadhà- 3.31.36 


rohini ca mahá-bhágà. тат 


rohini devakt catha dhaumyo 
proa pitásmákam 
rohinyas tanayah prokto разна 
mhitas tad abhijñàya proktam 
rohitâyâdisac chakrah jiveta. 


шраће 
yat prattyeta. 


Fohíto grümam eyà; 
romaharsanam ásinam 
románi bhüruhà bhümno 
románi vrksausadhayah 









7346 
615.14 
8.13.15 
8.13.28 
74149 
74118 
789 
29.34 


рагйуавйп 5.18.22 
vipra-mukhyah 10.44.30 


románi yasyausadhayo dpatsu 74147 
romány udbhija-jatinam janamkhca — 447 
romapāda iti khyātas i ghnarh vai 6.5.39 
somapáda-suto babhrur darvam ca 426 
romasas cyavano datta о сыш 9206 
 mrüyati gate jfiüne kakyeyuh. 9204 
rosarh samuttharh samayam akho 9947 
rsabhüdrirh hareh ksetram АФЙ ais távon 9.133 
rsabham yavanûnûh туйт Ml sa-sadasyebhyo 10.74.47 
ryayah kalpayam cakrur. 5 wevitsu 10758 
rsayah pitarah xiddha pyarviprádin — 10.75.22 
rayas ca tapomirtis vûn brahman 3.21.5 
rsayas cáranáh siddhás parah 92124 
hayas cásisah satyah Wrdhuhamuh 9.21.23 
rsayas tad upákamya hasan mugdha- 3.2.28 
sayo 'pi hi muhyanti айайат 6.18.62 
rsayo “pi tayor viksya | sami ädäya — 10.7. 
rsayo duduhur devim vigata-jñánam 3.31.27 
rsayo yaih parabhávya айтама 3742 
fe na ifpyati manah райета 10,79 
rse vidanti munayah ie dayitaighri- 72.32 






rser bhagavata-mukhyas ya NO 
rser bhagavato bhama — 103 
rser vimoksar vyasanash 
Fser vinirgame karhso W 
rses tu vedasirasas 

rsi-rüpa-dharah karma 


Samya taira 

| bhagavatah 
bhisânâm 
ir adityair 


rsibhih svasrama-padam a bhágena 
Psi karunikas tasyah aika-gurum 
"іт àdyarh na badhnáti  rudra-srstándrh 
rsim dmantrya yayatur. rudro 


cûnye 
bhanva 


ih nûrûyanam rte 
rsih paryacarat tatra 
rsih tyàstram upavrajya 
rsin rir hrsikešah 

rsin sametán abhivandya 
sin sasti-sahasráni 

sin virüpángirasah. 101 
танат Бпағі-йғудпат ЗІ 
rsinarh janma-karmani 
sinar mandale so 'bhüt 94 
тутат pitr-devànàm 10 harana srutva 
rsinürh érotu-kümündri M mam yuddhe. 
rsinüm upasntànári ы | ramayopetam 





kha rájams 








kim ajito 'vati 
âtmani visva- 9.947 


225 


10725 
4252 
34434 
64047 

47.56 

1240.14 
34246 
12103 

6618 
10102 
32659 

114.5 
$4545 

10.5222 

106132 

10.54.18 

10:6139 

109030 

10.54.59 

124238 

10.5460 
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rukminyās tanayārh rêjan 10.61.24 
rukmy agrajo rukmaratho 10.52.22 


rukmy amarsi su-sarra- — 10.54.19. 
ruminaivam adhiksipto — 10.61.36 
rápa-bheda-vidas tatra 32930 
ripa-bhedaspadam divyam 3.29.37 
ripa-dravina-panyena 32034 
rapa-matrad vikurvànüt — 32641 
rüpa-pesala-müdhurya- — 10424 
rüpa-pesala-mádhurya-- — 14510 
rüpábhikàmo gandharvàn 2.3.6 
rüparh bhagavatü tv ead — 4.30.27 
râpam cedarh paurusam 103.28 
rapa dodhünam пуа. 1038.14 
rapa dria dríimat © 10.52.37 
rüpark priyatamark svünárh. 4.24.44. 
ripar sthaviştham aja te 4.9.3 
rüparh tan mahad-ascaryam 6.4.40 
riparh tapodhana tapas 52.15 
rüparh tavaitan nanu. 3.1335 
rüpar tavaitat purugarsa- 8.6.9 
rapa vayau sa ca sparse 11.24.24 
тарат vibhrájitar tabhyám 4.29.10 
rüparh vicitram idam asya 3.9.24 
riparh yad etad avabodha: 3.9.2 
rlipam yat tat pràhur avya- 10.3.24 
rūpånäm tejasäh cakşur 263 
rûpûni cakşuşû rûjan 74228 
rüpáni divyáni vara-pradüni 3.25.35. 
rüpüni sthána ádhatse 324.51 
rüpánurüpavayavam 8.18.26 
rûpaudûrya-vayo-janma. 6:14.12 
ripaudarya-vayo-varna- — 889 


rápavat sparíavac cümbho 2.528 
rüpe ime sad-asati tava veda- 7.9.47 


ruroda tat-kriürh maitrim 108465 
rurodha mathurüm etya.— 10.5044 
rurudhur bana-nagaram 10.634 
rurudhur bhauma-bhogà 428.2 
ruruduh sma nará náryah 6.14.60 
ruraduh su-svaram rüjan — 10.321 
ruruduh susvaradinà — 9.1025 
rurudur anupalabhya. 10725 
rurujur yajña-pātrāni 4545 
гий Svasanty urañigiva -— 9.18.5 
rusáha devi dhrstáya 617.10 


rusühanac chirasi drdhena 10.18.28. 


rusopagühamüno 'muh 3.924 
s 

sa ёй-йеуо}арайтрат 29.5 

за ай-ғајо ғасіййјайғ 42021 

sa ddriyavasistam yad 9219 
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su âha bhagavâms tasmai 10887 
за ана декат girifam 10.88.15 
sa dhatah sapadi visirna- 10.18.29 
за hato visva-jità hy. 34926 
sa juhdva yamunûm 1046525 
sodrülhamrpasthüna — 4444 
за üirayah param brahma 2.107 
sa üthitah purata-pari- — 10.18.26 
sa diu bhrasyate svàrthüd 11282 


a dimánar manyamünah 3:20.49 
sa ütmany utthitarh manyum 10.894 
sa dvasar puskara-nüla- — 6.13.15 
sa baddha-hrdayas tasminn 6.1.25 


sa bahá tála-sankasau ` 10.67.24 
sa bahuvin mahi-patih pitr- — 514. 
sa bahv-rcas tâbhir 9645 
sa bûla eva ригизо 41339 
sa bhaván acarad ghoram. 2537 
sa bhavan aravindakso 10.74.3 
sa bhaván duhitp-sneha- 322.8 
sa bhaván sarva-lokasya 10.10.35 


sa bhavün suhrdam va nah 10.48.32 


sa bhima-duryodhanayor 10.79.23 
a bhukta-bhogàri 11248 
sa bhista-súksmendriya- 2.230 


sa bhiyah páñicajanyayam 6.5.24 
sa bibhrat paurusara dháma 102.17 
sa brahma-varcasenaivah 8.18.18. 
xd brahmani sva-mahimany 4.9.10 
ла са kadicit pitrloka- 522 
sā cu kâmasya vai panë 10557 
ва са тдуйт хатаќғіуа 10,55,21 
эй са тепе шйттйтат 10.30.36 
sa ca prûkrıair dvipada 595 
sa ca sambaram abhyetya 10:55:17 
sa ca svarlokam ûrokşyan 41232 
за ca ш4-а$гаторауапат ай. 52:4 
за сатат sundara-varam 10.62.22 
за ca talas tasya vira-yütha- 52.18 
sa ca vradavana-gunair 10483 
за cabhit sumahat-punya 91512 





ха cacára mahim etám 112332 
su cāharh vina-lobhena 8203 
sa câhedam aho kastam 112314 
sa caksuh suam ükütyüh — 4.13.5 
sa cálabühvà dhamam — 10.81.14 
sá cánucara-sampukta 9.133 
sa cánudhyáyati samyan 10:53:40 


sa cányad dhanur ййһйуа 10.54.27 
sa capi bhagavad-dharmat 3.322 
за capi pandaveya sindhu- 50:15 
sa cápi rukminah pautrim-10.90.37 
sa capi Satarapayam 34256 
за сарі гай и ha pürssanni- — 95 
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эй сарї шлауомепа 33343 
sa eüpi yatra puruso 28.10 
sa carsaninám udagác 10292 
sa cáfvaih faibya-sugriva- ` 10.53.5 
xa càti-vridito ratnam -40.56.39 
sa cdvanijyamánañghrih O 8.24 


sa cāvarirnah kila sātvatā- 10:38-13 
3:24.26 


sa cávatirnam iri-yugam 
sa ceha vipra rájarsir 
sa cintayan dvy-aksaram 


за cintayann ittham athà- 1394 
sa сїгат mayayã visnor 12:10:27 
sa cukrosahina grastah — 1034.6 
sa dadarsa vimandgryam 44219 


sà devaki sarva-jagan- 10.2.9 
ssa dhàvan kridayà bhümau 1043.11 





0 diso vidiéo devi 41746 
sa dysivá trasta-hrdayab 3.30.19 
a dasayari nal satram 1078.38 
за eka evetardthà mitho 5.1820 
sa eka eyorvarito mahd» . 12.9.15 
sa eka:cchutràm prihivim 421,9 
sa ekadà himavato 42543 
sa ekadà mahürüja. 94.23 
sa ekadá mahesváso 4264 
sa ek tu mrgayüm 94523 
sa ekadáha girisam 10.624 
sa ekadaradhana-kála 848 
sa ekadástaki-Sráddhe 9.6.6 
sa eko javrsas tasar 949.6 
sa enûrh tata àdáya 82419 
sa esa àdyah purusah 1639 
¡a eya átmá yva-parety: 1,513 
ха еза ütmátmavatàm 2449 
sa esa bhagavas liñigais + (2.520 


sa esa bhagavün adi-purusa 5.22.3 
sa esa bhagaván rûjan 110.51 





a esa dehátma-máninám 5141 
sa esa dogah purusa-dvid 3143 
за exa jivan khalu 10222 


sa esa jivo vivara-prasátih. 11.12.17 
ха еза lokán aticanda-vego 424.65 








sa еза пйо Ьһамий dasüm 7.8.50 
isa eya prakrti süksmüm — 3,264 
за еза südho caramo. 3442 
sa ea sūkāt purusal 84244 
sa esa sûrtho ‘rthazparah 5\31 
sa esa trayà bhinna-vakyà 1,849 
sa esa yarhi prakrter. 3212 
sa eva bhagavan adya 32429 
su eva bhagaván adya 821.21 
sa eva bhagavan ananto. . 5.25.6 
sa eva bhagaván saksad 10.2349 
sa eva bhükti-yagakhya. .... 329.14 












Srimad-Bhagavatam 


sa eva candragupte vai 
sa eva devatá-lingair 

sa ета drsta hy utpáto: 

sa eva go-dhanari lakymyá 
sa eva hi dadau bhāgam 


12442 
6.18.34 
10,632 
3239 
693 


sa eva hi punah sarva-vastunió.9.38 


sa eva játo vaidarbhyám 
sa eva kalena duratyayena 
sa eva mad-bhakti-yuto. 


10.552 
10.51.50 
11.1847 


sa eva má hantum udayu- 4.17.30 


sa eva nas tvástra-bhayad 
за eva nityüma-sukhünu- 
sa eva prathamar devah 
sa eva pratibuldhasya 

sa eva pratibuddhasya 

ха eva punar nidrüjagara- 
sa eva puruyas tasmad 


69.23 
104239 
13.6 
1128.14 
32725 
54420 
2.535 


sa eva puryüri madhu-bhuk 4.27.18 


за eva sádhuga krto 
sa eva südhua krto 
sa eva Satrujid vatsa 
ха eva svaprakrtyedarh 


323,55 
325,20 

9176 
10344 





sa eva ram sükunikah Sarena 7.2.56 


sa eva tat.phalam bhuñkte 
sa eva vá bhaven núnam 
ха eva varnásramibhih 

sa eva visuur varado ‘stu 


sa eva visvarh paramah sva- 


sa eva visvarh srjati 
sa eva visvasya bhaván 
sa eva yad-drg-vişayah 
sa evam ádarsita-yoga- 
sa evam ádiny anavadya- 
sa evam anubháyedam 

sa evam aparimita-bala- 
sa evam árádhita-pádo- 
за суат аќаћайа 

sa evar bhagaván prstah 
за evath bhàryayü vipro. 
sa evam brahma-putrena 
sa evari dravine naşte 

sa evam rsi-varyo "yarh 
за evarh svántaran ninye 
sa evam ukto hari 

su evam utsikta-madena 
sa evarh vartamâno 'jão 
за evánumato 'smábhir 
sa eványesy adharmena 
sa evàsid idarh visvari 

sa evedari jagad-dhatã 
sa gm udastãr sálilasya 
за gatvā hastinapuram 

sa gharma-taptah karibhil 
за go-dohana-mátram hi 


6.145 
10.5534 
7445 
$2041 
8 
44125 
3333 
10.12.12 








10.80.12 
42241 
11.23.12 
34.5 
32236 
11.29. 
3.4729 
64.27 
3463 
34121 
9.1.8 
24042 
3.188 
1049.1 











за grhüvà kare krgnam 
sā hatā tena gadayā 

sa hi jütah sva-setündm 
sa hi sarva-surádhyakyo 
зо hi sarvesam jyotir- 

sa hovüca madhacchanddly "n 
sa idánim su-mahatá 


tir mrga-dehe 5.12.15 
jabhūt rasnih 3.2.4 
gnistápena — 9.513 
-nathabhyam 10.50.32. 
umiti 105.11 
bhàmo. 3,436 














roa krsnaya 1070.23 
sa ikyvāku-kule jāto lila riso. 10.68.36 
55a indra-satruh kupito dsthüyo 1037.31 


sa indrasena bhagavat. 
sa Eirvam avapnoti 

sa йуагай kûla urukramo 
sa lfvaras tvarh ya idarh 
sa ittham ácaran kàmàn. 

за Шат ауа vurn ajas 
sa ittham àpryta-puràna- 
sa ittham atyulbana-karna- 
sa itham bhagaván urvih. 
ха itthanj bhakti-yogena 
sa itthar coditah ksattrü 
sa ittham daitya-patinà 

xa ittham dvija-mukhyend 
sa itha grnatah putrün. 
sa ittharh loka-gururi 

sa ittharh nirjita-kakub 

sa ittharh prabhunüdistah. 
sa ittharh pratibuddhiumá 


Waurava-punya- 3.1.17 
are devam 7,324 
¡puras tisro 710.54 
a-dhiyà tam 104439 


1045.22 
34541 
4.7.47 
xn 
rta-Sikarâm-8.2.26 
rájan 4212 
varáya codito 4.12.8 
liso 10.59.8 































жа Шһат wdviksya tad-abjae! ротуа 9158 
sa jahti matim loke duhitaram -10.90.36 
sa janmanopasântatmã nacirena .. 1494 
sa kadácid afamáno bhagae ih parivria 933 


за kadâcid bhramarhs bhagavatim 178 
sa kadâcid upâsina iévarya-madán- 6.13.16. 
sa káluh paramânur vai loka-palakhyam 9.20.33 
sa kalpo yatra manavas ratham arudhah 10.75.18 
sa kapitthair maha-kayah A punah käle- 3.3214 
su karma-bijarh та)ахора- o dhanur divyam 9.6.15 
за harna-duhíasana-sauba surda 
su Katharh bhaginir hanydt ih éatair eko 
sa kathai dharma- " 
sa katharh nyarpitátmánam. 
sa katharh sevayà tasya 

sa khalv idar bhagaván 

sã khe-cary ekadotpatya 
sa kinnarān kimpurusan. 
sa kosata-patih pritah 0 
за krtvyarh suka-kanyayam 
за kájatt kanaka-nüpura- 


94927 
42746 
44340 









sa labdhvà káma-gars 

sa laksam varsa-laksânâm an api vibhur. . 2749 
sa liyate mahün svesu sután navánu- 52.20 
sa loka-trayânte parita үк bhagavan yasya 3:14:47 
sã maijandlepa-dukiila- ekadàkàniam 11823 
за тат асімауаа devah AN ega upaya 10.4421 


sa tad apriyam ákarnya — 10.503 
sû tad bhartuh samûdûya 3:23.24 
sû tad-dhastût samıuipalya 1049 


sa tad-vara-pariksáriham 10.88.23 





sa tadá labdha-ürtho. 3.194 
sa fadaivütmanütmánam — 3.3225 
sá tadarju-samânângi 10428 
sa tair vyarocata nrpah 193 
sá raj jugupsitam marvà.— 14.97 
sa lalpát rürnam uttháya 1043 
sá tam Gyántam álokya - -8:12:26 
sa tam bibhran mani 10.564 
sa tar grhirvà prapador 101532 


sa tam krta-mala-snünà 3.23.36 
sa tah mahü-bhügavatai 3.4.24 
sa tari nisümyübhimukho 10373 


sa tarh nisámyátta-rathüngam3.19.7. 
64143 
10.55.10 
10.53.29 


sa tarh nrpendrühava- 
så tath patih padma- 

så tam prahryla-vadanam 
халай ртауйдат упат 
sa tuh viksya huruksetre 
sa tam vilokya nrpatir 

sa tari virajam arkübham 
sa tath vivaksantam atad- 
за tán ádàya viprügryah 
sa tán ópatatah sakras. 

sa tán ápatato vira. 

sa tûn naro-vara-áreythán 
sa tån prapannartiharo .. 4,2426 
sa tán prsatkair abhidhã- 4.115 


sû tàn Socaty dumajan 108549 
sa tan-niketam parimrya 8:19-41 
sa rarkayám ása kuto . 10.8642 
за tasmåd drupado jajñe 9222 
sa tasmin deva-sadana 62.40 


sa tasya hastotkalitas 

sa tasya гат дахат ағуға 
sa tasyár јапаудт аха 

sa 1at kicaka-valmikás 

за ш pui-savanath rajñi 
sa tat-kara-spar£a- 

sa tat-sandarsanánanda- 
så tatra dadrse viśvarh 

за ита hàsinam udiksya 
sa tatra nirmukia-samasia- 9.19.25 
sã tatra tam apasyanti 10:62-11 
sa fatra tatra gaganatala „51.8 
sa tatra tatráruva-pallava- 10.154 


sa tával tasya rustasya 10.5142 
sa te “vatãrar purusaih 10.322 
sa tema vinased vira 4.416 
sa tena samanujñátak 10.58.28. 
sa tenaivásta-dhárena 8.11.28 








Índice de versos em sánscrito 


за teneheta káryáni 

sa tepe mandaru-dronvâm 
за ш jana-paritüpar tat- 
sa fu hatham avasigta 

sa tu rijão "napatyasya. 
ка ш satyavrato rája 

за fu fatraikasrátrepa. 

sa tu viprena surhvádam 
sa tu vismita utthüya 

sa fu vrtrasya parigharn. 
sa tudyamáno 'ri-durukta- 


sa tüpalabbyágatum átma- 
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45.66 
132 
7852 
34.28 
9239 
824.58 
82441 
9,640 


10.69.22 


61225 
3486 
4640 


sa v aharh tyakta-kārunyay 104.16 


sa Iv ütma-yonir ativismita 


sa tvam asyám apatyüni 


1935 
34344 


sa tvath bhrto me jatharena ` 3.334 
sa tvarh bhü-dhara-bhiitü- 10.37.13 


sā tvär brahman ngpa» 3.21.28 
satvar dvijänupatha- 3.1621 
sa tvar ghoräd ugrasenā- 10.3.28 
за уат Һагеғ апидһуйах 411.12 
залуаћ Һі пйуағујійта» 1,922 
sa tvam jagalstrána khala- 9.59 
sa tvam jighámsase kasmád 4.17.19 
sa tvan kathari mama 10.64.26 
sa mam mamaisvarya= 10.21.8 
sa tvan татйру асуша — 5.823 
sa iya mudan suduti 4:26.23 
эй tvan nah spardhamànanám 8.9.6 
за мат по багќауйтапат 8.5.45 
sa tvah prabho дуа 4048.24 
ха гуат Sadhi sva-bhriyán 10.86.49 
so trarh samihitam adah — 821 
sa tvorh trisloka-sthitaye — 10,320. 
sa vam vicaksyamrga- — 429.55 
sa tvan vidhatsva ат, 3159 
sa vam vidhatwvükhila- — 8.6.14 





sa tvarh vihāya mäh bandho4:28.55 
sa Ivam vimpsyasya bhavarh 4.19.38. 





sa tvayórüdhitah $uklo. 3244 
sa uccakáse dhavalodaro — 1,412 
sa ugra-dhanvann iyad evà- 3.22.21 
sa upámantrito rájiá 2837 
sa upaspráya Sucy.ambho 108936 
sa upavrajya varadam. 3.20.25 

üv- 1442 
sa uttamab-Sloka-kará- ` 1064.6 
sa uttamasloka mahan- 420.25 
sa uftamasioka-padábja- — 6.16.32 
ха шатахуа tanayám. 1462 
sa utthaya cia suptah 10.5111 
sa uvàsa videhegu 1086.14 
sa vá adhigato dadhyaññ 69.52 
sa và asmat-kalotpannal 128.3 






















































































538 Srimad-Bhãgavatam Índice de versos em sânscrito 539 
sa vā ayarh brahma 74049 savai yadā mahādevo 6449 sa-gopuráni dvarüni manyamāno 112943 sādhavo nyāsinah sānā 99.6 — sadyovisrjya grha-karma: 10133. 
*a vü aya brahma mahad- 7.15.76 — sa vájimedhena yathoditena 6.13.21 — sa-gopuráttàlaka-kostha- sannibhriena 6.18.22 sadhayisye tathátmánam 9.6420 saganas tat-sulas fasmád — 9,423 
sa vã esa tadã drastã 3.5.24 sa vajra-kitânga-nipara- 3.13.29 sa-kalatra-suhrt-putm» visuddhena. 324.4 sádhayitvá kratuh rájñah 10.7448 sagaraf cakravarty ûsîl 984 
5 và etasya sandraytuh 3.525 — sa valikhilya-vacanad 68.40 — sa-kürark tu bhruvor mà saddhàma — 10.8420 ^ sadhayitvàjáta-satroh 1.8.5  sagaras tena patunà 29 
sa vācya-vācakatayā 2:10.36 sā vānarendra-balä-ruddha 9.10.7  ša-kāranākārana-liħgām parayā 11.13.41. sadhayitvamtam rájan 8102 sagardtmajá divam jagmuh | 9.9.12. 
sû vãg yayê tarya gundn — 10803. sa vaicayitva gravánam 1067.14 — sa-kymántariksarh sa-d'iWN, tam anaħga- 10.32.15 sādhitārtho 'grhānāń nah 10.42.12. sagnayo 'nagnayas tesâth 4.163 
a vai bahu-yugüvüsam. 10.462 — sa vasicito batütma-dhruk 423.28 — sa-kundala-kiritani widhi-vat 1070.34  sadhricinam praticinam 6543 sûram vai varya-sàhayram 3.20,15 
sa vai bako nüma mahán 10.11.48 sa varsa-pügün udadhau — 3.17.26 sa-kundalam câru-kirita- À yayuh sarve 420.36 sadhricinena vairügyam — 429.37. — sah labdha-samjfah punar 10.375 
sa vai barhisi devebhyo ` 69.2 sa vasandtmã visayoparakto 5.11 S — sa-kapumbo vahan mür- samáávásya 10.45.16 — sadhricino hyayah loke ` 6:1:17 saha bhágarh na ldbhatüh 424% 
sa vai bata Ьнғауја-татіх 3.1345 sa vásudevánucaram: 325 sa-laksmanarh puras-krtyd. Mayohsamyag ^ 44.32 — sadhryanmiyamya yatayo 2:248 saha dehena münena. 33129 
sa val bhagavatd tena 10:56.22 savicintyapriyam strmám 9.6.41 sa-lingan asramáms rihan ѕа уійһа- 6.7.25 sádhu prstam mahü-bhága 10431 saha deva-ganair devah — 11.6.32. 
swa vai bhagavatah süksdd — 8.8.34 — sa vidarbha iti prokta. 9.23.38  sa-loká loka-palas tin , lo hhagavatá 10.8748 sádhu prstam mahárája 4218 saha devyd yayau drasturh 8.122 
за vai bhagavatah $rimat- 10349 — sa vidháxyatite kdmán — 8.1621 sa-loka-palã munayo bhagavatà 8.12.3  sädhu prstan mahārāja 14 — saha patnyà mani-grivam 105637 
sa vai bhāgavato rājā 2.3.15 sa vidhüyeha $amalam 115852  sa-lokal loka-pálán nah i-nyayam 8.163 — sádhu prstam tvayá sádho 3.5.18 saha patnyá yayüv rksarh. 4447 
sa vai bhavü loka-miriksa- 5.10.20 — saviditvátha bháryayas 3.44.31 sa-pársada-yaksü manit kālanarah 9.23.1 sádhu vira tvayá prstam 344.5 saha tenaiva sañijátah 984 
sa vai bhaván dimasvinir= 4.7.34 — saviditvatmajandó no — 3.14.14  sa-patnîkar puras-krtya W saprajah kāmān 3.2233 sadhuvâdas tada tegám — 4.525 — saha tvili-kulair bibhrat 10307 
sa vai bhavün veda sumasta- 1.5.6 sa viditvátmanah $atrum. 10.55.3 sa-priydnám abhúc chabdas IÑ tr tavâmalam 7.8.54 — südhubhir grasta-hrdayo. 9463 saha-balah srag-avataimsa- 10.35.12. 
sa vai dehas mpärakyo 7/143 — sà vijitya diéah sarvà. 74.5 — sa-rahasyar dhamur- M api vairiñcyám 11.17.5 sadhücchistam hi me 42243 — saha-putra ca bühlikam 10492 
sa vai devarsi-varyay vam 3234 sa vikraman putra-vadhepsur 78.16 sa-sadasyü virejus te N lle maya-kIpráydm 1075.34 sadhuh Sikseta bhú-bhruo 11.738. saharámo vasams cukre 10852 
savaidhiyü yoga-vipüka- -492 xû vîkeya tûv anuprûptat 10.34.29 sa-sadasyânugo vainya ra bhadra 4.21.21  sadhûnûrh bruvato vrıtah: 4:29 saha-râmo vraja-strinam 10.8.27 
va vai drauny-astra- 33.17 sd viksya visvar sahasd 10737  sa-sainya-yüma-dhvaja- — M Mim matam àjiàya. 1071.1 sâdhinárm dharma-Silánám 10.46.17 saha-sañkarsanas cakre 9.24.60 
sa val durvisaho raja 1071.5 — sawilokyendra-wdywdin 8.5.19 sa-sainyarh sánugàmatyam junmanâm ante 3.258 sádhünár sama-cimümüm 10.10.18 — sahdcalàbhuvaécelur — 3174 
за vai mahd-bhagavato 3:1448 sa viprünumato ràjà 443.87 — sassainyayoh sánugayor 1 à brahmaca- 5.5.12 101041 sahadeva devaki ca 92423 
sa Val mahdpüruga dma« “85.32 — sa vira-mürtih samabhüd 4.17.35 — sa-sambhramair 1 prasúdena — 1085.51 112036 — sahadeva-suto ràjaf 922.30 
ва vai mahyam mahá-rdja 12.442 sa vismayotphulla-vilocano. 10.3.11 за-хатийғат ира vistirnam а 948.1 südhus tavottama-sloka — 11.11.26. — sahadevarh daksinasyàm 10.72.13 
SüVuibmamafeviea- — 6:428 — savigmdkhyo 'dhiyajüo — 31938 — sa-sutah sa-snusah pràyt V rühsargà — 3.1018 — sádhusu prahitamtejah | 94.69. — sahadevamta4anayam 10772.46 
sa vai manah krsna- 9.4.18 sa vifva-janma-sthiti-samya- 3.5.16  sa-tulyätisaya-dhvarhsam ЭЙ tri-vrt tvayi 10.87.26 — sádhv etad vyührtam vidvan. 3.1.16 — sahadevas tato hino 9.17.17 
«sa vai me darsitam sadbhir 11.11.25 sa vifva-kayah puru-hüta- 84.13 sa-vaijayantyá vana-mala- VQ upádàya 2.5.33 südhv-alankrta-sarvügo — 4.26.12.— sahadevas tato viro. 942.41 
sa vai na üdyah purusah 10.23.51 sa visvarüpas tàn ha 6.7.34 sa-vidharn jagrhe pánin. l'rukima-sannáhair 9.10.37 — sadhvy etac chrotu-kümais 10.6049 — sahadevas tu püjüyüm 10754 
sa vai na devàsura-martya- 8324 sa visvas taijasah projãas 12.1.22. — sa-vrida-haxa-rucira: ratham aruhya 49.39 sádhvyah krtáBjali-pulüh 10.16332 'sahaevat suhotram tu 922.31 
sa vai nali sankatüd asmáüd. 8.24.43. sa vridito 'vdg-vadano 1075.39 sa-vrida-hàsottabhit amyamaikümtüh 7.15.28 Sadhy asmán isitavyeña 10.8546 — sahágrajah sa-gopülaih — 10.41.12. 
sa vai nivrtti-dharmena. 37.12 sü vryhi-pury uttambhi- — 10.54.56 — sa-vridam aiksat tad- Hal iva piranápi — 10.14.35 — sádhyán ganán pitr-ganán 3.2042 sahühurh svüria-kalaydà — 324.32. 

179 savyüpakatayütmümam ^— 42840 — sa-vrnda-rambha- lhra-sâtânica 4.5.44 — sádhydtmah südhidaivaí ca 36.9 'sahaivágnibhirtmünam .— 9.6.54 
và vai patih syüd akutobha- 5.18.20 — sa yücitah sura-ganair. 10.51.15 sa-vyührtikün sorkürüms m vira. 822.35 — südhyütmar südhibhütam 10404 sáham bhagavato núnam 323.57 
sa vai priyatamas cütmà — 4.29.51 sa yácito hhagavatá 10.41.34 sabda-brahma param 6. -manasah 7.15.7 — sâdhyebhyas ca pitrbhyas ca3.2043 — sahamânau Svása-rodha- — 10.3.34. 
sa vai рийзй paro dharmo 1.26 sa yacito mani kvàpi 105612 — Sabda-brahma s D — 43.1  sádhyo-ganaícasüdkyáyà 667 sihaikârasya dravyasya — 327,46 
à vai punyatamo deah — 7.14.27. sa yad ajayà tv ajàm 10.87.38 — sabda-brahmani duspáre — 4d duhkham 7742 sadri-dvipabdhi-bhúgolam 10837  sahânijaik pratyavaruddha- 1104 
sû vai pûvam abhûdl rûjê 847 — sa yadà dugdha-pürva- — 5.44.12.— Sabda-brahmani nignáto — VY wtikramya — 10.434 — sadrío 'stiivah pamthà — 3.2849 — sahünujo yatra vrkodarühih 3AM 
sa val ratnam tu tad drsvà: 9.15.25 — ха yada paramacaryam 677 sabda-brahmātmanas tasya W o'pyeke 7.1521  Sadvaloparisamvisya — 102030 — sahasa paśyatas tasya 6223 
sa vai rumda devánàrie 3.28 — sayadà vitathodyogo Sabda-mátram abhit tasmán V mahuto 10.84.8  sadyahksimotyanvaham — 42131 — sahasothàaya cabhyetya 10:80:18 
Sa vaisamüdhi-yogena — 8.17.22 — sa yadanuvratah puhsárn fabdüdayaécavisayaé — M hsarve — 107432 — sadyahksipatyavücinam — 3:31.22.— sahasottirya vásársi 9.18.9. 
sã vai sapta sama garbham 9.939 — sá yaih sprsto 'bhidrsto va: 9.11.02 Sabdah koláhalo “haste — 10) obrüa ^ 41330 — sudyah kumaruh sañjajñe 92435 — sahasra-mindha-sravandkyi- 134 
sa vai sat-karmanár. 10.80.32 — sa yarhy amahpura-gato 4.25.55 Sabdah sparto raso M" ir dakso 42:  sadyah prümair viyulyeta 10.7.44 sahasra-samhita-bhedam 1216/16 
sa val sva-dharmena praja- 5.157 — sa yatpramànañ kure — 634 — Sabdam grasati bhiütadir — Val ürhamdrhar vaíl0:74.18 ^ sadyah pundtiki bhüyas 10.34.47 — sahasra-firasah puso ~ (9.142 
sa val svdyambhuvah samrüt 3.13.2.— sa yávad urvyd bharam 10.1.22  Sabdas tayoh praharator — 10) Imvig-dvija-éresthà 10.75.13 — sadyah punári sad-dharmo 112.12 sahasra-Sirasam devam —10.3945 
sa vaf tadaiva pratipádiram — 495 — sayena sankhyepafuvad ^ 7846 Sabdasya hi brahmana esa auro-ganán 10.84.56 — sadyah éapaprasade '&ga 10.88.42 — sühasra-firasam sdksüd 32625 
sd val lebhyo namaskrtya 92116 sa yojana-Satotsedhah 46.32 — Sábde brahmani nisnátah kyinoti tarh tarsars 10.10.17 — sadyah supta ivottasthau 4.9 — sahasrüditya-sanküéam — 10.89.49. 
sá vai tirohitàn dystvá 3.7.23 — sa-bhürya-svajamüpatya 10.86.43 — Sábde pare ca nisnátam М с panthá 42.40 — sadyah svarüpamjagrhe — 6243  sahasram badvaso yasmin 920.26 
sa vai tvastra=vadho bhayan 6.1320 — sa-bhüryah sdmujümütyah 10.74.07 — abdo “pi bodhaka- " та уйа 3314 sadyas tadīyam atulâna. 61528 эаһатиййушйт4шат 9156 
sa vai viati kharh rájary ^ 12.4.16 — sa-bháryo gurudürüdhah 10.592 Sabdo bhütdimapyeti — 11 'sañkalpam — 10.66.31 — sadyo 'daríamam üpede — 10.89.38 — sahasrümikastat-putras — 92239 
sa vai vitva-spjam garbho 3:67 — sa-bhayàh stri-girah $rurva10.44.18 — Sabdó na yatra puru- jana 11.20.12 — sadyo jayata tan-manyuh — 3.127 — sahasrašah Satasah kotisas SALA 
sa vai visva-srjâm Tio 3.12.36 — sa-dàárüh pándavàh kunft 108223  sabhá-catvara-rathyúbhir ФЙ затийасағах 72049 sadyo 'subhih saha vinesyati 2.7.25 sahasrasirsápi tato garutmatà 4.9.1 
sa vai vivasvatah putro 9.1.3 sa-dvitlyáh kim asrjan. 320.1 sabhã-catvara-rathyadhyam 8.4 bráyad 11.29.31 sadyo harer amucarüv uru. 3.15.35. — sahasrorv-anghri-bühv-aksah 2.5.35. 


sa vai vriraitiproktah 69.18. sa-ganah siddha- 1074,14 — sabhajayan bhrtyavaco МАЙ mahyam 9468 — sadyonasta-smrürgopt — 108.44 — sahdyena mayá devà 8623 
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sähāyye krtavarmánam 1057.11 
xahendras taksako viprã 12.6.20 
sahoddhavena sarvesali 10:48.10 
sahopavista vipine virejus 10.13.8 
sahosyatâm iha prestha 1048.9 


Saibyã garbham adhãt kate 9.23.38 


Saila dronibhir dkridam — 7448 
жанан samutpetur amusya + 7.8.33 
Sail? darumayilauhi 11.27.12 
uilo 'smiti bruvan bhüri 10.24.35 


Sainü:patya ca rájyam ca. 4.22.45 


sainikã bhaya-nâmno ye 4.28. 
sairandhryäh käma-taptā- 1048.1 
saigà hy upaniad brühmi 10.87.3 
saigà nünar vrajaty 42326 
зой уйзпот таһй-тйуй- 12629 
saiva bhátvátha vadavd 6:640 
salvam bhagavatà rájan — 10.60.32. 
xaivarh kaivalya-mütham tam 0.48.3 
salvam samvidite bhartrà — 31430. 
жайна Sanaió calayaıî 10.53.54 
sajjate 'sminn aharhbhvo 11.2.51 
Sajür indrewa pañcaad 6.48.67 
sajyah krtvipare virà-. 10.83.23 
Sàka-mülámiya-ksaudra- 1229 
sàkalyas tat-sutahisvàm tu. 12.6.57 
sakanh bhekair vilungha- 10.12.10 


sdákarh krsnena sannaddho 10.58.14 
skarh suhrdbhir bhagavàn 10.57.28 





AGkarh vihàyaxà vipro 62:44 
sakantakam Kicaka-venu- 8220 
Sakatodhopakaranam 10.2827 


fükhá-pranayanarh rser ... 12.12.45 
sakhaya indriya-ganá 4296 
sakhiyarh patitari drstvà.— 8.11.13 
sakhissahasra-sarhyukiā 9.18.6 


sakhinäm apacitih kurvan 10.77.37 


sakhinam madhya 10621! 
заййу aprechat sakhim. 10.62.12 
sakhyah maitrüı 1454 
закнуйпу ühur anityüni 8910 
sakhyas tad-vritayah prünah 4.29.6 
sakhyopetyágrahit pánim 10.83.11 


akhyuh priyasya viprarser 10.80.19 
sakhyuh so-'pacitirh kurvan. 10.67.3 
sakhyur arise bhujábhogam 10.36.8 





daknuvanty asya sargádau. | 12.11 
dakrüdrayoloka-pülà .— 10,6834 
sakrd adharassudhüís — 10.47.13 
sakrd istvadi-purusam 61846 


sakrd yad-ariga-pratimán- 10.12.39 


sakr manah krsna-padā- . 6.1.19 
akrn-máütra-nimodho 'bhü 9.3.S 
sakrn-nigada-mātrena 104535 
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sakrt sandhāna-moksena 8.11.22 
áksàd adhoksajauru- — 10.6426 
saksad bhagavatádisto 3426 
saksad bhagavatoktena 42841 

àt srih pregità devair 792 
sákseparhi rusitah práha — 10.41.34 
saktasya yat siddhirabhüt — 5.44 
daktayah sampraliyante— 12422 
dakteh Sivasya ca param 4642 
dakti-traya-sametàya 42443 
daktibhir durvibhüvyabhih ..11:7.58 
dakty-adhisah pumáiis tv — 4.28.58. 


sakty-rytibhir bhusundībhiś 4.10.11 








saktyà yukto vicarati 42418 
saktyápramattair grhyeta — 3.13.10 
dakryàéaktyütha và 1121.41 
dakuneya bhavan vyaktam 0.88.29 
dakunim Sambaran dhrsti. 7.2.18 
akunir bhütasantápo 8.10.20 
Salas ca üntanorüsid..— 922.19 
Sülüvrkündri strinüh ca. — 89.10 
salilaih snápayen 1.2730 
salilaih Sucibhir mályair 4.8.55 
salilai tad-dhrta-rasam — M:3.13 
salile sva-khurükrünta ` 3.13.46 
sälisükas tatas tasya 1143 
sülokya-sárgti-sümipya- 3.29.13 
Salvah pratijiâm akame— 10:763 
Salvah aures и дой 103745 


sálvümtyo dyumán nàma: 10.76.26 
salvan vidarbhán nisadhàn 10.2.3 
salvanikalpa-fastraughair 10:76:25 


salvas ca krgnam álokya. 10.77.12 
sälvas tatas tato 'muñcañ 107623 
dalvasya dhvajin-pülam 10.76.18 
falvenalpiyasa nitah 107724 


sama àsana àsinah 11.44; 





samá bhoksyanti prihivim 12.1.14 
sam bhoksyanti prthivim.— 1217 
samá dvida$a tad-rüjye. 9.22.14 





Suma-cárv-anghri-janghoru-4 24.51 
sama-drstes tada pumsah 9.49.15 
sama-duhkha-sukho “kriiro 10.49.15 
samasvinyasta-karnábhyám 4.25: 
6937 
samabhyavarsan bhagavad- 8, 
samûdhûya manah krşne . 10.52.3 
samádhàya param dadkyàv 12.6.9 
samadhiná bibhrati hartha- 421. 
samádhinà naika-bhavena 4:9-30 
samadibhir upāyaišca 821.22 
samaguta-Srih sadasas:patih. 545.9 
samágatàs te bahir-antar- — 86.14 
samagrahid durvisahogra- 10.44.36 





sama-visama-matinüm 











samah priyah suhrd in vrsnayah 7431 
samáh sahasrarh ууа) lvividam büpah. 3.3.11 
samah samánottama- yû sirûhikayar 10.55.24 
samah sarvesu bhütesu isca 8631 
samah syāt sukha- piko 1214240 
sumáhita upásita. [narako bāno 10.36.36 
samahita-dhiyah sarva |yuyudhe astra 8.10.29 
samáhita-maná rûjan 'hana-putrena 10.63.8 
samâhitah paryacarad йиз татил 113-17 
samahitaih kah karanais. râma-mukhya- 12248 
samåhiturh te hrdayam O hi bhaván 71323 
sumähitarh yasya manah hi bhadrani 6.144 
samáhitas tat тараза hitànmám 112628 


samûhitatmû nihsango 
samāhitåtmano brahman 
samahitena manasã 
sumâhito va $rmuyar 
samáhutà bhismaka 
samajo brahmarsinam ca 
зата ca kuru mûm rûjan 
затат ргайтат хи- 
samûna-karmûcaranam 
samāna-karna-vinyasta- 
samûna-karnûbharunam Ihur brhadbhá- 10.90.33 
samanandan prajah sarvà W азапта 10377 
samanta-pafcakarh kyetram "— 


ü m 
samanta-pañcake cakre [sañighasah procur 10.39.18 
samantát prthivin хагуйт 


како “dho vatsán 10.13.31 
ауса ¡govinda-katha ° 10835 
samanvety esa зайудлат 


pratyag 10.1530 
samápte satra-yâge ca Wawa-yogena — 320.14 
Samápya tasmin niyamarh. M 


¡prácyasdmnam vai921.29 
samarcya bhaktyübhya- i so “pi pathyava — 127.1 
amarg-yajurbhis tal- V 


prãg 61843 
sumarhanarh yatra nidhàya Q krtir bhárya- 6.18.14 


hea vinásas ca 7236 
fih stabdhah 6.17.14 

уа sva-janár 4325 
pade 5526 

ir bubluje 10:20.29 
adesair — 10.49.22 
tena 107140 
akarühi- 8.7.18. 
'sarva-sambhárán 10.72.9 
godlasa-kalam — 13.1 
































samarhayad dhrsikesam W Malekoloó © 11916 
samarhayám äsa sa tan А0 шат зрАйат 34.29 
samās tri-nava-sāhasrīr kulam ninam 11642 


samàsa-vyása-vidhiná. wacobrahman — 24.5 
samasadyasibhir bānair ганат vohnió 8.18.19 
samásena harer nânyad tünaka-ankha- 10.11.52 
samásikas rvayà prokto übhirugra- 12942 
samasmuvanam prasami- АФ lali sárathinolbano — 10:19.7 
samásritá ye pada- 10 Wurara joghnur 11.9.2 
samasta-tantra-rāddhānte | 'carájendra 8138 


samasya sarvatra nirañja- 
samatvena ca sarviimã Al 
samaveta jaguh гурат W 
samávrttena dharma-¡ña 10 
Samayisyâmi mad-bânair 


гат аууайат 6447 
jîia-sahghan 4257 
sphatika-kudya 3.15.21 

avicaritaih 101323 


¡patnyá sa 104537 
samayoh sarva-bhüteşu M Öpalepābhyäm 11.11.39 
sambaddha-vrsanah so “pi pābhyāh 7:11:26 


sümbah sumitrah purujic 10 
sámbam Grebhire yoddhum А0 


84242 


rsi-mukhyänārh 
a 107.37 





Índice de versos em sánscrito 








sammohanáya racitam — 32832 
sammohità Ьһакаушо па 10.613 
sāmnārh jaiminaye prāha 12.6.53 
samo bhavärhs tăsv 816.44 
amo damah satyam anugra- 5.5.24 
Samo damas tapah Saucam 114746 
#ата датах тарай #ашсат 7.11.21 
Samo damas itikseksã 11252 
Samo damo bhaga ceti 33133 
damo man-nisthati 11.19.36 
зато na vartate nünam — 1048.34 
sampadah kratavalokà — 1.12.5 
sampüdyatirh tad bhavatahl0.63.45. 
sampadyate "rthüéaya- — 421.34 
'sampadyate gunair mukto 11.25.3 

sampannasya gunaih 61412 
samparetam ayalekitai — 42558 
samparete pitari nava 5223 
sampasyatdóh purusa- 1042.24 
sampidya payum parsni- 42314 


samplavah sarva-bhitanam 2.8.21 
sampracaratsu nünd-ydgesu 57.6 


sumpradityaivam ajano. 


2938 


samprapede harih bhaktya. 321.7 


samprüpta-para-bhügena. 
samprápya trsitah Srántas 
samprasanne bhagavati 
samprasidati vil yesam 
samprasrava-pranaya- 
samprasthite dvarakavâm 
sampraty amarsi govinde 
sampraty upacitán bhiyah 
sampreche bhava etasmin 
sampresito dvarakayam 
sampritaviduyá sd ca 
samprstas taih suhrd- 
samprsto bhagaván evarh 
sampújya deva-rsi-varyam 
sarhraksanáya sadhünüm 
samramasva mayá sákam 
samrambha-bhaya-yogena 
sarhrambha-duspreksya- 
sarrambhi bhinma-dre 


1042.5 
10.19.5 
ала 
3335 
3239 
л 
7448 
6123 
42245 
1446 
10.64.16 
10493 








10.6916 
10.509 
9.14.19 
74:28 
7830 
3298 


заттатлуе bhavatã sâka 91421 


samrddha-kāmo hīno vā 
sarhsādya gatyā saha tena 
samsara-cakra etasmiñ 
samsára-cakre bhramatah 
samsára-dharmair 
зайзйга-Кйра-райопа- 
saphsara-küpa-patitottara- 
жаийзйа-Ёйре patitam 
samsáro-sarpa-dastar yo 


sarksára-sindhum ati- 


1186 
2230 
64748 
10.16.38 
11249 
10.69.18 
10.82.48 
118.41 
121321 
124.40 


541 


sarhsdra-tapa-mistapto naa 
жайайгай рїийауйта tüvad V28.12. 


sarisarantv iha ye cámum — 4224 
Sorhsüras tan-nibandho — 11.40.10 
saresdre "min ksanündho — 11.230 


xibhsargiko doya eva minam 5.10.5 


samarina karunayñha 123 
sarhsayah úrnvaro уйсат 111116 
samayah sumahañ йш TAS 
эойцауо “tha viparyiso. 326.30 
sarhsayo “ra tu me vipra 429,57 


sushayo "yam mahán brahmanS.1 4. 





samsevayd surataror але 7.9.27 
samsevayd tvayi vineti şad- 7.9.50 
samsiddho 'si tayd rüjan. 646.50 
sarhsidhyary asv asam- 1118:25 
sanhsikta-margüñgana- — 10.69.6 
sanhsikta-rathyápana- — 10412 

sarhsikta-vartma karinüh 10.71.31 
samskara yatrávicchinnah 7113 
samskara-kalo jayáya 7.1426 
súrmskarenátha kûlena 102110 


sorksmaret prütar uthaya 10,6 
samsmárito marma-bhidah 4. 
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samspardhayà dagdham ` 3.121 
sarhsparsanenünka- 103245 
Sarhfrüvayer sarírmuydd 12:10.42 


sarsrtim cütma-nácam ca 9.19.20 
sarhsrtis tad-vyavacchedo 4.29.36 
sarksthárh vijfidya sannyasya 244 
sorhsthàna-bhukryà bhagaván3.11.3 
surhsthápandya dharmasya 1033.26 
sarhsthäpayainārh jagatâm 34342 
xamsthapayisvanm aja mam 4.17.34 


sarhsthäpya cásmán 3842 
 saristhüyam yas tv abhidroho 6.10.3. 
samstheti kavibhih prokias 42747 
samstunvato nipatitm 14.4.19 
зайзпао bhagaván evam — 616.49 
xarstuto bhagaván itham 1290 
sarhstutya munayo rämam 10797 
saristiivamáno bhagavàn 10,6728. 
samhsticyamáno bhagaván 10.71.30 
sarhstūyamāno bhagaván - 10.73.47 
samstiyate sat-kathásu 4.30.36 
saresupta-vac chünya-vad — 12.4.21 
samuddharainam 11.19.10 


samuddharanti hy ãtmûnam 11.7.19 
samuddharanti ye vipram 11.17.44 
samuddharatam má — 10,6420 
samúddhriah pürva-játair. 1087.43 
samudra iva durbodhah — 422.58 
samudra ürmibhir blimah - 4.1027 
samidra-salile prásyal VAZ) 
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ssamudrah pita-kaufeya- — 88.18 
samudrah saptame hy enüm.. 11.7.3 


sámudrarh daihikari bhumam 12.4.8 
samudrar durgam àsritya 10.74.37 


samudrah setum agamat 10.79.15 
samudravaranar jina 1235 
sdmudris devadevoktüm. 4.24.11 
samudropaplutás tatra 8247 
samudvije bhavad-dhetoh |. 10.3.20 
samijjihünayà bhakiya —— 420.19 
samunnatais dekyinato — 10.68.54 


xamupetyasramam pitre 
samupetyatha gopülan. 
samiitthiturh tatas tejas 
samvadah samabhüt rata 
sathvadam mahad- 
sarhvardhayanti yat kàmàh 
sürvartaka ivtyugm 


samvartako megha-gano 
sathvarto 'yàjayad yam val. 9.2.26 
warhvatsara-vahasrünte A638 


эатуйзат-шай пїтйт 3.11.12 
savatsarali parivatsara 3.14.14 
затиа!хагат kiñicid narh 6.18.66. 
wvürhvatyaram purhsavanam. 
sarhvatsararh tirtha:yäträrh 9.16.1 
samhvatsararh vratam idah 6:18.45 
samvatsaránte bhagaván 10.76.5 


¿samvarsarame hi bhavim 9.14.39 
sainvatsarünte tad agham 69.6 
samvatsara$ candavegah — 4.29.21 
samvatsardvasdmena 311.13 
sarvatsaro 'smy amimisüm 11.16.27 
wamvatsaro 'tyagát távad. 9.5.23 
ürhvevaldih sura-taror iva 10.726 
samvibhajyagrato viprán 10.70.13 
'samvidhaya mahesvása 42.34 
suhviksya kyullakán 10522 
sar Viksya sammumuhur. 89.18 
sarhvitya vara-Sayyáyám 10.15.46 


катуассйа rosa bhadram4:11.31 


sumpag bhavanti maitáni 9.54 
samyag etad vyavasitam 11211 
"samyag vidháryatànt blo 7.5.7 
samyag vyavasità buddhis 10.1.15 
samyag vyavasitamh rajan 10727 


samyag-daranaya buddhya 3.31.48 


samyak karunikasyedam 2.59 
samyak sabhajitah pritas 10.69.43 
samyak sampádito vatsa 10.4547 


samyak Sraddháya purusam. 3.24.5 
затуатуа тапуш-затта- 811.45 
Sampáprasa iti prokta 172 
samydsyaty Asu nirvánam 11.14.46 
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samyaris tasyahamyan 9203 
sarhyattā uddhrtesv-äsā 10.83.34 
samyava-dadhi-sapams ca 11.27.34 
samyavapiipa-Saskulyah 10.24.26 
xaiyojáksipate bhüyas 10.82.43 





sárhyojyütmani ctmünam 11.31.5 
sarhyujyante viyujyante 6.53 
san-nemy ananta-cchadi 32148 
anaih punanti kalena 10.86.52 
хапай anair jahuh 10.20.39 


sanair athotthàya vimrjya: 10.13.64 
anair hrdi sthapya dhiyoravi 4.425 
Sanair jita-Svasa-nivrtta-citto 3.8.21 
Sunair nihsima vavedhe 10.13.26 
Sandir vyudasyübhidhydyen 4.8.44 





Sanaiscaras trityo "bhad — 8413.0 
sanakadyd náradas ca 481 
Sanakair bhagaval-lokân 326 
sanakam ca sanandam ca 3.12.4 
sananidanâdayo jagmus 71.36 
sanandanadyair таћа- 4634 
sánandanádyair muniblir — 9823 
sanandanam athânareuh 108742 





sünahga-apta-kucayor — 1048.7 
sanat-kumarad bhagavaro 4.17.5 





sanat-kumaram ca mun 3424 
sanat-kumáráya sa cha 387 
sanat-kumdro 'varu küma- 68.17 
sanat-kumaro bhagavan 4239 
sanātanam brahma- 112925 
sanátanam rii drastum — 1087.5 
sandadhe ‘strar sva- 128.25 
sandadhe "stram upaspróva 4411 


sandadhe viSikham bhimeh 4.17.13 


sundadhuh kasya kdyena ——— 42.8 
sandahyamána-sarváñga 3.30.7 
sandahyamāno 'jita-śastra- 94.61 
sundamarkaw sutau tasya 7.5-4 
fundamarkav ausanasau — 7:548 
sundešäd yo harer liħga- 10.38.27 
sandhāryate *smin vapuşi 2.138 
sandhiyamána etasmin 411.2 
sandhiyamane siravi 429 
sandhya-sandhyaméayór 3:14.20 
sandhyark vibhor vásasi 8.2024 
sandhye ubhe cá yata-vãg — 7.422 


sandhyopásty-adi-karmani 11.27.11 
sündipaneh sakrt pktam 3. 
sandistaivam bhogavard — 10.2.14 
sanditya sádhulokasya — 10:444 
sândra-nilâmbudair vyoma 1020.4 
sandrümbulàbham su- 10.89.54 
sandrsyate kva ca yadidam 11.13.35 
sañgam na kuryác chócyesu 3.31.34 





121233 
5046 


suñgarh па kuryát ргата 
sühgart sampüjya vidhivat à 1 
sahgam tyajeta mithuna- i-gadà-sarnga- 10.66.13 
sañgamah Lhalu sàdhünám #akyate kartum 10.90.40 
sañgamah khalu viprarse | yasyasty 54831 


saúgamo yatra sumahan муа тапуа-агба- 5.1833 
sañgamya nirased etad a 10.85.39 
sañgas tesv atha te уййауйпат 10.90.42 
зайкела sádhu-bhaktünüm. isahasrāni 3.1119 
sañgltavad rodanavad dâstra-krias 87.30 
sanglyamána-sat-irtih ¡paramahamsya-3.8.8 





9.527 
6248 


айо уай samspter hetur 
sangopdñigám sa-pársadám | 


апп алийћудуап 
n aghar puso 






sañgrahena mayakhyarah o bhagavan 12.12.48 
sanigraho "уат vibhiitimam kairājā 10.51.26 
sañgrümajid brhatsenah са}ауав 917217 
sañgráme vartamánánám tam acaksàno 10437 
sankalpa-siddhaye tesâm Mo mayokiár 8437 
ssahkalpa-vijfíánam spy üdau 11.919 
sañkalpas tasya sidhyamti i kakubhah 7424 
sankalpas tvayi bhitamam 'ratham ásthaya 7.10.66 
sañkalpáyas tu sañkalpah yada rûjan 9744 





sañkalpo viditah sadhwyo W indripa-gane 11:339 
añkarünucorán Saurir N (tra mariyandm 10.84.31 
sankarsana-xahdyena АЙ lya samutpadya — 103.16 
sankarsanākhyarh purusat tayor jajhe 66.44 
sañkarsanam amúñópya Wmayüpmko — 32645 
sañkarsanam parihasan mano yasmiñ 9.9.15 
sankarsanaf ca pranatam übhibho manyuh. 4.18.2 
sañkarsanas ca rajendra chari tas kale — 2043 
sañkarsanas 18h krsnasya 5 итйлат 4824 
sankarsanaya siksmaya pyendriya-grámam 10.3.33. 
sañkarsano vásudevah vimadhatvam 3.26.26 


sañkarsanoddhavabhyah hpriy 
Sañketa vidván kukaleva- 
sañketyam parihásyam va 


tehy 10.16.50 
drsah Suddhah 4.12.37 
мейта-иһаһ 32326 


añkha-bhery-anaka nedur 10 ramanam 1183! 
Sañkha-cakra-gadá-padma Ш hanyám 9.238 
sañkha-cakra-gadá-padma- Wpasikaore.— 32817 
Sañkha-cakra-gadá-padmair ру аһа tán dará; 10.86.27 
aha -dundubhayo nedur 10 пуама- 1038.26 
Sañkha-dundubhayo nedur 10 ¡capi nrpo 614.11 


vikha-dundubhayo nedur 
Satiktha-dundubhi-ghosena 
Sañkha-dundubhi-nādena 


idharma-patninám 12.12.12 
dāsa-kanyā 92220 
ur brühmanair uktah. 9.22.15. 
praja-tantün 10.73.22 
cümikara-cáru- — 10.64.6 
ayas tasyāñ — 92438 
 sama-cittasya 7139 
irya-mrdatigündm. uh sma tad viksya: 10.6.17 
fankha-türya-mrdaneás ca. MM 7 ія (а-ршған 9.21.31 












añkhabja-cakra-£ara- avo loke 7527 
Sañkhaciida ii khyáto a-bhaktáyas 10.60.50 
ñikhacadar nihatyaivam 10 avaruddhâni — 101522 


santusto "har ahah kuryan 7151 
sántusto yarhi матеіа 10:5231 
sünrvayám дза bhagavan 10.65.16 
sünivayüm åsa mımibhir 184 
sántvaydm dsa sa-premair 10.39.35 
эймуйуйт åsa santva-Jñah 10.60.28 
sántvayam àsatuhi kuntim 10.4915 
sünivayan priya-sandesair 10.47.22. 
süntvayan Slaksnayd vàcà 4.26.19 
sântvayan valgunã sâmna 4.28.51 
süntvayisyati már vákyaih 10.49.10 


ssántvayitva tu tün rümah / 10.68.14 
santvayitvaham eteşãm 10.68.32 
sántvito yadino vdcam: — 444.12 
sánubandhe ca dehe “sminn' 3279 
залива balim djahruh 8215 
sánuraga=smitam vaktram 10.583 
sânurâgavalokena 4469 
sañicaranti maya lokán — 10.8651 
sañichidya hárdam 1143.33 
saichidyamána-dvipade- 10.5025 


sañchinna-bhinna-sarvángah 4.62 
sañchinnah samsayo makyam3.7.15. 
saficintayann aghar rájñah 99.21 
sañcintayed bhagavatas — 32821 
sañcintayed dasa-Satáram 3.28.27 
sañcimtyari-vadhopáyam 10.7241 
sañjáta-kopah sphuritaruna- 10.96 


sañjatan varnyatá táta 10.39.7 
sañjāto mayi bhüvo vám 101042 
sañjivayan nu no gātrair 10.41.44 
spa durvasaso vidyäň © 924.32 
#дра-ртазйдауот а 108842 
füpá-vjdjena vipranam 11.15 
sapadi grha-kutumbam — 1047.18 
sapady apadhvasta- 10.38.19 
sapady evabhitah pasyan 10.13.59 
sapálá hy abhavan sadyo 613.1 


Sapán maithuna-ruddhasya 92227 
saparyám karayám ёза — 10.7325 
зарагуйт vividhair dravyair 4:8.54 


Índice de versos em sánscrito 543 
santi me guravo rájan 11.232 — saparyayà paryagrhnát 321.48 
Santidevarmajá rájan 92450 — 4dpaí ca пај hulasyasid 11634 
dántidevopadevà са 92423 — sapatna-madirye Socantim 10.49.10 
Sántih sukharn mudarh tustih 4.1.51 sapatnair ghásitah kyudrair 02.6 
düntim üpnoti caivàgryám 92244 — sapatnair niha yuddhe 7228 
düntirh me samavasthünar 4.20.10 — supatnünórh parám rddhim 8103 
sartir darsah pürnamasah 10.61.14 — Supator алау vignum 7449 
suntosah samadrksewd — 71419 — süpi lam cakame vubhrüh— 94.38 
santustã sraddadhary етой 11.80 — süpitam cakame viksya 10867 
santustáh karund maítrah — 12.3.19 — sapitat-prásandd eva 6.14.30 
santuştah kena vû rûjan 7.5.48 — ард теё agrahüyaiva — 10.34.14 
santustálolupa daksa 7.1128 — supüiar-àsau go-vatsams 1011,45 
santustasya nirihasya 745146 зарга dvipan sa-sindhams 10:89:47 


sapta-dvipa-patih sayak 9:48:46 


sopta-dvipadhipatayo 84923 
sapta-dvipavatim ekah 9.634 
sapta-godávari venâm 107912 
septa-hastaya уајйауа  8.16.31 
sapia-tvag astawvitapo 10.2.27 


1204 
104327 





saptüblirá àvabhrtya. 
saptaham eka-hastena 
sapraite go-vrsá vira 10.58. 
saptame hy adyatunād 82432 
süplamo mukhya-sargas tu. 3.10.19 





saplamo vaisnavam dhàma 1025 
saptamo vartamàno yay 8434 
sapiarsibhih parivriah 824,34 


saptarsinám tu yau pirvau 12.2.27 
saptoksano 'tisbalu-virya- 10.83.13 





saptopari krtã dvarah 42545 
Sapyamâne garimani 4521 
Sara-nirbhinna-hydayam 1229 
Sara-stambe 'patad reto. "921.35 
Sarabhair mahişaih 8.10.10 
Sarabhán gavayán 10:5815 
darac-candrüréu-sandoha-A0.32,12. 
Sarac-chasi-karair mista 3.2.34 
Sarac-chatam vyatiyaya 11625 


Sarad-arkámsu-jams tapán 10.20.42 





Sarad-udásaye sadhujra- 10312 
Saradá nirajotpanya 102033 
Saradendivara-$ydmam 32628 
faradvárhs tat-suto yasmûd 9:21:35 
запишат вити krtva А163 
sarahasyarh tad-agam ea 2.931 
sarahsv aśānta-rodhahsu 1020.22 
Sarair agny-arka-samspa- 101624 
Sarair avakiran meghã 8.11.20 
Surair avidhyan yugapad 4.10.10 
Sure jaharasraminâm — 102034 
sarajam bibhrati vaso 3.2324 
saran dhanusi sandhàya ANTAS 
Saram dhanusi sandhaya ` 7.10.57 
daram dhanasi sandhava — 74067 
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sardrsi puskaradini 74430 sarpawvrscika-damsadyair. 330.26 — sarva-rüjanya-nidhanam, M sarvatrátmesvaranviksam 11.3.25 Sasabindor duhitari 96.38 
darana-da samupetas tvat- 10.51.57. sarpats padahata iva 7&4 — surva-sampat-samrddhiylm| sarvavayava-sampanmo — 7.323 Satabindur mahd=yogT 9234 
daranarh tar prapadye 'harh. 4.20 — sarpah para-krtam vesma.. 119.15 — sarva-sañga-nivrttyaddh4 iyupacayodarkam 3.23.13 sarve pi Súraseneme 64523 Хака уе harim yajñail' — 96.11 
Saranarthl hrsikesam „106324 sarpüh prasarpatuhkrürü 3.2048 — sarva-sanga-vinirmulaah. wodeho 1045.5 sarve ‘py evañ yadu- 108823. — susainydmátya-vàhàya — 9,4524 
Saranyah samprohasyüha. 10.66.37 — sarpümvaisarpa-ydgágnau 9.22.36 — surva-süngrümikopetam ipholepuspadkyam3.2140 — sarve^riha-kàmüh ksama--- 1.139. — süsajjala sica tantrym -— 12.52 
daranyah sarva-bhütünüm 4.16.16 sarpo 'dasat padà sprstah 16.9 — sarva-sattva-gunodbhedah. ibhirvibhrüjot 3.15.16 — sarve ca nürna-vayasah 6.1.35 süxakrt sneha-gunità 112.66 
sárasais cukravákais ca 32543 хатро тат grasate tta 1034$ sarva-sattva-patià jitvà н 10329 — sarve catur-bühava unmisan- 2.9.11. — saarhsa nirvyalikena 4242 
лағахі sarasa-hamsa- 10.3501 sarüpásüta bhítasya 66.11 sarva-sativarma-dehaya 





esarvimgyo 3.2348 sarve hy ami vidhi-karas tava 7.943 Sadamsa pitre tat sarvam 932% 


sarasvaiih prati-smtam , 10.78.18  sarva ete rana-mukhe 81023 — sarva-Sreyah-praripánam pisiddhmàm 1081.19 sarve јапан suneruco. — 1071824- — Küfarhsa rüma-krgnübhyüm 10:491 
warasvatim upasprsya 34.3 sarvaieva hi sarvesâni 6165 sarva«svam jalada hitvà ¡sarva-bijáya 10.2711 sarvekma-dughüdsam 9,1052 Sabámsa sarvadh adu -10:68,53 
Sarasvatyórh mahd-nadyü 9.16.23. — sarva eva yajanti tvm... 1040.9 — sarva-veda-kriyacmülam. ünüpádüya — 3.4418 — sarve harmánuodhena — ^69: — dadarisatür mahd-rdja 10183 
surasvatyār tapas lepe >. 21,6 — sarva evartvijo drstvà 45.18. surva-veda-mayenedam 


ln vipróya — 9.54 — sorve kramümurodhena ..— 429.68. — sain varühán mahigün 4260 
astraativa- — 10.8320 — sarvekulácala rájan 74432 Sasapa daiva-prahitah 820.14 
ca vayos ca 62 sarve lilavatürüs te 82429 — safariro gatah svargam 976 
упо Агат bhartur8.21.\) — sarve mitho daríayantah: 10.13.40 — sasarja cchayayavidyam 3:20.18 
wisnave datrwà | 8.19.33 — sarve mumudire brahman 10751 sasarja katidhü viryah: — 3214 
rebahih-süksi 10.66.38 sûre nûgûyuta-pranat. 821.17 sasarja rúpa-tanmitram 3.534 
|puspita-vanam — 104613 8:185 sasarjagre 'ndha-tümisram 3122 
dara-kütena. 8.1124 — sarvenasyantu te visnor 10.629 — sasarjüthüsurih müyam. 8.10.45 
um ådadyät survenivritüh krpamasya-. 9221-13. — sasárjoccivacany ddyah — 1133 
[sûram ádatte. sarve padma-palasaksak 6.134. sasarpih sagudam datvà — 8.16.40 
ürayamécaksur 8.12.17 — sarveprayasã abhavan 6:1028 sasâsa gâm indra ivajita. 1.103 
aj vira 92233 sarvesarva-vidah Sarah 12342 Sasisyati mahapadmo 1219 
dlaksmyà 31632 — sarveisoa-mukhyamvatsena 4:18.26 sasmara müsalam rümah 10Л9А 
мат vidadhan 9.421 — surve vahámo bálimitvarüya 5.144. — sasmára sa luldcürya 9.1.36 
jvo ‘dhikrto 104727 — sarve val devata-prayd — 10.1.63. — samü rüma-hrade vipra 10.84.53 


sarasvatyäs taje rajann —1089,1 — sarvalokadhipatyamca ., 4.22.45 sarva-veda-mayo viprah. 
darat samabhavad vyabhrà 10.20.32. — sarva-bhaksa dvija yruyai: 42.26 sarva-vedamayo viptah 
arat: padmotsavam vaktram 6.18.4. sarva-bhakyyo pi yuktātmā 11.7.45 sarva-vedánta-sáram hi 
sárathim ratham afvàrié.—.10,63.19.— sarva-bhita-guhd-vásam — 8.16.20 — sarva-vedünta-sáram yad I| 
sarayvûrh kridato bàldn... 948-16. — sarva-bhüta-guhávixam: 3.1249 — sarva-vidyadhipataye 
sarga-sthity-apyayeíasya 7.104. sarva-bhüta-mano- hijliah-10&).l — sürvabhauma mahd-rája — 
sargádi yo 'sydnurunaddhi 4.17.33. — sarva-bhita-nivasdya 430.26. — sárvabhauma-ériyam 
sargady aniho 'vitathabhis 3333 surva-bhitanivasaya 8.16.29 sarvabhaunasya bhis 
sargam etar prabhâvaih 324.14 sarva-bhita-samab Samah 14.2.52 survagamâmnaya-maháruas 
xargar prajesa-rüpema. 8149 — sarva-bhüta-samatvena 3.277  sarvüh kitora-vayaso 
*sargánu caivanusargán ca. 37225 — sarva-bhüta-suhrc chànto 11.7.12 sarvair updyair hantavyal 
sargüya rukar rujasopa-.. 10,320. — sarva»bhita-suhpc chámto — 6.236 — sarvam áérüvayárh cakrur. | 
arge "nupacite kmdhád. 3.20.47 sarva-bhita-subre-chânio 7,133 sarvar bhagavato. Bl 
sarge tapo "ham rsayo nava 2.7.39 sarvabhata-suhrd deva 8.36 sarvam etac ca bhagavan 
sargo 'syátha visargas ca. 42.19 — sarva-bhüta-suhrt sádhur. 64.57 sarvam etan mayákhyátam ına hirhsanti 7.1020 хагуе уауат уап-піуатат 9.4.54 sasmus tatra tatah sarve 1075.21 
sango navasvidhas tasya....3.10.14. — sarva-bhürddhivàsüya 9.1929 — arwah hirammaya tv àsid Q patih bheje 4.2325 surve vedãs ca vajáasca SIA — sasrjustigma-gataya 4.1028 
saric:challa:vanoddesá. —.104749 — sarvasbhütamayo viéwa.... 2,939.  sarvath hy etad bhaván veda prapannàs 1063.43 sarve vimohita-dhiyas va V1.7. — (dstd dünda-dharo nPnàrh. 163.7 
saric«chaila-vanoddesün. 1046.22. — sarva-bhütáayübhijiah. 323.2. — sarvarh karotí niáchidram 'Sritah krenam. sarve viyuktüh sva-vihra-.— 3548 — sastübhigopta nppatih — 5.1023 





















surid-vana-giridronir 104,56. ütütma-bhávena.. 4:11.11 sarvath nara-vara-sresihau V Mn abhajad sarvebhya eva vaktrebhyah 3:1239 sastaih su-gandhaih 1041.49. 
suridhhih sangatah 1020,14. tma-bhávena 412.5 sarvam nety anrtam bráyát АЙ а уай бағалат sarvendriva-guna-drastre 83.14 éastüñkuranéukaif cárcet ` 4.8.SS 
arirü manasa divyà 32231 ima-bhavena: 9.511 sarvar no brühy aguhyarh | somadpío sarvendriya-manah-pritih 8.9. — sastham samvatsaram tatra 9720 


ќағіга тапахах гард. 
Sartrarh paurusar yávan 


sarva-bhütütma-bhüvena. 99.29 *aryarh pratyarpayám ásur W); 
sarva-bhütütma-bhtàya: 1072424 — sarvarh prihak tvari niga- 104 
sarisrpebhyo daisiribhyo....6827.— xarvabhütàtma-drk sakyat 1081.6 — survar pumán veda киран 


sarvendriyanám átmatvarh 3:26:37.— sasthash sastham upetyühah: 94.3 
sarvendriyárthà vibudhàé ca1040.2.— sasthaf ca caksusah putras ^ 8:57 
sarvendriyopaíántyá ca ^ 431.19 sasthas tu tamasahi sargo — 340.17 















sarit-pulinam aniya 10.134 — survasbhátdimanárn brahman47.54, sara purusa evedar sarvesâm api bhavanam —— 8.124 — saytih sañjanayam asa. 661 
sarit-samudra girayo 4.52. — surva-bhüteyu cütmánaih 328.42. — sarvam sampadyate devi Й пай: divpair sarvesâm apibhütdmám 10.14.50 sastir varsa-suhasrāni 9472 
suritsamudra:dvipānāh 28:15. sarva-bhatesu yah pasyed 44:245 sarvarh sodhum alar manye: ча іта. sarvesám api bhitánám 10328 éastrairastránvitairevam 4523 
sarit-samudrürhé ca hareh 112.41 sarva-deva-ganopeto 84524 sarvari tad bhagavan зај ffvakiran sastrair sarvesdm api bhūtānāh —— 43143 — sirum фу stuti-stoman 34237 
sarit-sarah-prasravapormi- 10,18. — sarva«deva-ganopeto. 944.1. — sarvari tad etat purusasya „АД goptr santrásán sarvesám api bhiánám 7.7149 sastrasya pitur âdesam 6.520 
saritssarahxu sailegu 42.34 загуа-йсуа-тауат devam. 9.1620. sarvanhitad-dhisnyam ¡ksa б äkrsya sarvesdm api vastimám — 10.14.57. — Sastrena cakyuşā veda 171556 
sarit:sarobhiracchodaib 828 sarva-devamayath devam. 9:11. — sarvarit tatrübhavan. 124 Imanaso “sañgam sarvesám apy oghavatóm — 62.10 — Sastresviyaneva sunicito: 4:22:21 
sarit-ira-gatam krenam 101.12 sarva-devamayam devar 9.1848, — survamtvam.eva saguno 4 


wasanâva- 5.510 sarvesámdimajo hy dtmá 10:46:42 sàstptvam upacüro hi 636 


#arkara-kantakadibhyo — 7.517 — sarva-devamaya deva 9.635 — sarvarvidhi-krtam krsnals 10) Wa-vairügya 32727 sarvestimevajantanám — 429.1 — sasval katuka-bhasimas ` 12334 














Sarmiythá práksipat каре 9.18.17 sarva-dharma-vidáh Srestho9.22.19 — sarvam vijñápayam cakruh 'labhyate daivád 76: sarvesám iha bhütánüm 10.44.48 sasvat parürtha-sarvehah.— 343/738. 
Sarmisthajanati váso. 9.18.10 sarva«dvandva-sahah éántas10.524 — survàmara-ganaih sákari. Whad.bhava-vicaksa- 5.5.13. — sárvesüm loka-palümüm 422.54 — süsvat prasüntam abhayarm 2747 
“ânigam udyamya 10.83.32 sarva-go 'ndvrtah sáksi 4207 — sarvàn ücasta vaikunthar 10, ката-йт&#йто 61734 загуевйт loka-palünañ 7338 éaévat warî iva 3944 
varo nila pañkaja-regu= „8.2.24 sarva-jiva-nikayanám 52046 sarvan dadati suhrdo 104 байкат шзујуа 9.1928 sarves Sravati rüjüdm|0.84.34 — Sasvat tac-chikararjisa= — 10184 
sarpá anágaso dagdhá .,:12.6.27 — sarva-jivanikayauko 3.20.16  sarván harati citta-stho _ l Жабай апардуу 11.338 sarvestim upakarartham 421.20 699 
sarpa-caurâgni-vidyu- 126.26 — sarva-küma-dugharh divyarh 3.23.13 sarvàn kaman duduhatuh 920 Müpa-traya-duhkhi- 7.6.14 — sarvesu bhütesv adhiyajfiam 1.10.12. sásvatantrá na kalpásid 167 
sarpa-hradah purusa-sára--10.16.7.— sarva-küma-dughàri 4.18.26 — sarvün sampüjya vidhi-vac. 10/ft visamayá muns-3.15.09 — sarvešu aévattanu-bhrtsv- 11540 <évatir anubhüyürtiñ 428.27 
sarpa-satrád uparatuh 126,28 — sarva-küma-varasyüpi. 2.6.1 sarván sván jñári-samban- 104 421.12 Saryáter abhavan putrá 93.27 sat-krtarh sütam dsinam. LLS 


sarpa-satre samiddhügnau 12.6.17 — sarva-làbhopaharanam _ 11.11,35 sarvàni mad-dhignyatayà — $4 9.3.10 — Saryátirmánavo rájá 9.3.1 sut-kulam pañca-vipanam 4:28:56 
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#at-pañca-varso yad aho- 4.12.43 
sat-sahga-labdhayà 11125 


sat-sanigão chanakaih 7.144 
sat-sañgamo yarhi tadaiva 10.51.53. 
*at-sañgena hi daiteyd 11.123 
sat-sañgrahàya bhava- 69.45 
sat-sañkalpasya te brahman 4.4.30 
sat-sevaniyo bata pru-vamso 3.8.1 
sartrimscdovarsa-sahasrar 4.12.13 
sat-trirhsad-varga-sahasrar. 4.9.22. 


sata eva padarthasya 3412 
sata idam utthitarh sad iti 10.87.36 
Sata-bhagas hu vedhah syût 3.11.6 
fata-kratwh parisvajya — 42018 
fata-kratur na mamre — 4192 








sap-sikhoddhüta-sivàmbu-. 3.13.44 
Sata-varga hy anavpstir 1139 
Satabaho hayagriva 724 
atbhyam mátali pk. — 8.11.22. 
Satadhunvanam arebhe 10.57.10 
fatájic ca хаһахғана. 9.248 
satám ayam várasbhptüh — 10.32. 
“ani prasaħgān mama 3.2525 
dfataih sahasram ayutam 10.61.29 
ata varyäni varşanti 124.12 
satan vidvesam acerur 104.45 
datar vyatiyuh Saradah 32346 
Satnt trini bhoksyamti 12.9 
Satanikad durdamanas' (9:22:43 
Satiâny ekâdasa vira 4276 
atarüpü ca ya strindm 121212 
fatarüpà mahd-ràjni 32223 
satâvadhita jaladah 7832 
satavadhinabhra-vimâna: 10374 
fatema hayamedhünüm 8.15.34 
Satenatádayac chûlvam 10.76.19 
зап dakşûyanî devî 435 
sati karmany avidyayâm 42978 
satiih vyddaya $rmvanto . 3.16.14 
suto 'vifesa-bhug yartu — ЭЛЛА 


sato bandhum asac-cakguh. 3:27.11 


satra-yaga ivaitasmim ——— 8839 
satrájít sva-grharh Srimat 10.56.10 
satrajitah kim akarod 10.562 
satrajitah prasena$ ca 92413 
satrüjitahsva4anayám — 1056.1 

затајпат затандуа 10.5638 
satrüjitar Sapantas te 10.56.35 
satrájito “napatyatvad 10.57.37 
saitam āħgirasath nāma 10.233 
satrarh svargāya lokaya 114 
satrânisarvani Sarira- 34338 
satráyanasya tanayo 81335 
satre mamãsa bhagavân 27.11 





Srimad-Bhãgavatam 





satre pura visva-spjam ET 
iror janma-mrti vidvañ 10.72.40 
Satrughnas са madhok 9.11.14 


Satrughno gandhamádas ca 9.2417 
fatrurh hantu mahaé — 104417 
#atrur mitram udàsinah — 10.24.17 
satsu jijñasubhir dharmam 4.21.21 
sattà-mátrarh nirvisesam 103.24 
sattva evaika-manaso 32532 
sattva-yuktam yathà cittam 10.20.43 





ssattvàdisv àdi-puruyah 119.17 
sattvaika-nisthe manasi 42969 
sattväkrti-svabhāvena 3:12.15 


sattvarh cāsya vinirbhinnarn 3.6.26 
sattvanh na ced dhátar idam 10.2.35 





sattvarh rojas tama li tri» 113.37 
sativa rojas fama iti 102422. 
sattvarh rajas tama iti 10.40.11 
sattvarh тах аташ! 10.46.40 
10.85.13 

12.3.26. 

satvamrajastama iri — 2.1041 


sattvarh rajas tama i 





sattvarh rajas tama iti 
sattvarh rajas tama itia 
sattvarh vicitràsu riramsur. 
sattvarh vistabhya viajar 3.15.15 
sattvarh visuddharh érayate. 10. 
sattvarh vifuddharh vasudeva-4. 
satrva yasya priya mártir 10.89.17 
sattvasya fuddhih 1242.55 
sattvdtmandm rsabha te — 11.6.9 
sattydtmikürh mahà-vidyam 10.55.22 
sative ca tasmin bhagaván 432% 
sattvena citta ksetra-jfie 712.29 
sattvena pratilabhyaya 8341 








sattvena vrddhena rajûs 11.9.12 
sattvopupannüni sakhà- — 10.2.29 
satvatûm rşabha save 329 
Satvatasya sutāh sapta 9247 
saty ahjalau kirh purudhànna- 2.2.4 
satydíaya upüdhauvai — 42228 
saty uttamaśloka-gunā- 4.15.23 
salya vedasrutã bhadra 81:24 
satya-jRündnantünanda- — 10.13.54 
satya-sdro mavadyütmà — 11.11.29 
satya-vratarh satya-parah 102.26 
saiya-vratasya satatam 8:21.12 
satyabhama ca pitaram 10.577 
satyah ke katare neti 10.13.43 
satyaka harayo 8.1.28 
sütyaki$ cárudesna$ca — 10.76.14 
xütyaky-uddhava- 10.70.15 





satyam arka-karüraktam Й no kurute 2321 
satyarh bhagavatá proktam phad-antarh tat 6.8.10 
satyarh bhayād iva ргёйршуатса 3.12.42 
satyamh bruváni no narma N (алай затда 3221 
жогуа дауй тарай #аисат йа-уйуіра- 8846 


satyam dayá tapo dánam 
satyarh disaty arthitam. 


kadali-stambhaih 421.3 
Kadali-stambhaih 4.9.54 





satyar hy avayavah prokiall! 1$ caiva 11.6.3 
satyam jiânam апатат N pumya-lokasya 4.12.48 
satyâm ksitau kim kasipoh atha prátah 6183 
satyam om iti yat proktam ahsagurave — 128.10. 
satya pürnam anády-antam. апатазуа — 10.79.34 
satyarh puspa-phalarh | ирйзйа 7422 
зауат samiksyábja-bhavo cared bhai. 7125 
satyam sáram dhrtim drstvà. uttháya 924 
satyam faucam dayã dha-mado 427.4 
satyarh surucyâbhihitam parisocadbhih 3.30.17 
satyam ukta kintv iha và avadhil lobhàr 10.57.5 
satya vayarh bho vana- ÑW imam utsriya — 4296 
satyar vidhüturh nija-hrtya- pamapuake — 12921 
satyânrtabhyâm ар! уй W ¡Sriya utsange — 108938 
satyüanrta ca vánijyam — ЙД ¡suciram Ьйот 6.14.45 
satyasena iti khyato 104444 
satyáfigo hi bhagavarhs tava 74037 
saryasya satyam rta-satya- 101 321.55 
satyusya te sva-dría átmana влїл2 
satyavratasya rajarser 1184 
satyavratasya rájarser 118.11 
satyavrato “Ajali-gatâm 118.12 
satyenânena nah sarve krivã 10.39.3 
saubharh ca &lva-rájarh ca. V aman 105132 
saubhary-utanka- 1066.9 
daucarh tapas їййӊйт ca А 648.51 
saudarya-samprasna- 11:83 
saudāso mrgayārh kiñcic 331.26 
sauhârdenâprthag-dharmãs atârãs ca 127.15 
'sauhrdarn dustyajam pitror Y a-sthána- 11.645 
 saukanyar câtha saryáteh Và; üna-sfháma- — 11.7.55 
Saukláyanir brahmabalir 1 álápa- 10.90.46 
saumadattis tu sumatis sudurmarsám 811.18 
saumahgalya-giro vipráh — WM ubhayo rájan 810.12 


saumyanusoce tam adhah- Y 
saurastravanty-abhiras ca АЙ 
daureh saptadaSáham vai 104 
sauro gano másimási — N&M 
Saura viryarh dhrtis tejas 14 mat-kalâm 
sauvarna-Srigataka- 10 esu saktasya 
sauvīra-patir api sujana- — 5j — 


-ganán ksibün 3.17.23 
mahüpürusa-püda- 44.13 
ur malláh 10.44.28 
lháya irasa. 


Savah smuta-stana-payah — 10] gópebhyo — 10.41.39 
savajñam utsriya dhanuh- 10) ih tyajan prûjîah 7:14.14 
savajrarh stambhayâm àsa ovisvam — 1244 
savanasas tad upadhárya 10 381 74437 
sdvarner antarasyayam 8H 42925 
sávarnis tapati kanyá 8, 331.5 
























































Índice de versos em sánscrito 


sesihāsa-purānāni 102825 
setuh krtah sva-yaśa ujjva- 10.56.28 
seturh vidhàranash purhsām 42.30 


sevamûno na cûtuşyad 9,68 
sevayā tad-gatih gatāh 108919 
sevejyavanatir dásyam — ТАА! 
seyarh bhagavato maya элэ 
seyam guna-mayi máy — 8.1240 
9234 

9233 

10909 

547 

siddhà vidydharà daityà — 419.5 
siddha-carana-gandha 1039.44 


siddha-cárana-gandharvair 10.4.11 
'siddha-cárana-gandharvair 3.33.34 
siddha-cdrana-gandharvair 6.73 
siddha-carana-gandharvair 8.2.5 
siddha-cárana-gandharvün 2.10.37 
siddha-cárana-vidyádhrán — 74.4 
siddha-vidyadhara-gandh — 8.189 
siddhair nuto dyudhuni- — 32339 
siddhair yajRávasistárthaih 7.14.14 
siddhámrta-rasa-sprstà — 7.40.60. 
siddhán vidyadharáms 3.20.44 
siddhürtha etena vigrhyate 10.59.41 
siddhàrthàksaa-dadhy- — 49.58 
siddhási bhunksva vibha- 3.238 
siddhe 'nyathárthe na 223 
siddhim nabhasi vidyám ca 4.18.19 
siddhir bhagasya bháryáñga 6.182 





siddho 'smy anugrhito 'smi 12.6.2. 
siddhy-asiddhyoh samah 10:36:38 
siddhyeta te krta-mano- 323.11 
Sigbhis tvagbhir drsadbhis 10439 
Sikhandi-párávata-bhriga- 8.1520 
Sikhareso indranilesu 32318 
Siksa vritibhir etesám 11335 
#ikseta harinad baddhán — 11.87 
sikta-márgá mada- 10.54.57 


sikta-márgàrh hrsta-janüm 10.50.38 





sila-drumas casanayah — 1076.11 
dila4rnükuraih sidani — 10.31.11 
sila-varsãti-vatena 1025.14 
filadi-guna-sampannã 8.8.28 
filah satanka-Sikharas 81046 
¿an tadiyam éamsantah — 422.48 
Silaudarya-gunopetah 4277 
Silayd pidadhe dváram 1037.29 
Silayám patitas tatra 10.11.25 
simà ca bhüta-nirvrtyai 


simha-nádán vimuñicantah 8.10.24 
sirhha-skandha-tviso bibhrat4.24.49 
sikha-vyághra-varühas ca. 8.10.47 
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sihhah kapir gajah karmo 3.10.24 
siiho yathû xva-balim îta 10.60.40 
sindhavah parvatà madyo — 4.4520 





sindhavo ratna-mikarün —— 4499 
sindhor nirmathane yena 8245. 
sindhos tata candrabhã: 12. 1.37 
sindhudvipas tatas tasmád —9.9.16 
*indhuh Sirasy arhanam 9.10.13 
dinis tasmát svayarh bhojo 9:24:26 
dinistasyünamitraéea — 92442 
*inivali kuhü raka 4134 
sinivalyám mrdalipya 8.16236 
siñcan muhur yuvatibhih 1090.11 
siñcänga-nas wad-adha- 1029.35 


sificantüv aéru-dhürübhih. 10.45.11 


Sirah ksurânta-cakrenia 10/7443 
Sirah patitam dlokya 10:66:25 
dirah firsorasoras tv 1044.3 
sirah sutürié ca kāyena 10.25.12 


iras tu tasyobhaya-lihgam. 10.804 


dirasivamarauph mam — 8926 
dirasádhatta yah arvah — 1041.15 
Sirna-parnanilaharay 10335 
Siro 'harad yasya hari — 618.14 
iro 'vpécad rathàñgena— 10.6621 
širo wrécatsudhitimü — 1088.18 
dim hariyyemandaman — 8416 
diro jahára rüjendra 107812 
diobhir uddhüta-kira- — 8.1039 
diro 'sya dyaurdharü — 3627 


sişeva many avaruddha- 10,3325. 


siicuh sma vraján gavah 1.104 
Sisira-snigdha-târaksah 421.19 
di&iuhs cacára nighnanti — 1062 
ій bandhubhir utsrstãn 104522 
sisunágà daaivaite 1216 
ifunûgas tato bhûvyah 1214 
sSifunandit ca tad-bhráta 12131 
fisupála-sakhah salvo ` 10762 
Sisupālah sutas tasyā — 92440 
sisupálurh samabhyerya 10.54.10 
Situpalasya salvasya 1078.1 
diupalaya svüh kanyam-— 105871 
fisyd ime bhagavatah paritah 529 
бууп йсе sva-Sispebhyah — 126.80 
Sisya-Sisya-prasisyanam — 127125 
figya-vyatikramam vikeya — 9.134 


sisyah kausalya ádydtmam 9.12.4 


isyair upetã ajagmuh 198 
disyaujagrhamécümya — 12677 
fisydyopabhrtamiejo ^ — 8.15.28 
Sisyo brhaspateh sükyád ` 1046.1 
sā sirägrato jätä 93.18 
shàtu brahma-sadamüt — 5476 
































sitá-kathà-éravana-dipita- 9.10.10 


ita-vàtütapa-prüvrd- 122.10 
dühilavayavo yarhi 42815 
Sitosna-váta-varsáni 428.37 


diva-vág amrta-dhvasta- — 12.1027 
Sivabhir akhubhih kecit /— 8.40.11 
divah faktisyutah safvat ` + 1088.3 
Sivarh yavasam subhadram 520.3 
divápadeso hy asi 4245 
Sivavalokad abhayac 4340 
Sivaya nas tvarh suhrdm 3.1827 
Sivaya nyasta-dandaya 3:14.35 





skandah pradyumnas 106345 
skandarh drstva yayau 10.19.13 
skändarh sata tatha: 12137 


skandas ca kruika-putro— 66.14 
skandhe nidhàya vsüinsi 10.2248 
skanne re:asi so 'pasyad 8.12.35 
lüghaniya-gunah sürair 10.1.37 
slaghaniyehitah tatvat.. 9:24.63 
dlakynayà deéa-kdla-jia — 729 
slaksnaya siktayd vdcd 4,426 
аай айат kabarih ca8.12.21 
loam ekan tad-ardhan 12:12.59 
maras ca tatekarma mp> 611.13 
тага» їазуй guns 4491116 
amaran bhagavad-üdesum 32h49 
smaran dirgham anu- 3349 
smaran karksa-krtün klesan 10.82.33 
smaran virâpa-karanam 10.54.51 
smaran visva-srjám iso. 3610 
зтағата dimaje bharyâm 431,1 
smarantah kirtayantas te 11649 
smarantah smürayantaá ca. 11.3:31 

smaranti krpanari ртйһа 108528 
smaranti mama rüpàni. 8424 
smaranti tàn bahiin Klesán 10588 
smaranto násayam cakruh 7.10.55 
smarantyá bhartur üdesarn. 3.19.23 
smarantyas cáparüh saureri 0.39.16. 
smarantyau tat-krtii 10.82.36 
smarantyo 'iga vimuhyanti 1046.5 
smarañ chukra-yacah kàle-9.18.32 
smaratah pada-kamalam- 10-80-11 

smaratám hrdi vinyasya 9:4419 
smaratam krsna-viryâni 1046.21 

smaratám sandhyayor 1211,45 
smared vasantark sthira- 10.803 

smárito bhagavān adya 112.13 

smarodgithah parisvarigah 10.85.51 











3.14.25 
smayamána iva pritya. 4.22.17 
smayamána viklavena > 3.2349 


smayamanam abhidhydyet 48.51 


Srimad-Bhãgavatam 


smayamánas tam abhyáha 7.13.20 
smayamáno visrjyagraris 
smayan krsno dhanuś 
smayan pralabdhurh prani- 3.11.27 
smayan visokah śokārtān 
smayantas tarh jagad- 
smayavaloka-lava-darsita- 
smayavaloka-lava-darsita- 
smrtarh ca tad-vidà rájan 7 
smrtau hatàyárh bhrta-mána- 4.3.17 
smptih syán mat-prasádena 10.1021 
этү punar vismpta» 
smrtir nàdyapi vidhvastá 
amptir yathà na viramed 
smptv carücara-gururh. 
зтутуеһаудт pariklesam- 6.16.59 
smrtyûrh iras tava nivasa- 10.10.38 
smûnena tam maharhena 
snàpayäm åsa tanayarh 
snapayarh cakra uddharso 10.86.40 
smütah kadacit kálindyam 
snätäh su-vasaso rájan 
snätah Sucir yathoktena 
andtarh krta-Sirah-snánam 3.23.31 
nato 'lañkara-vásanhsi 
snäturh nandas tu kälindyäm 10.281 
mûtvû prabhàse santarpya 10.78.18. 
sntva santarpya devâdin 
snätvä sarovaram agad 
энага Sukla-dari Sukle 
snåtvänusavanarh tasmin 
sneha-pasair drdhair baddham?.6.9 
smeha-pasair nibadhnati 
sneha-praklinna-hrdayo. 
sneha-snuta-stanya-payahr- 10.13.22. 
snehad akalpah krpanah 
snehád dveyád bhayád vàpi 11.9.22. 
snehadhisthána-varty-agni 
snehànubaddha-hrdayv 
smehánubandhaidhitayá 
smehânubandho bandhinâm 10.47.5 
*nehat kamena và yuñjyar 
snehottha-romá skhalitáksa- 

suigdha-kuñcita-kesánta- 

smigdha-nilálaka-vráta- 


so ‘bhişiktah prthur vipruip il] 
so 'bhisikto таћатајаћ 
so “bhivandyâmbika- 
so 'bhyadhavad vrto 

so “cirád eva rájarge 
so 'dhiksipto bhagavata 
so “dhiksipio durvacobhih M 
so "ditydrh viryam ddhatta: 
0 "gnis tusto dhanur айда. 
зо "а bhavadbhya pales 
so “ham durmáyinas te "дуй 
so ‘hash harer martya-vidam 
so “han mamàham iti 
so ат пт kesulla- 

sa ‘ham priyasya suhrdah 
зо "hürh samámnáyamayas 
зо "ham sünye grhe dino. 
ко ат tad drastum 

so "han tad-darganahlada. 
sû hari tathà yatisyámi 

зо "harsh tavaitat kathayami 
so “ham tavànghry- 

зо "ай tavánugraháriham Y 
so "harh tvayürcito bhadre 
sû ‘hath vasann api vibha 
so ‘hah vikatthamûnasya 
so "harh visva-vrjam visvam 
50 "harh vrajàmi saranarh 
so "ham vyaktarh patisyámi 
so "hankàra iti prokto 
"mbhasy alarh yuva- 
"mrtasyábhayasyeso 
"пато 'nta-karah kálo 
"пато 'nta-karah kálo 
"napatyo visannatma 
'nrta-vrata-duhsilân 
tah sarire 'rpita-bhüta- 
'ntah-samudre nagarión 
"ntah-sarasy urubalena 
“nu jñarva wyavasitam 
"nudhyátas tato rajãa 


'anujai газап 3.318 

















































а ќағрапуат 3.20.28. 


rsi-varyas te 9.9.30 





тала 116.16 





'movrajyátivegena 
"nvavaiksata tar kálar 8 
'nvesamánah Saranam 4 
nya-janmani dahrágnir 
‘pafyat tatra mahatim 

“patad bhuvi nirbhinna- 
so “paviddhah kuru-srestha NO 
so 'paviddho bhagavatà 

so “pi bhasmi-krto nünam. 


migdha-smitânugunitam 
snigdha-smitávalokena. 
snigdha:smiteksitodàrair. 
snigdhámalákuñcita-nila- 
snigdhenápáfiga-punkhena: 4.25.25 
snusá tavety abhihite 
smuseyar tava kalyâna 

50 "bdhiri babandha dasa- 





Iu mahütmánau. 10.38.30 
fira-jaié cünyair 


ЕБЕБЕЕВЕВЕЕЕ 


'vimukha-cetasa. 










sodasy-ukthau púrva- 34240 
sohaijir abhavakunter — 92322 
foka-harsa-bhaya-dvesa- — 104,27 
Soka-moha-bhaya-krodha- 7.1334 
Soka-mohau bhayarh 12330 
soka-mohau sukharh. ПЕТЕ 
 Sokübhibhütarh rájünam. 6454. 
sokàpahàni narmáni — 103917 
Soküpanoda-smita-le$a- — 10.39.20. 
dokena Susyad-vadana: 1452 
solkás cásanayah petuh 3474 
soma-pitham surá-pitham 694 
soma-pitharh tu yat tasya 6.9.5 
soma=vamíe kalaumaste 9.22.18 
somar mano yasya samü- — 8.534 
«amas tu retah savanûny 33.38 
somasyety aha tanakaih 944.43 
somena yájayan viram. 9.3.24 
somo “bhd brahmano 44.33 
somo 'mptamayán asváms 4.45.17 
somo rajá yayau dativá 64.16 
Sonayitenüdhara-bimba- — 38.21 
sopücyutam kvanayati mani- 0.60.8 
sopagüdhà bhagavatà 8:12.29 
soparutya mukundasya 10.52.23 
sotsrjya dhairyam vilalápa — 4.8.16 
sottháya baddhañjalir iditur 8.7.6 
sottirya kipát suironi 949.5 
spandanti vai tanu-bhriám 12840 
apardhamán mitho ghnanti 1238 
sparáas tasyübhavaj jivalt. 34247 
sparse ca kamar nrpa reta- 8.20.28 
sparsesu yar sodaam 296 
sparso 'bhavat tato vàyus 3.2635 
sphuradbhir visadaih 8.10.14 
sphurar-kirña-valaya- 4.248 
sphurat-kiritânigada-mina- 820.32 
sphujat-saro-gandha-hrtà 10435 
sprhám ángirasas cakre. 9.14.10 
зртћауата inâmodam 8.637 
sprhayatir vayam ivübahu-.. 1035.7 
spráac-chikhán viksya 10.15.4 
aprsan kariva badiyeta = 41.843 
sprsantari pádayoh premnà 4.20.18 
sprsivà catur-mukula- 10.13.62 
sprstvã jalarh pita-duküla- — 44.24 
sprstvà mürdhany agha- 
Sraddadhánáya bhakiáya 
dsraddadhanáya bhalaüya. 
Sraddadhànàya bhaktya. 
 raddadhàno yathà-kalam 
Sraddha dayá titikya ca 
draddhà maitri daya Santis 
sruddhà iv añgirasah patni 
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dnaldhayà dhrayed yas 1087,3 
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fraddhaya vakyam devarser 4,938 
sraddhayà vidhivat pire... 1.155 
Sraddhuyaitad anusravyam 42335 
Sraddhaydm janayam.ása 9.1.11 

draddhayàtma-visuldhy- 3.634 
Sraddhayopahriait kvüpi.... 7.13.38 
snadhayopahrta bhai- .... 10.865 
srag-gandha-lepalankarâms 74242 
srag-gandha-mályübha- 10.53.9 
srag-ghandha-vastrábha- 10.53.42 
sragbhir vicitra-malyabhir 3.23.15 
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sra unda asi sruva а 3513.36 
rama eva param jüto 4204 
ramapà váta-rasand 11,220 
ramas tasya Srama-phalo. 11:41:48 
sramasad-dukila-valaya= 1039:14 
srarisad-dukilam. 103424 
Srûntam šayánan ksudhita 48.66 
drüntasya karmasv anuyis 3295 
rünto bubhuksito.virah. 961 
rapayitvà carum ivástra 6.1427 
Srapayitvobhayair mantraió 9.15.8 
Krapyamána-payà yasmin, 10.16.4 
Srautena janmaniahapi. MSS 
Sravah susravasah рипуат 4476 
Sravana-mangalam árimad . 10319 
Sravanad darsanad 102333 
sravanád daréanád. 102927 
sravanãd darsanãd vàpi. 12.10.25 
Sravanari kirtanarh cásya MM 
dravanarh kirtanarh vişyol 7,523 








dravanarh kirtanath. 11327 
sravanát krtanád diyanàt. 10:1043 
sravanti sarito bhità 32942 
aravantindriyalaulyena.— 1.4549 
 srávastas Lat-suto yena. 9621 


sravate brahma tasyápi 41441 
Sravayec chraddadhananam 4.12.50 
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Sravayec chrmuyad vapi 42331 
Sravayitva brahma-lokam 43123 
Sravito yae came sáksad 1262 
Srayeta hima-vüyw-agni- — 7.1220 


dreniblir vàra-mukhyabhir- 9.10.38. 
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érivatsádibhir ankaica ^ 11.527 
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Srivatsangada-do-ratma-. 10:13:48 
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riya hinena loke тіп < 108025 
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sriyā kīrtyānubhāvena 10819 
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Sriya pustya gira kantya 10.39.55 
Srivã samedhitah sarva 8.11.44 
driyd svarüpa-sampatyà 103412 
riy vihinah krpano 3.30.12 
sriyah patir yajfia-patih © 24:20 
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«пуат са paramam loke 104142 
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#нуйт уабо таһаат ca 10.4329 








friyünapüyinydkyipta- — 424.49 
driyavalokità devàh. 8828 
srjämi tan-niyukto ‘hah 2632 
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sriyarh srjámi systo "ham 2.5.17 
srjyamánásu máyàsu 8.1052 
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Srigy-agni-damstry-asi- — 10825. 
moti gàyaty amumodate — 3.19.37 
noti ya imarh sphotam. ` 12640 


nu bhürgavy amiuh gáthàm 9.19.2 


mu nümáni lokàünàm 6624 
Sriusva buddhimdériya — 127: 
dpnusvavahito ràjann 1013.3 
srmusvavahito rüjann. 6149 
Srnutanamtaram sarve 725 
frnulavahitàh sarve 86.18 


frniuyác chraddhayà martyo 1016.44 
srnuyác chraddhaya yukto: | 62.41 
srnuyác chrüvayen martyo. 4.24.78 
frnvadbhir upagayadbhir — 9424 
srnvars tad-valgu-giümi — 49.59 
rnvan bhagavato 'bhiksnam 7.14.3 


#туап Ьһаҗауао 4һагттйн. kirtito dhyâtah 12346 
hi sutark bhadrám 10.58.56 
iksitarh brahman 4.29.56 
gavatác chisyad 47.60 
ca drsta-vad 111021 


ıy avûsrûkşill alpáyana-mukhán 6.14.9 


Srmvan grnan samxmara- 
sriian su-bhadrâni 

rnvantah kirtayantaá ca 
тату айй 


Srmvaniyah kila tan-mátur maya párvam 76.28 
Srnvatah Sraddadhánasya | 'varnitam bhúri 9103 
Sravatah $raddadhanasya vam Saranam 3.32.11 
Srnvatah éraddhayà nityam bjayastasmád 91325 
drmvatah śraddhayā nitya bhīmasena 92235 
drnvatüm eva caitesám pusümsucim- — 3134 
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$rmvatâm sarva-bhitânâm Ihhiiyasa rájann 4.11.31 
Srnvatâm sarva-bhâtânam kd tapasã vã kim 43141 
drnvato dhyáyato visnoh со vidvadbhir. 3637 


Smvita bhakryà Sravayeta igiratháj jajñe 
зуйјауаћ Хуйтакат lWhhágavatam pautram 3.14.51 
srijayo rastrapályam ca Wvdbhulatamam 4.9.65 
Sronayam fravana-dvada- h kathyama- 107922 


9946 


tronyor udhyastaya айсуй rita raja 107426 
drosyaty ümáérità páthüh. ат devayant 921926 
srofasárh pravarà saumya bibhuvana- — 10.52.37 
drotavyddini rájendra tam aramürhi- 2746 
frotavyah kirtitavyaf ca param 71579 
Srotavyah kirtitavyas ca putram 6.14.50 
£rotrad diso yasya hrda ca dsana-gatam 4.443 
Srotram tvag-ghrana-drg- rya-ninadam — 10209 
Srotrañjalir upaspriya tha subala-putry 10.84.1 
srotrena copetya nabho- rá-giro daityah 7.56 
srotrena karnau ca digo ülarh ath 5.26.39 
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#rotum arhasi dinasya -dhâmno "ny aja 10.12.35 
srta sva-Sakiyedam 4| vismitã gopã 1011.54 
srstav ivaham jagáto 104 jj jana-vaiklavyam 10.6 


srsto daityena sumahān SM 
srstva bhita-pisacams ca M 


idhanarh svasti 10.642 
tasya dauràtmyar9.15.27 


srstvê carücaram ida | раһ 108526 
srstvê guna-vyatikaram nija- i 10216 
Srstvê loka param 10; 107847 
srstvā purānivividhāny W 1023.18 
srstvügre mahad-ddini м 412.46 


srstvánuviáya purusas tad- 
srstvedar manasã visvam IDH 
srsty-apyaya-karph máyám 6 


undas 12660 
bhagavan râmo 10.53.20 
d rurudhur bhüpà 10.58.53 


rta payasi naivedyam 8 sarvato bhipá 10.83.20 
srii vicakrame vivan. jarâsandham 10.72:15 
srug-ghastüi juhvato. 41 u-vacal krsno — 10.39.10 
Sruta-dhana-kula-karma- 4 нат vipra-fapam 11.1.20 
Sruta-mátro 'py yah 10:90 har guroh putram 10.85.27 
Srutadevam tkaraso 9, ат 12831 
Śrutadevo ‘cyutarh prāptam\0: air yajama- 8.18.20 
drutah kavir vrso virah 1046 sádasabhü- — 7.11.1 
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drulvorvasndra-bhavame — 9.14.46 — sthiyatüm swádhikaregu — 1021.17 
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frayatûi kih na viditas 7.38 — sthüle dadhara bhagavar- — 4.427 
drüyai mümavo varéah — 9.1/7 — sthále Hirjitam dtmdnam — $2639 
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früyaM pria-sandeío 104738 — stralpo hi bibhryar suam 9,119 
stabdharh mac-chāsano- 725 — sirrcaitàd asthàya labheta: 6.19.25. 
stabdho brhad-vadhün mánr429.40 — strT yüsic chatarüpdkhyà 3:12:54 
stabdhordiva-karmam giri- — 1821 — stri-büló-go-dvija-ghnà са 12.1.39 
stambhayann dtmanitmána 6.1,62 strT-bha-druma-jalalr eno 63:5 
stana-dvayark cütikrsodarr 888 — stri-jandir anugdyadbhié — 10:103 
stana-dvayarh kuħkuma- 6.14.53 stri-ümah so 'stv atiraram 4223 
stanaih stanān kuñkuma- 10825 — stripreksana-pratisami- — 81222 
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Sihalegú mayavatu=vamano 68.3 — siripárh ca na tathä cetah 1047.35 
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stiyamáno 'nugáyadbhih 6439 
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suhrd-vrtah prita-mana 10.84.60 
suhrdah prakrtir dàrán 10.70.13 
suhrdam abhyavaryat 10.35.13 
suhrdû ca visokaya 1.107 
suhrdbhih vamanujfiâtah 10,49,30 
suhpdo bándhavás taptâh 6.16.2 
surdo jnâtayah putrã 10.82.19 
suhrdo jñatayo 'Socan 10.5634 
suhrioliñga-dharah satrur 1.5.38 
suhrtsa fat-sneha-xitah. 2441 
suhrtsu vritari harsasya ... 1039.3 
suhrttamanm jñàtim 1038.20 
Sukam adhyapayam аха. 178 
sukanyó cyavanuh prápya 9.3.10 
sukanyà nàma tasyüsit. 932 
sukanyà práha pitararm 933 
sukarmà cápi tac-chisyah...12.6:16 
ukasya brahmargabhasya.  12.12.6 


sukha-dubkha-do na cünyo 10.54.38. 
sukha-duhkhe iti dvandvány 428.37 
sukham aindriyakam daityà. 7.63 
sukham üsanam ásinau... 12.8.39 
sukham asyütmano rüparh.. 7.13.27 
sukharh buddhyeya durbo- 3.25.30 
sukharh ca nirgunarn. 616.55 
sukharh dubkharh bhayaii 10.24.13 
sukharh duhkham mpiir..... 617.29 
sukhari nivasayâm asa 1071,43 


sukha prabhata 10 
Sukharh sva-puryàra nivasan. 
sukham tarati dusparad 
sukham vasanti visaye AQ 
sukhaya duhkha-moksaya M 
sukhdya duhkha-moksaya jite bhoksyanti 
sukhaya duhkha-prabha- NO d devabhitim 
sukhàya duhkhüya ca deha ат ава 
sukhaya karmani karoti lok satyojid atha. 
sukháyaiva hi sadhünüm. ya pami 
sukhopavistah paryañke J 


Worudvijarh snigdha- 





wysbhavià — 92241 
suklarh krsnam lohitam và is casya 4941 
suklàt prakàía-bhüyisthàs. 4 — 49.49 
tukle márgatire pakse viksya vida- 108.39 
tukla rakias tathû pîla 10 ksbhikatah ` 10.17.8 


uklo raktas tathà pha — Mi 
tuko yad āha bhagavān | 


ksopari mca: 3.21.22 


ат áridho 4305 
Sukras citrasvanas caiva | a-divaja- 105021 
Sukras tam аһа kupitah ®, ша vihagas — 41824 
Sukro brhaspater dvesad катат 6622 
sükyma-vakrásita-snigdha- 4 jetawsadráou — 11.1.6 
sükaié ca kokila-ganà — Y sumatis tasya — 921.28 
заМепа (епа ригизат Md Wa wviceda 8123 
sukumara-vanarm meror kratithyah 1083 
sukumáry atad-arhà ca kptütithyan |. 108643 
Súla-pattisa-nistrimsa- sapamibhir — 6.1440. 
sulabhà yudhi viprarge. зайсітуа 6.1444 
Sülaih parasvadhaih ou адупуа 101721 
Salair gadàbhih parighaih. 104 — —2 
Salar bhaumo-'cyutam — 10391 IM visayaloko 11103 
fülarn pragrhyábhyapatat. mayi jagarti 425.35 
Salam udyamya sadasi chopatápesu — 42971 
dülam udyamya taris hantum | Ihayoh sandháy 7.3.5 
#йепа }уайшй татли. n modyana= - 10.50.51 


sumahat karma tad vişnor Bi 
sumüli-máli-pramukhàh — 64M 
sumanah-sama-dharmanam 45 
sumanobhib parisvakto . 12 


riya guptám 67.39 
ya kathita ^ 61645 
a-munindránám 10.67.27 








heta-vibhrasta- > 815.18 
sumatir dhruvo “pratirathah 9, ksapanair uda- 47232 
sumatyás tanayà drpth Фіха gávo 6627 
sumitrarjunapaladin 9 ah kva ca — 5137 
sumitro nâma nisthânia 9i idinidubhayo "Ња 78.36 
бипађќерћат раќий pitre 9i Vmahad-arthàya 10.46.23 
Sunahsephasya māhāmyam 9 dupatir 101.27 
sunakah saunako yasya .—.. 94 nagah 2613 
Sunakas tat-suto jajñe 9l io "bhüt 9147 
sunaksatrah sunaksatrad 9 Irair bhuja- 87.10 
sananda-mukhya upatasthur 8.30 Inair upagiya= "4.1627 
sunanda-nanda-prabala- — 24 елшш. 10312 
sunanda-nanda-pramukhāh Ai dhanarh soka- 10.31.14 
sunanda-nanda-pramu- 104 an na hinosi 611.19 
sunanda-nanda-pramu- 104 a-rúdra= 103953 
sunanda-nandády- 41 #Batathaiva 10.1420 
sunanda-nandav upasrtya 4. punar às 5744 





Índice de versos em sánscrito 


suro 'suro vāpy atha vānaro 5.19.8 


düro vidürathád àsid 924.26 
surucih preyast patyur. 488 
surucih Srmvato rajñah ` 48:40 
surucis tar samutthápyà — 4946 
surucyā durvaco-bánair 4836 
sürya-dvárena te yànti 3327 
sürya-sütam amüru ca 6622 
sürya-vasitanukathanam 124222 
sáryah kilayary ura va. 84822 


süryah somo mahendro vã 10.51.28 
sarvanalendu-sankasair 10.81.2 
sūryända-golayor madhye 5.2043 
saryas candrás tapas calva. 3.12.41 
*ürya castam gatas vat 10:80.37 


süryavod visrian grhnan — 422,56 
süryé tuvidyaydirayyd 11.11.43 
süryena hi vibhajyante ^ — 5.2045 
süryendu-vàyv-agny-aga- 3831 
süryo 'gnih kha marud 61:42 


sSüryo 'gnir brahomana gavo!1.11.42 


süryo bali-sutair devo 8.1030 
süryoparügah su-mahün — 1082.1 
susilah sadhavo yatra 6447 
susilo mita-bhug daksah 7.126 
fusmino yühhapasyeva 81232 


susrag-dharo “tha sannahya 8.158 


sutrava Хайат jaladhe- — 410.22. 
Susrasamánah ilena 2941 
Susrasanenasrama-stham 6:18:56 
fuárüsantarh gurün kvüpi -10.69:30 
fuérüsantyah patin kàécid 10.296 
dufrüsatóm avyalikam — 1051.30 
Susrisaya paramaya — 10.8148 
Susrisayá sauhrdena 3232 
fuérüyayónurügena. 64827 
dusrüsayünusahgena 74525 
susthirasanam asadya Š 4.228445 
susupti-svapna-jagradbhir 10.47.31 
fusyad-dhradah Karisita 109023 
зма dlanor eka-sastis 6.629 
sáta jiva cirarh sâdho 1281 
sutã mahisvo bhavato 10.51.18 
sută me yadi jäyeran 10.1.49 
sūta sūta mahā-bhāga 142 
súta-mágadha-gandharvá 10.71.29 
süta-mágadha-vandibkyo 105.15 
sútah krechra-gatam 101632 


sutah prasanna-vadanam 3.33.23 


sutalam samvivisatar — 10.8534 
suzalari svargibhih 82233 
sutâm api raho jahyad 7429 
ipater 10.58.57 

93.36 
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Sutarh may sarhskriam fe V 








sutarh mrdhe kham vapusd — 33.6 
зшаћ yadoda napasyar ` 107.22 
suum yatodû-tavane 103. 

sulnám eka-vimsatyd 9.622 
sunt sammato brahmanma 1.11.3 
sQrigrham agát sarna 10,43 
*üri-grhé nanu Jagáda 1085.20 
tuto 'nupathito-dhyara. 11242 
stid ha magadho vandr 54:15.20 
suto dharmaratho yasya 9237 
suo me bálako hrahman 4.865. 
sttopanitah ssa-ratham. — 107443 
зиман tu Tat-sutas. 12675 
sürye "hàny avanl-pàlo 107417 
suvasana-viruddhadya — 81322 
suvasasam kalpita-karna- 1065 
хиуајяо папу ауат fete — 1244 
suyaéà bhavità tasya. 12443 
suyodhanar sünucara 3313 


suyodhanasya daurütmyam 10/7540 
3-ügalarh kusalam prstvà 10.82.16 





sv-alañkrid bhuktavantah 10.24.29 
sv-alankriá nará náryo 10.75.14 
sv-aláñkrta-mukhām — 10.5528 
svialañkrtābhir gopibhir 10:46:11 
sv-alankrrabhir vibabhau 10.84.48 
sv-alankrtàh kata-kiti- 107116 
sw-alankrrair bhatair asvai 10.90.3 
sv-alankreatr bharair 1075.11 
svalankriüünuliptühgau — 10.3421 
sv-dlankrtau büla-gajau — 10.41.41 


sv-alankrtebhyal sampüjya 1045.27 
sw-alaikrtebhyo:lankyiya 10.84.52 


svalahkrtebhyo guna- — 10.64.14 
và srgülo vrko vyüghro.— 3.1024. 
sva-bhüva-vihito dharmah: 745.14 
sva-daimsirayoddhrtya IAM 
sva-dattàrh para-dattárh và 10:64:39 
sva-deham jamadagnis tu ...9.1624 
sva-dhümani yayà ràjan 11034 
sva-dhümno brahmanah — Y26:41 
sva-dharma-nisthah śata- 4:24.29 


Sva-dharma-$ilaih purusair. 4.13.4 
sva-dharma-yogena yajanti 421-36 
sva-dharmücaranarm faktyd 3282 
sva-dharmam anutisthanto. 4.24.69 
sva-dharmam áradhanam | 5:10.23 
sva-dharmam grha-medhi- 9.10.54 
sva-dharmaptena sativena - 332.6 
sva-dharmena harit prīnan 9.4.26 
sva-dhisnyar pratapan prane2.6.17 
sva-dhisnyānāäm eka-dese 3.28.6 
sva-drohütiuva kopáh: — 6.1642 
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sva-gārhasthyam 33315 
sva-garjitena kakubhah 3.13.24 
sva-gobhih pitr-devebhyo 5.20.42 


sva-gobhir moktum árebhe. 10205 
sva-grhàn vridito."gacchan 10.81.14 
sva-hastarh dhátum ürebhe 10.88.23 
sva-janān uta bandhūn vā 1084.64 
sva-janma karma gotram | 10.51.30 
sva-jñāty-apatya-dārādhyo 10.16.60 
sva-karma rat krtarh rāmah 9:15,37 
sva-karma-bandha-prâpto 10.50.33 
sva-karna-vibhrájita-kunda- 8.12.20 





зата ¡ha visrstápatya- 10.47.16 
sya-krta-puresv amisv 10.87.20 
svackytawvicitra=yonisu 10.87.19 
svaslaksanã prâdurabhi — 2422 
sva-lilayd veda-pathat 10.84.18 
sva-mahi-dhvasta- 10.13.53 


sva-mütrü brahma-vüdinyà. 3:33.12. 


sva-mátuh svinna-gütráyà 10.948 
smáyi-gunamáviéja — 746 
хуа-тйуйт уала- 12.11.11 
syamüyayütman racitais 10.38.11 
svasmürtyà lokadvanya- — 14.1.6 
svainämnäi ninadañ 10.196 
Sva-páda-müle patitam tam. 7.9.5 
sva-páda-pallavar râma 9.11.19 
svasparàbhinivetena. 73.60 


sva-pürgada-sainyar ca tad: 4 





d 


sva-pársninapidya gudamñ 22.19 
dvaspatydvablirtha-snàto —10/19,32 
sva-pauruse pratihate 3.19.12 
sva-punsopacite Subhre 11.10.24 
sva-purar punar дуйгаш 10.52.13 
sva-purai tena sarrus 10505 
sva-rajadhanih sama- 10.63.52 
sva-rato ramayü reme 10.60.58 


sva-roeisi bhárata sütikà- 1023.12. 
sva-rociyà tat salilam visalam3.8.14 
sva-sainya-carana-ksunnarh 3.21.53 
sva-sainyam alokya surã- 10.50.22 
sva-Saktyã mayayã yuktah 411.26 
sva-sambhavarh niámyaivarh3.9.26 
svasfünta-rüpesv itaraih. — 3.245 
svassantânair upümantrya 10.27.18 
sva-sargasyásisan lokyâm 3.14.37 





ava-farirâgnina tâvan 93.11 
'sva-satram párayisyanti 10.23.28 
sva=srstam idam аруа 10.87.12 


svasthas tad-vyabhicárena 4.28.64 


sva-sthaya fafvad-upa- 8.179 
sva-sukha-nibhrta-cets — 12.12.69. 
sva-sutarh devahütyäha 325,6 


sva-sutām gändinīń prädāt10:57.32 




















Śrīmad-Bhāgavatam 


sva-svámya-bhàvo dhruva | 5.10.11 
svatalpád avaruhyatha 1089.9 
sva-tejasā bhūtaganān 44.10 
sva-tejasā dhvasta-guna- 333.8 
змачејаза dhvasta-guna- 4.31.18 
sva-tejasa ат kakubho 10.66.39 
svastejasã ninya-nivrtta- 103722 
sva-tejasapibat бугат 32620 


sva-vacas tad rta kartum 10.86.32 
svawvasenapi krsnena 109.19 
varühosira-kharaih | 2.3.19. 
sva-vikrame pratihate 1043.12 
svasvrivagaravimena 7.14.15 
sva-yage vihate “smabhir 10.25.15 
sva-yogamáyayacchanna- 10.84.22 











sva-yonisu valha jyotir 32843 
svabhasair lakgito mena 32743 
svübhüsena athüsüryo — 327.12 
svablidva-guna-márgena — 3.29.7 
svabhidva-tham idam 102416 
svabhava-tantro hi janah 102416 
svabhavo dustyajo nátha. 10.16.56 


vaccha-sphatika-kudyezu 10.81.31 
svaccha-sphatika-udyesu 33317 
svacchám marakata-kyamar 8.6.3 


svacchandopátta-deháya 10.27.11 
svacchatvam avikáritvam 32622 
dvüdahpulkasko vüpi. — 6138 


svadhamakhyo harer amsah 8.1329 
svadhisnyam ásthaya 293 
svädhyäya-śruta-sampannāh 8.7.3 
svadhyûye ‘nye pravacane 7.15.1 
fvüdo “pi sadyah savanáya 3.33.6 
svügatai te namas tubhyarh 8.18.29 


Svägatarh te prasīdeśa 4736 
sVügatar te surarse 'dya 4315 
svagatam te varârohe 9.14.19 


svagata vo dvija-Srestha 4:22.12 
svagatam vo mahá-bhagã 102325 
svagatam vo maha-bhagah 10.29.18 
svágatasana-padyarghya- 10.84.7 
svágatásana-padyarghya- 12.10.15 
svagatenabhinandyañghrin 10.86.39 





Svágatenábhinandyátha 8.18.27 
svah-syandane dyumati — 9.10.21 
svahã svadhà vasad iti sma 2.7.38 
svahabhimanimas câgner 4.1.60 
sváhito "toviadgurvai — 9.23.31 
svaih svair balaih pari- .— 10.54.1 
svaih svair divyastra-fastrau-6.9-19 
svair uttariyaih kuca= 103213 
svaira-vartí gunaie hina 107435 
svairath caranti munayo · 1033.34 
svairarh carantyo vivisus 1019.1 






svajana-sutâtma-dára- dardraih sva- — 385 
svakán svakán vatsatarán samûmnûyair 7.7.24 
svakürthándm iva rajah- — V Wwurga-dvürüya — 42437 
svalaksita-gatir brahman pnarakesv 6.1728 
svalañkrta-stri-purusesu mamkà 52045 


svalankriaih suvasobhir. ayoh purhsām 10.81.19 
svam yur dvija-liñgebhyo. or dváram 7-13.25 
зуйт са уйсат рат kurvanill prânhito yasya 9.424 
svarh deva mayam àsthaya dhrauvyarh 4.1245 
svam eva brhmano bhunkte уаќазуат Кай. 8414 
svam eva dhisnyar bahu ah khagaloka- 2.6.43 
svarh lokarh na vidus te vai itomünlhnà 2542 
хуш svarh bhágam [ e dvitiyena. 82131 


svat svar kalar manur 
svarh svarh vatsa-kulam А 
svam upasthānam äkarnya 1 


ksa-patakabhir 9.1037 
ih krta-cchidram 3.11.9 
vrksesu 104229 




























svâminam prôptam àlokya l| р 7 425.14 
svamsena putratvam iyarha grāvasu 7721 
зуйтќела sarva-tanu-bhrn- ato-patraiéca — 46.16 
sviisena vistah sutas tasya 9.13.17 





svn svàn bandhün pari- Ñ 
son sván sahasmpari- 
svándm aho na vidusám 
svànám anugraháyemár 


diitiyas tu. 8.1.19 
¡sarvátmaná jñeyo 6.16.63 

аПазуа vayo 10:85.16 
mano budhyed 7726 


vándrh didrkşuh prayayau Mmvarundhüno 4.13.9 
svündrh tar sankatam viksya ¡bata kurvanti 3.294 
svünárh vibhisanas cakre. laksyate 'misâm 3.29.1 
svünórh yathà vakra-dhiyam mayopetam 3933 
*váñgam їаро-уокатауат Wabarusyegá — 4.1312 
svânika-pan acyuta-cakra- 10 akübhàtom 12.923 
svānubhūtam asesena 10 lissamvigna- — 129.24 
svünubhütya tirobhiva- — X irhita-süksma- | 8.19.10 
svanugrahaya sampraptam 10 ¡Jagrhe mrtyuh — 42922 
svapa íty ucyate buddher — W saficoditã krsnã — 10.71.41 


svapantya utthaya nisamya 10 
£vaphalkas citrarathas ca Q, 
svapna-drstá mahotpótà — Vi 
svápnarh yathà càmbara- 104 
svapnayitar nrpa-sukham 109 
svapne niruktyà grhamedhi- ч 
svapne preta-parigvangah 10 
svapne yathã pasyati deha- 10 
svapne yathã siras-chedam — 
svapnivabhary atad-dhyanad 
svapno yathã hi pratibodha 
svapno yathütmanah khyatih |. 
svapnopalabdhartha iva 
svara-brahmani nirbháta- 


visvasya khalah 5.18.9 
lhün nivavrte 10.1.55 
ah sakhyur asesa-7.7.38 
abudhasyeha 6:519 
cakatham — 313 
argena 10.23.47 
mayettham te 1.13.45 
са gumato 10.84.32 
kulah puhsah 3.7.39 
yarkincid 42816 
imáyayajo “pi 10.13.44 

itma-govatsán 10.13.20 
ca krsnaya rajan 10.71.40 
ёа mandità пйуат 71126 



















svarāh sapta vihārena шй-алщййа 108211 
svarair ākrtibhis tāhs tu 10M anur dvári 3.1146 
svárüjyarh yacchato 17 625 
svárüjyasyópyabhimata 4 Wwmuterüjiam — 92015 
ssvarbhünoh suprabham i 10818 
svardhuny abhün nabhasi 12118 


Índice dos versos em sánscrito 


svayam kilbisam adáya — 1049.24 
svayam nigrhya bubhuje — 10.1.69 
svayarh nihéreyasarh vidvan 69.50 
asvayam samuttirya sudusta- 10: 

svayarh tad antar-hrdaye 
svayari tv asámyátisayas. 





3221 
svayam vidhatte bhajatüm 5.19.27 
svayarh visramayaty üryam 10.15.14 


svayarh-vare jahüraikah — 10.58.57. 
svayarh-vare sva-bhaginim 10.58.30 


svayambhüh sükam rsibhir 3.24.9 
svayambhür náradah. 6320 
svayambhuva brahma- 1087.9 
svayambhuva бауй ушуй 1.63 
svayambhuvasya ca manor 3.21.1 
svüyambhuvasyápi manor. 









svdyambhuvasyeha guro. а 
'svayambhuve namaskrtya 462 
svdyambhuvo mudà yukto — 4.4.5 
svayarhvara-sthâm ahara! 10.68.1 
svayarhvarâd upânite 92224 
svayopüdatia daksyãe ca 

sve sve kale "bhigrhnanti 
svecchávatára-caritair 

svenaiva rusyatu krtena sa 
svetadvipa-patis citam 

Svetadvipar gatavati 10.87.10 
Svetotpala-kridanakam 32140 
svidyan-mukhyah kavara= 103377 
svikara eva codvdhe 1225 


svistáh sutustáh pradisanti 41422 
#vitm na játo jihvayam 71.19 
sviyam matva prakupità — 9.18.10 
sviyar vákyam пат kartum 3:24:30 
vo bhüvini tvam ajitodva- 10.52.41 
fvo-bhüte ‘pa upasprfya 6.1922 
svo-bhiüte sva-purat yàtah. 9.20.17 
fvo-bhüte visva-bhávena 10.81.13 
syüd idarh bhagavün saksat 10.854 
dyáma-srony-adhi-rocisnu- 4.24.51 
dyümaika-varnán varuno 10.50.55 
jyümalasfarumahsrogwi — 8832 
dyümarh hiranya-paridhim 10.23.22. 
dyümürh nitambarpita- — 10.5351 
syamantakah kutas tasya — 10.562 
syamantakam darsayitvã 105741 
syamantakasya ca maner 10.37.18 
зуататаепа тапіла 10.561 
syamantako manih śrīmān 10.57.36 
fyümasundara te dásyah 10.22.15 
Syámavadatáh éata-patra- — 29.11 
iyamavadatam virajam зал 
Syāmāvadāto jhasa:rāja- 8.182 
yame prthàv urasi 34539 
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£ydmo hiranya-rasano 4720 
syn me tavàighrir. 10.60.43 
зуй nau te pitari pramah — 947 


yàr südrfya-bhramas távad 7.15.61 
sy sambliramo “nta-kále “pi 1.484 


T 
1û амай bhagavatá 10196 
ta äsann aprajāh sarve 61819 
ta asedur upasthânam 1042,37 
18 Gsisah prayuñjanas 10512. 
ta ütma-sargam tar kayam 3.2043. 
ta ätma-yoga-pataya 42248 
tà devarün uta skin: — 1057 
1û dipa-diptair manibhir — 10.4645 
tā drytvāntim ayara 1029.17 
ta ekadà bhagavata. 34543 
ta'ekada nimeh satram 11.223 
1a ekadà tu munayah 115 
ta ekada tu rabhasa 4282 
Jaenamátmasátkrvà 715.37 
ta enam lolupataya 32023 
tu enam ryayo rüjan. 108443 
ta etad adhigacchanti 12633 
ta ete bhagavad=ripam 11.222 
ta ete munayah kyattar 4.146 
ta etë sädhavah sädhvi 32524 
ta ete Sreyasah kala 74424 
fa eva câdaduh pritva — 3.2039 
ta eva krsnádya gabhira-. 1073.13. 
ta eva niyamäh säkşär 8.16.61 
ta evaikonapañcāśat 4161 
ta evam ajav asuráh 8.1035 
ta evarh loka-nâthena 10832 


ta evarh mocitüh krechrát 10:13.29 
ta evar Samsato dharma 6.11.1 





da evarh suvinirniya 6220 
ta evam uditá rajan 6726 
ta evam utsanna-bhaya 494 
fü helayām āsa kapir 10.67.13 
tā imā yabhituh pāpā 32026 
ta ime manda-matayah 10.68.33 
ta ittham apakurvanto © 12.8.29 
tã jalâsayam asadya 9188 
1ü man-manaskà mat-pránà. 10.464. 
їй mantra-hrdayenaiva: — 48.58 
1 mátuleya-sakhibhih — 10/756. 


tü nah kirtaya bhadram te 
1а nah punitámiva-ghnih. 
18 nah sadyah parityajya 
18 návidan mayy anusañ- 
tā nirāśā nivavrtur 

tā nisphalā bhavisyanti 


3206 
52023 
10.6512 
111242 
10.3937 
10717 
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M ücur uddhavarn pritàs.. 104138 tad aham bhaky-upahrtam 10.81 tad gaccha deva-deváriuto unmûlah 81940 — taddvipasyópyadhipatih. 52031 “ tla %añhatyacühyoñyah 2.5133 
tü vajra-kalpa hy abhavan 11.30221 tad ahrh krta-visrambhah 4.22.15 tad gaccha dhruva udviksya — 9449  tadgatâmarabhavena 9432 tada sarváni bharami 476 


tü vàryamanah patibhih: 10298 гай аһат mattayor- 101019 fad gacchatark mat-para-. 10242 tad-gatir abudhasyeha 6.5.15 rada sarváni bhatam 82123 
18 ye pibantyavitrso nrpa 4:2940 tad aharh te 'bhidhàsyümi.— 2.1.10. — rad grhesu prasaktánàh 99 — rad-gütrar vastu-sürünü 264 tad fuci-vanodbhluo — 104721 

| (ауе Зүпуатї! ейуат 44:2629 tad aham vardhamânena 73:40 tad idam bhagavàn аһа 10.12.35 tad-gotram brahmavijjajñe 9:17.11 toda sva-prabhaya rest ATAD 
tà yenaivànubhüyante 7125 td ühur aksara brahma 3:4142 тай Май Ыйа-таапат maha-bhaga 10.86440 — tad-grhita-visrstesu 4.19.24 tid te Phrütarah sarve 192 
tübhih patin drupada-rája- 10.15.32. — tad ükarnya vibhuh prühà — 4.64 tud ida» mama daurjan; азат 104542 1ad-gunün eva güvantyo — 10:304. — tali trend rajecvpttir. 12328 
tābhih sametābhir udāra- 10.2943 mud ükarnyeévarauràjann 10.519 tud idarh paéyata mahad- 1033.17 — tadegunatrayayd bhakiyO 33222 tada tu hhagavi Ba 92456 
tübhih sv-alankrtau pritau 10.41.50 rad anu tvarvihy apravistah 10.3.14 гай ійат £émtum icchámo. ir asu- 4.4.21 tud-iksanotprema-rasão 013.33 — (dà wuh parituyto "ham 10,337 
tabhir dukila-valayair -10:84.48 tad api dvysangulam. 109.6 — rodojasà daitya-mahd- dnamya . 9.3.30 — tad-raksinah sünucuram 104219 — todd vdyarh janma«bhpto. - 1038.21. 
tübhir vidhüta-sokübhir — 10.32.10 — tad asma-sáram hrdayar — 2.324 — tad rdjendra yathà snehah. limo yogán — 1.15.28 — tad-rakta-pankünkita- 313.32 гойд уауат vijesyümo — 105446 
tübhir yutah {татат 103322 — tadastu kamamhyagha= — 1.192 — tad rañigam dvitam aha V Һауа сайгиз 10.87.12 tad>rabiena nadim ghoram. 9:16:18. tada vikuntha-dhisanar 





I tübhis te 'surasenünya 710.55 tad astu me nüthasa bhüri-10.14.30 — tad ugra-vegarh disi disy tûyan 12.43 tad-rasümrta-trptasya. 213.15 tada vimanávalibhir 
tübhyám antar-hrdi brahman 3.9.30. — rad asya kausárava-sarma- 3.515 tad upadravam ajñaya igato.rajan 1028.3 — wad-mcigà pratihate. 4.1.25 айа visvefvarah kruddho 3,1441. 
tabhyam krodhas ca himsd ca 4.8.3 tadasya samsptir bandhah 326.7 tad upakarnya bhagaván иреудуа 9.14.16 rad-rodharh kavayah prühur42231 — tadà vrsadhvaja-dvesa- 4.7.10 
tübhyüm migatsv animigesu 3.15.31 tad avadyarh hare rüpam — 4.19.22.— tad upalabhya bhagaván a-dhvasta- 10.8247 — tad-rüpa-guma-müdhurya- 1044322. — tadübhisicyamünübhyü — 4.9.50 








| tübhyürh nirdahyamananms tan 64.6 tud avervasitapangr 10.52.26 tad upaśrutya dūrasthā eva sakalam 10.14.54  tad-uktam ity upākarnya 10.86.50 — tadahravin nabhowwawT.. 10:61.33 
tabhyaih rapa-vibhaga= 3.4253 tad dvrtyûtmanê.so ‘yah ۰8.24.21  tud upaśrutya nabhasi kurute karma 3.31.31 tadenparistac catasrsv 52039 — tadahavipro vijayam 10:89.39 
tabhyám tayorabhavatü АЛАА tad avyagra-dhiyah érutvà 10.68.21 tad vd idarh bhuvana- padam punyam 128.18 — tad-upasparsanád eva 6.5.26 tadainar jahy asad-vücam 10.88.34. 


Tübhyo devyai namafcakre 10.5349. — tad balübalavad yuddham 1044.6 tad vdg-visargo janatàgha- 'samiddhe 'gnau 9.9.36 — tad-upaspartanàd eva 654 — radaiva cakyuyo drastur 33146 
| tac:ta dativá namascakre 9219 иш} Мһакаушо тйуйтауйт 5.18.17 tad vah prasûdayûmy adya Toka-pále 12.11.7 tadevadháyürthayann indram 6.134 — tadaiva kusalam no "bhút — 10,58.9 











лас сеј jala-sthar tava xaj 10.14.15 tad bhaktánám dimavatám 5.2421 tad vai bhagavato rápam 2 mihanisyâmi 10.36.33 — tad-vaksah-pátanenásd — 7.847 — tadaiva sámrta-jalà 10.16.67 
Jac chiksayan lokam imam 10:6940 tad bhàuma-sainyarh 10.59.46 — tad vai bhajámy rra-dhiyas M са 102924 — rad-varsa-purusü bhaga- $20.32 radaiva setavah sarve 33154 
| tac chrutvà bhagaván 9331. — rad bhavün dahyamānāyäh 344.1) rad vai bindusam пата алиутї са 7.11.25 tadevarsa-purusd rtavrata- $202. — tadaiva tasmin ninado. 7845 
tac chrutvá bhagaván 10.12.30 — tad bhüri-bhàgyam iha — 10.14.34 fad vai padam bhagavatah ап арі 3.3.4 tadvarça-purusah 520,11 tadaiva te param jRünam — 6.15.20 
| tac chruivá bhagaván 10.628 tad bruhma paramarh. 4232 mad vám amusya paramasya: casauhá- 1041.51  tadwidvadbhir asad-writo. 44442 tadaivehânuvrto 'sãy 1186 
tac chrutvà bhagaván ràmo 9.11.16 — tad brahma paramañ. 10.88.10 1ad vámanar rüpam. devakam ca 10.36.34 — tad-vikrya vyasanamtàsüih 8736 radaivopágatam devam 9.24.33 
fac chrutvü bhaguvan — -10.88.22 — tad bralma visva-bhava- 4946 tad vaiicayitvà tam. bhah para- 2.1.30 tad:viryair jajasvisrambhah 10852. tadánim api párfva-vartinam 5.8.27, 
tac chrutvà ksubhito rümah1086:11. — tad brahma-nireüna-sukhar 7.232 — tad varmayitum arubdhah M m 10.12.23 tad-visargát pūrvameva 40:592)  tadāpatad gagana-tale — 8:14.31 
| tac chrutvá kupito rûjan 10.17.5 кай brahmanán parama 4.7114 tad vayam nirvyalikena lhvasta- 6.16.31 tad-vyáhrtümrta-kalà- 3.2146 — tadapatad vai tri-6ikhah — 10.59,9 
tac chrutvá mahad ásca- + 10.55.37 tad brühi me mahà-yogin 10.1242 tud vidhehi namas tubhyari dhvasta-tamo- 4.30.21 tad-yaíah pávanad diksu 186 tadasurendram divi devard- 8.20.19. 
tac chrutva náradoktena-—10.68.13 — tad brühy asargo jadavan. 5.10.18 tad viditvā munih prāha 9Î pramudita 9.20.10 tadà bakürim sura-loka- — 10.11,2.— tadavisar kalir lokam. 12229 
tuc chrutvá prita-manasa 407333 tad dáma badhyamünasya (10.9.15 — tad vidyad àtmano máyásh ara- 1042.14 — tadà bhümer gandha-gunam 12.4.14 todáyam bhagaván visnus 7.140,61 
tac chrutva te "tissantrastá.M.1.13.— tad deva-deva bhavataé 10725 tad vijánihi yaj jiiünam. smara-rujas 10.21.17 — tadà ca khe dundubhayo 16.12.34 radayam sutapd náma' 10.3.32 
tac ehratva tustuvuh sarve 107425 — tad deva-helanarh tasya 694 tad vijāya mahā-sattvo sparsanânu- 10.82.30 tada devarsi-gandharva -$44 radidvanto mahameçhas 10206 
tac chrutvābhyadravat 10.56.21 tad dhiy âtma:krtahmanye 3164 tad vijñaya maha-yogi id vita- 12926 tada diteh samabhavar 3.923 — tadiyam dhanam aniya — 9.144 
tac chrutvaika-dhiyo gopàh 10.1 130 — tad dhváhksa-trtha na tu 12.12.51 — fad viksya prcchati munau. üdapariplu 2.9.18 tada dundubhayo medur 4.12.31 tadodurajah kakubhak 10292 
| tac chrutvaivásuráh sarva 6.7.18  tad dhyâyanto japantatca 424.15 tad viksya tàn upavrajya lüda-pari- . 10.85.35  tadá ghana-cchadá devá 10.12.29  tadottánapadah putro 4.12.30 
tac chrutvajuhuvur viprah - 12.6.21 tad didrkyava дуйаһ 812.13 d vilokya-viyad-vyapi ahlada:vidhisa- 10.32.13. tada janah samparivartate 5.59 — tadvanna rikta=matayo: AQ2.39 
Í tae copaniya sadasi VELAS td drdvyam atyagãd visvah 2622 — (ad vilokyübja-sambhüto 10.38.26 tada kriya-tapo-nistha 12321 rah kilt nifa smarati yàyu 1047,43 
| лас сӣтшуйуй тиқаїат 11.121 tad drstvà bhagaván 106025 — maulvipraluptam amunadya er tadá krta-yugarisvidyaj 12327 th Klinna-vastra-vivrtoru- 1090.10. 
| tac=chastra-kitam bhaga- 10.59.13 — taddrstvá krpayágrhndc 92136 — tadvirásit punyatamañ lgatán pránán 4223 tadáloká layam yánti 3.32.4 tüh krsna-mátaram. 1046.21 
tac-chesenopajivanti 10.24.10 tad drstvá mithunam játam 4152 tad visar jagdhum ürebhe: урағагаћ роо 3.33.28 tadá mahá-karunikosa 10.88.19 rüh krsna-vühe vasudeva — 10,349. 
tac<chraddhayakránta-matih 3.323 tad esa náthüpa durüpam 10:1638 tad visnuràtasya sa bàda- h karkatikà- 10.37.8 — tadà mahotsavo nfnüm 10.54.54 táh paryatapyann ütmánam 644.39 
tac-chuddhaye 'ti-viga- 2:128 — tad etad utsádita-büdhya- 12631 tad visva-gurv-adhikrturh. ânugunam 10.50.6  tadá manün sasarjànte. 3.2049  táh práhinod dvaravarim. 10.59.36 
tac-cittah prayato japlya- 1241.26 — tad etam me vijānīhi 32530 К Ушалат dagdhya 4.5.26 tada mithuna-dharmena. 3.12.55 ah samadaya kalindya + 10.32.11 
tac-cittau jahatur deha: 7.4037 tad etat sodaéa-kalarh 6.1.51 tad visvarüparh bhajatàéu dustara- 1090.50 tada nandût prabhrty eşa, 12.2.32 üh sve-patyur mahürüja. — 9655 
tac-citto vihvalaháocan — 9.1432 — tad'eva dhruvam anninye-- 1033.9 tad vo “bhidhasye Srmuta üdajas 101356 — tada nililyur disi diy asanto4.1623.— 1aih spreta vyasavah surve- 7.10.59 


tad abhijñaya bhagaván 41926 tad eva ramyarh rucirarh 121250 tad vraja-striya ásrutya Wartat.prasi  , 10,5446 tadãniranne hy anyonyam 12.47. taijasanindriyany eva 32631 
tad abhipretya bhagavān: 4492 tad eva üsipsitamipsito — 4821 — tad vyalika-phala vegodgrathi 10.8140 tada prakriayah sapta 124.5 raijasanindriyany eva 3531 









| tad adbhutar mahat 10.6.20 — tad eva satyari гай и Һаіға 1212.49 tad yaccha manyum asuras pravritâyâm 10.84.44 — tadà pravrttas tukalir 12234 taijasas cendriyânyanga 12447 
tad adbhutarh param. 8.1132 — fadévasokümava-fosa- 12.12.50 ай уйна devasyajanam — 10 adhye mānaso- 5.2030 ada pumán mukta-samasta- 7,736 toljasar tu vikurvanád. 2531 
tad adhyavasyat kñta-siho 2.2.34 tad eva tad-dharma-parair 4:21:39 — tad yàta mà cirar gostham 10, atih praiyavrato 5.20.14 — tadá purusa àtmánarh 32547 — taijasàt tu vikurvánád 32629 


























tad üdi-rájaxya yaso 4218 гай еуат аќатуа јаіеба- 3181 tad yarhà bálisánàrm svayam ipatih priya- 5.20.9 — iadürüma$cakrsma$ca 10.84.50 taila-dronyám mrtaii prüsya 0.57.8. 
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taila-gorasagandhoda- = 10.75.15 
tair ahah sura-paksīyän 10:36.36 
tair alätāyudhaih sarve 44.34 
tair amrşta-fuco lok: ` 1040.16 


tair ardyamanàh subhréam 4.518 
tair bhûta-nûthûn saganûn 6:11.17 
tair darsaniyavayavair 3:25:36 
tair durnimittair nidhanam 10.16.14 


tair eva sad bhavati yat. 8.929 
fair idam satya-sañkalpah 10.37.12 
air imárh prüpito yonim 103413 
tair vaicito hamsa-kular — 5.13.17 
tair visrstesubhis tiksnair 6719 
tair yad visrstán api no 5197 
tais táditah faraubhaís tu. 1054.28 
tais taih kàmair adinütmà — 10.5.16 
tais táih kâmair yajasvai- 7.14.18 
tais taih padais tar- 10.30.26 
tais taih sveechä-bhûrai 8.546 
tais tair atulyätisayair 10.1034 
tais tair drohair asad- 7,545 
tais tàir niyuldha- 1044.19 
tais tâny aghûni payamte ` 62.17 


tais tasya cābhūt pradhanarh 9.6.17 
tais tigma-dharaih pradhane 4.11.4 


taittirlya iti yajuh- 12.6.65 
taj janatinam nah krsne-— 1047.47 
зај јапта апі karmáni 4349 
taj-jäti-räsena sunirvrten- 5.13.17 


taj-jñaptyai presayám йзиһ 10.89.2 





faj-josanád üsv apavarga- 3:25.25 
taksa-puskara-Sálâdin 9.2443 
taksah puskala ity àstâm 9.11.12 
taksakah prahito viprah 12611 
taksakiisu patasveha 12621 
al lilayà garuda-mardhni 8.10.56 
tal loka-padmam sa eva — 3815 
tal-lipsuh sa yatir bhüvà — 10:863 
tüla-tràyarh mahü-süram. | 1046.25. 
tülás cakampire save 1015.34 
tam âbhicãra-dahanam 10.66.35 
tam abhyadhüvan kupità — 4.10.4 
fam abhyayiñean vidhi-vad 10.84.47 
tam abrrihitam álokya 6420 
tam adbhutah balakam — 10.3.9 
tam adharme krta-matih 3.12.29 
tam adrstvábhavath purhsah- 6.5.12. 
tam ügatam abhiprerya 1078221 
tam ágatam samágamya ` 10.46.14 
tam gata samajfiaya 10.53.31 
tam gatarh ta uttháya 4314 
tüm ügatórh tatra na 447 
tâm agni-hotrim rsavo $82 
tam agnim apibat tivram' 10.17.25 
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tam âla bhagavan asu 10.45.39 
tam aha bhagavan histah 10.58.39 
ийт aha bhagavan karsnir 10.55.11 
tam ha bhagaván prestham 10.462 
sam áha bhagaváñ charvah 12.10.35 
tam aha bhrütara devî 10.44 
tam àha càñgalam ala 108820 
tam àha ko bhavàn asmān 8.24.25 
tüm ia lalitam viral 42525 
tam aha prema-vaiklavya- 10.58.8 
tam áha rájañ charmistham 9.18.30 
tam ha sütikarunam 824.14 
tam áha vrtro hára ütta-vajro 6.12.6 


tum ahagadhaya vacã 3928 
tam aham ajam anantam 121267 
tam ahar mrgaye kāntam 10:62.15 
tam ähanan npa kulisena 8:11.31 
Mami ühur vásudevühsam 11.2.16 
tamajüdya jamohetum 6.129 
tam ñkryya halñgrena 10л9.5 


fam aksaram brahma param: 83:21 
tam ülokya ghana-syámam 10.51.23 
tam ülokyàsurüh sarve 35 
fam anûdrtya vaidarbho — 10.61.34 
Tam ünarcátithih bhüpah — 9.436 
am dnayixya unmathya — 10. 
tam âhesye vara yas tê 10:62.16 











тат айка тапай тайһило 7.4.13 
tam añkam árüdham 1095 
tam antarikyát patitam — 107.29. 





лат anu kusavarta ilávarto 5410 
tām anuparito loka-palânams.16.29 
tam anv atha vato brahman 12.9.34 
tam anvadhávad bhagavad- 9.4.50 
tam anvadhávad govindo 10.3430 
fam nvadhavat tad vainyah 4.17.15 
їйт anvagacchad bhagaván 8.12.27 
täm anvagacchan druta- 444 
tam anviyuř bhāgavatā 419:6 
tam dpádayitum brahman 42242 





tam ûpatantam йзййуа 10.43. 
tam dpatantam bhrgu= 94529 
шт āpatantarh parito 10:198 


tam apatantarh sa nigrhya 10.11.51 
am dpatamtam sa nigrhya 10.36.13 


fümdpatanamiaresd — 10.7.6 
ийт patantirs bhagavan 10.55.20 
tám Gpatantión gadaya ^^ 1059.10 
тат арагапит јуїайт 9447 
tûm apatan nabhasi 10.77.13 
tain aprechad dhrşîkesah 10.34:10 
tam aprcchad dhrsīkesah 1041.3 


tam apürvar nararh drstva 10.56.21 
am arcayitvabhyayuh — 10.68.18 


tām arjuna upasrutya sahasonháya 10521 
tam áruroha viprendralr isahasorthaya 10.5725 
dám ásadya varâroham sahasonhaya — 3.23.47 
Jum sinam akarmànam i wriditadevyo 10.106 
tam aslisya ciram dorbhyiü wrsnayo hrstás. 10.82.32 
Jam asmánarh manyamána eintayat krsnah. 10.5045 
tam asmin pratyag-dtma bhydía 4942 
Jam aspríat padabhyetya | drüdhya 4.24.55 
тат аќи дечат рғіуауй āhātmyarh 8.3.29 
tam asvamedhena maha- Iyaya=vikrántam — 9:20.19 
tam âtmano 'nugrahärtharh am suhrd-rūparh 9.19.8 


tām dtmano vijānīyāt ajam ahah 10848! 
tam atrir bhagaván aiksat là mani kapthe 10.56.13 
ийт atta-yastiñ prasaniksyá tu devarsim 123 
tam avaijfiâya mavh martyaly añgarmani 441.29 
tam aviklavam avridam фа ригиздз trayya 5.22.4 
tam dvisantam álokya " jeintayann artham 12.9.8 
Tam âvisya mahã-devo ayiambhüya 4.7.59 
tam áyántam abhipretya [devam vayam ütma- 6.9.27 





dhyayari devam 
di vinyasya 

anasa dhyáyan 

sã grhnan 

mrtyum amrtam 


Jam dyántar samálokya. 

tarh baddharh vürunaih 

tam baddhvà virathi-krya 10 
ta bandhum ügatarh Агум 
tarh bhagaván nárado 


























tam bhakti-bhdvo 'bhyag ийуай #тиудй 12345 
tam bhaumah praharac 10 ¡paramátmánam — 1029.11 
tam bheje lambusã devi presthatamayá 9.19.7 
tam bhrarmsayâmi 10$ urusa уајһат 2.6.28 
tah bhuktavantamh virântam fatana jagmuh 106843 
tah bhuaktavantah 108 warva-gehesu — 10.6941 
tam bhüta-nilayarh devar ат аза 61.64 


¡vatsafraya bhrtya- 4822 
vavre rahasi 948.31 
Viro manute param. 4274 
yüyam bhajatütma- 4.21.33 
ip yugah taj-jià ^ 3.41.20 
nibhrtütm 12403 
Maramamyáhi — 94.59 
dilasampannam. 4.12.12 
api dhiyante — 33129 

aıma-stha 4.24.70 
madhukarim iva 5.2.6. 
madhu- 10.65.20 


tatn brahma paraman WV 
tat brahma-nirvana- ^ 
tam brühmnanà blirgavah 
ийт buddhi-laksanaudá- 10 
tah ca brahmarsayo i 
am ca sodaSabhir viddhva 10) 
tarh cūdri-prsthe nihatam 10% 
tah canda-Sabdam Y 
ta canda-vega-visa- 10 
tam cânusayam ñtma-stham à, nan 
tárn cápaviddhám jagrhur 4 йй 
лањ сарі jitaván rümo — 10 “ 


ат сарі yusmac-carana- i rájendra 12.6.19 
türh dadarsànudhávantim 6 churita- 10.15.42 
ат daivih giram dkarmya Wo ma práharat 10.67.14 
ийт deva-dhânim sa 8 q caranayor 104.8 


tüm deva-mayám iva dhira- 10! aya 
tath dhāvamānam anudhā- 

rah dito jagrhur ghorāńn М 
sam drstva bhagaván 10) 
tamh drstvā devakī dev 101 
tar drstvã jalada-fyâmam 10º 
tarh drstvā parama-prītah 


bhryo - 10282 

nirahankrtarh 8.1.16 
mano mriyh — 33140 
ahi durdharsam 10.55.44 
te pravaksyami 32514 
82243 
101625 
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tarh jīva-karma-padavīm 
tarh jñātvā manujā rājan 10822 
tarh jugupsita-karmānah 10136 
tārh jvalantīhn mahoikābhārh 8-10.43 
лат kácin netra-randhrena 10.32.8 
1ārh kāmayānārı bhagavān 418 
tam kascit svikarisyantam 9446 
Mari kesa-bandha-vyatisakta- 10.6.5 
tarn khadga-pānith vica- 10.44.36 
tarh kih karomiti grnantam 45.4 
tar klesa-karma-paripüka- 10.84.33 
Jarh krsna-padabhinivista- 412.22. 
tarh kantum arhathas täia 1045.9 
tärn kvanac-caranāmbhojäh 3.20.29 
tai mûm avajñāya muhur 10:68:33 
tarh māninah svābhibha- 10.53.57 
an manyamáno nija-virya- 1.827 
tarh matuleyan parirabhya 10.71.27 
tan matvà patitah 104341 
fari matvàtmajam avyaktarh 10.9.14 
Tarn mustibhir vinighnantam 3.19.25. 
ram nadhyagacchad dráam — 29.5 
тат nága-bhoga-parivitam 10.16.10 


33146 





tarh nága-páíair bali- — 10.62.33 
Jah nah amádisopáyam 107315 
Tarh nákapüla-vasupüla- — 9.41.21 
tah namasyanti bhütàni 6841 
tarh nûradah priyatamo 2941 
tari narmadàyás tata uttare 8.18.21 
tarh nartum udyatam 101627 


лат па chindhi maha-pogin 1285 
тат пах tvarh ava-éayand- — 4.7.33 
tarh nátivartinoh daityh — 821.20 
sas namvabhyarcya vidhivat 7.13.18. 


Jarh netra-gocarar viksya — 8AT.5 
tar nigrhvacyuto 103132 
ark nihsaranta salilad — 3.187 
за nilisvasantam 48.15 
tari nijaghnur abhidruya — 69.19 
tai nirantara-bhāvena 4.861 
tarh nirgatar samasâdya 10.47.65 
tar nirjagara balaván 10554 
tarn nirjitātmātmargunam 8.530 
tai nirvartyagamisyami 9432 


tar nirvrto niyatartho bhajeta 2.2.6 
dar nitya-mukta-parifu- ^ 422.38 
tüm niyamünásh tat-svûmî 10.64:17 





тай papam jahi dasarha 107839 
tá pairar samamudhya: 10.86.8 
Juri parikramya sannamya: 1052.1 


turi parikramya Sirasã 

Jarh patantar vimânena 
ийй práha sa mahendráya 67.40 
tarh projá-sarga-raksayâm -4.30.51 





559 


türh prürthayantin lalanü- 3.22.18 


Jar prasádaya vatsüu — 4.11.34 
иий praérayendvanatàh — 1047.3 
Mh pratyagrknád. 105847 


tam pravartayitum deham 32437 
ari pravistah striyo vikrya 10.59.34. 
лат pravitya purbh rüjan — 4.2543 
tarh preksaniya-sukumüra-: 10.169 
tah prema-vegàn nirbhrtà. 10.25.29 


tarh priyamānarh samu- 2949 
лат рӣјауйт дха muda 10.16.64 
tar pajayitva vidhivar 614.15. 
tarh punar naimisam. 10.19.30 
tärh rāja-kanyāth ratham 10.53.55 
тат rátrim tatra rájendra 10.17.20 
tam rivijah Sakra- 419.27 
tär rüpinim #туат. 10.60.9 
tam sa apatatith viksya 349,11 


Tarh sa-prapaiicam adhirü- 3.28.38 
tam sambarah küma-rüpi 10.55.3 
tam fambarüya kaivartà 10.55.5 
чат samparetam vicakarga 10.44.38 
tãrh sampravistau 104124 
tai sañgamya yatha= 10.68.19 
tarh sannibhartsya kupitah 1.515 
tarh sannirīksya bhagavün 10,6914 
тат sárikákamduka- 445 
Tarh sarva-bhütütma-bhütam: 7.1.43 
tarh sarva-guna-vinyásam 4.23.18 
tar sarva-lokamara-yajña- 4.14.21 


Jah surva-váda-visaya- 128.49 
(йт tatarhsur jana rûjîh 4.9.51 
тат айра kulûcaryah 929 
ash Sastra-pgaih 10.77.33 
tám satyabhümarh 105644 
tarh sātyajan nadī-toye 9:24:36 
tarh satyam änanda-nidhih 2.4.39 
tarh Sayanam dharopasthe 71342 
tarh skandhena sa ййһапе 4:29:33 
ат srī-sakhīrh kanaka 


ta Srutvû vrsa-jil- 
зањ stanya-kāma äsādya 
tarh sukhārādhyam rjubhir 3:19:36 





tarn svastimantam puru- 10730 
tah £yena-vega sata- 7828 
tarh tādrśākrtih vīkşya 41914 


tarh tadvad artam upalabhya-8.331 


tarn tālu-mülath 10.11.50 
tarh tain dhunoti bhagavān 3302 
tarn tarh janapadarh yäta 7.2.12 
tarh tārksya:putrahsa 10.177 
tarh tarpayitvā dravinair 126.12 
tarh tasyavinayam drstva: 10.67.16 
tah ıãta vayam anye cû 10.24.9 
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Ttarh taithà vyasana drstvà 10.88.27 
rh lathà yadusvirena 106225 
tarh tathavanatarh bhaktah 6.4.42 
tarh tathàyantam àlokya 40.78.3 
таћ tatra kaácin nrpa daiva- 8.2.27 
tath te jighrksavah kruddhãs 10,68.7 
tarh te sampadaye kamam 6.18.36 
tarî tiksna-cittüm ativàma- 1069 
türh tkegna-$rigam udviksya 10,364 
tàihi trásayantam bhagaván- 10,372 
лат турат duhkha-nivahàri9. 19.16 
tarh tu rukmy ajayattatra 10:61:29 
tash tu sañkaryaņo mūndhni 10.67.18 
tarh tu te 'vandiarh dinah 4.14.45 
tarh tu te viratharh cakra 10:68:11 
tash tustuvur deva-nikáya- 10.27225 
tah tuiytuvur munixganû 81140 
tarh tv adya nānam maha- 10:38:14 
tah tv datar pratihptaupa 3.15.38 
йшй tv eha-kunakañ ратат 587 
їшй (và gatühar faranam. 3:25:41 


tarh tvà jagat-sthiry-uda- — 10.63.44. 
ahh tvàdya niitair bànair 10.17.48. 
tarh tvüharh bhava- 103445 
tai tvàm aha brahma 3.338 
tarh 1vàin aharh jñâna- 9.823 
abl tvàm arcanti küsalàh ` 8.222 
tah tvi vayarh natha 8.613 


tarh tvárh vidüma bhagavan 3.1547 
tah Ivamubhinyoparata 3.21.21 
turh tvānupasyato brahman 1041.5 
tarh tvänurüpam abhajarh 10:60.43 





tan tyaktu-kámanh 93037 
tam ücuh pátyamánüs te 6:18:63 
Tm cur munayah p 82443 
tam Geur vismitäs tatra 4.1326 
tam udvahan dharani» 10.18.26 
tam upāgatam äkarnya 1074:23 
tam updgatam alaksya 4332 
tam upaihi maha-bhaga 10.80.10 
tam upasrutya ninadam 1113 
tam upasrutya sá mpga- 584 
tum upeyus tatra tatrà 9.1 1:29 
tam utthitarh viksya. 829 
ta vai hiranyakaáipui — 37.18 
тат уа pravayaso bálàm. 10.53.45 
tarh vai vidarbhdhipatih. 10.53:16 
Tarh vatsa-rüpinari viksya- 0.11.42 


tarh vaturh vümanarh drsfva- 8.18.13. 
tarh vavrire sura-gana. 6.645 
tarh vicaksya khalarh putrark;13.42. 
тат vidván api dasárho: 10.18.18 
иа vikramantam sagadarh .. 1.825 
th viksya deva iti kanduka-8.12:22. 






































Srimad-Bhagavatam 


tah viksya duhsaha-javar. 3:17.21 


їй viksya karhsahr 10.220 
гат viksya krsnünucaram 10.47.1 
tah vikşya рійнат ајаћ 8,333 


tarh vīkyya tügiim akrtürha 8:4:9 


tarh viksya vismitā bālāh 10.11.44 
1a vilokya brhat-kayam 10.19.3 
tani vilokya jana dûrû ıı ` 10.56.5 
tûh vilokya manuh prãha 9.116 
tai vilokya viniskrüntam ` 10.51.1 


tah vilokyûgaıam preştham 10.32.3 
ash vilokyarcyuto dárdr 10.80.18 
їшй йат йһашатай 9.18.20 
tarh viram árdd abhipadva 3.17.31 





tarh visva-jayinam #йзуат 8.15.34 
tas vivaksum albhiprerya 6.2.23 
tash vyagrascakraó diri 3.196 
tai yajñia=pasavo "nena 42826 


тат yajfiyarh parica-vidharh. 4,741 
та уйтуа-рйбап ттшсуа 6.2.20 








їйї уйшйһйта-ртапйт 9:10.19 
tama etad vibho vettha 3.153 
tamal him etat kuta etad 457 
tamah pravistam alaksya 10:30:42 
tamah su-ghoram gahanam 0.89.50 
tamahpradhânas tv abhavad 2.5.23 
tamah-prakrri-durmarsam 8.242 
tamäla-nilarh яйа-йата-. 31333 
tamalaih Sala-1alais ca——4.6:14 
ramas candramasivedam 4.29.69 
mas tadastd gahana 835 
tünasác ca vikurvanad 3.26.32 
tamasâd api bhütáder. 2.525 
tamasi bhrasta-gatayo- 10.89.48 
tâmaso bhita-siksmádir 3.5.32 
tamaso yaksa-raksarhsi 748 
tamasy apāre bhramatām 128.1 
tamasy apare patito 129.16 
tamasy apáre vidurátma-' 3.8.20 


tümbüla-dipómrta-bhaksa- 10:85:37 





tâmisram andha-tâmisram 3:20:18 
tamo 'nayà tarisyantity мал 
tàrio visiryate mahyari 245 
tamo:madar harisyâmi 10.10.19 


Jamo-mátrüm upüdáya- 34128 
tümFüra-kosthárh parikhá- 10.4 1:20 


tàmrüyah syena-grdhrüdya 6.6.27 
aro 'ntariksah 10.59.12 
зат cakrrarihan viyu= 1039.19 
tas copavesayam аха. 8920 
taras tán apatatah krsno 1015.37 
ths tûn kàmán harir 4.13.34 
aras tán vipamün sa hi — 53.14 


зат tan visejarión bhüvàn 8:12.39 





tas tathd bhagna-manase- таға ајде 10.58.16 
tathà katarün viksya: 93.16 

hs tarhábhyarditàn vik топ 11640 
зат tathâvasitān vikyya f maman 4313 
Tàrhs té veditum icchümo. indriyani 104732 
Grs tu siddhesvarân rajas avirkrsno. | 1043.36 
sh уат Sarhsaya sükte tha haryasva . 65.10 
tamya tamovam naihüra munayo 10.89.14 
tán abhidravato drstvà Obhayatápi . — 5243 
tàn hà deva-devesah јаха ғајап 6413 
tän йһа karunas tàta in ihotu ràtave. 4.17.11 
tn āha karuno maito» 9 avān pranata- 10.70.29 
tån akşatân svastimato shi kara- 10.29.41 
ап alaksya bhayodvigna ЗАЙ a bhadram te 12113 
tam anüdrtya yo "vidvün harer 6327 
tán anarcur yathü sarve mkhyán anayad 10.59.14 
tan ànayadhvam asato 'arthino hítvà .. 10.60.11 
tân änīya mahā-yogř prahasyedam 6.1.37 
im sva-rucã 11227 


rán Apatata alokya а 
tàn asyatah Sara-vrürün M 

tån atişthati yah samyag. 

tán babháse svabhüh putrá: 

tãn дазуйп уійһипоту ајда 

tán drstvà balakan devi W длирйгууепа 
tan drstva bhagavan breno by asad-vriibhir 
tàn drtvà bhaya- " pya krynah sakalû- 


jo vavre 10.84.42 
mahā-bhāgān — 1.9.9 
ha bhagaván — 10419 
vittavatah 11.8.24 
3402 
3.545 
10.12. 








tàn drstvû sahasottháya vita-rasanáms 3.1530 
1ün drstvá sûrya-sañkāsān bik devî 9.1.30 
samare $17.13 


tan drstvå ye pur xrstàh " 
tàn eva te mad-anusevana- 


lurmada-hanos 

















tån hanyamánàn abhiviksya aé ca muditã 
Jan mádhavo venum " lya-bhasma- 

Moinho ariana kas tad-dlapas 10.3043 
tan mañju-ghosali-mrga- "М 'mayi yuijana  1023.32 
tan mayópáditam hy agre prahitair viprair 9.22.16 


tan me bhavàn kalu vriah 10 Мим... 106120 


tan me hhavan nara- SM rusábhánum 7219 
tan me prasida suhrdah mu nija-sutau 108.23 
tan me prasidedam amareya vemu-rava: 10.13.22 
tan me sva-bhartur avasá- i ca tàvanti 326.12 
lan nadriyatágmihotrya -— 9 pyiasyäbhi- 12.11.16 


an nah paránuda vibho wah ca nabhaso 3.26.33 
tan näh prabho tva á mohita-buddha- 2.6.37 
tan nah prodyotayádhyátma- o budha ábhaje 112.37 
tan nah prasida nirapeksa- 10 та-та за и 12848 


tar nah prasida para- 4 oda-musito 9.1425 
tan nah prasida vrjinár- 1 idevarâh sarvah. 10.4.42 
tan nah prayaccha 1 “ayyaktam 155 
tam naicchad racayan yasya бй асушеўуй — 71436 
лап пайссћап daitya-patayo 101626 
tan naicchan moksa- 108.22 
tan námato 'nyad vyava- 12141 
tan navakalpayoh kamsán ` 10 n 109044 
tan mihsaryopaharanam 6 64.63 











tan-nirodho 'sya maranam 33144 
tan-nisthâm agatasyeha ` 6.5.14 
запі caikaikasah xrastum. 3.20.14 
tâni ciccheda bhogavàn. 106319 
täni cüdayatā kāntām 1030.33 
ani me Sraddadhánaspa 325,3 
tüni püpasya khandani 4923 
“ant rapyasva hemnas ca + 812,33 
заттаћ хймашт dcasta 438 
татпай рапсагуйуйт 12112 
tuntu-krntana yan nas tvam 6.5.43 
tanvan parâm nirvrtim TAS 
айлу eva te "blirüpüpi ` 324.31 
10 chocya-socyan avido 35144 
tapa Gtistha bhadram te. 31218 
tapah sutaptar kim anena 10.16.35 
tapah-kréü deva-midhà 10.207 
tapah-säram idam bhadre 8.16.60 
tapah-sáramayarh tvôstram 8.11.35 
tapah-satya-dayä-dāneşv. 12322 
tapah-sraddhá-yuto dhiro.... 1052.3 
tapah-iruta-brahma. 10.64.14 
tapantam гараз lokán 7316 
tapanii vividhás гара 32523 
tüpüpanodo bhüyastvam..... 32643 
tapaá caruntim djiüya — 1083.11 
tapasã brahmacaryena 6.1.13 
tapasa hy edhamánena — — 3.06 
tapasã ksátram utsriya 9.16.28 
тараза rsayo 'paáyan 8.144 
tapas Sraddhaya nityam ... 103.37 
tapasd vidyayá pakva» 42838 
зараза vidyaya tustyã 108653 
tapasû vidyayû tuştyû ıı ı TIAA 
tapasá vidyaya pulo 320.52 
tapasaiva param jyotir 3.219 
tapasaiva yatha púrvam 3.12.18 
tapasápanayaris táta 6731 
sapasárádhya purusam 8.13 
tapase krta-sankalpo 1050.32 
tapasvino dána-pará 2447 
Topasvino grüma-sevà.— 75.38. 
tapasvino grüáma-vásà 123.33 
tapasvino yajña-Silán 10440 


tapat-tadid-varna-pisanga- 128.34 


tapatyüsh sürya-kanyáyám 
täpīrn payosnizh nirvin- 

tapo dánarh vratam yajño 
tapo divyam putraká yena 


9224 
107920 
8.16.61 
554 


tapo me hrdayarh brahmams 64:46 


tapo me hrdayaria saksad 
tapo varàfi vidur adi- 
apo vidyi са viprânâni 
sapo-dravina-dânais ca 


29.23 
24.28 
9430 
3243 
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tapo-nisthena bhavatá 7320 
tapo-vanar patetasmin — 4863 
tapo-vidya-vrata-dharân - 10/7433 
tapo-visankito brahmann. 128.15 
tapo-yoga-balonnaddhah 1.1027 
tapo-yoga-prabhávanâm 1.38 
tapo-yuktenu yopena 32122 
Japta-hema-niàyübham — 424.25. 
tapa-hemavadatena 864 
tapra-tâmea-fikha-Smasrum 10793 


sapta-tâmra-sikha-smasrum 6,914 





tapia-tâmra-sikha-smasrur 0.66.32. 
ларіат tapo vividha-loka- — 2.1.5 
taptaxya lat-pratividhir ya... 19,49 
apto "har te tejasá 10.63.28 
tapyamānar tri-bhuvanarh 4.4.21 
tapyamânas tapo ghoram 8-1.8 
tapyante loka-tápena 8744 
tapye dvitiye 'py asati 4933 
ийт-һета-таһйгата- 4527 
sarakas cakradrk Sumbho 8:10.21 
sara sva-bhartre práya= — 9.14.8 
taranti hy afjasà mrtyuih..... 5.16.19 
taranty afjah sthüla-dhiyo: 11.3.17 
taravah kim na jivanti 23,18 
taravo bhüri-varymünah — 4.198 
tarhi bhagna-gatayalr 10357 
лот йғаЌзуйта а4- 1046.19 
Tarhi na san na câsad 10,87.24 
tarhi svit syandane nasta 10.39.42 
tarhy atigasu sva-sirasi 40:88.33 
Jarly ánrnyam upaimy aja. 1078.6 
tarhy eva hi salah kryna- 104427 
лањ eva nanksyati sivas 3:16,23 
tarhy eva pratibudhyendro 6,10 
tarhy eva pundarikàksa 7409 
Tarhy eva sarasas tasmán 4.24.24 
tarhy eva tun-nabhi-sarah 38.32 
1arjayanty apare vagbhih 1152336 
tarkayâm àsa nirvyagrah 1081.32 
sarksyasya vinatà kadrüh 6421 
taror bija-vipakabhyâm 14:22:50 
taror vilaksano drastã 112250 
tarpanarh prünanam арт. 10.85.8. 
татрауату айка тат 10819 
tarpayitvà kiündavena .... 1077144 
tarpayitvātha viprebhyo ~ 3326 
tārtīyena svabhàvena 3.629 
taru-pallava-malabhit 4213 
tarimârh numra-Sakhânâm 10.22.36 
taruna ramaniyângam 4846 
tarüsaf ca prsadhraé ca. 8133 
їйї са saubha-pater máyá 10.16.47 
16$ cádadád anusmrtya — 1045.28 
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tas tå vrajapriya:kathûh 10.16.21 
tás 1áh ksapáh prestha- — 11.12.11 
tās tarh su-vigna-manaso 10.16.32 
їйх tathā tapyatīr vīkyya 10.3935 
tüs tathà tyakta-sarvàsh 10,23,24 
tãs tathavanata drsvà — 102221 
tasâm astau matpradhana 115.3 
tsm ávirabhüc chawrih — 10.322 
tüsdm aviratam krsne 10.640 


лазат kalir abhüd bhüyariw 9.6.44 
tsm mukundo madhu- 10.39.24 
їйзйт na te vai paripánty 5.18.19 
täsä patatraih su-sparsaih 14.7.60 


азат prasiti-prasavam 44,42 
tüsüph ruti-vihürepa 10.3320 
"азай sa caturah isyan 12.6.51 
tüsáyh strisratna-bhiütünám 10.90.30 
tüsdrh tal-saubhaga- 102948 
їйзйт уйэйтзу ирйййуа 10229 
“asa vijñaya bhagavan 102224 
rûsi vilakrano jîvah 11.1327 
tûsüh yû dataputranûam 10.61.7 


tasmá adád dharié cakram 94,28 


tasmü adüd dhruva-gatih — 278 
Tasmüapyanubhüvema — 47.51 
лахта evarh jagat-srastre — 3.944 
asma idam bhāgavatah 2.944 
tasma idam bhagavate— 3.5.50 
tasmd imarh Sipam adad 8.4.10 
tasma ity upanitàya 8.18.17 
tasmá unmäda-nāthāya 4246 


tasmãe ea vrstimáms tasya 9.22.41 


tasmãe chakyo “tha 9.12.14 
tasmád adrsta-éruta- 7240 
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tat-kathaksipia-manaso10.2348 
tat-kathāsu mahat punyah 84.32 


tat-katyäih cätalarh kiptam 2.5.40 
tar-pada-málam Saranam 4.29.50 


tar-püda-miülam upasrtya 126.1 
tat-pada-padmar hrdi 796 
tat-pada-fauca-salitair 4225 
tat-pāda-śaucah janas © 8:18:28 


tar-padàmbaruha-diyanár 77.31 
tar-pádau Sirgny upádhàya. 11.30.50 





tai-paday avanijyüpah 107427 
tat-prabhã vyapini sáksar 12.11.10 
tar-prabhávam avijñáya 48.68 
tat-prüdurbhüva-saryoga- 4.1.23 
tat-prānās tan-manaskás te 10.16.14 
tat-prasanganubhávena 9.21.18 
tat-prasavotsarpana-bhaya- 5.8.6 
Jat-prathyamána-vapusà 101624 
tat:pratyanikán asurán 

tat-prayáso na kartavyo 


tat-punya-salilair nityam. 4.28.35 
tat-pârti kâmas tad-asesa- 10.22.20 





tat-putra-pautra-naptinâm 4.1.9 
tat-putrah ketumàn asya 917.5 
tat-putrãt затуатаа йзй 9.234 
tat-putrüv aparüv àstá 4.135 
tat-sambandhi £ruta-prayam 4. 

lat-sombhavahkavirato — 7934 
tat-sandhánam prava- > + 11.10.12 
tat-saniga-bhîto nirvinno 7.10.2 


Tat-sanga-bhramitaisvaryam 6.5.15 


tat-sagád idrsi prüpto 4.28.59 
tat-sañghāto biju-roha- 10.63.26 
426.18 
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tut-srsta-spytasestegu 334.7 
tat-sutã bharisenâdya 81321 
tar-sutah kevalas tasmád + 92:30 
tat-sutam pay upasrtam BAI 
tat-sutas tar-prabhavo й 1057,93 
tat-smto rucakastasya 93334 
tat-suto varisâras mu 12142 
tat-yuto visadas tasya 9.2123 
at-yvasd ximhiká nàma. 6,1813 
tat-tad-äkrti-bhedena 41:1045 
tat-tad-âtmâbhavad räjarhs 10.13.21 
tat-tad-gunânusravanam 3.34 


tat-tad-vatsán prthañ nivá 10.13.21 
tat-tat-svabháván pratibo- 10.16.49 
4723 


tut-tejasã hata-rucah 
tat-trinavasriac câsmãn 
tata adáya s3 rajña 

tata ágnidhriye 'hía- 





tata aha balo nûnam 105723 
tata airüvato nûma 884 
tata árabhya mandasya 40,58 
tata dtmani loke ca 3931 
tata ekodakam vivam 12413 
tata enam danda-páneh —6.1.68 
tata ena gurur jfiütvà 7.519 
tuta osadhayas câsan 326.56 
tüta prasamayopehi 793 
tata хаитуйкагаћ Касей. 10394 
tata uccuihéravà nàma. 883 
tata udagád ananta tava — 1087.8 
tata uparistad dvi-laksa- 52245 
sata uparistad dvislakga: 5.22.11 
"ata uparistád uéanüslvi- 52212. 
tata uparistad yojana-lakya- 5:22.16. 
tata ardhvam bralimaca= 9.11.18 
tata ürdhvam vanam tad vai 9433 
tata upanna-vijñana азы 
tata utpatya tarasã 105242 
tata uttarasmãd rsaya 5227 
tata utthaya bhagaván 1089.8 
tata utthàya sambhrüntü 104722 


tatâda jatrau sarhrabdhiah 40:77:20 


tatah kailāsam agamat -` 1089.5 
tarah kála upávete 9.630 
tatah kalagni-rudrâma 2043 


tatah Катай! рйгуатйпайһ 10.84.67 
tatah kāmo guna-dhyànäd 44:13.10 


tatah kānvān iyah bhūmir 12.417 
tatah karatali-krtya 8742 
tatah katipayáhobhir 61629 
tatah katipayair māsair 3.3.25 


tatah kāvyādibhih sārdharh 7.10.33 
tatahkhe 'dróyatagirir 4:10.25 
tütah krsnarh ea rümari ca 10.5.36. 
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tatah krsno muda kartu 


1013.18 


tatah krta-svastyayanotpala- 8.8.17 


tatah krtah krtasyāpi 
tatah ksut-trt-parisrânto 
tatah kumarah хайјаю 
tatah kusah kušasyapi 
tatah kütam anuprüptam. 
tatah pahi maha-bhaga 
tatah pandu-sutah kruddha 
tatah parastal tokaloka- 
tatah parigha-nistrinnsaih 
tatah pariksid dvija-varya- 
tatah parinate kàle 

tatah parvany upâvrite 
tatah paurán prechamáno 
tatah payus tato mitra 
tatah phalgunam dsüdya 
tatah pracanda-pavano 
tatah prācetaso 'siknyām 
tatah prádurabhüc chailah 
tatah prajà vikyya patim 
tatah präkrtikah sargah 
tatah prasenajit tasmár 
tatah prosenajit taymár 
tatah prüvartata prüvrt 
tatah pravavrte yuddham 
tatah pravayaso gopãs 
tatah pravistah salilam 
tatah pravistah sva-purarh 
tatah pravyathito báno 
tataki pritah sutärh räjä 
tatah prito ‘bhyanujñätah 
tatah purih yadurpatir 
tatah purüravā jajñe 

tatah purusa-medhena 
tatah sa ágatya puram sva- 
tatah sa kürayam sa 
tatah sa sapta-rütrünte 
tatah sa-cittäh pravarás 
tatah sabhäyàm upavistam 
tatah saciva-paurüpta- 
tatah samadhaya mano 
tatah samadhi-yuktena 
tatah samantád dava 
tatah samekhale virau 
tatak sampajya Sirasa 
tatah sańsära etasya 
tatah samudra üdvelah 
tatah samudra udvelah 
tatah sarhvartako vahnih 
tatah samyamantih náma 
tatah śāntarajo jajñe 
Tatah Süpád vinirmulad: 
tatah sapatnai mukhatas- 





947.46 
426.1 
1089.38 
9454 
104426 
614.26 
107441 
520.34 
41041 
1464 
9142 
10794 
1044.15 
24027 
10.79.18. 
12441 
664 
84045 
94130 
12129 
94244 
9128 
10203 
1076.16. 
10:13:34 
10:89:52 
10.68.53 
10.62.28 
10.5847 
10.1666 
10.83.36 
9.4.15 
9221 
334 
1057.28 
61628 
32928 
7834 
1233 
6.16.33 
3212 
10.197 
1072.34 
74032 
6:16.57 
8:10.51 
водат 
1249 
104542 
94742 
1035.50 
3492 





















Srimad-Bhãgavatam 


tatah sapta rsayas tat 5473 
tatah sarve myavartama 3.17.1 
tatah Siradhvajo jajñe 91318 
tatáh strinárn vadantindm. 10.46.49 
tatah stuvita stotrena 619.16 
tatah sudamno bhavanam 10.41.43 





tatahsudasas tat-putro 9.9.18 
tatah suketus tasyápi 9.3.14 
tatah süksmataram jyotih 10.78.10 
tatah Sülarh шай ртйзат 8.10.44 
tata suparnárhsa-krtün- 8.10.54 
tatah sura-ganāh sarve 8.104 
tatah surānām asurai 6:10.16 
tatah sutuñjayäd'viprah 9.22.47 
tatah sv-alañkrto varnān 10.84.54 
tatah sva-bhartus 4427 
tatah sva-dhāma paramam 11.6.27 


tatair vasisthàsia-gautama- 9.4.22 
tata bhavantar manvûno 10.5.27 


Hütmba karhsád uru- 3247 
tora ca bharatam varsam 10.78.40 
tata ca bhah krsnam 10.59.23 
aras ca gadayararid 34847 


tata£ ca krshopavane jala- 10.33.24 
tatas ta labdha-samskürau 10.45.29 


tatas ca manavah kâle 2.630 
tatas ca paugandá-vayah- 10454 
tataf ca sahadevo 'bhar 9.229 
tata ca Saurir bhagavar- 10347 
tatas ca té "kyiny unmilya 10.19.13 
tataé caidyas tv 107442 
tatas caisà mahi mitra 103635 


tutas cakrodhanas tasmãd 92211 


tatas cântardadhe krsnah 10.30.38 
tutas câmu-dinam dharmah 12.2.1 
tutas câpsaraso jara 887 
tataé cata-catá-subdo 1072.36 
tátas cavabhrtha-smana- 9.16.23 
tuta tüvirabhüt sàksac 888 
latas citrararho yasya 94323 
ütas tá àsivah sarvã 7321 
taras 16 aSuztosebhyo — 10.88.11 
tatas ta ryayahkyattah 32425 
tatas tad-anubhāvena 8.15.35 
tatas tah krşnä-sandesair 10:47.53 
tatas tair ayuadha-Srestho 69.54 
tatas tam antar hrdi 11.29.47 
ишак lan-müla-khanane^ — 104.37 
fütds tásimin mahd-pánam. 1130.12. 
ratas fat paramáscaryam 61873 
tatas tata upahrtya 74533 


ratas taras chinna-bhujoru- 9. 
tatas tato nūpura-valgu 8818 
fatas tau rāksasau jatau © 7.1.44 





latas tãv aniga-râgena t 
latas te bhrütara ime. 

latas te deva-yajanam 
tatas te ksina-sukrtah 


viprânim 
mohinvãv 10.11.34 

guna: 8323 
'hata-prüyam 10.54.36 
latas te mandara-girim assa kriani 10.25.33 
tatas te niryayur gopāh M o devair 6102 
tatas té sesvarà loka ал тпуо 1043.4 
tatas te vismitāh sarve Maccio —— 10532 
tatas tenànuviddhebhyo ta manah-prûna- 10.47.29 
tatas tiryañ-mukho nagndm l mah subhra 9.19.12 
tatas tu bhagaván krsno ¿dandasakah-— 4.18.22 


12235 

















tatas tu bhagavān rudro rástram 657 
tatass tu vayakahpritas AÙ nara-loka-virã3.2.20 
tatas turàsàd isu-baddha- aih krodaih 32144 
tatas tv ativrajya surástram [mustikah párvam' 10.44.24 
tatás tv indrah puraskriya W i ит sna 
tatas tvám abhidhasyanti a-bhütünüm 11.2244 
tüteme durlabhüh pursri. ih pürthaih 10586 
tatha ca bhadrasrava nâma evijiânam ^ 2932 


tathà ca duhkhar müdha- AV la daksinena 5.17.9 





кийа са kreva vátsalyam A аратета 51610 
tathà ca vyadadhuh 10 sativasrajas- 11.28.26 
tatha canviksikim vidyâm 10 -gandh sarve 424 
tatha cikirgamána tam mawpyimi 104926 
tathá ghrtodad bahih 54 bhagaván 10834 
tathã kâma-dugha gavo 7 manir 4:50 
tatha kamasayo jiva 4 api vibhur 10.60.59 
tacha KaSi-pateh káyac — 104 rayo 521.18 
tatha kurusva devesa I Eensarvatra 418.43 
tathü kuvalayüfveti 'cübna-samüdhi- — 3.5.47 
tathà ma uttamadloka — — 61 — 4641 
tathá mad-visaya bhaktir Y: an bhajate 10.38.22 
tathà manur vo bhagaván W mahimá- 10146 
tathû me bhidyare cetas W Warekrma 1138 
tathä me kurutarh kāmam 10 {ргаўийтх 7.13.23 
tathã na te mádhava tüva — M) avana 9.19.18 
Jathà na yasya kaivalyad W| bhagaván 1022.5 





tathā namata yûyah ca 10; 
tathã nirvivisur gartam 103 и 
tatha prajánam kadanam W 





sápatyn — 104,37 
tv anyais 10.57.38 
¡y uttamah-Sloke - 10.23.44 














tarhā purāna-vrātānām 12W iriayāämyañga 3636 
tatha rajiy api vaidehr 94 kapyaya-sambha 838 
tatha sa caham parivodhu- 34 nma bhavantam. 8.24.52 
tathaisâdhaya bhadram te 4 na pituh — 4320 
tathã sasarjedam amogha- taram etad 7.10: 
tathā sva-bhāgadheyāni 4 hyamitavāja 5.184 
tathā'tad-anugāh sarve 91 pratibrayam 6737 
тайна tad-râstra-pálo “ga 104 prajümüte 3437 

pravrnomi- 34.45 
tatha tatha pasyati vastu 11, W nasya 29.26 
tathā tathopadraytāmā A. o brüya 61424 
tathā vālikhilyā rsayo 5H Ihayisye te 9:120 
tathü vüsas tathü $ayyüm 11i igah párivarja- 11.28.27 
пайка vidhehi kulyanam — 8M [nantvayemámuñ 4:14.11 


Índice dos versos em sânscrito 





tathüpi sarga=sthiti-sampa= 8522 
tathāpi smaratārn śasvat 10.58.10 
tathäpi Socasy åtmānam 154 
tathāpi sūnriā saumya 104927 


tathäpi tac-chakti-visarga 6:17.23 


tathapi tad-abhipretam 345 
tathápi tat-pará rajan — 10392 
tathàpi vadato bhüman -— 8251 
tathapi vitarümy aga. 742 


tathapi yace tava sauhrde-- 10.5840 


tathapy adyatanany ahga 105139 
tathdpy ahar na Socümi — 10.54.14 
tathûpy aha yoşid азат 
tathapy asesa-sthini- 1313 
Tathüpy enar na hihsişye 8.20.12 
tathâribhir na vyathate 4349 


tathüsurün dvisad surena 8:74 
tatháti-rabhasürs trs tu. 1044.41 





tathüturarh yütha-patih -— 8228 
rathavadad gudaketo 10.5823 
tathêt athûruhya miahû- 1045.38 
tatheti girisadisto 10767 
tatheti guru-putmktam 1551 
tatheti militäksesu 10.1942 
tatheti naubhir utitrya — 11.30.10 
tatheti püyayitvürbhi 10. 

tatheti ràjiübhihitam 999 
tatheti sa smayan pragad 1297 
tatheti sa vanam parva 9.67 
tatheti Sanakai rajan 794 
tatheti sutam ûdaya 10461 
tatheti tenopanitam 104546 
кийеп уатипепйзуа элэ 
tathety avasthite praha — 9.18.28 
tathery avâtsid devarser TIA 
tahery ukte nimih praha 9.38 
tathoddhavah sâdhutaya- — 10:48:4 


tato "bhavan mahat-tativam 3527 
tato “bhavar parijatah 886 
tato *bhimukham abhyetya 10.43.10 
tato “bhipadyabhyahanan 7825 
Tato “bhisisicur devi 838.14 
tato “bhivadya te vrddhan 10.82.16 
lato “bhivrajya bhagaván 107919 
tato “bhãt para-sainyanám 10.50.16. 
лаф наг tri-vrd omkáro 12.6.39 
tato 'dhanam tyajanty asya 10888 


tato `dhastác chata-yoja-— 5.246 
tato *dhastād rasātale ` 5.24.30 
tato “dhastad vitale haro — 5.24.17 


táto "dhastád yaksa-raksah 524.5 
tato 'dhastân muhātale 524.29 
taro "dhastár pátülendga- 5.2431 
tato “dhastãr siddha-cârana- 5.244 
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tato ‘dhastût suale udûra- 5.24.18 
tato 'dhastar talûtale mayo. 524,28 
ato 'gádd áframam xûlşût 10.87.47 
Taro "gni-márutau rüjünn — 430445 
tato "gni-varnd isava 71058 
Tato "nir uthitah kundán: 106632. 


tato “gnivesvo bhogavan — 9.221 
tato 'kyara-samamnayam — 12643 
tato “tabdha-dvija-suto— 10.89,44 
tato 'medhya-mayam 10.792 


tato 'muñicac child-varsam 1046723 


tato 'neka-sahasraskoti- “SATA 
tato *niruddhah sahi 106140 
tato *nivrnir aprāptir 6:16:60 
tato "ntardadhire siddhüh — 14.5.44. 
tato 'nujñapya bhagaván 10:14.42 
панз “пијйаруа ғајапат 107449 
tato 'numeyo bhagavat- 6141.23 
tàto "nuraktaih pasupaih 102533 
tato “nusendhaya dhiyã ` 2.220 
тахо ‘пуаа дуіќай geham 10.69.19 


Tato "nyasmin grhe “pasan 10.69.23 
tato "ye ca yathü-kàma. | 4.18.13 
taro ‘yena ruşû jaghne 10.6721 
tato 'pariâm upadaya 3:12:49 
"ato "py ásid bhayam tv adya 4.14.9. 
Tato 'cüyàm hari kecit 7:14:40 
tato 'rvik pratilabihüksah 10.13.58 
tato “Siksad gadam kale — 10.57.26 
толо "каи yavana bhdvyas 12128 
tat ‘sya svartha-vibhrame VA 2121 


tato “ihrstah svaskrto — 10.234 
tato "tikayas tamtvd xpráan 745.3 
tato “tikayasya niruddha: 101231 


tato "tükutukodvrtya- 10.13.56. 
tato ‘vitan vanam candra- 103042 








tato “yajan manur devam 922 
tato báhu-sahasrena —— 10:63:31 
tato bahuratho nûma 92130 
tato bāla-dhvanim sruwā NOAA 
taro balasthalas tasmád ` 922 
tato bhûgavatas tasmûd V2.6 
tato bhajeta mûm рттан 11120028 
tato bhaktir bhagavari —— 1051 
tato bhrgv-adayo “grhnan © WASA 
tato brahma-kulam jatam "9.222 


tato brahma-sabhärh jagmur 8.5.18 
tato brahmanda-sambhitir 42129 


fato brhadbalo yas me 9128 
tato dadarsa bhagaván 9.1030 
tato dadartopavane vara- 81218 
tato dasarathas tasmar 9941 
tato dasarho namnabhar 9.243 
tato devásuráh Kriva 8632 
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їшочһаттат catuspádam 8.14.5 
tato dharmas tato jnam 11.136 
Tato dhrravratas taspa 92342 
tato dryadvatih tirtvà..... 10/7122. 
Tato duhsangam uisrjya 112626 
Tato:dundubhayo nedur .— 10334 
tato gajendrasya mano» 8230 
tato gantüsi matssthünam. 4.9.25 
tato gato "tha munayo. 12664 
ato gato brahma-giropa- 61347 
ato gatvà vanoddesam. 10.3037 


tato gauhyaka-gündharva- 10.55.23 
tato ghosah suas tasmãd ... 12.1.16 
tato grhüvàmrta-bhàjanam 8.912 








tato gunebhya ütmnam 62:41 
tato harau bhagavati 7453 
tato hasan hrsikeso 101446 
tato hasan sabhagavan 320.24 
Mato hiranyanábho 'bhüd .....92.3 
tato homo “tha хшарӣ. 9334 
aso jagama bhagaván лаз 
ato jagan-mangalam 10248 
tato jalásayas sarva 102247 
tato lakgarh rukmy agrhnadi0.61,30 
tato maha-bhagavata 1301 
tato mahi-ghanã vyommi 8:10.49 
tato mahipatih pritah 4.18.28 
tuto manaś candra iti 21030 
tato manuh sräddhadevah > 9.1.11 
fato manus cáksuyo 'bhüd — 6.6.15. 
tato manusyah pramathãs 5.5.21 
tato martya-parityäga = -424243 
tato me mätaram psih 7342 
tato megha-Kuliny aÀga..... 124.2 
ato midhvamsam dmantrya 41,7 
tato muhürta ågatya 1027721 

ato muhürtarh prükrtáv 1077,28 
Jato mustika-cànüra- 10.36.2) 

tato nànd-raso jajfie 24018 
taie nanda-vrajam itah.....5:2,26 
tato napaiti yah so 'pi ...... 1074,40 
tato navarathah putro 9244 
tato nipetus taravo 3.1046 
tato niráío durvásah 94.60 
tato nirgatya sahasã 61.9 
tato niriho viramet 74344 
tato niskramya balina. 4407 
"ato niskramya lankdyá 910,24 
tato nivārya krşna-dvid  10:52.25 
tato nivrttah kridisyan — 3.17.24 
tato nivrtto “pratilabdha- 3,821 

tato mivrito hantâham 11.167 
tato no jâyate Saka 102644 
1ato nrpà bhavisyanti 124,8 






















































Srimad-Bhagavatam 


100 па svayarh gopáh 10.22.37 
lato nrpāntahpura-vartino 6.14.49 
tato nrponmardana-majja- 10.13.23 


tuto rutha-dvipa-bhata= 1011.14 
tato rathãd avaplutya 10.54.30 
tato rathah kañcana-patta- 8.15.5 
tato ratho másaliná 8416 





Tato: rüpa-gunaudürya- .... 1042.9 
tala vaikuntham: agamad. 108825 
tato varnãs ca catvâras · 329.31 
rato vatsûn.adrstvaitya 10.13.16 


tato vayarh mat-pramukhà 3.5.51 
tato vidarac carato 101329 
tato vidüràt parihrtya daitya 7.6.18 


tato vidürathas tasmāt 9.2240 
tato vihata-sankalpã 42123 
tato vikärā abhavan 10.88.4 
tato vikurvato játo 1:246 
tato vinasanam prügád. 194 
tato vinihivasya sati vihdya.— 4.4.3 
tato viparyayah kieso 7247 
tato virâjam uisrjya n312 
tato vifesam pratipadya. 22.28 
tato vyadráyanta catuh 12.9.12 
tato vyamuñcad yamunám. 10.65.30 
tato yateta kusalah 765 
ato yayau ráma-puroga- 10,53,56 
tata yudhisthiro raja 1075.28 
tato yugântagni-kathora- - 6.122 
tato yutâyus tasydpi 922.46 
atra bhagavatah sükyüd — 547.1 
tatra bhágavatün dharmán -14.3.22 
taira brahmarsayahsarve 19.5 
tatra са kvacid ütapodaka-.— 5.14.6 
tatra cakruh parivpdhau 10.18.20 
satra cakrur vrajávasam. - 10.11,35 
"atra candravasá nàma 428.35 
tatra cántar bahir vàtas... 2.10.23 
tatra càste saha stribhir 323,34 


tatra caturdhā bhidyamānà 5.17.5 


tatra daivâsuro nâma 8.10.5 
tatra dânava-daityânâm 822.36 
"atra deváh sutapaso 81312 
tatra drstvã mani-prestham 10.56.20 
tatra duryodhano jyestha 19.22.26 
atra duryodhano mánt 107536 
atra güh pàyayitvüpah 102237 


tatra gândharvam âkarnya “42423 
tutra gato darisa-masaka- 5.145 
atra gatva jagannatham 10120 
tatra gatvodanańh gopā 1023.4 
otra go-mithanam raja. 1174 
"atra ha preta-bandhündm -7.2.36 
tatra ha và enain deyarsir...... 5.4.9 





atra haike narakan eka- -iii i-pratimah ksano 1.11.9 


tatra hayam abhãt prasnas iij a Sucaya 11.307 
tatra jfiána-viràga-bhakti« Hahproyoas. — 4871 
tatra jñätin samādhāya Iyur vinighnantyah 1044.43 
пига kanyürh varárohám vai 10.89.52 
atra ksiptà muhürtena. 8.525 
tatra labdha-padarh cittam 1082.31 
tatra labdha-smrtir laivàr 107947 
atra labdhena santosah 108242 
залға тат алитойетат. 4421 
tatra mat-pada-tirthode 10.27224 
tatra moham prasàdam và 1064.5 
tatra nārāyana-saras 6421 


tá nara-deva- 337 
'bráhamanáh kecid10.70.21 
ira bharira.. 10.23.35 


tatra nirbhinna-gatrânam 
tatra pratividhirh samyog. 
tatra pravayaso ‘py ûsan 


Matra pravistam rsayo 10429 
tatra pürvam ivàtmànam. 8220 
atra pürvotarah kaáci: 429.82 
atra rája-rsih kaácin 10.70.22 
satra rájanya-kanyándm i-gatam báhum 10.33.11 
tatra süksinam átmánarh. as diydyed 21.49 
tatra Salvo jarásandho hegopã 103022 
atra sarva upájagmur. kurw-śreşha 10111 
tatra &ilavatà vrttam Кат xura-ganáh.. — 89.28 
tatra sma tvarità jagmub 1АЙ дуайтазуа 1012 
"atra snàtvà mahá-bhügà 10 obhita-balih 6.1148 
tatra snátvà pitn deván jdeva:pravarau 412.20 
tatra snätvā sarasvatyám NO ch tava vira. 7234 
taira sodasbhih sadma- 40 an sapamãs te 8,106 
tatra éraddhà manoh patni tato mpyuh 21028 
tatra írià paramayà — 10M yadu-putim 10819 
tatra suptarh su-paryañke 10 atam eva 54741 
tatra svasfr me namu bhartp- ea yath-pürvam. 10.3943 
tatra tadá rájan harini hi daityam gadayápa- 3.13.31 
tatra taptvā tapas tiksnam 9) patimâmca 713.26 
tatra tatra giras tästä АШ ambhüyüh 859 
tatra tatra patah chrünto — 3, аһһат тапуе 11229 
tatra taira praéarsadbhih 4 jha và dimano 5828 
tatra tatra pura-grāmākara er purusam 4247 
tatra tatra tam ауйтат. 104 | jajñe bhagaván 8.1.30 
tatra tatra viniksipta- 3 Фапиг 11.10.17 
таға tatrafijasáyusman 'moksa evártha 43235 
tatra tatropasañgamya — 10] avarodhah 51431 
atra tatropasankiprair 4 riyavrata-ratha: 46:2 
tatra tāvat kriyá-yogo 10Î plrüghavo bhüva .— 7.145 
Jatra tesv àtma-paksesv a- 107 'sparsa-vedibliyah 3.29.29 
taira vai vārsikānmāsāūn N wajana-sasgüc ca 59.3 
Jatra váyur gamdha-vaho — 2M acasta gavindam.-..10,69.23 
tatra yas tu para-vittápatya- $i addbkya-miyamo .— 423.4 
tatra yoga-prabhāvena 10. 'ado nyastam acasia. 12.9.27 
atra yogena drstena. ET 'ajata-rirvedo. 330.14 
tatra yuddham abhūd 10 'ekaikaso ràj 210.41 


tatra-sthānāh mānasānām 10 h nirabhidad — 119.8 





Indice dos versos em sánscrito 569 
tatrürabhata govindo 10.332 tau püjayitvà provàca- 9341 
tatrâsan katicie corâh — 10.37.22 — taurajna própitam büla- 752 
tatrüsinam kuru-patim 1.8.3 iau retha-sthau katham iha 10.39.42. 
otrásimam muni viksya — 9.820 — uuu rejatü rahgasgatau-— 1043.10 
tatrdsinarh sura-rsim. 7.45 — taudukladrgnau naw- 12833 
tatrásindó sva-probhayd — 92088 tdu tm girvânarsabhau 34633 
tatrāstadaśa-sāhasram 12139 tau vatsa-palakau bhiürvà - 10.1145 
tatrasur vajra-nirbhinnam 10.4147 dv âdidaityau sahasd 31746 
tatrasval Saibya-sugriva-- 108948 10у ha bhümà parames- 108957 
tatrátha susrâva surdo 3121 — 18w Gha mágadho vikgya: 40:5047 
tatráti-krcchrüt pratilabdha-5.13.10 — tàv djAüpayatam bhrtyam. 1041.48 
tatrdritusubhe tbhir. 10.33.6 — iüvünarcuh prümuditày.— 1041.30 
tatratyánayh divasa- 5218 1dvánaya samam gopuir 103631 
tatrarvas ca punardarâd 10125 rv aħghriyugmamanu- 10822 
tatravasista ye vrkşû 43047  iüvafrüsajágarsragá 32420 
tasrávidhyac charair. — 10.58.45 — fàvdtmásanamáropya- | 10.8235 
tatrávinastdvayavan 84147 täy atra kşatriyau jātau 74:46 
tatrüyutam adad dhenûr. 10.79.16  tûv eva dadrse 'krûnro ` 103941 
satrema ka upsiran 3737 б ема Һу adhuná praptau 3.16.35 
tatrendro rocanas vāsid 8.1.20 räv ihaitya kaler ante- 12238 
tatreti-krtyam upañiksa 323.11 tdv ihütha punar játau 74038 
tatreyuh sarva-râjâno —.— 1074.41 — füv imau vai bhagavato 41:59 
tatrodvahat pasupa-vamsa- 10.13.61 tdv ubhau sukham edhete. 347 
ratropahiya gopálán 10.18.19 rava brahma=mayasyesa 10.70.43 
tarmpajagmur bhuvanam 1,19.8 — 1ava cankramanam 4315 
tatropajagmur munayas — 422. 1ava kathamptam tapta- 10319 
tatropalabdhà bhütünüm 11.15.19 tava ksetre devahütyàrh. 321.32 
tatropalabliyásuradoka- 3.17.27 tava pari ye caranty 10.8727 
tatropamantrino.rájan—. 10709 — tavaráma yadi Sraddha -—. 10.50.18 
ratropánanda-námáha 10.11.22 tava sundarsanãd eva 3225 
tatropunita-balayo 111.4 tava sutah sati yadâdhara- 10.35:14 
tatropaspriya pániyam 10.39.39 — tava tátah subhadráyàm. 922.33 
tatropaspráya visadam — 10.58.17 — tava varada varânghráv 4729 
ratropavistah paramâsane 10.70.18 таза vibhavah khalu 646,35 
tatropavistam rsibhih. 1087.7 tavavikriditam krna 11644 
tutmpavisto bhagaván sa 1032.14 — tüvacchaídsaksitümeka — 3.1.20 
tatropavrajya vibudhã 7837 — tüvac chisor vai vasitena 12927 
tatropáya-sahasrinám. < 13.29 — tüvac chrir jagrhe hastam. 10:81:10 
tattva-jñanena nirhrya — 10.5449 — dvd adkyasate loka 3328 
Tartva-sankhyüna-vijfiaptyai 3.24.10 — rüvad adráksam átmánam 10:64:24 
tattvath na te vayam 4.27 tâvad bálán upadaya ^ — 104127 
tatrvari vimrávate tema 11.18.34 rüvad bhavat-prasañgánani 4.30.33 
тапуйтлдуа yat 32531 “Gad bhayam dravina- 396 
tattvánárh bhagavass teyám_ 3.737 — tàvad dàsyám aham jajfie 74573 
tattvánárh parisañkhyana 2819 — tüvad dipasya dipotvam 1257 
tativány anena vimpáámi 119.25 tavad etyátmabhár átma- 10.13.40 
tattvato 'rhasy udáhartuh 1824 амай суат иразйа. 1129.17 
tattvena sparía-sammú. 1122.51 Tüvad rágüdayah stenás — 10.14.36. 
satyája lokam mánusyam 11.30.26 — tüvad ubhayor api rodha-- 51620 
tatyája vriditá tara 9.14.10 — távad uithaya bhagaván 10.74.43 
tatyajur dustyajam sneham 6.16.13 távad vicitra-rúpa 'sau 10.90.5 
tau dretvà madirü-mataw. 10107 fàvad vrajaukasas tatra + 1041.8 
laudrstvà sa samutthüya 10.41.43 tüvad yàta bhuvam yuyam — 72.10 
Tau kalpayantauw yugapat. 10.34.23 — tüvadbhirandayamüsa — 8.11.21 
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tavaiva caranâmbhojam 8.126 
tàvüiva márica manah- —— 8.1614 
Nava jitendrivo na syad — 11.821 
tavan asáv api mahá- 12419 
tava asáv iti proktah 288 
їйуйп ayarh vyavahārah 5.117 
tüvan mamarduh para: 10:5435 


tavan mamety asad-avagraha 3.9.6 
van moho "ighri-nigado: 10.1436. 





гарат mrdanga-patahah — 10.8330 
їйуап па sarhsrtir asau 99 
avan na yoga-gatibhi- 4.23.12 
tüvan nandádayo gopà-- 10631 
tüvanta eva tatrübda — 10.13.42 
tavanto “si catur-bhujds 10.14.18 
tavapi mrtyur adhânad ^. — 9.935 
Tavápi patatàd deho 9.135 
tavipy etarhi kaurāvya ` 2.114 
tavüsanam dvija-gavàh. — 7.313 
Tavüstüm deva-bhaktasya | 10/5645 
avat kalir narprabhavet 1.18.5 
Tàvat kalir val prihivim 12.230 
tüvat karmáni kurva 11.209 
tävai paricared bhaktah 118.39 
tâvat prasanno bhagavân “3218 


tâvat pravistás tv asumda- 10.12.26. 


tüvat sa bhagaván sûkşûd 12.9.38 
tāvat sa modate svarge —— 11.1026 
tüvatsa rudrānucarair 45.43 
1dvat sarve vatsa-pálàh 10.1346 
tiva saryavalt marra 9459 
tüvat sthaviyah pürujasya 22:14 
tüvat sita upániya 1070.14 
aver sutalam adhyastam 8:22.32 
tüvat tad-abhimany ajño 10422 
тйуа! таро dehinûh te. 106328 
tavat tri-bhuvanam sadyah 3:11:31 
tüvat trinükam mahuyah. 6.1316 
tàvatà visirtah paryak 822 
tüvaty eva misa sata 34122 
ravavataro "yam adhokya- 10.27.9 
tavüvatüm 'yam akuntha- 10.6337 


tavehita ko "rhati sàdhu: 10:70:38 
taveme tanayás tata 92235 
taveyarh visamã buddhih 10:54:42 
tayá hatátmasv апикағта- 4.6.49 
taya hrta-pratyayássarva- — 10:348 
taya kathitam àkarnya 10.30.41 
tayā paritrāsa-vikampitāń- 40.54.34 
taya peplyamána udake távad 58.3 


tayà rasdtalam nito 932 
tayā sa nirmame tasmai 9446 
tayi sa purusa-$restho 9.1424 
1aya samsthapayary etad- 3.14 






Srimad-Bhagavatam 


aya sárdham vana-gato 
aya vibhransita-jnana 


зауй vihrtya bhūyas tām 11921 
tayá virahitah sádho- — 11.21.21 
шуй упат затийуйзуа 9195 
tayabhihitam àkarnya 104.14 


Tayaiva so "уат kila goptum 44731 


tayaivarh ramamānasya ` 4.27.5 
tayüpahrta-vijfiünas. 81225 
fayütma-bhütayd pinde — 1.27.24 


tayendrah smüsahat tüparh 6.13.11 
tayettham avirutapurusa: STA? 
tayoh kuliñgi sahasá 7251 
tayoh prasanno bhagavan 10.86.17 
tayoh samabhaval lobho 4.8.3 
tayoh samánlya varāsanarh 10.85.36 
Tayoh samuccayo msah 311.11 






tayoh samvadatoh süfa ` 3.20.5 
tayoh saparylb mahatim 104544 
Tayoh sasti-suhasráni 6636 
Tayoh sprdhos tigma- 348.19 
tayol sva-kalayd jajfie. 854 
tayopabhujyammüh val — 4284 
tayopagidhah parirabdha- 4273 
tayor âgamanar sûkşûd 12109 
tayor anugrahārthaya © 10107 
tayor üsakta-hrdayo 92224 
tayor àsanam ädāya 128.38 
Tayor üvanam óniya. 104144 
tayor asurayor adya 3.16.36 


tayor dvijā odanam arthinor 10.23.7 





ayoridvija-varas tustah — 104533 
tayar ekatam hyanthah 11244 
tuyor'evam praharatoh — 10.7239 
tayor ittham bhaguvari 10.46.29 
tuyornihatayos taptân 103633 
tayor nirbhinna-hrdayas 3.3021 
tayor niriksato rajams 103426 
tayor nivesanam $rimad 10. 

tayor và punar evaham 103.42 
tayor vicaratoh svairam — 10.42.23 
tayor vilapatoh sarve 6.14.60 
tayor vivàho maitríca 106015 
tayor vyavüyàt sambhüir 4:41.15 
tayor yasoda-rohinyau 0:15:44. 
tayof ca mithunamjajãe 4.84 
tayos tad adbhutarh karma 10201 


тауоз tad adbhutam viryam 10.42.22 
tayos tat su-mahat karma 10.1539 
tayostu balavânindra 2.10:24 
tayoss tu madhye naksatram 12.2.27 
te "bhivarganti bhütünüm 1024.5 
1e 'cyutars prüptam 103622 
e "kriárthash prahinvanti 10.49.23. 



















































Dyurwekdlena 12.10.23 
deva-dhignydbhairl0.82.7 
yajamanah sadasya 8.18.22. 


te 'naika-janma-Samalam 
te “nikapã raghupater 
te "nvasajjanta rájanyá 


de "nvesamánà dayitam. tena harim 430:1 
te 'nyonyam abhisarhsrtya fita-smrtayah 10.15.51 
"e "nyonyato 'surdh pütrasi а-а 108335 


te “pasvantah pasin gopàh hantu 82114 
te "pi caikaikaso vrknáh anaxah &AT 
te “pi cámum amrsvantah ат уйаћат 61029 


e "pi canvagaman márgam o dhanarh saira- 944 
te 'рі запдагѓапат Saureh 10 шаһртый 22.25 
те "pi tan-mukha-niryatah bala 10ALA7 
te "pi viéva-srjah satrarh 104618 
te 'py addha na vidu- 10642 
te "surü hy api pasyanto 102816 
te "syübhavisyann iti 9415 
te niopritüs tam ükarnya 12645 
te 'vyakte samprallyante 5,56 
te ühársur devayanto 32046 
te brahma-vigmu-girisah. 1042 
te ca brahmana üdeiin 14.22.61 
ие са Ву arvaktanaya nija- 122,28 
te cà mühigmatirh ninyuh 10464 
пе ca pitrà samadigtah ymahá-rátre. 9.1427 
te cánasüyavas tübhih. vadanâsita- 3:4544 
te candavegánucarah oto rûpe. | 12835 
te cautsukya-dhiyo rdjan a adesár | 3.2040 
te cotpannã manusyesu bhuja-javena 10.72.37 
te daiva-codita bala slagnais tair 4.109 
te dasyavah sahaya-sútam ah-prakriayas. — 10445 
e deva-siddha-parigita- Müjanyo-vesepa. — 10.89.28 
te devünucarà drgtvà umam jagmur. 12.8.17 
te duhkha-royàmarsárti- asitaranti ~ 27.46 
te dustarâm atitaranti ca рсапіт ахлат 8629 
Te dve muhürtah praharah modilhsurve 424.13 
te eva durvinitasya а. ШУЛ 
1e gatvarithya-velayam 107244 
te hanyamānā bhavanād 18.39 
te manda-bhàga niraye 94431 
te me matam avijñaya 43.16 
te me na dandam arhanry 34645 
te na smaranty atitarārh 10.4.29 


67.38 
pitrbhyas tat-puira 11,145 


bhavot sütram 1124/6 


te nâdhita-sruti-gana 
ıe nága-rüjam ümantrya. 


te namaskrtya govindam 4 


te niniyodakam sarve ч 130 "srjatsviyai 3.20.50 
te nirgata giridromyam — 10 ana 103621 
te pálayantah samayam aya namascakre9.10.40 


caikaikasah svasya 320.53 







te paramparayá prapas М 
te pidità nivivisuh. samabhavad 64.17 
te prakianabhyasa-balena 1 d daksiná gávo 10.45.27 
te pújita mukundena 104 айй tam átmánam 3.20.44 
te punanty uru-kalena — AQ Agnayah samabhavan 4.1.61 
te punanty uru-kālena 10 Баға kanye dve 4.164 





Índice dos versos em sânscrito 


tebhyo gandha-vidah 32929 
tebhyo hiranyarh rajatar | 614.34 


tebhyo virájam uddhrtya. 3721 
tebhyo v šuddharh 10931 
teja ojo bala viryam 1049,5 


tejah pragalbhyam rapa 1042.22. 
tejah Srik kirtir aisvaryam 16,40 


tejasa te 'visahyena 105134 
tejasápyáyito vignoh 9,616 
tejasas tu vikurvimüd. 2528 
tejaso vrttayas tv etáh 32640 
tejastvarh tejasah südhvi 326.39 
tejasvi tapasd dipto. 11:745 
tejiyasám api hy etan 3.1231 
tejîyasû па doşûya . 103329 
tejiyaso 'pi kim uta. 106432 
tejo "nubhüvam sitàyà. 9.10.27 
tejo balarh dhrtih Sauryam 11.17.17 
1ejo hrtas khalu mayübhi- — 145.7 
sejo-'banna-mayair bhávair11.7.43 





tejo-'b-anna-mayam kàyam 12243 





tejo-b-annünikosthüni — 4.28.57 
tejo-guna-višeşa ‘riho 32648 
tejo-vári-mrdárh yathà m 
tena deva-ganühsarve бА\Л 
tena dve arani krtvà 9.14.44 
tena khedayase nas tvah. 25:7 
tena kramānusiddhena 238 
лепа пагауапо пата. 24041 
tena proktà sva-puiráya © 44144 
sena sarhsGra-padayim 1 . 3.22.3 
tena sarhstambhitah sarpas 126:9 
tena tapiü diva tyakvà 136 
tena nyaktena bhuijinha 84.10 
tena vijayati devi 10607 
temâbhivanditah sâkam 4.11.35 
tenüharh nigrhüo ‘smi 8227 


tenühanat su-sankruddhas 10.67.20 





tenühato mahá-tálo 1045.33 
tenáhriáh pramatha-nátha- 1.159 
tenaikam aimanam asesa- 43118 
1enaiva me dram anus-.— 3,922 
1enaiva rsayo yuluüs. 12228 
tenaiva sahasd sarve 2 
tenaiva sákam атат 3.3240 
tenaiva sákarh prihukàh 5.10122 
tenaiva sarvesu bahir 012,32 


tenaiva Satrum jahi visnu- .. 6.11.20 


tenaiva satya-mënena 6833 
tenaiva tu muni-£restha 3.142 
tenājanābhe smrtimaj janma5.19.28 
tenápi mirjitar sthânam 11.1022 
tenāsau caturo vedāhs . 126.44 
tenásta-lokapa-vihüra- -3.23.39 
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tenāsurīm agan yanim 108548 
Tenásya tadpáammrdjas 42965 
tenájavim atasi tad. 10.31.19 
1enüti-vismitiumánam. ,.... 1.3045 
tendimanatmánarm upaiti 2231 
tenâvasrstalr sahasa 33123 
tenavikuntha-mahimánam 331.14 
tenayejata yajfiesam 9.1447 
tenedam àvptam viévar 2б16 
tenemirh bho dafür nito. 104447 
tenettham ahatah ksatrar 549.16. 
tenopakrtam àdàya 11,839 
tenopasrstah santrastah — 10.88.24. 
tenopayukta-karano 9244 
tepe tapa bahu-savo 39.18 
tepire tapa evogram. 6.5.5 
tepus tapas te juhuvuh 3337 
tesâm abháve jagatim 12441 
tesdm abhyavahárárham. 1196 
tesâm ahati püda-saroja- 
tesâm antardadhe rájan. 
tesâm apatatam vegam 
tesám asánta-kàmünàm. 
ейт азаи Меша eva 10-144 
Jegám абза isa 61638 
tesám atibalodyogarh зла 
teşûm avirabhûd rûjan 861 
иезйт virabháüd vàni. A24 


tesâm дугана Ағсоћнат 4.304 
team bahu-padáh Sresthas 3,29.30 


иезйт durápar kirh 1v. 423.27 
tesm cvápamánena 8.1531 
tesón hi praéamo dandah - 10.6831 
teşām itīritam ubhäv 31535 
tesari jvestho vilihotro 92329 
лезат halo “grasil lokân 8208 
Tesárh kupatha-destrndn 62,14 
тейт maireya-dayena 342 
tegárh nah punya-kirtinü -9:4:5 
тений пйтйт аттат 124128 
tegárh nava nava-dyipa-. M29 
legó niryása-ripena 698 


team nyayuikia puruşan 1073.24 
tesārn padāghāta-rathāħga- 8:10.38 


tesám parānusarhsargād 3537 
Jesürh praja-visargaéca 12222 
тейт pramanari. 10.90.45 
tegürh pramatio nidhanam. 244 
esa prünüryaye cühah 8:425 
tegis purastád abhavann 965 

946.17 





Tesàrhsarhsthárh pramánam. 3:7,26 
исзйт satürh veda-vitüna- 343.26 
tesám sramo hy apürthàya 31313 

















1572 
tegdih striyo mahdkraja: = 10:44.43 
tegánii supakva-yogünüm 3.15.7 


кезй sva-vibhütimar loka- 520.40 


tesi svasd sucardkhyà 924.7 
tesanh svasürab paficaíat. 9638 
esdbhi svasdrali saptüsün 92422 
tesârh tad:vikramarh virà 10.54.6 
tes trayodasa sură 12:1:32 
esa tu devy-upasthanas- 10:56.36 
ейт tu sat pradhandnam 9.23.33 
пекат uddama-viryânâm 10.90.32 
леба udety agha kûle 7527 
fesübh vai bhararo jyestho ~ 11.2.17 
tesi varhsam prthag 944 


testi vargesu simá-girayo 5.20.15 
tesam vibho samucito 10:60.38 
tegüih vicaratibh padhhyam 4.30.37 
teyin vikalpa:prädhānyam 11.14.1 
чехат virocana-suto 84342 
езд virya-madandhànam 10.60.19 
езйн visīryamānāñām ati- 5:46:17 
teşî yat svasvaco-yuktam 10.33.31 





tea ve kecanehaite 6443 
tea ve tar-prabhàvizjRah1068.19 
tegu dânâni patresu 11638 
teyu hi präkrtāhprotā 104011 
tesu käle vyajäyania 000 tB 
teyu nitya mahä-bhàga 112628 
tesu paura janapadā’ ` 10424 
tesu rüjambika-putm 104834 
еки tad-rikiha-hüregu 42710 


tes varsadrayo nadyas ca 520.10 


tesu ydjñasya pusavah 2624 
езу атгуйта-сїйтйт — 11207 
tesv adantesu mádlheyu 331,34 


tésv tma-devatüxbuddhih * 1:44:10 


tesv eva bhagavān rājarhs 7:14:38 
tigma-damstra-karalasyás ~ 7.539 


tiksna-érigam su- 10:58:33 
tilädřin sapta ratmaugha- 10:53 
timer brhadrathas tasmão 92243 
timer yado-ganá disan 6626 
lirascüm aytumah sargah 3:1021 
tire nyasya dukülani 9188 
tiro-bhavitri Sanakuipo 327.23 
lirodhayi-ksanâd usya 129.34 


lironitam sahasaivopalaksya 4.9.2 
firtha-sarhsevayā câniho 9:15.41 
fīrtha-sevä japo *sprsyā 41:17.35 
tirthabhiseka<vyájena + 40:78:17 
rika cakre птропат 10:90:47 
їїййат зиййзазуа gavam 3.122 
tisthündrh srotasam gahga 11.16.20 
tirtháni ks&ira-mukhyani — 139 


































Srimad-Bhãgavatam 


firthapüda-padambhoja- 4.624 
firthükanam parârtheha 11.19.34 
hirthiesu pratidpstegu 4266 
firvag úrdhvam adháh == 108937 
firyág ürdkvamadhotokün — 134 
tiryaħ-mānusa-devānāh 3227 
tiryañ-manusya-vibadhädiyu 3.9.19 
tiryañ-martyarsisdeyeyu 127.14 
tiryaħ-naga-dvija-sarīsypa-' 49,13 


liryan-nr-pitr-devanüsh. 126 
tisrah kotyah sahasrandm 10.9041 
узу ekadasT vasu 73423 
tiythümahe 'thüpi kathafcid 3:18:11 
tistharhs tayaiva purusatvam 47.26. 
tisthan madhye sya- 1043 
tisthan nisanman paraimesthi-3:2.22 
Histhan vancuh sa-dayitamija 27.23 





fisthamntam asinam uta 112831 
tisthed vanah vopaviset 11:17.55 
titiksá duhkha-sammarşo 11.19.36 
iiksdsmitiiksünm: 11.1631 
fitiksäty akramäih vuinya 4167 
tiriksavah kärunikāh 32521 
titiksayà dharitriva + 422,57 
titiksayà harunaya amas 
tiriksur dvandva-matrónani 11.29 43 
titiksur yata-vdg Шата ` 4237 
tivrair marud-ganair manna 10.25.9 
Rayî mayî bhaltya ea 3.2721 
tivrena bhakii-yoeeno 2340 
tivrena bhakni-yogena 324 
туеп bhakti-yogena 32544 


toda mrsan hiragad ambu- 3.18.6. 
лоќаћ са tat prema-sudhà- 12.9.31 


Tokándri pitarau bandhü — 6412 
tokáyitva rudatyanyá^ — 1030.15 
tokena jiva-haranam yad 2727 
tokenámilitáksena 10264 
tagáh pratosah sámoso aa 
tosayed revijas caiva 816.53 
toyadibhih parivrtam 33652 
toyaih samarhanaih sragbhir 8.21.6. 
dráhi mám api bhütünü 41718 
tráhi nah Saranapannams 8.721 
trähi'nas tävakān deva >- 7.10.56 
1rühi trübi trilokesa 106636 


traispistaporebhaya-hassa 27:14 
tráisvargika hy aksanika ` 11:5:16 
tráisvargikàs te purusá- 332.8 
tráisvargikas trayt-vrddhà 12321 
tráisvurgikavasa-vighatam 6:11.23 
trái-vidhyam kurvatah karma 6.34 
fraigunyarh dustyajam hiva: 99.15 
trailokya-gopaya visuddha- 956 








trailokya-laksmim bubhuje “ am asta- 8.528 


trailokya-laksmy-dyatanam Trerütrüne 4872 
trailokya-mohanavs rapam 'prasanno ‘smi 10.63.29 
trailokya-saubhagam idam Wdyamyasu- 10.97 
traisankavo hariscandro nátikrechrena 734,10 


traivargyo 'rtho yato ni  párarh ksetram 8:16.11 
tråna-sthity-apvayodbhavah ka nîva: 4.12.14 


trasaddasyuh paurukutso Warnildsmübhih 11.3.16 
irasaddasyur itindro 'àga. yas tasya 1089.18 
trasarenu-trikarh bhuñkte supamakhyo 12.11.19 


іама тайа nivavrre 
trasto 'smy aha krpana- 


92317 
81922 


dat-suto "syüpi 
ir asantusto 


trátum arhasi devün nah air imãl lokân 8.19.33 
trātvārthito jagati putra- Whürtair dvàbhyàr 3.30.24 
trayânâm api lokânâm idam ákarnya 23.33 
1тауйпат сќа-Ьнаъйпат fikramya тањ пагуй 11.30.40 


#rayánam ipsitenaivo itat ритдп ривушт 4.8.5 


trayas-trińhšae-chatarh hy irrvah prihivin 9.16.19 
trüyate tràti visvátmà " 0 ya imám. 95.14 
trayim sángopanisadam — W il pita pâtah — 7.10.18 
travimayar râpam idar ca mi vargâni 1221 
trayo lokd ime tatra anaván rûjan 7.11.12 


trayo-vimsatibhih saimyair 10 yy atiyya 108016 




















trayo-virnsary-anikakhyam 10 kim ganayanty 67.24 
trayodasábda-sahasram Й aticchando 11.21.41 
trayodasadad dharmãva dr smuto 312,45 
travodasadadar пахат tatra yo veda 2409 
trayodasyam atho visnoh mahendrāya 9.17.14 
trayovirhéati tartvdnàri ih Sirnaih — 4873 
trayyá ca vidyayd kecit ven 10.86.39 
trayyü copanisadbhis ca ir yayātiś ca 12340 
ҥаууй sa vidyaya rajaa Ekhura-dac- 10194 
trayyam jadi-krta-matir ¡patavas cerur 10.15.40 
irayyarunih kaSyapas ca isrstübhih 103.23 
iretü-mukhe mahà-bhüga 11 Santa-rayo 40726 
tretd-mukhe narmadaydm 6N nispesas' 12.12.29 
tretâdisu harer arca ?. watsatarán. ...10.20.30 
treráyam dharma-pádánám Y ná nrpatir práha 9.5.19 
tretüyavh rakta-varno “sau М 'cajivanam 42438 
tretüyarh sompravrttüyüm й sudrpras ca 426.13 
tretayám vartamanáyám 9 neha krpaná bahu- 7.9.45 
tri-bhuvana-vibhava-hetave W gadho na sasmára 47.35 
tri-bhuvandtma-bhavana ava-vahinya 71324 
tri-guna-mayah pumán iti 10 10.58.16 


iri-gunatvür kartuh Sraddha- 
tri-gunenabhimanena —— 104 
iri-kala-jBatvam advandvam Mi 
fridoksh deva-yámena. — 4 















tri-lokya yuga-sahasrañ ЗА d 813.9 
tri-lokyárn dahyamánáyám Iİ Sukla-pakse 74421 
tri-lokyarh gatayah sarváh 11. in bhave 'har vai. 10.3.43 
tri-lokyam liyamánayám dasa-bhujañ 12.10.41 


rri-lokyári pratiyoddháram 10 
trinābhàya tri-prsthāya 8 


va narada bhrsam 27.19 
mad-vicikitsayam - 39.37 


Índice dos versos em sánscrito 


tubhyam namas te tv 1040.12 
rubhyarh tad abhidhasyâmi 64.22 





tudanty üma-tvacarh damáà. 3.34.27 
mdayama lavenapi 43034 
tulya-duhkhau ca sañgamya 10.572 
tulya-kālā ime rájan 12438 
tulya-nāma-vratāh sarve ААЛУ 
tulya-rüpà$ cünimigà 9423 
ulya-éruta-tapah-silds — 1087.4 
tulyaiévarya-bola-éribhih.... 8.45.10 
tuñga-gulpháruna-nakha- 10.39.50 
tunga-Srigdlayo “py etãs 10.12.21 
tur varca bharadvüjah — 12 1140 
татат уаештараеа 11.929 
turvasos ca suo vahnir 9-23.16 
turvasus coditah pitra 9.1841 
dürya-ghosena mahatd 101132 
turyarh cheda-virohena 69.8 
nuye dharmackalá-sarge 139 
susita náma te devà 4.1.8 
їйуытйзап kyra=smehah — 8922 
üsnim üsid grha-patih. 9432 
Tüsmhbabhüva sadasi — 6479 
танї bhütvá kyanam ràjann 8.20.1 
Tüsnirh sayünàh prág yadvad10.20.9 
tustah prüha iam übhàyya — 74.22 
tastah prayacchanti 6.19.28 
restar nisámya pitaram 29.43 
tustas tasmai sa bhagaván 9.1.38 
tustüva deva-pravarah 867 
tustáyám tosam ápanno 41.6 





tuste са tatra kim alabhyam 7 6.25 
tuytis tyágo 'sprhà £raddhá 11252 
Justo “ham adya tava mánavi 323,6 


nuşta ‘hark bhodvija- — 10.8042 
rustuvur hrsta-manasah — 4:2145 
fustuvur mumucus tustdh . 10.25.31 
tustuvur munayo devã 818.8 
ruştavur varadû devait . 4:23.23 
tustuvas tusta-manasas — 4.16.1 


tugyanty adabhra-karunáh 42247 
fusyatàm me sa bhagaván 10.58.21 
fusyeyarh sarva-bhütátmá 10.80.34 
tvac«chásanátigün daityürá 8.22.34 
tvacam asya vinirbhinnam 3.6.18 
tvacarh romabhir osadhyo 3.26.65 
tvad-ünanarh subhru sutüra-4.25.31 
ivad-aighrikamapta- 425.28 
1vad-añghri-milam йзййуа 4.30.32. 
1vad-anupathari kaláyam 10.87.22 
ivad-avagami na vetti — 10.8140 
tvad-bhrütory ипате паме 4.9.23 
tvad-darpa-ghnatm bhaven . 10.628 
ivad-dattaya vayunayedam 49.8 


573 
tvadvacah Srotu-kilmena 10.60.29 
Ivadovajra-rumho-lulita= 61121 
tvad-vàrtayà tariyyàmay 11.648 
Trag asya sparía-wiyotca 264 


frakscarma-mishwa-rudhira- 2.10.4 
tvak«smaíru-roma-nakha» 10.6045 
tvam üdir anto bhuvanasya 81727 
vum üdír anto jagato 'sya 8.6.10 
туйт adya Witüh ағат 4.17.40 
vam agnir bhagaván sibryas - 9.5.3 
1vam ükaranah sva-rád 10.81228 
tvam āpas tvar kyitir vyoma 9.5.3 
тат аргатанай хаһазй- 10.51.49 
Tvamapramattah sahasa- — 4.24.66 
tvam apy etan mahábhaga 11.545 
wam arkavdrk sarva-dríä 8.24.50 


tvam asmübhir asesütman — 13.6.21 
мат ахуа lokasya vibho 103214 
vam arma sarva-bhixandm 10.37.11 
tUm ütmünarh parark 10.1427 
тат ätmanīsa bhuvi 7935 
tvam avyakia-gatir 42129 
vam balo halisa-matih — 8.19.18 
tvarh bhakti-yoga-paribhà« 39.11 
twah brahma kecid avayanty: 812.9 
tvath brahma parama 18.7.24 
tva brahma paramam 14.11.28 
wah brahma paraman 11.16.1 
тан Бгаһта рйтат 8427 
жай ca krsnnubhüvena , . 9.22.34 
гойт са тат са ѕтағап. 7.10.14 
mwah ca xamyag dnusthüya. 3.21.30 
vara ca snätah kptähäro. 10.4419. 
var caitad bralma 108744 
fvarhcómisu viküregu — 1085.14. 
гуа cánena mahá-bháge ^. 8.16.59 
trarh cásya dhàtà garbhasya9.2022 
туа сйзуа Матай зган 6.152 
tvarh cikirsasi bülifyàt —— 10.89.31 
rvarh deha-tantrah prasa= 3395 
tvan deva #айуйй киза- 3550 
vari devy üdi-varühena 8.1627 
varh dharmas tiam ptam. 9.5.5 
tuam eka üdyah purusah 4.24.63 
ат eka ádyah puruso 10.63.38 
tvam eka ütmátmavatüm. 7330 
mam eka evasya satah 102,28 
vam ekah kila lokânâr 3.2027 
tvam ekah klesadas tesàm 3.2027 
vam ekah sarva-bhiuñnas 10.10.30 
tvam ekah загуа-ЬМййпат. 3.13.7 
Tvam ekah sarva-jagata. ал22 
tiam etac chraddhaya ` 6.16.64 
тоат eva bhagavann etac 4643 





574 


vam eva dharmartha- 4644 
туйт гуа dhtrah purusam 3.547 
am éva hy âmiasmayaya 11:22:28 





vai eva jagatâm nátho 10.14.39 
tvam eva kilo “nimiso 7331 
vam eva kalo bhagaván ^ 10.1030. 
Tvam éva mürdhnidam — 10.6846 


fva eva puruso 'dhyaksah 10.1031 
vam éva pürva-sarge "bhüh 10.332. 


vam evanye fivoktena 10408 
tva h? brahma parar 106334 
tvar hi brahmar-vidam 108.6 
tuarh hi nah paramam 10.72046 
toarh hi nah prechatüh 117.31 


Vah hi sarva-Sartry ата 6.19.13 
nah hi vifva-srjû sraytû 10.56:27 
tva hrir bhavâny asy atha 4.25.28 
fvarh hy asya fanma-sthiti- 10.16.49 
Tvam ifige jagatas tasthu- 7.3.29 
ham ffvara #уййлауат 10:37:23 
tva jard vitara manda — 9.18.36 
tvarh karmanárh mañyala 4645 
тай Khalv osadhicbijáni 4.17.24 
tvan kratuy tvaih havis 4745 
vam loka-palah sarvàtma 9. 
Ivan loka-palo *dhipatir 3.17.28 
tvarh mahán prakrtih 10.10.31 
уйй татагуйх vatübhünkyur. 9.42 
tvarh mátuleyo mah krgna 10.78.5 
Ivaih тауауй trigunayâtma- 11,68 
тат тйуауйтайфтауауй 8:6:11 
Ivai nah paramakam — 10.2720 
tvarh nah sapatnalr übhüvaya3.18.4 
tva nah surünüm usi 
тай nah sva-cakyuh paris — 8.16 
та пай svascaksuh pari- ^ 3.5.51 
tvar nas tapah paramam ` 7843 
tvaih nitya-mukta-pariéu-— 49.15. 
тма no guruh pitrvyas ca 10.48.29 
тат пйлат ахиғдпат nah 822.5 








мањ пуама-йапда- 10.60.39 
тай pad:ranhamam kita 3:18:12 
vam paryatamn arka oa 1.57 


tvah päsi nax tri:bhüvanarh 10:2.40 
Tvarh pratyag-ütmani tadà 4.11 30 
Toarh purà gdrh rasáya ал46 
тыйт не “dhisa námgair 4736 
tvath Sabda-yonir jagad-adir 8725 
füdrh sad-gurur nah paramam. M7 
¡vam sadasyartvijo dampati 4.745 





tvarh sapta-tántün vitanosi— 7.330. 
tam sarva-lokasya suhrt — 8.2452 
tvar sarva-varadah 8.1636 


tarii sárva-yajRa ijyéyani - 6.19.12. 





Srimad-Bhagavatam 


tvâri sevatár sura-krã 

tvürh stabdhür durmadar 
tvirh Sribhis tativa- 32432 
fvarh tàta nürhasi ca már — 6.14.56. 
tvarh tdvad oyadhih sarvà — 8.24.34 
tva taveti ca nâni-diih 10:74. 
трат figma-dhürdsi-varüri- 6.8.26 
tvari tu kalpah kavir daksah 117.28 


visão 
417.27 





tvar tu mad-dharmam ` 11:30.49 
тай tu rüjan marisyeti 1252 
ай fu sarvam parityajya — 1471.6. 
via tu varhfa-dharmarh 113126 
Tvarh fv abja-nübháhghri- 5119 
tvar fv adya mukto dvä- 10:84:40 
tvath tv avyayañ jñünam — 8:24:51 
ай їхйт айай йеуа- 8:24:53 
vam uta jahàsi tàm. 108738 
тай уй дай sadasad ia 99.31 
tah vir mpuala-dhavalah 1.17.7 
тай val prajanaó sthira- 8.17.28 
tva vai samasta-puru- — 10.60.38 
vam val sispksur aja 10:59229 
Ivar vasudevo bhagavan 10662 
tvan vayur agnir avanir 7.948 


var yaksmana balavatási 10.90.18 
vam yatudhüna-pramatha — 68.25 
vdih yogámdyd-balam alpa- 3.18.4 
va yogino yajanty addhà 1040.4 


tvan-mámsa-rudhira- 112621 
tvan-máyd-mohito пуа. 1073.10 
tvan-māyā-racite loke 9825 


tvan-mayaya pihita-drstayal1.30. 





ivan=mayaya samurta= 10.2.28 
an-máyayüddhà jana îta 4.20.31 
tvan-máyayürtham abhipa- 47:44 
Ivan-mayayatmátmaja- 61127 
ivarayasramam asádya — 91614 
tvaritah kanyäkāgāram 10.62.28 


tvairitah kundinam prügàd. 10.53.21 








tvayta reika-tanayah 12.11.43 
ivastrasya janma- 121218 
tvastur duityamaja bharva 66.44 
tvat pâdabjam própya 10.327 
tvat-pada-bhájo bhagavann 10.28.5 
tvat-pada-padmamaka- 10.60.36 
1wat:pada:potena mahar-= 10.2.30 
tvat-püdüke aviratame 10724 
var-sundara-smita 1029.38 
tvat-téjasá dharma-mayena 9:57 


айай parar náparam'apy 73:32 
апай paràvrtta-dhiyah — 11.22.35 
fvátth pumán samdhigamyaYt 6:16. 
tvattüh sanatano dharmo ` 3.16.18 
апаз tasya sutüh polia 9:13 































Tvatto 'dhastát prajàh sarvil na danda- 11.48.45 
tatto 'sya janma-sthiti " a lingád dandàder 7.13.2 
tvarto jñānarh hi jivanüm NH |punya-jana-trüsád 9.3.35 
tvayã daiva-nisrstena tale deva 1.17.6 


10.41.11 





haya ћатепа пйћата M 
taya khalu puranüni 

tvayā krtajñena vayarh maht 
haya me 'pacitistāta 3 
tvayá na prápsyate затићанӣ 
tvaya parama-kalyânah V 
tvayá sañgamya sad-gotya 10 
tvayā sañkathyamānena 
trayd srstam idarh viévam. 
tvayá vimacito mptyor 

tvayā virahitā paryā U 
tvayübhigupta vicaranti 
Ivaydharh tositah vomyog 
Ivayáhiltó mahá-háho 
tvayalva dattarh padam 
tvayaiva loke *vasitãs ca 
IvuyáreitaS caham арата 
tvayatmano "ће "ат 
tvayerito yato varnãs 
Ivayesánugrhito "smi 15 



















rahitah sva-stho4.11.24 
Öh veda- 11.27.26 
ú hi bhadramte 4.1933 
vane krsno. 1043.16. 
'api ca snánam 11.27.10 
ca mayá vyàptar. 6.16.52. 
mayy atha pare 10.82.46. 














































tvayi sarhsthite gadavã 10.1348 
туду ta ime tato vividha- 3629 
tvayi vifvátmake tàni 1198 
tvaytívare brahmani no 10.86.26 
tvayoditam sobhanam eva 32227 
tvayodlitarh vyaktam avipra- 2.1035 
tvayodito “yarh jagato 41.64 
tvayodvigna-dhiya bhadre 6454 
tvayonmathita-cittàyah turañgánadm 11.16.18 
tvayopabhukta-srag- jur nrtyamána 10338, 
tvayopasrsto bhagaván a sirah śatror 6.12.32 
tvayy addhà brahmani pare 01 cai copahüreih — 10323 
tvayy agra ásit vay yathà dehàn .. 11.2235. 

cásu galisu 10.28.13 
tvayy avyayätman puruse bhûteşu 11.162 
tvayy etad dfcaryam ajátma: bhūteşu 8.246 
дуу еза nitya-sukha- 10) daityendra. 1.10.20 
tvayy uddhavāśrayati yas V a-krta-cchàyà 10.20.14 






11646 
273 
42119 


vagas tapo damah satyam Y 
Ivágena satya-Saucabhyam 
Sago 'yar duskaro birüman | 















traja manak ca mas tvat- — 101 4152 
jaja tyajásu dusprajñe 10446 
yajantah prakrtir daivir 101 104322 

104131 





tyajánty аќи sprdho m 
tyájayisye “bhidhanam me 10) 
tyajeta kosas-krd ivehamanal 
tyäjyah svenaiva dosena А0) ididrksita- .. 5.15.31 
tyaksyanti ca priyán prümán Vb] arurasurü. 821.9 
tyakta-trapasya phalam — 9j itu-matin 107.9 
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vainye yajña-pasum 449.1 
vairügya-bhakryütmajayà- 3:13.39 





vairāgya-sāram pratilabhya 3.5.46 
vairágyabhyasa-yogena 119.11 
vairdgyam paritosamea — 71335 
väirājah puruşo yo 'sau 2428 
vairajar purusa)jata © V147:43 
уайғајуат рагатехћуањ 10.83.41 
vairurhsigüdhayisaws — 9.16.10. 
vairünubandha etüvàn —. 8.19.13 
vairünubandhatiyrena ` 7.1.47 
vairanubandham yadugu 1039.8 
vairena pita-papmánas 7429 
vairena ya nrpatayah 11548 
vairocanaya samrabdho — 8412 
vairocano balih sañkhye— 8.10.16 


vairūpyäc chisrpanakhyáh аһзтагай 4.8.16 
vaitampûyana-hûrîtaıı im ádáya 10607 
уаіатрдуапа-хатјйдуа — Wah sahasrani 12.11.49 
vaitampayana-Sisyd vai V müpurünóm — 10.335 
vaisamyam iha bhūtānārh trum abhitah 10.44.11 
vaisaradi dhih Sraddhátah osha-valayars 3.15.40 
vaiaradi sati-viuddha- — MJ iga-visarga- 10.6.6 
vaisaradyeksayâsanga- Ak ejat-ka 9.641 
vaifasam nûma vişayarh lhre dadríe 933 
vaisasam narakam pavur 4 camaha-yogi 6:185 
vaisnavarh yajfia-santatyai 'adhisritya 348 
vaisnavündrh yathà м bhujo neiram 10.5327 
vaisnave bandhu-sat-krtya Vi. My a-vâma: 10352 

dadüvenüm 82016 


vaisnavirh vyatanon máyám 104 
vaisrambhake surasane M 
valévànara-sutá yàé ca 
vaisvdnararn yüti vihdyasá. 
vaisya-vrttyā tu rājanyo M: w 
4 caritarh teym 


makWhdàtwh 8.19.28 
namas tubhyam 10.40.19 


ralasyópi . 431.26 
or varia 110, 





vaisyah pathan vit-patih 127.16 
vaisyas tad-udbhavo vartâm ritam 12.7.9 
vaiévas tu vārtā-vrttih xyàn Ti 'gocarar satyam 1.24.3. 
vaifyas ta vártayájivec 104 Wasecchámas — 11.18.1 
vaisyo nidhi-patitvam ca — V2. gíri-talesu. 10.35.8 
vaitánike karmani yan- rsanghrata- 4630 
vaitánikena vidhiná 7 tarava âtmani 10359 
vaitasenas tato 'pyevam WW ivitngo. 64.31 
vaiyásaker iti vacas arñárigam 11.30.32 
vaiydsaker jahau sisvo latkomala-gobhî 10.29.3 
vaiyásakis ca bhagavün. tapasá 4.11.28. 
vajra-nispesa-parusair — 10. 9.6.53 
vajra-pánis гат аһедат AM а 10.18.7 
vajras tasyābhavad yas tu 104 4.1242. 
vajras tu tat-kandharam. 6 3,321 

4623 

















vajrena vajrT Sata-parvana- Д 
vajrena vrtrasya pathã 10% 

vajry adravat tam sa-gano viraktah 
уа karau caranau E ani vásudeye 9.5,26 
vák-pány-upastha-páyv- 11.34 ikşuh putreşu 11.18.1 
vakra-tundan ardhva-romna 6 mdavanar пата 10.11.28 


vaksah-sthala-sparsa-rugna- 24 in saritah 129.28 
vaksalt-sthalad vane-vûsah 11 o girayo 9.10.52. 
vaksasy adhisrita-vadhãr 4) a-padesy 11.18.25 
vakso 'dhivasam rsabhasya 34 ya vaksyámi 1.12,11 
vaksye sanátanari dharmam 7)  osadhis ca 648 
vakiá kartavita nányo n4 im asvaitha 14.16.21 
vaktüram pracchakas 10 3.1019 

10.172 


wktrari bhruvà kutilaya 3 
valarart na te vitilakam 4 

vaktram vrajesa-surayor — 10% 
vaktum arhast sarvajña: 10. 
vaktum arhasi yo 'duhyad — 4j 


10.2027 
sara mityam. 10.2424 
vraja-strinâm 10.47.63 
upadeva- 10.3521 





vakturi bhaván no “rhati M йо гајйа. 11932 
vákyaih pavitrártha-padair 10.3 vatsán 10.26.8 
vakyaih satyaihpriyaih 1А a-yuldhena — 1043.4. 





vaneyuvyacaretksivo — 10,6523 
vni gunánukathane. 101038 
vaniñ-muni-nrpa snátá 102049 
ványá vahnir atho nase 3.26.54 
vanya-sraje kavala:vetra= 10144 
vanyabhibhasya mitayd= 1069.16. 
vanyais caru-purodásair 11.18.7 
vamyais caru-purodasan — 142.19 
уйпуйт ca chandümsi — 82027 
vünyànurága-kalayümaja- 3.16.11 
vàfichanti tad-dàsyam rte... 49,36 
vwañchanti yad bhaya- . 1047.58 
vàñchanty api maya 1120.4 
эййсһйзи тайай тёта 10.15.26 
vañcito *harn mahā-räja 1.155 
vapanarh $masru-kesânâm 10.54.37 
vapisu vidruma-tatásw 31522 
vapusã yena bhagaván 1164 
vüpyàm utpala-gandhinyam 333.19. 
vapyo vaidarya-sopândh — 49.64 
varasstriyah tat-prabhayà — 10,69. 
varado "ham anuprâpio 7317 
varado yadi me brahman 6.18.37 
varah krüra-nisargānām 7.10.30 
vüráha iti vikyáto. 34137 
varáha-1oko niragód 34318 
yaraham mátsyanm 127,24 
varaih pralobhitasyápi 10.51,58 
чапа ca mat kaficana 420.6 
varam ekarh vrne "thàpi .— 12.10.34. 
varam muhürtam viditam 2112 
vara praticcha bhadram te 1293 
vara varárho 'mbuja- 412.2 
wararh varaya bhadram te 29.21 
varam varaya etat te 71045 
varam varaya vàmoru..— 64832 
vara vilokyábhimatam 10.58.36 
vara visadrfah malva 9.15.5 
vara vrnidhvam bhadrar 4.30.8 
vara vrnimahe ‘thapi 430.31 
varar vrnisva bhadram te- 10.51.20 
vararh vrnisva nah kàmam 12.10.19 
varath vrnisvabhimatash 19.52 
varâmbarabharana- 107145 
varân dadus te varada  . 4.19.40 
varan vibho tvad varades- 4.20,23 
varûn vrnîşva rãjarşe `. 10.51.43 
vûrûnasî madhuı-purî 24431 
vrünasi parisametya — 10.6640 
varüpsarà yatah putráh. — 9.2.31 
varatrenâhina tustas. 82445 
уйғауйт ава govindas 10.503 
vārayām ása sanrabdhün 821.18 
vārayām āsa vibudhān 8.11.43 


Índice dos versos em sânscrito 


varayisyan vinasanam 


579 


1079.23 


vürbhih sravadbhir udyhuyte 4.1.18 
vardhamáno mahá-meghair 8.2441 





varena ссһатіауйт йла 1076.5 
varena cchandayümása — 9.46 
varena chandayâmâsa 10.62.3 
varenaitavatálam no 1294 
varga-svargápavargánám — 4.21.30 
würito madayantyàpo 9924 
varlyán esa te prasnah 244 
varjayed asad-dlüpam — 8649 
varjayet pramada-güthám 7.127 
varjayet làm sadà vipro 
varjayitvà mahá-rája 
varjayitvà tu rasanam 
vûrkşî hy esá vará kanyá 64.15 
varnânâm àframânim ca 11.17.15 
varpàs trayah kilàsyásan 10.26.16 
varnásrama-kulácáram 11,104 
varnásrama-kulápetah 10.74.35 
varnásrama-vibhàgüs ca. 31.29. 
varnásrama-vikalpañca — 11.202 
уағпаќғата-ушат 12.2.38 
varnasramacara-yutam 1112 
varnasramacaravatâm 11.17.1 
varnásramácáravatám. 11479 
varmasramavatáni dharma 1 1.18.41 
varnáéramavatàm dharme 12212 
varnaydm àsa tac chrutvà 9.15.37 
varnaydmi mahá-punyam 923.19 
varnayanti mahûtmûnah — 2402. 
varpayantya mitho gopyah 10.21.20 
varnitarh tad upakhyanam 10.74.50 
varnitam varnaniyasya — 322.39. 
varo bhaván abhimato — 10.5844. 
varsa-bhujo "khila-ksiti- 1081.28 
vorpospüga-sahasrüme ——— 254 
varsa-pügón bahün nfnám.. 9.4436. 
varga-ruddha yathá 102049 
varsa-viütàsanibhyas ca. 104327 
varga-vitatapa-hima- 10334 
vargadbhih püya-kesàsrg- 3.4919 
varsáni sáhasram alaksito 6.13.15 
vargati sma yathã-kamam 4.22.58 
varsatindre vrajah Корай. 3233 
varsatindro dahaty agnir 3.25.42. 
varta catur-vidha tatra 10.24.21 
vartã saficaya-sálina- 34242 
уала vicitra salina: 71.6 
vaártá-hartur atiprito. 49.38 
varia-vritih hadaryas tu 11.236 
vartamánah samah svesu 10:49.18 
vartamánah fanair gútra- 4.28.36 
vartamáno “budhas tatra 11.11.10 
































580 

vartamano 'nyayoh kalo 61:47 
Vartamano'*pina púman ` 11.26.2 
vartamáno “vidare vai 7546 
Vartamüno vayasy ádye 162 
vartamâno vayasy dye 16.5 
vartante "nuyugart yegàm 3:29.44 
vartate bhagavâm arko 41614 
vartate nati-krechrena 10.52.30 
vartaya danda-mies car 3732 
vartáyanh lupyamandyam 33011 
Vürtaydihfena puruo 3621 
vartayan svünubhütyeha ?.15.62 
varteta brahmana vipro 10:24.20 
vartiyyante mayi gate 42821 
vartisydte kathar tv eyá 428.18 


vartmaitad grha-medhiyam «4.28.20 
varimáni mátrà dhisandr 7:1541 


vartra-ghnalingais am 6:12.34 
varuma:preyità devi 10.6519 
varunal salila-srávam 4.15.14 


varunah srajam vaijayantih 8.8.15 





маай arana yatah 9.7.8 
эйгин тайгат руй 10.103 
varuno hetinayudhyan 8.1028 
vüryamano nrbhih Куан 1042.16 
Vasca ss trad loghu 00 8:12:23 
Vüsdrhsi krgnarh gáyantyo- 10.227 


väsäsi paryadhuh Sghrar 10:106 
уйлата ratnüni pariccha- 10.64.18 





Viüsdrhsi tübhyah práya» 10.22.21 

11:17:22 
wasann agny-arka-somambu- 12.9.8 
vasáno valkalàny aga: 11:29:42 
vasami yatra purusâh o 3:15:14 
vivas chando-mayam + 12 11.1 
vasavo 'stau viso puträs 646.10 


vase "nyad api samprüptar 7.13.39 
váxe bahúnari kalaho 11.9.10 





vae krvanti márh bhakryd 9.4.66 
vafe sa-pálàé lokàms tin. 3:17.19 
vasistha indrapramadas 197 
vavistha-sapad rakso 'bhüd ' 9.9.18 
vasistha-Sapad uipannah ^ 4244 
väšişthä-tanayāh sapta 8.1.24 
vusisthas eyavanah kanvo10:74:7 
vasisthas tad-anujsato 9938 


väsişthö bhagavān rāmah 6:15.13 


vasistho varuno rambhā 12:11.36 
vasita valkalam visas 11482 
vüsitümala-toyegu 10906 


vasitartho 'bhiyudhyadbhir 10.46.9 
vasibva vasast mile 106532 
vasitviltma-priye vastre 1014139 
váso-"lankara-kupyadyair 10:45:24 


Srimad-Bhãgavatam 


váso-'nna-pána-ayana- 
vüsobhih pita-kauseyair. 


12340 
107428 


wüsobhir bhüsanaih sviyair 1070.11 


vasoh prarikas tat-putra 
váxtor árgirastputro. 
vastospatinarh ca grhair 
vastrāni caivapahrtāni 
vastrānta-güdha-kuca- 
vastrámtena nigthantión 
vastropavitabharana- 
vastropavitabharana- 
vastuno mrdu-kathinya- 
vastuno yady ananatvam 
vastüny osadhayah зтена. 
vastúto jânatâm atra 
vastv advitlyam tan- 
vasu kala upadatte 
vasu-harisa-suvamáadyah 
vasu-kdmo vasin rudrán 
varudeva bhaván nánam 
väsudéva iti riman 
vävudeva iti riman 
vayudeva upaśrurya 
vasudeva-grhe janma 
vasudeva-grhe saksdd 
vivudeya-kalanamtah 
vasudeva-kathãprasnah 
vävudeva-kathāyärh te 
vásudeva-kathopetam 
— tûdl- 
vüsudeva-prasahgena 
vasudeva-sutau viksya 
vasudeva-vaco bhiyo 
vasudevah parisvajya 
vàsudevah sarkarsanah 
vasudevah sutin astáv 
vüudevaika-nilayah 
vasudevakhilavasa 
vastidevarh devabhagam 
vavudevarh hareh sihtnarh 
vavudevam ivániya. 
vasudevañga-ragati- 
väsudevärpanat sāksäd 
vasudevas tu devakyám 
vasudevas tu durmedhá 
vanideyas tu rohinydr 
vasudevasya devakyám 
vüsudevasya kalaya 
vāsudevasya sānnidhyarh 
vásudevát paro brahman 
vasudeváya krsnaya 
vásudevaya krsnāya 
varudeváya rámáya 
vüsudevaya $ántàya. 











9218 
6.635 
10.50.53 
102222 
10.608 
42524 
112732 
8:16.39 
21023 
111322 
2:625 
10.14.56 
121342 
4466 
9:24:51 
233 
10:84:41 
102617 
10:14 
10520 
121227 
10:123 
10.124 
101.16 
10145 
1189 
113120 
33236 
1041.7 
10733 
10.82.33 
11:21 
92452 
11250 
10:37:10 
92428 
92430 
10.7725 
12221 
7442 
9:24:53 
104433 
924.46 
3225 
487 
101022 
2:514 
102710 
43024 
10:47:69 
104036 


vasudeváya Santáya 
vasudeváya sattváya 
vásudeve bhagavati 
vásudeve bhagavati 
vüsudeve bhagavari 
vüsudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
viisudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
vàsudeve bhagavati 
vüsuleve bhagavari 
vásudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
viisudeve bhagavati 
vüsudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
vasudeve bhagavati 
vásudeve bhagavati 
vasudéve pare tative 
vüsudeve samadháya 
vasudevo 'bhinandyaha 
vasudevo "ham ty ajño 
vissudevo 'njasottirya 
vasudevo 'pi tarh pritah. 
vaxudevo “vatimo “ham 
vásudevo bhagavatám 
vüsudevo hy avam iti 
vasudevo mahá-bhága 
vasudevograsenabhyam 
vasulevograsenâdvair 
vasudhe tvarh vadhisyâmi 
vasumitro bhadrakas ca 
varur muhirtã sankalpã 
уазиз tasyoparicaro 
vasvananto "tha tat-putro 
vará na vánti na hi santi 
vata-patra-pute tokam 
vüta-varsa-bhayenülam. 
vata-Varsam abhüt foram 
väta-varsātapa-himān 
váta-vasaná ya rsayah 
vafa-vatsá vanaspatayak 
vátena justa Sata-patra- 
vitoddhitottaméntsair 
vatsa prahrada bhadrarh te 
vatsa prahráda bhadrarh te % 
Vatsh sumipe "pah pitvà 
vatsair itas tata ubháv 
vatsalo vraja-gavásh yad 
vütsalye manuvan nrnash 
watsarh brhaspatit студ 
vatsarh Kalpaya me vira 





Índice dos versos em sánscrito E 


татай рапа» 418. 
uccapadah 322.18 
мазий krvà 41847 
amugargitã- 10.1447 
kvacid 10829 
апіпуе 10.1442 
iva purã — 101381 
Suahprümíus 9.224 

bhüpatim cakrur. 4.13.11 
tadã brahmã 7:10.62 

'antar-vane dürar 10.13.12 
Фані сапуд 103017 
“mamã — 48.18 

10269 
126.57 
1089.11 
10.89.57 
107033 
6222 
8213 
6:1435 

раг}апуа ирйтїи- 10.349 
suduhsparsah “317.5 
ukha=sparsah 10.3.4 
“ma-sárena 34716 

üraseneía- 644.31 
l-vratam mári tu 4.21.21 
rümo^pi 9.167 
sarva-gunair 8823 

41024 
15314 
12645 
78.52 
sam 
10.80.38 
10.63.37 
11637 
10.16.58 
sas 

тат са уе сете 6.155 
yatamû loke 1012,43 

'bráhmanás шиа 9.15.39 

'sarva-dharma- 10.19.10 
kinnara-ganãs 18.55 
'sakhi kaccid 1090.15 
ma helübhir — 3.14.20 
pkaris tubhyarh 3.23.27 
dayada 897 





101243 


vaya prabhásam yásyámo 41.306 
vayampurü írbmada- — 10/7342 
vayam rūjañ jàtharenņà- A10. 
vayam rtam iva jihma- 104719 
vayarh tatrûpi bhrgavah 9.1814 
vayar te "tithayah práptà 61.27 
vayarh te paritustüh sma- ... 429,3 
vayam tu puruya-vyäghra 10.5131 
vayarh tu raksyáh posyas 1048.29 
vayarh tu xàkydd bhagavan. 4.30.38 
vayam tv aviditâ loke 4.1526 
vayarh tviha mahauyogin 11648 
vaya fv ihûvamueyûtha 10.41.10 
vayarh tvárh Saranam yäma 10.70.25 
vayan vibho te лща-мйуа- 18:50 
vayan wratair yac- 31426 
vayärhsi tad-vyäkaraņah 2.1.36 
wayñnuy aroruvan krsnam = 10.10.2 
vayasá bhavadiyena 9.1839 
vayasyaih krsna-balayor. -10.11.41 
vayasyair bálakaistatra — 1.5.54 
vayasyar âvrtas tatra 10228 
wdyau mukhya-dhiyatoye 11.1144 
vayo-madhyarh jará mrtyur V 22.47 
vayor api vikurvándt 2521 
váyor guna-viseso "tho: .— 3.26.47 
vayof ca sparía-tanmátrad 3.26.38 
vayu-bhukso jita-svaso 4815 
vAyuh pravista adáya 12820 
уйушӣ tulasikámodam- ` 11.30.41 
мау vàyau ksizau kayam 423.15. 
váyuna hrta-gandhà bhüh.— 11.343 
vayunotkramatonarah 33046. 
viyur jahàra tad-vàsah 12827 
váyur yathá ghanànikam 108243 
vayur yathá visati Kham ca. 8.12.11 
vilyué ca vála-vyajane 41545 
vüyvagnibhyám yahà- 328.10 
vàyv-agny-arkümbusvag- 1.1623 
vàyv-ambarágny-ap-ksitayas 6.9.21 
veckdirarh netrayor yulljyn 689 
vedà brahmátma-visayás 11.21.35 
veda duhkhütmakàn kamán 11.20.27 
veda hy apratiruddhena 2925 
veda-drgbhih smrto rüjan 744-31 
veda-garbho “bhyudhar -2.4.25 
veda-gupto munih krsno 92222 
veda-kriya-yoga-tapah 102.34 
veda-pranihito dharmo 61.40 
veda-váda-rato na syán ı 11.18:30 
veda-vâdinivadan vai 9221 
vedadaréasya sisyüs te 132 
vedadhyaya-svadhá-svüha 11.17.50 
vedah pranava evagre MATA 














32446 
23:48 
3441 


vedaham àdyam purusam 
vedāham anga paramasya 
vedàham antar manasi- 
vedäharh rukmina dveyón 10.5322. 
veddhár te vyvasitam 4:919 
vedihar vàm višva-srjám 10.85.29 
vedaitad bhagavün kanvo — 92043 
vedän brahmaryayo uyusyan 12.647 
vedän yugânte tumasa 5186 
vedandh sarva-devándm ` 8.23.22 
veda ca kathità vyatà ^. 12636 
vedasya cesvarütmatvát 11,343 
vedayaih cakratuh sarvam- 10.50.2 
vededúm asuracárestha + 1.1321 
vedena nôma-ripâni 11206 
vedo marayanah sákyar — 6.140 
vedoktam eva kurvano Y13446 
vedopagitar ca na Sruvate 11.510 
vedopaveda niyamá 8212 
vedopaveda-dharmanam — 2.820 
velam upavrajya nisidaruh 10.45.38 
venah prakrtyaiva khalali 4.14.10 
уепаћа-јйахуа са рамги- 4.16.2 
vendpacürüd avaluptam 4.19.37 
veñasyáveksya munayo 4.143 
veni-pänitalaih śrħgaih 101810 
уепи-зайдйагуа-фо vahnir 1143.7 
vena vamo атйа- 10:39:30 
venum kvanantam anugair 10:15.42 
venuh kvunanti 10,3048 
wenuh viranayan gopair.— 1048.8 
ve virapayan gostham 10,19,15 
vepamünà bhagavatak 10.25.12 
vepamánam padaikena 1172 
vepayantim sumudvlksyo 9447 
vetra-Ricuka-veninam 8417 
vetrena cáskhalayatam 3:15.30 
vetsyasy anugrhitüh me 82438 
weltha гуш saumya tar sarvam 11.8 
vibabhájatmanátmánam “367 
vibhajasva yathü-myüyam — 897 
vibliajya navadhàmünam 32344 
vibhajya pávitam ќеуат 114819 
vibhajya tanavebhyah 42833 
vibhakta-rathyaspathas 10,69, 
vibhaksam anugrhnadbhir 6.13.5 
vibhaktan vyabhajat tasmai: 9247 
vibhávasoh kim nu samipa- 11.29.37 
vibhàvasor asütosü 66.16 
viblisanah sasugrivah 9.1042 
vibhisanaya bhagavin 9.10.32 
vibhräjamānarh dvi- 1089:53 
vibhrājamānar vapuşā 10:67:10 
vibhrajayad dafa dito 4.12.9 






























































vibhrájitar janapadar 42541 
vibhurh tam evünusmaran 115.2 
vibhur indrah sura-gane 8.5.3 
vibhüsitam mekhalayüngu- 2.2.11 
vibhütaye yata upasedu- 4734 
vibhütayo mama hy età 6.4.45 
vibhütíbhir vabhibhaved 10.72.11 
vibhvyas tavamrta-kathoda- 11.6.19 
vibudhüsura-gandharva- — 424.42. 
vibudhya bhaktyaiva 10445 
vibudhya tan bàlaka- 1068 
vicacára mahim etàrh. 9.2.13 
vicakarsa sa койкйуйт — 106841 
vicakarya yathà nügam 1043.8 
wicakarsatur amyonyam — 1044.2 
vicaksapà yac«caramo- — 2.46 
vicarümi mahim etàm. 41.9.30 
vicaran padam adrākşīh 4.28.55 
vicarann afunû kşaunyûm 12220 
vicarantarh упат кора! 10.23.21 
vicarasva mahirh kàmam 10.51.61 
vicaraty adhunapy addha 12.10.39. 
vicaste mayi sarvàtman 111445 
vicchàyübhih pradhávanto: 10.128 
vicestitam laksayâma 10.62.26 
vicikitsitam etan me 24.10 
vicikyur urvyám ati$oka- — 4.13.48. 


vicintyüptarh dvijarh kaficit 10.52.26. 
vicinvan bhagaván krgnah. 10.13.14 


vicinvanti hy apasyanto 10.29.20 
vicitra-bhasa-vitatâm 112140 
vicitra-dhatu-barhasrago 10.5.7 
vicitra-divyabharanâm- 3825 
vicitra-margams carator 3.48.19 
vicitra-varnais caileyair. -. 104140 
vicitrám asati dvaite. 71328 
vicltraviryas cávarajo: + 922,21 
vicitraviryo "thovüha 92223 
vicitropavanodyánaih.... 10.81.22 
vicukrufur dina-dhiyo. 8228 
vidadhano “pi nâtrpyat. 9.18.51 
vidama na vaya save, 9.4.58 
vidàma yasyehitam ariéa- 6.1.32. 
vidáma:yoga-máyàs ie. 10.6938 
vidanti-martyah práyena 41.438 


vidanty ütmánam ütma-stham 7.4.9 


vidurbha-kośala-kurün 10.84.55 
viddhah sapatny-udita- ола 
viddhümarsàsayah saksát | 2.10.16 
viddhvácchinad varma 103133 
videha иууагат катат. 943.11 
videhánám pure hy asminn - 11.8.34. 
videhas tan abhipresya 31226 


vidhamantam sva-sainyâni . 10.77.2 























Srimad-Bhãgavatam 


vidhamisyanty upacitamhs 123.16 
vidharmah para-dharmas ca7,15.12 
vidhatsvánamaram yukiam 7.312. 


vidhàyá kártsnyena ca tad 47.8 
vidhàya krtyam hradini-.— 4.23.22. 
vidhàya vatsarh duduhur. — 4.18.22. 
vidhdya vividhopdyair. 11:28:41 
widhüyadüduhan ksiram — 4.4816 
vidháyalika-visrambham — 9.14.38 

jehi tan no vrjinad 4881 





vidlhehi tasyapacitin vidhâtar9,4.62 


vidhehi te kiñkarinam 10.16.53 
vidhema cåsyai namasà 3.13.42 
vidhi-karir imá vira 10318 
vidhih sadhárano yatra 2.10.46 
vidhinà vihite kunde. 11.2236 
vidhinopacareddevam — 1:347 
vidhir esa hyarisa-ghno — 11,309 
vidhis ca pratisedhas ca 11.201 
vidhisârah sutas tasyã- 215 
vidlivat püjayacakre 4224 
vidhunvara vedamayam 3.13.44 
vidhüta-kalko ha. harer — 2.2.24 
vidhüyehàsu karmán ПЕТ 





vidhayehásubham krtsnam 11.17.46. 
vidhvasta-náná-rasa-kupya- 10.7.7 
vidiksu diksündhvam adhah 6.8.34 


viditam ananta samastarh 6.16.46. 
viditanuragam apaura- 545 
vidito “si bhavan saksãt 103.13 
vidirvû tava caityam me 32123 
viditvartharh kapilo 32531 
vidrüvite bhüta-gane..— 10.6322 
vidrâvito moha- 11:29:37 


vidrûvya krofatûm зуйпёт 10,86,10 


vidrumûdhara-bhûseşac- 12.9.23 
vidrumodumbara-dvârair 9.11.32 
vidub pramànan bala- 463 
vidüra-patayo bhàvyà 124,33 
viduras tirtha-yatráyam. 13. 
vidürathas tu tad-bhrütà.— 10.78.11 


viduro “py uddhavc chrutvà 3.4.33. 
viduroddhava-sumvüdah 12128 
vidusah karma-siddhih syàt 10.24.6 


vidusàm api viévàtman 112261 
vidusarh cápy avisrabdhah 11.26.24. 
vidvan apinham damujah 7.616 
vidvan nirvidya samsara- 11.13.29 
vidvün svapna ivámaría- 428.40 
vidvin vibhava-nirvinam — 94.16 
vidveya-nayja-matayah 6.14.43 
vidvesum akarot kasmüd 424 
vidvesas tu yatah pránáms 4.2.3 
vidveso dayite putre. 7.1.48. 


vidyā dänam tapah satya 103922 
vidyà prüdurabhit tasyà — M 4264 
vidyã затдруше удъай М 10.528 
vidya-buddhir avidyayám 1065.30 
vidyd-kamas tu girisam 34724 
vidy-tapah-prána-nirodhiis 10907 
vidya-tapo-vitta-vapur- 103420 
vidya-tapo-vrata-dharán 258 
vidya-tapo-yoga-patham 8186 
vidyd-tejas-tapo-mürtim 1047.14 
vidyä-vrata-tapah-sāram 4.23.36 
vidyadhara manusyesu 821.8 


vidyddhara-patim pritas 1061.12. 











vidyüdharüdhipatyan ca 9.23.12. 
vidyadharüpsambhis ca obhavas 121.25 
vidyadharas citraker “йаза уела 6335 
idyadhari-sahasrena Jo 'py enam 81529 
vidyädharo 'sih sata- jur mahd-vegah. 10.17.5 
vidyüdharya ca nanrtur hamvayubhir. — 1087,33 
vidyah kalás te tanavas ca yû dikşu 424.12 
vidyüm ánviksikih уй И pi ca bhajatüm 6.4634 
vidyam prihag dhárana- dhümrakesam. 422.54 
vidyante “bhukta-púrváni 10 424, 
vidyartha-rüpa-janmádhyo i 3.7.28 
vidydtmani bhida-badho А 10729 
vidyûvidye mama tanê М 2135 
мйуауймдуауй #амуа AQ gya-vivaksayd 123.14 
vidyota asil lambáyas ekam urudheva 11.13.34 
vidyotaminà vidyudbhih ietat riy- 11.28.20. 
vidyotamána-paridhir 0 lye ca зайуазуа. 26.12 
vidyotamanah pramadorta dima-deha-stham 3.5.27 


vidyotamünar vapus ugavate 10.70.22. 
vidyucchatrur mahá- —— AQ. viriñcena 10.51.39 
vidyursksipan-makara- Ml Ubralmani-Sapam.. 9.9.37 
vidyut-práyesu meghesu АЭА ;parama-guroh..... 6.16.46. 
vigadha-bhávena na me — M rcilta-jñuh -10.57.35 


vigahya tasminn amptámbu- Й rho 'pi bhagaváms 10.55.36 





vigahyagádha-gambhirám 3 “pi govindo 10.574 
vigarhita dharma-silair ] avárs fatra 8.6.36 
vigarhya yáta pasandam dya gaian 41348 
vigatáima-gatissnehah riam m 
vighatah reyasahpàpa 16 Í girisamugá- -4.2.20 
vighnan kurvanty ayam hy | Ай dyidhāsyämo 104835 
vighürnitápatad reje Lvighütürtham 10.66.38 
vihangamáh kámagamá utsamagáya- — 4.12.21 
vihára-sthüna-visrüma- yan nàyam 104.6 
vihardmy amunaiváham. ila-drg-drastà 10.23.24 
viharan ratham Gruhya. aya dhinah 10.88.10. 
vihárán sa vimánagryán Mantrüpüh — 9.49.27 
viharisyan surákride yi dhanusi 523 
vihartu-kámah pralaya j cittau 71343 
vihartu-kàmas tn аһа amûne ‘pi 48.28 
viharturh sámba- Düvamüno pi . 124.29 
vihasantah praticchayáh. so ‘vyaktam 111637 


Índice dos versos em sânscrito 


vikáráh sodaéàcáryaih 1122. 
vikaraih sahito yuktair 3.140 
vikarma yac cotpatitum .... M.SA2. 
vikarmana hy adharmena 11.3.45 
vikaro vyavaháráriho. . 1124.17 
vikarsan brhatih senàh 3253 
vikarsan vicarisyâmi 82437 
vikarsantah kisa-bálan. 0129 
vikarsatà madhyasgena — 10414. 
vikarsato “ntar hrdayâd 6,431 
vikasat-kunda-mandára= 10.32.11 
vikaithamanah kumatir 10.54.23 
vikhanasürthito viva- ——— 10344 


vikhydtam vargam etad yan- 12.17 
“ууа kesán vigalat-srajah 6.14.53 


vikirya palitàn kesas. 6.13.13 
vikiryamānah kusumais 10.50.35 
viklidyamána-hrdayah 42.18 


vikramo bhár bhuvah avaé ca 2.6.7 
vikramyainarh mrdhe haiva 3.18.28 
vikridatión kanduka-lilayã 8.12.18 
vikridato "mrtümbhodhau... 6.12.22. 
vikriditam vraja-vadhübhi- 10.33.39 


vikridito yayaivàhari. 6237 
vikrsyamávah prasabhar 428.25 
vikrsyamánasya jale. $230 
vikrusya putram.aghaván — 6,3324 
viksamáno viháyekgám. — 4.2842. 
viksamo “har ahar prità 1045:18 


viksipyamánair ua kieh nu 11.28.25 
viksya právrsam àsannãd “10.84.70. 
viksya rantuh manas cakre 10,29.) 
viksya tôn vai tathã-bhistân 10.15.50. 
viksya tat kadanam svànàm 10.77.9 
viksya vrujantam girisam. 9.18.9: 
viksya yogesvaresvarasya 10.69.33 


viksyakupyan drumais ... 4,3044. 
viksyálakávrta-mukhar — 10.29.39 
viksyamáno dadhürüdrim 40.25.23 
wiksydnurágar paramam 10.46.29 
viksyásid uttamá priti. 10.11.36 
viksyatàm srama-vàry- 1944.11 


viksyayamyatmanátmánam 10.49.25. 
vikspodha -vayasar tam ca. 4.9.66. 
viksyojjahára vámena 10645 
Wiksyotrhitams tadoipatën 414,31 
vikurvan kriyayà cádhir 11.2547 
vikurvantas ca taih sákam 10229 
vilaja udgāyati nrtyate-ca 11.14.24. 
vilajjamānayā ахуа. 25.13 
vilaksanah sthala-sakşmûad. 11.10.8 
vilaksya daityam bhagaván 3.18.21 
vilaksya vismisah práha 1.316 
vilaksyaikatra samyujyad 32820 


583 
vilapunn anvagājjäye.  ı 1126.5 
vilapantyà mriurnpuiram 644,59 
vilapyaivar pitur dehan 9.16.16. 
vilepuh su-svaram náryo — 10.4444 
wilimpantyo:Vbhisiicantyo 10.75.14 
viliyante tudà klesáh ШЕ 
vilokayanti kridantam. 9463 
vilokayanti niravadyam 8849 
vilokya bhagavân dha 11.6.33 
vilokya bhagna-sankalpam 7.10.61 
vilokya bhüteia-girim. 4622 
wilokya brühmanas tatra — 1081.32. 
vilokya cümarsa-pariplu- 3.197 
wilokya düsitárh krsnàm 10161 
vilokya kubjārh yuvatī 1042.1 
wilokya Küpa-samvignà. 9.19.1 
vilokya mumuhe sadyah 3.26.5 
vilokya nandah prahasad- 10116 
vilokya pitana-deham 10631 
vilokya sadyo mumuhe 9.209 
vilokya su-bhráan prito 10.39.56 
vilokya tar deva-varam 8.7.20 
vilokya tam vajra-dharo 6.11.9 
vilokya satrasuh sarve: 10.66.35 
vilokya vega-rabhasam — 10.52.7 
vilokya vighnesa-vidhió 878 
vilokya vir mumuhuh: 10.53.53 
vilokyaikanta-bharani. 618.30 
vilokyangirasal práha. 126.23 
vilokyánugatüm südhvüh 4.23.23 
vilokyausanasih rüjah 91831 
vilumpan vistjon grhtian... 49.21. 


vimâna-yandh sa-presthã 436 
vimánam kdma-gam ksauas 323.2 


vimanasko ghrai snehád ... 1071.23 
vimánenopatiythanti 114525 
vimatena parityaktü 6645 
vimocitur kama-dréâm 7467 
vimohità vikatthante 2543 
vimohita-dhiyam drytas 15M 
vimohitātmabhir nānā- 8.140 
vimohitau dina-dhiyau 61 
vimohito “yath jana ifa 105145 
vimejya manina bháyas 10.57.44 
vimejya netre vidurürh 326 
vimejya pánina vakiram: 6459. 
vimrsya kartuh yac cdtra.. 1052-44. 
vimesya loka-vyasanam- 4147 


vimacya baddharh karuno. 10.54.36 
vimucya tam imath bandham. 6.2.36 
vimukta-karmárgala 12344 
vimukta-sangah süntütmà .... 9.2.12. 
vimulaa-sango 'nubhajan 42982 
vimukta-sahgo jisal-— SALAS 
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vimüktah kilbisar sadyo 11.636 
viruikto jivamimmuMo 4.11.14 
vimuñcati yada Катап 7409 
Vimüficütma-tanu ghoram: 3:20.28 
vimuicato yasya mahátfa- ^ 6.8.14 
vimülicen mucyamánesu — 744A 
viricmáütra-püye ramatüm 112621 
vîna mat Kliba-eittena ^. 10/7629 
vind pionán yena mahá= — 5.521 
vind rümena gàh krsnam 10:16.13 
ind-venu-mrdangüni 10:50:37 
Vind venu-talomdas 11 10.75.10 
vindeyutád vasti tarár na 1046.43 
vinadya bhayo vibudhoda- 3.13.26 
vinaikam utpatti-laya- 6422 
windhandaéru-kalayd ——.— A423 
vinanksyaty adhunaivaitat -. 0.54.5 
vinümuvüdai marca tan. 103.18 
vinarthéna prativeran 12427 
vinastásu sva-māyäsu 3:49:24 
vinasgaty dcarán 103330 
vindantl hi brahma-gatih -— 24.16 
vindanti te kamalandbho: — 10/124 
vindate puruso uymád 4:24:77 
vinded virüpà virujà 61927 
windeta bhúyas tata eva 352 
vindhiya-padan upavrajya 6420 
Vindhydvalis tadagarya 8.20.17 
vindyünuvindydv avantyau 10.58.30 
Vinighmarárin mugalena 10.50.27 
vinighnatim anya-karena 84221 
vinihspra avivisr dvisad- «4313 
vininidyaivar sa girifam 4:217 
vinindhutàfeya-mano-malah 4.21.32 
vinirgato "jas tv itl vai na 1014413 
vihi£cityaivam rsayo ал443 
viñişkrämati krechrena 

Vinopasarpaty aparam hi 
vinyàsta-caranāmbhojam ' 3.2111 
vinyasta-hastam itarena 102322 
vinyasta-hema-kalataih 91127 


vipad-ganad visagnsader 1138 
Урата tu kriya-aktir ^ — 4.28.58 
vipamnán visa-pánena. 3231 





viparyayam aho kastam. 9.117 
wiparyayas tu dogah sydd 11212 
viparyayena vànavtho 103332 
viparyayenapi Sanar: ` 41:14.33 
wiparyayendriyarthàrtham 1063.42 
wiparyayo vir kim na syàd ` 10.1.50 
wipascin nafvaram patyed. 1.19.18 
vipáseitarh prünamano- ^. 8.527 
viplaiitarh svaséibiram 9.1521 
viplavo "bhiüd dubkhitándm 4269 






























Srimad-Bhagavatam 


viprã gavas ca vedas ca 10441 
vipra hutvārcayāi cakrur < 107.12. 
viprá mantra-vido yuktàs-— 102.17 
vipra-ksatriya-vir-füdr 11.17.13 
vipra-Sapah katham abhad — 11.1.8 
vipra-Sâparh samartho “pi 11642 
vipra-sapapadesena 124242 
vipra-striyah patimatis ` 10.53.48 
vipra-vrttis caturdheyam.- 2.1.16 
vipracitte mama vacale 725 
vipracittih ihhiküyam 66:37 
rād dvi-sad-guna-yutad 7940 
viprah'sarvasisas tustah 41941 
viprakrstum vyavahitam 106121 
vipralabdho dadômini 824-34 
vipralabdho mahisyaivam 425.62 
vipram krtagasam api: 106441 
Vipram'sva-bháryam 6165 
viprüns tu ko na viyaheta 316.9 
wiprün striyo viravatih — 6.19.19 
wiprün sva-labha-santustân 10:52:33 
viprândm deva-devinam 3.16.17 
viprānärh hrta-vritinām 10.64.37 
viprándm saurabhesimam 3.18.22 
viprüpátyam acaksünus ' 10.89.43 
viprarsabhán krtodvahan 324.24 
vipraspa casmat-kutas 959 
wiprasya vai sannyasato^ 11.18.14 
wiprasyadhyayanddmi = T:M14 
viprau vivadamānau mām 10:64.18 
vipraugadhy-udu-ganünü 9143 
viprávamantá visatam 84.10 
viprvamantra Sisyena — 126,63 
vipràüya dadatuh putrün 10.89.61 









мрт "dhitydpnuyüt 12.12.65 
vipro "gamyandhaka= 10.80.16 
эрт dadarsa camara- 10.6913 


vipro grhitvà mrtakam 10.89.22 
vipró mukhàd brahma ca 8.541 
vipro rájanya-vaiyau va. .— 1.55 
viprstho dhrtadevayam 924.50 


viprusmata visodormi= 101465 
vira-mátaram ühüya 4142 
Vira-varya pituh'prthvyüh 421:48 
vira-yüthagranir yena. 9.22.20 
viracitübhayar vrgni- 40345 
virdgah sarva-kümebhyah 7.1336 
virāgo jāyate samya — 14842 
virago yena puruso 3293 


virah sva-paum ádaya ^ — 4.19.17 
virahena mahá-bhaga — 104727 





virüjam ataápat svena 3610 
wirajarh krta-svasryayanas. 3:23:30. 
virájamánah рашатуй. 676 


virajdmbara-samvita- 
virajenátmaná sarve 
virájite vitánena 
virajyeta yathá rájann 
virakta indriyárthesu 
virakaah kma-bhogesu 
viraktah ksudra-kümebhyo V 
viraktas cendriya-ratau s 
virakto raktavat tatra 
virümáyápy adharmasya 
virameta visesa-jão 
virameta yada cittam 
virán mayasádyamáno 
viras candro 'évasenas ca. M) 
viraf édfvam upidáya 
virar práno dasa-vidha 
vira tadaiva purusah 
vireje bhagaván rajan 
virejur mocirah klesar 
vivifico “pi tatha cakre 
viriAco bhagavan drxtva 
virocanas tu prahradir 
virodhi tad yaugapadaika- 
viruddha-dharminos tata 
viruddha-Silayoh prabhvor 10 
virüdha-sveda-kanika- 
virâpah kenumäñ chambhur 
virapát prsadatvo 'bhür 
virya-Saurya-balonna- 
vîryamh hiranmayah devo 
vîryarh na puso “sty aja- 
vîryam fitikşû vijîanam 
virvâni gitany rsibhir jagad-7M 
viryani tasyakhila-deha- 
viryány ananta-viryaxya. 
viryáhy ananta-viryasya 
virvâny anama-viryasva 
viryaván ksatram utsadya 
Virye tvadiye rsaya 

Уйа туат nirayam tasmád 42] 
visa-jalápyayád vyála- 
Visa-virya-madavistah 
visakhayiipas tat-putro 















o yathá brahma- 10.384 






sva-purih viksya 
























stambham ajahãr 
vitalah sünyabandhus ca prasarisantah V1.3. 
visalari brahma-tirtham ca V. 


visaló vamsa-krd raja 







adhiivare cíttam | 1.15.15. 


visama-matir na yatra 
isambhas tad upasprsya 
visañkayásmad-gurur 
visanna bhagna-sankalpas: 104 
visamna-cetasarh tena. 
visanna-manaso devā 










visnor máyám idar pasyan 41.248 
visnor nu virya-ganand — 2140 
visnor và sádhv asau kim nu 7.536 
visnor vratam idarh bibhran 6.19.19 
visnos tat prinanam vidvin. 8.46.56 
vismu-loka-sthitas tesao 74.38 
visnu-paksaih praticchannair. 7.5.7 
visnu-patni mahd-maye — 619.6 
visnu-rátena samprsto 10.805 
visnuh sannihito yatra 10:79:18 
vismuh Sivaya jagardn 11.447 
visnurh purüna-purusam ` 10.56.26 
visnuh varenyam vara- —— 10.5820 
visnur afvataro rambhà — 1231.44 
visnur dvija-kriya=málo 72M 
visnur gatyaiva саттан — 326467 
visnur virífico girika 4.1426 
visnur yajñah pránigarbhoh 11.526 
viso “vdrianta tasyorvor 3632 
vifoka ahani ninyur 103937 
visphurat-tadita diksu — 4.1023 
visphürjac-camda-kodando 3.21.52 
wisphürjayann ja-avam 41623 
wisphürjya ruciram cápam: 10689 
viérablyya khadgena irümsy 6.11.15 
visrambhád abhyadhattedum 34.24 
visrambhanivo bhitânâm — 626 
visrambhendima-Saucena 3232 
visramsitün uru-bhaye salile 2742 
visrântar sukham dsinam 10.65.5 
visrasta-kesabharanah 7232 
visrasta-moha-patald tam “3331 
visrasta-vásah-kavara= 10:42:14 
visrastákalpa-kesassrag — 104423 
vispja Sirasi pádam vedmy 1047.16 
visrjati hrdayam na yasya 11.255 
visrjya daurütmyam ananya-12.6.32. 
visrjya daurátmyam ananya- 22.18 
visrjya dudruvur daityà 9.6.8 
visrjpa kamam dambhar ca 3.233 
visrjya lajjárn ruruduh sma 10.39331 
visrjya madhvya vanya ram 0.42.13 
visrjya rajyam tapase 81.7 
isrjya sa nrpa-dvári © ` 10.89.25 
visrjya Sarvàn anyàrié ca 32540 
visriyd smayamánàn sván 11.29.16 
visrjya stri-janam müdhah 10.34.29. 
visrjya tad bhütalum- ^ — 10.77.34 
visriya và yarhà máyám ` ` 28.23 
visriyehobhayarh prerya ` 3:3030 
visrivobhayatah sañgam 812.6 











virutau éruta-devasya 3252 
vistabdharh vidruma- 10699 
vistabhya citta 1129.36 
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visuddha-jhana-dipena 42841 
vituddha-sattva-dhümny— 108542 
viétuddha-samva-dhiynyáya 6.5.28 
vituddha-sarvamtava — 10:274 
visuddha-vijñana-xhamam 10.37.22 
viuddhm kevalarh jRüna. 2,640. 
vifuddhena tadütminam — 33325 
vifva aírüvataf calva 1211.40 
viéva-karman namas te "stu Y0.6848 
vifva-spjas te “mtamsas 6.16.35 
visva-sthity-udbhavämärthā 35.22 
viyvag vivardhamānam tam 6:9-13 
visvagandhis tatas candro 9620 
visvak sphurantarh graha- 7829 
visváksenanghri-sartsparia« 4.943 
visvaksenas tantra-mürtir. 12.14.20. 
visvákseno visücyümtu — 8.1323 
visvam äma-gatarh vyañjan 3.26.20 
viévant ekdtmakam pasyan 11.2841 


wiévan purusa-rüpena 2632 
visvanh rudra-bhava- 42468 
visvarh srjasi pásy atsi 4643 


witvarh vai brahma-tan- 3012 
visvarh vicaksate dhira 3.11.17 
vivan vidhvamsayan virya-4.24.56 
visvarh vipasyafi chvasitdc 129.30 
vivarh yad etat sva-tanau — 10:31 
vifvarh yugânte vataspatra 333.4 
visvamitradhvare yena 9405 
visvamitrah Saramando 10843 
wiévámitrah sutanaha 9.4635 
visvamitrasya calvasan ` 9.1629 
viévimitrümajaivaham 9.2013 
visvamitro “bhavat tasmin — 97:22 
viévàmitro "sita kanvo —— 12 
visvâmitro bhramprito: — 9224 
vigvámitro makhāpeta 12.1144 
visvämitro vāmadevah 10/748 
vitván devān rājya-kāmah 23.4 
visvarapáya yat pradát — 6:95 
viśvāsarı pandito jūtu 899 
visvasya hetur udaya-sthiti- 8:127 
visvasya janma-sthiti-santya: 
visvasya sarga-sthi 

visvasya yah sthiri-layo- 
vifvaspamáni yad yasmãd 
visvátmánam aja brahma 8.3226 
visvavasuh parvacitir 11.1633 
visvivasur nyapatat svád — 322.17 
wiéviya tad-upadrastre 10.16441 








viévàya visva-bhavana- ^ 8479 
visve-devas tu visvaya 667 
viévedevaié са sádhyais ea ^ 67.3 


visvedevas tu paulomai © “8.10.34 
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visvesvaráya visvaya 11.530 
visvo "tha taijasah prájas 7.15.54 
visvodbhava-sthüna-nimdha. 5.18.5 
visvodbhava-sthiti-layesu 3.9.14. 
visvodbhava-sthiti-layesu 44.27 
viévotpatti-sthüna-samm- 10.63.25 
vitarh yada manah suddham 3:25.16. 
vitünair nirmitais tvastrà 10.69.10 





vitanayam maharaja 8.13.35 
vitanvan parmánandam ....10.58.29 
vitapà iva Susyanti 729 
vitarisye yayà cásau 3.24.40 
virarkah samabhûı resdm 10.89.1 
vitarkayanto bahudhà 3.20.33 
vitathabhiniveso *yam 72.48 
vitathasya sután manyor 9214 
vitatya jülam vidadhe 12.50 
vitatya nrtyaty uditàstra-dor- 45.10 
vitdyamána-yasasas 44.22 
vitayamánam rsibhir 11223 
vitihotras tv indrasenát 9.2.20 


vitihotro 'sya bhargo ^to 9.179 
vitihotro madhucchandà 1074.9 


vitrastá dudruvurlokà — (69.17 
vitrso “pi pibanty ambhah 46:26 
vitta-dehendrivarama 4226 


vittaiyaņārh yajãa-dânair 10.84.38 
vittam caivodyamavatüh — 7.1347 
vittam eva kalau nînûm 1222 
wita tv arirthikrtam 11.11.19 
vittasya coru-bharasya 322 





vittega nityabhinivista-cetá 76-15 
vitudann atate vinári 48.38 
vivaksor mukhato bhâmno  2.10.19 
vivardhayisavo yüyam. 647 
vivüsasam tat tatheti. 914422 
vivasvan aryamá pasa 6639 


vivasván manave prûha 428,32 
vivasvan ugrasenas ca 12.11.38. 
vivasvatah Sraddhadevam — 6.640 


vivasvatas ca dve jàye 8138 
vivatsám dru-vadanâm 1173 
vivesa bhavanar virah 4215 


vivesa gostham sa-balo 10.36.15 
viveda patnyá gaganad. ` 10.55.26 
viveda fankhünaka-dundu- 10.63.52 
vivesa suralarh репо: 8233 
vivesaikatamam $aureh ` . 10.69.8 
viveaikatamara srimad.— 10.80.17 
vividha-gopa-caranesu 10.35.14 


vividhänīha karmûni 1074.22 
vivikgur atyagar sinoh 421,47 
vivikta upasañgamya 10272 
ivilda upasangamya: 11641 


Srimad-Bhãgavatam 


vivikta upasañgamya 
vivikta-cira-vasanam 

vivikta-kyema-Sarano 
vivikta-padam ajñáya 
vivikta-rucyà paritoya. 
vivikta-Saranah Santo. 


viviméateh vuto rambhah. 
vivitsavas tattvam atuh 
vivitsur idam aprākşīn 
vivrddha-vijñäna-balo 
vivrkna-varma-dhvaja-cāpa-9.15.32 


vivrácya jivasayam 
vivrtya netre caranau 


vivyādha pañca-vihśatyà 


viyad-vittasya dadato 
vraja vikridator evam 


vraja-bhuvah Samayan 


vraja:janarti-han vira 


vraja-strinārh vilapas ca 


vraja-strivo drgbhir 


vrajasstriyo yad valichanti 10.83.43 
vraja-vanaukasâm vyaktir. 10.31.18. 
vrajah sammrsta-samsikta- 
vrajarh jagáma nandaxya 
vrajáma sarve saranaii. 
vrajami Saranar te 'dya 
vrajams tisthan padaikena 
vrajan sván sván samá- 
vrajantam avyád vaikuntha. 10.6.26 
vrajantam iva mátahgair. 
vrajamtih sarvato digbhya 


vrajasya rámah 


vrajasya sátmanas tokesy 
уғајахуйпатауат kaccid 
vrajasyováha vai haryar 
vrajati tena vayan sa- 

vrajaukasárh bahu-titharh. 


vrajaukasârh ksana- 


vrajaukasâri sva-tokeşu 


vraje ca vaso ' 


vraje vasan kim akaron 
vrajema sarve saranam 
vratascaryã tu kanyânim 


wratarh purhsavanarh. 


vratar sa Gsthito maunam 3.24.42 
vratâni yajñas chandámsi 


vratámte kàrtike mási 


vratya дија bhavisyanti 
vrddhah kula-patih sar 
vrddhash tar райсаійт 
vrddhán balán striyo rájan 10.11.31 


vrddhānām api yad 


vrddháv anáthau pitarau. 
vridà mamábhüt kujana- 


vriditah preksya сйпуо- 
vridottaraustho 'dhara eva. 
vriyatürh vara ity ukte 
vrjinani tarisyamo 

vrkà varahá mahisarksa- 
vrkàsurüya giriso 
vrknaś ca me su-drdhah 
vrkne sva-süle bahudhárinà 
vrko haryo "nilo grdhro 
vrko namasurah putrah 
vrksa-jivikayd jivan 
vrksa-milasrayah Sete 
vrksa-sandam upavrajya 
vrkse "jivati tan na syád 
wrndaso vraja-vryà mrga- 
vrndüvanád gato düram 
vendayanam govardhanam 10] 
vendávana janajivya- 
vrndāvanarh sakhi bhuvo 
vrndûvanam sampravisya 104 
УРИМ Катай пра уап ' 
vruimahe tvopádhyáyam 
vrsa-dhvajo nisamyedam 
vrsa-hamsa-suparna-sthán 
vrsa-mayátmajad visvato 
vrsa-rüpena ki Кайс 
vrsabharh bhadrasenas tu 10 
vrsadarbhah sudhiras ca 
vrsákapir jayantaá ca. 
vrsükapis tu jambhena 
vrsam üruhya girisah 
vrsath mpnala-dhavalam 
vrsaparvá balir báno 
vrsaparva tam-ajñaya 
vryaparvanas ta áarmisthüsh 
vrsasenah sutas tasya 
vrsáyamánau nardantau 
vrscikàhi-visausadhyo 
vrsmayas са tathákrára- 
vrsnayas tulyatár 
vrsvayo vasudevádya 
vrsneh sumitrah putro "bhid9. 
inan pravaro mantri 
vrtà vayarh gunair hinã 
vrtah katipayámátyair. 
vrtah purohitas tvástro 
упай за ràja-kanyübhir. 
vrtah sva-yüthena tryánditena 
wrth svayarh-vare saksad 104 
vrtas ca vrsni-pravarair 
vrtau gopaih katipayair 
wrthà hatah satadhanur 
vrthã manorathas tasya 
vrthã tvarh karthase manda 10: 







ir bandhubhis ca 10.75.34 












tamülokya 64230 





іла katham pápah — 6.14.6. 
im niskrântam 6.12.35 
armáti-mahàdbhu- 6.12.5 








támanugán 6.1030 









prokiam 3.26.22 







åt tarh pretya 1045.6 





















divya-visa-sak- 


ўа vraje gopyo 11.12.6 


firtham uddhrtya 
'ghana-Syámah10.13.46 












pasum ivàkhüdat 9.9.33 
"pi vrkna-Sravano 























martu-kâmo 'si 7.8.11 






vyaktam tvam utkrsta-gateh 4320 
vyakiarh vibho sthūlam idam 73.33 
vyaktāvyaktam (дат 10.10.29 
vyakiāvyaktam idarh viívarh 4.11.17 
vyakte “vyaktam hala» 103.25 
vyakte guna-vyatikare 1020.8 
vyaktetarad rápam ajorv- 101460 
vyālālaya-drumā vai teyv 422.44 
vyälambi-pīta-vara-väsasi 3.28.24 
vyalapat tàta táteti 10517 
vyalikhad ráma-krsuau ca 10.62.18 
walimpad divya-gandhena 1080.21 
vyalumpan rája-Sibiram 7746 
vydmocayan niyamanam 62.31 
vydmocayan pátakinam 639 
vyamuñcan vayubhir 10.20.24 
vyamuwîcan vividha vaco 3.17.10 
ууалайи хитаһд-ргйло ` 6.11.6 
vyanadayan Sañkha-venu- 8.8.13 
vyahige ratha iva prájñah 42615 
vyuñjitasesa-gatra-árir. 421.18 
vyapeta-narma-smitam Gsu 4.4.23 
wapeta-sanklesa-vimoha- 299 
vyapetar loka-Sastrabhyám 7.13.45 
vyapohya mátr-dosar te... 6.1867 
vyaptyavyavacchedam 742. 
vyüpya-vyüpaka-nirdeyo: — 16:22. 
vyamoconta mahüejàh — 1082.8 
vyarocata sva-patnibhih 107518 
vyarocatadhikam tata 103210 
vyarthayarthehayà vittam 11.23.25 
vyarthenapy artha-vádo 41:28:37 
vyariho “pi naivoparameta 11.22.34 
vyarudan deva-lingani 3.17.13 
vyasana-fatányitah sama- 1087.33 
vyasanarh te 'pakarsümi 108216 
vyasanārnavam atyeti — 3.14.18 
vyasandvapa etasmin 42243 
wyasavah serate yatra 11.3117 
vyasrjad vasudevas ca 10425 
wasrjan maruto 'bibhran 9.20.39 
wyasubhir vasumadbhir va 7.3.37 
vyasuh papátâmbhasi 10:59:11 
vyasuh papátorvy-upasthe 1044.25 
vyatanuta krpayā yas 12.12.69 
vyatarad bhägineyāya 106123 
vyatirekānvayo yasya. 12749 
vyatitah katicin másás 1442 
watîyaya mahan kalo. 128.14 
vyariyur asta-catvarimsad 9.21.4 
vyatīyur bhramatas tasmin 12919 
w»ütjagara-undena — 1012.18 
wyatyasta-vastrübharanàh 10297 
vyatyasyatárh yathà-kümarn 9.18.37 
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vyavahürah sannipáto 1125.6 
wyavahrtaye vikalpa inito. 10.87.36 


vyavasáyena te "nena. 7320 
чуамахдуіпатаћат. 111631 
vyavasthiris tegu vivàha- 115,11 
vyavaya-kale dadpíe 9925 


vyoma-yüna-vanitüh saha — 10353 
wyomni pravista-tamasá: — $476 
vyomno 'bbhram bhüta- — 10.20.34. 
vyüdha-vaksá brhac-chronir 4.21.16 
vyüdham harin-mani-vrsa-. 3.28.25. 
vyadhayas сарі puhícalyà 10.6048 
vyüsatur bhaya-vitrastau 10.57.29 
vyustah sutam puskarinyürh 4.13.14 
vyustiüydrh nisi kauravya — 10.42.32. 


Y 
ya "таќ сагай хо 10.33.35 
ya дуо Ьһарауйп ринзйт 3259 
уа аќи hrdaya-gramhim. 11.3.47 
ya dimasvidyam dkhydya 5.154 
уа dtmano drsya-gunegu 103.18 
yüdohane vahanane — 1044.18 
ya dustyaja durmatibhir — 919.16 
va dustyajam sva-janam — 10:47:61 
ya eka ko nija-mayaya nah 69.25 
ya eka:varnam tamasah. — 8529. 
a enam éràvayen martya 10.66.43 
ya enam visrjed dharmam. 10.24.11 
ya esa evam anuáruto dhyd- 525.8 
ya esa rûjann api kûla Isa 1.1.12 
ya aşa samsáraaruh 11.12.21 
ya esa sodasa-kalah 52210 
ya esa uttânapado 4.31.26 
ya esr purusam sáksüd.— 11.53. 
ya etac chraddhaya nityam | 1.29.28. 
уа стай adáv asrjac carü- — 47.31 
ya etad Gnanda-samudra- 11:29,48 
уа etud deva-devasya 113127 
ya etüm dtma-viryena 430.12 
ya etri bhikşunû şûm 11.23.61 
va etarh paraman guhyam 6247 
ya etüh prütar utthàya — 1131,14 
Ya etan mama bhakteyu 44:29:26 
ya etan martyam uddisya 42:21 
ya etan mat-patho hivê. ЗАЛА 
уа etasmin maha-bhagãh - 108.18 
ya etasmin mahá-bhdge 102621 
ya etat kîrtayen mahyah 710.14 
yu etat prûtar utthaya: < 63741 
yu etat punyam ākhyānam 7.1046 
уа еш рйала-тойзат — 10644 
Ya etat samadhiyita 11.2927 





ya'état sarsmaren martyas 10:16.6) 


ya etat samsmarer prütah 94:12 
Yä etat samupüsirasis. 111033 
Yä etät srāvayen niyam 12:12:59 
yal ete pitr-devándm 745.56 





yá étena pumán nityam 3.940 
ya evam avyükrta-fakty- 1088.40. 
ya evám etad bhrgu-varya 12.10.42 
ya evam etárh hari-medhaso 3.13.48. 





ya eva karma niyata 4.267 
ya evash krsna-vijayam 10.63.53 
ya evath santam ätmänam 420,8 
ya evemam lokam ati- 12.690 
Yä hime prianäyukā — 42739 
YA hy etäv anupasyanti 1041.31 
ya hy upayuîjanûnah 5.1623 
ya icchayesah spjatdam 7.2.39 
ya idam anufrnoti 10.85.59 
ya idam'amusruoti yo 3.3327 
Ya idar bhágavata- 54446 
Vö idah devasdèvasya 82330 
yo kalyawmhdya — 12:11:26 
ya idarh kirtayed visnoh 1074.54. 
ya idari krpaya kasmai 12:13.20 
ya dah lilaya vivam 10:57.15 
ya ida 4rmuydd amba. 33243 
ya idar $muyat kale 6841 


уа дат sumahat punyam 4.23.31 
ya iha Vava sthira-cara- —— 126.69 
ya tksitaharmn-rahito py 1038.11 
ju inárh bhoksyanti mali. 12.4.10 
Yä imar Sraddhaya yukto 4.24.76 
ya indra-yäga-sambhäräs 10.24.25 


ya indram asva-hartáram 4245 
ya ittharh virya-ulkün 10.83.14 
ya tyate kevalayd sva- 6.426 
Уй Küntd asatah kümam ` 11.8.30 


YA Karóti padakramán 331.38 
yà mübhajan durjara- 1032.22. 
ya mám uddharate prajñám-4.26.16 





SA maya kridatà rütryam «1047.37 
Ja mirvrtis tamusbhpian ^.^ 49.10 
ya patiri haricbhávena 741.29 
ya strt sa daksina bhüter ` ` 4-14 
ya ta abna-bhrtaah viryam 32129 
ya rasya te páda- 54821 
yà tustà rájarsaye nt 427.20 
ya úildharer karam raja 421.24 
ya udyatam anddrtya 32213 
ya uttamaslokaramasya 4.219 


X4 Vi kücit tvam abale 
ya vai laxae-chri-tulasi- 
yd val triyarcitam- 

yä val sva-garbhena 








Śrīmad-Bhāgavatam 


yä yätanā vai nārakyas 3.30.29 
yabhir bhûtani bhidyante ` 11.14.7 
эйс са утаўату аттїзйт 3.15.25 
yac cakāra gale nīlarh 8743 


yac cakarthüiga mat-stotram 3.9.38 


yac cakusm purüsa- «10/7135 
yac cünyad api krsnasya A746. 
yac cePur brahma-hatyd 126,6) 


vac hoka-mohámaya-ràga- 5.1.16 
yac chraddhayà mat-parayà 6443 
yuc chraddhuya Srutavatya 3.542 
yac chraddhaya yajed 10.84.35 
yat chraddhayapta-vittena: 10.84.37 
yac chri-madandhayor và- 10.1040. 
yai chri-niketamalibhih — 328.30 
yac cintyate 'ntar hrdi bháva-11:6.7 
oue cit tato 'dahkrpayani- 22.27 
yuc-caksur ist taranir deva- 8.5.36. 


vac-chaktayo vadatâm 6431 
yacsehituca-nihsrta-sarit- 3.28.22 
SYacséhanucenánutrpyanti 10141.13 
yac=chraddhayanutisthan 10:16.53 
uc-éhrir vae janayati — 11.30. 





vacschenváto “patty aratir 1022 
Yacan paradupratilabdhas 5.132 
yacehan priyatamarn Кіт nu 10.6.36. 
yacehanti Kamen grnatah 12.12.62 


yacched dharanaya dhiro 2.1.20 
уйсйаз йт vinirbharisya 10.47 
yücitvd caturo mustim 10:80:14 


váchesvarasya púrnasya 8 
vãcyamanah Krpanaya 91612 
yad abhramsayitum bhogd 3.22.34 
yad adas taraner mandalam- 524.2 





yad adhátu-mato brahman 2:87 
уша dilhayo wyâdhayas ca 8.22.32 
yad adhruvasya déhasya 3.30.3 





yad ádistam bhagavatà — 436 
уйа аһа по bhavan sita — “21048 
yad aha te pravaksyâmi — 84624 
yád áhà vah samágatya -10.4635 
yad Ghia váiyasakir arma- 12.325 
Уай аһа yogeśvara dráya- > 5.12.4 
yad ahan coditah saumya — 2.59 
yad ahash loka-guruna — 1034.4 


yadhur varnayetatte 3262 


yad áhur vüsudevükhyam 3.26.21 
yad añgam añgena 1123.51 
yad anindat pirî me 71015 


yad anta-küle tvayi nirgune S.19.13 


yad anusmaryate Каіе 43028 
yd anyatràpi dryeta. — 7.4.35 
yai api dig.ibha-jayino ` 5:1440 


yad arcitam brahma-bhavá- 10.38.8 
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yd ardham áyusastasya Vi bi náradenásya ^ 10.39.9 — yad-aigajám svi purusa- АА yada candras ca sârvas ca 12224 
yad arodih sura-Srestha — MÀ  pathi drstena— 424.15. — yad-agüntaram dsüdya- 9.1420, — yádil'citiamm prusideta 11:25:16 
yad arpitam tud vikalpe WW rsinā deva 10712 yad-añghri-mile krta- —— 42832 — vdü copeksitd lakgmyà “88:29 
yad arthena vinámusya. арйгуаз ш 11.24.18 — yadianghry-abhidhyana- DAR айй devarsayalesapta 1233 
yad asau bhagavan-nüma. frutya rahasi 2922  yad-anucaritadilá-karna- 104718 yadib devesu vedesu TAM 
yad asau loka-palânam 4 aharah pritas 424.16  yad-anudiyûyino dhîrû ı 49:52 уай durvasah spend 85:16 
yad asau Sástram ullañchya har vaya pro — 29.46  yad-anugrahatah sami > 3:10:12 yad jrahasjtrüsta iva kvacid 7,7.38 
yad asit rirtha-yaayam ` 10 oka-gunámuwa- 8.12.46 — vad-arsanãt parma-hâmah 121033 vada hi dulja-varasyegu= ' 5102 
yad astauvir gunamayam. patsu mad-vàriàm 10.82.18 — yad-artha ¡ha karmáni TIM yadá hy ahankára upádhir 12.433 































yad asthibhir nirmita- om asin nûma 6 

yad ёта}дуа Suddhaya ya mamtra-krd vo 3.12 
yad ätmänarh parāg grhya i Ita bhagavürhs tasmai2.1049 
yad üttha bhagavarhs rear 10 ipasi te nisthà 3.938 
yad áttha márh mahd-bhága wiháre vrai 103847 
yad йиһайбата-Ьһашап 10 yadiechamti 7.146 
yad avidya ca vidya са Lstuvanti ninamanti 12.842 
yad avocam ahath tebiryay VY wisuddha-bhàvena 10.80.41 
yad badhase guha- 1 raje vraja-pafûn + 2.728 
vad bhagavata-mahdmyam pais calaymanaya - 10.60.51 
yad bhrájamánam sva- аЙ hinaspatayo bhita 32941 
yad bráhma nityarh virajarn 4 chayá nrpa- 106041 
yad brühmanasya mukhates М quravo nPnám. 102341 
yad brahmani pare saksür H utpatha-gatam — 279 
vd dandasükarvam. 10, vå vimucyeta 3264 
yad daridretamo laksmim WM hy aniruddha- 3:26:28 
Vad deva-devo girisas i amánátmatayava- 10.7038 


yad dharer nabhi-sarasa Ў, ah bhava 
yad dharma-sânor bata iya pumân sadyo 
Yad dhi pasyanti munayo 10% an-makara- 
ува dhyáyato daiva-hatam. 4i arayor yáchám 





yad durvibhavyam ára vivaso 

vad dvy-aksarark náma chastram samã- 

уай еза mapânga- 4 ichimo na namate 101628 
уа esa südhu-hre-chayas — N whirsunyücaritam — 5:415. 
yad esa sarva-bhütündm éicarati $reyán. 624 


ува etad ämani jagan Wl 
yad etad bhagavata * 
Yad etad уйхтнат рийзо 6 


йушйһат ййапа 105429 
J bhagavata dattam 10.50.56 
[ dhásyati loke ‘smin 8.20.6 





Жама na wivartante T, listatamarh loke 111141 
yad gatvā na nivariera M vato váñichasi га 18:32 
yad ghrána-bhakso vihitah M widhatte bhagaván 3253 
уай дат küpa-maenaya — 9: yenasrjad devas - 3:12:36 
yad idam manasá vácá hi jano bhagavare 19.11 
уай ійат уокатиќахапат 5% gah saksad 4:1333 
yad imau loka-palasya — 10:10 mira vacasü — 6.429 


ydd ime nigrhitāh syus 10. 
yad isitavyayati gadha 10, 
yad vare bhagavati 1 


antare brahman “8.13 
ya janma nidhana 79.31 
yu vanişiddhan syad7.15:66 


yad okah sarva-bhûtanah 3:1 h 2829 
yad ringatàntara-gatena divi Л “su-vasu-karma- 89.29 
vai ripar yad adhisthánam 106822 
уай ú ha vávatavapunar — $d 430.11 
yad u ha väva vibu- м 42232 


уа uddisya vratam idam. 


1023 


o ‘sya sthiti-janma 63.12 





yad-artham adadhûd тйрат 824.2. 
vad-artham ütma-niyamais 3.21.23 
yad-artham avarirno ham: 1:12 
»ad-arthari vá putas códrim 8.541 
yad-arthe jahima dásarha- 10.65.14 
yad-üérayam yena yatah — 10841 
vad-átmakam ida vivam 1074.20 
yad-bhakii-yoganugrhitam 4.24.59 
yad-bhakti-yogo 'bhayadah 4:24:53 


yad-bhayád vargate devo — 3.29.40 
yàd-bhaydd viti váto “yah 3.29.40 
yad.bhayüt sa suparnás 10.16.63 
yad-bheda-buddhih sad — 4.2461 
yad-buddhy-avasthitim 4945 
vad-darsanam janmabhir 3.21.13 
yadodarsanam nigama 12849 


yad-daubStlyat sa rajaryir 44318 
yad-dhetoh putra-maranam 10.39.6 





yad-gandha-mátràd 8221 
vad-gàrhasthyar tu 9,647 
yad:grha hy arha=varya- 4.2210 
Yad-grhäs tirtha-padiya- 4.22.11 
vad-rechayo papannena 12 
vad:roma-gartesu nililyur 3.13134 


yad-rou-vibhnima-vivrtta- 9.10.13 
vad-rüpam dhruvam akrtam | 5.25.9. 
yad.rüpam elan nija-mdya- 5:18:31 
vad-upajosandd bhavanya SAGAS 


vad-upāsanayā brahman 126.38 
yad-vàci tantyüm guna- 5.414 
yad-váñichayá árir 10.16.36 
эай-мййто yad-adháro 2:54 





yad-visrambhac cirác cima. 56.3 
yad-viérambhàd ahah nasta 9.14.29 
yad-visrambhad aha ` 10417 
yad-viérutih éruti-nutedam 10:82:29 


yad-vrttam anutisthin vai 31231 
yad-yad-dhiya ta urugáya. — 59.1 
vad-yogamáyd-guna-yoga- 3.1345 
yada àisa ásásya. nasa 
yadà bahir gantum ivesa 10.347 
уада bhajanti má 1125110 
yada ca partha-prahitah — 3.19 
yadá Cahindra Sayyayam 3.324 
yadá caindryah puryáh' 521.10 


yadá jayed rajah занчат: 11:25215 
уада јауе лата! катат 1.2514 


yada jighrksan purusah 4294 
yáda kadaci) jivatma 82225 
yada karma-vipákesu 11:18:12 
yada karmasu kamyesu 12328 
yad ksitav eva caracarasya 5.12.8 
yuda lobhas tw asantoso. 12.3.29 
Xádà maghàbhyo yüsyanti 12.232 
vadã mana upâdaya 14522 


Yáda manah svar virajam 32842 


yáda mano-hrdaya-granthir 5:5:9 
yüdà máyanrtam tandrü 12330 
yádd mesa-tulayor vartate 5.21.4 
yada na jagrhe raja 93020 
yada na kurute bhavam 9.19.15 
yad na pasyary ayarha 


yada na €àxsitu kalpo 
yadà nà yogopacitàsu ceto. 
vada narayandyetí 

yad nopalabhetánghrav 
yadá púkhandibhir âma- 
vada pasoh punar дата 
vada pañur nirdasah syad: 
vada patanty asya дата 
Vad pracetasah putra 
vada rahitam atmana 
уай ratir brahmani 

vada su deva-guruna 

yaidá sabháyám kuru-deva- 
yadá'süsmára rsabham.— 32334 
yudá sisrksuh pura tmanah. 7.4.40 
yadá xudhá na jayeta 87:16 
yadá sva-bháryaya sándharh 3.13.6 








yadá sva-nigamenoktam 11278 
yadá tad evâsat-tarkais 2.641 
yadá tam evánu purt 42824 
yadü tu bhavatah sila- 32210 


yada tu para-badhayandha 5:14.14 


yadá tu parata àhàra $94 
yad tu rüjà sva-sutün 3:16 
vada tu sarva-bhütesu 3932 
yadà tvarh sanáküdibhya- 11:13:15 
Yada visrstas mam anaija- 958 
yada vrácikàdisw pancasu.— 5215 
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yada yada hi dharmasya 
yada yasyánugrhnaqi 


yad yuddhe 'surair devà 
yadabhisiktah prthur añga 


yadabhisikto dakyas t 
yadácüryah parüvrtto. 


 Yadaika-püdena sa pürthi- 


924.56 
42946 
8.515 
4479 
432 
7554 
4879 


yadaikaikataro ‘пуйьпуйт. 210,41 





 yadaite 'sahgatà bhàvà 


yadaiva krynah sandistah 
yadaivam adhydima-ratah 


yadaivam etena viveka- 


vadàkalpah sva-kriyayam. 


2532 
10,5824 
3,2227 
12434 
14223 


yadaksaió caritán Вуйуап. 4.29,78 


vadürambhesu nirvinto 
yadasau niyame 'kalpo 
уайами ай арі пуйпат. 
yaulastr sata avadyab. 

yadásya cittam arthesu 


Yadásya nábhyán nalinád. 


yadátihargotpulakàsru- 
yadátmánam avijidya 
yadátmani nirülokam 


yadàtmano 'hgam ükridam 


1120.18 
1148.11 
109.16 
6448 
33224 
2623 
1134 
42926 
21021 
1448 


yadátmany агріаћ сіпат 11.19.25 


yadavatirno bhagaván 
yadavendro 'pi tar 
yadáviveka-nipunà 
yadayatana-nirmane 
xadendrivoparâmo “tha 
yadetarau jayet sattvam 
yadi düxyasi me kàmàn. 
yadi düsyasy abhimatàn. 
adi dúram gasah krsuo 
yadi kuryût pramûdena 
yadi labhyeta vai srotasy 
yadi muktau tato mallair. 
уай па samuddharanii 
yadi na syád grhe mátà 
adi nah Sravanáyálam 
yadi niryünii fe nünam 
уай по bhagaván prita 
Yadi nopanayed grüso. 


12223 
10.67.25 
11242 
2532 
элаз 
11.25.13 
7407. 
1335 
10.126 
112025 
8.16.26 
10.36.32 
108739 
42645 
10.88.30 
8467 
9.51 
1183 








yadi práptimvighátam.ca. 11.10.49 


Yadi prayäsyan ngpa. 


2222 


yadi racita-dhiyath màvidya- 4.7.29 


yadi satya-giras tarhi 
yadi severa tàn bhiksuh. 
yadisma paśyaty asad. 


уай зуйа ātmano.bhūyäd. 
udi syüt tegu vaisamyai 


yadi syur bahavo loke 
yadi te vidita putra 


10.835 
74536 
112832 
429.1 
623 
63.5 
6.18.70 


yadi yah pradhane raddhà 6.11.5. 























Srimad-Bhãgavatam 


yadi yas tatra viérambho 10.88.33 
yadi veda na yáceta 6.106 
yadi vîro mahûraja 929 
yadi vrajisyasy arihdya. 43:25 
ado tàta praticchemüh... 9.18.38. 
yadobhir bhakyyate kvàpi 12.9.17 
yadobhyo jñati-ghatibhyo 8.24.14 
Yadoh sahasrajit krostà. — 92320 
yadopahüto bhavanah 34.10 


yadoparümo manaso nāma- 6.4.26 
vador vamsam narah Srutvá 9.2319 





ados ca dharma-stlasya -10.4.2 
yadrechá-lábha-tustasya — 8.19,26 
yadrechaya ca devarsir.— .10.10,5. 
yadrcchayá hetunà và 287 
yadrcchayà lokam imarh .... 7.13.25. 
yadrechayá mat-kathàdau 11208 
adrechayà nrtü prüpya 10.85.16 
yadrechaya tatra mahà- 8.49 
Yadrcchaygatüh sara. 42520 
yadrcchayágatas latra 113 
vadrechayágato nandam. — 104,5. 
yadrcchayaiyam vyasanam 8227 
yadrcchayaivüpatitam. 1182 
vadpechayaivopagatâm 3:264 
vadrechayasrama-padam 9.15.23 
yadrechayopalabdhena 3278 
yadrechayopupannânmam 11.18.35 
yadrechayopapannena 10807 
yadrechayopapannena 8.19.24 
vadrechavopapammena 8.19.25 
Yadrcchayopasrtà yam 824.46 
yadî vû hared аќи 2422 
yadu-cakra-druham hatva- 10.41.17 
yadu-patir dvirada-rája- - 10.35.25. 
yadu-puryám sahûvûtsît 10.1.11 
yadu-putrasya са Моор... 923.30 


yadu-rájadhánió mathurám 10.50.4 





yadu-rájàya tat sarvam. 10.5040. 
yadu-srijaya-kamboja- 10.25.12 
yadu-varhsa-prasütünám 10,9040 
yadu-vanáe ‘vatîrmasya 11.6.25. 
yadu-vrsny-andhaka- 104515 
yadubhir nirjitah saikhye. 10.76.2 
yudurh ca turvasurh caiva 9.18.33 
yadunaivam maha-bhago — 1731 
yadanûm aham äcåryah 10.8.7 
Yadünām aprthag-bhāvāt- 10.8.12 
уаййлат kadanam.cakre 102.2. 
yadünarh nija-nüthünam. 1026 
yadütamottamah-iloka 1041.16 
yadvad vaya madhu-..... 10.9023 
yady abhyupetar kva 89.12 
yady adbhuta-krama-parü- 2.7.46 


yady adharma-ratah ц, 43049 
yady ágatya haretkrmo 10 in vijigi saas 
yady aniso dhárayitum A 1.610 
yady apy amañgalo martyo: 9108 


ябу apy enussaman =o lll 
yady asadbhih pathi punah 
yady asamhrtya drptànám ill 
vady asatyari vacals 10 
vady asau chandasâm MM 


уайу asau na nivarteto M 

yady asti dattam istam và 

yady asya na bhavet та тат 

yady atra nah svarga- akhila- 

yady ayarh kriyate bhaksyas anīdarh nija- 834 
yady etud-brahma- «párakya 7646 
Yady evari tarhi vyâdehi W WWlma-bhvena — 11.12.15 
yady uttamasloka bhaván mad-anujñatah 11.30.39 
Yadyapi sva-viditam sakala» Wüdratmáte 7.1572 


yadyapy asáv adharmena. 
ya kalpánte hy urvarito 

уай kardama-sutàh prokta 
Yah karna-nádüh purusasya. 
“val Ках са bhümau divi vai М 
yah kascaneso balino 


”  prapannáya 11.2.31 
who bhagavàn 9.5.15 
übarisi — 5.1926 

ah xmrto 74537 
жортат 103030 































акпиһа-гайд{ — 32342 
Yah kirtyamánam 4 аразйзуцат 9.842 
vale krsnia-pâdânkita- 'bhagavato gatir 422.47 
vàh kryna-ráma-janmarkse VQ bubhuje brahman 8208 
yah ksatra-bandhuh 5 а!аЬдһат туи 5.19.21 
Yah ksatra-bandhar bhuvi Paurañjano varnsah 4.27.9 


yah kyetravittapatayā Fmülyübharanà- 3.14.28 
yah pañca-bhüta-racite -bhedair adhiloka- 3.58 
yah pañca-hayano mátrá ûn punya-janán 411.33 





sal pafica-varsas tapasã 4il My api dehe ‘smin 10.14:53 
yah pañca-varso guru-düra- À йо ууа vadane — 21.30 
yah pañca-varso janani 4 parta-mátrena 9.912. 
yah paran rambasah sàksaàt 44 Tumihilam: — 10.14.34 
yah pàrameythyañ dhiyanam -pañoh kaspa — 4524 
yah paurusena samane dh pramudito 81826 
yah prahhuh sarva- 8 зуауай tarya 820.8 
yah prakrtair jîna 6 *gnayo viprah 11225 
ah prüna-vrityà paritusta.. S O 'vahad bhágam 69.3 
yah pràpya mánusarh lokàm Vl bkatamápa — 4247 
yah prürthyate sádhu- —.10 sakalán devan 10.69.34 
ah pravrajya grhát púrvam , "hamya-bhüvena 6.18.35 
yah priyártham utañkasya Wevaíàyajaih — 1.21.30 
yüh proktà veda-tantrá- 1 tair yajñair 10.40.5 


yah prsto munibhih praha 3, 
yah purüravasah putra 
yåh samparyacaran 104 





tapasā devam 11.522 
vanimayãs rvüri vai 10.40.7 
irabhyâm 11528 








ah sampravistasya 10 trayya © 11.525 
yah samutpatitarh deha 0 ar kratubhir 82041 
yah sapta-háyanah Sailam 10, rstánna-vidhüna- 11.5.8 
yahsapa-hàyano büloh 10 bhir deván 3322 
Yah sarva-tirthāspada- 10 ätmānam* = 11355 





Índice dos versos em sânscrito 





yajayisyama bhadrańnte 6.136 
yajayirvatvamedhais tam — Y86 
vajed yastavyamitiva 329.10 
yajña-bhága-bhujo devá 8146 
yaja-bhug vásudevaméah — 9.04 


yajfia-cchidrar samadhatta. 
yajila-dána-tapo:yogaih 





218 
92325 


yajfia-ghna-ghnena vajusà 4.432 


948 
121235 


yajfia-vistu-gatarh survam 
yajñabhisekarh krynasya 

yajñádayo yáh kathitah — 814 
yajRüdhyayana-putraie —— 108439. 
yajñaih sabkirtana-prayair 41.532 
yajñair devarnam unmucya 10.84.40 





yajiair vicitrair yajato. ^— 41421 
уајйаі уајйа-раїіх шмо 4.20.1 
yajñcam yajed yañas-kamah 2.3.7 
yajñanám brahma-yajño. 11.16.23 
vaias ca lokad avataj 68.18 
yajîas te rudra bhûşena 46:53 
yajfiasya ca vitündni 3.730 
vajfiasya deva-yânasya 882 


yajñavalkya ca tac-chisya 12:662 
yajñavalkyas tato brahmanhá 12 6.66. 
yajñaya dharmapatoye — S445 
yajñaya dhrta-rüpdya ` 3:19:13 
yajñe ca bhägam amrtäyur- 27:21 
yajñena yusmad-viyaye ^ 4.1422 
Yajñesa yajña-puruşãcyuta 8.17.8 
yajñieso yajña-purusah 8235 
yajievara-dhiya rüjà — 42036 
yajño 'yam tava yajandya ` 4 

61916 


yajñiocchistam avaghraya 

12665 
уа}йтзу ауйш-уйтат 12673 
yajurbhir akaroc chakha 126.4 
yaksa-raksah-pisacas ca 108541 
yaksa-raksah-pisacesan 746 
vaksa-raksâmsi bhatâmi 4.18.21 
yaksáh kimpúrusas tata 78.38 
Yaksyamáno “tha Saryátis 9318 
yaksparti rudvit тайћеп- 107041 
yaksye vibhütir bhavatay — 1072.3 
al loka-pálais vad-anu- — 8232 
yal loka-Sástrpanatam — 42125 


xal-Hilash mrga-patir dade. 5:25.10 


yam abhyaşiñeae chata- 3.129 
yam abhyasiñcan parayä ` 5.15.10 
yam adayagato bhadrü 10АТ2В 
vam adhisthaya dehe “smin ` 4.29.5 
Уат аћиғ адуаћ ріғиҳат 3.722 
yam àhur asya sthiti-janma- 5.17.21 
уйт àhur ütmano hy 3.1419 
уйт ahur laukikirh sass- 104449 
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yam ühur vàsudevümam — 9.45.14. 
yam dmananti sma hi 31:34 
yam anga fepuh kupità — 43,49 
уйт ахадуа bhavûl lokam 11126 
ym dérityemdrivürütn — 34420 
ym blah pitr-gehüsstha — 10484 
ant brahmá varunendra- — 12:331 
yai cünusayimam prühur — 12/148 
ph diárayan sapta-ratrüd 615:27 
yam dharmakàmürtha-— 8319 
yai didoha prthus ratra-— 4473 
уай xorî anayatkrsmo 103035 


Wah harmya-prsthe kvanñd- 3.22.17 
Sam jlghamwarha yojRena | 4:19.30. 
уат krindty asubhih presthaisT 6.10. 
yah loka-palah kila matsa- 5:18:27 
ari mám aprcchas vam 8.12.44 
Yärh manyate patih mohān 3:31:41 
Yan manyeran nabhas tavad10.33.3 
уай na mata pita bhrata 83224 
yh na vrajanty adharmis- 8:15:22 
yam nityadà bibhrata fu 4.21.43 
yar pasyanty amialütmána 10:63:34 
yaih pafyati na pafyantar ^ 8.1 


aii pravrajantam anupetum 122 
“ah piarve camusantasthur 42:31 
yam rukmint bhagavato— 3.128 
yam sádhu-gdthü-vadasi 7435 


yam sumpadya jahüty ajàm 10.87.50 
yam sapta-rütrar prapathan. 4.8.55. 
Уай vd ütma-vidüm dhuryo: 4.23.29. 
yam vai muhuh pitr- 105540 
yam vai na gobhir manasd- 6.3.16 
yah vai na veda vitathàksa- 12 8.48 
yar vai sva-dhignyopagatam 7.815 








уат vai svasaniamanu — 61648 
yas vai vibhiürirupayary — $1620 
yam vànayor damam adbita 3.16.25 
Yàrh viksya cáru-sarvangün 424.11 
уйй уйзуа te nrpatayas ^ 10.63.53. 
уйй vilokya prajás trastá 31947 
yam vinirjitya krechrena 8196 
yh visrjyaiva manavas — 1236 
yarh yam artham upadatte: 8302 


yam yar karübhyüh spríari 9:22:43 
уай уат ќаміт upasritya — 247 
yam yarh vorichati sa rûjan 11.7.56 
уйт уокіпаћ sarisprhayanti: 3.2.19 
уат уокіпо yoga-samádhina3. 9.28 
yama etad upākhyäya 72:59 
yama-dütau fada prapiau - 33019 
yama-presyán visnudüta 6.131 
Уата-тајйе yatha sarvam 6221 
yamadibhir yoga-patháir 11.20.24 
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yamädibhir yoga-pathair 3.276 
yamah kati-vidhah prokio. 41.19.28 
уатай затуатагйт. 1:16.18 
yamaih parivrto devair 8.1.18 
yamair akàmair niyamaiá 4.22,24 
yamán abhiksnan seveta 11.105 
yAmas catvaras catvüro. ...3.M4.10. 
yamas tu kalanübhena |... 8.1029 





Jamasya devasya na danda- ^. 6. 
yamasya preta-bundhünin. 72:27 
yama kiri ca sukpita- 10/7127 
уатӣу utaswit tanayau 34.39 





yamaya bhallairanayad 96:17 
yamena prstas tatrüham 106422 
yamo yami éráddhadevaé.— 843.9 
oyamunám anu уйпу eva 1078.20 
yamunanila-litaijat. 102921 
yamundntarjale magnas. 9.6.30 
yamundyd mahürüja..— 6.16.14 
yamunopavane "éoka- «10:23:21 
yamunopavane küjad- 3227 
yamunopavane reme 106518 
yn ástháya munir gucehed 7:12.47 
уйл asthaya пат rájan + 11235 


yn brahmesau.ramà devi. 10.30.29 
yan maithunüdi-grhamedhi- . 7.9.45. 
yan manh nrlokàn raha 3442 
yan márh tvarh manyase. 9.36 
yan mano mayi nirbaddham . 39.35. 
yan manyase hy asüdhiüktam6.17.24. 
yan manyase sadabhadram 10.54.42 
уап тапуа-Шаирауйат 32:42 
yan mûya-ceştiah puhsah 9.24.58 
уап тауайфуагуа-тапепа 6.7.11 
yan müyayü gahanayüpa- 47.30 
yan me sañjagrhe vákyam 3.24.12. 
yan me stri-rüpayà svaira 8.12.38 
yan na grhnanti bhügün. 4.328 
yan na mriyeta йтитауог. 10.11.26 
yan na spráami na vidur 6.16.23 
yan na vijfidyate pumbhir 429.3 
yan na vrajanty agha-bhido 3.15.23 











уап пака ahamo bhávam 12 8.30 
yan nuh putrün samus 10,8522. 
yan nah sutapta tapa 430.40 


yan nah svadkitarh guravah 4.30.39 
уал патаййеуат тлїуа- 12.3.44 
yan námákrtibhir grühyam 11.28.37 


уап патапіїйахуйпі . 12.10.28 
yan namasye bhagavato 10386 
yan näradängirobhyär te... 6.16.50 
yan narmair iyate yàmah 10.6031 
уап пах уат karma- 6542 
yan navrajañ jantugu ye 4.236 





















































Srimad-Bhagavatam 


yan nirvyalikena hrda 3435 
yan no "ntar-hrdayarh viya 9.116 
yan no 'surünüm asi битка- 8236 
yan no bhavàn sahjanite. 9.16.34 
vam no bhayamh grahebhyo 6.8.27 
yan no didpkyaya prapra 10:23:25 
Yanno vihàya govindah — 1030.28. 
yan nopakuryád asvárthair. 6.10.10 
уап nütanayasisasya. 10134 
yan Sraddhayácaran martyo 11.29.8 
yan Srutva Sraddhaya martyo 11.2.7 
уйп upajusânanâm na 54625 
уйп vandamy upatisthame 918.13 
yan yán kamayase kámán 10.60.50 
yan-madah purusah stabdho8.22,24 
yan-madhya-gato bhagaváms 5.21.3 


yan-máyá-mohita-dhiyah 10.63.40 
yan-mayd-mohita-dhiyo 10.23.50 
yan-mdyaya durjayaya — 2512 
yan-mäyayå mahita- 9822 
an-mayayva musita-cetasa 8.12.10 
ammdyaya tativa-vid. 10.84.16 
yan-máyayápi vibudhá 12.10.2 


yan-müyayoru-guna-karma- 3.31.15. 
yan-mitrarh paramá- 10.1432 
yan-mohitah jagat sarvam 10.14.44 


yan-mála-ketd yatayo 3539 
yan=malah syur nmh 7.13.34 
yan-mülonmála-parasor — 1547 
yan-nübhi-játàd aravinda- — 10.40.1 


yn-übhi-padma-bhavanád 3.9.21 
xyan-nübhi-sindhu-ruha- — 4914 
yan-náma grhnann akhilàn 10.34.17 
yan-nàma xakrc chravanát. 6.1644 
yan-nûma rutam anukirta- 5.25.11 


yan-nàma-éruti-mátrenà 9.5.16 
yan=námadheya-Sravand- 3.3346 
yan-námadheyam abhi- 41030 


yan-namamangala-ghnar 10.90.47 
yan-namani ca grhnáti 346.5 
yan-nibaddho 'bhimàno 'yam 1.1.25 
уап-пітіпаћ ха vaisüpo — AL.1.9 
yan-nimittam abhüd yuddharh 9:77 


yan-nirmitàm karhy api. 5.37.24 
Yan-nitya-sambandha-- 42140 
yàna-fayyasana-sthünair- 11.17.29 


уйлат rathán ibhán kanyá 3327 
yana vaihûyasa nûma 810.16 





yani canyani vîryani 103720 
yáni ceha nisiddhâni 6.1846 
yani rūpāni jagrhe 4.19.23 
yüni te caritānīta 11624 
yüni vam asmac-cihnani 10.666 
ani veda-vidám Srestho 143 


yAni yáni ca rocante ha=matir gehe 1.17.56 
ani yaniha gitüni ata-şad- . 11.18.40 
Уйпі yániha karmáni baddha iva 331.13 
yani yanîha rüpáni " o 'dhiratho 3.140 
yáni yodhaih prayukiáni (Q bhagavata. 10.57.42 
vâniha viáva-vilayodbhava- V Hilayã visvam 10602 


krechrataá 11,18.10 


yüntih strivam cânva- A 
уйту айјазӣсушаграйат hro dando 3.16.3 
yänty üşmanā maharlokāj chayá krtah 745.14 
oünyom icchantyasoty — V Voraluna-dhruk sa: 5.26.14 
yarhi sarhsrti-bandho "уат М và àdhyabhimatir 5.26.36. 
yathi váva ha rûjan sa rûja il эйакатуат . 5.26.20 
yarhi vdva mahimni sve. anrtam vadati 5.26.28. 
yarhi vàva va bhogavàn та asarivibhajya- 526.18 
yarhidam Saktibhih sratvá 10 và atithin. 526.35 


yarhy abja-nübha- " wa etad aham ini 52610 
уагйу dlayesy api хакат na Wiugrah pasün. 5.26.13 
yarhy ambujáksa na 104 waibhütünüm 5.26.17 
Yurhy ambujäkşa tava 10 ai nija-veda» 52645 
yarhy ambujaksdpasasara А wai raja raja. 52616 
уату аћкапа-дагќатуа- 10 ¡mai sarvábhiga- 5.26.21 
yarhy asya vrddhaya 10 Waisavamüm 5.26.26 
Yarhy átmano 'dhikárádyáh A ¡vai steyena 52649 
yarhy eva karnawvivarena — wai vipro rájanyo 526.29 


varhy evajana-janmarksam N iyavàmánnà — 1.245 
yarhy eváyam mayá tyakto А dhânâm asatâm. 3.17.31 
yarhy upárata-dhis tasmirm duhitaram gaccher 3.12.30 
yas ca midhatamo loko M me gate dina - 1.17.6 
yas cukre nirayaupampar — Š | ¡prudaráyásita= 10.39.20 


yaś cintyate prayata- MW wisrjate martya — 10.63.42 
yas citta-vijaye yattah D manda-bhügyokto 7.8.12 
yas ta абза asâste Y dbhihitah përvam 11.17.1 
удз td devarsinà аға E auárava ārya- 4.20.26 
yas talajanghán yavanáñ eva 121254 
yas tâm anaisid vasam ah pavitram 5.20.22 
yas tär vivikta-ċaritair ikathodgñam 104163 
vês tâmisrândha-tâmisrã ih kuśadvipa- 5.20.16 


i-prasavair 66.3 
p vatsatarütma- 10.14.31 


yas latrobhaya-vicchedah 
yas taryajagrajam krsne 


yas tüvad asya balaván bhih siti- 4342 
yas távad asya balaván iha 10.0 y yyatikarád asid 11226 
yas tayoh purusah sáksad tava govinda 10714 
yas tayor àtmajah kalpa — YQ o mahû-sîlah 123.23 
Yas te “bhyadhávi samayah. à, Mindad udadhir üdha- 27.24 
yas tu mahā-kadambah л lalaukikam 10.60.36 
yas tu parvani candrarkay 84 andar virádjajñe 2.622 
yar tu Sruld hata-bhagair ЗМ lasãv imán viprün 1078.24 


yas tu atra pumán so 'bhin 34) 
yastuyasyádirantaéea 1 1 
yas tünmukhatvád varmanû 34) (ийй уйуа-я}о 4.1127 
уаз їйпатай-йоба- yasmai yathà práha 2.8.1 
yas rv айка gayati smory 104 ¡me bhaksitah papa 9.9.35 
yas гу ama-kala idam sva= 88 nah sampado rajyari 1.14.9 
yas tv anta-kle vyupta-jatá- 4. yani dehasya — 1254 


bibhemy aham api 39.18 
ir nàma- 63.13 


Índice dos versos em sánscrito 


yasmát priyapriya-viyoga- — 1947 
yasmát trasanti hy udvignà 9.6.33 
yasmār tvijh ye yathárcanti 11.274 


yasmirhs tadà madhu-pater 0,1533 
Jasmin bhagavato netrán — 321.38 
yasmin bhavün rüdha- 5126 


yasmin bhramati kauravya. 41239 
yasmin daa-vidhah prûnah 31.23 


yasmin duryodhanasyásij .. 10.58.27 
yasmin janah prüna- 1046.32 
yasmin karma-samāvāyo 28.14 
Yasmin karmani ye yena ~ 814:1 
yasmin krsno diva pátas 12,233 
yasmin mahad-gunà rüjan 7.4.34 
yasmin mano labdhapadari 11.9.12. 
yasmin narendra- 10532 
yasmin nava varsâni nava- - 5.166 
yasmin nrbhih prahutam 5.5.23 
Yasmin nrnárh. grümya- 35142 
yasmin praviste sura» 524.15 


yasmin protam idar visvam 11.9.20 


yasmin sat-karna-plyuse: 9.24.62 
yasmin vairánubandhena — 822.6 
yasmin vinaste mppatir 41416 
yasmin viruddha-gatayo hy 4.9.16 
yasmin yadû puskarasnábha: 4.6:48 
yasmin ушо уа! уела 7.9:20 
yasmin yata yena ca yaya 64.30 
yasminn ahani yarhy eva 1.186 
yasminn ailûdayo bhapah 9.140 


yasminn asankhyeya-visega- 5.18.33 


yasminn avidyá-racitam. 446.19 
Yasminn ida protam 11.1221 
yasminn idarsud-asad- 422.38 
 yasminn ida viracitan. 9.18.49. 


yasminn idarh yata$ cedar 6.16.22 
yasminn idarh yatas cedam 83 
yasminn otam idam prota — 99,7 
vaso vitanvan vraja ача 1038.13 
yaso vitene lokesu 1164 
уаќо уйепе tac-chántyai 1086.34 
vaso yasasvinürh Suddham 11.23.16 
yaíodà bhaya-sambhrünta- 10.8.33 


yafodà ca mahá-bhàgà 10.8:46 
yasodà ca mahà-bhágà. 10.82.35 
xasodã nanda-pamica - 10.53 
yasoda rohini nando 104745 
yasodã rohini nando ıı» 10.25.30 
vafodã varmvamânâni 1046.28 
yasoda-rohinibhyamah 10.519 
yafodajohavit krema 10.14 
уа{одйт ртевауйт йа 10.11.13 
yasódàpi mahàbhagà. — 10.7.19 
asodayah sutdris kanyám. 10.36.17 
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 Yastavyam rüjavuyena. 101.3 
sy anga pravisann ütmà 3.32.38 
xasya barhiyí yajiesam. 549 
yasya bhaktir bhagavati 6.12.22 
yasya bhasa sarvam idah 10.13.55 
yasyd bhaván prajüdhyaksa 8.16.13. 
yusya bralunadayo deva: - 8,322 
Уазуа ссһапйо-тауат 108045 
уазуа ha vå idam 5253 
yasya ha váva kyuta-patana- $.24.20 
yasya hesita-santrastás 10.37.14 
yaspa hindrah spardhamáno 543 
yasya }ййпорадейдуа 3521 
yasya kilánucaritam upà- > 5.6.9 
sasya kratusu girvânaih — 94.23 
уахуа ksana-vivogena 115,6 


yasya kuksüv idarh sarvam 10.14.17 
yasya náráyano devo 74322 
yusya nirhraditendñga 10.363 
yasya páda-yugam sáksác 10.68.36 


yasya pitasya vai jantur 8621 
yasya prajd-visargena 64.17 
yasya prajánám duduke —— 5.1510 
yasya pramánarh bhrgavah. 849.2 
yasya prasáda-jo brahma 125.1 
yaya prasanno bhagavün- 4.9.47 


yasya pucchügre "vàktirasah 5.23.5 


yaxya rûşfre pure caiva 4.14.18 
Jusyu sáksád bhagavati 7-15.26 
asya sekuh parürütum — 10.89.40 
yasya sraddadhatüm àéu 2410 
yasya svarápam kavayo- $18.36 
pasya syur vita-xankalpàh. M.V1.14 
Yasya vàcà prajàh sareá^ 3158 
yasya viprah prasîdant — 4228 
yasya vo darsana hy àsid. 4.22.7 
Yasya yad daiva-vihitah 48.33 


yasya yal laksamarh prokiam 1:11:35 
yasya yasya karam reni 10.88.21 
yasya уоат па уййсһаті 9439 


уалуйййнуште Ьһакауйп 5542 
yasyádya ësid guna-vigraho 5.17.22 
yasyügha-marsoda-arid- — 3,541 
yasyh sva-viksana utánya-10.29.37 
xasyühamamugrhwámi — 10888 
yasyahar hrdayád ásam — 3:437 
yasyaikarh cakrarh. 52143 
yasyaikàmena vidhrtà: 10.65.28 
yasyaiva hi nága-rája- 5255 
yasyakhilamiva-habhih 1038.12 


yasyám abhid dantavakra. 9.24.37 
yasyam drdhacyuto jüa -428.32 
yasyám eva kavaya. 5647 
yasyüm ime san mara-deva 5.1322. 
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yásyarh khalütamali-floko 12.6.4 
yasyürh mahad-avajfiánád 4.30.48 
уйзуйт па те рйуалат 11,11,20 
asydm parüéaràt sdksad | 9.22.21 
ias sandhüryamánayü: 2.1.21 
yasyärn sva-dhuram 3.14.19 
yasyüm u ha và ete sad- 5,142 
yasyüm шрайауйт ûsa ` > 92:32 
yasyärh vai srüyamandyüh ^ A21 
yásyámah svo madliu- 10.39:12 
yasydmalarh divi yaéah 103044 
yasydmalarh nrpa-sadahsu 9.11.21 


yasyàmbhaxi éayánasya. 132 
yüsyàmi bhavanam 116.31 
Yasyämrtämala-yasuh 3,166 
yasyamsamsamsacbhagena 10.85.31 
yasydihiürhtena srjante 1.355 


aasyan rájünam abhyetya - 10.49.16 
yasyünanarh makara- 9.24.65 


yasyänavadyäcariah 34427 


yasyànghri-amala- 5254 
yasyüighri-padmar. 48:20 
yasydhghri-pahkaja-rajah- 10.52.43. 


yasyüghri-pankaja-rajo- 10:68.37 
yasyànghripütam rapa- 3.137 
Yasyünke fira ådhäya 62.5 
yasyanty adarfanam ala 2.135 
Yasyänubhütihkälena — 108432 
yasyünudásyam evásmat- | 524.25 
yasyünurága-lalita-smita- 10.39.29 
yasyünurága-pluta-hàsa- ` 32.14 
Yasyünusmaranarh npnám. 11.30.36. 
ıyasyapratihatah cakram 4.15.10 
yasyästi bhaktir bhagavaty 5.18.12 
yusyäimā hińsyate илыз 
yasyütma-buddhih kunape 10.84.13 
yasyütma-yoga-racitur na 11.30.38 
yasydimánivataf cet syát 6.14.20 
yasyávatárà jRayante |. 10.10.34 
yasyüvatüra-guna-karma- 3.9.15 
yasyavatara-karmáni 2638 
Yasyävatärārhśa-kalā- 3521 
yasyüvayava-samisthànaih 133 
yasyedar deva-yajanam. — 4.24.10 
yasyedarh ksitismandalam 5.25.2 
yasyedrsy acyute bhaktih «4.21.48 
Yasyehüvayavair lokán 2536 
yasyehitan na viduh sprsta- 6.2 
уйзуегий sañkhyamayi “o 9: 
yasyegad-utkalita-rosa-- 10.56.28 
Yasyoru-árige јавайт 6923 
yat karmabhir yattapasá 11.20.32 
yat kaumüre hari-krta.— 10.1241 
yat kiñcaloke bhagavan 2.645 





Śrīmad-Bhāgavatam 








yat tat sattva-gunarh 





yat tatra gurun proktash 
yat te “nukilesvara-vipra- 
Yat te "nuüpa-viditair. 

yat te garinam tismam 

Yat e pisavadad dharmam 
yu te sujáta-caranámbu- 
yat tena hansa-) 
Yat tv aharh bhavatinár. 
Yat rvarh jarü-grastam ахау. 93.20 
yat tvar pitàmahüde sad 
at tvan prcchasi martyanasi3.1 
Yui tvär vimuktidarh prāpya 3.23.57 
yat tvayà müdha nah. 


yat kificid anyad vyavahára-12.9.29 
yat kifcid om iti brayàr 
yat kiñcit pauruşarh 

at kytah krsna-sampraéno 
at krtva stidhu me bhiyad 9.4.39 
yat krtveha yaso visvag 
at paramahamsyam psayal 2.7.10 
Yai paroksa-priyo devo 
уа раѓуапітат duhi 
yat pasyathàsakrt krgnam 10.82.28 
yat paty-apatya-suhrdám. 
yat pratyaksünumánübhyam 11: 
yat prechase bhügavatün 
yat prihivydrh vrihi-yavarh 
Jat südho 'sya kdle jüto 
Yat sümánya-visegübhyam. 
yat sumparetah punar. 

Yat sarhstharh yat pararh 
yat sankularh hari-padà- 
yat sànubandhe 'sati 

yat sapatnair hrta-$rinám 
yat sarva-bháta-dayayásad- 3.912 
yat sürvatàh puruga-rüpam. 12.8.46. 
уа зауат аппепећа 

Yat sthairyarh bhü-bhrtüm 
yat sva-vüco virudhyera 
par svariha-kamayor aikyarh?.15. 
at svayam bhagaván priya 3.27 
yat svayar cütma-vartmütmà 3.6,39 
yat tac chivükhyam paramá- 81.29 
yat tad bhagavarânadhi 
yat lad brahma param 
yat tad vapur bháti vibhü- 
yat tad vigarhitarh karma 
yat tad visuddhànubhava- 
yat tal liga bhagavato 


81941 


10.89.62 


125 


3438 


428.65 
459 


102932 





ша 
94943 
74048 
12428 
107.32 
252 
34520 
3544 
81742 





14.29.22 


10857 


10.77.30 





52423 
9.9.49 
84842 
10101 
5494 
12,639 


yat tat karmamayarh lingam 5:20.33 
yat tat karmasu vaisamyar 8.23.14 
3.20.53 
3.2621 


3.260 





1031.19 


1473 


1047.34 


41 





193747 


yat-karna-mülam ari- 
yat-àya esa bhuvana-trayus 
yatkirtanarh yat-smaranu, 
yat-páda-mülam upasrtya. 
vat-pâda-padma-makarandas 
yat-páda-padmarh mahatih 
yat-páda-pámsur bahu- 
yat-páda-pankaja-palàéa- 
yat-páda-pankaja-parága- 
yat-páda-pañkaja-parága- 
yat-pada-pañkaja-rajah 
vat-pâda- parikeruha-sevas 
yat-pada-Sauca-salitam tri- 0 
yat-pada-sevabhirucis 
yat-páda-sevorjitayátma- 
yat-padámburuha-dhyándt 
yat-pádayor asatha-dhih 
yat-parsve bhagaván aste 
yat-prasadad idarh visvam 
yat-prasadam а аі ризаи 
yat-pripanád barhisi deva- $ 
yat-pljaya kdma-dughán — Mj 
yat-sambhásana-sampras 
Yat-sambhavo "Һат tri-vrid 
yat-samparkat priya asams 10 
yat-sarsküra-kaldnu- 
yat-samsrayad drupada- 
yat-sandeso yad-arthar và 
yat-sañga-labdharh nija- 
yat-sankalpa-vikalpablyam 
yat-sannidhay aham u 
Yat-sattvatah sura-gunä 
Xat-sevayà bhagavatah 
at-sevayà carana-padma- 
Sat-sevayà tàm vidhunoty 
Yat-sevayügner iva rudra- 
vat-sevayasesa-guhatayah 4 
yat-srstayüsam tam aham W 
yat-tejas mrpa-Siro="nghrim 
yat-tejasaharh susamiddha- 
yat-tirtha-buddhih salile 
yáta dánava-daiteyais 
yata kalam pratiksanto 
Уйіа уйуат уғајат tata 
Jata-vácam vácayanti 
Jata-van marrbhih 
yátábala vrajam siddha 
yatah papiyast kirtir 
yataksásu-mano-buddbis 
yütánà-deha dvrtya. 
yatas cántarhito 'nantas 
Уатах tam prápya rájánam 9) 
yatas tata copaninye 
yatas tvam ágato durgam. 
















arika-drstya 104641 





any anirdesye 10:87:49 
















a bhames ca 327.18 


"rka-prabhavo 12.432 
































Il bhünor udayo nr- 11.28.34 


a-fakhanam 8.549 


yayan nrpa-deva 








a bhrama 5.22.2 






yatha magadha-Sálvadin 10.52.19 
yathà mahün aharh-rüpas 3.32.29 
yathà mahünti bhñtani 2935 
yatha márh nátirocamti 1422 
yathà manoratha-dhiyo — 1122,58. 
vathã manorathah svapnah 7248 
уана márakatah failo 10.3833 
ушћа mayükha-sandohà — 7.10.58 
yathá me saryo-sakalpo — 8.1622. 
yatha medhistambha 5233 
yathá na bhüya dimànam — 6235 
vathã nabhah sarva-gatam 7.243 
vathã nabhasy abhra- 4.31.17 
yatha nabho vavy- 11:28:26 
valha natam ranga-gatam 10.66.15 
yatha majasyakrtibhir vicestato 8.3.6 
yathà natáv uttama-vesa- 10.43.19 
yathà nihsvasya krcchrüpte 6.14.36 
yathü papena pasanda 10208 
yatha pradipo ghrta-vartim ` 5.11.8 
yathà prakrtibhir guptah — 6.14.7 
yathà prümaih sravaj: — 10.2041 
yathà prasuptar purusam 3.2671 
Уаћа рғауйті хатуйті ' 6.153 
vathã pumãn na sväñgeşu 4:7:53 
Yathä punah sve kha idah 3.5.6 
yathā punar aharh tv evam 11.30.37 
Yathà purastád vyäkhyäsye 2.1047 
yatha purusa Qtmánam 428,63 
yatha putrac ca vinác ca 32839 
yathû samûadhau munayo 11.1212 
yathá sandharyare brahman 2.122 
yatha sankalpayed 11526 
vathã sânkhvesu kathitam 3.292 
yathá sañichidya kamásam 11844 
yathà sarva-dríam sarva 4229 
yatha sasarja bhütàni 3215 
yathà sasarja bhütni 64:18 
yathà sasarjágra idarh nirihah 3.5.5 
yathá Sayána dtmánam — 10.5448. 
yathà Sayânah purusa ` 108424 
yathā sayānah puruso 108645 
уана ќаудпат samrajam 10:81.13 
yathå sravat-prasravanam 8.10.25 
yatha sujataya bhoktya 6332 
vathã susuptah puruso — 66.53 





11.18.48 
10.83.19 
8:16.17 
yathà tarema duspáram 6.1426 
yathá taror mila-hise- — 431.44 


yathû tathànumantavyar 42967 
yathá tri-vargam gurubhir 75:53 
yathà trna-jalaukaivam.— 10140 
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yathà trna-jalükeyarh 429.16 
yathà tudanti marma-sthā 1123.3 
ушна tvac-caranümbhoje 11:29:40 
yath rûm aravindûkşa 11:14.31 
yatha ivarh krpayä bhüryä 6:195 
»yathà ryaktaisandh éüntà 102035 
yathà vadati kalyàm. — 104926 
“valha vairanubandhena ` TAXI 
yathû vanûn nihsarıto 3340 
yathà váriadayo hy анһа. 7.15.29 
Yathà vastáni pányani 6166 
yuthà vàta-ratho ghrünam 3.29.20 
yathà vicitra-vyasanüd 11:29 
Yathä vidhäya te gøpå 1024.38 
yatha vijñana-rahito 11:829 
Yathà viviktam yad-vaktram 1.22.9 
athà yadu-patih krsno 10.20.44 
yathà yojeta тат bhaktyû 11278 


yaihà yasya vidhiyeta 1472 
yatha yathà bhagavato — 7.1040 
yathà yatha vikriyate 42947 
yathà yathátma pari- 11:14:26 


Yathà yuvárh tri-lokasya — 6.19.44 
yaihá-balam yathá-vittam 10.53.35 
yathà-desam yathà-kalar— 7.14.10 
yathà-dharmam jugupatuh — 3212 
yathá-klam tathaivendro 10.89.64 
vathd-kümarh yathû-kûlam 10.15.44 
Yathä-mati grnanti sma 424 
Jutha-prakpil sarvesam W447 
Yathá-sanlalpa-samsiddhir 11.157 
yathá-sukhari vasunti sma - 4.18.32. 
yathä-vayo yathd-xakhyam 10.65.4 
yathà-yoni vatha-bljam 6454. 
vathübudho jalam hisva 1040.26 
yathacarati yad brate n 
yathádhano labdha-dhane 10.3220 
yathádrdhaih karma-mayalh 0.28.4. 
yathüdri-prabhavà nadyah 1040:10 
yathágadam viryatamam 6219 
yathāgnih su-samrddhärcihh U 14.19 
yathügnim edhasy amrtam ^ 862. 
vathàgninà Һета-тШат 11:1425 
Yathágnir dàruno dáhyàd 41408 
yatháha bhagaván rájann 7.10.24 
yathüham parname viprün 106442 
yathüharn-mamatü 102039 
yathahamah samsrtio 11:23:56 
yathaihikamusmika-kdma- 5:19:14 
yathaikatmyanubhavanad 6832 
yathaitàm aiévarir тдуйт 113.17 
yathaiva Kamyactapasas — 10207 
yathaiva érnumo düràt^ — 92459 
yathaiva süryah pihita ^ 1063:39 
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yathaiva sáryát prabha- ... 4.31.15 
yathaivam anubudhyeyam. 11.22.60. 
xathajfias tamasã yukta —— 6149. 
yathajuhava sunkruddho 12.6.16 
vathaksnor dravyüvayava- 3.31.46 
vathamavo 'nge затире- 104.38 
yathümayo 'südhu cikitsito 11.28.28 
yathümbhaxà pracalatà .....11:22,54 
yathàmbhasà pracalatà .... 1,223 
yathümrtari suraih prüptam. 5,12. 
yathünalah khe "nila- ...... 1.12.18. 
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 yathoditam sva-duhitph. 32421 
vatholmukãd visphulingád 3.28.40 
yathopadesam munibhih —— 4463 
yathopadistam jagad-eka- . 11.29.47 
yathopajosam bhuijüno —— 14.19 
уаћорајозат racitair 3:23.21 
athopajoyarh väsäsi 89.15 
yathopajosam visata 1022520 
ушћорајозаћ vişayäñ -9.18.46 
yathopajosarh vivisa. 1042.54 
yathopasádya tau dàntau 10.45.32 


yatra ha väva na bhayam 
yatra ha vàva vira-vrata 
yatra hi mahahi-pravara» 
yatra kva càsann rsayas 
yatra kva và pürva-satrur. 
yatra kvápi sata ceto. 
yatra loka-vitáno `yam 
yatra manvantarány abs 
yatra naiháreyasan nama 
yatra naisarga-durvairáh 
yatra nárüyanah sáksád. 


ydvan na nañksyámaha 
yàvan na veda sva-hrdi. 
Javan nanûrtha-dhîh 
yávan nr-küya-ratham. 
yavanair aribhi rájann. 
yavane bhasma-sán nile. 
yavano 'yar nirundhe 
yavanoparuddhüyotano 
yávanto gokule báláh 
avanto visayalh preşthûs 8.19.21 
yavanty aháni nandasya 
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yayau dvàravatih Sálvo 10768 
yavou jalânia utsriya 3639 
yayan madhuvanam punyah 48.62 
yayau rämam rte rûjan 10.15447 
yayan sa-bhàryah 10.74.49 
yayau хатуатапіт абы 10.89.42. 
vayan svadhiguyán nilayam 468 
yaya міҺауамӣ rûjan 10:62-20 
yayau vihäyasämantrya 9.522 
yayáv angirasá sákam 61626 
Yaydv indra-purih 815.1 


































Yathänalo däruşu bhinna 12,43 — yathopasañgamya sakhi- 10483 yatra nàrdyanah sàksán yavasarh ca gavür dattvá 10.24.28 — yayolrsura-triyah ksuttar 4.6.25 
yathanevarh-vido bhedo 10.20 — yathopaírayamánasya 41:26.31 yatra narayano devah yavasam jagdhy amudinar 4.17.23 уауог йта-атат уйат 10.60.15 
yathanilah parthivam âérito 6.4.34 yathopayeme bhagavan 10.59.42 yatra náráyano devo. ty api sú svargam yavat kriyás távad idam »ayor ekatarenaiva 32935 
Yathänilah sthàvara-janga- 5.1114 — yathopayeme vijayo 1086. — yatra nirjhara-nirhrüda- yàvat prihaktvam idamdtmana3.9 — yoyor janmany ado visvam 4.1.53 
yathünubhistarh pratiyóta- — $4.16 — yathormanábhir hrdayád - 14:21.38 yatra hirvistam aranai rvinükàlo — 10.65.14 — yavatsa páda-padmábhyam 12.2.30 — yayos tat-snüna-vibhrasia- 4626 
yathünwkirtayanty etac.... 8S — yathornandbhir hrdayád — 119.21 ^ .yatra nitya-vayo-rüpàh фо "һа талда 9.634 — yüvatsekhà sakhyurivea 2930  yayonänapadalı putro 3.146 
Yathünumiyate cittam- ....4.29.63.— yàti jivo 'ndha-ámisrar. 3.30.33 yatra pataty anu-kalpah bhidhü-. 10.13.19 — yüvatsarvegubhüteu- — 11.29.12 — yayuh prabhüsarh sarhhrsià. 3325 
yathünusthiyamnena. 1LJT2 — ydtitat-sümyatüre bhadre- — 7224 — yatra praviylah puruşa outeketur .. 10.3936 — yüvatsürya udeti sma 94.37 — yayur bhagavatühità -. 102026 
Yathänvasäsad bhagavārhs 10.73.30  ıyûti far-sdtmatürh rüjan 119.23 yatra pravistam талат divo bhümeh 10.88.24 yâvat syâd guna-vaisa- -. 11.10.32 — yayur bhárata tat ksetram 10826 
yathdajasa pumán siddhyet 1129.1 — yatir yayatih samydtir 9481 yatra putraiś ca pautrais ca na vindeta 4:29.77  yävattapaty.asau gobhir 8.21.30  yayur vaikuptha-nilayarh ~ 3-15.13 
67.32 yatisyati bhaván kále 4832 yatrarajarsayo vamáya asantratvam- 11.10.33 — ydvatte тдуауй аруа 43033 — yayurvirahakrechrena (10.84.58 

1224 yato 'bhavad.viśvam idah 3:22.20 yatra sahgita-sannádair to'riga 1011.27  yävatah krtaväniprašnān- -1.13.2 — yayustam eva dhyàyantah. 10.73.29 

yathárciso-"gneh savitur.... 83.23 yato 'präpya nyavartanta -3:640 yatra sxañkirtanenaiva yati 5.130 — yüvatysdtmano bhüryà. 10.90.31 — ye 'bhyágatën vakro- 43.18 
yarharko 'gnir yathà somo-. 2.5.1 — yato-'vyayasya naitüni 8125 — yatra snàtvà daksa-apad te jaharâma 3549 — yüvatyah karma-gatayo-. - 28.43 — ye 'bhyarthitüm.api ca no 3.1524 
yathüsatodàpayanüdy-..... 5.10.21 — yato buddhim upádáya;. 112,32 yatra sphátika-kudyáni matar naiva 123.14 — ydvaryah sikatà bhümer:. 1064.12 — yehiyantimutah ke: 3.2048 
yathàsavo jágrati supta--..4,31,16 — yato devàsura-naràs. 1227 — yatra sphafika-kudyesu. jatharam — 7.14.8 — yavatyo varsa-dhárás co 10.64.12 — ye'mrtatvam anuprüptà 92411 
yatháfiso vif-patayah 10.20.24 yato hi vah prüna-nirodha 48:82. — yatra sva-pitfndrh dehà a vijâniyan 1118.39 — yawinaro brhadvisvak == 9.2432 ye“hga tvad-anghri-tarand-3.15.48 
yathasit tad upükhyàste 29.46 — yato jüto hiranyksaf. 8195 — yatra tejas tad icchúnam i-mano- 49:0 — yavinaro dvimidhasya 92127 — ye 'nümita-nimittena, 3.15.4 
yathasuranam vibudhais: 10.76.16 yato na kaścit kva ca kutra- 7.6.7 yatra vai manusi jatir Mairya-parirghorüt — 71.13 yavistham vyabhajan dayam 9.4.4 — ye nye 'ravindákya 102.32 
 yathátatdyinah éatrün. 6.8.2. — yato nivartate karma 11219 — yatra vidruma-sopánà Wnüyanam aháni 521.6 — yaviydmsa ekasitir jàya- 5.4.13 ye'nye ca püpà yad- 2448 


yathàtma-máyá-yogena 29.27 yato vindeta paramâm 
yathatma-tantro bhagavan 2.8.23 yata virodhah sarvegàm 
yathártha bahuzripasya — 310.10 — yato yad anuáiksámi 
yathaudakaih párthiva-...1,242.— yato yato “han tatrüsau 


yatra viéva ime lokáh. iya-pránair 11.28.12 yaviyañ jajña eteyám 9.15.13 ye “aye múdha-dhiyo nágáh 11.12.8 
yatra visva-srjárh sargo wnihantüsmi- 10.4.22 — yaviyasah sapta sutûn / ` 428.30 — ye 'nye parürtha-bhavakà. 10309 
yatra yajia-patih sáksad bhagavato 341.23 yavipasih tu vayas yàm 11517.39 ye'nye vibhisanu-hanümad- (2.1 48 
yatra yási svasâramme — 10 таһдл игууйт — 1.185 — yaviyobhyo 'dadatkastha 424.3 — ye 'nyonyato bhagavatdh- 3,2534 
yathüvad diksayàm cakrub..6,13.18 — yato yato 'sau praharat- yatra yatra ca mad-bhaktah ?, tiparianyos 8.21.30 yaya dhûranaya yãsyad 11.159 ye "py anya-devatü-bhaktá 10409 
yathávad upasañgamya — 10493 — yato yato dhàvati daiva- yatra yatra dvija gavo rvatsakálpa- 10.13.19 — yaya guptah sahasráksah 6.8.1 — ye “ejunasya sua rajan — “946:9 
Yathävakäsarh sa-dhanāh 10.25.22 yato yato dhàvati tatra tatra 9.4.51 yatra yatra harer arcã — h hisambandho 6.162 — yayü guptah sahasrükso 6740 ye-smat pituh kupita-hüsa- 7:923 






























yathüvarundhe sat-sahgah 11.122 yato yato nihsarati 7.15.33 yatra yatra mano dehi A. opalabhyeta 6168 yayã hi vidván api muhyate 8.22.17 — ye 'smat-pasádopacità hi 105827 
yathavatarás tava súka» . 333.5 — yato yato nivarieta 1L2148 — yatra yatrünukirtyeta. alarh lubdho -4.26.6 — yayüloka-gurur devah ` 9.539 1068.3 
yathàyur anv-ahani 1020.37  yütrbali-dhàmamea. 1.31.37 — yatra yatrüpatan maltyü upasino 7.14.5 — yayüpadamiemirvànam — 3.2528 — ye 'süyanrta-dambhergá-. — 101.13 
athedam srjate visvanh 246 cyatrabhagavala ғајат 429,39 yatra yairopalakşyeia 10 wavahares — 7.126 — yaya sammohito jiva 175 — ye^tüà vartamânã ye 12225 
Jyathedanbhtathágreca — 3.1043 yatra bhàgavatah árimün 6.48.10 atra yatrottamasioko. pito hy átmá 7247  yayabhibhûtah puruşak — 4283 уе 'vaéistü rane tasmin BA A6 
yatheha bhiyomahasár 617,15 — yatra cádyah pumán áste. 3.1515 — yatrayenayatoyasya — AQ yathá-bhãvo 29.32 yayáca ánampa kirita- . 10.5941 ye batabalavad-yuddham- 10447 
yatheha deva-pravarás. 6.1.46 yatra cávasthito martyo- . 10.5054 — yátrá-mátram tv ahar ahar 10 mmühiüta — 112933 — yayáce 'bhyavahàráyo 9436 ye bhitü ye bhuvisyasca 9\5 
yatheme 'vikrtà bhávas.. 103.5 — yatra eitra-vitünàhi 74.0 — yatrüdandyesv apüpesu wai purusa 288 — yayaddeva-rsebrahi 7.14.1 ye brāhmanā gām avadhüta-5.13.23 
yathendriya-gráma upeksi- 104.38 — yatra dharma-dughà bhümih 4.19.7 — yatrādbhuiāni sarvāņi ı10 waipuruso. 1211.9 — yayáhamásuram bhávam. 6.7.12 ye brahmanán mayi dhiyá 31611 
yathendriyaih prhag- .....3323.— yatra gahgádayo nadyah — 7.1429 — yatrádharma samuttisthen YQ ovikaipovã 28.12 yayên naladamêly ekas 10.42.30 ye ca dig-vijaye tasya -10.1024 
“yathendro vismum asritya 1036.29 yatra graharksaxüründ - 49.20 yatragatas tatra ваат 1styajet kámán 7.15.32 — yayáter jyestha-putrasya 12.1226 ye came bhagavan pretás 3102 
yathenduruda-patreşu 11.1832 yatra ha brahmana-kulah 7.14.28. — yatrümodam upádaya. ottora- 52035  yayüterjyestha-putrasya. 192348 ye ca pralamba-khara- 2134 
yathesu-küro nrpati. 11.9.13 atraha deva-patayah. 517.13 — yatrürohani jetüro TajasápürusasyaS.ll.A  yayati-Sapad yadubhir 1045.13 — ye cánuvartinas fasya -. 1039045 





yathetaresür prthag- 32430 — yatraha vai sülmaliplaksü-. $208 — yatrdrama-padany o=vacal stutvá — 1.926 — yayütinaism hi kulam 107436 уесйраге уора-затїта 18212 
yathobhayesürh ta ime hi lokd3.549 — yatra ha váva bhagaván $..9 — yatrüste bhagavan sáksad А0 parüvare 2.244 — yayütir anabhipretam 9.823 ye daragara-putrapta- 9.465 
yathocisam yathü-vitlam. 4.22.50 yatra ha vava bhagavan 5266 yatraste bhagaváñ charvo ¡me hato bánaih 105426 — yayauciirarathak stribhir. 6839 — ye deha-bhajastri-guna- 9822 
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pe kaivalyam asampráptá —11.5:16 — yena kriyd-naipunena 1244.3 — yesdri na tusto bhagavān n o fert 7.11.6 — yovai haricandra-makhe 91631  yogesvarair vimpgydighrie TAS.27 
Ye kopitah su-bahú pándu- ` 11.1.2 vena mám abhayam ava 3.33.10 — yesdíh sa esa bhagavan Myö yuk sä tu nitya- 11.11.7 yo vai hiranyākşa-vadha 31937 _ poge4varalivarya-gatir 2820 
ye mad-vidhájnd jagad- > 10.277 yena me 'pahrtam tejo 1.15.5 yesu mahárüja mayena ünupahato 'pi — 39:20 — yo vai mad-bhávam 111527.— yogeivaründsh dundarto 105811 
ye madhuechandaso 9:1633 pena me parvamadrindm 83134 yesu yeguca bhátesu is tasya 4293 — yovaipratiruam pena — 2148 — yogefvarünam gari ahur 2223 
ye māń bhajanti dämpatye 10:60.52 уела nito daám едт 112328 — yesv amara-parivrdhah. йаз tasya te 10:3.26 yo vai svasfnâm pitrvad 327 yogefvaründm gatim 5.10.20 
уе тӣй stuvanty amenühga 8425 yena nito madhu-purim 104648 yo "bhüta-pürvas tokeyu. pojana-fatam — 8.2426 — yo vai tvayd dvi-nava-krtval0/70.30 — yogedvardbiuvrityl vd 11.28.40 
уе тат туйт са saras cedam 8.4.17.— yena püpena ratnáni 7847 vo 'dhivajha-patirh visnum о 'yuta- 10.70.29 — yo vai vàr-manast samyag 1116.43 yogefvarüprameyüiman — 10.54.33 


ye mánam me 'nugrhnunto 9.16.35. — yena phenopame pinde. 1232 yo 'dhruvenáimana nara 
Ye maricy-adayo vipra 3:20,10 yenû prajanûm uta dtma- 3559 yo 'dhyatmiko "yarh parusal 
ye matrà bahir ulsrste 9228 yen prasuptah purusah 6:16.55 yo "gastydya tv atithaye 


oka-harsabhyam 6.10.9 yo vamusayinam sargah 2:822 yogelvarasya bhavato 107831 
Wa ksarumüvifys 421.82 yo váyam dipal huvalaya- 5.165 — yogesvardiman niebla” 10:6938 
üdah pürvesüm 10.878 — yo vidya-Sruta-sampanna 1119.1 yogesvaratvam alévaryam ^ 9.45.19 





уе тауа gurunà vácá 10.8033 — yena proktah kriyü-yogah 41433 yo "ham révaratüm prüpya VW Mpaisücyam 10.88.32 — yo vimugdho jado bálo 1194 yogefvardya yogdya 104913 
ye mayaya te hátdmedha- 3:2114 yena púnyacjanán etán — ` 4.117 уо "аһ ауе vrajam bbhajam bhayam — 3.820 — yo visphurad-bhrasvitapena 3.2.18. — yogeSvarena lrsuena 10333 
Ye me sva-dharma:niratasya 3237 yena sambhävyamānena 32577 — yo 'jamīdha-suto hy anya ayamativa 3236 yo visvasrg-yajňa-ğatäh ` 4324 “ yogefvarefvarasyañga 106919 
ye me tanür dvija:varān 3.46.10 — yena sammohità daityàh — 82.13 — yo "Ipübhyárh guna-dosü- А parthito дайуйп 99.42 yo vrnite mano-grühyam — 10.48.11 — yogesvuresvare krsne 10.29.16 





ye nürakünümapisanti — 420233 — yena sva«dhümny ami bháva -6:1.41.— yo "ndtha-vargüdhim alari ürva-bhüündm 10.87.46 — yo yo mayiparedharmah 11.29.20 — yogefvar hareramío. 8:13:32 














ye pibanti jalam táxdm 11.5.40 yena sva-rocisü visvam ASAI yo^Wityena sarirena M vi athayd — 10.49.29 — yo yoga-maydh sprhayaty 5:615 yogesvaropüsanayü ca 42222 
yesamvasano naviur 328 — yenatvam dish satyà 10.60.17 — yo 'nkan premmaruru- düre-sutim — 514443 — yoyogo bhapavad-büno ^ 32529 — yoglsa gavi bhüryüyüm: ` 921 25 
ye samyugo “caksara tarksya: 3224 — yeña va bhagaws fugyed ^ 37.35 — yo "ntah pravisya bhárani dgisuta- 751444 — yoga ddhydtmikah pustsüh: 325.13 — Soginah krta-maitrasya 564 
ye fiaiadhyur vacas te vat’ 6:7:14 yena vag vyajyate yasya 12640 — yo "ntah pravisya mama 'Jhasa-grastam3.19.35 — yoga-caryám imám yogt — 11.28.44 — yoginah sa bhavàn ki svid 3.16.19 
ye ivazdharmán na duhyanti: 332.5.— yena vámana-rüpdya 1062.2 — yo"ntar bahis cetasa етай 10 abahwvidà — 5.13.26 — yoga-dhürumay kimácid 11.28.39 — yogindm dhvasta-papandm 6.14.23 
ye syus trai-lokyasguravah -10/42.— yená viplaviram brahma — 6226 — yo "ntàr bahis tanu-bhrtüm M ayd-vibhavam 2.636 — yoga-dhdranaya svdñigam 6838 уо тйттраттат © 2111 
Ye té niih kirti Мтаїат 10.8945 — yena vrtra-im harta 69:54 yo 'ntar-vistara etena hy ahiramuksana- 11.13.32. — poga-dharanayagneyya- — 11316 — yogindraya namas tasmai 12.13.21 
ye tú münhi nudro-gilena > 43010 — vena yaván yathüdharmo: 6:445 yo 'ntarhito hrdi gato "pi Fi Sayane 'smin 8.1.9 — poga-dharanayotkrántik 12.1227 — yogindràya tad-ütmanátha 12.13.19 
уе шпессћату арі раған 6.18.74 vena yendvatarena 1071 — yo ntyah риғаяјауо nama se varpán 3.631 — yoga-mayodayan viksya 10.69.37 — yogino 'pakva-yogasya — 11.28.38 
ye fu tvadiya-curandmbuja- 3.9.5 — yenüham ütmdyatanam — 41730 yo "nugrahürthar bhajarám Sarvegüm — 4.30.50 — yoga-nidrü-nimilüksah 34132 yogino yamh prapasyanti 8.3.27 
ye tv abja-nabha bhavadiya- 4.9.12 — yenahiam eko “pi bhavaj- 10.14.30 yo 'nusmarari sandhyayam sva-sarāsa- 4.1622 — yogarandhita-karmno 83.27 — yojanümümsahawüni —— 33024 
Ye bé anevam-vida 'samah 415.14 yenáharaj jayamáno 41446 yo "riusmareta rümasya — 40 bvira-samitau dhanur 9.10.6 — yogüdefam upasadya 424.71 — yojitastenacaSirbhir 107917 
Je MV dimasramargurubhir:" 8,133 — yenidika-dese "khila-sarga- 10,3921 vo “nuyari dadar ебат him ayatam 9445 уоваіг hemeva durvarnam ` 3.14.46 yoninduh guna-vaisampar 3.28.43 
ye lv iha vá andgaso 'ranye: 526.32  yenaivārabhate karma 429/60 уо 'nvagaccharh striyarh Y| Isarvesu bhûteşu 32922 yogair manusyd adhiyanti (8.6.12. — yonirvaikarike saumpa 112425 
ye iv iha va andhavatas=" 526.34 — yenaivasau na tusyeta 158 уо 'rkendv-agnindra- arh-vara 10.83.12 — yogaifvarya-farirüya —— 8.16.33 — yoniryathá ma dugyera “92434 
ye tv iha vai bhütüny $2633 — yenuivamany udo vivam: 1079.30 — yë 'mcayat vaha mrgaih f viracitam 4.1.56 — yogaisvarena balams tán 9817 — yopayari Sanair maya 3.3140 
ye lviha vai dambhika' 52625 — yendmübandhar nirhriya 1838 yo 'samahjava ity uktah eda puru- 424.61 — yogamüdisavmetad — 1113.5 — yosid-dhiranyabharanám- 

yé tv iha vai dasyavo *gnidà 26:27. — yennubuddhyate tattvam 3.3231 yo 'sau bhagavara baddhah bhi-vadha-tapta- 0.83.9 — yogarh kriyonmatir darpam 41:51 yosid-rüpam anirde£yam 

ye tv iha vai puruyülr 52631 — yenüijasà tarisyümo 431.7 — yo'sau bhagavani sarva-.— Š 'hasta-grhita- — 4.8.23 — yogam mahodayam rsir 9.24 yogit-sañgad yathá pumso 

уе tv iha vai rajanya паја "526.22 yenaRjasolbanam uru- 911 yo "зам daksaya kupiunh {пуа sphitam 10.74.53 yogamhnisevato nityam 11.28.43 — yosit-sañgad patha pumso 

ye tv iha vài $va-gardabha« 52624 — yenásan sukhino devà 6133 yo"sau gañga-tate kridan la tvat-pádau 10.63.41 yogamtenaiva purusam 4239 — yogivd máyaydtmünam 

ye tviha val vrgalíspatayo 5:26:23 yenàtivrojya tri-qunam — 3.229414 — yo 'sau grahah sa vai sadyah nair bhríam — 69.26 — yogánüm dtma-samrodho 11.16.24 yotsydmah samharas tena 10.53.19 
ye tviha yathaivamund — 52641 — yendvrtü ime lokás 6918 yo “sau guha-praharano- wücijamam ' 63.13 — yogantarayán maunena — 7.15.23 yuddham no dehi rüjendra 1012.28 
yetvihüsak-manasah-^.-3:32.16 — yenedrébh gatim asau dasa- 3.3448 — vo “sau guna-kşobha-krto Vh масаз гаћуат — 4932 — yogüsirayomayü proi — 1120.6 — yuddharktri-ava-rütram — 1077.5 








уе tvàrh bhajanti na. 1072.5 — yenéme nirjitüh süumya 112532 — yo 'sau gunair viracito MW dütma-vidyüm — 4.31.27 — yogasyalaksamam vaksye — 328.1 — yuddhárthino vaya 107228 
ye tvananyena bhavena 3156 — yenendriyârhan dhyayeta 1047.32 — yo 'sau labdha-varo matto “(I ati samvadam 10.63.29 yogasyatapasaé caiva — 11.2414 — yuddhát sampag 10.76.30 
ye rvayabhihita braliman == 4301 yeneyarh nirmità vira. 42534 yo 'sau mayavidita-tattva- mair akaroc > 5.1.39 — yogema dána-dharmena 11.20.32 — yuddhodyaman param cakrur 7.72 
Ye va mayiekta-sauhrdàrthà 5.53 yenocchistün dharsayanti 3.204) yo 'sau satyavrato náma karnya naro 4:161 — yogena dhátal saha nas tri- 8.69  yudhämanyúh šusurmä ca 10.82.25 
ye vá mpdhw samitisSálina —2.7.35 — yenodvigna-dríah ksattar — 4.106 — yo "san tridoka-guruna — 10 јазуйіта-уійо. 611.15 yogena dhrty-udyama-sariva- 55.13. yudhi nirjitya rajanyán — 42829 
ye vü ryinüm rsabhah. 2.644 — yenopasantir bhütàndi уо "sau tvayü kara-samja- ka-madandhánám 8.22.5 — yogenamayyarpitayüca 32527  yudhisthiram athaprechat 10.834 
ye va ie ha füd-ratha-carama- 5.3» — yenopasrylàt purayal yo “sáv alina-prakrter bhavdya prág asîd 82121 yogenamilita-drg-tima- — 79.32 — yudhisthiras tu tam drstva 10.19.24 


ye val bhagavata prokta 11.2.34 yesüm aha priva ama 


yo ‘sav asmin maha-kalpe ¡yoga-siddhám ` 7.8.45 уоңетауй!аййтйтат 127.21 yudhisthirasya bhimasya — 10.584 
ye val phalam prayacchanti 6.6.9 yesári bibharmy aham 


yo "sîv iha tvaya grasto V a-yajane 9.16. vogena vividhârigena 33235 — yudhisthirát prativindhyah 9.22.29 





ye vai purübrahmamaüha 2232 — yesasi brharkari-tagah ўа "атану sampra- — N <a girifaf ca yogenaiva dahed amho — 11.20.25 — yudhisthirát tu pauravydm 9.22.30 
ye viksiptendriya-dhiyo ` 9.9.46 — yesarh grhan Avasatiti yo "smát parasmác ca paras asya gunan yogenapnoti tàh sarvà yudhisthiro daitya-pater 7.10.1 
ye vrttidark palirhitva 41423 yes grham avasámi 71575  yo”smin āvā mad- Wy азат зате yogesa yoga-vinyása yugadaksama-wrtüéca — 12.1244 
yéyébhs-patayovàjan. 12.44 — yesüh grhe niraya- 10230  yo'syomreksakaddi- — W [hatte mac-cittah 33243 — yogefvara-prasâdena yugandharo 'namitrasya 9.24.14 
yena cetayate vifyath 8.19 уений ши тайфуо т 549 — yo""vagraha "ham mametity З a-varse smin 10876 — yogesvaradhisvara eka etad 356 — yugüni yuga-dharmámá ca. 123.17 





yena ha vàva kalau manujá- 5.6.10 — yegü kim wsyüd arena 5:525 'yo“vatirya yador vamse 101 my-astra-viplusto 1.18.1 — yogesvaraih kumaradyaih 3.3212 yugani yuga-manamca — 2847 
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yulyate 'bhimato hy artho... 332.27 
ушуга Soka-mohabhyâm 11.25.15 
ушай karmani yattas ca. 810,1 
yuktah samaksam ubhayatra 7.947 
ушай зйтушзагат viro. 94.29 
yulaah sacürayanty addhà . 8.14.5 
uktar bhagaih svair itaratra2.9.17 


yuka ca santi sarvatra |... 1.224 
yuktar catur-bhujari. 114146 
уша na citram tvayi ...... 5.48.5 
уміла ratham upüniya .....1053,5 
yuktar virahitam $aktyà..... 4.12.6 
yuktünusthána-jütena. 33324 
yukta£ cünyaih püramegthyaiá 6.1.6. 
uktütmany aphalà ásann.... 1541 
yuktesv evarh pramattasya 4.27.12 
yufijününàm abhakiünàm 10.51.60 
yuhjato nàpakuruta. 32126 


Srimad-Bhãgavatam 


yusmabhyath yàcito 6.9.54 
yusmac-chikha-vilulitab 529 
yusmat-kule yad yasa 8194 


yuvüsh тат putra-bhüvena. 10.3.45 
ушуй na nah sutau saksãt 10.85.18 
унуйй ргайһйла-ригиан 10.48.18 
yuyarh Slaglya-tamau. 104630 
yuvarh tu visvasya vibhà.... 6.19.41 
yuvárh tulya-balau vireu 10.7926 
uvàrh vai brahmanádistau 10.333 


yuvandévasya tanayas 9.630 
yuvanásvo 'bhavat tasya 9.6.25 
yuvanàfvo "tha tatraiya. ..... 9.6.32. 
yuvatindih tri-sáhasram. — 10.58.50 
yuvayoh khalu dampatyor... 1,546 
yuvayor eva naivdyam. 10.46.42 


apar brahma-vido yuktas 9.1.18 
Yüyarh ca pitränvädişä 64.10 


yüyarh nr-loke bata bh; 
yüyarh nr-loke bata bhüri- 
Yüyarh påtra-vidārh £resthá 10 
Yüyarh tad anumodadhvarh 
уйуат (ад апитодайнуат. 
yáyam vai dharma-rájasya 
уйуат vedisadah puirà 
yuyodha balir indrena. 
 yuyoja yuyuje 'nyàrmí ca 
yuyudhànah sátyakir vai 
yuyudháno vikarnas ca 
yuyudhate maha-viryav 
yuyudhe mágadho, raja 
yuyudhuh khodha-sarira- 
yuyuje bhagavad-dhámni 
yuyuje Бгаһтапу дтдпат 
yuyutsatàm kutracid. 





uyutsunà vinaéane 






D 













A 







bhairavakhyam, X- 


sarvadá tasmai, X- 2.26; 






jsattva-samfuddhih, II- 
IV- 24.52 
vit nüma-náminoh, VY- 







































44 ҮШ 3.12; 5.46; 6.8: 
8:24:2-4/ 1Х.24:56,58/ Х- 


тат vijantyar, IV- 20.13/ 
1526/ VIII- 1623-24/ XI- 
3521 

.puruso veda, [V+ 22.24; 
65/ УП- 7.22; 15.56/ X- 
(10-11: 1319 

bhavet srüvah; X- 36.5 
озат adahyo yam. IV-9.26- 








e Índice de Versos Citados cobre os doze Cantos da óbra. Cada Canto é 
ntado por um algarismo romano, seguido do número do Capítulo e res- 
o verso em número arábico. Por exemplo: VHIE-3.57 (Oitavo Canto, Capítulo 
Verso Cinquenta e Sete). Caso haja mais versos em um mesmo Capítulo, 
o número do Capítulo haverá um ponto, seguido pelos versos que serão 
entre vírgulas. Por exemplo: XI- 16:7,28,51 (Décimo Primeiro Canto, 
Dezesseis, Versos Sete, Vinte e Oito e Cinquenta e Um). 


dcchinna-dara-dravinã, V- 13.8/ TX- 
15.15 

acetanäpi caitanya-, Il- 9.34 

acintyäh khalu ye bhává, VI- 9.36- 
IU Ke 84h; 13.57. 

acyutatàm cyuti-varjanam, VM 7.54- 
55 

adánta-gobhir viéatih tamisrash, 1- 
9.17/ IV- 21.23; 26.8-9/ V- 14/ 
Ми 530; 6.17-19/ УШ 22.11/ 
X-113;222 

adarsanad iháyátah, VII: 2.37 

adaráanün marma-hatüm karoru vû, 
УШ- 6.13 

dau $raddhà tatah südhue, X«7,1-2 

adayántaradhad yas tu, XI- 22.40-41 

adhára-£aktim avalambya param 
sva-mrtith, 11- 6.39; 10.3 Ш- 
731 ҮП-932 

adharmar dharmam iti yà, IV-27.11 

adhikarh yo bhimanyeta, VVII- 1,10 

adhikára-sthitárh muktish, VER: 1.37 

adhikãra-sthitas caiva, Vie 1,37 

adhipatyam ivünyesàm, X« 18.23 

adho gacchanti támasáh, V« 26.31. 

adhyo bhijanaván asmi, IV» 27.10 

Adi padmash ca padmakhyan, X- 65.32 

àdideva, mahà-yogl, iévara vaisna- 
va; V-259 

ádir anto yadà yasya, X- 87,15. 

aditya-candrüv anilo nalas ca, VI- 
142 

aditya:varnam tamasah parastãt, 
VII-3.5/ X- 13.54. 

adrsta-pürvarh hryito "smi drstva, U- 
1035 

adrsta-pürvàn subhagán sa dadarsa, 

1.1642 








Índice de Versos Citados 









adrstáéruta-pürvatvid, VIl« 9.2. 

adurlabam àima-bhaktau, IV- 2946 

advaita-jñanam ity etad, VIN- 12,10- 
n 

advaitam acyutam.anádim. ananta- 
гарат, Ш- 3.8; 9,3; 24.31; 
28,17,29;33.30/ ү- 154-5; 18.29/ 
VI 16.20,35; 17.30-31/ VII- 
331.32; 1042/ VHI- 18.12/ IX- 
10.2/ X: 1.56; 6.27-29; 8.14-15; 
9.13-15; 12.39;13.19,39/ KI- 4.1; 
534 

advaitar tava sat pararh tu, X«87.36 

 advitiya-rüpa, satya andi ma-hattva, 
¥25.9 

adyapiha caitanya e saba Ida hare, 
X-242 

adyâpiha tesa-deva sahasra-sri- 
mukhe, V-25.9 

dgacchateti vrsabhünu-sutd smitüsyà, 
X-36.16 

Agaccheti bhagavad=vacasd ta etya, 
X- 36.16 

agamapayino nityās, IV- 29.35/ V- 
5.30 VI 1,13-14; 16,18-19/IX- 
13.271 X- 1,59-60, 8.41.42 ХІ- 
3.2425;10.22. 

аватіпі viriñcau tu, X- 87.23 

agàt svari padam iévarab, XI« 1.6-7 

agha-cchit-smaranarh vispon, X1- 
540 

agha-dvisi katüksoktir, X» 47,15 

agharh dhunvanti kartsmyena, YX- 
96 

aghaugha-haran harim, X1- 3.31 

aghrsta-jánubhih padbhir, X- 45.4 

agnih sarva-devatáh; Vll 5.27 

agrhānām agrato nah, X- 47.15 
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ahaituky apratihata, YV- 24.69/ V- 
7.11/ VI: 22425; 16.40 VIT- 
440; 7.1: 117; 14:24; 15:47] 
VII 12:7/ X- 4.20 

aham;adir hi devanam, IV- 7.50; 
29.56/ VI- 4.34; 12,11; 16.36/ 
VII. 3.17; 12.5-6/ X- 1.56:3.24 

aha bija-pradah pià, VIN- 3.35/ 
Уш. 313; 7,22/1Х- 20.21 

aham brahmásmi, Tl 25.1,19; 
29.14/ IV- 24.43.54/ VII- 143- 
4; 15.э7/ VIII- 19:24 

aham eväsam evägre, W- 6:34; 937). 
TII- 1.177 TV- 24:63-64 VT- 9.26- 
21 X- 87.50 

ahar hi jīva-sarhjño vai, X1- 3.38 

aha hi sarva yajñanam, V- 20.3-4/ 
VIT- 324/ X« 4010 

aliai mamábhimánddi, VYL- 2.58 

айат sa bharata-restha, X- 89.51 

aham sa са mama priyah, IV- 7.38 

айат sarvasya prabhavah, I1- 
5.11,26:29,37; 6.23,33,9:34,37/ 
TIT- 2:13-14,16; 16:32; 27.6; 
29.36: 31. 19/ 1V- 2.31; 7.50-51; 
Y1:6:7; 21:27; 23.39; 24.63 
30.25-26; 31.14/ V: 5.21-22; 
12.9/ VI- 14-5;4.30,34;9.26-27/ 
VII- 9.21, 33,35; 10:26:27; 
14:36/ VHI- 3:17; 12.5::14.10; 
20.22; 24.50/ X- 3.24/ XI- 
2771: 33536: 5.3 

aham éreyo vidhàsyami, X1- 3.38 

ahah tva sarva-pápebhyyo, VI 4.16/ 
TV- 17.30; 20:31; 21:27:25.11; 
26:1-3; 29.57-58/ V- 18:20/ VI- 
17,19; 5.22-253/ VII-729; 
15.537 VIHI- 523; 16.61; 24:49- 
50/ IX- 4.48; 9.5,8:9; 15.41; 
19:24/ X- L1 XI- 242 

aliam vai sarva-bhütüni, VY- 16.51 

ahaih vaisvanaro bhürva, X- 87.18. 

ahañkara itiya me, [V- 31.13,17/ V- 
129;2023/ VI- 16.517 VIT-7.227 
VITI- 12.58/ X- 3.14.18: 13.39 

ahañkara=vimadhamma; 4V- 22. 
24.66; 29.4,16-17,76-71/V-11.5; 
14:8/ VI-5:15:12:7:15.6:17.17- 
18/ VII- 2:21:7:42:943; 1325/7 
IX- 10.23; 15.26; 19.26; 24.58/ 
X- 1:25; 1O.intro/ XT-10.31; 
1140; 2212 

aharikararh bala dara, NY- 16:42. 

ahaikáre matta айй, V: 14:5-6 



































Srimad-Bhãgavatam 


ahany ahani bhütáni, ҰП- 2.57 
ahar ahah sandhyàm upásita, XV- 
ši 
ara-nidra-bhaya-maithunam ca, 
X-731 

ahas ca rátris ca ubhe ca sandhye, 
VI 143 

 ahastünt sahastándm, YX- 13.10. 

ahimsah parama-dharmah, VI- 10.9 

aho ami deva-varâmarârcitam, XI- 
128 

aho bak yath stana-kala-kütam, VIN- 
142 

aho bata fva-pacó to gáriyan, TV- 
24.14/ XI- 540 

aho grha-ksetra-sutapta-vittair VIN- 
19713214 

aho 1T karina visuoh, X- 29.13 

ährtya näradenaiva, XI- 13.49 

åhus näm rsayah sarve; -9.45 

aiche nümodayürambhe pápa-üdira. 
kyaya, V 2420 

aihistarh yat tat punar-janma-jaydya, 
V-10:15 

aikàntikt harer bhaktir. V- 4.8/ VI- 
1.20-21/ VIT- 12.107 XI- 1.13- 
15 

aisvaryasya' samagrasya, V= 14,431 
VI 132223 

aitaddtmyam idarh sárvam; X- 3.18 

ajalpah pratijalpas ca, X- 47:21 

aja harim, dnusilayanti lal-lilàm, 
xr.332 

ajánatà mühimánarh tavedam, XI- 
1133 

ajânat mimakena, X 28.3 

ajata-Sotravah Santa, VI-4:5; 5:44/ 
VII: 4:28/X- 10.18/ XI- 2.5 

ajiiá-lamghinam ajñam, X- 87.39 

айай запй acarann api, XI- 3.45 

ajfiata-bhagavad-dharmà, X- 84.13 

ajo nityah sávato yam purüno, TV- 
21.16 VIT-7.18/ X- 13.57 

ajo pi sann avyayama, VI- 4.33; 
18.8/ VITI- 6.8; 19:12/X-3.7-8; 
849 

akámalt sarva-kamo va; 1- 936/ ТУ- 
2134: 2335; 24.62/ V- 18:21/ VI- 
1638; 1873-75/ УЙ: 3:24; 927; 
10.11; 13.24/ УШ. 3.1519; 5.48; 
1621/X1-203235 

 a-karenocyate visnuh, X- 69.17 

akarmanas ca boddhavyar, V-26.6/ 
VI-1651 








а 








akarod visvam akhilam, We 
akificanündrh mayi bhakti 
525 
akrüras tv abhivandane Ñ 
dàsye, VII- 5.2224 
aksauhinyas tu sankheátd, 
aksayyar ha vai cáturmás; 
Y-112/XI- 5.6 
aksina-vasanam ràjan, X« WI 
aksnoh phalari tvâdría-da 
п- 939 
alabde va vinaste và, XV« dd 
alabdha-rasah kalyanyo, Ж 
alaksyam sarva-bhüttnàm. 
alam atyartha-tüpena, X- 62, 
álingana-sthagitam ürmi 
murârer, XI- 245 
álodya sarva-Sastráni, Ue 9 
an namo jas tavànghri avyli 
amániná mánadena, [V- 6 49 
VI- 4.5-6; 5.44; 17100 
VIT- 5:23:24; 9.8/ X1- 24 
1831 
amünitvam adambhitvam, Vile 
aya guru haha tai 
VII 9.41/ VII 1.16/ X 
anásaktasya visaydn, [V- 
29.55; 30.23: 31.5-6 
атауо уа ca bhütënám, Xš | 
amitàn yodhayed yas tu, ХӘЙ 
do Cap. 
dmivijña, ei mürkhe visaya ki Warma-phalárh, IV- 19.127 
Ve 14.10/ VI-9.49/ VIII M 142 
атра chadi visa mágedl Winankyyanti, V- 13.6 
mûrkha, VIII- 162Û 3 abdar, XI- 5.34 
arhsatas türatamyena, X- 88, stha-parománu-cayántara- 
атат bhini-hetus ca, Х- 884 f I1-9.35/11I-62:2650/1V- 
ало уа! tu sámarthyam, X- GN /303/ VI- 938; 169,36 VII- 
anadhikárino deváh, V- 19298 13: 7.55; 9303536; 12.15; 
anádi karama-phale, pad B VIIE- 1.1:3.17124.11; 
våřnavā-jale, W- 3114 24) X- 226.42; 3intro, 7- 
25/9:10; 28.27; 29.78: i919. 
25/4/ VI- 150-51 VI lhair upantyamànàh, 
unādirādir govindah, M-46; SiV 31.31/ TV- 28:61-62 
1051/1Ш- 11.42; 26.5231, 
11.97:24.63:307; 3117/9 
м 141; 430,32; 10 Ж 
Уп- 7.55; 9.31; 15.57/ УШУ 
33,8/ X- 111-2 XI- 38,34 
anáma-ripam niraham, V- WWW 
ananda-cinmaya-rasá práll 
vitübhih, I 6.22: 9.35; 3, 
8:57/ VITI-12:11/X-3/7:] 
8.48; 9.20; 13.15; 29.9 


hcinmaya-sad-ujjvala- 
TV- 24.52/ X- 79: 






tram ajaram puránam, X- 


dlümani bhütdni jdyante, 









bhyasar, YI- 6.18/ I- 
$-37/ VI- 16.18-19/ VI 
IX- 24.58 

budhi-vardhanam prati- 
purnâmmasvadanar, [X- 















a hari, bhaja vrndâvana, 












а, Х1- 336 





















saratam, X- 73.14-15 
titvàc ca, XI- 2.41 
Wisadrsabhavad, VI- 4.30 
eintayanto mam, V- 18.217 
|, 81:6-7/ XI- 17.41 
уокела, У1- 16.43 
saksad, IV-29.36- 
IVI- 5.30/ X- 1.14: 11.58 
<asvargyam, IV: 30.39- 

























visayón, Ш- 31.427 ү- 
(VIH- 13.32/ VIII- 12 8/IX- 




























































pravifanti, IH- 9.10 
manaso javīyo, VIII- 
X- 87.24 

ara-vaktra-netram, VIT- 








ht laksyate, TIL 33.6 
lra-sneham antarena, VI- 









Índice de Versos Citados 





anena sarva-durgāni, X- 17.22 

anena yogena yathopadesam, V- 5.14 

añgád añgat sambhavasi, X- 78.35- 
36 

añganám añgandm antará mádhavo, 
X-29.33 

añgani yasya sakalendriya-vrtti- 
manti, MI- 5.26/ VI- 16.18-19/ 
X-7.9; 14.2; 87.28/ XI- 534 

añgustha-mátrak purugo ntar-átmá, 
X-87.18 

anikinith dasa-gunâm, VII- 14.6 

anindriyo pi yo devah, X- 87.28 

anityam asukharh lokam, IV- 23.26- 
2)/X- 6:2 

annàd bhavanti bhütüni, 1V- 16.5; 
30.44-45/ V 5.23; 15.24/ VII- 
14./ IX- 4.22; 15.25; 20.24-26 

annasya kyuditarh pátram, X« 23.8 

anor aniyān mahato mahiyān, VII- 
7.19-20 

anta-kale ca mam eva, VI- 2.13-14; 
1041-12/ XI- 340; 5.11 

antar bahir yadi haris, XI- 3.22-23 

antar bahif cûitat sarvam, IV- 24.40 

antar-takyyo bahir-drstis, XI- 2:24-25 

antar-yantà sarva-lokasya gitah, X- 
87.30-31 

antarhitarmh loka-drstya, IX- 10.11 

antaryámi pratyag-atma, VIT- 6.20- 
24 

antavanta ime dehüh, VII-24.36/ УП- 

7.58; 7.18; 14:13:14 

antavat tu phalam tesam, 1V- 23.28/ 
V- 18.22/ VI 9.50/ VII- 2.48/ 
УШ. 24.30,49/ Х- 226 

ante närāyana smrtih; IV- 9:23-24; 
21.43; 26.17/ VINI-SA8/X- 1.5- 
7; 13.56-57 

anudinam idam ádarena érnvan, VY- 
3.24 

ânukilyasya sankalpah, VITI-20:2/ 
1X-427 

anukalyena Аузпйли-, ТҮ- 23.10,12/ 
VI- 15.4; 16.40; 17.27-28/ VIL- 
1.25-26;' 5.15-16,23-24; 10-12; 
13.24-25,27: 15.737 УШ 3.20- 
21: 11.48; 17.2-3/ IX- 4.27; 
21.16/ X- 2.24; 10.20-23; 87.39/ 
XI-2.38:3.33-34: 21.11 

anumimarsate pürvam, VI- 1.49 

anumlocã ghrtaci ca, XII- 2.32 

anuplepanari pradadau, X- 42.4 

anupraviśya govindah, VI- 9:26- 




























603 






















anusañgika phala námeramukti, 
рара-паќа, ТУ. 3036 

anuéravar итог иссйтапат, Х1- 
619 

unusfup panktir ity uktàé, V- 21.15- 
16 

апуй ca pürvacittih syàd, XII- 2.32. 

anya deváraya nál, tomáre kahinu 
bhai, IX- 21.16 

anyäbhilāşitä-šünyam, I- 29.10-12/ 
1V-8.61:22.27;23.10,2:2420; 
29.46.66-67: 31.14/ V- 3.145: 
5,5735; 12.12/ МЪ 115; 154; 
16.40/ VII- 5.14,23-24: 6.25; 
7.361 10.1-4/7-8 13.24-25; 
152,73! VITI- 3.11.2022; 4.6; 
126; 17.2-3/ 1Х- 4.63; 9.46; 
21.16;24.62/ Х-3.39; 10.20-22; 
87:39/ XI- 2.38: 3.33-34; 21.11 

anyartha ёа svayam vignur, IX- 
471 

anyataráminam vismum, VI=16:29 

“anyatra Kupitad dvijas, L 8.26 

anyatranadarad visnau, Vl-4.47 

anyay su-labho jñeya, X- 22.4 

apärh phenena namuceh, VITI- 11.40- 
4 

apăma somam amrtā abhūma, VII- 
2.48/X1-5.6 

арапа karama, bhunjaye Samara, X- 
443 

арапі асағі bhakti ikhüinu sabare, 
1V-23:18:19/V-4.8 

apani acari prabhu jtvere Sikhaya, 
IV- 22.5-6 

apani-pado javano grahūā, VI- 4.32/ 
X-8728 

aparan tv aksararh ya sa, ХЇЇ- 11:20 

aparaspara-sambhütarh, YX- 24:58 

apareyam itas tv aiym; YN» 24.28, 
64: 31.13/ V-1826/ VI-16.51/ 
VIII- 528; 12./ X- 13:39/ XI- 

m 

apasyatâm ätma-táttvarh, VI- 2.49; 
55/XI- 346 

apathya-bhojanüs eüm, VY- 2.22- 
23/X: 210 

apávitrah pavitro và, YX- 822 XI- 
21.14 

api cet súduracaro, W-9.36/ IV-24.5/ 
V-19.13/ VI- 1.19/ VIT- 1.28-29; 
7.51-52; 1522/ XI 5.42; 1418; 
202536 

üpomayah asmayam, V- 20:21:22 



































604 


аротауаћ ргаваћ, ЇЙ- 26.43 

aprakàéo pravritis ca; WM 1.8. 

apránasyaiva dehasya, IV«7.36l VII- 
9.10/ X= 12.34 

aprápya márh nivartante, VIR-15,41/ 
IX- 13.10/ X- L.Notas do Caps; 
23243: 8.49/ XI- 3,21; 10.17- 
18 

apravistah sarvasgatah, VII- 12.15 

áptatvad drma-Sabdoktam, X1- 5.15 

apajya yatra payante, X- 74.30 

ару átmatvenübhimatüd, V» 10.45/ 
ту- 28.63. 

aradhananam sarvesam, Vs 11.2/ 
УП- 1016;14.39/ УШ- 5.49; 
16,60; 20.11/ X« 8454 XI« 2.45 

aradhiro yadi haris tapasa fatah kim, 
1V-23/7/ XI« 3:26:18.45 

Arádhyo: bhagavdn vrajesa-tanayas 
1ad-dhàma. vrndüvanam, YX- 
19.19 

агйтит азуа payami, X- 87. 

aranyan tena gantavyai, LV- 26.15/ 
IX- 429.309.14.36. 

aratninan fatàny astav, V+ 15.15-16 

атсапат vandanam dàsyam, KV- 
21.34; 22.51; 24Л-8; 27.24-25: 
28.30;29,38/ У. 5.3; 18,12/ ҮШ- 
6.1; 7.38; 9.11 VIH- 4.13-14; 
1625/ IX- 19.29/ X« 2,8; 10.38. 

arcāyām eva haraye, YV- 29, Ibi V 
14.2939 

arcayitva tu govindam, Xl« 3:26 

drcitüh sarvadevüh syur, Il- 9.36 

arcite deva-devese, I- 9.36 

arcye visnau silä-dhir, M- 4.18/ IV- 
21,12-13/ V- 17.14/ VIII- 3.2 

arpayâm àsa krcchrena, Х- 85.50-51 

arthe hy avidyamüne рї, Х- 46.48-49 

rto jijñasur arthàrthárthi, N- 3.15; 
18.24 VI-9.44/ VIN- 10.44 VITT- 
2.31;:1622-23/ X- 846. 

ruhya krcchrena. param padam 
fatah; MI-9.10; 42.1 V 1V- 21.7- 

MN 55 
VI= 1.12; 145/ VII- 1.35; 7.37; 
13:27; 15.35-36.45/ VIN- 4.13/ 
IX- 1149; 24,58/ XI. 2.7- 
8,3537; 5.16; 6.47 

äruruksor muner yogarh, VILI- 1.14/ 
XI: 104 

arvágdeva visarjanena, K- 87.24 

asad ity ueyate partha, V= 7:61 X- 
8725 














Srimad-Bhágavatam 


asaj-janais r saváso, X1- 9.10 

asaktis tad-gunákhyüne, LV- 24.67 

asakto hy àcaran karma, XV. 30.19 

азай&ауат зататат тат, 1У- 
29Л9/УП- 15.58,77/ УШ-3.20- 
21; 1210/1Х- 418-20; 9.42 

asarhskriāh kri DX- 15.15; 
945.15 

азайко һу ауа purusah, WI 31.14/ 
IV- 3.22-23; 29.23-25/ У. 54: 
10.6/ VIN-17.23/ X- 2.27;4.19- 
20; 46:48-49/ XI- 2.22, 

asar api klesada àsa dehah, 
a 

asat-sahga-tyága, WI. 29:18:19) V- 
52/ XI-239. 

asatyam apratisthar te, IX- 10.22 
24.58 

asau mayà hatah Áatrur, YV 27.10 

asesa-janmera bandha chinde sei 
ksane, V- 25.9 

àsil laye tad-anyat tu, VI- 447 

asipatra-vanam nümo; X« 45.45 

айй сашт сайуа, Ї- 3,19 

asito devalo wyasahoM- 945 

álisya và páda-ratüm, Il- 4.3-4 

agnanti divyán divi deva-bhogán, X1- 

3-44 

añocyán anvasocas tvan, V< 11.1/ 
УП- 10.49-50/ УШ- 11.8 

aspasta-vartmanám ритат, Х- 
51:57-58 

aśraddadhänäh purusà, NM- 15.41 X- 
22 8.49/ XI- 321; 10.17-18. 

aáraddhaya hutarh dattarh, N- 7,6/ X- 
8725 

érüvayeti catur-aksararh, ТҮ- 7.41 

ASrayatvam ca goptrtvam, V- 12.10 

аанате тетийеууйт tu. V- 26.40 

atau dharanam astau ca, X- 47.43 

Asthitahs padavió su-bhru, X=51.59; 
5245 

sthituh sa hi yuktàtmà, XI- 19.3 

asthülam. ananv-ahrasvam adir- 
gham, X« 13.51 

asti govandhanari nma, X« 15:21 

asti fála-vanarh nma, X- 15.21 

astra-sastra-pravinas ca, Х- 1 
Notas do Cap. 

asuddhàh füdra-kalpà hi, VIRe-15.70 

a uddheh sampratiksyo hi, VIK- 11.28 

asuptahsupta iva ca, VI-4,47 

ахитаћ sarva evaita, X- 1, Notas do 
Сар. 
































азигат Ьһдуат аќгғиаћ, Ж 
suri уопіт àpannà, V 
431/ УП- 1.26 
asurya náma e loka, Xul 
5.17 4 
asdyergyá-mada- yujd, Na 
asvamedham» gaválamblamy 
Ун 2.30/ ІХ» 6.13 
2225 
asvargyam loka-vidyl 
61.25 
asvataniraiva prakritih, Vl] ät sva-mukhenaiva, X1- 
asvattham enam suvirüdl 
у- 13.20 
asyã avarika-saktir, X- 2240 
asya mahato bhütasya i 
VI-140 +. 
ata ürdhvrh prasiütih syát, Ne ——— 
ataeva krgna mála-jagat. 20 
1045/ V- 18.38 guru pani VII- 12.8 
ataeva maya tãre deya назвах 
Чело, 22.6096 grham andha-kiüpam, V- 
ath kalau tapo-yogas, Xll 
tah kámitayd vüpi, X- 294 
atah. pumbhir. dvija«ín 
13,37/ IN- 21.23/ V M 
3.13/ VII- 2:21; 154 
1,14; 23.15 
atah samagra-sativasya, Xe 
atah sarvasrayais caive; Vo 
atah srikysna-namadi 
29.3; 30.22/ У- 3.А-5/ Ум 
16445,50/ VH- 7.174 ID 
Х- 2.36; 9.15; 10.321 


ritena, W- 6.5-6/ II- 
IVI- 16.37-38/ VITT- 3.17/ X- 













i mama mûyûvinas tam, 
89.14-18 
bhara-Srhgakhva-, V- 








lau їй, Х- 89.10-11 
iprihag drastà, IV- 28.63 
pndmási, IX«20.21/ X- 

















ibhavitàh stabdhà, VI- 





manyate jagat, V- 8.16-17/ 
245 
isu; VII- 2.60 
kim atah kriyam, X- 87.34 
¡putro jāyate, III- 33.21 
gra àsit purusa-vidhah, 














kartyta-bhrantya, XI- 7.8 
¡paramátmanah sáksad, X1- 








atahsákhyam abhísa iasya, Kel lrothinarh viddhi, VII: 15.41 
átamvat sarva-bhüte yu, Vl. Ibhakii-darpatah, Xl- 2:47 
atas tad apavádariham, Xle шан каға, №- 510-13 
atas tásárh parar brahma, Ni ea munayah, II- 9.36/1V- 
atha bhagavara yaya, Xi N«5.14/X1-32 
atha hetih prahetiś ca, XVM lê haven ТХ 1027-28 
atha karhsam upágamya, Xe Ñ, рижан, VIAL: 
do Cap. 
atha martyo mrto bhevaty, Xe 
athâdasa purānāni, X11- Ly 
athápi te deva padâmbhu 
1V-2942-44/ VI- 3.26 
22/ X- 235. 
atharva-vedarh sa munih, XM 
athásaktis tato bhavas, Vs 
athato brahma-jijñasa, Wa 
TAZ; 21.21 1V- 


















ile loke, I 9.33/ TII- 






tra-sutàpta-vittair, YV- 
У-14.34-35/ УШ- 3.29; 
222.9 Х- 842 


эшит, У1- 18.8 
“pi tásán ca, X- 29.13 
mo visnür, Vl- 448 
loke vede ca, XI- 326;6.15 








Índice de Versos Citados 


ato sya rāma ity ākhyā; IX- 40-11 
ato visnv-ñtmaka vedà, VI- 1.40 
atra bhaktaih sarhsara-bandhüm, XI- 
237. 
atra pa$yed iti tathà, XI« 24$ 
atra sargo visarga$ ca, ХИ-71.9-10 
atra sarva-bhiltega, XI- 246 
atraíva me salila-kelir ihaiva nityam. 
X-36.16 
atreh patny anasüya tríñ, IX- 14.3 
attrivic ca tadà dánát, X- 2.26 
atyaharah prayásaé ca, IV: 23.5 
2613/ VII- 1334 
atyantântam vrajati sahasà sindhu- 
vat, X- 87.31 
aupanisadarh puruyam, Х- 13.54. 
ausadhi cintayer visum, X- 621-29 
avagamarh tava me dia màdhava, X- 
87.40 
avaisnava-mukhadgürnam, VI- 
1633; 17.40/ X- 1.4; 2.37. 
avaisnavo gurur na syüd, IV- 29.51/ 
V- 4.9; 17.11 М1. 13.3-4/ УШ- 
201-2/1Х-421 XI- 348 
avaisnavopadistena, Xk- 3.48 
ayajánamti тат тфа, 11- 4.7; 5.39 
10.10.42/ IH- 1442-43; 2.8.22 
9.19; 18.2; 2433-34/ IV- 21.11/ 
V-5,19; 26.40/V1-4.29,47:5.12- 
13:925; 16.32/ VII- 1.626;2.7- 
8; 8.18; 9.37/ VIII- 3.8-9,18: 
5:25;24,61/ X-8/24-25; 10.11; 
23.20-21/ Х- 121,43; 2.35: 
3.14,32,44 
avajñaya hatam drstvá, X- 44,38 
йъай-тдлаза-косагай, 11- 1.26/ 
6.10/ X-3.15-17 
avarasyûpi mohûya: VII- 9.2 
avaenàpi yan-ümni, VY- 2.7 
avatürà hy asahkhyeyd, X- 8.13. 
avatüram karoty eva, Xil- 11.20 
avicintya-prabhāvatvād, X- 123-4 
avicyuto thah kavibhir nirâpito, VI- 
1632/X-1234 
avidyā pañca-parvaişā, II- 20.18 
avidyá-karma-samiñónya, Xl- 11.4 
avidyà-timira-tápana-rüpe, XI- 7.51 
уйт атағе vartamûnah, V- 
5.16/ Х-87.25 
ауўййший эўатийт, Х- 87.30 
avikaro pi paramah, V1- 9.26-27 
aviklava-matir bhürvà, XI- 2.49 
aviśrānti-prayuktāni, VI- 3.24,32 
Āviştās tu harer bhaktās, VII- 10.40 


























605 








аупат }ййпат etena, X1- 3.24 

ayyakta hi gatir duhkham, X1- 2.48 

аууамаайы Ьмийт, УП 2.37 

awyakto ksara ity uktas, VII- 15.61 

ayam dkasmiko jatas, VIUI- 24:37- 
38 

ayñra-yamüs tasyasan, X- 87.40 

ayathávat prajanari, IV- 27.11 

ayi nanda-tanuja. kinkaram, 1V« 
31.20/ V- 1,35; 1520-21; 18.9; 
25.14/ VI- 1.50; 4.27.28/ XI- 
336 

ayodhyaya vinirgacehan, YX« 10.11 

Ayuh riyar yaso dharmas, VII- 8.3- 
5 

äyur harati vai purhsām, YV- 21.12- 
13 

äyuşah kyana eko pi; VI-S19/ VIN- 
208 





























































в 


baddha-parikaras tena, Vl« 2.7. 

baham jñana-tapasà, V11- 1.28-29 

bahavo deha bhavanti yeyarh te, Х1- 
229 

bahir nrsihho hrdaye nrsihah, V- 
189 

bahu janme sei pápi karite nàraya, 
VI- 138.9 

hahu-duhkha-bhāk, V- 14.22-23 

bahu-mukhair api mantra-ganair 
ajas, X- 87.15 

bahu-prema-rasenâtra, X- 78.16 

bahu-Sakha Һу апата са, ЇЇЇ- 5.51; 
6.71 1V- 25.36; 27.11/V1+5.15/ 
XI-10. 

bahündri јаптапат ате, 11- 6.34; 
24.27-28; 125.41/ 1У- 20.29; 
21:35-36;22.38;23.12;2428,67, 
74-16; 28.39/ М- 5.5; 11,2-% 
1423/. Vl- 1.4-5,11/ VII- 2.38; 
4.36; 620-2: 5 
15.79-80/ VII- 12.7,10/ IX- 
19.29/ X- 1.43/ XI- 11.21 

bahüni me vyatüdni, XI- 11.7 

bahutvenaiva vastūnārh, VII- 12-10-11 

bálágra-Sata-bhagasya, XI- 7.42 

balanám anušñsanam, X1- 3.46-47 

balasya neha $aranam pitarau 
nrsihha, VII- 2.32/ X- 2.26; 
8.4243 

balavadbhih kria-dvesãn, X- 51,37- 

38.56 



























606 


balavën indriya-gramo, WI- 12:27- 
28/ V-6.3/ VI- 18.30/ VTI-7.13- 
14/ VHI- 12.34 

balir vaiyäsakir vayam, VII- 20.8 

barhüvatamsam asitámbuda-sunda- 
rühigam, IV- 24 45-46/ X-3:9-10 

bhagas ама са утиб са, KU- 
11.44 

bhagavac-chabda-vãeyâni, VE 4:31 

bhagavad-arcana-ripaika-niskâma, 
т-434 

bhagavad-bhakti-hinasya, TV- 7.36/ 
VIT- 9.10/X- 12:34 

bhagavád-darsanad yasya, X« 4.27 

bhagavan bhakta-hrdi sthitah, X- 
1249 

bhagavan sarva-bhüteyu, X 38.12 
XI-7234 

bhagavat-para-devatüydh, V- 2.7 

bhagavat-paryadatüm prāpte, W- 
9.36 

bhagavatstativa-vijñanam, M- 9.37/ 
TII- 4.30 IV: 24.52; 26.11 

bhagavata paro divã bhagavata 
sthane; X- 14 

bhagavaty uttama-floke, V« 10.10; 
18:11 

bhago jivah sa vijñeyah, XI- 7.42 

bhaja govindam bhaja govindam, WV- 
24.18 

паја sarvütmahà harim, X- 3.37 

bhajana-vijfiam ananyam anya-, XV- 
245 

bhajaniva-parama-purusa; He 3.10 

bhajanti ramanam matvà, X-29.9/ X- 
8723 

 bhajanty ananya-manaso, ЇЇ 6.38/ 
1V- 22:49/ V- 19.26/ VI- 1.16/ 
VI 53032/ XI- 3:21 

Bhajate mám ananya-bhak, X-7.31 

bhajato hi bhavan súksas, X- 87.34 

bhakta-grhe jari janma ha-w mora, 
De 159 

bháktá-sane vàsd, X- 13.53 

bhakta-sañkalam álokya, X- 88.39- 
40 

bhakti sadhana kare yei prapra- 








bhakti vinû kevala jñüne mukti nahi 
haya, YV-31.12 

bliakri-márgr prtlan muktim, X- 
29.13 

Bhakti-pratiküla-deha-gehüdisv 
saktim, XI- 2.33 


Srimad-Bhágavatam 


bhakri-yoga=vidhanartham, YV- 24.33. 

bhakti-yogena man-nistho, X« 29.11 

Bhaktih paresanubhavo viraktir, IV- 
2223/ VI- 1.15,2.17; 1626/1X- 
4.221 X- 29.11; 89.14-17/ XI- 
248 

bhaktih punáti man-nistha, VIT- 
10.14) X- 8727 

bhaktint bhütii harir dattvā, VI- 
1434 

bhaktirh mayi paràrh krtvd, VY 4.44; 
5.39 

bhakainh para bhagaváti pratilabhya 
катат, УП-1.28-30/1Х-19.13- 
14 

bhaktir asya bhajanarh, VII- 3-11 

bháktir evainarh darfayati, X- 2.8 

bhaktir utpadyate purhsah, X1- 3.22 

bhakris tvayi sthiratara bhagavan 
yadi sydd, TV: 28.84 XE: 15.30 

bhaktyá hi nitya-kámitvam. X- 29.15 

bhaktyà mám abhijanáti, W- 6:35; 
10:44-45/ YIT- 323-24: 4.30; 
6:40; 8.19; 9:3; 24.29: 26.1; 
292021; 32:337 IV- 7.31; 9.13; 

24.54: 29.3.42-44,76-77/ V- 1.2: 

19.7/V1-3:14-15,22-23; 
4:27-28,32/3447:5.17;9.36-37/ 
VIT- 425-2644; 5:30; 6.24: 
7.1721;9.9.12,47,9; 15:45,77/ 
'VITI- 113:14:3:11: 612: 12.10; 
1625/ IX- 9.46/ X- 
33,3536; 3.31; /9.10,13-15 
1032 XI- 11.21 

bhaktyd safjátaya bhaktyó, XI- 3.31 

Bhaktyà tv ananyayà éakya, XI- 11.33. 

 bhaktyaham ekayd grühyah, V- 1.27 
VII- 9.47/ VHI- 3:20:21; 6.127 
X- 3.31: 10:38; 1239; 13.54; 
8727 

bhangya ryagaucitt tasya, X- 47.19 

bhañgyamya-sukha-datvarh ca, X- 
4720 

bhárata-bhúmilé haila manusy 
janma yara, TV- 25.13/ V- 4.9; 
6.13/ VI- 10:10; 16:58-59/ VIT- 
7.53/X-8.4 

bhāratākhyānam akhilam, XII- 13.4- 
9 

 bharyà rüpavatr atruh, YV- 27:1 

bhava-grüht janardana, VIWI- 23.2 

bhava-mahadavághi-nirvapanam, 
Ту:237 

bhavad-vidhā bhāgavatās, K- 84.11 

































bhawámbudhir vatso-padah. жатуа-Ымийлї, ЇЇ- 5.17; 
janma yata, V- 4.9: 6. HL. 31.44/ ТУ- 23.18; 
bhavambudhir vatsá-paddWW i1;.29.62-63/ V- 
padam, V-1.19/ VINI 131; 16.9/ VII- 123; 2.2: 
1:5-7; 2.30; 13.1314: 100 14249; 13.30; 14.37/ VIII- 
bhavàmi na cirüt párthà, Vi 3.19, 5.28; 22.20/ X- 
bhavanàkára-vitüpam, X« V 19-20; 7.1-2; 10.9 
bhavantam evánucaran MÍ dhir na tad-vàkyair, XI- 
IX- 8.24-9.8.24-25 
 bhavanti tapatàrh €restha, 
bhavisydni ca bhütani, Ue 
2442 
bhavitã na ca me тахтай, 







































зуйтіпі лађа, ҰШ- 11.29 
svâmino dandah, VI- 





Ipbhake bàla-garbhe, YX-9.31 
539 Emukri=siddhi-kami, I- 4.19/ 
bhayam dvitiyabhinivesatal П. 9.28/ ХІ. 5.18 
TII- 26.16/ IV- 24.52) lüpo nalo vàyuh, YV-31.13,17/ 
38/ X- 2.6; 13.13: 38 :2023/ VI- 1.4-5; 16.51/ 
24146: 353738 l 
bhayânakas ca bibhatsah, No 
 bhedenaiva na caitasmát, Ne 
bhidyate hrdaya-granthi$, 
X-87.35 Y 
 bhiksubhih Slaghita mudha, Ye 
bhinná prakrtir astadhà, X4 
bhinnam samyojaydm di 
8747 
bhigüsmád agnif cendrad 
25.42/ V- 20.5/ X- 872 
bhisásmád vatah pávate, WW 
V- 20.5/ VHI- 2.33) X 
8728 
bhitasya kih na mceta. X- W! 
bhittveva bhittim ati-vegi 
Füdhà-, X- 36.16 
bho bhoh prajapate rajan, KN 
bhoga-sampan-mayam di 




















14.18; 13.39 
bhojayate caiva, Х1- 18.20 
iewitma-krtar vipákam, IV- 






te mı agharh pāpā, V» 26.18 
mayo jalpo, X+ 41.21 
iharmâni, X1-213-4 

na ca bhüta-stho, X« 2.8: 
25; 85.14 

dimah sa єуйуат, Ц. 10.42- 

Хи. 15.61 

rámam ima krisnam, Me 

13/ HI- 10.12-13 
inti bhitejyà, V 3.11; 4.8/ 

Ü. 25.51; 29.46; V- 14.31 

122) VI- 1.2/ Vll 2.46; 

21,27/ X- 40.10 

Gpraliyate, IH-7.2/ 1V- 
3035 31.16-17/ V-27; 18.33/ VI- 
oga-pradarh vande, Ne 2-13/ VII- 13.6 IX-19.20/ X- 
(Ne 7 

VI- 16267 VI- 530 VIA mäi sarva-bhħūtānām, II- 
14:84 1V- 19 VI- 1636/ VII- 
bhoktarars yajfia-tapasam, Wed I147/ VITI- 3.13/1X-2021-22 
TII- 27.4; 32.3436 INE lh parasparam, IIl-29.17-18. 

4.10: 7.49; 12.10: 1.181 kecanaitesâri, V- 5.8 
24.14,66-67; 27. devânâi prathamah, XH- 

30:19/ V- 1.12: 

2636/ VIT- 3:13; 

10.6; 14.17.34; 15.34] 

1.14; 8.8; 9.29; 16/20; Й 
23151-4221; 648; 14. 
X-842/XI- 55 

bhramábha kapi vaicitri 

bhramadbhih purusaih pip 

319 
































































{апап bráhmanah, UI. 
5/ 1Х- 9.43/ Х- 7.13-15 
Sambhus tathaivârakas, V- 
















satya jagan mithya, III- 
/ IV- 19.8/ VI- 16.36/ VII- 
|47/ VHI- 3.13/ IX- 2021- 










Índice de Versos Citados 


brahma-bhitah prasannátma, 
6.35/ Ш- 25.18-39; 
IV-8.27-28; 11.29; 
24.52; 25.62; 31. 
6.194 VI-10,9; 124 
19.25/ VII- 5.18; 143-415.34- 
37,45/ VIM- 3.29; 11-8-9/ 1X- 
4.66! X- 143: 2.3233; 7.13-15/ 
XI- 248; 2,6; 11.22. 

brahma-bhüyàya kalpate, IVI- 25.36; 
32.22/ 1V-22.26;23.9,14-15/IX- 
24:62 

brahma-rudrâdi-mohanam, Х- 63.- 
8 

brahma-saukhyam tv anantam, 11- 
6.36 

brahma-tejosmayam divyam, X- 
89.51 

brahma-vit-kyatra-Sadránám, YX- 
1545. 

brahmacári guru-kule, УЦ 6.9; 
7.33,37-38; 15.38-39/ X- 713-15. 

brahmadayas ca tat-kirtir, IX« 4.71 

brahmáder visnv-adhinatva-, YX 4.71 

brahmádi-bhakti-koty-améad, YX« 
ал 

brahmadi-sthàvarántesu, V11- 14.38 

brahmadya yajñavalkadya, V- 5.8 

brahmaiva tena gantavyam, IV- 
21.34/ Х- 25.17 

brahmaloka-samar сай, ЇХ- 10.11 

brahmanà saha te. sarve, Vl« 1.1-2/ 
XI-3.12 

bráhmand vaisyatár gatāh, AX- 
2121 

һгартапа-Кзаїгуа-уйййт, Ж1- 171.39. 

brahmanábhihitar лас. са, ХШ 
13,49 

brahmánanda-mayo loko, X- 87.23 

brahmánando bhaved esa, VM- 7.37 

brahmanda kona 
bhágyaván jiva, IV-25.6,11; 
28.55/ V- 567: 11.17/ VI-12; 
164/:VIL- 620-23; 7.40; 921; 
1543-44/ X- 1:Notas do. Cap. 
231,327; 1053 

brahmano hi pratisthaham, M- 5.11; 
6.33;9.33/ HI-27.28-29; 32.: 
33; 33.26/ IV- 22.11: 24.28; 
30.7/ V- 12.10 VI-16.57/ VII- 
1.35; 620-23; 10.49 X- 3.24/ 
XI- 3.34,37 

brühmano sya mukham âsīd, XI-52 

brahmany upasamaérayam, YX- 18.40. 











bhramite 




















607 













brahmanyah sila-sampannah, VII- 
433 

brahmüpetaf ca vipendrà; XVIe 11.44 

brahmárpanam brahma havir, IV- 
21.34 Х.2517 

brahmeti paramátmeti, Vk- 10,6-7/ 
IV- 22.25; 30.30,31/ V- 11,2 
3; 12,144 VI-4,3247:-5.17; 
9,42; 16.51/ УШ- 7.37; 13,9; 
15.30-31/ 1Х+-5.25; 9.49; 
23.20-21/ X- 8.45; 13.62;14.6/ 
XI- 3.34,37 

buddhim tu sárathimh viddhi, VYI- 
1541 

buddhindriya-manalprünin, Xī- 3.3. 

budhà bhüva-samanvitàh, VI 27.6; 

3222. 











c 


cakra-paksa-nibaddhâni, Ve 21.15-16 

cakra-prabhrtibhir ghorais XI-31.21 

caksu-dana dila ye, VI- 7.211 XI- 
1426-27 

caksü-rágah prathamarh cittüsangas, 
X-4215 

coksurunmilitam yena, YV- 24.52/V1- 
15.16 VITI-1.11;3.25 

caksusà krodha-diptena, X 51.13 

cüksuse tv antare pràpte, Vl- 4.17-18 

caksugmatündhà iva. niyamünàh, V 
1.10 

camûs tuprianás tisra; YX« 15,30 

candálo pi dvija-érestho, IV« 31.10. 

candra-rápi matah krynab, X» 51.15- 
16 

candramá manaso jüta$, V- 20.3-4/ 
IX-143 

caficalari hi manah krsna, YII 25.44 
1V-29.11/ VH &9-10/ X- 1.42. 

carana-smaranam premná, X- 87.23- 
24 

caranam pavitram vitatam, XI« 
643 

catur-bhujarh kañja-rathañga-fankha- 
Naa 

càtur-varnyarü mayd srstar, VII- 
1242-43; 21,52:54/ IV- 21.22, 
эз; 24.29/ У- 4.5; 26.17, 23/ У1- 
7.12/ УИ 2,10; 11.18-20,35; 
14.11/1X-2.23-24; 10,50; 15.10- 
11,15; 16.19-20; 20.1; 24.59/ Х- 

1.17;2.34; 7.13-15: 8.6.10/ XI- 

10122; 17.122 











608 


catur-vidhà bhajante mái, V« 3.15; 
18.21/ VI- 9.44/ VII: 15.47/ 
VIII- 2:31; 1622/ X- 846 

catur-vidhd-Sri-bhagavat-prasada, 
X-7.13-15 

caturbhir vrihibhir guñjam, X- 47.43 

curvári vak-parimita padáni, X- 85.9 

catváro vüsulevidyà, N- 17.14 





aksa yonite karaye bhra 
mana, IV» 29.18220 

ceta etair anaviddham; VI-2.46/ X= 
10.8; 13.53 

cetasā nānya-gaminā, TV- 3.23 

cet-darpana-märjanam, W- 28.107 
IV- 13,8-9; 23.17; 24.59; 27.5; 
29.5-6,84/ V- 1.38; 18.11/ VII- 
5.23-24; 9.11/ VINI- 5.23 IX- 
1.17; 19.25/ X- 3.37-38; 10.17 

chadiya vaisnava-seva nistāra 
payeche keba, IV- 21.39; 22.22/ 
V- 1.6: 3.14/ VI- 1.16; 17157 
VIN: 9.24/ IX- 4.63; 21.18/ X- 
1.Notas do: Cap.; 10.25,37-38/ 
XI-323 

chalayasi vikramane balim adbhuta- 
удтала, V- 1.35 

chäyätapau brahmavido vadanti, V- 
20.5 

chäyeva yasya bhuvanāni, VI- 22 X- 
1.Notas do Cap. 

chyatr-cita-dvirephanam, X- 30225 

cid-acit-sámanvayah, X- 13.39 

cimāmani-prakara-sadmasu kalpa- 
vrksa-, [= 11.26/ II- 9.9.37/ IV- 
303, ;187/ VIII-3.1/ 
X-14;541 

clrarh stirvà tatas tustah, X« 87:23 

citra-jalpo datañgo yam, X- 4721 














p 


dadámi buddhi-yoga tam, M- 9.37/ 
HI- 5.40; 13.39/ IV: 11.23; 
13.37; 20.20; 24.18-, 
2841,51; 29,5,46,50; 30.10,20/ 
У- 1А1/ М1- 9.50; 16.51/ VII- 
1.9; 247; 5.12; 7,26-27; 15.761 
VII- 16.20; 20.14; 24.52/ X- 
1.Notas do Cap.; 9.5/ XI- 11.22; 
20.21 

dadaría tatra govindam, KY- 31:21 

dadaráa vipulodágra-, X- 18.22 








Srimad-Bhágavatam 


dadati pratigrhnati, XI- 18.20 

daivr hy esá gunamayr, 11- 7.10-11/ 
Ту: 6.49; 9.15; 25.55-56; 
29.29,82/ V- 3.14; 10.12-13; 
14.9/ VI- 131.51: 4.44; 17.15/ 
VII-1.67; 62023:9 43; 13.307 
їХ- 21.17; 24:57/ Х- 13.44; 
87.32/ XI- 2.37; 3.37 

daivirh prakrtim áritüh, YV- 5.12. 

daksinasya padângustha-, X- 30.25 

dâm-patye bhirucir hetuh, VY- 18.40 

dambha-nyasa-misena, X- 87.39 

dampatyoh kalaho nàsti, VIN- 11.25 

апат isvara-bhávas ca, X- 1243 

dandavat-prandmás tán anupatitah, 
V- 136 

dando mitrarh ca taxyaitàh, VI- 14.17 

dandya-jane rájà yena nadite cubáya, 
V-1438 

darbha-prüyah sthüli-bhüto, X« 15.21 

daridra-doso guna-rasi-nasí, VII- 
15:21) Xe 10.15 

darsayats tad-vidam loka, X- 9.18- 
19 

dartayan vartma dhiránarh, V- 26.40 

dafottarüni sat cühur, YX- 15.30-31 

dasyu-prüyeyu rajasu; VII- 2.117 TX- 
15.15 

datavyam iti yad dana, VIT- 14.38/ 
уш-209 

апат дигуйзазат зотат, ЇХ- 14.3 

davanalas tad vanam alelihànah, V- 
2640 

dayaya bhagint mürtih, X- 46.31 

deha-dehi-vibhagas ca, XI. 6.4-5 

deha-dehi-vibhàgo yam, X- 48.23 

deha-jenñgnina sadyah, X- 51.13 

deha-smrti nahi yara, V- 5.30: 9.9- 
10; 10.10; 19.14 

déhádi-vyatiriktau ti VHL 2.60 

dehápatya-kalatrüdisv, У1- 3.28 

deheridriyasu-hrdayani caranti, XY- 
3.35 

dehendriyasu-yultàs cd, VI 1.37 

dehinio smin yathã dehe, YV- 23.21: 
26.1-3;27:9;29.75/ V- 10:20 VI- 
1447;:15.3; 16:7/ VII- 2:44:45. 
7212324/ VINI- 523; 16.1 
19.24) IX- 19.5-6.20/ Х- 1.39; 
2.20; 444-46; 8.5 

defe kale ca patre ca, VII: 14.38/ 
уш- 209 

deva-devesvaram sütram, VY- 4.34 

deva-kanyas ca rajendra, X-29:9 





























deva-lokat pitr-lokar, VI 
deva-siddhasurüdinàm, X. $| Ñ | 
devakas cograsenas са, X» 
devaki-pramukhàé cásan, X 
devarena sutotpamish, V- 7 SI" 
TX-677; 2024.26; 22.28 
devarsi-bhütápta-nrndhy 
ш 12.5/ 1V- 24:37: 
10.23/ X- 29.33; 84 
17.50; 209-10 
devarsi-caranânusayand, V9 
devasya màyayá sprsta, Xt: Ñ| 
devatve deva-deheyam, X- Mé 
devdván upadevas ca, X- 84 
devemam_ pratígrhnty al 
65.32 
devt krma-mayl prokta, X: Ñ 
8341-43 
devi tvadlya-mahimánd 
Sarva-, X 36.16 
dhmnà svena sadá nirasta:h 
Х-217 
dhanar dehi riparhdehi, V. Y 
dhanañjayo mahàpadmas, W 
dhane jane pånditye krsna 
V: 197 
dhariya dharite nari. Wal 
unmana, XI- 2 40 
dharma-ksetre kuru-ksetre, VI 
dharma-sansthapanarthüyal 
19.37; 30:24/ V- 3.107 VIII 
VI 5.22: 7.44) IX: 94. 
1.64; 2.12; 10.34-35; 88] 
246 
dharmah projjhita-kaitavo WW 
140: 322/ XI- 333 
dhàrmah svanusthitah puis 
2472/ V-9 4/ VI- 1642.4] 
626;7.51-527УШ-з2Й 
XL 129 ma grhnanti, X-452-3 
diiit hd а pul n padabhyam janubhyam, 
этаз, Ж1- 5.31 67 
áksád by { Püriarhharirh tatrá, X- 29.9 
ranita, VIT- 9.10/ YV« lr buddky-adibhir drasta. X- 
V-3:20; 26.1/ VI- 168 12 XI- 723524 
5:51; 11.7; 15.13-14/1Xé 
dharmãn darsayitu-kàma, YY 
dharmártha-káma iti yo “bh 
trivárga, VI-4 3-4 
ата-тоуйнййї 


dho bhüregu, V- 14.9/ 
152/ VII- 12.11: 132&/1X- 
y/x-333 
dca mitras ca, ХП- 11.44 
tathā prthvī, VIT- 12.8 
-Jana-priyaw priya-karau, 
[45-46/ VII- 431-32) XI- 





llutra nà muhyati, V- 17.20 

1523:24/ X- .5/ XI- 338. 

istrrsañiga, VIE 1:56-57 
dharayate, XI: 23.41 
ita-tad-gatena, YV-7. 


























































lkyie yajan yajñais, XI- 5.36/ 
351-52 

Wisaydn asya, X- 4648-49 
Ivisaydn push, YV-22:14 
'sada savitr-mandala-, Ve 
















indho, X- 87:24 
гарат: гата, Х- 72.39 
бета hi datantaram abhyu: 

р ш. 9.4; 21.32/ VI- 9.457 


sva-vapusa, XI- 31.21 
vistáram, X- 165 
haya rüjan, TV- 22.23 
thehaya rajan, VI- 3.28 
Iadámi té caksuh, XI- 3.36 
“sarah prakatitam ghatika: 













dharma tu 






fse saba hari bhajé, FX- 10.14- 


ро рї зайнат, VII- 7:27-28 

в batam; V= 4.13-16/ 
IE 7.39: 9.43/ VITI- 5.43 IX- 
I-8/ X- 849 





dharmasya tattvorh nihitam. 
VII- 7.3031 









Índice de Versos Citados 


duhkhegv anudvigna тапан, ҮП 
10.14/ X- 1:58:59 

duhkhopasarpar regu, X- 166 

düráfay ye bahir-artha-maninah. 
VI- 329/ Х- 438-39 

duravabodha iva tavüyam vihára- 
yogo, V- 79-10 

durdántendriya-KBla-sarpa-patali, V- 
117: 2:5/ X- 224 

durgà devi sarva-bhütesu, X- 428- 
2 

durlabhari mánasarh janma, 2 
1643/ VII- 6.10 

dürlabho durghataf caiva, K- 87.23 

durvàsaf ca syam rüdras, YK-4771 

duşta mana! tumi kisera vaisnava?, 
IV: 28.33; 29.16/ VIT- 9:467 
үш: 1.14 

dıda зиратй хауш}й хайнауйһ, ТУ- 
28.51/ VITI- 1.11/ X- 87.38 

dvadasaite vijantmo, UI- 9.10 

dváh-stdv ity anenadhikara-sthatvam 
uktam, VI- 1:36:37 

diaite bhadrübhadra-jRünu, saba 
mano-dhürma, YV- 22.14/ V- 
9.11-12/ VI-17.30/ IX- 1327 

dvandváhatasya garhasthyam, VW 
1559331 

dvandvair vimukráh sukha-dubikha- 
sarhjñair, U-7.18 

dvapare bhagaván $ydmah, X- 8.13 

dvápare paricaryayam, 1-9.36/ VIT 
141638-39 

dvaram àhur vimükteh, YIT- 25.20 

dau bhüta:sargau loke smin, VWY- 

5; 4.29-30; 10.20-22; 








dyési-jiya-yutanmh сар, Х- 29.13 

dvi-bhujam mauna-mudrádhyam, X- 
872 

dvijatvar jdyate, Ш- 3316 

dvijopasrstah kuhakas taksako và, 
Xm-53 

dvisad-annás na bhoktavjam, X- 
61.25 

dyu-patayo vidur antam ananta te, X- 
87.41 





E 


e dhana; yáuvana, putra, parijána. 
TV-274-5 





609 


e visaya-haláhale, TV-29.36-37 
el bhala, ei manda,ei'saba bhrama, 
IV- 22.14/ VI- 17.30 IN-'13.27 
<i chaya gosañi yara, тш tàra dàsa, 
1V-226Y VE 11:18 
ei slokera artha Kara pánditera gana, 
V-2420 
eitis brahmánda bhari ananta jiva- 
капа, ТУ: 29.18-20 
«Ка kryna-name papira yata рара- 
ksaya, VI: 13.8.9 
eha-desa-sthitasyügner, YV« 28.63 
уш- 128 
eka-desânvava uttara-slokârtha-, XI- 
11.18 
a-sthünaika-Küryatwid, VII- 3.24 
ekadà mütuleyarh vai, X- 72.39 
eküdafa-sahasráni; X- Notas do 
сар. 
ektidata-samás tatra, X- 45.3 
ekadeta-sthitasyagner/ VI- 5.1 
$323 
ekaikatas tå sambhinnáh, X= 51.15-16 
ekale vara krsna, ira saba Бнтуа Ш 
28/22: 2938/ IV- 27:27; 3038/ V- 
4.171011; 18.19-20/ VI- 12:10/X- 
1351,5/X1-237 
kar bali sydm, X« 13:18-19,39 
ekam evädvitīyah brahma, T- 5.39; 
6.40-41/ VIM 128 
«катета хо аас П- 47-8 
«катат upasañigampa, X- | Notas do 
аф, 
ekatraikasya vàtsalyarh, VYI« 9.2 
ekatvam anupatyatah, Х- 37-8 
ekavrityà tu krsnasya, X- 90:47 
ekale ifvarà krytia; 1:43 
«йсуйт prema-sarvitsva-, X« 22.4 
eko "py asau racayitum Jagad-anda- 
kotim I= 9:357 MT- 6.2; 30.427 
VIT- 9:30; 1437-387 VIII- 12:117 
X-3.14;9.19 
еко Банйпањ уо vidadhati, Vt«4.7,20/ 
TIT- 5:49; 252; 33.3/ IV- 14:20; 
16.20-22; 18.25-26; 21.44; 
22:45/ Vc 18,27; 26.18/ VII- 
14.14/ IX- 20.21 
eko devah sarva-hhüteu güdhàh, V- 
18.36/ X-87.14,19 
eko ha vai naráyana astr, V- 18.26 
eko nãrâyana asín na brahmá 
nesanah. [V- 24.63-64/ X- 13.56 
eko náráyano devah, 3:12 
eko ratho gajas caikah, YX- 1530 





























610 


eko vai náráyana asin, II 5.23 

eko. vast sarva-go ye nubhajanti 
dhiras, X- 87.16 

elápatrah sankhapálas, XI1- 2.32. 

enechi ausadhi maya nasibara lagi, 
V-13.9/ XI- 5.40 

esa hy evanandayati, V= 19:20 

eo nur dtmà cetasü veditavyo, XI- 
339 

etac.ca tad-upalàlanàdi, Vl- 1.27 

tad vastu-buddhim, XI« 10.1 1 

etüdrfi tava krpà bhagavan mamapi, 
X-26.13-14 

etair upayair yatate yas tu vidvarhs, 
УП. 15,45 

etâm akyauhinih prühuh, YX« 15.30- 
31 

«лата уат asurân viddhi, XI. 5.45 

tan mübhsasya mürsatvam, Xle 5.14 

«гап nirvidyamánànüm, Il» 9.36/VII- 
523-24 XI- 2.55; 5,40 

etün vegün yo viaheta dhirah, XI- 
321:2341,57 

ûs tis devatà anena jlvena, V- 194. 

etasmád ütmanah küah sambhütah, 
HI. 532-33 

etasya mohanakhyasya, X- 47.21 

etasya w aksarasya, V 1.12. 

etat sarah sva-madhunà paripürya- 
уйт, Х- 36,16. 

etavaj janmarsáphalyam, LV- 24.39/ 
VI-10.9-10 

etavan sankia-yogabhyam, NI 1:27 

etavantan kata sukham aham, XI- 
339 

ete càibáa-kaláh pusah, Wa 145/ 
IV- 3024/ X- 321-21 

ete devüh kalà visnol, X« 87.17 

ete và sampratiksante, Xl- 5.14. 

evam ádyàs tathaivanye, V 20,3-4 

evarh bahlüni karmáni, X- 7.37 

'evarh dharmair manusyandm, Vk- 324 

evan dvisrapo bhagaván, VII- 12.15 

evam manah karma-vaéar pra- 
унйме, И-9.36 

vam parampará-pràptam, - YV- 
29,751 V- 1.20-215:10.15/ VII- 
9.1842/ VHI- 16-7; 14,615.28; 
1624/ X« 13,57/ XI- 343 

evarh prabhoh priydnàrs ca, X- 12.3- 
4,3339 

evarh prajabhir dustábhir, YX 15.15 

evam prasanna-manaso, Vi-9.31/ 1V- 
24.52; 2611. 

















Srimad-Bhãgavatam 





eva sa vavrdhe visnur, X- 

eva sa-padah pancaite, XI 
9 

eva sarvar tathà prakrtvayai, V- 
1240 

evarhsva-bhakiayo rüjan, X« 87.1. 

eva tayor mahd-raja, Х- 72.39 

eva trayi-dharmam anuprapannã, 
VII- 15.50-51 

evarh vartamanah sa dvijah, VI- 1.27 

evan visnàv idah vivam, VI- 3.12. 

evarh vyáptars jagad.vispum, VIN- 
9.36 

evan yathà jagat-svami, ХИ; 11,20 

емай yo меш tattvatah, VII- 1.6 

evam-bhito yatir yati, VIL- 13.7. 

evam-vidha-paràbhakii-, V- 19.19 





G 


gaganardhocchritákaram, X- 18.22 
gajana nu parimanam, EX 15.30 
gambhiram aksobhya:jalam, X- 16.6 
gandhàkhyà devatà yadvat, VI1- 936 
gañgá-Sata-guna prayo, X- 9047 
garbharh saficárya rohigylrh, X« 2.1-2 
Rata-sañgasya muktasya, V- 7.6 
gatasán agatasams ca, VII 11.8/ 
IX- 13.27 
gaudodaye puypavantau, VII: 15.46 
gautamo tha bharadvàjah, Xll» 11,44 
yan vilajjo vicared asañgah, X1- 
240 
gayatri ca brhaty usnig, V+ 21.15-16 
 gáyena ananta, Sri-yasera nàhi anta, 
V-25.9 
girayo mumucus toyam, X1- 2.46 
giritram citra»vakyat tu, X-88,39-40 
go-brühmana-hitàya ca, Y- 19.2/ VII- 
16.4,23;223-4 ҮІ. 724 ҮШ. 
17.16; 24.5/ IX- 465/ X-441 
godavari ravi<sutá sarayuh prayago, 
X-36.16 
goloka eva nivasaty, Vl- 6.22; 9.35/ 
TIT 4.33; 26.3-4/ VI- 9.34/ VII- 
4,34/ VHI- 12.1)/ X- 1.Notas do 
Capo; 3.7-8; 5.11; 8:48, 
goloka-nâmni nija-dhâmni tale ca 
1asya, X- 1. Notas do Cap. 
golokera prema-dhana, hari-náma- 
sankirtana, 1V- 22.15 Ve 1.227 
XE321 
gopa-gopt-janair hrstaih, X- 25.23 
gopa-nãribhir anisam, X-78.16 





gopa-veso me purusah, Me UN 
gopi-bhartuk pada-komala WWW 
3.23/ V- 24.25-26/ Via MI 
VIL9.2842;10.6/ IX: 
251 
gopi-bhava-rasamyrabdhh] 
XI- 618 
gopikolikhale dámná, Vi- 
goptri ca tasya prakrtis, Va 
воруаћ papracchur ügasi, Xj 
боруяя бр #тшауо.}йеуй, Ж 
sopyo ntarena bhujayoh, Xe 
gosthe damodara iti, X- 10, 
govinda-bhuja-gupcayar, MU 
govindam àdi-purusams Ve 
HI- 8.22.25-26/ 1V- 29, 
2.2-3; 4.17/ VA- 9.4% MW 
16.36/ VIII- 3.15/ X- li 
13.61/ XI- 5.36. 
 grümya-vürtà nà kahibe, V | 
grha-ksetra-sutüpta-vittaih, 
grhe nárih vivarjayet, YX« VM 
grhe satrum api práptar, V 
16.6 4 
grhe vá vanete thake, V= 11 
grhitvaitāni sarhyäti, IV- 2; 
35 
guhäyärh rini nihitáni nenga) 
85.9 
вићуат уіхийдһат durbodhats| 
940 
gunà gunesu vartanta, X« 24, Wil 
19 
guna-karma-nàma, Vl- 433. 2 
guna-karma-vibhagasah, 
113132 
guna-kartrtve pi tatha, X- 874 
guna-pravaha etasmin, ХІ- 14 
guna-vyatyaya-jah, XI- 13,7 
gunah sattvàdayah хата, Ха 
gunams ca озат, УШ- 3,848, 
gunasya máya-múlatván, Xi» Mi 
gunopamardato bháyas, X« M 
guror apy avaliptasya, ҮШ- 2 
guror avajfià $ruti-sástra nim 
1y-2137 
guru-krsna-prasade-paya h 
latà-bija, YV-8.25-26; 28, 
29.46/ V- 14.1,39/ VI- 1 
16.6/ VII- 620-23; 7.40) 
28; 10.42; 15.43-45/ VIII 
20.3/ X- 2.31; 3/27; 1045) 
 guru-mukha-padma-vàkya, 
29.68/ УШ- 15.28 





ínzyahsadhu-, VIl- 7,33. 
írayas tasmár, VII- 7.30- 
li Xi- 3.22 
brahmano vismuh, X- 29.15 
jagato, X- 29.16 
sa зуй, ТҮ. 29.36-37 
parityaktas, XI- 3.48 


Ñu nara-matih, ШП. 29.17 


arane pravartaka, X1-7.20 


H 
abhu nanda-suta, YV- 31.20/ 
1520-21 
se bali vidyà, mantra 
Ш#угуала, ту-29.50 
nya-tale vistã, X- 50.57 
matah krgnah, X- 51.15-16 
-bhayam devo, X- 87.18 
Wisi sarváni, VI 8.3-5 


Í| Larhinya-kamitya-, X- 47.17 


aktasya kuio mahad-guná, 
9.36/ IV- 26.8/ VII- 2.24; 
Ü; 5.5; 11.8-12/ IX- 421,45- 
6X- 10.13; 13.60 XI- 7,1-12 
fyna. hare kzsna, TII- 1325, 14.32; 
2545,49-50, 16:31; 18.5,21.40- 
22.34-35 V-10.30; 17.29; 
14-15; 2026; 21.3242; 22.15; 
9,17,24,10/ V-18,11/X-2.13- 
6; 3.21; 7.17-18/ ХІ- 2,35, 
9, 328,37, 5.32,13,16-37; 88- 
2.21, 14.34-35; 151/ хп- 
1-52 
lluhakatakhyanam, X- 41.15 
a harer nàma, I- intro I- 
15 26 [V- 14.37; 16.5; 23.7/ V- 
[27 VI- 1.21.25; 3.23-24; 
.53-54/ ҮП. 5.23-24; 6.1; 
° 939; 15.53-54/ VITI- 6.12 
115; 23.16/ X- 1.42,64; 234/ XI- 
40; 344; 540,647 
viphale janama goñáinu, 
[526.18/ IX- 9.28/ X- 13.53 
йи са taj-jñane, VII- 9.26 
ihīnaś ca, IV- 31.10 
arana-aravinda-, V- 14.1 


Шиалат niéamyapatan, VI- 





a mahá-mantro lao шті 
XI- 540. 
Hmadirà-madáti-mattà, XI- 


bandhi-vastunah, IX- 21.6 





Índice de Versos Citados 


hari-sevaya yahë haya anuküla, V+ 
153 
haridása kahena, námera ei dui phala 


naya, V- 24.20 

haridàsa kahena, yaiche süryera 
udaya, V- 24.20 

harirh vinà mrtim na taranti, V- 
13.16; 14,29 


harith vinà naiva srtirh taranti, VII- 
21.18; 25.41; 29.39/ IV- 931; 
11.5+6; 28.22; 30.38/ VII- 3.30 

hariņākridanarı nāma, X- 18.21 

harir asmin sthita iti, УЙ» 11,29 

harir eväkhila-guro py, XU- 11.20. 

harir eve hi sarvasya, VII- 2.11 

harir harati pāpāni, II- 9.36 

harir hi nirgunah saksãt, X- 3.20 

hasantu santo jihremi, X 87.1 

hata-putra ditih Sakra, УП 1,1 

hatvápi sa imal lokan, X- 4.22 

havisâgnau yajeta mam, Xl- 12.1-2 

hayagrivo mahá-krodo, V- 17.14 

he bhakia dváry aya caficad-, X- 
87.50 

hena vaignvere ninde sarvajfia ha-i, 
V- 1025 

hetunânena kaunteya, П- 10.10,45/ 
11-525; 10.11-12/1V-22.51/ V- 
11.11/ VI» 4.46/ VIL. 1.10; 
15.58-59/ VIII. 5.26; 6.11/ X- 
87.17/ X1- 1526-27 

himogna-vári-yrstinàr, V- 21.18 

hirhxà nàma tad-anyatra, Х1- 5.13 

hiranmayena pátrena, Vl- 4.14 

hiranya-garbhah samavartatágre, V- 
110 

hiranyakasipu£ cápi, VIl- 1.26 

hirvêtmapátam grham andha-kipam, 
HI. 24.41-42/ IV- 2954; 31. V- 
138; 14.18-19/ VI- 56-8/ VII- 
69,17-19/IX- 14.36; 192,11-12 

Máda-tápa-kari miérà, Vk« 4.27-28/ 
VII. L8 

hladini fakiir asmát, X- 13.15 

hlàdini sandhini samvit, Vl- 4.27-28/ 
VIL: 1.8 

hládini yá mahá-saktih, X- 29.9 

hrd-vag-vapurbhir vidadhan namas 
1e, IV- 26.21 V- 10.14/ VI- 9.407 
VIII- 4.13: 224/ X- 84] 

hrdà manisà manasâbhikipio, X- 
87.18 

hrdayam yatra dharmah, V- 5.20 

hrdi hy ayam Gima, IV- 22.26 











611 


rdi sattvojjvale bàdham, X- 43.17 

hrdy antah-stho hy abhadráni, IV- 
21.52; 30,21 N- 14.3)/ VI-2.12; 
14.5/ IX- 19.25 

hrdy ayam àtmà pratisthitah, IV- 
25.55 

hrstkena hrstkeáa, П. 6.1/ 1V-3,23; 
11.10; 24.44; 29.46,71/ V 1.17; 
2.5,$27/ VI- 16.40/ ҮШ. 9,20; 
10.8/ ҮШ. 19.24/ IX- 4.18- 
20,25; 5.27; 18,49-50/ X- 1.41, 
42; 6.34; 10.38/ XI- 2.48 

hrtva hi so surah kanya, X- 51.6 

hy anüma-rüpa-guna-püni-pádam 
acaksur, Vl- 4.32 














1 


icçhä-dveşa-samutthena, IV- 25.31; 
28.53; 294. 

їссһдпигйрат api yasya ca cestate 
sã, Ve 7.6,23.3 

idam adya maya labdham, XV» 27.10/ 
VIL 148/ VII 22 20/ X1- 5.8 

idam astidam api me, [V- 27.10/ VII- 
148/ XI. 5 

idam bhágavatarh nàma, V- 9.35. 

idam ekar sunispannarh, II- 9.36 

idarh hi pughsas tapasah £rutasya và, 
X- 12.34 

idamh hi visvam bhagaván ivetarah, 
Ш 10.12-13/1У.24.59/ у-12,8/ 
уш- 128/ XI- 2.22 

idarh arirarh kaunteya, XV- 22.37 

idarh fariram mama durvibhüvyam, 
V- 5.19,30; 26.40. 

ihã ha-ite krsne lage sudrdha 
manasa, ҮШ. 17.9. 

ihá na mániyá ye sujana ninda kare, 
Y- 10.25 

Фа yaya harer dāsye, Il- 4.31-32; 
33.10/ IV- 2226,27; 29.65; 30.197 
V- 1.17; 11.12; 14444/ VIL- 10.14 
IX- 5.26-27; 13.9 Х- 2.37, 420- 
2V/XI- 242; 326; 648-49; 1742. 

ilyânte-vasinânh veda-, X- 47.11 

imam rajarsayo vidu, X- 1.15; 13.57 

imara vivasvate yogar, IV- 28.31/ V- 
20.46/ VI. 10.16/ VII- 8.48; 
14.36/ VIH: 110,11; 14,5 

indrüri-vyakular lokam, VIl- 1.45/ 
Гу. 30.24/ Х- 8.16-17 

indriyani parāny āhur, VII- 7.26 

indriyārthān vimüdhātmā, VII- 1.14 
































612 


indriyasyendriyasyarthe, YV- 25.24; 

3024 

sya yat tribhir ham, X- 63.38 

am idarh sarvam, YT1- 27.16/ 
TV- 22.45; 31.16) V- 5.26/ VE- 
14.10; 1641/ VII- 9.31; 14.7/ 
VII- 1:10; 21.34/ IX- 9.44-45/ 
хї. 337 

istan bhogãn hi vo deva, VIT- 2.10/ 
Xr.24.5 

igtüpürlar bahudha Jayamdnam, V- 
2034 

ito sl mé drdhàm iti, V 4.16, 

isvarah paramah krnah, YI- 4.6; 
5.12, 633; 10.7,51/ IT- 143-44; 
942; 1142:25.9 26.3,52; 29.44; 
32.28/ ТУ- 11.17; 22.40-41; 
24.63; 28.63-64; 31.17/ V- 5.19; 
12.107 VI- 10:10; 12:10/ VII- 


















1.6-7,11,25: 7.55; 9.31,36,47; 
15.57/ VII 1.12; 3.3,15,17; 
8.20/ X- 1.1 17 X1- 





53632357 

Tyvarah sarva-bhütündni, Yl- 9.36/ 
TII- 15:45/ 1V- 12,11; 23.18; 
25.11; 28.25; 29.50,62-63/ V- 
530; 1826; 23:3/ VI- 1.31: 3:16; 
4.12-13; 16.9; 19.97 VIT- 
1923,43; 2.222348; 3:30-31: 
431-32; 7.4249, 1322- 
23,30, 4041; 14.37,38/ VITT- 
1.10; 3,6,17,19; 5.28; 12.4,7; 
16,20; 19.10-11; 22.20; 24.52/ 
1X-9.46/ X-2.6,15-16,27; 4.19- 
20,109 

Isvardtmatvad iSvura-Visayatvar, XI- 
343-44 

Isvare bhajile, sef Vidya satya kahe, 
1V- 29.50 

Isvare se pri janme sámmata sabara, 
Ту: 20:50 

iévaro ham ahari bhogr, YV- 27,10 

iti mash yo 'bhijänāti, T- 10.367 TIT- 
1:44 

iti matvā bhajante mam, ЇЇ 5.26-29; 

30.25-26/ 
VI- 92627] VIT- 14.36 

iti matvaiva yadavah, X- 65.1-2 

iti me ypto si, X- 52.2 

sva-faktinâm, X- 87.17 

ihah parato, nrsirhho, VITT- 

















ittham ākalpite mandale madhya-gah, 
X-333 


Srimad-Bhagavatam 


itiharh nrtiryag-rsi-deva jhasâvatârair, 
XI- 531 

їйї зай brahma-sukhánubhitya, 
X- 1349 

ity evopasanash karyam, X- X 

йу шаа за лада cakre, X- 62:10 

ity ukiva vipra-caranau, X- 89,10-11 

iyam ca éraddhà na Sastrartha- 
vadhárana-, XI- 2:7 

Jada-vidya yata màyara vaibhava 
tomara bhajane bádhá, YV-29.47 

 jadt-krta-matir madhu-puspitdyam, 
vr 32 

jagad dhanamayai Tubdhdh, VIl- 
755 

agad-anda-koti-kotisv asesa-vasudhàdi- 
bhüti-bhinnam, TV- 30.6.7 

jagad-dhítàya krgnáya, TV. 2 
IX-943/ X- 4.41 

jagad-yoner annicchasya, Ti- 9.34 

jagài mádhai halte mubi se pápistha, 
VII- 127,98 

Jagâma digam uttarâm, R- 52:23 

Jagâmaiko vrojah râmah, X- 65.1-2 

jagat-Karana nahe prakrti Jada-rüpà, 
V- 1838 

Jagat-Karydvasüne tu, V- 20.34 

Jagatera adharma nasi dharma 
sthápite, VII: ].17 

jagau gopi-janas tv ekam, X- 29.45- 
46 

 Jaghanya-guna-vriti-sthà, 1- 29.30- 
31,66,76-77/ УТ- 1.45/ VIT- 
15.29/ X- 1:42/ XI- 3.3 

Jagrhe paurusam rüpam, XI- 335 

jaihmyar tasyárti-datva ca, X- 
47.20 

Jalávrti-stha-valkuntha-, V- 17,14 

Jamadagnih kautikas ca, XII- 11.44 

 jana-sahgasca laulyarh ca, IV- 26.137 
VIT- 13,34 

Jañame janame haya, ei abhiláza, YV- 
21,40/ VII- 9.28,42/ X- 231 

 janame jahame sabe pitá mátá páya, 
VIE 16.6/ IX- 18.43 

jānann apy ātmano duhkham, VIJ- 
73128 

janásya moho yam aharh mameti, YV- 
29.5-6/ V- 25.127 VII- 7.19-20/ 
X-842/ XI- 2.50 

Janali tativam bhagavan makimno, 
IV-29.42-44/ VI-3.26; 4:34/ 1X- 
821-22/ X- 2.35 

janaty ekaparü kantam, X- 22.4 











38/ 








b U val brühmanas tribhir, X- 

TV- 22.39; 25.62; 29,3 
7.11/ VE- 5.40; 16.39 
Faser vi- TETO NA 
89.14-17/ XI- 3.40; 2099 

jañghanyamánah pariyantl 
X- 8725 

janiya Suniyd visa khan, (WÓ 
IX-928 

janma karma ca me divyawil 
29.36/ IV- 21.42; 254] 
29.61/ V- 5.1,10-13,18; 0 

1.40,55; 2:42 


vákti bhagavad-guna- 
, X- 888 











ardurakeva sito, X- 80.3 
asa, e visvasa, IV-25.11; 
lr 28.60/ V- 10.127 VI- 1.53; 
9-21/ VII- 15.53 
maha-baho, IV- 7.51; 
°; 31.13/ VI- 16.517 VITI- 
12.8/ X- 2.27; 3.18: 13.39; 
m 
má pafyanti, XI« 515 
na-svarüpo yam, XI- 7.42 
sa ucyate, V: 11.12/ X- 
tas do Cap.; 2.37 
Wad-adhinatvàn, VV- 3.24 
йаза, IV- 25.5/ X- 






















9:24; 15.45/ VTIT- Й 
18.1.12/ TX- 2.14; 94% 
16; 11,22; 24,59/ X- Y 
2.36, 3.78, 6; 8.40 
Ххї-239;73-4 
janma sarthaka kari KAR 
upakára, 1V- 25:13/ VI? 
16.58-59/ VIT- 7.53/ X- NAH 
festa Dad Ql 
 janma-koti-sukrtair na labhyalil 
13.58-59 
janma-labhah parah puri, 
127/ X- 127-11 
janma-mptyu-jara-vyadhi, VW 
9.19; 10.2-3,8/ IX- 
24.58,62/ X- 3.33; 4.20 
jarmady asya yatah, Y- 12, 210) 
414 5:22:73;7:52; 106700 
216; 1030: 263; 276; NA 
38/ ТУ. 7.50-51; 91 
2442,63;29.56, 307,2 
у: 12; 129; 255/ У1- 5Й/ 







































lyana-sadhana-káma, X1- 






krpaya kaila krna veda- 
a, IV- 26.8 
Wvarüpa hayakrynera nitya- 
HI- 26.2: 33.10-11/ IV- 
17; 29.36-37,65,1b/"VI- 
11 VH- 5.11,12,51-52; 
1227,28; 11:2/ VITI- 144-5/ 
I 9.48/ X- 125,41; 2.39; 
111 39.15-16/XI- 2:22: 11.48 
mukii-pade sa, TV- 6.45 
малат, ЇЇЇ- 29.15/ ТУ- 
X-109 
ády-anivriam, VIV- 8.26/ 
1420 
balaifvarya, VE-431 
üna-amanvitam, V- 5.10- 

































; 12.8/ 1Х- 718494 

718-19, 125 XI- 277.2241; 

1121 

janmaitvarya-sruta- sarva-karmáni, V- 5.5 

janmãobi more icchã yad 'Éd'sutyarh ca damah érutari 
139 УП. 9.10 

ЇРаѓата-сићуањ те, У- 5.10- 














hi, Ve 





 jára-dharmena su-sneham, X« Wf 
jarayaty àfu kofam, XY- 20.30 
Зая soshsaralah khinnan, X- WB 
jatarüpa-máyam caikam, X- 68, 
játasya hi dhruvo mryur, VHH- Vf 
23/ X- 1.38/ XI- 2021 
jüio gatah pitr-grhad VW 
edhitártho, X- 1.1 
Jaya jagad-iía hare, XI- 5.37 
jaya jayüjita jahy aga-jangamde 
87.14 





















Süttvikar kaivalyam, YV- 


Vijüünam üstikyarh, VIE- 
)1-32/ IX- 9.29; 11.5 
IWifüddharh saryam, V- 12.11 
¡yadá tada vidyad, VII- 1.8 
ano visnuh, V- 22.17 
tam udapüsya namanta 
18/ 1V- 24.69/ X- 87.24 








Índice de Versos Citados 





3 





jininas tatrva-daréinah, YX- 1 

jüápanartham punar nitya-, YX- 
10.11 

jñatum drastum ca tattvena, XI- 
11.33 

йаа тат ќатііт rechati, Х1- 3.37 

jRárvà manas tathà brahma, VII- 9.2 

jnaivã sastra-vidhânoktam, VH- 
420: 14:26/ X- 2:14 

jieyarh ata-sahasrarh tu, YX- 1530 

Josayet sarva-karmáni, V- 5.15 

jugupsitam dharma-krte nuàsatah, 
IV- 27.11 

justam yadā paśyaty anyam їбат, Х- 
8727 

jvaras tri-padas tri-sirüh, X- 63.22- 
23 





K 


ka átma kah para iti: dehady- 
apeksaya, VIN- 2.60 

ka evanyat kah prünyad, X: 85.23 

kabhu na badhibe tomara visaya- 
tarañga. V- 1.19-20 

kabhu svarge ufhàya, kabhu narake 
dubaya, VI- 4.44 

kada mamedrfarh janma, X- 87.22 

kadāham aikāntika-nitya-kiħkarah, 
TK- 8.24 

kah svargo narakah ko vā, X1- 7.8 

kaisoram й-райсада&а4, Х- 45.3 

kaisore gopa-kanyás ta, X- 51.15-16; 
5217 

kaivalyarh mádhya-sthyam, X-81.25 

kaivalyám narakayate tridata-púr, 
TII- 2534/ IV- 30.34/ V- 17.3/ 
VI- 1.19;:5.38:39/ TX- 4.25; 
525/X- 224 

kalà müle pravrddhau зуйс, Х- 4536 

kala-gatya duratyaya, X- 68.24-25 

kala-sasjñásh tadà devim, X- 87.17 

kálanemy-ádayah sarve, VWI- 10.56. 

kalátmaná nivasata yadu-deva-gehe, 
XI- 1.12 

kalau dravya-defa-, XI- 5.33 

kalau krta-yugarh tasya, XI- 5:38-40 

kalau nàsty eva nãsty eva, T- intro 

TII- 21.6,45-47: 24.35/ 1V- 

1437:165;23.7,8/ V- 14.42] VI- 

121;3:2324: 16:447 VII- 523- 

24; 6:1: 9.39; 15.53-54/ VITI- 

6.12-13,15:23.18 X- 164234 

XI- 2.3840; 3.44; 647 








613 














kalau Südra-sambhavah, Vil- 22.16/ 
TV- 12.48; 14.177 V- 1316; 26.36/ 
VU 2.11: 1118220 

kalau yuge vifesena, X112 3.52 

kalena nasta pralaye vintyam, W- 9.36 

kalenalpena rājarşe, X- 45.4 

kaler doşa-nidhe rûjann, TV- 29.48- 
49/ VIN- 523: 14 A/ 1X- 10.51/ 
XI-3.44 

kali-kale nâma-ripe krsna-avatüra, YX- 
1053-54; 15.15/X- 220; 321 

kali-yuge IHüvatüra nã kare 
bhagavan, V- 1835 

kali sabhajayanty áryàh, XI- 5.40 

kalina grasitã ye val, X- 87.40 

kalindyah puline ramye, X-78.16 

káliya-preyast=vrnda-, X- 16.64-67 

kalpa-ksaye punay tüni, TE 1.39; 
6.39; 10.13 

kalpasi sárasvatam prápya, X- 87.23 

Kama esa krodha esa, TV: 25.24/ Ve 
10.127 VII- 15.20/ X-7.31 

Лата krsna-karmárpane, Vil- 31.29-30 

káma-rüpena kaunteya, XT- 3.24 

káma-yuktd tada bhaktir, X- 29.13. 

kamád dvesad bhayat snehat, Vie 
1639/ VII- 1038 

kāmadeva-sthitarh visnum upaste, Ve 
1815 

kámais tais tair hrta-jhânah. VII- 

30.21: 32.2/ IV- 2.35; 24.29-30; 

2945; 30.38] V- 2. 











24:3049/ IX- 18.40; 21:16/ X- 


21 
247 

kamala-dala-jala, jtvana talamala, 
ТУ- 27.4-5 

kümarh krodharh bhayam, W1- 16.31 

kàmarh krsna-karmárpane, X- 13.2 





24; 10.2-3; 24.17/ XI- 


kama vavarsa parjanyah, VI- 
14.10/ IX- 2024.26 
kaman yah kamayate, X- 87.39 
kámani-bhávam ásádya, K- 29.9 
kámas tv asublia-krc capi, X- 29.13 
kamasya са parityago, V- 5.10-13 
kāmasya nendriya-pritih, YV-31.5-6/ 
X: 10.16 
Kamátmánah svarga-para, YV- 29.477 
W-112/ XI- 167: 3:46 
kambalo fvataras caiva, XV 2:32. 
kámya-karmány eva. tyajitani, XI- 
341 


















614 


Катуйпат каттата nyàsam, IV- 
22.51 

kandarpa-koti-kamaniya, VL= 2.29- 
30/ IV- 24.44/ X- 236 

kandarpa-koti-lavanye, X- 29.9 

kanena cakgusa kira, Vl- 11,4 

kaniytha-mülato vajram, X- 30.25 

kanksantah karmana siddhirh, V- 

kankgate moksa-gam api, VHL: 6.25 

antakibhih pravrddhàbhis, X1 1.34-36 

kanyā-pure sa kanyānām, X+ 51.6 

karana guna-sañgo sya, [V- 29.26. 
216-11! У- 9,У М1. 545/ ҰШ- 
2.22; 13,25/ УШ. 17.23-24; 
22.25; 24.48/ IX- 19.24-25/ X- 
1,39/42,Notas do Cap,; 13.53; 
27,5,4640/ XI. 3.3 

küranasya Sighra-karitam, X= 51.54 

karisyati sa te bhatrà, X« 62.10. 

karma-kànda, jfiüna-kànda, 1V- 
25.11; 27.9; 29,18-20,55/ У- 
26.231 Vl. 1.18/ УП. 10.12; 
1552 

karma-nirmita-gatayah, V- 23.3 

karma-parvanbh mayam, V- 17.24 

karmádhyakyah sarvabhütüdhi 
vàsah, V- 18.36. 

karmana daiva-netrena, IV-28.28/ V- 
9.3;18.19/ VII- 1.10; 7.46; 9.20/ 
VII 1,10; 5:27; 17,24/ IX- 
10.23; 24.56-57/ XI- 3.40. 

karmaná manasá gira, X- 2,37 

karmand manasd уйсӣ, VH= 1.26 

karmáni nirdahati kintu ca bhakti- 
bhajám, ЇП1- 1.44/ ТҮ- 21,11; 
29.69/ V- 8.26.27/ VI- 14.55; 
17,17/ Vle 10.29/ IX- 2.14; 
9.32-33/ X- 4.20-21.27; 24.18/ 
XI- 2.6 

karmâni  punya-nivahâni su- 
mangalâni, XI- 1.12 

karmano hy api boddhavyari, V- 
266/ VI-16.51 

karmany evüdhikàras te, VI- 127; 
16.11/ VHL: 7.48/ VEN: 11,48 

Karmádhyaksah sarva-bhisadhivásak, 
X-87.14,19 

Karmendriyáni saryamya, VII- 1.14 

karya-karanayos ca, X- 51,54. 

karyam karanad bhinnam na bhavati, 
XI- 337 

karya. mayápy ati-manohara- 
kundam, X- 36.16 























Srimad-Bhãgavatam 


karyate hy avafah karma, X1- 3,41 

kascit káscin na kâmena, X- 29.15 

kasmād bhajanti kavayo dhana-, VII- 
1545 

kasmãn no vavrse samán, X+ 51.55 

kasmáthrsna ihàyáti prüpta-rájyo, X- 
8342-43 

kasyacid atha kalasya, X= 65.1-2 

kata nidra yo maya-pisácira kole, V- 
19 

katharh sarvadi-kartrevam, Xl- 3,37 

kathañcid apannam.iha prapannam, 
Х- 87.32-33 

kathayantas ca márh nisyar, U-9.42 

kathyate varna-nâmabhyâm, X1- 5.35 

kaumara Bcaret prájño, IN 29.52/ V- 
4.17/ VI- 16.43; 18.40/ VIL- 
6:9,10; 7.15,33; 10.45 

kaumaram pañcamabdantam, X- 
453 

kaunteya pratijanihi, Vie 6.34/ IV- 
22.42; 24,68-69; 29.32-33/ V- 
1.5/ У1- 158-60; 3.18-19;7.39/ 
УП. .7.10; 8.5-6,12-13,17; 
9.1929; 10.65-66/ УШ. 12.47: 
17.9/IX-428-2948/ X-2.2633/ 
XI-542 

kaustubhakhyo mapir yena, X« 16.64- 
67 

kautumbikah krudhyati vai janàya, V- 
138 

kavir va jñayeta lakyanaih, Xl-11.14- 
15 

ke ami kene âmaya járe tâpa-traya, 
VIE 6.16 

kecid dntara-bhaktah syuh, X1- 2.40 

kecid bhakiā vinrtyanti, VII- 7.36 

kecit kevalayå bhaktyà, II- 9.36/ IX- 
96 

hecit sva-dehüntar-hrdayüvaküse, V- 
12 

keha bale nāma haite haya papa- 
kraya; V- 24.20 

keśägra-śata-bhägasya, Xi- 7.42. 

kesava dhrta-buddha-Sartra, VIN- 
1.16/ X- 14/ XI- 5.13. 

keíava dhrta-kürma-sarīra, VII- 
189 

kesava: dhrta-mina-sarira, V= 18.11 
VI- 4,45/ VHI- 1.16; 546 

hesava dhrta-nara-hari-ripa, V- 1871 
VII-436; 9.15-16/ VIII- 1.16. 

kesava dhrta-Shkara-riipo, U-7.1/ 
Ш- 13.27 


























kefava dhrta-vamana-rapas 
Jeáava! tuyà jagat vicitra, Vill 
kevala ānanda-kānda, Xi- 
khan váyum agnirh salilah 
ca, XI-247 
kholaveca sevakera dekha 
sima, V- 197 
ki brahma, ki iva, ki sanklidi 132 
У-259 bhavati sammohah, 1V- 
Kiba vipra, kiba nyast ad 14 
пауаг Ш- 6.30/ У1- 24 lava páda-pankaja-, [V-31.2(/ 
1346/ УШ- 19.2 I L35; 15.20-21; 189:25.14/ VI- 
kih, catra bhaktaih 1 f 4.27-28/ XI- 326 
bandhûn, X1» 2.37 ya-vánijyam, Vl« 4.4/ IX- 
kih paryafûmi bhuvanûny 125: 21:21/ X« 57,201.26 
saryà, X- 36.16 19:20; 7.13-15 
ih sukharh mártya-dharmi hhã-vacukah sabdo, X- 64.30 






upalaksyocchaih, X-62.10 
уйсауйт asa, VIII 24.14 
-bahulâri, IV- 29.41/ V- 

[Y XI-1:6-7; 3.46 

Whakta-dvesi jane; IV» 4.10/ 

























































1027-29 bada dayamay. X1- 8.21 

kim vû £reyobhir anyaié cal sei jiva anádi-bahirmukha, 
11:48/ XI- 14.12 24,61; 26.8/ V- 115 

kim và yogena sànkhyena, XI || guru nahi mile bhaja hari ei. 


XI- 14.12 
intu prabhor yah priya eva 






o 18.43 
knhe, ma bhaje, VITI- 16.21 
VII. 5.11/ VIII: 24.46, [se omara, krsna dite para, VII- 
kintu svatantram evaitam, Xle 2! Xe 10 
40 tvadiya-padapankaja-pa 
kintv eka eva puruşûrtha ь ТУ- 23.13; 2815 
та, Х- 36.16 ye bhoje se bada catura, IV- 
Kirüta-hündndhra-pulinda-p 16 
VI- 12.20; 13,8-9; 16444] bhahirmukha haña bhoga: 
19,24 kare, IV» 25:25; 28.53. 
Kirtanád eva krgnasya, Y« 12: Mf 16,64-65/ VI: 16:57/ X= 
29.48491 VIII: 5 23; 52| 
1Х- 10.51; 14.48/ X134 
39;6:27-29/ ХІ 3.44 
kirtaniyah sada harib, IM- 289 
24.701 V- 6,16-17/ VU: JM + 24.20-21/ V- 5.35/ VIII- 
14.26/ X- 6.27.29 28/ IX- 19.20/ XI- 2.43,48; 
kirtimantam prathama-jamy 18; 729 
85.50-51 às tada gopyas; X-29.13 
Mirtir yasya sa jivati, [V- 2148 -таһй-татгега ei ta 
kita-janma ha-u yathā, VINI-AN, дуа, ХІ- 2.40 
IV-2838/ IX- 13.9 pada-padme adi citta vrtti 
kila-paksi-mrganar са, П- 9, 1V-29.50 
Heo dhikataras tesàm, YV- 28M -padme ye karaye sthira 
1443; 2.32; 20.34-35/ XIs nana. LV: 29.50 
1.6-75; 647 i vind nahe türa pravartana, 
Hisyanti ya kevala-bodha-lab 1937 
111-2720 I-varnam tvisákrsnam, 1V- 
ko ddhã veda ka iha pravoculy V«1924/ VIL- 9.38/ VITI- 
8724 5.27/ IX- 16.23; 20.24-26/ 
ko 'rthah putrena jàtena, V1- || I3-14/ XI- 533 
1429 Ik darác-candramasám, X- 
ko và bhartà mamety enàm, X- 62| 







































tanigkàma, ataeva Sánta, 



















































Índice de Versos Citados 


rsnah svayarh samabhavat paramah 
 puman yo, V-19; 194/ X-V22/XI- 
120 

krsnam pisañgāmbaram ambu- 
jeksanari, У1- 1.19; 4.33 

krgnasürya-sama; máyà haya andha- 
kara, IN- 30.5/ VII- 824/ IX- 
2147 

krsnas tàn eva vaikunthe, X- 78.16. 

krsnas tu bhagavan svayam, 11-9.37/ 
Ш 2.15/ 1V- 7.43/ Vi- 9:40/ 
VII- 5:23-24; 10.42,70/ VIIL- 
21:5/ X-1.2:Notas do Cap; 2.4- 
6,41; 3.45-46;7.1/ ХІ- 5.49: 
1128 

krsnāya kțsna-caitanya-, X- 3.37- 
38 

krsnáya no namati yac-chira ekadäpi. 
X- 88.8 

krsne bhakti kaile sarva-karma kria 
haya, IV- 28.39; 31:14,18 

krsneñigiténa sahasaitya samasta- 
tirtha-, X- 36.16 

krsnera samñsara j kara chadi 
anacara, X- 6.39-40 

Argneti yasya giri tam manasüdriyeta, 
XI-323 

Arsno stri gdidivarh cápam; X« 88.8 

krsnotkirtana-gána-nartana:parau, 
X-13.60 

krta-punya-puñjah, X- 13.8.58-59 

krtasthaly apsaro-varya, XM 232 

krte Suklas catur-báhuh, X- 8.13 

krte yad dhyayato visnun, V- 15.12/ 
VIL- 14.16,38-39/ IX- 1449 

krtvä tu vedadaríäya, XII- 7:9-10 

kyanärdhenäpi tulaye, XI- 2.46 

ksepāmy ajasram aśubhān, IV- 
28.26:27 

kxetra-ksetrajfiayor jñiánam, 1E-6.21/ 
IV- 28.40/ VII- 7.22 

ksetrajñam capi mam viddhi, W- 
6.214. MI-- 32.29-30/. IV- 
28.40,63/ V- 11.12/ Vl« 9.38/ 
VIII- 1:10; 3:13; 5:26; 6.14/ X- 
2627 XI- 2.31 

ksetrar ksetri lathà: krisnam, 1V- 
24.40 

ksetregu dehesu tathãtma-yogair, VTI- 
722. 

ksine panye martya-lokarm visanti, 
1Ve9.1032/V-2.2: 11.21711: 

19:23 VI- :21/ VH-7 40; 

15.50-S1/ IX- 10.23/ XI-2:49 























615 








ksipâmy ajasram asubhán, Ш. 5.387 
VI-431;16.1042/ VIT- 125.26/ 
1X- 1027-29/ X. 320 

ksipram bhavati dharmátmà, KV 
2131 VII- 1547 

ksiram yathá dadhi vikara-visega- 
yogás, IV» 30,24/ IX- 9,7 

ksirómbudhi-sthitànte, V- 17.14 

kitr iti vipulatare tava tifhati prsthe, 
vir. 789 

ksiyante cásya karmáni, X- 87.35 

ksiyante cásya karmàni, VI 17.17 

küjat-kokila-hamsa-várasa- 
ganákirne, X- 11.3941; 13.56 

kurari vilapasi ушт vita-nidrü na 
dese, XI- 245 

uru punyam aho rütrarh, X« 1.44 

kurvünam £ubha-karmünam, X- 
1823 

kurvann aiam ànandari, X« 7:37 

kurvanti caiü muhur átma-moham, 
VI«4,3)/ XI-22.5/ XIH- 6.3031 

kurvanti krtnah kecic; X« 87.21 

kurvanty ahaitukDh: bhaktim, IV- 
2433 V- 5.14/ XI- 3.2 

kita-stha áayam rte, XI- 3.39 

kutas tvà kasmalam idam, 1V- 30.39- 
4% УП 10.49-50 

kva cüti-sukumárüfigau, X« 453. 

kváharh buddliy àdi-sarruddhah, X- 
8724 

labdkvà südurlabham idam bahu- 
sambha-vünte, 1V« 29.53 

laksanaikena tat proktam, XYV- 134- 
9 

laksayitvà grhi spastam, VIL- 15.29- 
31 

lakgmi-sahasra-Sata-sambhrama- 
sevyamânam, T- 11.26 Me 

















9.9,37/ MI- 3:22-23; 15:21,39/ 
1V- 303/. V» 3. 87 VII- 
1129/X: 5.11.18-19; 8.19; 9.19 





laulyam ekafi mülyam, V« 1977 

lava-mátra sádhu-sahge sarva-siddhi 
haya, VII- 2520/ IN- 24.59/ VI- 
2:32) X- 4:43; 10.541 XI- 3:23; 
538-40 

lavamyarh kesa-dháranam, Ve 6.12 

likhámy atah svámi-sandtana-4ri-, X- 
874 

lila-kathà-rasa-nisévanam, XI- 11.48 

lobhak pravrttir ërambhah, V11- 1.8 

loka-nátham jagac-caksuh, X- 87.1 

loka-vat lila-kaivalyam, X- 46.40 








616 


lokasyájánato vidvams; [V- 29.36-37/ 
NE 5.30/ X+ 1.14; 8.21: 11.58; 
121-11 

loko yath karma-banidhanah, 1V-6.53 


M 


mà kárma-phala-hetur bhãr VI- 
16.11 
ma-karas tu tayor dásah, X+ 69.17 
mac-cittã mad:gata-prânã, YI« 9.42 
mad anyat te na jānanti, XI- 3:5 
mad-abhijfiam guruh säntam, XI- 
93132 
mad-bhakta-püjabhyadhika, YV 3.3 
VII-9.42/ X- 5.15-16 
mád-bháktith'labhate parâm, UM- 
28:44/ Va 11.3/X-7.13-15,54 
mad-dartanûrtham te bala, X:89.62 
mad-dhāma gatvā punar, W- 3.17 
mad-gatenàntarátmanà, VM- 10.59 
mad-gavir api gopalah, X« 90.50 
madhu-kaitabhau: bhakty-abhava, 
VI-10.22.23 
madhya-deša-sthitūyodhyä-, V- 19.1- 
madhyamänguli-müle ca, X- 30.25 
таййуе manvantarasyaiva, VIII-24.37 
madiyam mahimánam ca, VI- 12.117 
X-872 
mágha-snünarh prakurvita; XY« 5.11 
mahá-mohas tu vijñeyo; X= 20.18 
maha-nisa dve ghatike, YK« 14.27 
mahà-valkunthaloke ca, V» 19.1-2. 
mahac-carana-sevã, We 3.14 
mahad-ahankrti-kha-pramukhar 
tathà, X- 87.37 
mahadevicalanam nrnári, X« 10.17 
mahadadi pathontham са, УП- 2.58 
mahajano yena- gatah sa panthāh, 11- 
/421/VI- 1623; 2435/TV- 18.344; 
234/ VI 1170! VIT 95,18,24/ 
VIII 2.6/ X- 23031 
mahán prabhur vai purusah, X+ 
87.18/ XI- 533 
mahûntam vibhum âtmānam, III- 
245 
mahaprabhura bhakta-ganera, X1- 
2117-18 
mahat-krpà vina kona karme bhakti 
naya, V-3,14 
mahat-pádasrujo-bhisekam, YII 22.6 
mahat-padam punya-yaéo murüreh, 
УШ- 5.32 















Srimad-Bhagavatam 


mahat-sevárh dváram Ghur vimukteh, 
TII- 25.20/ IV- 25.62; 27.4/ V- 
5.20;26.39/ VI-1.16/ VII- 5.30; 
15:41/1X-21:18 

mahatâm api kauravya, VI- 3:24 

mahatmanas tu mam partha, U- 
6:38/ 1V: 5.12; 22.49/ V- 19.26/ 
VI- 1.16/ VIT-530.327 X: 1.25/ 
XI-321 

mahiyasánh padla-rajo-, IV- 4.13 

malilyasdm: páda-rajo-bhisekà, Wl- 
9.1/1: 22.22; 24.76: 26:19-20; 
3128-29/ V-3:14; 5.20/ XI-3.36 

maivamtvayánumantavyam, X1- 3.38 

maivarh vibho rhati bhaván, X- 23.29 

majjanti pitaras tasya, VIT- 4.26 

mam akramya pada firasy ati. 
bharam, X- 87.38 

mam anusmara yudhya ca, IX- 10.20 

má aprápyaiva kaunteya, V- 14.9/ 
VI-4.31/ VII- 128/ X«2.22 

 mám ütma-para-deheyu, V1- 16:42 

тат са yo vyabhicârena, Th 6.34; 
7.3; 9,3/ IV+ 3.23; 20.8; 21.42; 
23.9,11,14:28.37; 29.65; 30.18/ 
Ve 1.16,19: 5.14; 9.3; 11.8/ VI- 
17,46: 4.14/ VII- 6.26; 7.28: 
96,10,26; 13.43/ IX- 1840/ X- 
141331: 87.32/ XI- 3.23,32 

mam ebhyah param аууауат; Х1- 
228 

тайт ейи #атапат vraja, IV- 12.6/ 
х-2.28/ Х1- 2.38, 349 

mam eva ye prapadyante, Wl- 7.10- 
11:27.19,31.15.20/1V-2.27-28; 
6.49; 11.1-2; 20.32-33;25.55-56; 
28.25; 29.29.82. 

mam evaisyasi satyan te; I= 15.30 
II- Linvoglo; 9.36/ IV» 29.75; 
31.24/ V- 1:15/ V1 .22.23/ XI- 

46-47 

mãm evaisyasi yukivaivam, 
28.48;29.61/ Х-84.22 

mám evaisyasy asaréayah; Vl- 1.1 

тат hi pártha vyapasritya, X1-9.36/ 
IV- 14.46; 30.41/ N: 26.23/ VII- 
7.16: 9.6 15:67.73 

marh mano. manimürs tava jānunī 
аууй, Х- 621 

тат nicatàyam awyeka-wiyuh, X- 87.1 

тат за bhaksayitámutra, XI- 5.14 

mám upelya punar janma, IV: 30.1/ 
V1«322-23:443-44: 5:13/ VIN- 
5:43 





























1v- 





тат upetya tu kaunteya, Wes 
III- 32:21-22/ IV 22:9] 
29.18-20,48; 30.18/ Vl 
mama janmani janmaniéva 
20.31; 30.33/ V- 1387 
15.20-21; 18.9/У1-7.1; 
76/ VII- 9.55; 10.7.8/ [X| 
139 
mama màyá duratyayà, IV- 6 
1.127 VHI- 1.13-14/ Xs 
mama rama-vanig-bhävam. Xe 
mama tejo-hsa-sambhavamy 
3.13 
mama vartmánuvartante, Vie Abi 
VII 16.14/X- 8:45:46; 9.04 


puranass calva, N« 15:89 
IBhüsitah харан, 1Х- 410 
Wkara evaite yatha, XI- 16.41 
ante layo nāsti, VINI- 24.38 

fhenasati dhatvato bahih, YX- 
24-25 
adhi-vaíalisarpah, V4 18.9/ 
1.9.19 
dehdm üsthitah, X« 33.36 
cu, 1X- 471 
tanum éritam, X- 1.65-66 
py janama paiva, radha-kysna 
Ibhajiyá, TX- 9.28 X- 1.4 
апат sahasresu, TV- 30.17 
I 1.1: 521-22: 14.42/ VE: 






























206 115,33; 3.14-16; 4.27-28/ VIII- 
mama yonir mahad brahma, [3:13/ 1X- 232021; 24.65/ X- 
526 036-37 
mamaiva tad ghanari tejo, Xe Mardi mani deva, VIII: 
XI- 336 


18-19 
aresánukathà, XII- 7:9-10 
Krgnam ca rámarh ca, X- 


mamaivááo jiva-loke, 
28,43-44/ V- 6.3; 18.12% 


4.44; 15.25-26; 16.35/ 30-31 
7.19-20/ VHI- 1.15:3.4 tad etad akhilam nigamasya 
IX- 24.58/ T 





ай, YI- 4.34 
Tükhabiyo icchà tohàrü, V- 
kid VI- 9.44-45/ VITI- 20.11 
inar hy andha-tämisrarh, II- 
20.18 
уута rükhe ke, XI- 14 
spríadya vrsabhárdana 


2 

8:13,49/ XI- 2.22; 
33,6 114 

man-manà bhava mad-bhak 
15.30/11-4.16; 9.36/ MIN 
16:31; 21.31-32; 24:32:30 
3.21:20.33;24.36; 28.48: 281 
62:29:15; 31.24/ V- 115,38) B x66 

ADMIN VIS ACA й:#гауаладаи уй, ХІ: 3:45: 

УН. 523-24; 15.32-33/ ge 

1.15/ IX- 9.45; 21.17/ X« 

2.3240; 3.44; 84.22, 874 

mána-vardhano mahatámn, V V 

manah sasthànindriyani, IV. 2A ^ 

26.8; 27.4; 28.20; 29.7341 

6.3; 17.24; 18.12/ VT. dy 

15.25-26/ VII 8.10/ VII d 

3.13-14::6:15/1X-- 19,12) 

24.58/ X- 8.49/ XI- 3.35 

manas ca bhadram * bhajw 
adhoksaje, V- 18.9 

manasa vacas сей, Х1- 6Л 

manasaiva pure devah, Vie 1 

manasa$ cendriyanári ca, V« V 
14 

manasas e pará buddhir. VI 9, 

mandüh sumanda-matayah, l! 

30.48/ V- 6.9; 15.20-21/ Ve. 

7 VIE-8.5:15.70/ VE 6,130 

3.10/ XI- 238 


"d 
37,484 





























i sarva-bhûtûni, W- 6.38- 
ӨШ. 7.з-4/ ту. 11.26; 12.11; 
60:28.63:31:15/ V- 1113-14: 
:18:31/ VI: 16.52/ VIT-7. 
048: 12.1516: 13.5-6; 15.597 
III- 3.3; 5.26; 610: 127-4 
12022/ X- 2.8: 3.15-17; 7.19-20; 
1032-33: 13.19: 8424-25; 85.14 
à grhe nàsti, IV. 26.18/V1- 
140-41/ IX- 4.29-30; 14.36 
hi smptir jRanam apohanarh c 
II- 4:20/ TIT- 5.51; 31:16/ 1V= 
33; 3029/ VE: 1624.27-28/ 
[-3:30: 7.25-26; 9:20 14.387 
IT- 3.14: 5:27/ X- 141/ XI- 
1439: 2228 
mandale yas tu, X- 8720 
paícime bhdge, X- 15:21 
раге tu jagat sarvari, X- | Notas 


Cap. 





Índice de Versos Citados 


matir na krene paratah svato va, W= 
9.16/1V-25.40;268:9/ V-1.4,5 

mátrà svasrà duhitrà và, V- 6.3/ VI- 
4,32-64.32 VIT- 7.13-14/ VIT 
1234 

mátrá-sparéás tu kaunteya, YV- 29.:23- 
2535/ V- 530/ Vi 1.1314: 16.18- 
19/1X- 1327/ XI- 3:24:25 

matrârtharh ca bhavârthar ca, XI- 
33 

mátrvat para-dresu, VYII-9.3-4/ TX- 
1027-28 

mattah parataram nânyar, VI- 6.327 
V-33/ VI- 19;3.12; 4:34/ VIT- 
1.11; 329; 724-25; 9:20/ VITI- 
3.17; 12.7 

mattah sarvam pravartate, Yll- 19.31/ 
TV-231/ VI- 1636 VITI- 3.15 

mayà tatam idarh sarvah; Il 6.38- 
39/ TIT- 5.4(/TV- 13.7; 24:60/ Ve 
11.13-14; 18.31/ VE 8:32:33; 
9.34-35: 16.52/ VIK 6.20: 
7:24; 9.30,48; 12.15-16; 13. 
15.59) VITT- 1:12:3.3:5:26:6.1 
731127; 17.9/ X- 8424-25; 
85.14 

maya tu tad-upasprstam, X- 87.1 

máyá-grastra jfvera haya se bhava 
udaya, VIN- 2.23 

maya-kalpíta-tadrk-strt, X- 33.37 

тйуй:ту ат — dayitayepsitam 
anvadhilvad, VI- 10.8/ IX+ 19.19 

máyá-mugdha jivera nahi svatah 
®үтт-}ййта, ТУ: 268 

maya-pracuranatmiya-sañkalpena. 
vas 

mayá-racitántaratmá sva-dehinam, 
V-11.67 

máya-sukhaya bharam udvaháto, V- 
182,22; 24.8/1Х- 24.59-60 

mayüdhyaksena prakrtih, M- 6.36; 
10.10,45/ HI- 5.25:9.16;10.11- 
12: 1343; 25.42: 26.55: 29.40] 
Ту. 1729; 22.51; 24.40; 25.28; 
2939/3 L.17/ V-2:7.6 11:17 
VI- 3:13; 4:46; 5:16; 12:11; 
16.53-54; 17.28-29/ VIT- 1.6- 
7,10; 9:21: 13:25: 597 
Уш. 2:33; 3.13,14; 5:26,43: 
6:11:39; 124,40; 24:5-67 TX- 
10.16/ X- 1.25.Notas do Cap.: 
3:19,26: 4.1; 8:37:39; 13.14; 
87.17 Xi- 15.2677 

mayaiva vihitarn devi, TV- 24.17 




































617 


mayaiva vihitan hi tàn, X: 24.Y7/ XI- 
410; 541 

mayaiva vyavaharike, VIII- 203-4 

mayaivaite nihatàh pürvam eva, Te 
517 

тауй ca tad-apaéruyam, 23.37 

mayám etarh taranti te, YV- 3.27-28: 
649; 11.2-3 

mayash tu prakrtüh vidyan, X1- 3.37 

myám vyudasya cic-chaktya, VITI- 
n 

mayânukilena nabhasvateritam, IV- 

28/VTI- 15.45/ X- 87.33 XI- 

9 

mayünumoditah samyak, X- 87.23 

mayüra vase ydccha bhiese, V« 11.57 
X- 13.58 

mayaywadam asac-chástram, TV- 2 28/ 
1V- 24.17 

mayavadr kryne aparadht, VI- 14.5 

mayavadi-bhasya Sunile, TIN- 1933- 
34/ 1V- 28.63-64/ VII- 15.6) XI- 
241 

mayayapahrta-jñana, T1- 9.36/ IV- 
24.18; 29.55,56/ У- 14.27/ VI- 
111.38; 944: 15.12:15/ VII: 
2.55; 5.6; 9.11/ VITI- 713 X- 
10:2-3,18-19 

mayi samprüpya sarve pi, X- 87.23 

mayi sañjayate bhaktih, VI- 3.24 

mayy arpitàtmanah purhiso, N- 5.25 

mayy Gsakta-mandh partha, TV 
29.19) VII-15.58,77/ VIII-3.20- 
21; 12:10/1X-4.18-20; 9.42 

me bhinna prakrtir astadha, V- 12:87 
ҮП-243 

meghapuspas tú meghàbhah, X- 45.3 

тепада sahajanya ca, XIT- 2.32. 

merau nava-püräni syur, V- 15.29 

miche mayüra vafe, yaccha bhese, 
TV-25.11;26.8; 28.60/ V-10.12/ 
VI- 155; 1653-54; 17:19-20/ 
уп: 15. 

mithya-tarka-sukarkaerita-maha-, 
X: 87 

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi 
kara-balam, YX- 16.33-34 

moghasa mogha-karmano, VI-14.5/ 
УП. 1.26; 14:30:33/ УШ: 6: 
929: 1661/ X- 4:30:31 

mohanaya ca daitydndm, YK- 4/71 

mohitarh mabhijanàti mam, VI- 6:37- 
38/ TV- 29.1/ VI: 1417 X- 228: 
65; 13.15/ XI- 15:16 














































618 


mohitau deva-mayaya, XI- 2.8 

mrtvà punar mrtyum àpadyate, XI- 
345 

mrtyuh sarva-haras caham, 1V- 
17.28;24.55-56,65/ V-20.5/ VII- 
1029/ VHI- 2.35; 5.31; 821; 
20:1/ YX- 232-34/ X- 1.42, Notas 
do Cap.; 4./ XI- 3.27-28; 5.12; 
8.15; 10.19 

mrtyuh-samsára-varimani, VYI- 
1544 IX- 13.10; 19.20 X- 1.13; 
2.30; 3.33; 8.6; 10.1011 

mrtyué carati mad-bhayar, X- 47.57 

тисі haya fuci haya yadi krsna bhaje, 
IV; 12.37 

múdho yas nabhijanari, V- 5.16/ X- 
86.47; 87.24/ XT- 34,21 

maugdarh manh nigadantu niti, 1-4.3- 
4 

muhartad deva-devasya, X- 224 

muhyanti yat sürayah, X« 13.15,56/ 
XI 5.5 

 mükarh karoti vàcàlar, VY- 7.23. 

mukha-prasadad, dardhyac ca, XI- 
2.40 

 muktünàm api siddhünàrh, VV- 15.27 
XI- 5.3840 

muksatmabhih sva-hrdaye: paribha- 
vitāya, ҰПІ- 3,18 

mukti svayan mukulitañjali sevate 
этап, 1У. 28.51/ 1X- 4,67 

mukti tuccha:phala haya námábhàsa 
haite, V- 2420 

 muldi-pradátü sarvegàm, XI- 5.50, 841 

mukti-Sabdodito caidya, X- 29.13 

muktih svayath mukulitañjalih sevate 
этап, №-.617;2420 УП- 6.25 

mukti dadhátti karhicit, Y 9.35 V« 
6:18 

muktir hitvünyathà-rüpam, YV«24.78; 
29.36:37/ Ү- 19‹20/ УП- 7.28/ 
MIT- 1.14-15; 4,13 IX- 19.26. 

mukiir...svarüpena vyavasthitib, II- 
32.1011 

muktvàtma-máyarh máyeíah, Y. 9.33 

mukuta-kundala-kahkana-kinkin 
X-87,37 

māla-prakrtir avikrtir, MI- 6:2 

mumaksubhih. parityāgo, V+, 15.3/ 
VII- 13.32; 14.7/ VHI- 12:8; 
1940/1X- 425 

munayah sádhu prsto ham, XI: 2.11 

muncann ahga tad anga-sangam, X- 
3735 








Srimad-Bhãgavatam 


muni-vasa-nivase kim, XI- 6.33-34 
miirtyâbhimatayatmanah, XI- 4.1 


N 


námnam akari bahudha nija-sarva- 
Sakuis, XE- 533 

na bhajanty avajananti, Х1- 18.43 

na buddhi-bhedarh janayed, N« 5.15. 

па са daivàt param balam, VIN- 
21,22-29/ 1X+ 10,22 

na ca mat-sthant bhütani, X- 2.8: 
84,24-25; 85,14 

na ca sañkarsano na srir, V- 18.23 

na ca tasmán manusyesu, VI- 4.44; 
5.39/ VII- 6.24; 1440.42/ VINI- 
744,929 X- 8.4 

na cüharh tesv avaxthitah, VIII 6.12; 
73032 

na cainam kledayanty apo, X- 13.57 

na caiva na bhavisyamah, X- 87.19 

na calati bhagavat-padüravindal, YI- 
9.36 

na cantar na bahir yasya, VI-4,47 

na cápy abhedo jagatàm, Xl- 2.41 

na cchandasa naiva jalägni, V- 5.6 

na codasinah àstrani, VUI- 13.7 

na cyavante 'pi yad-bhakid, VI. 9.334. 
HI. 737 

na desa-kàlüvasthàtma-, Xl- 538-40 

na desa-niyamas tatra, XI- 5.38-40. 

na dhanamh na jana na sundari, 
1V-2031/V. 1.38; 3:13; 15.20-21/ 
VI-7.12;18.95-76 VIL-739;9.55; 
107/1X- 13,9/ X-339 

па drg yasya gunair vidüsyate, V- 
1912 

па hanyate deha-gato pi daihikaih, V- 
1942 

na hanyate hanyamâne Sarire, IM. 
31.45-46/ IV» 25.10/. Ya 10.6/ 
VIH-9.24/ X- 141: 327; 4.19 

na hi bhavantam rte prabhayanty 
ami, X- 87.14 

na hi dehüdir átmà syán, VII- 2.60 

na hi kalyana-kri Kaácid, VI- 1.19 

na hi Касі залат api, XI- 3.41 

na hyanyo juyato joyün, Xe 84,64 

na hy asya karhicid rájan. Vile 4.16- 
17/ VI- 3.14-15/ X- 88.8 

na jatu vraja-devinam, X- 33.37, 

na jayate mriyate vā kadācin, TV- 

7.16/ V- 17:24/ VHI- 

19.11-12/X- 13.57/ XI- 7.48. 











na karma-phala-sarmyogam, 
na kartrtvam na karmôni, (Vo 
it sâdhavo dhira, X- Ni 

na kvápi jivarh visnutve, XI 

na mad bhágavatünür ca, Xi 

па тат duskrtino miidháh, We! 
IV- 24.18/ ү. 1. 
1.11,38; 9.44; 15.12-15/ VIN 
941,39; 11.28/ ҮШ- 24 
7234 Х- 10.2-3,18-19,34534 

na mài karmani limpanti, 118 10 
TII- 1.44; 2.10; 9.15/ У. 
11,25 

na márisa-bhaksane doso, Xl 

na martya-buddhyásüyeta, Vl« fy 
16/ ХІ- 3.21 

na me bhakta£ catur-vedt, VU f 


mas. cabhyadhikas ca 
V-3.17/ ҰШ-3.22-24; 





me priyatama, V 18.23 

süryo. bhàti na candra- 
H-4.14/ X- 85:7 

svártha-gatirh hi visa, 








h42,65/ VIII- 5.30; 6.12; 
61/ X- 2.32; 4.38-39; 5.15-16; 
2-23 XI- 3.44 
ünam rte mokyo, X« 29.13 
abhijánanti, УП- 3.24 Х- 
















Makyase drastum, X1- 3.36 
játu nàsam, X- 81.19 

vipralambhena, X- 29.48 

vinà devî, XIls 11,20 
na mrta-janmànusmrtir itarava, ayopajivera, VIL- 13.7 

8,27 iddhir apunar-bhavar và, 
na páramesthyam na mahe 2.53 

dhisnyam, XI« 2.53 JKasyacit püpam, X- 49.28. 
na pasyâmi parar bhiltam, Ve tada rad upadhārya mukunda- 













26 XI-245 
ma rüpam asyeha tathopalabhyilW 
1320 





ca vanàrhá caiva, 1» 16.12. 
prakasah — sarvasya 
iyà-samavrtak, Vl- 7,26/ 

4.29; 9.11/. V- 5.16/ VII- 

12;9.9/ IX- 13.11/ X- Notas 
Cap. 2.35 

bh prakasah sarvasya, X- 86.47; 





na sa bhagavato jeyah, XI- VAM 
na sa siddhim avápnoti, 1V« 
21.251 V- 1.141 VI 5.20/M 
420 
па sádhu manye yata Gtmano 
TV- 27.29/ VI- 1.49/ VII. Tj 
VINH- 1921 X- 1.43: 222) 
109 
na £akto han jaràsandham, X- 7: 
па зайјаће заталћо рі УШ- 710 
na siddha-mukhyà usurà mam 
ш. 910 
па focati na kàñksati, IX- 19.140] 
х-7.13-15 larkena matir ápaneyà, X- 
na tad asti prihivyam và, Xl« 3 33 
na tad bhásayate sûryo, II- 4M iatis tüvad urukramdighrit, 
7.18/ IV- 12.36/ XI- 2.27 9.7/ 1V- 2143; 2222; 2619- 
na tad-bhaktegu cányesu, YV- 29. 0.3123-29/ V- 3.14/ XI- 336. 
VII-14.2939 yam apy acyuta-bháva- 
na tárhs tarkena yojayet, X- 13.57 шат. 1- 5.35/ 1V- 23.27/ 
na tasya kàryash karanar ca vid 11/X1-229,37:4.6 
VE 1.41; 4337 VIN- 9:29% VIM mano visati vāg uta, XI- 3.36 
322-24; 5.44-45/ IX- 11.204 vihāya krpanān vimumukşa 
о. Х- 86.52. 
i-sukhambhodheh, ҮЙ- 


































yipro na ca nara-patir nápi 
о па ќай, ІУ. 29.46-47 
lüh me sprhayanti Кесіп, 
940 

¡chindanti Sastrani, X- 13.57 
































Índice de Versos Citados 


naiva jňānārthayor bhedas, VYI- 
1240-11 

naivàhari vismar asmiti, XI- 3.54 

naivat tvaydnumantavyam, Xl-2.52. 

naiványasya cakrasyápi, IX- 4/71 

naivodvije para duratyaya-vaitaranyas, 
1X+427-28,71/ XI-2:46 

nàksatair arcayed visnum, Xl 3.53- 
54 

naksatra-mása-ganitarh, YX« 10.11. 

naksatrànàm aharh fa£l, V- 15.1; 
21.10-11 

nàma cintámanih krsnas, VY- 8.32- 
эз 

nàma-gáne sadà rucih, [V- 24.67 

nàma-kirtanasya sarvotkarsam, XI« 
240 

námámy anantasya yaéo-ikitüni yat, 
VII- 523-24 

namanty upádàya ikhübhir ütmanas, 
XI- 128 

nàmáparüdha-yuktánirh, NY« 3.24; 
332 

nàmáfraya kari yatane tumi, X- 6.3 
XI-324. 

namasyantaé ca. márh bhaktyà, WI- 
6.38 V«.18.18/ VI- 4.27-28/ X- 
237 

námnám akári bahudhà nija-sarva- 
хаш, УШ- 1.13 

nāmno balad yasya hi, U- 4.15/ VI- 
27-8; 2.49; 13,89 

nàmno hi yóvati akt VI- 2.7; 1389 

namo brahmanya-deväya, II- 222- 
V-21. 3844 VI- 18:52 IX- 9.4; 
2459/ X- 441; 8.15-16 

namo mahá-vadányàya, X- 337-38 

namo namas te khila-kárandya, X- 
sas 

пато патаз te tu sahasra-krivah, 
Ш-1257 

nënë yani sada phire, IV-25.11;27. 
29.18-20; 29.55/ V- 26:23/ VII- 
1552 

nánà-fástra-vicüranaika-nipunau, 
1V- 27.24; 2946 

nànd-vamo haris tv eko, VI- 447 

nanâma te deva padaravindam, X- 
8747 

nàndtvit sva-kriyünisàh, X« 81.17 

nandasya gehe vavrdhe, X-7.37 

патаћ na madhyañ na punas 
savadim, Ш- 6.35 

nanu ушдййе деуйзигадауай, Xl- 6.14 














619 














náapnuvanti mahütmánah, LV- 30.1/ 
VI-3,22-23; 4.43-44; 5,13 VINT- 
543 

náprayojana-paksi syn, VII- 13.7 

nara-hare na bhajanti nrnâm idam, 
X- 8747. 

nara-vapuh pratipàdya yadi tvayi, X- 
87.17. 

nárada muni, bájdya vinà, Ve 5.227 
Х-225 

narakrti para-brahma, X- 50.30 

narânâm adhi paficasac, [X- 15.30 

naránam mátula-karma, XV- 13.39 

narás te go-khara Jñeya, X- 84.13, 

narüayana-parüh sarve, IIl- 15,7/ IV- 
3037; 31.19/ V- 1.23-24/ VI- 1.16- 
17; 17.321 VIL 7.55; 9.2/ VHI- 
21:32;223-4/1Х-42447;525/Х- 
23537 XI-24348 

пағауапа-рағ тдуйт, Х1- 3.34 

narayanah parovyaktat, 11 3.9-10; 
4822; 5.2/ ТУ-7.31,50; 21.38; 
24.63-64/ V 34-5 VI-429/ IX- 
10.11, X« 2.35; 13,56 

nàrüyanam ayarh dhiràh, VII- 9.44 

nàráyanas tàdráa-dharme madiya-, 
XI-212-13. 

nàráyanas tvarh na hi sarva-dehinâm, 
X- 13,53 

nûrûyanûyand devê, VI: 14,5-6 

nûrûyanûyanal sarve, VI- 14.5 

narottama-dàsa kaya, IV=31,20/ Ve 
152021 

násato vidyate bhávo, Х1- 2.29 

nasayamy atma-bhávasstho, NH. 5.4/ 
VII 3.16; 24.38/1X-4.68/X-26 

nasta-prúyeyv abhadresu, [V- 29.1b/ 
Ve 10.10; 18,11/ X- 13.53 

nátha yoni-xahasreyu, X« 87.32. 

náti-bhedo bhaved bhedo, X- 88.5 

пата јајапа na marisyati, Xk- 3.38 

nato nátya-dharo yathã, V= 18.26/ X- 
162-63 

náty-ucchritarh nätinīcarh, VIJ- 15.31 

nava-kotyas tu devānām, VI- 14.5 

náyam átmá pravacanena labhyo, V- 
9.36/ HI- 2.9/ IV- 31.11/ ҮП. 
5.32, 9.50/ X- 13.54; 87.27. 

náyam deho deha-bhajam nrloke, 
VIL- 13.26; 14.3-4/ VINI- 16.19. 

naya £riyo. 'hga u nitünta-rateh 
prasâdah, V- 18.23 

nehübhikrama-nàéo sii, V- 1,37/ Vl« 

1,19/ XI- 76 






















620 


nemanh viriñeo na bhavo, V- 18.23 

-1357 

татаһага-уйһатакаай-уййаш, У- 
142621 

nidrüm evú tato vavre, X: 51.21 

nidraya hriyate natam, YV- 20.2 
VE-328 

nigama-kalpa-taror galitam phalam, 
WIES 30/ IX- 3.1]-127 X- 13:547 
XI- 2.13-14 

nigüdhàyar dvarakayam, X1- 6.30- 
зї 

nija-purusa-Ikyana-visaya, V- 3.10 

nija-sryti-fkti prabhu sancare 
pradhàne, N- 18.38 

nikata-stha máyà táre jápatiyà dhare, 
1V-25.25; 28.53, 29.6,64-65/ X- 
74-2: 10.17 

nikhàtocchrita-fakhabhir, Xe 11.34- 
36 

nikhilisy ápy avasthasu, Wl-4 31-327 
1V- 2226,27; 29.65; 30.19; V- 
YAT: 14:44) VIT- 10.14/ IX- 
52627; 13:9/ X: 257; 420-27 
X1: 242; 3.26; 6:48.49; 1743 

nila-citràga-varnaié ca, X 18.22 

nilo mukundah sankhas cá, X= 50.56 

milórpiala-dala-Sytimam; KI 3.36 

nimllya netre dhàvann api, XI- 2.35 

himitta-mátram bhava savyasacin, 
YIT-5.10/ IV- 24.45-48/VT- 19.5 

ind bhagavatah пуат, VIT- 
126 

nindasi yajia-vidher ahaha лаб йат, 
TV-259/X« 14/ XI- 5.13 

nipatatu Sata-kofi-nirbharari vå, T- 
434 

nirasta-sdmiyatisaya, VI- 6.32. 

nirbandhàh krsna-sámbahdhe, YE- 
3:12 WIT- 31:427 1V- 22. 
29.55) Ve 1:12/ VE 16.28:29/ 
VII-1332/ VITE: 12:8/ TX 4.2 
9:4447/ XI- 2.52 

nirdvandvo nitya:sattya-stho; TV- 
20.5: 26.8/ V- 9.6/ VI- 2:24-28] 
VII 15:43:44 XI- 7.8 

nirgunam guna-bhokir ca, TV- 17.29/ 
УШ. 5.39.50 

nirgunasyaprameyasya, X1- 3.37. 

nirmamo nirahankárah, X1- 2.43 

nirmána-moha Jita-sañgu-dosa, H- 
7.18/ 111-2524 

nirvinna nitaripi bhibnann, X1-7:21 

nifcintas tasya moksah syát, V- 19.13 





neti neti, 




















Srimad-Bhagavatam 


nisedha-nirvana-sukhanubhaih, VI- 
427-28 

niskificanã vaya Sasvan, X- 51.60- 
6t 

niskiicara-janazpriyah, X« $1.63 

niskificanasya bhagavad-bhajanon- 
mukhasya, YV- 22.25/ V: 2.6; 
5.25) 1X-6.51: 18:40/X-339 

nistraigunyo bhavarjuna, XI- 3.23 

nitai pada-kamala, V- 1.3 

nitdiyera karuna habe, vraje rüdha- 
krgna pábe, VII- 15.45 

nhau punar hareh pürévam, X- 74.46 

nitya-dasa-prati neya adhikara, VII- 
2011 

nitya-plürna-sukha-jRána-, YX- 10.1 

nitya-pürnam samuddistam, X- 
103031 

nityah sarva-gatah sthànur, 1V- 
25.10 XI- 5:38; 7.8.9 

nisyaiva sã jagan-mata, VE: 19.13 
XIt- 1120 

nityan bhdgavata-sevayd, V- 6.16/ 
IX-18.2 

nityarh nava-navāyamānam, VIII- 
19.24 

пйуйњт tan-mükha-pahkajád, X- 
87.35 

nityarh vighu-jana-priyah, XI- 2:46 

nityünanda-svárüpo pi, X- 65:3 

nityasyoktdh farirináh, WIT- 24:367 
VII- 237; 7.18 

nityo nityándrh cetanas cetandnàm, Y- 
9.31-32/ TI. 4.7; 9.33,38/ TIT- 
2.13; 25:42: 2936/ Ту 9.15; 

:24.33/V233; 

521-22; 23.3/ VI-4.46:47/ VIL- 

3:29: 718-20) VITI- 12:39; 

- 2.26; 8.13; 87:17) XI- 
2037,52 

nivartadhvarh éasnkasya, X- 3043 

niyamitah smarane na kaláh, VIT- 
15.31 

niyatärh kuru karma tvan, V1- 12.7 

nocchistâdau niseidhas ca, XI- 5.38- 
40 

noddhavo nv api man-nyünah. X- 
46.1 

notpádayed yadi rati, YV- 28.72] V- 
94/ VÍ- 164243 VIT-636; 7:51- 
52/ VITI- 821: 16.61/XT- 129 

nrdeham adyam sulabharh sudur- 
labhar, YV- 23.28/ VT- 7.147 
VIT- 15:45/ X: 87.33/ XI- 2:29 











nrsirhharh sankiteva хп УЙ 
nrtyanti tava viksananganas 
8738 
nrtyanto psaraso yûnti. V- 2f 
nûna pramattah kurute vil 
1V- 27 29/ VI- 1.49; 1649 
1921; 22.11: 23.29/ IX- 
24.59-60 X- 4:45-46 M 
пала затрйттайт ей, 11 9, 
nyagrodham parvatágrabham 
18.23 


eniva mahapadmo, X- 50.56 

[lu párama-vyomnak, V- 17.14 
ramo bhagavan, V- 19.12 

Ilí sama-darsinah, TV- 2.33 
54:21.12; 22:29/ VII-89-10/ 
34;466:217 

tu" Koti-Sata-vatsara- 
ragamyo, VI- 4.23) X- 






















i-sahasrni, YK- 15.30- 





от ajRdna-t 
VI- 15.16/ VITI- 1.11; 3:08 

от apavitrah pavitro уй, ХЛ М 

от ахуа јапато ута iti V 
XI-249 

vorh bhür bhutvah svah, V« Y: 
733-14; 16:1 

от iti satyarh nety antam; 

19.40 

orh ity etad brahmano. Х11- 64б 

om namo bhagavate maha-pu 
VI- 1977-8 

or namo bhagavate narasiri hil 

189 4 

от пато Бћақаъаіе уйзийеудуйў 
Linvoção; 7.87 TV- 9.3 
24.28) VI- 16.18-19/ VIL- 18 
VITI- 3.2; 16.39-40/ I 
19.29 X: 2.26) XI- 3.35 40 

or púrnam adak parnam idad. 
194-5/ XI- 2.22 

orh tad visnoh paramarh pádabi 
6:40: 16:4,32-33; 28.18/ 
92021 V- 13.19/ X- 3:24:40] 
43 

от làt sat iti nirdeso, VYII- 32 

ogtha-spandana-mátrena, X- S 


ürdhvari vanam vrajet, IX- 
142 
diva vanam vrajet, We 
[20/ TIT 24.35/ V- 13.8/ TX- 
inem. 
yaf ca bhavati, VI- 3.24 
ai tatah sarve, X- 45.45 
{рї уага chila, hari-nāme 
ürila, VII- 15.45 
ye duracará, V1- 2.2223 
lavas tâvad abodha-játah, П- 
1V-25.34-35; 26.18-19 
'etud riktam akşararh, VINI- 












































'bhávam ajananto, Yl- 4.6; 
10.10,42/111-2.22/ V-5.19; 

OV VI- 4.29; 14.5/ VII-8.18/ 
24.67) IX-23.20-21/ X- 



























brahma para dhàma, VI- 
IS/ IV- 16.17; 27.5; 30:7/ V- 
ЇЕ Л9/ У. 4.31/ VIT- 1:9,18-19; 
[36 TX 9.29-30,49; 19.197 X- 
20; 3.24; 845; 9.13-14 
Wrstvà nivartate, T- 18.37 П- 
2I/ TII- 9.1;-14:33; 31.38; 
227; 33.20/ IV- 6.30: 12-15-16; 
9; 22.20-21,39-40] 'V- 
P 3.41; 3.3/ X: 4.25; 9.45/ X- 











pádam avyayar dsádya, X- 45 

padam kalpesu bhagaván, V- 11. 

райат padri yad vipadarh na té 
1V- 22.13; 26-16; 30.18/ V 
3:18-19/ VII- 15.68/ X- 15, 
14/X1-237 

pada vyavasita-trána-sthána: 
167 

pade kene lokakrsna bhakti jānil 

TV- 29.50 


Raro 'pi vedánarh, TI- 9:36 
wijayate $ri-krsna-sankr 
ТП. 28.10/ ТУ. 23.7/ У1- 
1 23:24; 6.19) VI. 
23; 6:15/ TX- 10.51 
 pahun dui jana, XI- 
































Índice de Versos Citados 


paramátmá harir devas, XM- 11:20 

paramātmānam evaikam, X1- 7.8 

paramo nirmatsaránám satām, I- 
9.17-18/ TI 27:6-7 V= 13-57 
VI- 18.47 

parârdhânte so budhyata gopa-veto, 
TI-9.14 

paras tasmát tu bhàvo 'nyo, Vi- 10.43/ 
1V- 1227,35; 22 40/ VII- 15.617 
Ix- 122 

parasya brahmanah aktih; VIT- 
24.33; 26.157 TV- 28.637 VT: 
5.17; 8.32-33; 12.11/ VIN- 12.8 

parisya Sakair vividhaiva érüyate, YI- 
4.6; 6.36.40-41/ HI- 7.9; 18.4; 
24.39/1V-7.59; 11:23; 12.6/ We 
1235; 18.187 VI- 1.41; 4233.48; 
17.21; 19.6 VII- 3.34; 8.18; 
9:29: 15.59/ VIII- 1.13; 3.422- 
24;5:44-45; 1231-3 TX-11.20/ 
X- 125; 226; 3.19.2446; 6.18- 

19; 1242; 13.4:5,14,57; 87.28/ 

l-33738 

parasyünte krtütmánah, VI- 1.1-2/ 
XI-3.12 

paratah svatah karmato và, VI1-9.26 

parávareso mahad-amSa-yukto, X= 
215-16 

pariksya lokün karma-citán brah- 
mano, X- 87.34 

paritrándya südhündm, Y- 16.13-15/ 
IIN- 2.25-26; 21.50/1V- 7.20; 
19:37; 3024/ V- 3.10; 4.8; 5.207 
VI 4.33; 9.35,45/ VIT- 1.28-29: 
8.S3:9.13.37-38/ VITI- 2.33: 3.8: 
9: 5.22; 7.44: 24.3:4/ IX- 16.18- 
19; 24.57,59-61,66,67/ Х- 1.18- 
























19,62-64; 21-2; 2.21.29; 321; 
8.3-4,49; 10.34-36; 11.44-45,56; 
123031: 88.8/ XI- 246 
paritya bhütüni paritya lokün, X- 
8732 
párivadátu jano yathà tathà và, XI- 
240 


parjanyad anna-sambhavah, YV- 
22.57 VH- 210 

paroksa-priyd iva hi devah, TV- 28:65 

pàrgni-madhye kusam bhakta, X« 
3025 

pártha naiveha nàmutra, V- 1.5 

páscad aham yad étac cá; YI- 9:337 
X-8750 

pascimera loka saba müdha anücara, 
1V-2552 








621 


pasyámi nányac charanarh trvànghri-, 
XI- 1148 
pasyams tad-átmakam vivam, XI- 
337 
patyanti jRana-caksusah, YX« 10.28- 
29 
paéyanty ütmani cütmánars, Vl- 6.38/ 
X- 154 
pasyaty acakşuh, VI- 1618-19 
pátàla-mülefvara-bhoga-sarhatau, 
TI- 133041 
pátàlato jalam idarh kila bhogavatyà, 
X- 36.16 
рашу avayarh tamasi, Х1- 2.47 
Patho homad cütithinam, X- 69.24 
patirk tv apatitam bhajet, X- 29.25 
pati visvasyameévaram, VYIT- 
729-30 
patita-pávana-hetu tava dvatdra; X- 
3.37.39 
patitanam pavanebhyo, TV= 649-50; 
21.47,50/ V- 18.9 
patitvena Sriyopásyo, X- 29.15 
patni duhitara$ cava, X« 48.32 
ратат puspa phala toyarh, TV- 
7.49; 30:28,39-40/ V- 3.6; 7.11/ 
VI- 19.4-5/ VII- 1.2; 2.7-8,14; 
7.38; 104/ VII- 169; 22:23/ IX- 
9.12/X-7.13-15; 109;11.10-11/ 
XI- 235; 6.12 
patiñ tu trigunam etürh, [X- 15.30 
paundrake narake caiva, VIL- 10.40 
pauravi rohini bhadra, X= 84.47 
pavitram idam uttamam, X1- 14.4 
pavitram paramam, XY- 3:40 
payali-pànam bhujahgàndm, YV- 
18:22 
 payo-dána-mukhenàpi, X- 1. Notas do 
Cap. 
phala-pramanam akhyaram, V- 
1515-16 
phalaik pravalais ca ghanaih, X- 
1822 
phalena parictyate, VYII- 9.28 
phalgüni tátra mahatām;, YX- 13.10 
pisaci pile yena mati-cchanna haya, 
1V-25.52/ VTI- 2:23 























pitfn yünti pirr-vratàh, YV- 18.18/V- 
22 

Pita na sa syaj janani na sa syàt, VI- 
5.20 

pitã putrená pitrmãn yoni-yonau, 
XIF 53 


pisaham asya jagatah, XI- 1.5 







622 


pitamahatayanyesam, X- 29,15 

plaksadi-dvipa-samsthasu, N- 20.5 

prabhásmi Sasi-siryayoh, IV» 30,5 

prabhor nidayatá-Sathya-, X-47.14 

 prabuddhàs ie janh sarve, X« 50.57 

pradhána-ksetrajfia-patir gunesah, 
¥- 20.5 

prahasya bhāva-gambhīram, VINI- 
1215-16 

prahládo janako bhigmo, MI- 9.10/ 
1V- 24.18/ ҮП- 5.53; 10.21-22; 
13.46/ УШ. 2.6; 5.26-27/ Х- 
230 

prahradad uttamah ko nu, VII 7.11 

 prohrüde caiva vàtsalya-, VII» 9.2. 

prajā ütma-samári mahyam, Xl 2.8 

prajà hi lubdhai rüjanyair, YX« 15.15 

prajahari yada kaman, Ш- 9.9-10 

prajanaá cásmi kandarpah, X- 47.12 

prajás te bhakyayisyanti, XV« 14.17/. 
IX. 1545 

prakridata hi te sarveçX 18.21 

prakrtasnilotpala-varnatvena 
bhaktair, X1- 3,36 

prakrteb kriyamanani, M+ 27.2; 
27.19/ IV-= 11.15; 22.3; 24.66; 
29.4,16-17.76-77/ V- 1.13.36; 
115:12.10; 14.8/ VI-5.15; 12.7; 
16.56; 17.17-18/ ҮП-2.2123; 
1.4241; 9.1943; 13.25; 14,5,7/ 
VII 111/ 1Х- 10.23; 15.26; 
24,584 «1.25; 2.30; 4.1,18; 
13,51-52/ XI> 10.31; 11,10; 
22,12 

prakrti-stho py asañsaktah, XI- 
11.12-13 

prakrtih sà mama para, X-89,51 

prakrtikarana yaiche aja-gala-stana, 
H-1045 

prükrtih purusarh caiva, IN 28.58 

prakrtih svam adhisthaya, V1« 4.33: 
18.8/ VIIT- 6.8/ Х- 8.49. 

prakrtirh svàm avastabhya, VI- 
10.13 

Pprakrtih viddhi me param, VI« 6.32. 

prakrtirh yānti māmikām, VI- 9.26- 
27/ NH 15.57) VIH 3.3 

prakrür yasyopadanam, X« 87.15 

prakrtyà tamasavrtatvüt, VIK- 6.20- 
24, 

pralaya-payodhi-jale dhrtaván asi 
vedars, IV-24.29/ V- 1825 

pralayah padmanābhasya; VIN- 
24:37-38 




















Śrīmad-Bhāgavatam 


pralayo sau babhüveti, VIII- 24.38 
pramana-viparyaya-vikalpa-nidra- 
этлауар, Ш- 26.30 
prüna-prayána-samaye kapha-váta- 
pittaih, XV- 23.13; 28.15 
ptünair arthair;dhiyà vàcà, XV- 
2439/ VI- 103-10/ VII- 7.30-31 
pránais, cittam. sarvam oram 
prajānām, Xī- 3.39 
pranamya śrī-gururh bhūyaby X- 87.1 
prándpána-samáyuktah, X- 87.18 
pránasya prànam uta caksusaá, XI- 
3.36 
pranata-bhara-vitapã 
dharah, XI- 2.45 
pranavah sarva-vedeyu, XV- 24.60/ 
YI- 5:26; 16.18-19,51/ VII-8.16; 
1534 VII- 3.2 
prano vayus-citta-gato, Vl- 4:46-47 
pránopahárac ca yathendriyanám, 
УП. 14.34/ ҮШ-3.30; 5,49/1Х- 
1M XI- SAL 
prapadyamánasya yathünatah syus, 
X- 29.11; 89.14-17 
prapañcikataya buddhya, V- 15.3/ 
Уй 13,32; 14,7/ УШ. 12.8; 
1940/ 1Х-4.25. 
prapitâmaho me bhagavan, X-29.15 
práptasya kalyâna- gunârmavasya, V- 
14,13 
prápya prasâdam atha te vrsabha- 








madhu 





prāpya punya-krtam lokan, 1V- 
28.28;29,64/ X- L.62-63 

prápya tvadiyaznayanabja-tafa 
prasádam, X- 36.16 

prasadam labhatám yasmád, X- 
87.50 

prasadam lebhire gopi, V- 18.23 

 prasáde sarva-duhkhündih, YV-21.40 

 prasanna-nipunena tapasa, V+ 4.5 

prasupta-loka-tantrünám, X« 81.17 

prasuptam bodhayed yo mám, X- 
51.13 

prasvāparh tamasā jantos, X1- 13,27- 
28 

pratibadhnāti hi śreyah, X- 74.30 

pratibhati na cabhati, XI- 3.36 

 pratnasya visno rüpam, V- 20.5. 

praty-ekaáo gunanárh tu, VI- 448 

pratyakgam tu £riya sárdham, YX- 
10.11 

pratyaksavagamam dharmyam, YV- 
2132/ XI- 2.34358 





 pratyuvica tato rümah, ХАЙ 
 pratyuvücürnava-vadhüm, Xi 
praviştah karna-randhreva, 
28 
pravisto gahanarh krsnah, Wa 
 pravrttirh ca nivrttirh ca, WW 
VI- 5.20/ VII 15.47 
 pravritir esà bhütünám, Vl 
XI- 344; 5.11 
prüyena deva munayah sw 
kama, X- 86.52 
prayo bhakta bhagavati, XI 
práyo vrndavanesvaryâm, Xa 
premá pum-artho mahán, Vl. 
IV- 2221/ VI- 3.24/ Ka 
920,2/ XI- 346-47; Mall 
prema-vafyaá ca krgnas йй 
651-2 
premáfüjana-cchurita-hhy 
wilocanena, YI» 9.35/ WL 
25; 27.10/ 1Y- 9.2; 12,0 
21.42; 22.8/ V- 1,27; 194 
16.50/ VIL-4.37,8.12/ WN 
10; 6.12/ X- 2.28,32,36 
17,31;.13.1-2,54/ Х1- 3.36 
presthasya suhrd-àloke, X« A], 
presthebhyo. pi. priyatamal 
78.16 i 
preyasīh prema-vikhyätäh, X+ 6S 
pritir na yavan mayi vàsudeva, 
9.36 
pri 
priyasya sannikarge pi, X- 90 AÑ 
priyasyakausalodgarah, Х- АЙ sena téialva, VUI- 3.1 
priyo hi jñánino tyartham, IVe và )Hüna-saWyaktas, X- 
XI-193 лз 
proce ca tirtha-salilaih parl 'tvüham ihasdm, X- 14.23; 
yaitan, X- 36.16 
proce harih priyatame tava ki gih bakif cûnta VI- 4.47 
etan, X- 36.16 “hina grham Sanyam, YV- 
prodosârdhe kadácit tu, X- 364% a2 
projjhita-kaitavo tra, ТУ- 26.1.0 agamád yad vàm, XI 5.49 
prokias ca devaihe sarksuptam, 
5143 
 prihag-drstih sa vijñeyo, X- 42) 
Prihivite ache yata nagarádi y 
ту- 30,377 УП- 14.30-30 
1125/ XI- 2.39 
prihivyàri bhárate ksetre, ХА, 
pijanam vasudevasya, H- 9.36 14 
PRjya devas tatah sada, XI- 2.47 
pulastyah pulahas cátrir, XI À 
 pumán naivaiti yad gata, Vl« 5] 
pumûn vimucyate sadyah, VI- 3 


'mithuni-bhdvam etam, 
25:31-32; 29.85/ V- 14.34- 
®1- 14.16-17/ VINI- 12.22; 





Hi prakrtir nityd, YI 9.34 
narakad yasmát, IX- 
21-23 
Mf carvita-carvandnám, 
32:1/ IV- 184-5:27.14/1X- 
9/X- 113 
to vidhina samyag. Х1- 3.48 
Аанапаћ, УП- 143- 
X-6.33-34 
Wandhah prihivyasi ca, XI- 
К32-33 
hikarmáimakah, XI 1 
kita haite muñi se labhistha, 
127:98 
Suddho nitya-mukto, Vi- 
da x- 122 
pürnam ádaya, YY- 4.10/ 
194/ VIT- 7.19-20/ VIIT- 
5: 12:5-6/ X- 15.19/ XI- 2.22 
prakrt-xiho hi, IV- 29.26- 
96-1! VI- SS/ VITI- 17:23- 
{22.25.2467 
dàfvatar divyam, YI- 9.45/ 
30:7/ V: 18.19/ VI- 4.31; 
06/ VII- 9.36/ IX- 24.66/ X- 



























































'cüvistarüm àtmà, XI- 721; 


drjita vidya, V- 142 
















































R 





Tai-bhava-sarilinà, X- 47.11 
tadá na na na neti jagāda 
at; X- 36.16 

d-krsna-padaravinda- 
anánandena matiālikau, IV- 











Índice de Versos Citados 


rādhābravīd aham api sva-sakhībhir 
ауа, Х- 36.16 
radhayá mádhavo devo, X- 32.9 
rühu-soma-ravinübh ca, V- 158.9242. 
rahüganaitat tapas na yati, 11- 
3.23 
raja goptasrayo bhümih, V- 12.10 
rája-vidya raja-guhyam, XI- 2.38 
rajabhyo bibhyatah su-bhru, X- 
51.56; 52.3 
rajanyair mirghrmair 
dharmabbih, V- 12.7 
rajas-tamo-gunabhyam tu, X- 88.5 
rajasy etani jayante, VÚ- 1.8 
ràjfiah pramathya, X= 52.19-20 
rüksasáh kalim asrirya, 1V- 21:40 
rükyasim ásurión calva, VI- 14.S/ VTI- 
1.26 
ráksaso yuddha-haranát, X- 52.18 
raksisyatiti vifvüsah; X- 7.31 
raktah éyàmah kramát krsnas, Xl- 
535 
ráma-sandaréanüdrtàh, X- 65.910. 
râmadi-martisu kala-niyamena 
tithan, YIT-2025/ IV- 17.36/ V- 
73; 19.4/ VIT- 5.2324: 10427 
VITI- 18.127 TX- 10:2/ X- 1:22; 
2.1835; 1239/ XI- 11.20 
rümániraddha-pradyumvai, X-47.12. 
rambhà ceti dvija-Sresthás, XII- 2.32. 
rünenüfvisità gopyah, X- 65.16 
rümo rümo rüma iti, YK- 10.11 
ramyd kacid upasand, X- 531-12; 
635-36:845 
ramya-keli-sukhenafva, X- 78:16. 
rañjitam guna-rágena, X- 87.20,32 
rasa-varjarh rasopi asya, TII- 7.19/ IV- 
2614157 KT- 248: 321; 821 
raso ham apsu kaunteya, TV- 24.601 
V- 18.18/ VIT- 8.16; 13.29 
raso py asya, V- 3.3 
raso vai sah rasar hy eváyam , YV- 
24.44/ X- 43.17 
rásotsavam prakurute sma ca tatra 
rátrauX- 36.16 
Füsotsave sya bhuja-danda-grhita- 
kantha-, V- 18.23 
ratha-citrasvanah $rotà, XII- 11.44 
rathakrc cápy athojaé ca, XYI- 11.44 
ratharh sthàpaya me суша, Х1- 2-52 
rütri yuga-sahasrāntārh, Y1-10.46/ 
TV- 30.49: 31.10-11/ VII- 15.69 
rütry-àgame "vaéah pártha, YE- 10.43/ 
УП 15:61 








dasyu- 





































623 


raudro dbhutas ca $rigaro; X-43.17 
rauravarh nàma narakam, X- 45.45 
ryah kalatrar paéavah sutüdayo, 
vin-739 
rco ksare pare vyoman, X- 87.27 
rsayo nisdivatiras ca, VIM 1.18-19 
rsayo pi hi muhyanti, (V+ 29.57 
rsayo pi tad-adefût, X- 1.Notas do 
Сар. 
тий рффамаи sukrtasya loke, V- 20.5. 
pte tu tártvikán devün, VII- 10.2021 
rudrasya yasaso rthāya, VIII- 7.19 
rülonint dvàravatydrh fu, X« 52.18 
rüpyatvàt tu jagad rüparh, X- 10.30- 
m 
ruru-Sabdasya svayam muninaiva, V- 
2611 








s 


sa aiksata, sa asrjata, IX- 5.5 

sa dtmá añgiiny any devarah, VM- 
330 

sa brahma-vidyam sarva-vidya- 
pratişthäm, XIN- 13.10 

sa ca tenaiva nāmnā tu, X- 10.27 

sa capi yatra puruso, Il- 933 

sa eva go-kharah, IV- 28.24 

sa gunán samatityaltán, Yl- 
9.3/111-24:43;28.11/1V-323, 
20.8-9; 21.42; 23.9,11,14; 
28.37; 29.65.82; 30.18,21-22/ 
V-1:16,19; 5.14; 9.3; 11:4-5,8/ 
VI- 1:746; 4.14; 17:47/ VIT- 

/26;7.28;9.6,10,26:13.2543; 
1525-26/ VIII 3.2:21.32/ IX- 
8:23; 10:23; 18:40/ X= 1.41; 
3.31; 7.9-10; 10.19; 87.39/ XT- 
32332 

sa hânis tan mahac chidram, Tk- 
9.36 

sa hi bhasmi-bhaved ásu, X- 51.21 

за ша lokán nu srjã, VIRE 12.40 

sa imal lókán avrnot tad vrtrasya 
vrtratvam, V1- 9.18-19 

за imān lokän asjata, VII- 7:19-20 

*a jahati bandham, V- 1.35 

sa káleneha mahatà, YW- 24,37/ YV- 
29:75! V- 10.18 

sa mahórmá sudurlabbhah, YII- 26:317 
туў: 242028 

sa me yuktatamo matah, IV- 22.22 

sa mucyate smàt sasarüt, XI- 7.8 

sa sankhyânam gatih partha, X- 

89:51 














624 


за заппуйзї са уо са, ТҮ- 19.12/ 
VIE 14.2 

sa sarva-vid bhajati mám, X1-2.26 

sa Suddhah sarva Suddhebhyal; VIL- 
18 

sa tu deiah samal этїкййай, Xe 1521 

sa tu rukminy-antah-pura-dvüri, X- 
8016-17. 

sa tvaya drsta-matras tu, X+ 51.21 

sa và ea puruso 'nna-rasamayah, U- 
108 

sa vai manah-krsna:padáravin- 
dayah, Mle 27.5; 32.334. 1V- 
24.71,29.7-8,46,61,64/ V- 1.38; 
6:5; 11.7/ VI- 16:34/ VII- 247; 
7,37-38/. VHI- 3.16; 172-3; 
1932/ IX- 422; 527] X« 142, 
Notas do Cap. 

за vai patih syād, X- $2.12-13 

savai purksürh paro dhannaly IV-4.28/ 
N-T4M NI» 2:24:25; 3.22; 16407 
VII-117; 15.13-1447/ X-420 

sa vetti vedyarh na ca tasya vettä, X- 
87.28 

sa visva-krd viéva-vid átma-yonih, V- 
205 

sa yat pramánarh kurute, YV- 19.36/ 
VI-17.9/ VIT- 1023. 

saba avatüra, sára siromani, XI- 
214 

saba sukha bhágala, IN- 27.20 

sabûra pûjita éri-ananta-maháfaya, 
у-259 

sabavatara зйга#готат, Х1- 
239,49 

Sabda-brahma parar brahma, XI- 
343 

Sabda-brahmani nisnáto, 1k- 9,36 

fabda-malatvar, NI. 33.3 

Sabde pare ca nisnátam, TV- 29.55/ 
Ve 14.13/ X- 10.10/ XI-3.23 

sac«chadba uttamarh brayad, X- 2.26 

sac-cid:dnanda:márti, Xl+ 3335 

sac-cid-ananda-vigraha, 11 4.6; 
55/1V- 12.5; 31.17/ Ve 1837; 
19.12/ VIII- 3.15; 18.12; 24.48. 


sac-dic=dnanda-vigraha, párná- 








sad-àbhásam asaty-asmin, X- 
87.26 

sad-aisvaryaih pürno ya. iha, V- 
1241 X« 13.52 XI- 3:37:38. 

sad-asattvam upádaya, X- 85.6 









Srimad-Bhãgavatam 


sad-dharma-prechã bhogadi 
73031 

sadà pasyanti sürayah, YV- 7.22. 

sadā samudvigna-dhiyam asad- 
grahät, IV+ 30.35/ VII- 9.4-5 

sadaya-hrdaya-dar$ita-pafu-ghàtam, 
1V-269 

sādhakānām ayarı premnab, VII- 
9.54 

sádhavah sad-ücürüh, VYI« 7.30-31 

südhavo hrdayam mahyam, Xl« 3.5 

sddhu-sahga, sddhu-sahga sarva 
sastre kaya, [V- 24,59/ V- 3.14; 
13⁄25/ V-2.32/X-443;10.541/ 
XI- 5.38-40 

sadhu-Sastra-guru-vókya, IV-21.28- 
29; 26:12; 27.25/ X- 2.37 

sadhur eva sd mantayyah, M-:9.36/ 
IH 25.20/ IV- 24.5/ V- 19.13/ 
VI-1:19/ VIL-1.28-29; 7.51-52; 
152/ XI= 542; 14.18; 202536 

sádhur jivo và maro và, IX« 13.9 

sadyo hrdy avarudhyate tra krtibhils 
urüsubhis tat-kanát, X« 11.58: 
123-4. 

#aha-yajñah prajh srstvá, IV- 21.34 

sahadevà devaki ca, X= 8447 

sahasra phanüra eka-phane bindu 
ena, V- 259 

sahasra-nàmnár punyanam, X- 
9047 

sahasra-vadane krsna-yasa niran- 
tara, V- 259 

sahasra-yuga-paryantam; 1 10.46/ 
ш-8.22/Ту-3049;31.10-11/ У- 
12U/ VI-18.37-38/ VII-3,9-10; 
6.6-7;15.69/ Х- 3.27,37-38 

aibyas tu £uka-patrabhah, X- 45.3 

sainarh tatraiva апуй, УШ- 19.А2- 
43 

sakala-veda-ganerita-sad-gunas, 
8716 

закат vijahruh krta-punya-puijah, 
X- 12.3738 

akati-vata-paryantax, X- 1134-35 

sakheti matvà prasabharh yad uktam. 
хІ- 1133 

sakhibhih sábhyadhàc chuddha-, X- 
«лі 

sakhyo pi tatra krta-sammatayah, X- 
3646 

sakrd eva prapanno yas, X« 2.26; 
3732 

sakrd uccāritarh yena, Vi- 2:7 


; VH- 








sakii-faktimator abhedoh, Xy ind 


samásritá ye pada-pallava+ i 


samatvenaiva vikseta, TV- 19,28 
sSamavaháya gurof caranam, Xle 


sambhavümy âtma-mayayil, 


sambhütarh sodasa-kalam, Xl» 
sami-garbhüd agnis manta ло 


samjñapitán jlva-sañghán, Xl 
sammoháya sura-dvisám, VW! 
samo damas tapah ќаисањ W| 


samo harh sarva-bhütesu, IV= 4) 


samparetam ayah-kütais, XI Si ar 
sampradaya-vihina ye, VI- 3: 


sampradäya-visuddhy-artham. Xel 
samprapta-prema-laksana-h 


sáksàd-dharitvena samastas 
1V- 22.4-5,16; 2318,90] 
43; 29.51; 31,8/ V- 10. 
5.11; 14.41; 15.26/ УШЫ ugrahád visnoh XI 2.49 
XI-226 cakra-krakacair vidirnam, 

saksT cetüh. kevalo nirgusad, 32-33. 

18.36 i dàvánala-lidha-loka, V- 

Saktayah sarva-bhavinám. Xl 12; 13:6; 14.15 

ati-dustaram, XI- 


másikágram, V- 2.5 
andalá sásám, X-S1.15- 


sama-duhkha-sukham dira 
9.11/ VIL=10.14/ XI- 24% 
samogro-jagat visnumaya, X^ 
samah sarvesu bhütesu, V 
11,29; 13.8-9; 25.62; Ml 
5.14/ VI-10.9; 12.15/ VU NI- 1.14 
8.9-10; 14:3-4; 15,349 Dumána-caritah, X« 25.23 
VIII-3.29/ IX- 8.13-14/ hhe tath vastre, X- 65.32 
2.32-33; 7.13-15/ XI-2 AW yuddhe pratijñāyäm, VII- 
samantãd yojanash sâgram, 2 
samartho py asurindm ru, NUM 


-viganale, diva-nisi hiya 
^ IV- 22.15/ УП- 13.32 
‘smin mahā-ghore, Il- 9.36 
ir hari-tosanam, IV- 30.3 


Журат para-brahma, X- 
13 









parar tygo, VIII- 20.7 
V-1.19/ VI-9.22/ VIT- 18; visayinm atha yogitâm 
1.5-7; 2,30; 13.13-14/ Xl TV- 22.25/ V- 2.6; 5.25/ IX- 

samatvarh dvandva-sarjnayah, i X- 13. 
3242526 iih süma-madhuraib, X- 65.16 
lvandana bhadram astu, I- 
30.24.36/ X: 8.19; 13534 

wanti na krtüh, ХП- 3.52 
“asatárh vajitendriyah, X1- 
00227-29 
31.12/ IV- 3.23/ V- 20,40 yam vibhütinit, Tl- 9.35 
УП 1.28-29/ ҮШ- 38, un рағіһахуа уй, ХІ. 2.49 
23M XI- 549 nkra-gadã-padma, X- 2.38 
i-pürvaka-nàma-gána-, ТУ- 


sambhásane kriyakàre, VW 


1444-46 
samipam presità pitrà, X- 6510) 


yoga-visáradah, XI- 7.21 
anita-attvajfiaih, YX- 15.30. 
tu karmanām asya, VII- 
ыз 

ira alpa chidra sarva loke 
a, IV- 19.12-13/ VI- 536 
adaiva hrdayesu viloka- anti, 
1328 

opadevã ca, X- 84.47 

iko dharmam äcaret, V> 3.19 
a-rüpa-cchandárhsi, V- 21.15- 


















4,31-32/ IX- 9.29; 11.5. 


20.20; 30.42/ V- 3.10/ VI« 9 

16.10; 17.34-35/ VII- 1.1.12) 

9.29/ VHI- 5:22; 1247; V 

17.23; 23,8/ X- 27.17, M 

49.17-18; 63.28/ XI- 1.5 16 

tad-añgam, M-9.35 

| ca prutisargaf ca, XII- 7.9- 

842/ VII- 7.17-18 10 

¡avidyajal, XI- 8.21 
ksana-vidhvarnsi, IX- 13.3- 

yogasya, XI« 2.40 


Índice de Versos Citados 


Sarirarh yad avápnoti, LV- 28.20/ XI-- 
35 
sarit-samudrams ca hareh Áariram, 
XI-247 
sarpa krürah khalah krürah, X« 23.1-2. 
sarva-bhinnam pararmanam, VI- 
16.57-58 
sarva-bhüta-antarütmà, U1- 5.17 
sarva-bhütàni kaunteya, V« 1.39; 
639; 1013 
sarva-bhiatâni sammoharh, YV« 25.31; 
28.53; 29А/ 1Х- 8.21 
sarva-devamayo guruh, X« 1.56. 
sarva-dharmán parityajya, Vl« 4.16/ 
III-6/ 1V« 17:30; 20.33; 21.27; 
22,38; 24.28; 25441: 26.1 
27,1-12; 29.59-58; 30.16-17/ V- 
145; 320; 5.19; 7.6; 26,23,37/ 
VI--1.19,38,50; 3.19,20-21; 
5.20,22-23; 7.14;: 16.41,42; 
1718-19/ ҮП- 69,27: 7.1527, 
29,48: 9.11,16,20, 22, 
26,27,39; 106; 13.30; 13.41-42; 
153153 VITI-3.15-16,17; 820; 
12.10; 22.9/ IX- 5.6; 9,5,8-9: 
1125/ X« 1.Notas do Cap.; 2.10, 
26; 8.41; 13.44; 61.25-26/ XI- 
24233335: 21.34 
sarva-dváresu dehe smin, УЙ. 1.8 
sarva-gopasu saivoika, X« 32.9 
sarva-guhyatamar bhüyah, Vl- 4.16; 
935 
sarva-jfiah sarva-kartà ca, X« 81.28 
sarva-káma-dughà mahi, VIK- 7.227 
IX- 1447; 2024-26/ X» 13.59- 
в. 
sarva-kárana-küranam, VI- 24.33/ 
1y- 31.18/ V-12.1.9; 18.37/ YI- 
9.26-28/ VI 9.33,47/- VIHI- 
5,23; 46.61; 24,49-50/ X- 324; 
426-21 ХІ-335 
sarva-karma-phala-tyägam, IV- 
2251 
sarva-lakymi-mayl sarya-, X«32.9; 
834143 
sarva-loka-mahesvaram, YV- 22.45/ 
X- 5.13 XI- 77 
sarvamanvantarasyánte, VIII- 24.38 
sarva-śabdādhidheyaś ca, V- 12.10 
sarva-sañikalpa-sannyàsi, X1- 104 
sarva-sruti-Siro-ratna-, X« 87.50 
sarva-yonisu Каштеуа, 1-10.37-40/ 
VI- 10.5/ VII- 6.19; 14.7/ ҮШ- 
343 














625 


sarvair gunair su-sampannam, Xl 
252 

sarvarh harer vasarvena, XI- 241 

sarvam khalv {дат brahma, 1- 
16.26-30/-И- 5.11/ Ш- 5.6; 
26.15S/-1V- 7.50-51; 24.62; 
28.42-43/ V- 12.8; 18.32-33/ 
VI-16,41/ VH-6.20-23; 7.24, 
9:30,31,35; 15.57/ УШ. 3.3; 
12:8-9; 24.38/ Х- 2.8,28; 3.18, 
24;10.28-29,32; 13.19; 14.19/ 
XI- 3.38 

sarvar svat versi sarvasdrk, X- 
1440 

saryañ visnumayanijagat, X- 13.19 

sarvântarah sarva-bahis, V= 12,10 

sarvánusyúta-san-mátram, X« 87.19. 

sarvarthàn viparttamá ca, 1V- 
27.11 

sarvasya càham hrdi sannivisto, Me 
411,124 MI: 4.11; 6.9; 20.27- 
28/1V- 24.41,64;25.10,16,26; 
29,50, :60,62; 30,26/ Ve 4.13; 
7.14; 11-11, 13-14/ VI 2:32: 
За1бу 127,11; 16.51/ Ur 
2.38,45; 3.30; 5.12; 7.25-26; 
13.30/ VII 1.115.3.6,14; 
5.26; 12.37; 24.38/ IX+ 5,24; 
11.6-7; 18.49-50/ X- 1.4; 2.6/ 
XI. 16.24.25 

sarvasya nişedhasya såvadhitvät, X1- 
336 

sarvatah páni-püdam tat, X- 138 

sarvatah $rutimal loke, X1 2.45. 

sarvathã dhvarhsa-rahitam, X- $2.19- 
20 

sarvâtma-snapanar parar vijayate, 
Х- 11.58 

sarvatmana yah £aranash šaranyanh, 
Ш- 12.5/ IV- 24.38/ VI- 5.37/ 
УП- 2.12/ Х- 29.33; 84.41/ Х1- 
17.50; 20.9-10 

sarvato rakset, V1- 7,40. 

sarvatra haya nija ista-deva-sphürti, 
1V- 22.28/ VII 4.37; 7.54-55/ 
IX- 9.44 

sarvatra labhyate daivád, V1MI-19.24. 

sarvatra pracára haibe mora nàma, 
EV- 30.374 VIL- 14.30-33/ IX- 
1.25 











dite, WI- 1.17 
sarve nityah Sasvatas ca, Xe 1.42, 
Notas do Cap:; 13.54 





626 


sarvopüdhi-vinirmüktars, YI 6.1/ TV- 








13.8-9; 22.52; 24.44; 29.36- 
37,46) V- 5:26:27; 1177,15-16/ 
VI: 16.40/ VII- 5.14; 9.20; 





10:4,8; 15.42/ VITI- 16.21; 
1924/1X- 5:27: 1023; 18.50-51/ 
X-1362 

sarvoramamayo loko, EX: 10.11 

Sastra-yonitvat, Y 5.15) II 32.28 

süsüyaf ca tad-üksepo, X« 41.15 

Sarkarma-nipuno vipro, YII- 6.30/ 
IV- 29,51/ Ve 4.7/ VI- 13.3-4/ 
VIIT- 20.127 IX-4.21/ XI- 3.48. 

sat-pundarika-nayanam, X- 87.2 

sat-sañga chàdi kainu asate vilāsa, 
IV-25.5/ X: 10.18 

datüdhikàni даде, X- 51.6 

fatamh eaika ca hrdayasya nádyas, X- 
87.18 

заат prasangán mama virya- 
samvidah, YV-' 9.11; 20.24; 
22,20; 24,59; 29.39-40/V-13.21/ 
VII- 4/44; 8.1/ VII- 22:36 X- 
1017 

fatdny upari càstau ca, IX- 15.30 

satalarh kirtayanto müsh, IN 6.38/ V- 
8.29; 18.18/ VI- 1.63-64; 4.27- 
28/ X- 3.22; 12.39/ XI- 3.24 

Sato bhivyañjakah kalo, X- 87.15 

fatru-náfas tathajhàna-, VII- 2,60 

Nattvadayo na santife, VIT- 1.8 

sattvdj jágaranam vidyád, XY- 13.27 

saliva prakrii-jair muktam, XY- 3.23 

sattva Vifuddharh Vasudeva, TV- 
4.18-15/ V- 3.20/ VIII- 5.29; 
16.20 

запуахуа fantyd no jatu, X» 88.5 

satvatiye kvacit tantre, Ve 17.44 

Satyarh brahma änanda-rūpäm, X- 
13,54 

satyar hy evedam viévam asrjata, X- 
1423 

satyarh jňänam anantarh brahma, V- 
18.36/VH-7.19-20 

satyam jñánam emantas yad, X- 3.24 

satyam paran dhimahi, N- 123 
XII- 13.19 

satyordhve vaisnave loke, V- 17.14 

sayan pratar grnan bhaktya, VI- 
3.34 

se 'sambandha haki yara, VI. 
15.45 

se yadi nahila, tabe vidyāya ki kare, 
IV- 29150 























Śrīmad-Bhāgavatam 


sei deha kare tara cid-ánanda-maya, 
XI-3.5-6 

senayor ubhayor madhye, YV- 21.12/ 
VI-7.54/ X- 1.56; 9.19 

desa baii samsarera gati nahi ára, V- 
259 

Sesah sthüvaram icchariti, VYI- 2.57 

esas cakrarh ca Sankkhas ca, V 19.1- 
2 

sevana Sunila, ebe Suna thákurála, V- 
259 

sevejyāvanatir däsyarh, VIN- 11.8-12 

sevorimukdie hi jihvādau, TV- 7.24; 
29.3; 3022/ V- 34-5: 11.7/ VI- 
1.13-14; 426,34; 16:50/ VII- 
TAM 13.111 X- 2.36: 3.37- 
39: 9.15; 10.32/ XI- 2.8;3.36,50- 
51223 

sidanti te nupadavim, X- 52.4-5 

siddhänta baliyä citte nā kara alasa, 
уш- 179 

siddhirk paramárh gatüh, V- 14.31 

Sirasodharáta yadvad, V- 12.10 

занат ca gurau nityam, VII. 
1129 

Sisyam adhyapayâm аза, ХП. 7.1 

fisyas te ham fádhi mà rvàm 
prapannam, VI- 10.49-50/ 
VIII- 16.2223 

a-kale bhaved usna, VIII 15.16- 
17/ Х- 45.47-48 

iva-hina-yajña, IV- 7.6-1 

fiva-viriñci-nutam, [V- 24.50-51.74; 
3038 

#уат тїй dhiyà, N- 18:9 

smárita iti krgnopàsanávesena, Xl- 
21213 

smartavyah satatam visnuh, 1V- 
22:24 VI- 16:53-54 

smrtir avyavadhanena, VI- 9:26-27 

snánam vilokayata tavad idam 
mukundah, Х- 36.16 

snatva tato harir ati-prajagalbha eva, 
X-36.16 

sneha-bhaktah sada deváh, X-29.15 

snigdha-právrd-bhana-Sydmam, TV- 
313 

зо "уат te "bhihitas tàta, YI- 9.33 

so dhvanah püram apnoti, VYT- 
1541 

so nupravisto bhagavans, X- 
87.17 

o 'pyasti yat-prapade-sbmnyavicintya- 
tattve, VI-423/X- 8724 





зо уат sapta-ganah sirva, 

doce tato Vimukha-cetasi 
yártha-, V- 2.7/ IX- 4, 
246 

sodasaiva kalà yàsu, X- 51.Y 

sodasaiva sahasrâni, X- Sil 

sokiantharh ca harih prstah, Xe 

solunthayd gahanaya, X- 47.11 

Sono pi sindhur aham asmi 
tümra-, X- 36.16 

sraddha-Sabdevisvasa kahe 
niécaya, X1- 3.25-26 

Sraddhavan bhajate yo mü 
24.7 V- 1.23; 10.19/ Vl: 
42; 10.12/ VIT- 7.28-29/ 
10.59; 15.32-33/ VII 3.1 
524: 19.10-11: 21.174 
1.41: 2.6/ XT-9.11 

sraddhavatt gandhavati, V- 15; 

Srama eva hi kevalam, V: VIS 

Sramas tasya Srama-phalo, Y 

Sravana-kirtanâdi-laksana, XI 

dravana-varnana-bhàvam ath 
X-8740 

sravanarh kirtanarh cásya, VY Y 
12 

travanah kîrtanah dhyana 
3.24 

fravanam kirtanam visnolt 
21:34: 2221,51: 23.14; 
27.24-25; 28.30,31,38, 
293848: 3035/ V- 5. 
1925/ VI- 947/ VIT- 4. 
6.1.19: 7:33,38; 911,103 
1045; 15:72-73/ VI. f 
3.11; 6.12; 16.25/ TX- 19:20/ 
2.8.30.37: 6.3: 10.38: 13.4 
2:34-35.40; 5 .29-31:49-50 

Sravanam naiva kartavyam, 
16.33; 17.40/ X- 1.4; 237 

sreyah-kairava-candrikà: 
X- 13:50 

freyalvsrti bhaktim udasya te 
TI-4.16/ VI- L15/ X-2.32 

freyün sva-dharma vigunah, 
113031 

dri gauda-mandala-bhümi, vebl 
cintâmani, X- 1.28 

srl madad abhijatyadir, X- 84.64 

dri visnoh éravane pariksid ab) 
VIT- 5:23-24 
rahma-brühmivindrádi- 
926 

ri-guru-pádatrayah, V- 5.10-13 


evaishava-pade majaiyã 
ТУ. 237 
govinda hare murare, 1- 
31 
l'Caitanya prabhu nityd- 
VIII-525/X1-2.39;3.26 
Ja-caitanya-farTra-dhàri 
FA6/ TX- 9.47 
da-tata-pascima-disya- 
WX-36.16 
gosani tumburu kari 
V-259 
«pravara-vidyud alam 
X-36.16 


#ravane parfksid, X- 2.30 
+ nâmni mantre sakala- 
luya-he! fabda-samanya 
Ту: 21.12.13 
¡prakytilsproktd, ХП-11.20 
bhagavatam ^ purünam 
X-12741 
liavatar pürvaih, X 87.1 
Imádhava vàmana tri-Rayana, 
8725 
[präkrtih proktä, XW- 11.20 
| sû krsno jagraha, X- 1626 
kiintah, X- 52.17 
yjfa-patirh jagat-patim, 
2134 
-prajepsavah, IV- 23.33-34. 
V bhügavati vasprhayanti 
. Х: 89.14-18 
рататай уасай, Х1- 3.21 
IVibve amrtasya putrà, X-8T.17 
sva-kathàh krsnah, ТҮ 
152: 30.21,35: 31-20/ V- 14.317 
212: 14:57 УП: 1.2829; 
142: 14.3-4/ TX- 1925/ X- 
13:34; 7.1-2,31 
Mhyayato viynoh, X« 87.40 


324 
Pbrahima-nistham, YI«422- 


i pralaya sattvádi yata випа, 
/25.9/ VITI- 12.40 
hti-pralaya-sádhana-Saktir 
TV- 24.18/ V- 7.6; 18.22; 
BM VE 5.16; 17:29-30/ 
[Ё248; 3:35 


Índice de Versos Citados 


#rutüs tisras tu vahinyah. IX- 15.30 

druti-smrti mamaivájfie, XI- 5.42/ XI- 
209 

druti-smptT ubhe netre, XI- 2.35 

mrti-puránádi; V- 4.8/ VI- 

120-21/ VII- 12.107 XI- 1.13- 
15 

druti-stuti-mita-vyakhyám, X- 87.1 

Srutim apare smrtim itare, X- 8.21; 
13.63 

rutvà stutirh nikhila-tirtha-ganasya 
masta, X- 36.16 

Srutva tam aha sã krsnam, X- 424 

srutvaitac cintayantas tà, X- 87.23 

stanau su-kathinau yasyah, X-45.47- 
48 

stanau sukafhinau yásám; VIII- 
15.16-17 

stavaih stutvà named dharim, XI- 
4л 

sthanad bhrastáh patanty adhah, VWI- 
65/ Х1- 5.5 

*thàne sthith éruti-gatürh tanu-vián- 
manobhih, I- 9.18/ 1V- 24.53- 
54/69; 30.32-33/ VITI-2:30/ IX- 
182/ X- 87.24 

sthanur acalo yam, VII- 2:23 

sthàvara-jangama dekhe, nà dekhe 
türa máürti, YV-22.28/ ҰП- 4.37; 
7.54-55/ TX- 9.44 

sthita dharanyám meghàbham, X- 
1822 

sthity-udbhava-pralaya-hetuh, Х1- 

35 

stri-ratnam duskidàd api, YX-« 14.21- 
2 

stri-füdra-dvija-bandhünam. XI- 
531 

strigu dustásu vársneya, V-2.21/ VU 
1135 

striya uragendra-bhoga-bhuja-, X- 
32.13 

striyo vaiéyüs tathà fudràh, V-9.36/ 
ту: 4.17: 14.46; 2. 8.59; 
30.41/ V- 2623/ VI- 12:19-20; 
18417 VII- 5.2324; 1.16; 9.6; 
14:37:38; 15:67) 1X 6.55; 
1436 

stuvanti munayah süryarh, V- 21.18 

su-durgamad eva bhavâmi veda-; X- 
87.1 

su-nirmalārh imüsh praptim, X- 87.18 

su-sukhars kartum, XI- 21:34 

fucau dese pratisthapya, VII 15.31 


627 


Sucīnārh Srimatám gehe, YIT-2.2/TV- 
24.56; 29.36-31,64/ V- 1.36; 9.1- 
2; 14:45; 26:25/ VIT- 19:127 X- 
13,6265; 2.633 

uddha-sattva-mürti prabhu dharena, 
harunüya, V-259 

fuddhodad uttare fveta-, V- 17.14 

sudurlabhah prafántànná, VIN- 
152 

suhrdah sarva-dehindm, V- 22.24/ 
V- 102,8/ X- 10.18 

suhrdarh sarva-bhütandrh, Vi- 6.28/ 
HI- 1531 IV- 2466-67; 28.25, 
53,60/ VI- 16.41-42/ УП- 1.12- 
13: 3.15-16; 4:21; 5112,23-24; 
62.24; 14.34; 15.34/ VITT- 3.7; 
3.821; 9.29; 16.20/ IX- 4:21; 
6.48/ X- 842; 51.63; 61.25-26/ 
XI 224 51-52 

fuka-mukhád amrta-drava-saryutam, 
1V-2024 

sukha se agar hari bhaje, [X- 10.14- 
15 

sukham aíndriyakam daitya, VWI- 
19.24 

sukham ütyantikam yat tad; YV- 
28.20/ VII- 2.48/ VIII- 19.24 

sukham icchanti bhatanam, XI 2.6 

sukhávaham ye na bhajanti visnum, 
х-5.51 

aklastami kárttike t, X- 15.2 

sullo raktas tathà pitah, X- 3.20 

Sukrenojjivitäh santah, VIII- 10.56 

sûkşmärvena harau sthānāl, VI- 
447 

4ülapáni-sama yadi bhakta-nindà 
hare; N- 10.25 

fülapáni-sama yadi vaisnavere inde, 
V- 1025 

suni calva $va-pake ca, TV- 16.19; 
3127 V- 5:26/ VI- 10.97 VIT- 
5.14; 12.10 IX- 21.6 

Sünydyltarh jagat sarvam, VIL- 4.39 

surabhir abhipalayantam, YX- 15.24 

surari-vara-anumatena, У- 122-23 

sürya àtmà ütmütvenopasyah, V- 
204546 

sürya-somágni-vàrisa-, V- 20.5. 

sira-varca dvadasaite, ХЇЇ- 2.32 

susaspâni sukomata-Sikhãs, V- 
20.13 

susilah sâdhavo yatras, VY« 1.17 

Susrisaya bhajana- 
anya-, XI- 248; 3.23 











628 


susukham: kartum. avyayam, Xl- 
229,49 

susaptán mathurüyan tu, X« 50.57. 

stre mani-ganà iva, NI 7,24. 

sva-bhāva-vihito dharmah, VII- 
15.14 

sva-caranamrta diya visaya bhulaiba, 
VI: 9.49/ VIM. 16,21 

sva-karma-niratah siddhim, Me 10.25 

sva-karmanà tam. abhyarcya, J- 
13.37/ 11-10.25/ IM: 23.57; 
29,15, 1V« 1418; 21.27, 22:21; 
2472) VM« 2.41 X- 2:34, 

svasmahima-avasthànena, V 

sva-nicegu tu devegu, XI- 3.23 

sva-nirmitegu karyesu, X« 81,19 

asvaspáda-mülam bhajatah priyasya, 
Y- 19.7 1H- 12.34 

sra-vicaksanatd-vyaktir, X- 47.14 

dvavid-varühogtra-kharaih, VIII 2.6 

svabhaviks jhana-bala-kriya ca, VI- 
1.42/ VI: 9,22:24/ X- 2.26 

svadeha-stharh hari» prühur, Vl« 4.34 

svadharma-nisthah, éata-janmabhih, N- 
203233 

vüdo. pi sadyah savandya kalpate, 
VE IS 

svalpam apy asya dharmasya, V- 
1.37; 12,15/. Ve 1.19,63-64; 
18,43-44/ VIL- 6.1,19/ VIH- 
548:23.2;24.30/ X- 2.32, 12.39/ 
XI- 2.6 

svümin krtártho smi уагат na yace, 
Уу. 19.27/ ҮП- 15.41/ ҮШ 6.137 
IX- 9.45/ X- 1.4, Notas do Cap.; 
2,32 

avámáas catha vibhinnamta, X- 
87,20, 

svámy-amátyau janapadà, N Ye 14.17 

svānim krtārtho smi, IV- 

svanusthitasya dharmasya, 1- 13.37/ 
HI-27.21/ 1V-13⁄4-5;21.23.27; 
247721 V-9.4; 14,40-4V/ VI- 313 
УП» 2:21;.1566/. VIII» 1.14; 
23.15/ X« 12.34 

зуйра уйи, уо таййуе ta, X- 51.21 

svargádyá$ ca gunàh sarve, XI- 7.8 

svargapavarga-narakesy, IV? 30.37; 
1.19/V- 1,23-24/ VIL-9.44/ VIE 
21.32/ 1X-424; 525/ XI-2.4348 

svarnam yatha grávasu hema-kürab, 
УП. 0123, 

svarapa-bhitaya nitya:Saktya, X- 
1722 





30 











Srimad-Bhãgavatam 


svarüpena vyavasthitih, IV- 22.27; 
23.18+19; 24.78/ X- 1,5-7 

svasty astu visvasya, V- 18.9 

svayambhür naradaly ambhuh, YIl- 
9.10/ 1V-.24.18/ VII- 5.53; 
10,21-22,65-66;13.46/ УШІ- 2.6; 
5.26; 6.9/ X- 2.30; 3.7-8;:10.36- 
y. 

sve svekarmany abhiratah, 1-10,25/ 
IV- 134-5; 20.14/ VI 3,13 XI- 
324,78 

aydn mahat-sevayà viprüh, Vl 1.17 


z 


tà enam abruvann áyatanam, VI- 
5.49 

1а ücur uddhavars pritás, Х- 29.11 

tübhyah. purusam-ànayat tà, Xl- 
928 

1abhyo gàm nayat tà abruvan, XI- 
9.28 

tübhyo vam anayat tà abruva, X1- 
928 

Jac chraddadhànà munayo, Ц- 6.38/ 
X- 13.54 

tad ahar bhakiy-upahriam, 1V- 
30.28,39-40/ У. 18.10/ VII- 1.2; 
27:8,14; 738; 10.4/ VIH 16.9; 
22.234 X« 109;:11:10-1/ XI- 
6.12 

tad aiksata bahu syàm, X- 1.56 

tad anye ca kramád eva, VIl- 9.26 

tad apy abhalatûrh jatah, Me 3.19 

tad avehi param narendra, X1- 
3.35 

tad bhavaty, alpa-medhasām, IV- 
23.28/ VIII- 24.49 

tad brahma niskalam anantam, M- 
5.11/ HI- 32.33/ IV-31.15/ V- 
11,13-14/ УШ. 7.31/ 1Х- 
11.19/ X« 87.14/ XI- 2.41; 
337 

tad dhávato nyàn atyeti tisthat, VIN- 
5.26/ X« 87.24. 

tad eva hy ümayam, X« 29.17. 

tud eva me daráaya deva rüpars, V- 
10.35 

tad eva nânu-mátro pi, X- 87.20 

taa evátibibhatsitam, V- 26.23 

tad idarh kalpa-bhedenaiva sambhá- 
vyam, V- 19.1-2 

tad tad evivagaccha tvar, 1- 6.5-6/ 

- 21,42 








'apradayaibhyo, NM-2.10/ 





16, 844 VIL- 7.41-48/ 
ASV IX- 10.34 X- Md. 2 
fad visnoh paraman pada 
7.22) XI- 21.2621 
tad yathaiveha karma jità 
tad yatheha karma-cito lokal 
XI-320 
tad-adhinarh Áarirarh ca, VI 
1ad-ananyatvam arabhombl 
128 
tad-antaryâminas caiva 
УІ. 4.45 
Jad-anuáravana-manana, V+ 
tad-artharh. karma. kaunteyi 
30.16,19/ V- 26.18-19/ XI 
tad-avadhi bata. pari-sal 
smaryamáne, IV» 25,24) 
9.45/ YX« 18.39; 19.16-17 
tad-bhaktánám upeksakáh 
XI 247 
tad-bhava-bhavab 


dsv apavarga-vartmani. 
22:20, 24.59; 29.39-40/ X- 


iyate:duhkhavad anyatah 
am, EV- 29.32/ V- 8:10-11/ 
932.33 Х- 4.5 

ppadmari sa u eva vignuh, XL 








yàsi tatra-sthaih, X« 87.23 
ih pararh prühuh, ХП- 












vedanuvacanena brah 






ibhüntam anu bháti sarvar, 
14.14/ X- 85.7/ XI-2025 
&üdyar purusar prapadye, 
4320 

Ifaranam gaccha, XI- 17.5-6 
yiditvati mrtyum eti, Ш- 
VI-4.29 
ütmajam avyaktam, VI- 
















































tad-dharmàyoga-yogabhyümi 
88.5 
tad-dinad vàsudeva bhûd, Xe 
tad-vág-visargo janatàgha, V 
VII. 5.2224 
tad-vasatvar na jánáti sarvay 
241, 
tad;vijñanartha sa gurum 
bhigacchet, IV- 22.24) 
28.32,65/ V- 5.10-13; 1048 
20,20; 14,1/ VI- 1.49; 5,208 
12021; 721,47; 15.56 
1622-24/ X- 8.6; 87.33 
tada gansasi nirvedam, VU: 
tadá nirastâkhila-sâdhana-s 
X-87.33-34 
tadà: rajas-tama-bhàv 
VH- 9.26/ VIH- 3.27/ X 
13.53 
tudã sarnharya câmyonyam, Xo 
tadaivasâri payah pitvà, X- 901 
tüdana-bhayàn mithyoktir, Xs 
tadânantya tu gunatas te, V 
tadvan. na. rikta-matayo yata) 
ruddha-, YV- 23.8/ V- 18.W 
are se bali dharma; Ñ 
sadācāra; 1Y- 29.50 
taior na vaśam āgacchet, IVs 
tair ahar pijaniyo vai, X= 81 40 








[ка-ал ye nupaéyanti dhirás, 

37.17 

ya bhavantiha, X- 89.51 

evaiti kaunteya, IV- 23.13; 
8;29.76-77/ V- 222; &21/ 

152-54; 2.15/ X- 141 

niyamam stháya, YV-29.45. 













velo mohah syád, П. 20.18 
ositür sañgi-sañgam. 
1541 XI- 323 
pretyábhigacchanti, X- 
17.22/ XI- 5.17 
iva bharasa, IV 22.24) V- 
10-13/ VIT: 11,8 
Wn dvisatah krüran, III. 5.38/ 
E 21,27; 28.26-27/ VI- 43]; 





























1а 





Índice de Versos Citados 


tàfidera carana sevi. bhakta-sane. 
vása, IV- 2140/. VI- 15.18-19/ 
YII- 928,42 IX- 651/ X- 2.31 

tànira vàkya, kriyá, mudrà, VV 8.40 

tanirarit sátvatam acasla, Xl» 4.6 

tantyàh guna-karma-dàmabhih, V- 
1.14 

tüny aharh veda sarvani, XY» 11.7 

tapah sauca dayû satyam, XI: 17.11 

tapantu 1ápaih prapatantu parvatàd, 
X-8727 

tapasã brahmacaryena, VIA 9.46/X- 
835 

tapo bhimáni rudras tu, Vi- 446 

tapo divyarh putraka yena sativa, No 
18,2/ VI- 2.12; 4.49-51/ VII- 
8,43/:VINL- 19.24; 24.48/ IX- 
42%; 19.56 

taptasya tat-pratividhir ya ihañ 
jaseytas, VII 2.32/ X- 2.26 

taranty añjo bhavarnavam, V11- 
1528 

tarko pratişțhah srutayo. vibhinnà, 
VI-431 

sGrksya aristanemié ca, XV- 11.44 

taror api sahisnund, V 17.27-28,37/ 
XI- 7,38 

гахат brahma. mahad yonir, M> 
10.37-40/ VI- 10.9/ VII- 6.19. 
1471 VHI- 3.13. 

lasmác ca viparyásit, X- 87.25. 

tasmác chástram pramánam 1e, VII- 
420/X- 2.14 

tasmád aparihárye rihe, X» 1.38/ XI- 
2022. 

tasmãd asaktah satatarh, IV 30.19, 

tasmád gururh prapadyeta, YV- 29.55/ 
V-,10.20; 12,3; 14,13/ VI- 15.16/ 
ҮП. 7.47/ Х- 116; 10.10/ XI- 
3.23,26,32,41; 9.31 

tasmai deyam,tato. grahyam, VII- 
152 

tasmãn mayy arpitasesa-, V- 5.25 

tasmãt kenapy upâvena, V- 10.23/ VI 
1.25/ VIT- 10.38; 15.58/ X-12.7- 
u 

tasmát paratararh devi, YM- 10,6; 
14.39/ VIIT- 5,49; 20.11/ XI- 
24547, 343 

tasmát prüyena na hy üdhyà, X- 
516061 

tasmat putra iti proktah, IX- 2021- 
2 














tasmát sañkirtanam visnor, Vl- 3.24. 








629 


tasmát sarvütmaná rüjan, Vl 4.29. 
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40 

yarháriha-bhütáf ca para, VYI-2.58- 
59 

vathávidásinah Кшуай, Х- 8.1% 

yatholmukad visphulingad; Ne 10.45/ 
ту. 2863 

yathora-nabhih srjate: grhnate ca, 
X- 87.36 

yato bhaktir adhoksaje, [V+ 4.28/ X- 
420 

yato to brahmanas tās tu, X1- 3.37 

yato vā imāni bhütäni jäyahte, I- 
10.45/ IV- 1.20; 7.50-51/ VII- 
724,931 

yato vüco nivartante, VI- 4.29/ X1- 
336 

yato yajñe mrt ñrdhvam, X1- 5.13 

yatra dharma-suto rája, X- 88.8 

yatra kia vabhadram abhad amusya 
kim, IV- 22.37; 26.13/ V- 1.36; 
14.43/ VI- 1738-39 

patria kvapi nisadya yadava-, U. 43-4 

yatra nityalh sannihito harih, X- 
1.Notas do Cap: 

yatra ñosharh na fitû syän, XI- 5.6 

yatra sánusayam prokta, X= 47.19 

yatra seréya-bhiyeyokta, X- 47.18 
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yatra yogefvarah krsnah, IV- 22.22/ 
У- 130/ ҮР 18.72-72/ X- 2.33 

yatra yogesvaro harib, X- 7.26 

yatrúrjawt sa-gümbhiryam, X- 4721 

yatrüsau samsthitah krpas, X« 41.12. 

yävad artha-prayojanam, X- 10.16. 

yàvad yüvac ca bahubhih, Xl« 910. 

yàvat kriyàs ttvad idar mano vai, П. 
9.36 X-2.22. 

yàávatir vai devatàs tàh, X« 84,29-30 

yaya dharmam adharmar ca, IV- 
2741 

yaya mugdham jagat sarvam, X- 
224,878 

yayd sammohitarh jagat, X- 4.Notas 
do Cap; 

yaya sammohito.jiva, X« 125/ XV- 
22.51-52 

yayütmà suprasidati, IV- 4: 
58 

yayau krgnam api tyaktvà, X« 65.3. 

yayedarh dháryate jagat, Xl« 335 

ye "nye ca papa yad-apáérayaórayah, 
1V- 30.4V/ VI- 12.20; 13,8-9/ IX- 
1924 

ye ananta-nâmera £ravana-sañkir- 
tane, V- 25.9 

ye bhajanti tu ms bhaktyá, VI-9.35; 
17,34-35/. IL». 9,29. VM 
52224; 1241; 16.14; 23:8/ Х- 








124.57- 





ye ca veda-vido viprà, IV- 24:62 

ye kurvanti malipala, VIl- 1420-23. 

ye nye ravindaksa vimukta-máninas, 
11. 9.10; 12.11; 2544 ү 5.57 
VI- 1:12:14,5:17,31/ VII 135; 
726 

ye nonyato bhagavatah. prasajya, 
XI-910 

ye py anya-devata-bhakia, V 2.35/ 
У. 20.3-4/ У1- 18.33-34/ VII- 
3⁄24/ X-2.28; 3.24. 40.10 

ye sádhu-sanga-bhàrya-hinàh, XI- 
54 

уе tu sarvani karmâni, VI- 16.43 

ye yatha mám propadyante, 1-4.13; 
7:5/ WI-411:9.11,1221 2 TV- 
21.35-36/ VI- 9.3637; 11.227 
VII- 927;:10/ VIH- 315,19; 
9.28:16.14,24.38/1X-11.23-24/ 
X- 8.45-46; 921 11.50; 27.17; 
32.20; 63.28/ XI- 2.46; 20.5-6 

vei: bhaje sei bada, abhaktahina, 
chāra; ҮН- 11.28 


Srimad-Bhãgavatam 


vei krsna-tattya-vettà, sei guru haya, 
Ш-> 6.30/ VI- 7:33/ VII 13.46/ 
VIH- 19.2 

yena jarma-éataih pürvam, XI- 5.40 

yena játüni jtvanti, VYI- 724-25 

yena mám upayánti se, YV- 11,23 

yena sambhävyamānena, X1- 7.21 

yena sarvam. idarh tatam, Y« 12.1/ 
VI 343 

yeneme nirjicah saumya, X« 29.11 

yegüm ahar priya ätmå sutas ca, VII- 
623 

pesa tv anta-gatarh püparh, Vl«6.40- 
AV TII 1.17/1V-2127,22.122/7 
V+ 4.5/ VE 2:13,23; 4,27-28; 
14.1/ VII 5.14/ VIII 6.12/ XI- 
3.26; 21.18 

yetüBnam samuddistari, X« 2.26, 

yo haref caiva jivündm, V- 5.26-27. 
no 

yo mám evam asammüdho, XI- 2.26 

vo mam pasyati-sarvatra, VV« 13.7/ 
XI- 2.4445. 

yo me bhaktyà prayacchati, YV« 7 49/ 
Mr 1110-11 

yo na sarveávare bhaktas, U- 9.36 

уо 'rcayet pratimán prati, X« 87.20 

yo ristasmardana-sarasy urubhaktir. 
«ита, Х- 36.16 

yo vedàndm adhipo, X« 82:27; 

yoga. indriya-saryamah, M- 27.5, 
22-24, ҰШ. 529; 

уока-Куетаћ уаһату аһат, VI- 





18.75-76 УП-104 
yogamayan samadifat. X- 1 Notas. 
do Cap. 
yogamayam upiritah, X- 1. Notas do 
Cap. 


xogürüdhasya tasyaiva, VWI- 1.14/ 
XI- 104 

yoge pürvärtha-samprāptau, VII- 
728 

yogenavyabhicürinya, XI- 23.41 

yoginüm. api sarvesàm, IV- 8.78; 
2431 V+ L23: 10.19; 11,6/ VI- 
2.41-42; 10.12/ ҮП- 7.28-29; 
8.42; 10.59; 15.32-33/ VIH- 
3.18/ 1X=-5.24,25; 19-10-11; 
21:17-18/X-1,4152:6; 12.7-11/ 
KI: 

yoginārh nrpa nirnītam, Wl- 9:36/ VIl- 
523-24/ Х1-2.55; 5.40 

yoneh sahasràni bahini gatvā, X- 
5151 











 yuddhe càpy apalayanam, VII 
yugayitam nimesena, VII- 4АЙ 
yukta-svapnávabadhasya 
bhavati, VI- 1:13-14 
yulaühüra-vihárasyo, VIl- 33, 


Índice de Analogias 


Índice de Analogias cobre os doze Cantos da obra. Cada Canto é 














1.13-14/ XI- 7.39 


yuktar vairágyam ucyal 






yuñjananam abhaktánam, X, 
yusmábhir àtma-janusiha dy 


dharmah, X« 64,33. 
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)) e devoto(s), I- 1126/ IV- 
0022.237 У. 1.19 
'e Krsna, X- 30.2 
doméstica е homens 
. XI-&15 
stica e sannydsi, Va 1.27/ 
o 
¡cabelo de Parvaciti, V-2.13 
€ homens altamente 
ficados, IV- 4.12 
e pais de família, XI- 8.16 
vento e interação dos modos 
natureza, ХІ- 13.7 
o e criação, VI- 16.36. 
е бама, Х- 77.21-22 
кое Кайна, Х- 38.41-42 
de е Вһдваушат, 1-5.11- 



























































'tande c fala do Senhor, II: 


dor e mente, IV- 29.6-7 
b de Krsna e despertar da 
jência dë Krpa, X- 2.8-9 
ре brühmana, YI- 2:27 
'c autoridades, II- 10.49- 






по e alma condicionada, IV- 

18-20 

O e energia total, IV- 8.80 

be modo da bondade, XI-7.8 
das palavras de 
akra, X- 78.67 

niae Márkandeya, XII- 10.4- 









chuva e resultados da 
idade, X- 20.22. 


água da chuva e serviço devocional, 
X-2013 

“água das montanhas c ensinamentos 
transcendentais, Хе 20.36-37 

água de um lago e mente de grandes 
almas, X- 15.3 

água do Ganges e consciéncia de 
Krsna, IV- 21,31 

água do Ganges e Senhor, VITI- 20,21 

água e amor de Bharata pelo Senhor, 
у-712 

água e atividades pecaminosas, X- 
87.16 

água e austeridade, XI- 16.43 

água e Bhrgu, X« 89.4. 

água e consciéncia, II- 26.21-22/X- 
2042 

água e entidades vivas, IV» 31.15. 

água e existência material, X- 14.26 

água e impostos, X- 20.5-6 

água e inteligência, X- 89,4 

água e natureza material, X+ 87.30- 
Ш 

água e pessoa santa, XI- 743-44 

água e riqueza, X- 49.23 

água e sábio, X+ 20.41 

água c tempo, X- 20.37-38. 

água e votos espicituais, XI- 16.43 

água em pequenas valas e felicidade 
material, VI- 12.21-22 

água na pegada do bezerro c mundo 
material, X- 14.59 

águas de inundação e teorias de 
ateístas, X- 2024 

águas refrescantes e instruções de 
Jada Bharata, V- 12.2 

águias e planetas, V- 23.3 

Airavata e Balarâma, Х- 6521-3 
34 

aleijado e Índia; IV- 25.13-14. 











tado por um algarismo romano, seguido do número do Capítulo e res- 
O verso em número arábico. Por exemplo: VIII- 3.57 (Oitavo Canto, Capítulo 
"Verso Cinquenta e Sete), Caso haja mais versos em um mesmo Capítulo, 
após o número do Capítulo haverá um ponto, seguido pelos versos que serão 
ados entre vírgulas. Por exemplo: XI- 16.7,28,51 (Décimo Primeiro Canto, 
lo Dezesseis, Versos Sete, Vinte e Oito e Cinquenta e Um). 











algemas dos pés e afeição familiar, 
X- 14,36 

algemas na prisão e gravidade, I- 
11,35 

alimentar o estómago e satisfazer o 
Senhor, IV- 19.40 

alimento e adoração, XI- 5.41 

alimento ao estômago e serviço ao 
Senhor, HI- 29.35/ IV- 31.14 

alma condicionada e Préhu, IV-22.3-4 

alma e Senhor, XI- 16.9 

alma e Superalma, IV- 24,40 

alma liberada e Rama, IX- 10.8 

alma no corpo e fogo na madeira, IV- 
22.26 

aluguel e karma, X1- 2.29 

amante ilícito e Indra, X- 24.20 

amigas de Purafjani e gozo dos 
sentidos, IV-25.27 34-35; 29.6 

amigo do brühmana e Superalma, IV- 
28.51-55,61-64 

amigo infiel e Bharata, V- 8,15-16 

amputação e rejeição de um mau 
filho, VIT- 536-37 

animais da floresta e habitantes do 
mundo material, V» 2.7. 

animais da floresta e membros 
familiares, V- 14.3 

animais e almas condicionadas, X- 
51,19 

uis e criangas, IV- 25.19. 

imais e Kurus, X- 68.32-33 

animais e mente, V- 6,1-2 

animais e pais de família, X- 20.34- 
35 

animais insignificantes e preten- 
dentes rivais de Satyã, X-58.55- 
56 

animais mesquinhos e Kurus, X- 

68.9-10 
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animais no fogo e corpo humano, IV- 
28.13-14 

animais reprimidos e austeridade 
artificial, XI- 3.26 

animal da floresta e náo-devoto 
residente de Bhirata-varga, V- 
1925 

animal de estimação e Rsyafriga, XE- 
8.18 

animal de estimação e rei Purafijana, 
Ту: 25.57-62 

animal domado e mayá, XI« 28.3 

animal e alma condicionada, V- 14.10 

animal no poco e materialistas, X- 
5147 

apego & inveja e seios fe 
25234 

aprendiz de negócios e discipulo, XI- 
1728 

aproximaçáo dn cidade e renlizaçño da 
Verdade Absoluta, IV- 9.16 

aquáticos e planetas, X- 40.16 

ar de primavera é sentido do olfato, 
TV-25.18 

are alma, I1 749 

ar e entidades vivas, X- 87.30:31 

ar e Senhor, VITI- 24:5-7/X- 87:31 

arma boca é entidade viva no corpo, 
VI 243 

ar vital e consciência, XT 3.38 

ar vital é Krsna, X-58:3 

aranha e criador, Tl- 54-6 

aranha e Kisna, XI- 28.6.7 

aranha e Senhor, T1- 9.28/ X- 87.36/ 
XI- 9.162022 

arco & flecha e apego 8e ódio, TV- 
264 

aico-fris e Krsna, X- 20.18-19 

arcos sem cordas e sobrancelhas de 
Pürvaeitti, V- 2.6-7 

areià e entidades vivas, VI- 15.2-3 

argila de modélár e ratüreza material, 
XI-281 

argila é Senhor, X- 87.15/ XTI-7.20- 
21 

aritmética espiritual, III- 28.15 

arma relâmpago € punho de Bala- 
rííma, X- 18.29 

arma trovão е disco Sudarfama, X- 
6621-22 

armagaó de'édma e coragño, TV- 
274-5 

amas e sentidos funcionais, TV- 
26.1:3; 29.1820 








ninos, 











Śrīmad-Bhāgavatam 


armas explosivas e false ego, IV 
26.1-3 

aroma da terra e inteligéncia da alma, 
TI-27.18 

aroma das árvores e percepção dos 
sentidos, XI- 12.22-23 

aromas carregados pelo ar e alma 
condicionada, ТУ- 28,20 

arqueiro e Senhor, X- 85.6 

arrulho dos cucos e tumulto familiar, 
ту: 2519 

artista e Senhor, TI- 10.49-50 

árvore dando frutos e ouvir sobre o 
Senhor, TI- 3.17 

árvore de sândalo e corpo do Senhor, 
TIT- 8.28-30 

frvore-dos-desejos e Serihor, VITI-23.8. 

árvore e alma, XI-28:42 

árvoree corpo, V- 14:32) VITT- 19.38- 
40/ X- 2.27; 87.38 

frvore e existência material, XT- 11:6- 
713-14; 12.20-21 

frvore e filho, TV: 30.12 

árvore é grande personalidade, ТУ. 
214-5 

árvore e rituais védicos, X- 87.20 

árvore é Senhor Supremo, VI- 16.36/ 
xm.29 

Arvore e universo, VIE 1436 

vore e Vismi, I- 13-4 

árvore € vida dö pai de família, V- 
13.18 

árvore invertida e mundo material. 
ш-169 

árvore nimba é alma invejosa, TIT- 
538 

Árvore venenosa e ateístas, XT- 14.8-9 

árvote-dos-desejos celestial e 
X- 62.6 

árvore-dos-desejos e comheci-mento 
védico, XL- 2.13-14 

árvore-dos-desejos e devoto, V- 18.9 

frvore-dos-desejos e Senhor, T- 11.4- 
5/Х-18931726 

firvores-dos-desejos e pés de lótus de 
Krsna, X- 14.59 

árvores desenraizadas e lamento do 
semideus, VIT- 2:9 

árvores e corpos humanos, X- 20.22 

árvores e pessoas atisteras, X: 

árvores, trepadeiras impuras e morto 
vivo, V- 14.12 

árvores venenosas e opulência 
celestial, XI-5.5 




















| de pedra e liderança sem 
nto, VI- 7.14 
corpo humano, 
87.33 
entidade viva, П- 8.21 
filosofia sàñkhya, IX- 8.12- 


asno e gratificador dos senl 


13.18 








- 1524; 
asno e intelectual sobrecarregy a 


810-11 
asno ou vaca e materialisll 
2824-25 
































astós e reis pretendentes / Xe ir 
às mente, X- 1.42 
assaltantes da floresta e eN taka Rieke: 


26-27 





filhos, V- 13:2 Kin cv 
assaltantes e esposas & БИМ passatempos do Senhor, XI- 
25.19 ye 


n pés de lótus do Senhor, IV- 

39-40; 23.39/ X- 230-31. 
Terra, IV- 17.35 

;vida humana, I V- 23.28. 
planetas, IV- 17.21 

e sacrifícios (fruitivos), X- 


assaltatites e sentidos, V- 14.3 
assassinato de brāhmana ouen 
e matança de vacas, IX- 9 J| 





assento da quadriga e coração) 
26.1-3; 29,18-20 
assento do juiz e planetas cel 
п-814 
astronauta e impersonal 
8 
astronautas e adoradores dé 
deuses, 1Y-9.10 
astronautás e crianças brinca 
54041 
atmosfera da floresta e vida fi 
pacífica, TV: 25.19 
átomo e universo, XI- 68 
ator dramático é Krsna, X- 1H 
17 
ator dramático e Senhor. MT- P 
мое е Кгпа. Х- 411-2: 70% 











ide ferro quente e forma da 
idade, IV- 8.54 

pote c inteirações materiais, 
228 

¡de ferro e energia material, V- 





































'dourado e Brabmá prestando. 
jas, X- 13.61-62 

incandescente e corpo 

iritualizado, X- | .Notas do 








legal e demônios. & 
deuses, XI- 6.14 
casca, de. trigo. vazio e 
lação mental, X- 14.4 

бо cavalo morto e punição de 

вада, У- 10.12-13 
ão e alma liberada, XI- 
36 

& entidade viva, II- 9.25. 
intoxicante e passatempos do 
B 1 XI- 644 
da boneca e beleza da mulher. 
- 20.30-31 

e devoto, IV- 9.17 

¡e Krsna, X- 16.15-16. 
e qualidades de Gaya, V- 
0 
'€ devotos puros, VI- 11.25-27 
seda e entidade. viva, VI- 
152-53 
na fruta e seres vivos no 
Mundo material, X- 63.36-37 
de viagem e adoração a 











ator'e Paundraka, X- 66.15 
ator e Romaharsana, X- 78.25% 
мог е Senhor, V- 18.26 
avaro e alma sem devogáo, TI 9 
avaro e Bharata, V- 8.14-15 
avaro е matèrialista, V- 14.222 









































bamibu e corpo material, XT- 8.A3J| 

bandeira da vitória e fluxo до ба 
XI- 6.13 

bandeira e Ganges, XI- 6.13 

bandeiras & festins € palmas e 
dos pés, TV 25.16 

bandeiras da quadriga e modi 
natureza, [V- 26.1-3; 29.18 

bandeiras e modos. IV- 26, 
29.18-20 

banho no Ganges e ouvir passai 
pos до бепһог, И 20.5 



























Índice de Analogias 


bocas do fogão e narinas de Kaliya, 
X- 162425 

bodes & carneiros e aliados-de 
Sisupála, X- 83.8. 

bodes e materialistas, IX- 19.546,10 

boi e pai, Ш- 30.12-14 

bois e reis pretendentes, X- 60.45 

bola sobre a corda c alma rcodida, XI- 
249 

bolba e universo, XI- 3.23 

bolhas de espuma e corpo, XII- 3.2 

bolhas e corpos vivos, X- 87.30-31 

bolhas e sonhos materiais, Il- 1:4 

bolhas no oceano e relaciona-menios 
materiais, XI- 10.6 

bolsas no pescoço do bode e criação, 
1323 

bom homem e veado, V- 8.15-16 

botões de flor e pés de lótus de Krsna, 
Xe 14.59 

brálunana cestudante de direito, IV-213 

bracelete e jñäna-yoga, XI- 9:10 

bracelete ¢ solidão, XI- 9.10 

brilho da lâmpada c Superalma, Xl« 
2724 

brilho da lua e opulências das 
entidades vivas, XI- 5.9 

brilho do sol e advento de Krsna, XI- 
167 

brilho do sol e brahmajyoti, IX- 41,19 

brilho do sol e energia do Senhor, X- 
34547 

brilho do sol e entidades vivas, IV- 
29.28-29 

brilho do sol e krspa-avatára, X-8.13 

brilho do sol e poder do nome do 
Senhor; V- 2420 

brilho do sol e refulgência do Senhor, 
1V-2452 

brilho do sol e Senhor; VI- 16.57 

brilho do sol e universo, XI- 2.41 

brincadeira de criança e atividades 
materiais, IV« 22.36. 

brinquedo e mulher, V- 18.26 

broto gerando semente e repetidos 
nascimentos na mesma família, 
хп.53 

bruxa e esposa, V- 14.3 

bruxa e mayá, XI- 10.13 

bruxas e ouro, V- 13.3 

buraco de cobra e mundo material, 
XI- 19.10 

buracos. de cobra e ouvidos mun- 

danos, IT- 3.20 


G 


cabeça do governo e Senhor, XI- 
541-11.541 

caça e gozo dos sentidos, LV- 26.1-3 

caçador e espiritualista, V-6,1-2 

caçador e pessoas santas, XI- 8.16 

caçador e prazer sexual, V- 14.32 

caçador e superintendente da morte, 
1V-29.53-54 

cachoeira e sentido do paladar, TV- 
2518 

cachorro e entidade viva, IV- 
29.30-31 

cachorro nadando e semideuses, VI- 
922 

cachorro tentando morder a cauda e 
busca da verdadeira felicidade, 
XI-320 

cães, porcos e civilização moderna, 
п. 314 

clics e pretendentes de Mitravindà, X- 
8312 

ches e reis pretendentes, X- 60.45 

caixa do correio o Deidade, I- 1,18 

calabouço e vida material, XI- 8.8-9 

calor & luz e energia do Senhor, V- 
18,31 

calor do fogo e dharma, Ш 25.11. 

calor. do sol.e sentidos descon- 
trolados, X- 20.38 

calor e entidades vivas, H- 9,34 

calor & Juz do fogo e energias de 
Krypa, X- 74.24 

calor e mundo material, XI- 3.37 

calor e pote de terra, LV 8,35-36 

calor e visnu-maya, X- 13,54 

camelo e materialista, I- 2.3 

camelo que come espinhos e des- 
frutador dos sentidos, H- 3,19 

campo agrícola e mundo material, XI- 
122021 

“campo agricultural e mulher, IX- 6.2- 
3 

campo de batalha e parque de 
diversões de Siva, X- 66.19 

campo e corpo, IV- 28,40 

campo e grhastha-ásrama, V- 14.4 

cana de açúcar e arco sacrificial, X- 
42.18-19 

сапога е Rukmini, X- 60.2. 

cão dançarino e homem luxurioso, 
XI- 1430 

cão de guarda e políticos, X-4.1,3 
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capitão do navio e mestre espiritual, 
Х- 87.33 

capitão e mestre espiritual, MI- |: 
319 

carbono preto e Balvala, X- 79.3-4 

carcereiros e semideuses, TIT- 5.51 

carga do asno e conhecimento inútil, 
XI-8.10-11 

caridade e barco, XI-6.37-39 

caridade e ouvir das mensagens do 
Зепһог, П- 3.17. 

carneiro e cidadàos de Karhíá, X- 
384142 

carneiro e prisioneiros de Jariisihdha, 
X-7029 

carpinteiro e Nrsithhadeva, I- 3.18-19. 

carto e corpo; M- 5.31:32/ V- 10.22- 
a 

carro e forma universal do Senor, I- 
эз 

carrossel e mundo material, 11- 2.2 

carruagem e corpo, IV- 26.1-3; 
29.18-20 

camuagem e mente, IV- 29.66 

Candavega e tempo, IV- 27.12-16 

саза e corpo material, VII- 242/ X- 
38.12/ XI- 8.33: 27.24 

casa e Senhor, VI- 5.6-8,16-18 

casa e universo; X- 14.17 

casa no eéu e mundo material, V- 14.5 

casca de árvore é elementos 
corpóreos, XI- 12.22-23 

casca seca sem grãos ¢ yoga sem 

11-4,16; 9. 

casulo e relacionamentos familiares, 
VIE- 6113,16 

catálogo de telefones e escrituras 
védicas, XI- 7.23 

caule do lótus e pés do Senhor, TI- 
421 

cavalheiro carídoso e Senhor, XI- 
14.14-16 

cavalo domado e controle mental, XI- 
2021-22 

cavalo e mente, X- 87.32-33/ XI- 
20.21-22 

cavalos da quadriga e sentidos, TV- 
26.13: 29.18-20 

cavalos e órgãos dos sentidos, TV- 
261-3 

caverna da nontanha e doença, V- 
1348 

caverna da montanhá e medo, V- 
1433 


24; 
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caverna e coração, X- 37:12; 51.30 

cego e alma condicionada, V- 1:15 

cego e dependente; V- 5.15 

cego e falsa autoridade, X- 87.25 

cego e materialista, VII- 5.31 

cego e países ocidentais, IV-25.13-14 

cego guiando cego e civilização 
moderna, II- 31.31 

cego guiando cego e vida mterial, 
IV- 28,61-62 

cegos e líderes modernos, IIT. 9.8 

centelha de fogo e alma, III- 28.43- 
44 

centelha e Brahma, X- 14.9 

centelhas de fogo e entidades vivas, 
TII- 7.9/ IV- 28.64 VII 6.15 

centelhas de fogo e semideuses, VI- 
9.42 

centelhas e entidades vivas, XI-3.36- 
37,54 

centelhas e faculdades materiais, XT- 
336 

centelhas e semídeuses, VI- 9.42 

cérebro do homem de negócios e 
energia do Senhor, IV=24.60 

cerejas prazer do sentido, X- 87.38 

cessação da fome è desapego, XI- 
242 

céu azul c forma universal, 1- 3/31 

céu de outono e consciência espiritual 
pura, X- 2043 

céu e alma, X- 20.4/ XI- 7.42-43/ 
ХП- 54:8 

céu e alma auto-realizada, XT- 11.12- 
13 

céu e Brahman; X= 87.31 

céu e corpo de Kapila; IX=8:11-13 

céu e entidade viva, VI- 434/ XI- 1035 

céu e felicidade espiritual, H- 636 

céu e mente, XI-7.51 

céu e orificios auriculares, IIT- 15.49- 
50 

céu e Senbor, I1- 5.21; 635-36/ TIL- 
5.45] IV- 31.20/ X- 54,44-45/ X- 
87294 XI- 11.2728 

céu e Superalma, XI- 

céu e Verdade Absoluta, II- 9.33 

céu nublado e especulação mental, 
XI-7.51 

céu nublado e filósofos, X- 2020 

céu nublado ou escuro e virát-rpa, 
13.30-31 

céu sem nuvens e mente clara, XT- 
7.51 










chacais e fantasmas inóspitoly 
16.78 
chacais e reis inimigos, X- 534] n 
chacal e Sisupála, X- 52.3949 Ide impostos e semideuses, TV- 
chama da lamparina e menta E 
2835 * felicidade material, XI- 
chama e Rukmini, X- 53.4 
chamas e expansões de Krsna; 'e deveres do grhastha, V- 
choque entre elefante c pana 18 
Bhima e Jarisandha, Xe 
38 
chuva e Prthu, IV- 22.57-SW 
chuva e desejos materiais, X= 3 
chuva e riqueza, X- 20.7 antes do rei e sentidos, IV- 
chuva e trabalho dé bem-es 13 
blico, X- 20.5:6 ifvel e corpo, Xf- 10.7-10/ 
chuvas de outono e audicio, ША 
5 e modos da natureza, XT- 
chuvas de outono e purificação 9 
740 
ciclo de semente e planta & 
ilusória do Senhor, X- 634 
cidadão livre e devoto, XI- 288 
cidade aérea dos demónios e$ 
X-7612 
cidade capital e coração. TV- 2$ 
cidade e Verdade Absoluta, X«Wf 
cidade imaginária e mundo m 
1X- 9.4647 23436 
у- 28.15-16 e pés de lótus do Senhor, XI- 
cisne e paramaharhsa, ,Y- 11.2: 10 
928/X- 132 tadór e entidade viva, V- 17.24 
cisne € transcendentalista, Vie (de ostra dourada е Senhor & 
8,17-18 'eriacio, TIT- 3228 
cisnes e alma & Superal atmosféricas e energias 
28.63-64 dis; 1V- 31.1627 
cisnes e dentes de Pürvacitti; Ve iro e Senhor, 11- 7.6 
cisnes e devotos, X- 87.21 cimento (mal asado) e Devakr 
coalhaida e devoção ao Senhor, isionada), X- 2.18-19 
9 ¡encia da vida e Krsna, X- 
coberturas da catruagem e elenel 23:24 
TV: 26.13: 29:18-20 utor de prédios e Senhor, TV- 
cobiça e lepra branca, XI- 23.144 
cobra e força vital, IV- 25.27.39. 
cobre derretido e cabelo de Bal 
X:79.34 
cobre eletrificado e serviço di 
cional, IV- 3.23 
côco secando e devoto servindo; 
1248 
cogumelo e Govardhana, I- 7.33 


jsoriso de Krsna, X- 3567 
guñja e rasa conjugal, X- 







































'e sociedade humana, IV- 


















































nie do rei e mente, TV- 











stivel € percepção da iluso, 
(110.13 
© consciencia de Krsna, XT- 









é ouvir Srimad-Bhàgavatam. 
87 

rendição ao Senhor; X- 
114-17/ XI- 24142 

Fë serviço devocional, TII- 








cisne e mente, 












ог е Вгаһта, П- 5.3 

jo do sannyast e jardim de 
XI 18:12:14 

como serpente e corpo como 

Xr-197 

'Confundida com serpente e 

ла, VI-9.36-37 

de Yamarájs c existencia 
ial, V- 52627 

© afeição por famílias, XI- 

39 



















Índice de Analogias 





corda e apego, XI- 12.12 

corda e cobra, II- 9.10,34 

corda e corpo material, X- 14.28.29 

corda é Krsna, X- 14.26 

cordão e mahat-tattva; ХІ- 9.19 

cordão umbilical e caule do lótus? TIT- 
2718 

cordões e causas de produto do 
universo, XII- 4.27-28 

cordões e energias do Senhor, XI 
122021 

cordões horizontais & verticais e 
Balarátna, X- 15.36 

coroa real e Kurus, X- 68:24:25 

corpo d'água e Krena; X-'40.2627 

corpo de pessoas e Senhor, X- 87:36 

corpo e cidade, TV 25.13-17; 27.9; 
28.10-14,24,56-60; 29:6:7 

corpoe existência unificada, IV-7, 

54 

corpo e forma universal, П. 5.37/1V- 
2439 

corpo e iluso, X- 87.50 

corpo e Senior Supremo, 1-5.20/1V- 
30.16-17 

corpo € sociédade, ITI- 22.2-4/ IV- 
736. 836-37 

corpo em estado “onírico e corpo 
material, XI: 13.37 

corpo humano e forma universal, ME 
656 

corpo materiale corpo universal, HT- 
263 

córpo social e Senhor, IT- 9.36 

corpos celestiais e reis libertados por 
Jari, X- 73:26:27 

corpos mortos retornando à vida e 
Vrsois, X-823233 

conijas e inimigos, V- 13.5 

corvo e Krna, Х- 74.33-34 

corvo e Rukani, X- 54.26 

corvos é executores de rituais, TVE 
421 

corvos e materialistas, WI- 9.1-2/ X: 
2023 

criáclio € nascimento, TIT- 26:51 

criações mentais no sonho e processos 
materiais dé elevação, XT- 14.27- 
28 

criança e alma condi 
60.57-38/ XI- 2.34: 3.46 

criança é Brahma, X- 14:12 

criança e devoto, TV- 1237) XI-2:7; 

5420613 
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criança é discípulo, XE- 321 

criança(s) e entidade(s) vivas); TE 
5.327 X- 88.8/ XI- 13:22 

críánga ë Krna, X-26:25; 33.17 

criança e materialistas, VI- 949 

criança e Paundeaka, X- 66.4 

criança e vaqueirinhos, X- 18:24 

criança no ventre e Brahma X- 14.12- 
з 

crianças cozinhando e entidades vivas 
desfrutando, IV- 24.63 

criaturas em Vrndávana e senhoras de 
Vindivana, Х- 20.4% 

criaturas na estação das chuvas e 
devotos, X- 20.13 

criminosos e almas condicionadas, X- 
54.46 

cfocodilo e entidade viva; V- 18.13. 

crocodilo e maya, VITI- 2.30 

eroeodilo e tempo, VITI- 2.33 

érócodilo e vida material; VIIT- 3.17; 
апаз 

cumprimento da lei è misericórdia do 
Seinhor, TV18 

cúpula refletora e alma, XI- 10:8 

cura do pai e maldição de Nárada, X- 
107 

cura para doença e cónihecimento; VI- 
112 

cura para doença é expiação, VE 18 


D 





dançarinos é vaqueirinhos, X- 18.12 

decoração do rosto e serviço a Күз 
хап 

decorações sobre tm cadáver e 
palavras desprovidas das glórias 
do Senhor, X- 38:13 

dedo e entidades vivas, XI- 2:37 

deidade do Sol é Senhor; X-87:32 

demônios e brinquedos infantis, Ш 
23031 

departamento criminal e energia 
material, IV- 24.61 

departamento criminal e modo da 
ignoráncia, IV 6:43 

departamento de polícia e mundo 
material, TIT- 26.5 

desabrochar da flor e despertar da 
consciéncia de Krsa, X- 13.51- 
52 





descascár 6 arroz com casca e 
especulação, TH-27:20;'29.1-3 
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deserto e vida material, X- 20.10-11 

despertar e auto-realização, TH- 
2724-25 

despertare conscióncia de Krsna, XI- 
118 

despertar e criação, IV» 31,15-17 

despertar e criação do mahat-tatrva, 
ш-26.20 

deus do Sol e Krsna, X- 70.15- 
10,74,4;77.14-15,82.48;84.32- 
33; 86.18-19. 

deus do Sol e Prihu, IV- 16.6,13-14 

Dhruva e elefante, IV. 8.79. 

Dhruva e serpente, ІУ: 8,14-15 

dia & noite e conceito acerca de 
liberação e cativeiro, X- 14.26 

diamante. sobre um vidro azul é 
passatempos de Krsna no mundo 
material, X« 14.38 

diamante sobre uma travessa de prata. 
e passatempos de Krsna em 
Vaikuntha, X- 14.37-38 

diques de irrigação e injunções 
védicas, X« 20.24. 

diques e controle do sentido, X- 
20.42 

diques e injungdes védicas, X=20.24 

diques no campo de arroz e 
moralidade, X- 33,22-23 

discípulos do yog; morto e tolo, VII 
235 

discípulos e abélhas rodeando 
Pürvacitti, V- 2.9 

doce e atividades fruitivas prescritas, 
XI- 34345 

doces e: mulheres, H- 7.6 

doença do coraçño e luxúrja, IX- 
19,13-14 

doença e desejo material, XI- 14.18 

doença e Karhsa, X- 39.56. 

doença e mente impura, ХІ. 28.28 

doença e vida material, III- 20.35 

doenças e apego material, XI 28:28 

doente e alma condicionada, III» 
28.44 

dor corpóreae sofrimentos das almas, 
condicionadas; XI- 2.52 

doutor e devoto puro, VI- 9.50 

doutor e mestre espiritual, XI- 14.26- 
a 

doutor e Senhor, X- 51.20-21 

dramae mundo material, I- 9:34 

droga e narragóes do Senhor, IT- 3.17 

dualidade e rei, XI- 9.13 
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eclipse do Sol equeda de Ajâmila, VI- 
1.62-63 

eclipse e elementos materiais, X- 
84.32-34 

efeito do sol sobre lírios & abelhas e 
disposição equânime de Krsna, 
VE 1723 

elefanta e Rādhārānī, X- 30.27-28 

elefantas € gopis, X- 33.22:23,25; 
6521-2231 

elefantas e rainhas-de Krsna; X- 
90.11-12, 

elefante e Rsabhadeva, V- 5.30 

elefante e avadhüua, X1- 7.29 

elefante e Balaráma, X- 41.42-43; 
GAN 

elefante e encarnação javali do 
Senhor, V- 18,39 

elefante e Garuda, X- 59.20-21 

elefante: e Krsna, X- 26.3-4; 30.27- 
28; 33,22-23,25;141,42-43; 
42.18-19; 44.24-25; 78.6-7; 
9011-12 

elefante e materialista, IV- 25.12-13 

elefante e mente, Ve 11,4 

elefante e morte, V- 13,18; 14.33 

elefante c ofensas, IT- 2:30/ III. 15.39 

elefante e pessoa santa, XI- 8,13 

elefante e Radhárüni, X- 3027-28 

elefante e rei, XI- 1745. 

elefante intoxicado e Krsna, X-33.25 

elefante louco e desejo sexual, II- 
149-11 

elefante louco e ofensor do devoto, 
1V- 2.19. 

elefantes e membros da dinastia Yadu, 
Х1- 30.15 

elemento terra e enti 
4.19 

elementos e Senhor, X- 82.45; 85.24- 
26 

elementos. materiais e Senhor, XI- 
15.36 

eletricidade e consciência, III- 7.5 

eletricidade c energia do. Senhor, I- 
3.34-35; 5.20; 10.1.25 

eletricidade e Senhor, III- 2.15 

eletricista e Зепһог, П- 4.6 

embrião-e forma universal, HHI- 26.55 

energia do fogo e entidades vivas, IV- 
28.63 

engenheiro e Senhor, II- 4.6 











lade viva, X- 


envelhecimento e iransmigy 
2925 

escada e sistema de yoga, IN» 

escravos e eis pretendentes, 

escrituras e olhos do br 

235 

escuridão da neve e poder inf 
1345 

escuridão da noite e mundo; 


















Unidos e planetas celestiais, 
8.14 
doente e braço de Krsna, 
7a 
oe Senhor, I- 5.14/ FI- 18.5/ 
235/ XI- L.6-7; 5.41 
ide Prácinabarhisat feita de, 
1 
ide Purofjana como, IV-28.65 















у. 31.5 

escuridão e energia ilusórin; 
34 

escuridão e ilusões de $ 
7647-19. 

escuridio e inteligéncia m 





na estação das chuvas e 
ras religiosas negligenciadas. 

brilhmanas, X- 20:17. 

е conhecimento védico, X- 


e donzelas dos planetas 






424-26 
escuridão e máyd, IV- 11.12 


„У-18 
e esposas de Vasudeva, X- 






escuridão e má fortuna, XII l 

escuridão na estação das el 
Kali-yuga, X- 20.8 

esforços na agricultura e bu 
felicidade, XI- 10.21 











e garotas Gandharvas, Ш. 23.38 
e gopis, X- 29.44 

е Уго, Х- 20.44-45 

de medicina e transcen- 





espaço e alma auto-realizadas, 
1.1243 


HE 1,8 
lo amarelo e ouro, V- 14.6- 






espaço no pote ¢ alma, X- 8748 
espada e conhecimento tra 


to e aquisições materiais de 
иа, У- 14.43 





dental, XI- 28.16-17 07 080 





especulação mental © venont 
29 


ento e literaturas materiais, 
32.18-20 






especuladores e clientes de tog 
421 
espinhos seios de Púrvacitti, Ve 
esposa do Senhor & mig: 
entidades vivas e nat 
material, III» 26.9. 
esposa e corpo; IV- 28.17-18. 
esposa e entidades vivas, Va li 
esposa e Terra, ХІ- 6,30 
esposas e sentidos, XI- 9.27 
esposo e Senbor, V- 18.26 
espuma do mar e altruísmo, He 
espuma na água e corpo, XII- 3, 
estação das chuvas e corpo n 























são de sementes e expansão da 
Absoluta, XI- 3.37. 
flências de consciência e 
ia espiritual, XI- 6.11 
fiéncias em estado onírico e 
sompensas dos Vedas, XI- 











lego e Bharata, V- 7.2-3 
lia & amigos e membros 
„Ту- 28.11-12 

е alma condicionada, EV- 





X- 20.49 

estação das chuvas e criação, Ii 

estação das: chuvas: e dew 
familiares, X- 20.34-35 





estação das chuvas c Kali-yugay 
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estações e criação, ІУ. 






estado onírico e alma liberadas 
87.50 


Rma e luxória, IX- 19.5-6 
€ ouro, V- 13.3 

e mundo material, X- 54.12 

Es e entidades vivas, V- 18.26/ 
Мт. 129-10 

Jransfcrido da cabega para os 
[ombros e soluções materiais para 
misérias davida, IV-29.32-34 
da lua e transformações 
XE 7,48 











Índice de Analogias 





fazendciro e seres humanos, XI- 4.10 
fazendeiros e yogis, X« 2042. 
fecundação e causa da criação, II- 
26.47-19; 
femeas e scrvigo devocional, X- 2046 
ferreiro negro e Senhor, II- 5.11 
ferro aquecido e serviço devo-cional, 
1у- 323. 
ferro com poder de:queimar e corpo 
com consciência, Vl» 16.24. 
ferro e energia material, IL- 1045 
ferro e matéria, V- 18.38 
fibra do lótus e.orikára, XI- 21.37 
fibras no caule do lótus e ar vital, XI- 
14.32-34 
figueira-de-bengala e atividades 
fruitivas, V« 14,41, 
figueira-de-bengala c Superalma, HI- 
2617-18 
figuras em pintura c gopis, X- 39.36 
fileira de jóias e atividades fruitivas 
XI- 15.14 
filha de Malayadhvaja e bhakti-lata, 
1V-28.32. 
filha do Tempo.c velhice, IV. 
27.18-19,30 
filho de pessoa santa e veado, V-8,22 
filho do juiz e brahma-bandhus, y le 
73435 
filho do magnata e devoto, I1 6.6 
filho do pai e devoto do Senhor, IX« 
4.68 
filho-do pai e discípulo do mestre 
espiritual, IV- 12.40 
filho do pai e entidades vivas do 
Senhor, II 10,45 
filho do rei, órfãos, devotos e karmis, 
5,19 
filho e devoto, X- 14.8-9 
filhos de Malayadbvaja e processos. 
devocionais, IV- 28.30, 
filhos do pai e cidadãos de Rima, IX- 
10.50 
filhos e almas caídas, IV- 22.42. 
filhos e discípulos, ХП- 6.63:65 
filhos inúteis c urina, VI- 114 
filhote de pássaro e devoto puro, VI- 
1125-27 
fio da navalha e caminho espiritual, 
ш-924 
fio da navalha e serviço devocional, 
HI-26.23-24 
flecha de Rama e Sudaríana, X- 
89.49-50 
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flecha e bhakri-poga, III- 25,29-30 

Mechas e:ofensas, Ile 1,15-16 

flechas e olhos de Parvacitt, V- 2.8 

Mor de lótus e Govardhana, X- 26.3. 
4 

flor de lótus e pés do Senhor, EV» 
24.51-52 

flor de lótus e planeta Terra, V- 18,39. 

flor de lótus e rosto da mulher, Vle 
18.40-41 

flor de lótus e Senhor, V- 1.19. 

for de lótus.e serviço devocional, He 
99 

flor e adoração no Senhor, X- 87.20 

flore conhecimento védico, XI- 29.49 

flore corpo, XI- 15.23. 

flor, fragrante e homem famoso, Va 
15.16 

flores de árvores venenosas е gozo 
dos sentidos, Xl 5.5; 

flores de lótus e mentes de yogis 
caídos, X« 2033-34. 

flores e esposa, IV- 29.54. 

flores e olhos de Ananta, V- 25.7 

flores e rosto do Senhor, II- 15,44 

flores kumut e ladrões, X- 20.24 

floresta e família; V- 15.16. 

floresta e mundo material, V» 2.7; 





13.1-19 14,1 
floresta e objetos. dos sentidos, TV+ 
261-3 


fluxo da água e vibração sonora dos 
devotos, XI- 7.44 

fogo, chamas, fumaça e Senhor, 
entidades. vivas, energia mate- 
rial, XII 28.40. 

fogo & manteiga c homem & mulher, 
1V-26.16-17 

fogo (encoberto) Devaki (aprisio-nado), 
X-21849 

fogo aceso e Senhor manifesto; XT- 
1248 

fogo apagando e conhecimento 
extinguindo-se, Xk- 10.13 

fogo ardente e sofrimento, X1- 11.48 

fogo coberto por cinzas e refulgên- 
cia de Jada Bharata, V- 10,5 

fogo da aniquilação e ataque de. Krsna. 
scbee Paundraka & Kási, X- 66.18. 

fogo da aniquilação. e disco Sudar- 
Sana, X- 66.40 

(одо digestivo e servigo devo-cional, 

Il 25.32-33/ IV- 234. XII- 

120-22 
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fogo é ação fruitiva. XT- 20.30 

(оо е alma, X1- 7:49; 10.7-8.10; 
28.1 XU 5.3 

fogo e Brahmá, XI- 3.11-12 

Горо canto, VI- 2.18 

fogo é conhecimento, Ve 5.57 XT- 
10412413; 1218; 1732,36 

fogo e corisciéncia divina, T- 2.31. 

fogo e corpo; XI- 13:7 

fogo e desejo, VIT 11,3334 

fogo e desejo sexual, XI- 7.29 

fogo e devoção ao Senhor, XI- 14.18- 
19 

fogo e dévoto, XI- 7.45 

fogo e energia espiritual, V- 12.8 

fogo e entidades vivas, IIT- 28,42:43 

fogo especulação mental, XI 14.23 

fogo e existência material, ITI-21.17; 
24.29 IV: 9.10-11 

fogo е flechas dos Yadús, X-76.23- 
25 

fogo e instruções do mestre espiritual, 
XI- 10.12 

fogo e ira, X- 89.4 

fogo e Krsna, X- 6.5-7; 11.50.56; 
14,9; 33.30; 37.12 

fogo.e Krsna, X-70-37277.33-34 7 

fogo e Krsna & Balarima, X- 50.21 

fogo e luxúria, XI- 26.13-14 

fógo e mantra Mare Kysta, VE: 2.18 

fogo e mente, XI- 13.7 

fogo e mulheres, T- 10.16/ XI- 87:8 

fogo e oferendas de mayá, XT- 10.13 

fogo e Prthu, IV- 16.11 

fogo e Parasurima; XI- 4.20-21 

fogo e pés de lótus do Senhor, XI- 
6.9-10.12 

fogo e pessoa santa, XT- 7:45-46 

fogo e Senhor, TI S.14-15,21; 
9.34,36; 10.45/ TIT- 7.3-4,9; 
28/43-44/ 1V- 745; 11:18: 28.637 
V- 18:31,3638/ VI- 9.42/ VIII- 
6.15: 17.23/ X- 54.44-45/ XI- 
3.37,54; 7.47/ XII- 3.46-47 

fogo è separação de Krena, X- 45.25- 
26 

fogo e seíviço devocional, VIII- 
24А8/ Х1- 14:23-25; 26.30-31 

fogo e sofrimento, XT- 2.54 

fogo e Superalma, XI- 7.47 

fogo e Superalma, X« 87.19 

fogo e tempo, XI- 7.49 

fogo e Verdade Absoluta, XI- 3.36/ 
XII- 4.2425 
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fogo e Visnu, X- 13.54 

fogo e vida material, III- 27.22-23/ 
XI-9.12 

fogo e yoga mística, XI- 14.2: 

fogo fátuo e ilusó material, IT-3.11 

fogo па madeira é energia do Senhor 
na natureza, TV- 9.7-8 

fogo na madeira e potência do Senhor, 
HIE- 13:41-42 

fogo na madeirá e Senhor nó semên 
do devoto, Ш- 24:5:7 

fogo no bambuzal e desavença entre 
os Yadus, XI- 1.4 

fogo no bambuzal e maldição dos 
brahmanas, XK- 30:24:25 

fogo no bambuzal € potencia de 
Krsna, XI- 30.24.25 

fogo sacrificial e serviço aos devotos, 
XI-26.30-31 

fogo saltando e transmigração da 
айта, X- 1:49:52, Notas do Cap. 

folha de lótus e conhecedor da 
verdade, X-87.16 

folha e sociedade humana, XTT- 2.9 

folhas de grama e seres criados, X- 
82.43.44 

folhas secas e pecado, VI- 1:13-14 

fome e ataques por Indra, X- 25.14- 
15 

fome e desejo sexual, 11-212 

força da criança e força dos devotos, 
п-820 

formigas e sol & planetas, V:22:2 

forte corda e apego, XI- 12.12 

пе е согро, HI- 14.20 

fruta amalaka e universo, X- 89.62 

fruta udumbara e Senhor, X- 40.16 

frutas bimba e lábios das gopis, X- 
29.30 

fruto da árvore e corpo, XI- 28.42 

fruto e corpo, XI- 28.42 

fruto maduro e Bhàgavatam; XI- 
213-14 

fruto madüro"e conhecimento 
espiritual, И- 7.51 

frutos da árvore & flores é corpo, VIT- 
7374824 

frutos de árvore venenosa e riqueza. 
usada para o gozo dos sentidos, 
V-1442 

frutos e felicidade; XI- 12.2223 

frutos e sofrimento, XT- 12:22-23 

fritos e resultados da vida material, 
XI-11.6-7; 12.21 









fumaça e energias do Senhot) 
7037 
fumaça é ignorância, X- 87:38 
futebol americano e universo, I 


G 


ге Superalma, VI- 4.24 
je Krsna, X- 54.26 
'6&u e Senhor, III- 15.3233 
cevada cozida & torrada e 
jos do devoto, Х- 22:27 
trigo e universo, V- 21.2 
e tempo; E- 10:12-13 
grhastha e alma, VII- 2.42 de ascender fogo e objetos 
galhos de árvore e mente, ХТ. iais, XI- 13.34 
3 inferior e mestre espiritual, 
galhos de árvore e sentidos; 10.11-12 
122223 superior e discípulo, XI- 
galhos de árvores arka e maġi 11-12 
Bhima e Jarásandha, X= 74) e resultado do serviço 
38 onal, X- 20.47 
'dos sentidos, XI- 26.13-14 
(pecado, VII- 11.33-34 
ICostas e fora vital, IV- 25:21 
!'é prégacio, TI- 8.21 
devoto, XI- 14.18 
da de flor e langa de 
imásura, X- 59.20-21 
“de flor e socos de Cánüra, 
4424-25 
ida de flores vista como 
mte e ilusão material, VI- 

































Ganges c bem-aventurança t 
cendental, XI-7.29 
Ganges e conhecimento védicül 
144.9 
Ganges e devotos, Î- 1030 
Ganges e krsna-kathã, TI I. 
Ganges e Senhor, TIT- 5:38. 
Ganges e tópicos das atividades 
Senhor, V- 19.24 
garoto na praia e Krsna crian 
mundo, VI- 15.6 
garrafas e corpos, XIT- 23 
Garuda e Kryna, X- 52.17; 58.59, 
gato e mundo material, ITI- 25.34 H 
gavião e Kartisa, X- 44.36 
geologista e transcendentalista, V 
72123 
gerador de energia e Senhor, 
10:16:47/1V 11:18; 17.33 
globo solar e Superalma, X- 8734 
gopis e esposas do veado, X- 47 
gordura, fogo e desejo dos sentí 
TX- 6.48 
gota de água e gozo dos sentidos, 
25.12 
gota de água e universo, V- 25.9 
gota de água no deserto e felici 15 
material, V- 13.7/ X- 20.101 Juxurioso e devoto puro, XT- 
gota de água no deserto c felici 4245 
na vida familiar, V- 1419-20 mortos € Sociedade ateista, 
gota de água salgada e compre-ċi 38; 9.36 
qualitativa do Senhor, XT- 4Y 
governantes subordinados I 
semideuses, X- 87.28 
governo do rei e criação do Senh 
X-345-17 
governo e Krsta, X- 28.12-13 
governo e Sénhor, II 7.50: 8 
9.33/ IV- 24.61/ X- 54.46. 































































e misericórdia de Krsna, X- 

'€ Puratjana, IV- 25.11 
casado e devoto, IIT- 5.47 
de negócios no carro e entidade 
ino corpo, IV- 20.12 

despertando è alma auto- 

lizada, XT- 28.32 

em roupas e Senhor nos 

objetos, XI-7.8 

dido e esposo, VI- 5.6- 






























e deuses fabricados pelo 

homem, V- 1429 
de fogo e iluminação da alma, 

x 108 

é planetas, IV- 17.21 








Índice de Analogias 


iluminação do sol e planetas espiri- 
tuais, II- 6.18 

fm e Senhor, V- 18.38 

imperador e Senhor, X- 87.28 

impersonalistas e astronauta solitário, 
Ш-224 

imposto e sacrifício, XI- 4,10 

impurezas do ouro e impurezas do 
coração, XI- 14:24-26 

incêndio florestal e morte, 1V- 
28.13-14 

incéndio florestal e mundo, I- 10.2 

incéndio florestal e mundo material, 
V- 13.6; 14:13:15 

incêndio florestal e vida familiar. V- 
135-6: 14.1415 

:céndio no bambuzal © destruição 

dos Yados, TIE 1.20-21; 4:1-2 

Indra e Kpyna, X- 6621-22; 89.64:65 

Indra e Yudhisthira, X- 74:50-51 

inferno e liberaçño impessonl, IV- 
30.34 

inimigos e sentidos, V- 1.18 

inseto e Brahma, IV- 9.29 

insetos e materialistas, FV- 29.10 

insetos e planetas, X- 40.16 

inteligência e mulher, 1V-26.25-26 

inteligência e Puranjant, IV- 
25.21,22,36, 21.2 

intoxicação e aspirações materiais, I- 
327 

ioguric e Siva, V- 4.16 

iógurte e Senhor Siva, IV 30.24 


J 


janela acortinada e corpo do Senhor, 
X- 1411-12 

jangada na praia e Hastinápura, X- 
68.44 

Jarã e velhice, 1V-29.21-22 

jardim e serviço deyocional, V- 1.5 

jardineiro e Brahmá, II- 5.11 

Jaya & Vijaya e Dvivida & Mainda, 
X- 6723 

jogo de azar e batalha cntre Indra & 
Vrtrasura, VI- 12.17-18 

jogo de criança e atos da Providência. 
X-39.20-21 

jóia e Senhor, X- 87.39 

jóia sobre a serpente e aquisições 
materiais, IV- 3.17 

jóias e água do Yamun, X-39.39-40 

jóias e atividades fruitivas, XI- 15.14 
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jóias e mundos materiais, XI- 9:19 
jóias e planos materials, IV- 25.15 
jóias e Vedas, XII- 6.48-50 

jóias e Verdade Absoluta, 10-87.41 
juiz imparcial) e Krsoa, VI- 17.23 
juiz e Brahmà, I1- 9.34 


K 
























Кай e Bhajavatam, XY 13.17 

Kalakanyã e velhice, TV: 27.27; 
29221-22 

Krspa e abelha doméstica, X-47,12— 
89 

Krsna e chama encoberta, III- 2.25- 
26 


L 


ladrões e apegos materiais, X- 14.36 

ladrões е flor kumut, X- 20.47 

lagarta e transmigração da alma, IV- 
29/7671 

lago e brahmajyoti, X- 28.16 

lago e coração de Bharata, V: 7.12 

lago e lar, X- 20,23 

Ingo e rosto de Pürvacitti, V: 2.13 

lago secando e desaparecimento da 
consciência de Krsna, TV- 
22.29-30 

lama e deveres do vinaprastha, X- 
20.34-35 

lama e egoísmo, X- 20.39-40 

lámina de gilette e coração da muther, 
VI- 184041 

laminas & trovões e tempo, VI- 5:6- 
8.19-20 

limpada elétrica e entidade viva, I- 
10.16-17 

lamparinas e encarmagdes de Deus, 
328 

lamparina à luz solar e passatempos 
de Krsna em Vaikuntha, X- 
14.37-38 

lamparina e inteligencia, XIT- 4.24- 
25. 

lamparina e mente, V- 11.8 

lamparina e vida material, XII- 5.7-8 

lamparina nà sombra e passatempos 
de Krsna na mundo material, X- 
1437-38 

lar é pés do Senhor, II- 8.5-6 

lavradores de cascas vagias e 

especuladores, HI- 6.10 
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leão e Arjuna, X- 58.55-56;86.10-11 

leño e Krsna, X- 37.30-31; 43,14-15; 
52.39-40; 53.57,:60,41; 74,37- 
38; 83.8,12,32:35 

leão e Kurus, X- 68.29 

leño e motte, V+ 13.16; 14.29 

leño e Npsirhhadeva, VIE- 8.23,30 

leño e Prthu, IV- 16.23 

leño e Pariksit, 1- 12.21-22 

leño e Sšmba, X- 68.7-10 

leño e Senhor, IV- 24.47-50 

leño e Jarñsandha, X- 70.29 

lei governamental e disposiçá 
equânime de Krsna, VI- 17.23 

lei védica e esperança do touro, HI- 
158 

leite & iogurte e Senhor & entidades 
vivas, ГУ, 7.54-55 

leite e bénclo a Vrkásura, X- 88.21- 
2 

leite e Senhor Vispu, 1V- 30.24 

leite e símbolos reais, X+ 68.27:28 

leite envenenado e posses de homens 
maus, IV- 3.17. 

leite para serpente e instruções para 
tolos, IV- 26.21.22 

leite tocado pela língua da serpente e 
ouvir de não-devotos, VI= 17,40 

lenha corpo, 3,28.42-43/ XI- 22.45- 
47; 2811; 107-9 

lenha e krsa-hathã, UI 5.10 

lenha e mestre espiritual, XIe 10.11- 
12 

lenha e pecados, Х1- 14.18-19 

lenha e reis indignos, X« 534 

lepra e ofensa, II- 16,4-5 

levantar-se e iniciação, XI- 3.22 

licenças do, governo e injunções 
védicas, IV- 26.7 

líder dos elefantes.e rei, XI- 17.45. 

limite do abutre e. filósofos 
especuladores, XI- 2.7. 

língua e prostituta, Џ- 3.20 

lírios e gopis, Х- 30.2 

loja especializada e escrituras védicas, 
ХІ-723 

lojas da cidade e órgàos dos sentidos, 
1V-28.56-58. 

lótus e Senbor, I- 11.2.3 

lótus c transcendentalista, Ш- 27.21 

lua crescente e crescimento de 
Pariksit, 1-123031 

lua e alma, X« 20.1920; 5447-48/ 
XI- 7.48 
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lua e Balarma, X- 18,26-27/ 68.16/ 
79.32 

lua e Bali, УШ- 10.16-18; 15.34-35. 

lua e Brahmà, V- 1.8 

lua e entidade viva, X« 20.19. 

lua e esposo, X- 29.3 

lua e Krsna, X« 20,43-45; 29,44. 

lua e Kardama, III- 23.38. 

lua e Prahlada, VII 19.425; 22,12 

lua e rosto de Krsoa, X« 8248. 

lua e sabedoria, X- 20.43 

lua e, Senhor, III- 2.7-8; 7.11/ X- 
54,4445 

lua e Vasudeva; X+ 84.47 

lua e Verdade Absoluta, X- 20.20 

lua entre as estrelas е Крупа ете оз 
Yadus, Х- 70.18-19 

lua no espelho e felicidade material, 
Heo 

lua refletida na água e alma na 
matéria, MI- 7,10-11 

luta do pai com filho c luta do Senhor 
соп, Нігаруйкза, Ш- 19.16-17 

lutaentre touros e luta de Varüha com. 











Hiranyksa, Ш- 18.18-20, 

luz da lâmpada e percepção dos 
sentidos, XII- 4.24-25 

luz, da Jua e sorrisos de Vispu, X- 
13.50 

luz de vagalumes c poder inferior, X- 
13,45 


luz do sol e brahnajyoti, Ш. 26,3 

luz do sol e consciência do Senhor, 
Ш. 26.3 

luze cons 
26 

luz e Senhor, II- 7.47; 9.34. 

luzelétricae consciência da alma, XI- 
338 

luz para escuridão e Senhor para 
mäyā, I- 945-46 


M 





dë Krsna, XTE- 4.24- 


macaco e alma condicionada, V- 
1432 

macacos e gratificadores dos sentidos, 
Y-13.17-18 

machado e conhecimento espiritual, 
XI- 1224 

machado e morte, XI- 10.19. 

machado e Senhor Kapila, III 25. 11 

machos e resultados benéficos, X- 
20.46 


madeira de sándalo e Krsna, de p.e Senbor, LV- 30.38 
33 yida material, X- 14.26. 

madeira e Kaéyapa.& Adti, Idesfrute sexual, V- 13.10. 
17.23 ce de Krsna, X- 53.37 

тае е Кгура, Х- 1412-13. Blórias de Kryna. II- 5.14-15 

mãe e mestre espiritual, Xl 18 Senhor, X- 87.30-31 

mãe e Senhor, П+ 26. ros corpóreos do Senhor e 

mãe e Vedas, M-6.37-38 ideuses, III- 25,42 

mágico e Krgoa, XI-31.11 corpóreos e cidadãos & 

mágico e máya, XI- 3,37 gos, EV» 27,17 

mágico e Senhor, II- 7.2/ XIA ¡corpórcos e entidades vivas, 
30 ү- 3016-17 

magistrado e Mahã-Visou, Is os do Senhor e ordens. sociais, 

Malayadhvaja e mestre espiritual 
28.46-50 

mamilos do bode c energia n 
П- 1045 

mamilos no pescoço do 
natureza material, II1- 26.1 

mamilos no pescoço do. 

processos inúteis de ш 

realização, Х1- 11.48 

manga c serviço devocional, IV 

mangas e gopis, X« 29.11 

manteiga, fogo.c desejo lux 
їХ- 19.13-15. 

manteiga e alma, H- 6.35 

manteiga e Superalma, I- 2.31M 

manteiga sacrificial e Rukmigl, 
54.26 

manufatura de. flechas e absorção) 
Verdade Absoluta, XI- 9.13 

manufaturador de flechas c alma, 
realizada, XI- 9.13. 

máquina de pressão à óleo e rod 
quadriga de Sürya, V- 21.13.18) me desfrute material, V- 14,10 

máquina e compo, 1V-25.11/ V- 1, € mundo material, I1» 2.6 

margem do oceano e Senhor, NI m e natureza material, XII. 
628-29 9-30 

marido e Senhor, XI- 6.30 m e objetos dos sentidos, V- 

mariposa e entidade viva, II- 2.4] 5-6 

mariposa e materialista, XI- 8.708 

mastigar, o mastigado e gozo, 
sentidos, III- 32.1/ IV- 26.840 

mastro. de: bandeira e. perna, no deserto & felicidade с 
Vâmana, XI- 6.13 idade dentro da matéria, X- 

materialistas e corpos mortos, H | [4.22-23 
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os c entidades vivas, H- 3.10. 
ps servindo corpo e entidades 

















dore alma condicionada, V- 
19; 14.1 
ore Ambarisa, IX« 5.27. 
ıe semideuses, XI- 20.4 
nçãos dos 
































e modos da natureza, EV- 
5.1314 

bronze e homem de nasci- 
plo boixo: V- 24.17. 

De alma dc Sisupila, X- 74.44. 
D e fantasma, V- 13.2.3. 
lio c devoto, IX- 5.26-27 
de ouro e Senhor, I- intro/ VT 


























de sal e mundo material, V 






























em.e pessoa pecaminosa, V- 
56 
me vida material, X- 4026-27 















m no deserto e, mundo. 
materialistas faminto e deva) ial, I1- 9.10 
avangado, XI- 2.42 ns e conceito de vida corpórea, 
mechas de algodão e planctas, Й -285 
1016 
mechas de algodão e seres vivos, 
82.43-44 









fado sorvete e mistura da bem- 
mça espiritual, X- 35,26, 
nha e Balvala, X- 796-7. 








Índice de Analogias 


montanha e cabeça de. Pralamba, X« 
1829 

montanha e.corpo do lutador,104.9. 

montanha e Dantavakra, X- 78.16 

montanba e Руа, ТУ: 10.1113. 

montanha c Dvivida, X- 67.22 

montanha e força de Vyoma, X- 
3132 

montanha e Krsna, X- 77,35 

montanha e Pralamba, X« 18.30 

Montanha Kailàsa.e Senhor, X» 
39.4648 

montanhas altas e.famflia, V» 13,8. 

montanhas decoradas com ouro e 
Kgsna & Balarüma, X- 38.33. 

montanhas e transcendentalistas, X- 
20.36. 

montanhas e mestres transcen- 
dentais, X- 20.3637. 

montanhas Himalayas e Pariksit, de 
122122 

monte Menu e Senhor, IV- 304-5 

morte e Balarüma; X» 34.2930 

morte personificada е Balarâma, Xe 
3429-30 

morte personificada e Krsna, X« 44,36 

moscas e Sülva, X- 27.33.34 

moscas e demônios, X- 11.56 

moscas e reis, V- 14:41:42 











mosquitos e pessoas invejosas, V= 
323 

motorista prudente e devoto, XI- 
1828 

movimento da terra e iransmigração 
4а айта, УЙ- 2.23 

movimento do ar e viagem de 
Кагдата, Ш- 23.41 

mudança de apartamento e trans- 
migração da alma, XI- 2.29. 

mulher. com amante. ç brahmanas 
adorando semideuses, IV- |4.22- 
25 

mulher e energia externa criativa, IV- 
28.54-55 

mulher e mente, V- 6.3-4 

mulher e natureza material, I- 3.2-3 

mulher infiel e residentes de 
Vendavana, X- 24:20 

mulheres enamoradas e amante do 
Senhor, XI- 7.8 


N 





naja e Bhima, III- 1.37. 
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maja e demónio, IH 18,1314 

navegador e mestre espiritual, IV- 
2328 

nascer da lua e advento do Senhor, 
X-2.18;3.7-8 

nascer do sol e advento do Senhor, I- 
832-33710.26 

'ascer do sol e realização de Deus, 
1V- 29.79. 

nascimento de Visnu e nascimento de 
outras, I- 10.28-29 

natureza sorriso do Senhor, 1 11.26 

néctar da for e almas condicionadas, 
Х- 87.30-31 

néctar. das flores e essëncia das 
escrituras, XT- 8.9-10 

néctar de Garuda e Rukmini de Krsna, 
ш. 2,3, 

néctar e instruções sobre serviço 
devocional, XI- 2931-32 

néctar e ouvir do mestre espiritual, 
XI-619. 

néctar e ouvir sobre Krsna, M« 2.37 

néctar c Rukmigj, X527 

néctar æ serviço devocional, V- 19.27 

néctar e sorriso do Senhor, XI- 6.47. 

negociante tolo e falsos adoradores, 
XI- 2129.32. 

neve celementos.materiais, X« 84.32- 
м 

ninho de pássaro e rosto do Senhor, 
Ш. 5.41 

ninho e coragào, XI- 11,6 

nó dentro de coração e atração sexual, 
ау. 29,85 

nobreza e favor de semideus, VI- 
16.38 

noite & dia e conceito sobre cati-veiro 
e liberação, X- 14.26 

noite de lua escura e sentidos não 
desenvolvidos, IV- 29,72 

novos brotos e desejo material, X-22.27 

noz e criação, 11-53 

nutrição e experimentando o Senhor, 
XI-242 

nuvem de chuva e misericórdia do 
mestre espiritual, II- 21.17. 

nuvem e coracào de. Dhrtarástra, X- 
4928 

nüvem e falso ego, XII- 4,32-33. 

nuvem e homem renunciado, X- 
20.36 

nuvem e Krsna, II- 4.3-4/ X- 36.16; 

59.15; 81,34-35; 85.20. 
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nuvem e mãyã, N- 32:28 oceano e Balaráma, X- 86.10-11 ondas e mundo de nomes, T+ forma de copo c olhos dos pastor e Senhor; X- 51.19 planeta Terra e corpo, VI 5.6-8,10- 
müvemepessoaqualifieada, X-20.17 — oceano e bralmajyoti, XI- 323 orgulho do pai e felicidade де deVidarbha, X-53.37 — pavGese devotos, X-2021 п 

nuvem e Pradyumna, X- 55.27-28 dttanoeciclode nascimento e morte; XE: 19.34 a pedido do pobre e desejo de Dhruva, — planetas dominantes-e brdhmanas 
nuvem e qualidades materiais, X= XI 533 ornamentos de jóias e Sámta- a TV-935 'com Balarima, X- 68,16 


























































































63.39 oceano e conhecimento do Senhor, X- 29.11 e Nanda 8 YaSodá, X- — pedinte e devoto, XI- 14:15-16 planetas e sábios, X- 86.18-20 
| nüvem e Senhor, IV- 30.4-5 13:61 ornamentos de ouro e criação, pedra de moer e fala de Krypa, X- — planta e mundo material, X- 87.36 
nuvem relampejando e Pralamba, X- — oceane coração de Jada Bharata, V- 128 lia real é expansões do 602 plantação de semente e tentativa de 
18.26-27 13.24 ornamentos dourados e şopîn; Xi ; XI- 1641 pedra filosofal e devoto puro, II- 9.35 procriagáo, VI- 15.4,6-7 
nuvens de chuva e perigos, X-20.15- — oceano e devoto do Senhor, TII-— ómamentos e corpos, TI- 1.19 jor do corpo e duas-vezes — pedra filosofal e Senhor, TV-11.19— plumas de pavão e olhos, 11- 322 
| 16 2443-4 ornamentos e dinastia Yadu, XI , IIT- 1623 pedra filosofal e servico devocional poças e ira, XI« 4.11 
| nuvens de chuva e professores, X- oceano e dinastia Yadu, XI- 628.29 ostra c Paundraka, X- 66.5 ¡corpóreas e entidades vivas, do Senhor, F- 6.28 póço camuflado e associação 
209 oceano e espaço exterior, IW: 17.21 ouro & prata e entidades vivat; 237 pedra morta e paz do tolo, XT 94-5 feminina, IIT- 31.40 
nuvens do sol'e crinção do Senhor, — ocenho e exército де Куфра, X-71:17- 2448 lamparina e elementos do pedra preciosa (não polida) e poço camuflado e vida familiar; MI- 
П. 518 18 ошо e alma, XI- 14.24-25 ХП- 57-8 Kardama, IIT- 21:45-48 2441-42/ IV- 1346 
nuvens e agitação dos sentidos; XI — oceano e existencia material, TV- — ouroe Brahmana, V- 24.17 9 máquina e entidades vivas, — pedra preciosa e Jada Bharata, V-9.9- робо coberto por grama e millheres, 
28.25 9.10-11 22.39240: 23:39: — ouroe devotos, X- 45.25-26 1533 10 VI- 1841 
nuvens e crinção, TI- 1042-43 2420/5/ X- 254 ouro e identidade; IIT- 14.4440 idő corpo doentes e almas pedras preciosas e unhas dos pés do poço e desfrute material, V« 1.37 
nuvens e deveres ná vida de — oceanoegozodossentidos, XI-4.11 ouro e Krsna, XIL- 4.31 icionadas, IV- 7.52-54 Senhor, V- 25.4 роо ё vida familiar, IV- 25.6; 29.5 
brahmacar, X- 20:34:35 oceano e lagos e sábios, X-20.41 Oro e mentes dos yogis, XII-3 Ido corpo e almas, IV-7.52-54 ^ pegadas da vaca e ira, XI-4.11 3112 
nuvens  elenientós materials, X« — ocednoe undo material, IV-28.60/ — ouro e mundo material, X- 87M ¡torpo e classes sociais, IV- peixe e almas tolas, HIT- 28,11 poço e vida material, XT- 8.41 
8432-34 X-2.30-31/ XI- 5.33 ouro e Senhor Supremo, Х1- 28 5 peixe e impersonalista, TI- 2.31 poço escuro e atividade friitiva, Ve 
nuvens e exército de Jarisandha, X- oceano e Prthi, TV: 22.58 outono e morte; X- 20.49 ido corpo e corpo social; III- peixe e olhos de Pūrvacitti; V- 2:13 515 
5021 oceano e perigos, XI-6.37-39 outono e serviço devocional peixe e pais de família, X-20:37-38 poço venenosos e morto vivo, Ve 
nuvens e falso ego, X« 20.19 oceano e pessoa santa, XI: 8.4-6 2033-34 ¡corpo e divisões sociais, IV-— peixeetolo, XI-8:19 1412 
| nuvens é ignorância, XI- 11.3-4 oceano e Senhor, X- 40.10-16 ovelha é Indra, X- 68.29 EI peixe em água rasa e materialistas, — poder da morte e poder do elefante 
nuvens e ilusño, XI- 2.37 dceano e transe ióguico, XI- 12:12 ovelha no meio de raposas è Ki ¡de pocira e seres vivos, X- X-20.37-38 de Karhsa, X- 3633-34 
nuvens ë Kryna, X- 33.8 oceano e Verdade Absoluta, XI-4,2 X- 49.10-11 3-44 perda de riqueza е punição infernal, poder do governo é poder de Krsoa, 
nuyens e mente material, X- 20.36 oceano é Vido material, XI- 11:19,48; ovelhas c dinheiro, Vo 14.3 de poeira c universos, X- 11-3032 K-1344 






































































nuvens e modo da ignorância, X- 204 1529; 2632 óxido vérmelho e sangue de 41-12: 87.41 perdão dos pais e misericórdia do poeirado elefante e pecados, TIT- 8.5 
nuvens e modos da natureza, X-20.4 — oléiro'e Senhor, TV- 11.17 X- 6722 iro da quadriga e entidade Senhor, XT- 20.36-37 poeira do furacão e beleza da muther, 
nuvens e pessoas misericordiosas, X- olho doente e alma condicionada, XT- IV: 26.13: 29.1820 pessoa desperta e alma auto-realizada, Ve 134; 14,9 
| 2067 14:25:26 e ге grupo de energias, IV- XI- 1142-13 poeira e exército de Jarásandha, X- 
nuvens e planetas, V-23:3 olho e entidade viva, XI- 1425-26 pessoa desperta e alma liberada, V= 5021 
nuvens e sábios, X- 20.36 olhos cegos e mau filho, Ш- 1:713 paciente é alma condicionada) үе айта, Х1- 11.6-7,13-14; 1.16,19-20 poeira soprada pelo vento e entidades 
| nuvens e seres criados, Х- 82.43-44 olhos doentios e gozo dos sentidos, 51.20-21 23 pessoa em estado onírico e pessoa vivas impelidas pelo karma, IV. 
| mivens éstrondosas e professores, X« 11-939 paciente é avanço do espiritu e nlina rendida, IX- 19.24 espiritualmente inconsciente, XI- 1120 
20.9 olhos c escriturà védica, XI- 2.35 é entidade viva, X- 87.38 102-3 poetas da corte e pássaros 
olhos e Krstia & Balarima, X-8238 — paclentes de icterícia e não-da 'Superalma, X-87.38/ XL« — pessoa em estado onfrico e Senhor, despertando o Senhor, X-702 
o olhos & sol e semiideuses, IT- 10.89 236 13-14: 12:22:23 X- 8644-45 poetas e Vedas personificados, X- 
ondas do mar e servico devocional; — paie Siva, TV- 7.15 má gaiola c alma, I- 2.8,31- — pessoa em sono inconsciente é alma. 8712-13 
objetos do sonho e objetos dos TV- 22.39 pai e injunções védicas, Х1- 3А! eternamente condicionada, V- — policial e Krsna, Х- 28.12-13 
sentidos, XT- 10:23 ondas do oceano é especulação — paie Krsma, X- 1824 та rede e entidades vivas m pombos e máterialistas, XI- 7.5274 
objetos dos sentidos sutis e filhos de mental, XT- 3.23 pai e mestre espiritual, XI1- 6 6348 is, VI- 12.8 pessoa faminta e residentes de pôr-do-sol e desaparecimento de 
Bharata, V- 7.2-3 ondas do oceano e leis da natureza, pai e Nárida Muni, XI- 2:34 verde na árvore e imersão no Vimdavana, X- 25.14-15 Krsaa, XI- 136.7 
objetos, revelados pelo sol e V- 10.12 pai e Senhor, TIT-2.16/ TV- 224 an, IT- 27.14 Pessonscomunse gopis, X-32.10 рото ё materialista, ITT- 32.18-20 
verdadeira consciência da ondas do rio e desejos materiais, IV 6037-58 ¡calma £ Superalma, II-6.9 ^ pessoassantase gopis; X- 327 porco e tolo, HI- 7.17 
pesson, XI-28.34-35 2239 pat irado e brühmanas, THT- 16:1 ¡dakorá e gopts, X-8248 pessoas scafogando e materialistas, porco no excremento e materialista, 
obstáculos da quadriga'e ares vitais; — ondas do rio e mundo material, VI- pais defamília vaisgavas e pla é sábios, X- 21.14 XI-2632 TV-28.10 
| TV-26.1-3 171920 XE: 7-8 floresta de Vrdävana, X= A8 та árvore c alma & pico da montanha e cabeça de Mura, — portóes da cidade e portóes' do 


oceano de lágrimas € pesar das ondas dos rios € mehteë dó yogi— palácio e consciëncia, IV- 26.11 та по corpo; X- 2.27 X-59.11 corpo (órgãos dos sentidos), 
entidades vivas, TIT- 28.32 imaturo, Х- 20.14-15 palhas e entidades vivas. IV- 28, na árvore e Senhor & pico da montanha e cabeça de IV- 25.45-53; 28.3-4,56-58; 
oceano de néctar e fala de Sukadeva, — ondas e Dantavakra, X- 781-3 vol? 5 vivas, TV- 24.64 Paundraka, X- 66.21-22 29.6-14 
П. 826 ondas e encamações do Senhor, IN- palhas nó njo relações familiaran selvagens e sādhus píton eescuridīão; XIT- 6:70 posição na prisão e categorias de gozo 
| oceano e apegos materiais, XI- 17.44 4.10; 646 1417 5; У: 13.16-17 píton e sono, V- 14.19-20 dos sentidos, XI- 3.21 
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pote de argila crua e carência de 
disciplina, XI- 16.43 

pote, de; barro e energia, VIII- 3.3; 
610 

pote e Krsna, X- 14,17 

pote feito de barro e relação do 
universo. com Brahman, VI- 
16.2223 

potência da figueira e potência do 
Senhor, III- 639-40 

poténcias.da Superalma e gopis, X- 
32.10 

potências espirituais da Superalma c 
gopis, X« 32.10. 

praia e Krna, X« 23.19-21; 40.10,16. 

praia e Kryna, X- 78.1-3 

praia e meta última, X-47,34 

preparações lácteas e atividades 
malerinise espirituais, IV- 30.19 

lente e Senhor, XI- 536 

prisão e desejos materiais, XI- 3.40 

prisão e maya, XT- 3.40 

prisio e mundo material, I- 2,23/ II 
71,50; 10,37-40/ Ш- 7.2; 15.33/ 
K- 5446/ XI- 282 

prisioneiro de primeira classe e 
semideuses, XI- 7.17 

prisioneiros e almas condicionadas, 
XI- 33540; 7.17 

prisões e lares, X« 14,36 

produto e Senhor, XI» 7.23. 

professor de negócios e mestre 
espiritual, XI- 17.28 

progénic do peixe e dependentes 
queridos, X- 49.23 

prole do gato e devoto do Senhor, IV- 
12.30 

propriedade. do leño © Rukmini, X- 
52.39-40 

propriedade do presidente e 
expansões do Senhor, XI- 2.41 

proprietário do carro e alma, V- 10.22- 
2 

proprietários trocando de animais e 
transmigração da alma, VI- 16.7 

prostituta e inteligência, VI-5.6:8,13- 
15 

pulmões e materialistas, П> 3.18-19 

Purañijana e entidade viva, IV- 29.2 

Purañjanae inteligência, IV- 29.16-17 

Purafjana e Prácinabarhisat, IV- 
258-2935 

pureza dosol c pureza do Senhor, Il- 
6.4041 
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pureza do sol e Senhor, IX« 9.5 

purificação da águae santificação da vida. 
de sannyása, X- 2034-35 

purificação do ouro e purificação da 
теме, Ш- 28.10 


9 


quadrigário e inteligéncia, IV- 26.1-3; 
29.1820 

quadrigário e Superalma, IV» 26. 1-3 

quadrigário e vento, X- 19.7 

quebra de pote e morte, ХП- 54-6 

quebra do pote eimersão da alma, VI- 
10.14 

queda d'água e pregação do devoto, 
XI-246 

queda de chuva e beleza do Senhor, 
ту- 2444-46 

queda dos planetas celestiais e legado 
de Rāvapa, IX- 10.23 

queima do alimento e gozo dos 
sentidos, IV« 28.27 

queima do fogo e desenvolvimento da 
consciéncia, IV- 21,34-35 


R 





Raksasas e líderes do governo, V« 
14.15-16 

rádio e mestre espiritual, XI- 3.21 

rainha serviço devocional; FV=23.11 

raios da-Jua e consciência da alma 
pura, Х- 20.19-20. 

raios da lua e família & amigos de 
Balarüma, Х- 79.32 

raios do sol e bhakti, XT- 20:35-36 

raios do sol e brahmajyoti, I- 4.14 

raios do sol e conceito corpóreo, X- 
20.43 

raios do sol e criação, X- 59.31 

raios do sol e energia do Senhor, I- 
92 

raios do sol e energías do Senhor, I- 
1.24; 2,18,6.13-17,22 

raios do sol e entidades. vivas, I- 
11.10/1-7.9;25,17/ Х- 87.32/ 
XI- 13.26; 1444-45 

raios do sol e misericórdin do Senhor, 
1-86,29 

raios do sol e potências de Krsna, XI- 
28.671 

raios do sol e separação de Krsna, X- 
2043 





raios e unhas. & dental 

Nrsimhadeva, V- 18.7-8. 

raiz da árvore e desejos material, 
12.22-23 

raiz da árvore e Krsna, 

raiz da árvore e Senhor, Il- 1:29% 
9.36/ III- 18.5/ IV- 31.14 
72.4; 81.9/ XI- 5.41 

raízes da árvore e Senhor, I- 5,14 

raposas e mulheres, EX- 14.3534 

rato e materialistas, X- 51.50 

rédea e mente, IV- 26.1-3 

rédeas da quadriga e mente, 
26.13; 2918-20 

reflexo da árvore e alma acei 

corpos, VII- 2.22-23 

reflexo da criança e gopis, X« 

reflexo da làmpada e cobertun 
alma, X- 1,43 18.26-27 

reflexo e mundo material, I1- 9.1, o ç palavras de Akrüra, X- 

reflexo na água e gozo dos seni 128. 
XI- 22.53-55 o.e punho de Balaräma, X- 

reflexo sobre a água e entidade 
no corpo, IV- 22,29 

reflexos e entidades vivas, I-$ 
1V-28.62-63 

refulgência do sol e Bray 
impessoal, X- 87.32 

rega da raiz da árvore e ado 
Krsna, VII- 143436 

rega da raiz da árvore e servigas 
Senhor, IV- 743; 8.82; 124 
52; 19.40 

rega da raiz e serviço devocional 
3114 

regando a semente do sem 
devocional, Ш- 31.43 

rei da Lua e Prthu, IV- 22.55-57 

rei dos elefantes e Balarima, X-fi 

rei dos elefantes e Krsna, 

Srimad-Bhágavatom, oe devoção ao Senhor, XI: 

rei econtrolador dos sentidos, Vail 18 

rei e devotos, 1V-30.44-45 o e injuncócs védicas, XI-3.46 

rele pai, XI- 17.45. joe instruções de Bharata, V- 

rei e qualidade espiritual, XII M 22 
52 be néctar dos lábios de Krsna, 

rei e sannyasis, IV- 30.4445 3114 

rei e Senhor, H-:5.15; 9.15-1 jose ouvir e cantar, XI- 3.2 
10.15-16/1V- 30.6; 31.16.20 entante do governo e devoto, 
8739 XI- 16:41 

reis e scmideuses, ХІ- 410 

reis e sentidos; X- 60.35 

relámpago, luz do e Ràdhàrági, 
3616 


go, força do e força dos 
X- 36.33-34 




















igo e. desaparecimento de 
XI- 319-10 

9e gopis, X- 33.8 

igo c Krsna, X« 41.52; 43.17 

o e luz de pessoas 

icordiosas, X- 20,7 

o e maca de Balarima, X- 



















ıe maça de Kryna, X 78.16. 
9 e modo da bondade, X- 






























pe ornamentos de Pralamba, 









oe Satyabhama, X- 59.15 
'e braco de Krsna, X- 37.7 
gos e membros dos lutadores, 


es de alimento e propriedade 
ићи, ТУ 22.43-44 
lo e adoragáo a Vigpu, XI- 


































dio e atividades, fruitivas 
escritas, XI- 343-45 
De béncios de Krsna, X- 47.59. 






















ide. ouro e Senhor, II- 6.13-17 
o de água e mente de uma 
alma, IV- 24.20-21 
oje Senhor XI- 10.13. 













Índice de Analogias 





respiração do fole e respiração de 
pessoas ignorantes, X- 87.17 

resumo das analogias na Floresta do 
Desfrute Material, V- 1446 

riachos e materialistas, X- 20.10 

riachos e propriedade, do homem 
controlada pelos sentidos, X-20.10 

rico & pobre e Senhor & entidade 
уйа, Ш- 29.35 

rico e deyotos, 1- 6.27 

rico e Senbor, I1- 6.30.32. 

rio & praiae unidade; VI- 5.22 

rio de suço de maçã e coração 
derretido, XI- 2.40. 

rio e maya, VI 5.16 

rio e modos da natureza, XI» 24.15- 
16 

rio e mundo material, У1- 17.19-20. 

rio e natureza material, VI- 5.6-8,16- 
17 

rio e serviço devocional, HH 32. 
38 

Чо е tempo, XI- 7.49 

rio Ganges e atração do devoto pelo 
Senhor, HI- 27.12. 

rio Ganges e Bhagavad-g1a, IIL: 
32.28 

rio Ganges e mestre espiritual, X- 
420-2! 

rio Jàmbunada e coraçšo, XI- 2.40 

rio raso e amigos, V- 13.5-6 

rios de péctar e ouvir & cantar, XI- 
6.18-19 

rios c almas condicionadas, X- 87.30- 
31 

rios e almas liberadas, X« 87.31 

rios e caminhos a Krsga, X- 40.10 

rios e distúrbios, XI- 8:5-6. 

rios e esposas dos bráhmanas, X- 
2319-21 

rios e opulência, XI- 8.6 

rios e sábios, XI- 1212 

roda da carruagem e corpo, VIHI-5.28 

roda da carruagem e nascimento e 
morte, VHI- 5.28. 

roda do oleiro e universo, X- 3.26-27. 

roda do oleiro e zodíaco, V« 22.2. 

roda c tempo, MI- 21.18 

rodas: da quadriga e atividade 
piedosas e ímpias, IV- 26.1-3; 
29.1820 

rosa e Caitanya, Х1- 11.29-32. 

rosa em pintura e rosa no jardim, I- 

10.49-50 
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roupa tecida e universos, X- 15.36 
roupa úmida e Arista, X- 36.13 
roupas e objetos materinis, Xl« 7.8 
ruas da cidade e ares vitais, IV- 25.16. 
ruas e ares vitais, 1V- 25.16. 


s 


sabor da água e inteligéncia da alma, 
IH- 27.18. 

saborear o leite é apreciar o Senhor, 
Ш-32.33. 

sacrifício Rajasya e Yudhisthira, X= 
75.18-19 

safira e Krspa, X- 33.7 

sal e gozo dos sentidos, Ш- 15,8 

sandesa esserviço devocional, V- 
1927 

sapatos e Vrsnis, Х- 68.24-25 

sapo coaxando e conversa mun-dana, 
11-320 

sapo e cientistas, IL 5.10. 

sapoe especulação, II- 6.10,35, 37- 
40 

sapo e tolo, Ile 10:42-43 

sapos e estudantes, X- 20.9, 

sapos e seguidores materialistas dos 
Vedas, XI-5.6 

satisfação do mestre espiritual e 
satisfação do Senhor, IV- 652-53 

satisfação e devoção; Xk- 2.42 

secretário do rei e devoto, XI-541 

semente de mostarda e universo, Il. 
618/%. 17.21;25.1-3 

semente e atividades, XII- 7.12 

semente e desejo, XII- 7.12. 

semente e karma, X1- 9.25-26 

sementes de figucira-de-bengala e 
potências do Senhor, H- 5.14 

sementes e atividades pecaminosas, 
XI. 12:22:23 

sementes e atividades piedosas, XI- 
122223 

sementes e desejos materiais, XI- 
1422 

sementes e desejos por vida familiar, 
V-144 

sementes e materialistas, I1 2.30 

sementes e potências do Senhor, XI: 
122021 

semideuses e aliados de Sisupála, X- 
5247 

semideuses e transcendentalistas, IV- 

419 
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semideuses e Yadus; X- 82.7-8 

Senhor nó coração e reflexo da lua, 
хї-1832 

sensação de coceira e desejos 
ilusórios, XI- 19.2 

sentidos e mundo material, IV- 
311547 

sentidos é Pandavas, X- 58.3 

sentidos e Yudhisthira, X-71:23-24 

sentir um aroma e conhecer Krsna, 
ї- 2919-21 

seres aquáticos e almas condi 
nadas, V- 18:13 

serpente com presas quebradas e 
sentidos do devóto, V- 17.3 

serpente! decorida com jóia e 
materialista erudito, TX- 4,70 

serpente € ar vital, IV- 25.21; 
2715-16; 28.1-2,12:15:29.5-6 

serpente e braco de Krsma, Х- 37:6. 

serpente e devotos, XI- 9.15 

serpente e Dhrüva, IV: 8.14-15 

serpente é Hiranyäkşa, II 18.24 

serpente e ira, XI- 5.7 

serpente e Krsna, X- 6.7-9 

serpente е Кей, Хе 37405 

serpente e Kuvalayapida; X- 43.9 

serpente e morte; V- 8.26/ XI- 10.20 

serpente e pessous miliciosas, Ve 
эл? 

serpente e Senhor, TH--15.33/ X- 
8747-38 

sérpente e tempo, X- 38.17/XT-8.41- 
42 

serpente e toló, IV-26:21-22 

serpente è Vpkäsura, X+ 88:21-22 

serpente e Vena, IV- 14.10 

serpente fáminta e Senhor, X- 51.50 

serpente não-venenosa e riqueza do 
devoto, TE 9.6 

serpentes e braços, IV-25.42 

serpentes e inimigos, V= 14.20:21 

serpentes e nào-devotos, III- 19.33/ 
VI-1740 

serpentes e pais de família invejosos, 
122.11 

serpentes e pessoas negligentes, III- 
169-10 

serpentes e sentidos, TV- 12.8 

serpentes venenosas e Yadus, X- 
68:27:28 

serva e liberação, IIT- 25.33/ TV- 
2851-52 

servo do governo e devoto, X1-2.7 
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servo e mente, IV- 25:27 34:35; 296:7 

servos do governo e semideuses, TV- 
2354.12 

servos e sentidos, TV- 25.27,34-35; 
29.56 

sinais de imagem é formas sutis, ITI- 
263435 

Siva e Bhagavatam, XII: 13.15-16 

sol e disco Sudarana, X- 77.35 

sol & reflexo e desapego, TIE 27.1 

sol e advento do Senhor, VITT- 6.1-2 

sol e alma, X: 20.36; 5446 

sol e alma liberada, XT- 28.8 

sol e compreensão acerca da alma, 
X- 1426 

sole conhecimento, XI- 24.28 

sol e devotos, Х1- 26.34-35 

sol'e devotos puros; XT 28.25 

sel e Dhruva, IV- 10.14-15 

sol e flechas dos Yadus, X- 76:23-25 

sole fonte hima de consciència, XTT- 
343 

sol e Goloka Vindávana, 11- 4.14 

sole governante forte, X- 20.47 

sol e Indra, VITI- 10.19-26; 1126 

sole Krna, T- 7:23; 8.6.15-16,29,32- 

; 9.21,31; 1026; 11.9-10/ IV- 
11-1:2/X-6339:40/ XT-2:37,41; 
20.29;28.67; 29.37/ XII- 12.48 

sol e Krina & Balatáma; X-5021 

sol e Nàrada, TV- 8.38 

sol e opuléneias do Senhor, XI- 10.8 

sol e Pradyumna, Х- 76.17-19 

sol è'renlização sobre Kryna, XT- 
2834-35 

sol e rei; X« 00556 

sol e semideuses, TT- 10:8-9 

sol e Senhor, IT- 8.3: 9.3.4.27.34.36: 
1033/ TTE 1.43-44: 2.7-8.12.15: 
4.12213; 7.9; 12.33:347 11- 
21.31; 24.39; 25.9; "264; 29.57 

VEA VE 1.1: 
3. 22:24; Y19/ X-3.7-8: 
5931:8732:38 

sol e seres poderosos; TIf- 12:30-31 

sole serviço devocional, VI- 1.15-16 

sole sistema varnäsráma, II- 21:52- 
55 

sole Superalma, TIT- 15:45: 22:4/ V- 
205 

sol e Verdade Absolut IV: 11.23/ 
XIf- 43233 

soldade/cómandante e mente, IV- 
26.13; 29.1820 




















soldados do rei e morada do S 
Tr 523-24 
soldados e devotos, TI- 8.21 
soldados e doença, IV- 28.144 
soldados/comandantes e sentidos) vendo Krsga, X- 38.5-6 
26.1-3; 2918-20 4 sangue e desfrute material, Il- 
sombra da árvore e pés de 16% 19 
Senhor, VIŽ 9:43 
sombra da pessoa e karma, XI- 
sombra do Senhor e imãyã, Xl 
sombra e entidade viva, V- 20. 
sombra e reação kármica, XI- 2 T 
sombrinha e pés do Senhor, ХА 
sonhador е alma condicionada, 
3.39 11.8 
sonhador € Senhor, 1Í- 1.397 
10.31-32 
sonho da montanha dourada e d 
material, II- 9.2 
sonho de água no deserto e felici 
realidade dentro da matéria, 
14:22-23 q 
sonho е bom & mau, XI- 7/7 
sonho e Conceito corpóreo de 


ie corujas & grilos e castigo de 
migos & servos do govemo, 
14.10-11 
¡cantando mantras védicos e 












зае Кууда, X- 32:10 
nte policial e corpo sutil, 
Е 28.12-14 












universo, X- 4.27/ IX- 9.7 
aranha e criação do Senhor, 










































aranha e som védico, XI- 
1.38-41 

pergia do Senhor, XI-9.20-22 
fimiverso, Х1- 9.11,20-22 
іе Кура, Х- 34.29-30 
personificado e Krsna, X- 












XI-118 34.29-30 
sonho e conceito material; le Dvaraki, X- 76.12 
2935,61.2b mae, IV- 17.14 
sonho e existëncia material, X- 49; e pessoas austeras, X- 20.8 
54.48-49 [e Senhor, VIH- 3.3; 6.10 
sonho e mundo material, TV: 9, le Senhor, X-84.16-17; 87.36 
1214-16 florescendo e funcionários do 
sonho e objetos dos sentidos, ° 
2832 


sonho e percepção através 
estágios da consciência, 
1334 
sonho € potência material, XI: oë filósofos especuladores, XT- 
sonhoe transmigração, IT- 3326/1 7 
1:41,68-69,Notàs do Cap. e olhos de Káliya, X- 16.24-25 
sonho e universo, X« 14.22 tempo, TV- 29.53-54 
sonho é vida familiar, XI- 17.59 e pessoas maliciosas, IV-3.18-19 
sonho é vida material, TIT- 27.3-4, e esposa, V- 14.3 
8.37-58/ XI- 24,38: 4] eiro e mestre espiritual, X- 
11.1-2,8: 28.13-14 (32-33 
sonhos e criaçóes, IT- 1.39 p e Senhor, V- 18.26/ X- 54.12 
sonhos e percepções йе үй It eruditos, XI- 6.14 
objetivos da vida, XI- 13.30. Ie semideuses, XI- 6.14 
sono e dissolução cósmica, TITS andando em círculo e planetas 
63 órbita, IV- 9.20-21; 12.39 
sono e dualidade, XT- 28.3 conduzidos pelo condutor e 
sono е esquecimento do Senhor, es humanos dirigidos pelos 
2025 eres de varnásrama-dharma, 
sono e falso ego, TIT- 27.15 14445 
sono'é morte; I- T-15/ X- 13/5 e planetas, V- 23.3 





na estação de outono e sábios, 





































Índice de Analogias 


transação com ouro e transmigração 
da alma, VI- 16.6 
transformação do bronze e iniciação, 
TV- 8.54- 
transformação material e mudança de 
existência corpórea, XII- 5.7-8 
travessura de criança e gozo dos 
sentidos, Ш- 7.13 
trens ferroviários e entidades vivas, 
1-532 
repadeira e esposa, V- 13.16 
trepadeira e serviço devocional, III- 
26 37; 2223 
trepadeiras e braços, V- 14.28 
tronco da árvore e pernas, II- 3.22 
troncos da árvore e modos da 
natureza, XI- 12.22-23 
troncos da árvore e elementos 
materiais, XI- 12.22-23 
trovào e Caitanya, Х1- 11.29-32 
trovão е maças de Bhima e 
Jarüsandha, X-72.36-37 
trovão e modo da paixño, X- 20.4 
tubardes e brincos de Plrvacitti, V-2.13 
turbante e progresso material, IT-3.21 


U 








um com zeros e serviço devocional, 
1V- 3:17:18 

unguento medicinal e ouvir e cantar, 
XI- 1425-26 

unguento para picadas e sofrimento 
pelos devotos, X- 88.8 

universos em Vendávana e duração da 
dança da rãsa, X- 33.38-39 

urina e Rávana, IX- 10.14-15 


у 





vanapraxtha e nirjana-bhajana, IV- 
28.33-34 

Vrsnis e sentidos, X- 68.4-5 

vaca e residentes de Vindâvana, X- 
1615-16 

vaca e Senhor, IV- 9.17.4.9.17 

vaca e Terra, IV- 18.9-10/ V- 15.10 

vaca sem leite e conhecimento védico 
sem o Senhor, XI- 11.18 

vacas e gopis, Х- 3427-28 

vagalume e Citraketu, VI- 16.46 

vagalumes e ateistas, X- 20.8-9 

Vaidarbhi e discípulo do mestre 

espiritual, TV- 28.46-50,65 








vaqueirinho e Siva, FV- 7.14 

veado e rsi caído, XI- 818 

veado e alma condiciónada, Ve 14:5- 
6 

veado e materialista, TV= 25:12-13; 
29.5 

veado e Pricinabarhisat, EV- 29.53-55 

veado no desérto е alma no mundo 
material, IV- 29.18-20. 

vela original c Krsna, X- 2.26 

velas, ondas, frutos e transfor-mações 
corpóreas, XE-22:44-46 

velas ascendendo velas e expan-sóes 
de Krsna, VI: 9:45 

velas e expansões do Senhor, I- 
2132; 24.10-11 

veneno da serpente e flechas dos 
Yadus, X- 76.23-25 

veneno e atividade fmitiva, IV- 27.9; 
29.55 

veneno e desejo material, V- 19.27 

veneno e especulação mental, IV- 
20.55 

veneno e impersonalismo, XI- 2.41 

veneno e! karmakanda “K 
jRána-kanda,; YV- 25.11 

veneno e raios do sol, X- 187-8 

veneno e relações materiais, V- 1.22 

veneno e vida material; 1: 26/18 

ventilador e karma, WI- 28.38 

vento e Siva, XII- 10.10 

vento c alma, XI- 741 

veto é alma auto-realizada; XT- 
14243 

vento e criador, Х- 82.43-44 

vento e Jarüsandha, X- 50.21 

vento e mente, TV- 29.11 

vento e natureza material, XT- 7.43 

vento e pessoa santa, XI- 7.39-40 

vento e poder do Senhor, T- 11.34 

vento e Senhor, TI- 10.42-43/ ТУ- 
24.65-66 

vento € sentido do tato; [V- 25.18 

vento e tempo, TIT- 30.1 

ventos è respiração pesada das 
pessoas misericórdiosas, X-20.7 

ventos e sacerdotes brülmanas, X-2024 

ventos e Vedas, XI- 2.29 

ventos favoráveis e instruções do 
Senhor, X- 87.33 

ventre e natureza material, TI- 5.33- 
3W HI 526 

verão & inverno e prazer & dor, V- 

5.1013 
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verme no excremento e materialista, 
IV- 28.10 

vespa e Dvivida, X- 67.7-8 

vestimenta, alma e corpo, IX- 1.33- 
34 

vestimenta e corpo, 1V- 16.19/ X+ 
139 

vestimenta. e corpo material, I- 
31.41 

vestimentas elementos materiais, I- 
69 

viajante e alma no mundo material, 
Х1- 13,22; 17.53-54 

viajante e devoto, Il 8.5-6. 

viajantes e membros familiares, X1- 
1 

vida de peixe e vida familiar, X- 
20.37-38 

vido na prisão e vida familiar, III- 
307-8 

vida um jardim florido, e vida 
familiar, [V- 29,53-54 

vida pecaminosa e caça de Purañ- 
jana, IV- 26.21; 27.1 

vidros cor-de-rosa e percepção. da 
alma condicionada, X- 23.12 

vinho e sexo, XH- 2,3 

visào sem cabeça e consciência 
ilusória; III- 7,9-10 

vítimas dejcterícia e ndo-deyotos, 1 
19 

vômito e suicídio, [Ve 4,18 

vão de avião e reação kármica, ХІ- 
36 








Y 
yogt e gopi; X- 32.8 
z 


zunido de abelhas e fala da esposa, 
1V- 29.54. 
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Índice de Nomes Próprios 


e Índice de Nomes Próprios cobre os doze Cantos da obra. Cada Canto é 
tado por um algarismo romano, seguido do námero do Capítulo e res- 


ptivo verso em námero arábico. Por exemplo: VIII- 3.57 (Oitavo Canto, Capítulo 


5, Verso Cinquenta e Sete). Caso haja mais versos em um mesmo Capítulo, 
após o número do Capítulo haverá um ponto, seguido pelos versos que serão 
jrados entre vírgulas. Por exemplo: XI- 16.7,28,51 (Décimo Primeiro Canto, 
pítulo Dezesseis, Versos Sete, Vinte e Oito e Cinquenta e Um). 


A 


V -20.3-4 
(filho de Dharma), FV- 1.49- 


rio, V -2021-22 
estrela, X - 83.25-26 
elas lideradas por, Y =22.11 
izaçšo da, cm Sisumira, V - 
2357 
ЫШ. 3.16-17 

ово de Uttar, 1 8.9-10 

o de Subhadrá, 1 - 10.7 
Че; 1+ 17,45; 18.5 

o pelos Kurus, I - 15.16 

, filhos de, VE 6.9-12 
dinastia XII + 1:21-27,29-31 
província, XII - 136 
mu, VITI - 8.5 

ta, VITI - 13.1921 


mento do Senhor, VIII - 17.6- 
7.18.1 
ndentes de, VI - 18.1-9 
ejos maternais de, VIII- 
174245 
X-34243 
15-16 V1- 638.39 
«como filho de, XI - 1641 
pa e, VII - 9.33-34/ VIII - 
16.7-8,15-18,20-58;17.1,23 
до де, УШ 12.13-14; 
16.1-3,15-16 
ração de, ao Senhor, VIII: 2.27- 
28,17.79-11 


Aditi 
payo-vräta pot, VIWU < 17.1-3.17- 
18 
qualidades e características de, 
Уш. 13.5-6; 16.4-6,15- 
16,22-23:17.7,12; 18.11 
Satyabhâmã abençoada por, T- 
1437 
Senhor é, VIII - 174-20 
Visgu como filho de, XI- 16.12- 
13 
Aditya, IV - 21.41 Vi: 203-4 
Adréyati, [ - 19.9-10 
 Adviita Acürya, T- intro/ TII « 33:7/ 
ТУ -6.39:21.41;3043/ V-19.24/ 
X=706 
advento de, XI - 5.38-40' 
como adorador de Caitanya, XI- 
533 
como encarnação de Siva, XI- 
533 
como vispu-tattva, XI = 1.5 
filhos de, XT=1:5 
ofendido pela mãe de Caitanya 
XI-1.1315 
Senhor como, ХІ - 7.42 
África, TIE - 21.12 
Agastya (filho de Pulastya); IV- 
1.36-37; 28.31-32/ V < 23.6- 
л! У1 + 18.5-7/ Х 79.46-18; 
8426 
Indradyumna negligenciou. VITI- 
49-10 
maidição de, devastadora, 
VIH - 24.37 
maldição por, cómo béncào, VITI- 
41210 
Vatapi e. VI - 18.14-15 
Agha, X -47.15 


Aghisura, I - 1025-26/X -2.1-2; 
133:4,15:47.18/ XI - 14,20/ 
XII - 1228-29 

advento de, arranjo pára, X 12.13 

comparação com, X- 12.16-18, 
21.2233 

Krsna e, X - 12:13-16,23-33,36- 
39 

pais de, X -12,13-14 

sob forma dé piton, X- 12.16- 
26,33,3637 

temido pelos semideuxes; X- 
1213 

vaqueitinhos e, X « 12.1825 

Agni (sábio); IV- 92021:179/X'- 
714445; 894344 

Agni, senhor, ЇЇ + 21.51; 23.39/ ТУ. 
15.17-18/24:11/ VI-6.9-12/ VII- 
3.18-19/ VITI- 1418-19; 7:26; 
1026; 1142/ Х. 58.25-28/ Х1- 
164243 

como pombo, 1- 12:20 

descendentes de, IV. 1.59.62. 

Dhruva honrado por. V- 23.1-2 

discute sobre sacrifício, IV« 7.40- 
at 

esposa, filhos e netos de; VI<6.13- 
14 

habitantes de Kusadvipa adoram, 
V -20.15-17 

na personificaçño de um convi- 
dado, VI - 729-30 

nome dos filhos de Priyavrata dados 
antes dos de, V -1:24-25 

ora a Visnu, IV -7.40-41 

planeta de, na cauda de Sisumára, 
v-235 

Senhor recebe ingredientes. 
sacrificials de, V - 20.17 
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Agni (cont.) 
Sudarsana oferecida a Krsna por, 
1-967 
Visnu expande-Se como, V -20.3- 
4 
Agnidhra, rei, IL + 7.10 
arte do lisonjeio conhecida por, V- 
24647 
Brahmà adorado por, V, «2.2 
destino desejado por, V - 2.2,22 
esposa celestial ambicionada por, 
у-22 
filhos de, V + 2.19-21,23. 
nascimento de, V - 2.2 
princípios religiosos seguidos por, 
V 32.1 
Priyavrata concede soberania a, V- 
133 
Pürvacitti e, V «244-19 
residentes de Jambudvipa prote- 
gidos por, V «2.1 
 Agnimitra, rei, XII - 1:15-17. 
Agnimitra, sábio, XII « 6.54-56 
 Agnisthali, garota, TX «14,42. 
 Agnisvittas (Pitàs), IV « 163-64/ V «26.5 
Agnivesya 
dinastia bramínica de, ІХ - 2.22 
outros nomes de, IX + 2.21 
Ahalya, 1 - 19.9-10/ HI - 5.50 
Аһика, ІХ + 24.21-24/ Х - 82.3-6; 
8447 
Aidavidi, IX -9.40-41 
Aila, rei, ХП. 12.25-26 
Airüvaga, VIII - 8.5 
Airüvata; VI» 10.13:14; VII «8.4/ 
X -:59.37-39/ XI - 16.177 XII -- 
11.3940. 
Balarâma comparado a, X -65.21- 
22 
como carregador de Indra, VITI - 
10.19-26,41 
elefante de Indra, X - 25.7-8 
Krspa banhado por, X -27.22-23 
Airñvati-pura, V - 17.14 
Aja (filho de Raghu); IX - 10.1-2 
Aja (fiho de Urjaketu), IX - 13.20-22 
Аја, У = 15:4-5/ VI<6.17-18 
Ajá, X - 89.54-56 
Ajaikapãt; VE =6.17-18 
Ajaka, IX 21524 
âmidha, E + 13.28-29/ IX - 21.21- 
2330; 224-5 
Ajamila, L>-5:17/1L=7.26/ 
IV-645/V-1443 
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Ajamila 
alcança perfeição, na bhakri-yoga 
em Hardvar, VI - 2.3943 
canto de 'Nárüyana' por, II - 7.10; 
2. Notas do Cap/ VI > 1,25- 
30 
“encontro de, com a prostituta e o 
#адта; NY 11.58-62 
lamenta seu passado pecaminoso, 
VI - 2.26-30,34 
qualidades e características de, VI- 
125-30; 22425,4538. 
reobtem corpo espiritual, VI- 2.42- 
43 
vida bramínica abandonada por, 
VI - 1.6264 
vida degradada de, VI» 1.20-24 
Vispudútas defendem e libertam, 
VI =2.2:20 
Yamaditas descrevem libertação 
de, VI» 39-10 
Ajanābha, V -4.3 
Ajanābha-varşa, planeta Terra conhe- 
cido como, V «7.2-3 
 Ajütaatru, rei, XII - 14-5 
Ајам, У « 23.5 
Ajaya; rei; XIL- 14-8 
Ajigarta, VII - 5:46:47 
Ajyapas (Pirüs) Akbar, I - 13.41 
Akása-gangá 
na cidade de Indra, VII 15.13-14 
Akbar, 1 - 1341 
Akriya, IX - 17.10-11 
Akrodhana, IX - 22.11 
Akravraga, X «74.7-9/ XII - 1.4-5 
Аюп, У1 - 6.15-16 
filho e neto de, VI=6.15-16 
Akrüra, I - 11.16-17; 14.27-29/ HI - 
132/ IX -24.15/ X.» 24-538/ 
XI - 30.16/ Xll - 640-43 
a caminho de Vrodávana, X-38.2- 
26 
banhou-se no Yamuna, X -39:41-45 
caridade de, X « 57.313637 
chegada de 
em Gokula, X - 38:24-27 
em Hastinápura, X -49.3-4 
em Mathurā, X -41:6-7 
como benquerente dos Pándavas, 
X -48.32 
como devoto do Senhor, X- 57.4- 
5,36-37 
comportamento de, explicado, 
X-5745 





Akrūra 
confusão de, X- 39.44-45 
conspiração por, X- 57.4-4 
definição do nome de, X- 301 
Dhrtacistra aproximou-se dg, 
49.16-18 
dinastia Vrsai e, X- 3628.20) 
em Várigasi, X- 39.33 ч de Krsna a, X- 48.26 
entra em Mathura, X- 38.2; 4| e características de, 
19 20.44-45; 36.27-30; 38.3- 
êxtase de, X- 3828-3839 427;39.89; 41.3 
fadiga esquecida por, X- 3 ção de, por ofender as gopis, 
foge de Dvárakà, X- 57.30 Х- 39.33: 
gopise, Х- 392733 бао йс Кууда com, X« 48.15- 
humor das gopis com relação) 16,29,33-34 
Х. 46.48-49 pio de Kunti com, X- 49.7 
instruções de, como profética ionameoto de Krşoa e Bala- 
49.24 тата сот, Х- 48,15-16 
jejum quebrado por, X- 38.46 dentes de Gokula irados com, 
jóia Śyamantaka levada a. Х-574-5 
por, X- 57.31 ta de Dhrtarásica a, X- 
Karhsa e, X- 36.: 49.27-31 
41.1849 ifícios executados por, X- 
Krsoa coloca a jóia sob cuid $131,839 
de, X- 57.38-39 ladhanvá aproxima-se de, X- 
Krsna convoca, à Dvárakii, 57.14-15 
57.35-36: 1vá entrega a jóia para, X- 
Krsna e Balarāma cumpri 57.19 
tados por, X- 38.34-35 
Krsna e Balarima informados! 
X-4931 
Krsna e Balarüma visitam a 
de, X-48.12-36 
Krsoa e Balarâmá vistos роб 
38.33 
no Yamuná, X- 39.41-43 
Krsga honra, X- $7.36-37 
Krsoa respeátoso com, X- 48294 
Кипа е Vidura informam, X+ 
maniras recitados por, X- 3844 
43 
meditações por, X- 38.223 (filha de Svayambhuva), I- 
medo abandonado por, X- 344 42/-11- 7.1-2/ Ш- 12.55-57; 
33 У- 15.6/ УШ- 1,5-7. 
medo de, X- 57.30 a Ruci sob certas condições, 
motivo dé, por éonspirar có 1V-12 
Satrajit, X- 57.45 de Manu, IV- 1.1 
orações de, X- 40.1-30; 48.174 os de, IV. 1,3-5 
orgulho abandonado por, à, lago, IV- 6.21-23 
38.28-33 rio, IV- 6.23-24/ V-17.9 
pai de, X- 38.24; 41.6-7; 49. 
5133-34 
palavras de, comparadas # 
relámpagos, X - 49.28 


de, de Hastinapura, X- 
49.3031 
de Krsna a, X- 48.3236 
de Krsna vistas: por, X- 
382533 
ntas de Kunt a, X- 49,8-11 































30: 384 











e.X- 5745 
rimento de Kunti compar- 
адо por, X- 49.16 

da viagem de, X- 38,2 

de estadia de, em Hastinã- 
pura, X- 49.5-6 

ов seguem a carruagem de, 






































































uva atacou, IV: 10.4-6,21/XI- 
6-7 








IX-2.30-31 





Índice de Nomes Próprios 





Alarka, 1-3:11/1X-17.6-7 





Alexandre: o. Grande; I- 13.41/ 
H- 4.18 
Allahabad, IV- 8.42 
Aloka-varsa, V« 2042. 
Alokinanda, 1- 19.910 
Àma, V- 2021-22 
Amaia, Senhor, X- 82:18-19. 
Amaraloka, IV- 9.63 
Amaršvatl, jurisdição de, V- 15.29 
Amarka 
Hiranykasipu instruído por, 
VII. 5.48-51 
Amaryapa, IX- 12.7-8 
Amb, I- 9,6-7/ X- 6047-48 
Ambálika, X- 60.47-48 
Ambarisa Mahàrüja, I- 1.1/ 11- 1.10; 
440;8.20/ XI- 9.12 
brühmanas e, VX-4.21,31-36,38- 
40. 
como devoto puro do Senhor, V- 
7.6 
controle mental de, Ve 11.7 
Durvisa Muni contra, I= 15.11/ 
Ту. 20.18-19; 24.71; 25.57- 
62; /61; 31,244. Ve 
1323-24 
Duryšsà Muni e, IX- 443-46,68- 
69; 5,1-3,13-24 
filhos de, IX-5.26; 6.1:2 
governo de, IX- 13,12 
gozo dos sentidos rejeitado por, 
IX- 4.18-20 
jejum de, IX- 4/ 
5.18-19,23-24 
lembrança do Senhor por, V- 1.38. 
maldição incfetiva sobre, IX- 
412-4 
narração sobre; poder da, IX- 
52628 
oração de, ao-Senhor, IX- 5.2- 
12 
pais de, IX- 638 
qualidades e características de, IX- 
4:12-17,21,28-29,33-36,47; 
5.2-3⁄202426 
sacrificios de, IX« 4.22.24 
Senhor e, IX- 4.18-21,26,28- 
32,48; 5.10-12. 
servico devocional de, IX- 4.18- 
22,52527 
voto de Ekadasi observado por, 
IX- 4285068. 











30,38,40; 
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Ambastha, rei de, Х- 83.23-24 
Ambikã. 
consorte de Siva, X« 34.1-3 
deidade de, X« 34.1-2 
Ambikà, I- 13.1/ IX« 2220-25/ X- 
60.47-48 
Dhrarástra filho de, X« 68.17 
Ambikāvana 
localizacáo de, X« 34.142 
vaqueiros em, X-34,3-20 
Ambudhárã, VIII- 1320-2. 
América do Sul, XI- 5.3: 
Amita, IX- 15.2-4 
Amitrajit, IX- 12.12-13 
Amrta, V- 20.3-4 
Amrtaugha, rio, V- 20.21-22 
Алёш, сото о о, XII- 1141-42 
Айци (уафоейїпһо), Х- 22.33 
Asháumán, rei 
cavalo devolvido pot, a Sagara, 
IX-829-30 
cavalo encontrado: por, IX- 
8:18-19. 
como filho de Asamafijasa, IX- 
813-14 
como neto de Sagara, 1 
1448-19 
filho de, IX- 9.1.2 
instruído por Kapila, IX« 8.2026 
morte de, IX- 9.1-2. 
Sagara deu reinado a, IX- 8.29-30 
Anaghá, rio, V- 20.25-26. 
Anaka, IX-24.28-31,43-44 
Ananta, Senhor; J« 3.5/ II» 2.25-26/ 
III- 829-30; 21.32; 26.2/ IV- 
7.24; 15.4; 16.2; 30.30.31 
aniquilação por, IF- 10.14; 41.32- 
33 
Aniruddha reside em, V- 17.14 
Balarüma como, I- 14,35-36/ X- 
28 
Citraketu instruído por, VI- 16,49- 
17.65 
como cama do Senhor, VIT- 9.33 
como expansão de Balarâma, X- 
158 
como filho de Rohini; X+ 2.8 
como mestre da meditação, X-32.15 
desaparece, VI- 17.1-3,64-65 
descrito, VI- 16:30 
devastação por, V- 252-3 
distância de, em relação aos 
planetas inferiores, V- 23.9 
forma de; V 17:21; 254-7 





20 





8.13- 
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Ananta , Senhor (cont) 


na segunda expansão quádrupla, 
X:246 
protecio de, VI- 6.45 
protegeu Vasudeva e 6 bebé, X- 
34849 
qualidades de Krsna insondáveis 
a, T- 1626-30 X- 1:2 
qualidades e características de, V- 
172; 251,942 
Sañkarsana como, X- 1.23-24, 
Notas do Cap. 
tamanho do universo comparado 
com o tamanho dos capelos 
de, V-25.1-3 
universo(s) sustentado(s) por, V- 
17:21:25. 9,127 VE 16.48/X- 
28 
Visio de Akrüra sobre, X« 394648. 
Anarta, província de, X- 53.6.7 
devastada por Dvivida, X- 67.5. 
Ашгуй, VI- 10.19-2230.31 
Anasüya (ñilha de Kardama), TV- 1.15 
Апавйув, П1- 24.22-23 
 Andha-tàmisra (planeta infernal), III- 
3028,33: 311,32. 
definido, Ш- 20.18/ V-26.9-10 
 Andhaka, I 11.11; 14:24:25 
dinastia de, Х- 45.15-18 
Ugrasena senhor dà, X- 68.34- 
35 
Andhaküpa (planeta infernal); V- 
26.17 
Andhra, diñastia, XII- 1:32-33 
Andhra, província, TI- 4.18 
Айра, тей, 1- 15.167 1V- 21.28-29/ X- 
6042 
como esposo de Sunitha, TV- 
131839 
mau filio concebido por, TV- 
13: 
mencionou sobre filho indesejado, 
IV-13.43-44 
pais de, IV- 13.15-17 
pureza de, IV- 13.15-17 
reino renunciado por, IV- 13.18, 
21.47-49 
semi progênie, IV- 13:30-32 
semideuses recusam sacrifício de, 
Ту. 13225 
Sunīthā polui sêmen de, TV- 
144142 
Sünitbá recebe prasada sacrificial 
de, IV- 13.37-38 


6 








Srimad-Bhagavatam 


Añgirá Muni, I- 4.21-22; 6.29-30, 


9.8; 12.33-34; 19.9-10/ TII- 
24.15,22:23/ 1V-13:15-17/ VI- 
62-37 УШ- 827-28; 2320217 
IX- 14.6/ XHI- 6:23; 11:37:38 
Anantadeva e, VI- 1649-50 
Citraketu e; VI- 14:19-21,61; 





15.20 
instruído por, VI- 14.1-10,17- 
29 
cómo pai de Samvarta, FX- 
22526 


como pregador, VI: 15,12-15 
descendentes de, IV: 1.34-35 
Nabhûga recebeu restos de 
dinheiro dos, IX- 4.4-6 
sacrifício pelos, IX-4.2-6 
esposas e filhos de, VI-6.17-19 
filhos de Rathitara concebidos por, 
їХ- 62-3 
pai de Jada Bharata na dinastia de, 
у-эл2 
partida de, a Brahmaloka, VI- 
16:26 
posição de, sobre Sifumãra, V- 
23.5 
predição de, У1- 14.28-29 
recepção de Citraketu a, VI- 
1434-17 
sacrifício para Citraketu feito por, 
VI- 142829 
Atigirasa, 1-9:8 
Atgirasi, VI- 6.15-16 
filho de, VI- 6:15-16 
Ahgirasí, rio, V- 20.3-4 
Arilha, IX- 12:1-2 
Anila (filho de Krsna), X- 61.16-17 
ila IIT- 6:16 
Aniruddha (neto de Krsna), T- 15.39/ 
1V- 52022 
Bapásura apresentá Osa 
X-63.50:51 
Banásura contra, X- 6231-33 
Büpásura espantádo com, X- 
6231 
capturado por Bānāsura, Х- 62.33 
casamento де, сот Оа, X- 60.56- 
57 6127-28 
Citralekha raz, até Üga, X-62:21- 
como expansão plenária de Krsna, 
X-55.1 
local de nascimento de; X-61.18- 
19 
Pradyumna pai de, X- 6118-19 








esa Krsna, 








tamā, VI- 15.12:15 
VIIE- 1030-31 
Wit8, rio, V- 20.25-26 


Aniruddha 
Rocanã casada com, X- 6/8 
Úgãe, X- 62.10,20,23-26 
Vrsnis lamentam a ausencii 

6324 - 

Aniruddha, Senhor (expansña 

Krsna), I- 2.22: 

9.18; 14.30/TI- 4.10; 724 

133-35/ IV- 15.4; 24.384 

1646; 40.8,21-22 

adoração а, III- 26.21-23; 

Airãvatî-pura residência q] 
1.14 

beleza de, TIT- 26.28 

como expansão de Ktsy 












esposa dè Prthu, TV- 22.53 
da a deusa da fortuna, IV- 








po de, espiritualizado, IV- 
2326 
dos semideuses elogia- 















11.13-14 Мт, ТУ. 23.22-26 
como expansšo de Nšrayawk, idade de, 1V-152-7 
17.14 (coroaçšo de Prthu, IV- 15.13 
como Senhor da mente, funerária de Prthu construída 
26.28,31 por, IV- 2321 
expansdes quádruplas é) ñu Prthu, TV- 23.18-20.22, 
16.18-19 






no mantra de Nárada. VT- 16 
Satrughna encamaçîo de, V- 
Anistakarmi, rei, XIT- 1.212 
Antardhàna (Vijitásva) Maharaja 
como filho de Prihu; TV- 20] 
2412 
esposas de, IV- 24.3,5 
filhos de, IV- 24.4-5 
Indra pérdóado por, TV. 24.39 
mundo divido por, entre | 
1-24.1-:2 
retirou-se do poder real ША 
1V- 24.5-6 
serviu o Senhor, ТУ- 24.627 
Antariksa, V- 4.11-12/ X- 59.1 ill 
Anu (filho de Kapotaromi), 
2419-20 
Anu (filho de Kurüvata), IX- 
Anu (filho de Yayati), 1) 
3440-41; 19.21-22 
Anuhlada, VI- 18.12-13,16-17 





ho de; VI- 6:20-22 
Estrela, V- 23.67 

1111; 142425 
1I-9.15-16 

tei, V- 6.9 
X- 61.1617 

„ ЇХ- 24.16-18 

esposa de Kasyapa), VI-6.24- 













e de, VI- 6.29-31 
(filho de Kasyapa), VI- 
6:29-31 
Vfilho de Mitra), VI- 18.67 
'demónio, VIII- 10.19-25/ X- 



















iaçáo do Radhá-kunda com 

relação a, X- 36.16 

Anumati, rio, V- 20.10-11 ça da rêsa e, X- 36.2 

Anuradha, estrela, V: 23.67 

Апага (Агапа; filho de Vinati), 
62123 

Anutapana, VE 6/29-31 

Anuvatsara, V- 22.7 

Anuvinda, IX- 24.39-40 

Anuvrata, V- 20.27 

Añjana, I- 3.23-24 





recordam a proteção de 
Krsna contra, X- 31.34 
pa contra, X- 36.8-15 
do causado por, X- 36.5 
de, X-36.13-15 
inho de, X- 36.5 
еті, УШ- 631 


Índice de Nomes Próprios 





Aristóteles, X- 30.34 
Arjuna (filho de Raivata Manu), VIII- 
523 
Arjuna (vaqueirinho), X- 22.33 
Arjuna, árvores 
desenraizadas por Krsna, X- 
10.24-27,34-36 
Nolaküvara e Manigriva como, X- 
102023; 28-29 
uso medicinal das, X+ 10:20:23, 
Arjuna, IIH- 28.18-19/ IV- 30.27, 
39-40/ VII- 2.34 
amor ao Senhor por, XI- 1:33 
aproximou-se de Jarásandha com 
Krsna e Bhima, X- 72.16-21 
aproximou-se de Kalindí, X- 
582021 
armas de, 1-7.28-32;9.15; 1221; 
15.11-13/21/HI- 1.38; 2:20 
 Afvattimà perdoado por, IV- 7.13 
Balarâma desfavorável ao casa- 
mento de Subhadrito, X- 86.1 
Balarâma e, durante o duelo entre 
Bhima e Duryodhana, X- 
86.10-11 
Balarümo irado com, X-86.10-11 
Balaráma no reconhece; X- 862-4 
Balarâma oferece presentes a 
Subhadrã e, X- 86.12-13 
Bhagavad-gitã falado a, V- 10.18 
Bhagavad-gità instruído: a, XT- 
234 
caga por, X- 58.1416 
casamento de Subhadrá e; X- 
86.1-13 
castigado por Krsna, V- 11:1/VIH- 
260 
censurado pelo brühmapa, X- 
89.39-42 
como av de Pariksit. H- !.invo- 
cação 
como convidado para O jantar de 
Balarâma, X- 86.5:8 
como dharmi, VI- 1.40 
como discípulo de Krsna, IV-8 40 
como Nara de Nara-Naráyana, IV- 


1-59-60 

como representante do Senhor. 
XI- 163435 

desaparecimento de Krsna e, XT- 
3121 

dever prescrito de, ITI- 27.21 

dirige-se ao Senhor como ádyam, 
ır 1931 


























































Arjuna 

dotado de poder para ver o 
Senhor, XI- 3.36 

Draupadi casou-se com, I- 15:7,16 

em Girivraja, X- 72.16-17; 
733031 

em rivalidade com pretendentes 
de Satya, X- 58.55-56 

espiritualizado por rieio da au- 
Фо, Ш- 2632 

esquecimento por, Xl 11.33 

fatos históricos relacionados a, 1- 
7:16-19,32-33,39:40,55; 
9.37; 12:21:22; 157,11-16; 
1611-12; 18.28 

filhos de, IX- 22.29:33 

forma universal mostrada a, VITI- 
215 

forma universal vista por, IH: 1.24; 
10.35 

instrugdes de Krgua lembradas 
por, XI- 31.21 

Jaräsandha reconhece, como 
kgatriya, X-72.22-23 

Krsna abraça, Ko 58:4-5 

Kryna adorado por, XI« 5.28. 

Krsna amigo de, X- 47.14 

Krsna como nome de, X: 58.5 

Krsna comparado a, УШ- 1.11 

Krsna dirigiu carmagem е, ТУ. 





1242 
Krsna e, T- 7.21-22,28-29; 8.23- 
24: 9.19,33,35,38:39; 11.39; 





15.3-4,14,17-20,28-31/ Ш. 
14; 2:20; 3.10; 9.12; 17.12; 
2277; 24.32,37/ 1V- 20.13; 
22.18,50; 24/78 IX- 24.66- 
61 X-15-7:43:9.19; 58.15- 
25, 71.44-45: 83.43; 862-4; 
89.60-63 

Krsna impede, de entrar no fogo, 
х- 89.43-44 

Krsna indagado por, XI- 2.48 

Krsna instrui, ЇЇ- 2.27; 4.19; 
5.117,30; 7.3/ VIT- 10.49- 
50/ VIII- 1.16; 24.53 XI- 
234/328: 7.8: 11.7 

Krsna leva, para encontrar o filho 
do brühmana, Х- 89.46-58 

Krsna quadrigário de, XI- 29.4; 
303 

Krsna satisfeito por. ITI- 27.23; 
29.15; 32:5/ 1V-20.79 

icio tomada de, X- 48.12 
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Arjuna (cont) 

lutou pelo. Senhor, IV 20,13; 
22.50; 24.78/ X-:1.5-7,53-54 

Mahà-Visnu e, Х- 8954-62. 

maravilhado após.ver Mahà- 
Visnu, Х- 89.60-62 

membros familiares de, 1- 12,21; 
13344; 1543-4; 161-2. 

mente subjugada por, II1- 28.35 

mulheres atraídas a, X« 86.6-7 

na batalha de Kuruksetra, XI- 
249; 16,6:8, 

no avayamevara de Laksmand, X- 
832324 

obediente no Senhor, IT- 3.10 

ordem do Senhor seguida por, V- 
123 

pais de, ІХ- 22.27-28. 

Paulomas e Kalakeyas mortos por, 
VI- 6.33-36 

peregrinação por, X- 86.2-4 

perguntas de, XI- 16.6-8 

planetas superiores visitados por, 
ту 21.13.14 

presenteado por Agni, X- 58,27- 
28 

promessa de Kryna declarada por, 
ту. 2242 

promessa de, proteção ao brah 
mana feita por, X- 89.29-33 

qualidades e características de, I- 
intro; 5.32; 7. 4; 9.36; 14.1- 
2,41; 15.3-4,7,16,17, 28,30- 
31; 18.24-25/ HI- 32.25-26/ 
VII- 13.27/VHI- 24.53/ X- 
8319; 71.28-29 

realização де Deus de, VII- 9.36 

rejeita processo de yoga mística, 
TH- 1545 

rendicáo de, III- 27.2 

rituais funerários executados por, 
XI- 312122 

semideuses adorados por, XI- 
11.26-28 

Senhor instrui, XI« 13.31-32; 
167-8. 

serviço executado por, no sacrifício 
Rajastya, X-75:4-7 

Siva como professor de, X- 89.36- 
37 

Śiva desafia, IHI- 1.38 

Siva satisfeito com, X- 89.33. 

sobreviventes da dinastia Yadu e, 

XI- 3047-48; 31.2425 











Srimad-Bhãgavatam 


Arjuna 
sofrimento por, X- 88.8 
temor de, perante a forma universal 
бе Кузда, IV- 2445-46. 
Arjunapála, IX- 24.43-44 
Ата, VI-6.9-12 
esposa e filhos de, VI- 6,13-14 
Arstisega, Ve 19.12. 
Artha (filho de Dharma), IV- 1.49-52 
Arthama, 1- 9.6-7 
Arthasiddhi, VI- 6.67 
Aruna (filho de Kaéyapa), VI 629-31 
Anima, X« 90.3235 
runi, rio, V- 15,17-19. 
Aruyadeva, V- 21.14-16 
Arundhati (esposa de Vasistha), IIT- 
242223/ IV- 139-42 
Arm (filho de Brahma), IV» 8.1/ VI- 
1542-15/ X« 86.17 
Агуака, УШ- 13.26-27 
Axyaká, rio, V= 20,21-22. 
Aryama, LV- 18,18-19/ VI- 6.38-39/ 
XI- 16.15-16. 
como, substituto. de Yamarája, T- 
13.14-15 
Kürma adorado por, V- 18.29 
pais de, 1- 13.15-16 
progénio de, VI» 6.42443. 
Áryávarta, le 15.43-44 
Аба, УТ. 18.16-17. 
Азайда, ЇХ- 24.16-18 
Ай, У1- 18.1-2 
Asia, Ш- 211-2 
Asikni, VI- 449-51 
Asimakrsna, IX« 22.39 
Asita, Ie 117/ IV 14.14-15/ VI- 15.12- 
15/ VIII- 24.53/ X- 74/7-9, 84.2.6; 
861/ XI- 1627-28. 
Afmaka, IX- 9.38-41 
Atoka Maharaja, 1 17.45 
Astagiri, colina, VIII- 11.45-48 
Astaka, IX- 16,35-36 











Astâvakra Muni 
corpo de, I- 1:7 
semideusas abengoadas e amaldi- 
sondas por, I- 1520 
Asti, X- 50.2-3 


Asuri (sábio), VI» 15.12-15. 

Asuri Brahmana, 1-3,10 

Asari, EV-25.52; 29.13-14/ V=-15.3- 
4 

Asuni, IX- 4.57-59 

Asvamedhaja, IX- 22.39 

Afvasena, X- 61.13-14. 


Asvasira, VI- 9.52 
Afvatara, XII- 11.44: - 
Asvattámá, I 4:1/ DIL- 3.161 
7.13/ УЬ 18:64-65/ Ko 
4934 
características de, L- 7.16-59/ 
10-16/ XII- 1; 1316-17. 
fatos relacionados a, 1- 7.1 
A£vavira, IX-22.16-17 
Aévini-kumaras, H- 3.2-7; 530, 
2⁄ HI 6.14-15/ 1V- 144 
23.2-8/ VI- 9.S4;10.17-1 W 
2.26-28/ ҰШ- 10.30-31 
como médicos, IX- 3.11-14; 
Cyavana com, IX- 3.11-17j pedindo-se do rei Yadu, XI- 
filhos de Yamaraja, VI- 6.4048 931 
instruídos por Dadhici, VI ia do, XI- 7.32 
no lago da vida, IX- 3,13-18 Es espirituais do, XI- 7,33- 
soma-rasa disponível aos; 930 
3.11-12,24-26, s do, XI- 9.9 
Sukanyà xatisfez, IX- 3.16.14 'adora, XI- 9.31-32 
Atala, sistema planetário instruído por, X1-7.32-9,31 
Bala reside no, V- 24.16... questiona, XI- 7.30 
distância de, em relação à brahmana, história do, XI- 
V-24.16 61 
Alamána, rei, XII-.1.21.27 V-72.3 
Atapa, VI- 615-16  V- 15.14-15. 
Atharvà, Ш 24.15,24-25/ IV- Ñ ma (planeta infernal), 
42/ VI=10.1-2/ X- 747-9/ 
13.10 
Aübhünu, X- 61.10-12 
Atikaya, IX- 10.18 
Arštra, IV- 13.15-17 
Atithi, IX- 12.1-2 
Atreya, IV- 24.71-72/ V- 1.7 
Ati Muni, 1» 3.11;:6:29-30/ Ie f 
44 Ш- 24.15,20-23/ У. 174 
842-6/ ХИ- 11.34-35 
austeridades de, IV- 1.18-19) 
chamou por jagad-isvara; 
126-27 


ido. pelas deidades, ТУ. 
1:24-25 

Às deidades, IV- 1.26-28 

de Indra visto por, IV- 
912-13 








































Dautštreya, XI- 9.31-33 
do à criança, XI-7.26- 















sio, У. 19.17-18 
ІХ- 24.19-20 
Ту. 25.910 
Maharaja, 1- 12.33 
У- 4411-12/ Х1- 5.2 
filho de Rsabhadeva, XI- 
220-21 
i, IV- 25.4647; 29.10 
(planeta infernal), V- 26.29 
JX- 721- 
IX- 18.1 
reino de, I- 12.19/H-7.23/ 
como devoto misto, 1V- 1,20. [1-4.22-23/X-78.16/XI- 5.34 
concentrado na Superalmay residência de Râmacandra 
121 ma Terra, V- 19.1-2. 
deidades e IV- 1.23-24-29 gas em, revividas, IX- 8.17-19 
desejo de, IV- 1.20 es de, IX- 11.22,25-27 
filhos de Руфи aconselhados: reino de Rima, IX- 11.25-30 
IV-19.13,15,20-21 leva devotos de, de 
filhos de, IV- 1.15 volta ao Supremo, V- 19.12 
fogo de, IV- 121 mo de Rima a, IX- 10.45-47 
indaga sobre o Senhor, ПУА kha, VI- 6.29-31; 10.19-22/ 
27-26 Ш- 10.19-25 
nào conhecia Deus, IV- 1⁄ ho de Puruhotra), IX- 24.6-8 
27,30 [filho de Purürava), IX- 17.1-3 


































































Índice de Nomes Próprios 


Ayu (filho de Vivasi), IX- 15.1 

Ayur-veda; medicina, tratamento para 
febre alta na, V- 8.25 

Ãyurdê, rio, V- 20.25-26 

Ayusmán, УШ- 13.20-24 

Ayutajit, IX- 24:6-8. 

Ayutáyu, IX- 9.16-17; 22.9-11 





Babhru (filho de Devivrdha), IX- 
249-12 

Babhru (filho de Druhyu), IX- 23.13- 
14 

Babhru (filho de Romapada), IX- 
24.12 

Babhru, ХИ 7.2-3 

Babhruvähana, I- 12.21/ IX- 223932 

Badari-nárüyana, I- 3.8-9/ IV- 8.42 

Badarikñframa, I- 4.15-16/ III- 4.3- 

4212230 X- 52:4-S/ XI- 4.6- 

. 6; 12.18-19;29.41-47/ XII- 

967 

como lugar sagrado, ҮП- 143033 

Dhruva retirou-se para, IV- 12.16 
17 

Nübhi e Merudevi retiram-se para. 
V-45 

Nara-Nārāyaņa adorados em, V- 
45 

Nara-Nàrñyana apareceram em, V- 
17.13 

Naršyasa em, VII- 11.6-7 

Badraéravà, governante de, V- 18.1 

Ваһіутаб, Ш- 22.26-32 

Bahiika, I- 15.16/ X- 49.3-4; 68.17 

Bahüdana, IV- 25.49; 29.12-13 

Bahugava, IX- 20.3 

Bahuka (Nisada) 
nascido do corpo de Vena, IV- 

144244; 152 
aga Naigada proveniente де, ГУ- 
144546 

Bahulāśya (filho de Nikumbha), 1X- 

6.25-26;,13.25-26. 

Babulásva, 
adoração a Deidade por, X- 86.17 
como descendente de Janaka, X- 

86.27-29 
destino фе, Х- 86.58-59 
Krsna e sábio.na casa de, X- 
8627-37 
Krspa e sábios convidados por, X- 
862526 
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Bahuläśva, rei 
Krsna satisfeito com, X= 86,15- 
17 
Krsna visita Srutadeva e, simul- 
tancamente, X- 86.25-26 
Oragóes a Kysua por, X- 86.31-36 
Bahuratha, TX- 21.30: 
Balugüpa, V-20.25-26/ VI- 6.17-18 
Báhuta, rel 
esposas alo, AX 
na ordem de y 
82 
Bafa da Bengala, V- 17.9 
Baji Rao, IV- 25,25 
Baka (filho е Кайка), 1Х- 24.41-42 
Bakñsura, demônio; IV: 18:20/ X- 
2-1-2;26.9-10; 30.18; 43.31/ Х1- 
245 
Krsna contra, X- 11:47-51 
pais de, X-12.13-14 
Bala 
Indra contra, V+ 24.16/ VIII- 
11.18-21.27-28 
Bala (filho de Krsna), X« 61.15 
Bala (fitho de Vasudeva), IX« 24,45- 
46 
Balabhadra, montanha, V- 20.25-26 
Baladeva Vidyübliüsaga, I» intro; 
147 
Balšhaka, X- 53.5 
Balška, sábio, XII- 6.57-58 
Balaráma, Senbor, II- 1.26-27; 21.32; 
28.11-12/ 1V- 17.367 V= 7:9 
adoração a, pelas árvores em 
Vrndüvana; XT--12.8 
adorado pela ISKCON, XI- 5.37 
advento de, XI- 7.1-2 
propósito do, X- 33.28 
afeição de, pelos residentes de 
Vendavana, X- 65.3 
Aktüra e, X- 38,34-35,38-39; 
39.042 
andando pela primeira vez, X- 
82527 
arado carregado por, X- 5:20:21 
armas de, Х- 793-4. 
Bali e, X- 85.3546 
banho no aniversário de, 
batalha entro Kurus o Pândavas 
evitada por, X-78.17-18 
bezcaos e, X- 11,37-41,44-46 
brahmanas informam, sobre a 
batalha de Kurukgetra, X- 
7949-22 





83-6 
retirada, IX- 
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Balaráma (cont.) 


bráhmanas recebem caridade de, 
X-79.16-18 

brincadeira de infância de, X- 
11:39:41,59 

brincadeira de, com vaqueirinhos, 
X- 189417 

carruagem de, refulgëncia da, X- 
68.16 

casamento de Aniruddha presen- 
lado por, X« 6127-28 

casamento de Subhadrá e Duryo- 
dhana planejado por; X- 86:2- 
4 

casamento de; com Raivat, X- 
521517 

cerimônia de dar nome para, X- 
841-12 

Citralekhä desenha um esboço de, 
X- 6220 

como cansa da criação, manuten- 
são e aniquilação, X- 68.45 

como expansão de Krsna, VIT- 
1042 

como irmño de Kryna, IT 14.14-15 

como melhor dos lutadores, X- 
6716 

como senhor do universo, X-654-6 

como supremo, TX- 3.33-34,36 

como todo-atrativo, X- 65:16 

comparações com; X=2.9; 5:20:21; 
8:31-32,34; 9:42; 13:9-10: 
469-13 

comportamento humano imitado 
por, X: 57.9-10 

conira a dinastia Yádu, XT« 30.22- 
2 

contra Balvala, X- 79.1-7 

contra Dhenuka, X- 15:30:35 
26.1 1/ XIT- 12.30 

contra Kumbhánda e Küpa-karna, 
XK- 63.8-9.16-17 

contra Mustika, X- 44. 
21,26 

demóniós mortos por, XI- 1.1 

desaparecimento де, Х1- 30.26- 
27 

descrição de, durante Suas rela- 
ções conjugis com as gopis, 
X- 65.24.25 

durante o passatempo de Baki- 
sura; X- 11:49,52:53 

Duryodhana aprende de, a lutar 
Com maça, X= 57.27 








(20- 
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Balaráma 


Dvärakā guardada por, X- 77.9-10 
elogiado pelos sábios, X- 65/23-25 
em Hastinâpura. VI- 18.56-57/X- 
68.17.4243 
em Vindavana, X- 65.1-34 
engatinhando como um bebê, X- 
821-2224 
entrou na região Sutala, X-85.32. 
34 
escapa: do incêndio forestal, X- 
1911-13 
expiação executada por, X-78.37- 
40 
espírito de luta abandonado por, 
X- 7929-31 
esposas de, XI- 31.20 
exército Yidava encabegado por, 
X-5477-8 
expansões de, VI- 16:37. 
famílias de Nanda e Vasudeva 
unidas por, X- 8.12 
fardo de Terra aliviado por, X- 
8530-31 
filha de um rei dada em cari-dade 
a IX 436 
Gandharvas glorificam, X-65.21- 
25 
Ganges ordenado рог, Х- 68.42. 
43 
gorila Dvivida e, XIT- 12-39-41 
guirlanda Vaijayan usada por, X- 
652425 
honrado pelos semideuses, X- 
6728 
intoxicado por Vàrui, VI- 17. 187 
X-652325 
ira de 
com o insulto dos Kurus, 
684243 
propósito da, X- 68.48 
irado com o rapto de Subhadri por 
Arjuna, X- 86.10-11 
Jaršsandha dirige-se a. X- 50.18 
jogo de dado de, com Rukmi, X- 
61:29:32 
Kariisa planeja matar; X- 36.23- 
2633-34 
Krsoa e, X- 13.27:28,35-39; 15.5- 
8,15: 16.22:23.4-5:25:3031; 
34.32; 38.24; 55073-14: 
53.22.57; 54:384040 
Laksmi oferece presentes a, X- 
65.31 























Balarâma ^ 
lamenta pela morte de атаў! 12.17-18/ XI- 
579-10 
lugares sagrados visitados ivafi casada com, X- 52.15-17 
18.17-20; 79.8-22 o sobre, VI- 9.33 
maça Sunanda de, X- 67/19 de Kalibga castigado por, X- 
mãe de, X- 1.8-9; 5172644 61.37-38 


Mathurá protegida рог, ХАЙ gastigados por, X- 61.39-40 
misericórdia de, necessidade! ¡honrados por, em Kurukgetra, 
VIT- 14,30-33 D X- 82.27-28 
Mithilá visitada por, X- 57 dentes de Vindivana e, X- 
15,5-8; 16.16-17,22 











modo da bondade mantido pa, 
68.48 a Dvisakã com Sámba e 
Nanda, Yasodá e, X- 82:44 Laksmanã, X- 68.53 


a Naimisa, X- 79.29-30 
iverenciado por Bhisma, X- 





84.59-60 

no casamento de Aniruddha, 
52022 . 68.19-20 

Dhini e, X- 8.22-23,34; 11,12-20 

apa e, Xe 78.21-28 

ж. Х- 54.37; 61.29,35-38 

ni iluminada por, Х- 54.38- 






no duelo entre Bhima ê 
dhana, X- 79.23-30 
no ventre de Devaki, X- 2 
nomes ве, Х- 211-14. f pr 
oposição dos reis a, Х- 53100 
pacificado por Krsna, X- 86:10 ов с, Х-78.21-22,38-40, 79.6- 
pais de, XT- 5.45-46 9 242-7 
резба орао АЙ ficios executados por, X- 
revelado, X- 65.212431 29-30, 
34; 67.11; 68.16 hacúda perseguido por, X- 
Paundraka desafia Krsna dá 04.27-32 
ausência de, X- 66.1 dhanvã perseguido por, X- 
percepção do tempo por. di 57.19 
Suas vifus conj opi l lisfeito. com. Vrndávana, X- 
as gopis, Xe 65.34 113536 
perguntas de Pariksit sobi a enviado por, a Dhrta- 
atividades dé, X- 67.1% Tàstra, X- 68.17 
poder purificatório de, Y apascentadas por, X« 15.2: 
33334 21.16; 23.18,21-22; 26.8-10 
envia licor Váruni a, X- 
65.20 




















































Pradyumna reunido con 








5538-39 n 
prece de Nanda e Yaéódi i Visited go X: 87:04:27 
iocum & proclama, como  testemu- 





















profêcia sobre Karhsa e, X- W nba: do jogo de dados, X- 
24 61.33-34 

propósito da visita de, a Vi máyá e, X- 2.15; 13,35,40 
vana) X- 65.1:2 1X-12.14 

proteção de, VI-8.18 filho de Krtavarmã), X- 61.24 

qualidades e características def (filho de Raiyata Manu), VIII- 
1.122425: Notàs do Cif 
29.11-13.1541:52021 aja, F- 3:18-19 IT- 24,28- 
27,1137:15825;1823204) 9/ VII- 5.53/ X- 38.18; 41.15 
8: 244-5: 307; 332834 de, VIN- 15.7-11 
32: 36.17; 38:15-16, 24) ño de Visou obtida por, X- 
44.41; 4631: 5438-39, SA 
653-6,16; 67.16: 68.4% 
763031:7824 28-33: 
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Bali 


av de, VIIL-15.6-7,192:203,11; 
22.8-10; 23.5 

Bânâsura como descendente de, 
X-623;6346 

bênção do Senhor desejada por, X- 
8545 

brahmanas €, VI» 15.3:4,6- 
7,28,30-31,36;-21.11-12 

caridade de, a Vamanadeva, VIII- 
18,32:19.20-21,28-29,32-3: 
2222123 

como devoto entre os demônios, 
VI- 127-18; 13.3. 

como exemplo: de rendição no 
Senhor, Х- 85.37-38 

como exponsio de Krta, I 343; 86 

como krpa-siddha; V MI 20.3 

como mahájana, 1- 9.18-19 

em disposição militar, VIH- 10.13- 
15,19-24; 15.7-12 

esposa де, УШ- 20,17; 22.19-20 

exército de Indra conquistado por, 
Х- 85.37-38 

fatos históricos sobre, 1- 12.25 

fonte do Ganges e, X- 82. 

gopis mencionaram sobre tratos de 
Krspa com, X-47.17 

Indra derrotado por, V- 24.24 

Іойга е, УШ 6,31; 10,28,41; 

113-11;13.3-11 15223-30 

ae Balarâma glorificados por, 

- 85.38-46 

Krsua e Balaráma recebidos e 
adorados por, X+ 85. 

morada de, VIIL- 13.13-14/X-623 

ofereceu tudo ao Senhor, V=24.18- 
19 

opulência de, V- 24.18-19,22 

pai e filhos де, У1- 18.16-17 

preso por Garuda. УШ- 21.25.26 

qualidades e características де, У. 
24.25-26/ УШ 6.28; 30-31; 
10.16-24; 13.12-13; 15.3- 
4,34-35; 19.16-17,32-33 
20,3; 21.11-12; 22.1,16,30- 
зи Х-72.24-26;85.35,37-39 

Ravana e, V- 24.26-28 

sacrifícios Atyamedha por, VII 
15.33-35; 18.19-20 

scmideusese, VIII-6.26-32; 11.8- 
9; 20.19-20. 

Senhor como: porteiro, de, V- 

24192] 








Kn 














Bali 
Senhor e, VITI-13.13-14;15.1-3; 
19.2,20.3,21-29,228-10,33- 
36; 2314 
Senhor prende, V- 24.23 
$икгасагуа сога, УШ1- 10,32-34 
$шктасагуа е, УШ- 11.47-48; 151- 
4,3031; 19.28-20.1,14-16 
Sukrücárya rejeitado por, V- 5.18 
Superalma como expansão де, П> 
13. 
Sutala como residência. de, Vs 
24.18 
Nāmana abençoa, II- 7,17-18 
Vámana aparece na arena sacri- 
ficial de, V- 17.1 
Уапапа е, ҮШ- 18.22-32: 19,16- 
21,28-29,32-33; 21.8-9,27; 
22221-22,31-34; 23.19. 
Узтапа engama, V- 2.34 
Vifvajit-yajfia-executado: por, 
УШ. 15.3-4,6-9. 
Balika, IX- 940-41 
Balvala; III» 3.11-12/ X« 7838-39; 
79.12 
Bàna (fiho de Boli Mahárija), rei, VI- 
184618. 
Bopásura, ITI- 3.11-12/ VHI-10.19- 
25,30-31/ X- 21-2: 36:37 
Anirudha, X-62,27-33;63:50-51 
batalha entre Vrgnis е, Х- 63,6- 
34 
bênção de Siva escolhida por, X« 
624-5 
“como filho mais velho de Bali, X- 
62.3 
contra Krsna, X- 63.6-34 
contra Sátyaki, X- 63.8-9 
desejo de, em lutar, Х- 62.6-10 
exéxcito de, como fardo para Terra, 
X- 63:49:50 
futuro de, X- 63.49-50 
Krsna e, X-63.21-22,33-34, 49: 
s 
Kumbhānda, ministro de, X- 
62.13-14 
possuía milhares de braços, X- 
623 
qualidades e características de, X- 
62.3-10; 63.4546 
semideuses como servos de, X- 
623 
Siva contra; X- 62.3 
3445 
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Bhoja, dinastia (cont.) 
Ugrasena, senhor da, X- 68.34-35 
Вһоа, У- 15.14-15 
Bhojakata 
Aniruddha nasce em, X«61.18-19 
¡construída por Rukmi, X- $4.51-52. 
Krsna e membros. familiares via- 
jama, X- 6127-28. 
partida dos Disirhas de, X- 61.40 
Bhojana, montanha, V-20.21-22 
Bhrajistha, V- 20:21:22 
Bhrami, IV- 13.11 
Bhygu Muni, П- 2.25:26; 7/7,8/ Ш- 
11:29:33; 24.15.2224 IV=14.1-2; 








amoldigon seguidores de Siva, 
1V- 2.26-32 

austeridades de Hiranyakasipu 
atraíram, VII- 3.44 

barba de bode para, IV: 7.4-5 

Brahmà e, XE- 143-7; 273-4 

Brahmi testado por, X» 89.2-4 

chegou em Kurukyetra, X- 84.2-6 

como ancestral de Cyavana, IX- 
3.22-23 

como ancestral de Sukricarya, 
уш- 151-4 

сото representante do Senhor, 
XI- 16:13-14 

comparado à água, X- 89.4 

convida Siva, IV« 76:7 

dados históricos com relagào а, 1- 
199-10 

descendentes! bráhmanas de, 
уш. 181921192 

descendentes de, IV=-1.43-45 

descendentes de, favoreceram 
Bali, VIII- 15.3-4,28,33-34 

discute sobre ilusño em todos, 
1V- 729-30 

éxtase de, X- 89.10-12 

faz com que os semideuses lutem. 
1V- 4:33-34 

Markandeya, descendente de, 
XII-82-5;9.1 

Markandeya.e, XII- 8.7-12. 

mës de Nabhasya governado por, 
XII- 11.37-38 

ora a Visnu, IV- 7.29-30 

Parašurüna descendente de, XII- 
12.25-26 

pede perdio do Senhor, IV= 7.30 

pedido de Brabmá a, IV-6.50-51 

poder de;conira poderde Siva, IV- 5.4 
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Bhrgu 
poder de, no canto de mantras, IV- 
432-34 
preso pelos homens de Siva, IV» 
5.16-19 
rende-se ao Senhor, IX« 4.53-54 
Siva testado por, X- 89.5-7 
temido por Vena, VEL 4,9-12 
Vamana honrado por, VI- 18.6-7/ 
VIN- 23.26-27 
Vignu testado por, X- 89.6-12 
Bhrgu, dinastia 
Paraéuráma Senhor da; X- 40.21- 
22 
Bhrgu-tirtha, XI- 6.35 
Bhrgupati, Senhor, I- 3.2028. 
Bhi-golaka, У- 15.4 
Bhú-mandala 
Bhuvarloka e Svargaloka acima 
de, Ve 1.31-32 
extensão де, У- 15.4 
planetas infernais situam-se abaixo 
de, V- 26.5 
Priyavrata divide, em sete ilhas, V- 
13132 
raio de, V- 16.1 
semelhanga de, com uma flor de 
kms, V- 154-5 
Bhüh, Bhuvab, Svil mundos, III- 
11.28-29 
Bhümà, V« 154-6 
Bhümi 
aproximou-se de Brahmá, XI- 1.1 
busca proteção de Krsna para seu 
neto, X- 59.32 
сото expansão de Satyabhâmã, 
X- 59:3-4 
orações por, X- 5926-32 
posses dos semideuses retornadas 
a Krsta por, Х- 59.23-25 
promessa de Krsna a, X« 593-4 
Bhümitra, rei, XII- 1:19-20 
Bhür e Bhuvar, planetas, I- 9.44-45 
Bhüri, IX- 22.18-19 
¡mba atacado por, X- 68.5:6 
Bhúrigena, IX- 3.27-28 
Bhüriérava, dados históricos com 
relacio a, 1-15.16 
Bhürloka 
como um dos tréës mundos, V- 
20.37 
deusa de, IV- 15:17-18 
Bhütajyoti, IX- 2.16-17 
Bhütánanda, rei, XIT- 1.29-31 





Bhütarayas, VIIT- 5.2-3 
Bhütas, VI- 8:24 
Hirapyakasipu conquista, Y 
457 
Вһазамара, УШ- 10.19-25 
Bhütasantápana, VII- 2.18-20 | 
Bhuvaneśvara, adoração em, 
7.55 
Bhuvarloka; FEI- 6.28-29/ X- 2 | 
acima de, V- 1.31-32 
como um dos três mundos 
2037 
Bibhisana, V- 15.7 
Bihar, província, 1- 15:9 
Bila-svarga, Ve 17.14-12 
Bilvamañgala Thákura, E- 11,19 
Bindu, V- 15.14-15 ^ 
Bindu-múdhava, templo, «inim 
Bindu-saras, lago, X« 78.19-20 
Bindu-sarovara, lago, III 214 
35,3844; 23.22.23; 25.5 
como lugar sagrado, VII- 1430 
Bindumati, Ve 15.14-15 
Вофһуа, ХИ 6.54-56 
Bombaim 
adoração a Durgî em. IX- 9, 
centro Hare Krsna em, X« Y 
dia de festival Dipivali emy 









 12.15-16/ п. 5.10; 6.11; 
10.46/ Ш- 11.32-39 

olado por ventos no começo da 
'eríacào, VI- 9.23-24 

por Yaksas e Raksasas, 

























yA filho de, XII- 13.10. 
entre Bapásura e Vrsnis 
| presenciada por, X- 63.8-9 
entre demônios e semideuses 
'cessada por, VITI- 11:42-43 
os € meninos vistos por, em 
¿formas de Visqu, X- 13.46-57 
atam primeiramente falado 
por, III- 4.12-13 
gu como filho de, XI- 27.3-4 
aproxima-se de, XI- 1.1 
lya adorado por, XI 5.33. 
cas de, I-120,222:323- 
24,28; 9.18; 14.28-29,35-36, 
aos pés de Krsna, X- 13.61-62 
Че, У- 15.27-29 
espiritual instruída por, 
XH- 13.10 
carregador de, IV-.1,23-25 


















































912 militar estabelecido por, X- 
pessoas trabalhando ст, М 1 54.40-41 
14,34 ° 





são de Krsna, 1-3.43;8.6 
mahajana, 1- 9.18-19 
melhor dos semideuses, ХІ- 
1347-18. 


proibição anulada em, IV- 20] 
Bose, Shubhash Chandra, VI 
Brahmã, Senhor, LV- 22.60) 

25.28; 3041,50-51 representante do Senhor, 

adoração a, Ш- 26.61:32.10 | XI- 2.45; 16.12-13 
19 portamento escandaloso de, 

adoração a Deidade explicada AV- 7.30 
ХІ. 27.3-4 hece passado, presente e 

adorou Visni; X« 13.51 futuro, IX- 4.57-59 

água que lava os pés do $ fhecimento do Senhor por, X- 
purifica, Х- 85.36-37 

alcance da posição'de, XII- 9 

alfabeto criado por, XIE- 64} 

Añgird nasce da mente de, 
1426-27 

aniquilação no dia e noite 
VIN- 24.6-7.37 

aniquilações no final de día 
THI- 2944; 32.47-10 

apelo de, em favor de Bali, V 

222124 

árvores aconselhadas pot, 
30.47-48 






























principal, X- 89.1 
de Nàrada com, XII- 














12.67 
9 de, II- 8.9 
o universal abandonado por, 
XI-3.1-12 

(sitis) abandonados por, 
VIII- 20.19-20,27-30,41-42. 
47-48 
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Brahma 
criação através йе, Ш- 10,8-9 
criacào dos universos e, X- 14.20; 
401-2 

criador de diferentes espécies, ITI 
207-1821-232836.50; 222 

dados históricos sobre, I- 12.25 

descendentes de, III 31.36-37 

desconcertado pelo poder místico 
do Senhor, X- 69.39 

deseja corpo humano, HIT. 1 
24 

deseja ser devoto, X- 14.31 

desejou sexo coma filha, X-85.47 

devastação na noite de, IV» 7.42 

dever de, H~ 9.19,30 TU- 9.27- 
28,30 

dia c noite de, TI: 7,33-34; 8.22; 
11.22-23/ VIN--3.26-27 

diálogos de, IV--6.4-7 42-45,49- 
sa 

dias de, Il- 7.16; 10.46/ 1V- 9.62/ 
XI- 1027-29/ XII- 10-11 

dissoluções cósmicas durante a 
vida de, IV- 9.20-21 

Drona, Dhara e, X- 8. 

duração da vida de, XI- 10.30 

Durvisãe, IX« 4.51455 

dvijas aprovados por, VIT- 11.13 

elementos controlados: por, VI- 
18.30 

<m bem-aventurança, X+ 13.56 

em Dvirakà, XI-6.1-32 














em Prabhisa-ksetra, XI- 31.1-5,8- 
10 

espécies humanas criadas por, VI- 
64243 

esposa de, ТУ. 25.28 


expansões de, 1- 9.18 
fatos históricos sobre, I- 11.16-17 
filho(s) de, III- 1221-24; 15.30- 
31; 2021-23/ 1V- 8.1-6/ XI- 
341-42; 4,5/ XII 6.4445 
espécies de vida originadas de, 
XI 14.5 
executam sacrifício, X- 87,9 
Harhsa-ayatára e, XI 13.19- 
203842. 
Manu como, XI- 14.3«4. 
Магада сото, Х1- 13.18 
Ѕапака сото, ХІ- 13.16-17 
surgidos da mente, XI- 13.16- 
17; 
fonte de Satarüpa, XI« 16.26 






Brahma 
forma abandonada por, II1«20.38- 
39 
forma vairaja de, XI- 4.5 
glórias de, II- 636 
grama-kusa como símbolo de, IV- 
12325 
Hasa como instrutor de, XI- 
1744 
Harhsa-avatãra adorado por, XI- 
134923 
Harhsa-avatkra indagado por, XI- 
13.19-20 
Haridšsa Thákura сошо епсаг- 
nação de, ХІ- 533 
Hayagriva rouba os Vedas de, 
VITI- 248-9 
Hiranyakasipu abençoado por, 
Ш. 17.18-20 
Нігапуакаќіри e, УП 3.21,24; 
41-443; 1026-27; 12.29-30 
НїгаруйКзае, Ш- 18.22-24; 19.1 
iludido por maya, XI 7.17 
indagações de, quatro primeiras, 
1-931 
inteligéncia de, XI- 13.17-18 
а де, Ш- 12,67. 
сот os Kumras, IV- 6.33-35 
Kakndmi com, 1Х- 3:29:35 
Kamandalu de, VII- 3.22. 
Kardama Muni e, ITI- 21.6; 24.12. 
Kaśyapa instruído por; VIH- 
16.23-24,57-58 
Krsna adorado por; 1» 2.23-25; 
16 
Krsna assume forma de, XI- 29.7- 
8 
Kryna e, II- 1.12: 5.10-11:7.3.32; 
8.9;9.19-20,25-26,30-31/ Ш1- 
19.31;20.17.25.27-28;24.10- 
11;2541/1V-4.16; 8.6; 9.7- 
8; 16.2/ X- 2.28; 13.39-40- 
+57,61-62; 14.9,39,41; 
31.13-14; 38,8; 44.42-43 
Kumras desobedientes a, TII- 
1247 
Kumáras indagam de, X- 63.34 
liberação е, Ш- 329-15 
 mahá-yugas no dia de, IX- 3.32 
maldições e bênçãos dadas rapi- 
damente por, X= 88:11-12, 
15-16 
manifestado através do modo da 
paixão, XI- 4:4-5 
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Brhadrana, TX- 12.9-10 





Brhadratha (filho de Devaráta), IX- 


o saerifício de Daksa, IV- 6:1- seis filhos mortos de 






na vida de, IT- 7.12,20 
io dia de, III- 20.1:2: 21.2.3; 


131415 


Brhadratha (filho de Prihulàksa), IX- 





pláneta de, XII-11.] 1-12 
poeira dos pës de lótus de Krsna 


semideuses aconselhados 
sobre o advento do Ser | 


zaga 


Brhadratha (filho de Timi), IX- 22.42- 








асейа рог, Х-58.37-38 


posiçño de, II-9.16.18: 12. semideuses e, VI- 7.1820] 





43 


Brhadratha (filho de Uparicara Vasu), 





posição espiritual de, ХП-6:37 
Pracetãs pacificados por, TV: 30.46 
Prahláda є, УП-10:32:33: 11.1 
Prajapatis ocupados por, TV- 


morada de, IX- 3.29/ XT- 17.5-6 Senhor e, VHE- 52,20 3f 
5.2132; 6.з-7,15; ТЇЙ 


12.4,9-10; 24.57-58,008 





32.4/ IV- 20.22; 267-8; 
1: 29.28; 31.23/ VI- 
XI- 17.30-31; 18.12-13; 


Brhadratha, rei, XI Y: 
Brhaktáya, IX- 21: 





mulheres criadas por; VI: 18.30 





1-15:9/ IX- 226-8 








3 


Brhanmani, IX- 237-11 
Brhaspati, I- 19.9-10/ TI- 3.2-7/ IV- 


mundo espiritual inacessível a 
alguns, XI- 3.12 


2810; 30.50-51 
prineípios reguladores de, П-9407 





121-22 XTI- 11:11-12 
morada de Brahmà, V- 1.7 
mundo espiritual, V- 1.7 
orefulgéncia do Brahman, V- 


'Senhor promete visitar, XY: fll 








cipular, 1-2.21/ TI- 
4,25:9.67/11-13.7. 
47; 24.19:20/1V- 17.5/ VIN- 
747;9:17-18/ XIT- 6.34; 8.26; 


qualidades e características de, I- 

11.17; 2.23.28-29; 3.S.28 
N 9.6-7.18-19; 12.4, 
22:23; 13.159; 19:9-10/ П- 
10-11; 6.23,31- 
32,34,35; 8,925; 9:28:39; 
10.3-4,46/ 111-6.6-7,9.27-28; 
18.20; 20.9,16-18; 
24.10,19-20 32.12: 





va honrado por, VIT- 10; 
som da flauta de Krsoa afel 















da a Bhárata-varsa, V- 









Šrtmad- Bhàgavatam айй 
na visão de Akira, Xe 39.56-57 
nascimento сото, Х- 47:58 
naseimento de, T- 
5.33; 6.231 8.8/ II 1.26; 
15.5 VIN- 16.23- 
2А; 18:20; 21.1:271Х- 1.8-9; 
14.2-3/ Х- 14.14; 51,52 
natureza da mente de, X- 14.2 
no sacrifício Rajastya, X- 74.13- 


Superálma como expanisio d 2; 1V- 11:5/ УШ-21.2- 








ação ao mundo espiritual 
através de, VI- 1.1:2 
bitantes de, IV- 29.84/ 1X 5.22. 





Tara e, ТХ- 147 
témpo de, comparado ao te 
Terra, X- 13.39-40 
Terra aproximou-se de, pati 
alívio, X- 1.17-19 
tesouros de, conicedidos a, X: WI 
testado por Bhrgu, X- 89.242 
testemunha pastatempol 
Kfsna, III- 9.31 
tipos de, XI- 3-12 









1724-25; 185-6; 19/7/5.1.7- 
10,1921; 22-3; 19.13:20:33- 
34/297 7.3.9:10,26- 
9737; 10.62; 11.3: 15.92-73/ 


nscendental dos modos da 
| natureza, IX- 3,29 

a, calculada, IV: 12.26-27 
do por Durviisa, TX- 5.22 





noite duranté dia de; VEIT 24.37 
Nrsirhiliadéva: atemnorizou; VII- 














4;69:721;822/ 
putra, rio, V- 19.17-18 
mávarta (filho de Rsabhadeva), 








Nrsirhihadeva preservou promessa 
de, VII- 8.1729 

oração de, do Senhor, 1-8:33:34/VII- 
840; 1025:29/ УШ. 5:24:50: 


30:320;5:1:2:13:56- 
57: 68.37; 87:24 XI 10:19 

Rahu aceito por, VIII- 925-27 

Rama glorificado por, IX- 10:32 





arquitetado por, VIT- 3.24 Ñ 
reconstrufdo por, TII- 20 7 Í| 
vum para cada, Ш. 2652 


ivarta, TII- 21.25; 22.26-28/ 


1.34-35; 18.13-15/'V- 24/24 

como filho de Añgira, XII- 6.23 

сото раї бе Каса, ІХ: 18.18-21 

como representante do Senhor, 
ХІ- 16.21-22 

desrespeitado por Indra, VI- 72-9 

elogiado por Brahmã, VT- 7.21 

fatos históricos com relação a, T- 
9.8; 12.33-34/ TI EV 
124426; 22.26-28 

filhos de Raji condenados por, TX- 
1745 

Indra abandonado por, VI- 6.45; 
74547 

Indra pacificado por, VITI- 15.30- 
a 

Janamejaya e, XII- 623-29 

Mamata fecundada por, IX- 
20.36-37 

mestre espiritual de Indra, VIIT- 
1524 

semideuses aconselhados por, 
уш: 15.30-32 


Brhaspati, planeta; XII- 2.24-25 
Brhati, УШ- 13.31-32 





1723-2428/X214.1-4y 'Vamana abençoa, 11-7.17:18 


imana e, VI- 16:40/ VÎ f 










deva participa de confe- 
Tëncia em, V- 4.18-19 
t, IX- 17.10-11 





Ramacandra e, X1: 29.4 


ordéni de; a Raivata, X-52. 15-17 Ràmáyana €, XIT- 13:4-10 








Brhatkarmiá, IX- 2377-14 


ordenou Pracinabarhi casar-se 
com Satadruti, 1V-24.11 
origem de, TIT-9-1-2/ 1V-3.12; 


recebedor dë conhecimento vé- 
dico, XI- 142-3 


ja e, 1I-18.8,25-19.1:8 





Brhatksatra, Г 














21:1-2,19:20 


Brhatsena (pai de Laksmaná); X= 






rendição de, no Senhor, X- 63.44 
tepresentado peló раї, VI-7.29-30 


Vedas criados por, HT- 12. 
Vedas de, 11-232 a 


a, fatos históricos sobre, T- 


83.17-18.20-21,37-38 


Brhatsena, IX- 22.4649 
Buddha. Senhor. I1- 6.20; 7.37/ III- 


ouve o Bhãgavatam de Krsna, residência де, 1- 12.6; 13.1 





Vedas estudados por, I 2.3% 

Vedas personificados resi 
com, XÍ- 17.56 

Verdade Absoluta vista pal, 











19,67) 1X-6.21-22;12.11 
TX-12.7-10,14-15; 24.39- 





Párvati critica, VI-17.1-12 
passagem do tempo e, XII-842. 


residentes de Vmdávana elogia- 
dos por, X= 14:31-34 
retorno do Senhor a Vaikuntha 
destjado por, XI- 7.1 
Rsabhadeva superior a, V- 5.25 
sacrificios védicos e, XII- 6.44- 









de, VI- 10.11-12 
IX-2122-2/ X- 9032- 


passatempos relacionados a, 1-1.1 
4:24: 629-30: 7.18/1V:2.15- 


universal de, TI- 5.3 
хто no papel de, IT- 10:36 Í 
Visnu visto por, VIT- 935-37 
Visvarüpa como sacerdote def 
semideuses pela ordem 








com Arjuna, T-1334 su, IX- 21:22-23.26-27 


com Príhu Maharaja, TV:15.9-  Sanandana honrado pelos filhos 








1627/1V-2.28,30/ V- 15.1:2/ X- 
4023-24 

como encarnação do Senhor, VIII 
3.12/XI- 3:47 

como fakrydvefa-avatàra, TV- 1937 

compasivo com os animais; TV- 
2242 

filosofia de, TV- 24.17-18 

formas de, em templos, IV- 24.44 






19.36; 259; 26.97" 
missão de, VI- 7.39; 


















Mohini comparada a, VIN- 9.11 
iolência de, VI- 10.9 
nirvana ensinado por, TV-2315 
proteção por, VI- 8.18-19 
Vedas rejeitados por, IV- 21.27 
Buddhi (filha de Daksa), 
Budha (filho de Vegavin), IX-2.30- 



























Budha, IX- 14.15-16 
“como filho do rei da lua) FX- 1:33- 


mulher com, EX- 1.33-35 


Candratekhara Aeárya, I: intro/ X- 


Caidya, IX- 24.1-2/ X- 52.42 
Caitanya, Senhor 
acintya-bhedabheda-tativa 
ensinado por, XI- 2.22,31 
adorado por Brahmë, XI- 5.33 
advento de, I- intro 
propósito do, II- 1.10. 
amor por Deus 






apasampradayas destruídas por, 
armas de, XI-5,31-32 
beneficios por adorar, XI- 5.33 
bhakti-yoga recomendada por, I- 
Brahma-sarhhitā aprovado por, I- 


brāhmana amaldiçoa, X1- 5.34 
canto congregacional difundido 












como Krsna, III- 2426 
contribuição de, WI- 14.38 
desaparecimento de, XI- 1.24 
desejo de pregação de, П- 8.21 
deusa da fortuna e, XT- 5.34. 
diretrizes do cantar por, XI- 5.11 
duração da vida de, II- 3.18 
elogiado por Ripa Gosvâmi, II- 







ensinamentos de, I-intro; 








forma de seis braços de, XI- 5.34 
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Caitanya (cont.) Caitanya Candragupta Маћһагаја, П- 794 Citrarepha, V- 20.25-26 Daksa 
glorifica as gopis, MI- 4.10-11:; símbolos de, XI- 5.34 11142 q & VE I414-17232729; — Citraseña, IX-2.19-20 argumento defendendo, IV. 4.17 
28.18 Siva adorador de, XE-5,33 Candraloka, II- 3.11 15.1-8,16-26 Colombo, Cristovào, IT- 5.17 cabeça de bode para, FV- 4.16,19; 
Haridäsa Thākura aceito por, HI- unidade inspirada por, Il- 13637 ^ Candramási, I- 9.8 Sas de, VI- 14:12-13,37-44; — Cupido (Kamadeva), I- 11.36/ II- 74-58 
ээл vemos que glorificam, XI« 5.33- ^ Candraekhara, IV« 22.9 E 1613-14 7.671 H- 1:28:30 como filho dos:Péacetàs, IV- 
Karabhájana como adorndor de, M Candraéukla, У- 19.29-30 de, em criticar Siva, VI Cyavana (filho de Mitráyu), IX-22.1- 30.12.48 


XI- 53334. 
Krsna como, XI» 5.31-34; 12.14. 


viagens de, a lugares sagrados, I- 












Candrávali, X- 32.8: 
Candravasá, rio, IV- 28.35» 






o de, com esposas, VI- 







Cyavarià (filho de Suhotra), IX- 22.4- 





como grhavrata, Vi» 5:41:42 
definição do nome de, 1У- 4:30; 


15 Ca 5 30.50-51 

Laksmi:aceita.por,como:vigmu-  Cakora, rei, XI 121-27 Candravijña, rei, XII- 1.21-27 inação de, VI-15.8-9; 16.12-  Cyavana 'Muni, VI- 15.42-15/ X- destruição dö sacrifício de, XII: 
tantya, VI 19.13, Cakra, V- 1912. 74:7-9; 84:2:6; 86.17 24 

misericórdia de; com: eñes, Ll Cakra, montanha; V- 20.14-15 ta por seu filho, VI- 14.50- Arama de, IX- 3.2-8;11,18 deus da Lua amaldiçoado por, VI 
29.23 Cakra-tirtha, X- 78.19-20 como ministro de Katsa, 52,56,59-60; 18:8-9,  Afvini-kumiras com, IX-3:11- 621-23 


misericórdia especial de, XT- 
24.12 

movimento da ISKCON de, XI- 
533 

movimento de sarikirtana de, KH- 
5.11-12; 13.36, 

na sucessão discipular, T- 9.6-7/ 
MI. 13.7-8 

na vida familiar, XI- 5:32,34 

orações por, l-intro/ XI« 533-34 

passatempos de, I» intro; 6.13 

pés de lótus de, ХІ. 5,33, 

Prabhupada seguidor e represen- 
tante de, XI« 2.31; 8,8-9. 








Cakradrk, VIII- 10.19-25 
Cakgu (ramificação do Ganges), V- 
17.67 
Сакам, УШІ- 56-7 
Caksusa, IX- 2.23-24 
Cüksusa Manu, I- 3,544-16/ IV- 
13.45-17. 
filhos de, VI- 615-16. 
Calcutá, ү- 2625 
açougue para Kaliem, IV- 19.36 
árvore milenar em, M- 3.18. 
ciéncia Bhágavata seguida em, 
recentemente, VII- 14,2. 
Ganges flui por, IV+ 21.31 























VE 15.1-8,27-28; 







diálogo entre Krsna e, X« 4| 
Ii crítica, VI- 17-10-14 
E} VE 17.6-9,27-29,34-35 
faja no espaço, VI- 17.1-3 


entrou na arena de luta; X- d 
golpes de, comparação dote 


Kryna contra, X« 44.1-6,1 700 
Nãrada prevé a morte de, XJ 
ordem de Karhsa a, X- 36.2] 
(brühmana), l- intro. 
Caracas; V» 15,10 


montanha; V=19.16;20.14, 








9 lugar sagrado, VIT- 14.30- 














Brahma recebido pelos res 





o expansão de Yogamáyá, X- 




















112425 
como esposó de Sukanya, IX- 
3:10,16-17,19-2022-23 

como irvitável, EX- 310. 

como velho, IX-3.10,13-14,19-20 

fatos históricos com relação a, T- 
19.940 

filha de агуй casou-se com, IX- 
39 

Indra paralizado pot, IX- 3.24-26 

no lago da vida, IX- 3.13-15 

num buraco de minhoca, IX- 3.7-8 

rejuvenescimento de, IX- 3.11 








esposa de, IV- 5.9-10/ VII- 36 
filha de, como má de Kafyapa, 
TX- 1.10 
filhas e descendentes de, IV- 1.48- 
52,59-66/ VIT- 11.677 VITI- 
745-46 
população universal gerada 
ре, ҮП- 1579-80. 
Haryatvas e, VI- 5.1- 
invejoso de Siva, 1-2: 
32021; 4.11-14 
Mikandeya e, XII: 8:7-12 
morte de, IV- 5.24-26; 6.4; 7.9.13- 
15 











9-10; 













































































































Pratüparudra abengoado por, Tl- pessoas: trabalhando. em, VII- distância de Rahu de, V- 24j dos sonhos” de Usa identi Saryati temeroso de, [X- 3.7-8 Narada amaldiçoado por, VI- 
321 14.34 Саптпапуай, по, У- 19.17-18. ficado por, X- 62.16. Soma-yajña através de, IX- 3.24- 535-43 
princípios de sannyāsa de, 11-420 Califémia, ISKCON na, XI- 5.37 aro, X- 61 8-12; 64.1-2 gação de, sobre o sonho de 25 ofensas de, V- 7.8/ VI«4.52. 
incípios de, cinco, 11-9.31-32.— Camasa.V=4.11>12/XI- 22021 Cárucandra, X- 61.8412. Usa, х- 62.13-14 огарбек де, ТУ-7.13-15,24-26 
qualidades e características de, I- — Campa, IX- 8.1 Arudeha, X- 61.8-12. Muni como instrutor de, p ordenado a procriar, VI» 4.52. 
intro; 1.2; 2.16; 3.5.8.92426; — Cünakya Pandita, XII- 111-12. Cieudesta, I- 14.3 1/ X« 618-12, 7 X- 6221.22 peniténcia de, IV- 3049 
4.5-6,25-26; 5.16; 8.35-36; —  citou sobre o tempo; HI- 10.11 15 deres místicos possuídos por, — Dadhiici (Dadhyañca) posição reavida por, TV= 30:48-49 
| 1234/ Ш-. 912; 1525, 1622/ «omo bom.conselbeiro, II.].10- ^ Cárugupta, X- 61.8-12 X- 6220-22  Atviti-kunilrás instrufdos por, Pracetîs e, ХИ1- 12.16-17 
XI- 1.24; 2.39; 5,32-4 u de, a Dvàrakš, X- 62.20- VI- 9.52 punido pelo Senhor Siva, ТУ- 
Rámánanda Ráya e, III- 15.48 mencionou sobre o mau filho, Hl- ^ Carupada, IX- 20.1-3 concorda em sacrificar seu corpo, 3048-49 
| relacionamento de, com outros 113 Clrvàka(s), IV» 27.18/ X- 87,24 igada (filho de балап), IX- VI- 106-7 qualidades e características de; IV- 
devotos, I intro Canda, I- 9.16/ XIT- 11.20 Catuśrůga, montanha, V- 2014-18 2220-24 conselho do Senhor em relação à, 22-39-1721; 3.1:2,16,21: 
| seguidores de Candakausika, de 9.6-7; 15.9. Cedi (Damaghoşa); X= 53:14-18 figada (Gandharva), IX- 22.21- VI- 9:51:55 4111,17,22,29: 5:12/ VI-4.20- 
como jiyan-muktas, XI 533 ^ Candaéüka, VI- 628 Cedi (filho de Usika), IX« 24.1 graceja comi semideuses com 21;5.41-42/ VIN-6AS 
consciência de: Krsna espa- — Candavega, EV= 27.12-16;29.21-22 — Cedi, estado de, 1X+ 22.67 (filho de Dhiarmaratha), relação à morte, VI- 102-4 rende-se ao Senhor, IX« 4.53-54 
| hada pelos, XIe 7,6. Canikê, 1-226 Сей, rei de, III- 2:19/XUI- 12,9. 237.1 morte de, VI- 10.11-12 sacrifício de, IV- 3.1-7.60 
сййса contra, XI» 7.28. Candra,senhor,1-8.18-19,.10.3,26- — Cedipa, IX- 2246-7 tha (filho de Nemicakra), IX- Nārāyana-kavaca e, VI- 9:52-53 Savalisvas gerados por, VE 5.24 
destino dos, XI- 7.14. 1341/104-.25.42/ — Chàya, VI-6.40-41/ VIII- 13, semideuses pedem pelo corpo de, seguidores de, IV- 2.21;4.7-8,16- 
dos dias modernos, XI- 12.1-2 II. 330:24.30/]4X-6.19-20/ China, ataque da, sobre a Índia, In (filho de Supärśvaka), TX- VI- 1011-8 m 
falsosem Kali-yuga, XI- 1.13- X- 1.19-20:61.13-14/XT-16.15- — Cibilaka, rei, XII- 1.21-27 [323-24 Dadhîci Mahārāja, VITT- 20.7 visita Hiranyakasipu, VIT- 3.14 
| 15 16 Cintâmani e Bilvamaúgala, 114 tha (filho de Visadgu)/IX- — Dahrigni, TV: 1.36-37 Daksinà, TI- 7.1-2 
| Laksmi-sampradáya recomhe- ^ Candra-varháa, IV- 22: Citrabübu, X« 90.3235. (23.30-31 Dakinis contra Krsna, X- 63.10-11 casou-se com Yajña, IV- 1.5-6 
cida pelos, XI- 5.3841. Candrabhãgã, Х- 56.36-37 Citrabhãmu, X- 90.32.35 Fatha (filho de Vrsai), EX-24.15- — Daksa -35,98/M-530:76:94142 — — como deusa da fortuna, IV- 1.4-5 
| princípios reguladores Candrabhügà, distrito de, XII-137- Citragu, X- 61.13-14 1825-26 1V-2942:3051/ V- 2122; 15.1 Manu feliz com; TV- 14-5 
| observados pelos, ХІ- 38 Citraketu, I- 5.17/ X- 61.104 tha (rei dos Garidharvas), VI- УШ- 2320217 Х1- 1615-16 Daksinágni, fogo, X- 66.30-31 
| 5386-41 Candrabhagã, rio, V- 19.17-18 XI- 203233 S-41/TX- 1634 abençoado pelos semideuses, IV- personificado, X- 66.32-40 


requisitos para, XI- 5.11 Candrabhànu, Х- 61.10-12. Anantadeva e, VI- 16.28-32, V-15.14-15 757-58 Daksináyana, V- 20.30 
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Dama, IX- 2.28-29 
Damaghosa, rei, VII- 1.18-19/ X- 
53.14-17. 
Damayanti (Madayanti), IX- 9.18- 
19,23-24,38-39 
Dámodara (vignu-tattva), l- 2.26 
proteção por, У1- 8.21-22. 
Dámodara Gosvàmi, I- intro 
Dinavrata, V- 20,27 
Dandaka, floresta, X- 79.19-22 
Dandaka, IX- 6.3-4 
Dandaküranya, floresta, IH« 7.23/ V- 
18.23/X- 29.9 
Dandapâni, IX« 22.44-45 
Danda£üka (planeta infernal), V- 
26.32-33 
Dantavakra, IV- 5.20-22/ X- 12.33; 
3121 XII: 12.39-41 
como partidário de Si&upála, X- 
5348-19. 
contra Krsna, X- 78.1-9.16 
cronologia da morte de, X- 
78.16 
demônio incomum, VH- 1.33 
Hiranyakasipu como, VII- 
10:35 
Krsna odiado por, X- 60.19 
Krsna prediz a morte de, X« 84.67- 
68 
Krsna primo de, X« 784-6 
liberaçño de, VII: 1.19-20;10.38- 
40 
liberação de, X- 78.10 
màe de, X- 78.4 
Nürada informa Krsna sobre, X- 
78.16 
nascimentos prévios de, X- 74.46 
Paundraka como amigo de, X- 
78.1-3 
Salva como amigo de, X- 78.1-2 
Sifupála:como amigo de, X- 
7843-3 
Danu, V« 2430/ VI- 183-4 
Darbhaka, rei, XH» 1.4-5 
Darmádhvaja, IX- 13.19. 
Darpa (filho de Dharma), IV- 1,49- 
52 
Dar$a, VI- 18.3-4/X- 61:15 
Daruka, X- 53.5; 76.27; 77.11; 83.32- 
33/ XI- 3041-50; 31.15-17. 
Darwin, V« 14.30-31 
teoria da evolução de, EV= 11.17; 
04Л273{ 28.53-54, 29.42- 
44,60 

















Srimad-Bhágavatam 


Darwin 
teoria de, incompleta, VII- 13.25 
Dasaratha (filho de Balika), IX- 9.40- 
41 
Dasaratha (filho: de Navaratha), IX- 
243-5 
Daéaratha, Mahárüja, I-8.7-8; 12.19/ 
V-10.15/ 1X 23.7-11/ X- 20.7; 
33.31/ XII- 1.14 
esposas de, IX- 10.845447 
filhos de; IX- 102 
Rama exilado por, IX- 10.8 
Daéarha, Y- 11.11: 14,2425 
dinastia de, X» 18.18-19; 
363334 
Krsna descendente de, X- 27.24 
Dasasvamedha-ghata, E» intro 
Datta, Vasudeva, IX- 21:12-13 
Dattatreya; T- 3.28,35/11-7.3-4/ 1V- 
19.6-7/ VI= 8.15-16; 15.12-15/ 
VII- 3.12. 
como encarnação de Deus, IV- 
145,33; 24. 
como professor de yoga mística, 
уш. 147-8 
nascido de Atri, ТУ: 1.33. 
Dausyanti Bharata, fatos históricos 
sobre; I- 12.20 
Daya (filha de Daksa), IV- 149-527 
Ve 15.10 
Déli, 1-4.5-6/ HII- 1.24; 22.26-28 
Deus do Sol 
adoração ао, 1- 11.4-5 
bënçšo de alimento do. concedida 
a Draupadi, I- 15.11 
conhecimento védico adquirido 
pelo, I- 12.19 
filho de Kuntf com, E+ 13,3-4; 
1546 
filhos do, I- 12:19:33 
penteguido por Siva, 1- 7.18 
sacrifício ao, E» 13.31 
Deva-rsabha, VI» 6.4-5 
Deva-sivarai Manu, I- 3.5 
Devabhàga, IX« 24.28-31,39-40 
Devabhúti, rei, XII- 1.15-18 
Devadatta (filho de Uruśravā); IX- 
2.19-21/ XII= 2.19-20 
Devadatta, V- 14.24 
Devadhānī, V- 21.7 
Devagarbha, rio, V- 20.15-16 
Devagiri, montanha, V- 19.16 
Devaguhya, VIII- 13.17-18 
Devahotra, VI- 10.10 





Devahà, IV- 25.51; 29.12-13.08 
Devabüti, II- 7.3/ ILI- 12.55-44 
1.1,10-1; 12:30; 18.19; 
УШ-15-7 
em condição precária, Ш- А] 


nome para Yaéodà, X- 
21.11; 33.7 

Aditi na vida passada, X- 
342-43 






























































21-26 í esposa de Vasudeva, X- 21.11 
Kapila e III- 21.32; 24.54 pmo mic de Krsna, I- 11.27-28 
19,40; 33.2-4 4 o principal esposa. de. Vasu- 





deva; X- 84.47 
Préni, 1~ 8.33-34 
figida pela energia interna do 
Senhor, X- 85.17-18 
ganho por, de Devaka, X- 
13132 


Kardama e, IIT- 22,1540] 
22:32-23.12,22-234 
4346 

lamentação de, a Kardamas 
23.51-57 

liberagilo бе, Ш 33.29.30) 

narração рос, Ш- 25.724 
26.8; 27:17-20; 29.15 

no lago Bindu-sarova 
23.25-34 

nove filhas de, Ш- 23.48 

ouviu de Nárada sobre Ki 
Ш. 2210 

posição familiar anterior dey 
228-918 

qualidades e características 
III- 22.8-9,15-19; 23.19 
38,50-51; 29,5; 33.124 
26-30 pac Balaráma dirigem-sc a, X- 

serviço devocional de, Ilh: „85.21-34 
30 filho de, X- 22.30; 23.3; 

yoga praticada por, III- 21.4. 334 

Devaja, IX+ 2.34 nasce várias. vezes como 

Devaka (filho de Áhuka), IX- filho de, X- 85.20 
24 comparada com, k- 8.23 

Devaka (filho de Devadyumna), ivo filho de, X- 36.17 














almas adoram, X- 85.27- 


e co-esposa de, X- 47.41 
assassinou os filhos de, X- 
85.27-28,32-34,48-50. 
isa :e, X«.1.35,65-66; 2.4- 
521,23; 4,14-25 
como filho de, X- 85.20; 
90.48 
рас, Х- 1.56-59;2.8,18-20,41 
8.7-8,15-17,45. 




























1534 de, УП. 9.5.6 
Devaka (filho de Yudhisthira), ll ades e caracteristicas de, X- 
2229-32 1.29-30,37; 2.21; 3.31-44; 








Devaka, rei, X- 36.35-36 45: 8.12 
dote dado por, a Devaki; Xak lização de, sobre. Krsna e 
эз Balarima, X- 44.51 
Devali, I- 1.1; 14.27-29/ II cionamento. de Krspa.e, XI- 
34; 2.25-26; 25:41/ Y 5.34,46-47,49-50; 7.6 
IX- 24.21-24,45-46 is filhos mortos de, X«85.47-56 
aprisionada por Kasay i 391 
3620 filba de, X- 86.9 
atingida pelo pesar, X- 44.19 deva e, X- 1.29-33⁄45-58 
Balaràma filho de, XI- 5.45 anteriores de, X- 85.20 
Balaráma no ventre de, X- 1 comparada a, X-.3.52- 
28 11 53847. 
casamentos de Krsna p odã comparada com, 1- 8.21 
ciados simultaneamente encontra, em Kuruksetra, 
х- 5942-43 Х- 82.35-38 
co-esposas de, X- 84.47 ogamāyā influencia, X- 85.27- 
com Krsna e Balaráma, X- 444 29,53-54 





























Índice de Nomes Próprios 


Devakgatra, IX- 24.5 
Devakulya (filho de Pornimã), IV- 
13-14. 
Devakulyà, V- 15.6 
Devaküta, montanha, У- 15.27-28 
Devala Rsi; 1- 1.17; 8.19; 15.44- 
45; 19.9:10/1V= 14.14-15/ VI- 
6.20-22;.15:12-15/.%11- 
24.53 
Hühà amaldicoado por, VIII- 4.3- 
4 
maldição por, como bênção, VII- 
44 
Sukadeva ouviu sobre Vrtrásura 
de, VI- 14.8-9 
Devaloka, IV- 29.12-13 
Devamidha, IX- 14.97; 24.27. 
Devamitra, XII» 6.54-56. 
Devinika, IX- 12.1-2 
Devànika, montanha, V- 20.25-26 
Devipi, IX- 22.12-19/ XII 2.37- 





39 

Devaprastha, X- 22.33 

Devaraksità, IX 24.21-24,2/ X- 
47.41 

Devaráta (filho de Karambhi), IX- 
24.5 

Devarita (filho de Suketa), IX- 13.14- 
15 

Devaráta (Sunahscpha), IX- 16,29- 
37 


Devaráta, XM- 6.63-65 
Devaéravà, IX- 24.28-31,41-42 
Devitithi, IX- 22.11 
Devavàn (filho de Akrüra), IX- 24.16- 
18 
Devaván (filho.de Deyaka), IX- 
2421424, 
Devavardhana, IX= 24.21-24/ X- 
8447. 
Devávidha , IX- 24.6-12. 
Devayáni, Te 12.24/ Ve 1,34-35 
como filha de Sukricarya, IX- 
18.4-522-27, 
filhos de, IX-18,33-34 
Kaca e, IX- 18.20.23. 
Sarmisthã e, IX- 18.6-19,24- 
25,27-29,33:34 
Yayati e, 1X-:18.4-5,18-23,47; 
193,2629 
Dhamani, VI- 18.14-15. 
Dhanaka, ІХ. 23.22-23 
Dhanañjaya, XII- 11.39-40 
Dhanişhã, estrela, V- 23.6-7 
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Dhanvantari, Senhor, I- 3.17 28/ H- 
72 VI 8.18 
beleza de; VIII. 8,32-34 
como médico-cientista,, VIII- 
8335. 
como perito em Áyur-veda, IX« 
inu 
demônios roubam négtar de, VIIJ» 
3.3435 
surge do oceano de leite, VII- 
832-4 
vestimenta de, VITI- 8.32-34 
Dharani 
progénic de; VI- 69-12. 
Dhãripî (filha dos Pitäs), IV- 1:63-64 
Dharitrj Ш 3,6 
Dharma, IV- 9.20-21; 15.14-15 
filhos e esposas de, IV» 1.49-52 
Nara-Nariyapa Reis ñilbos de, IV- 
149-56. 
Dharma, rei, I« 3.89 
Dharma (filho de Gándhára), IX- 
23.1516 
Dharma (filho de Haihaya), 1X- 
23.22-23 
Dharma (filho de Prthuśrayā); IX- 
23.33.34 
Dharma, Senhor, II«21,51/ XI 5.23 
Dharma-süvarpi Manu, 1. 3,5. 
Dharmakctu, IX- 17.8.9 
Dharmarája (Yamarája), I- 748-49; 
9.18-19; 12.20/ V- 18.1-2/ VII- 
11.6-7/1Х- 20.21-22, 22.27-28 
Dharmaratha, IX- 23.7-11. 
Dharmasárathi (Citrakrt), IX- 17.10- 
12 
Dharmasctu,1.3.5,26 
pais de, VITI- 13.26-27. 
Dharmasütra, IX- 22.46-49 
Dharmavrddha, IX- 24.16-18 
Dharmeyu, IX 204-6. 
Dhità (filho de Bhrgu), IV- 1.43-45 
Ори, У. 23.5/ VI- 6.3839; 18.34 
Dhitreyikà, Ie 15.16 
Dhaumya, I- 15.16; 19.9-10/ VI- 
15.12-15/Х- 747-9 
dados históricos sobre, I- 9,6-7 
Dhenukisura, X« 26.11; 46.26-27/ 
XI- 1.1, XII. 12:30 
associados de, X« 15.24. 
contra Krsna e Balarâma, X- 
15.3639; 26.11 
descrição dos, X- 15.38-39 
como antropófago, X« 15.24 
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Dhenukšsura (cont) 
contra Balaráma, X- 15,30-34 
em forma de asno, X- 15.24 
norte de, X- 15:32:35 
"Тајауара уіріайа рог, Х- 15.22-23 

Dhenumati, V- 15.3-4 

Dhisanà, VI: 6.20-22 

Dhrsta, VIII- 13.2-4 
casta ksatriya de, IX- 2.16-17 
“como filho de Manu, IX- 111-13, 

2.16-17 

Dhrstadyumna, I- 13.3-4; 15.7/ IX- 
22.3 

Dhrytaketu (filho de Dhrytadyumna), 
IX- 22.3/ X- 82.23-26 

Dhrsiaketu. (filho de Sudhrti), YX- 
13.14-16 

Dhislaketo (rei de Kekiya), IX- 24.38. 

Dhysti (filho de Bhajamána), IX- 
ELI 

Dhrsii (filho de Ugrasena), IX-24.21- 
24 

Dhryti, VIT- 2.18-20 

Оһца, 1Х- 23.15-16 

Dhrtadevã, TX» 24,21-24,49-50/ X- 

8447 
Dhriaristra, I- 19.9-10/ IV- 23.19; 

31.30-31/ XIT- 1.1-2; 11.43 

Akrüra e, X- 49.1625 

Ambikã mãe de, X- 68.17 

apego de, X- 49.20-22,28 

Balarâma envia Uddhava a, X- 
6817 

conselho de Krsna rejeitado por, 
TH- 189 

destino de, X- 49.28 

Duryodhana filho de, X- 68.1 

dúvida de Kryna sobre, X- 48:33- 
36 

erro fatal de, X- 49.20 

fatos históricos sobre, [= Я 
9:48; 13.17-21,23,30,33,35, 
51-53,55-59 

filhos de, X- 49.5-6 

 Gándhàri adóta cegueira de, TII- 
23.5 

instruído por Vidura; I- 13:14,17- 
28,53,55:56; 15A9/TII- 110-13 

ligào tomada de, X- 49.29 

membros familiares de, I- 8.14-15, 
TX- 6-7,46; 13.1,3-4,20-21; 
14.42 

mensagem de Krsna e Balaráma 
а, Х 49.17-25 












Srimad-Bhãgavatam 


Dhrtarástra 
morte de, VI- 10.11 
Pai de, X- 49.17-18 
qualidades e características de, I- 
9.48; 13.14,17-18,21-25,53- 
59/ HII-. 1.6/ VII- 1049-507 
Х- 49.5-72730-1 
reino usurpado por, X- 49.17-18 
tratamento de, nos Pandavas, X- 
49.16 
Vidura deixa a casa de, II- 20.1- 
2 
Vidura lamenta por, HIT- 1.41 
Yudhisthira enganado por, II- 
17-9 
Dhrtavrata, IX- 23.12 
Dhrti, IX- 13.25-26; 23.12 
Dhruva (filho de Ramtináva), TX- 
204-6 
Dhruva (filho de Yamarija), VI- 6.9- 
12 
Dhruva Mahārāja, I- 6.21,28; 9.6-7/ 
I- 7,8/ IIN- 14.57/ IV- 21:34; 
23.7: 24.71; 304-5,30-31.31/ VI- 
18.73.74 
abençoado pelo Senhor, VITI- 
319; 46 
água до Ganges aceita com devo- 
ção por, V- 17.2 
aüsteridades de, IV- 8.76-77,80- 
81 
como devoto puro, VII- 9.55. 
desejos e lamentação de, TV- 8.35- 
40,59-61; 9.5,10-35; 12.23- 
26,4243 
esposas de, FV- 10.1-2 
êxtase de, V- 17.2 
fator tempo trabalha sob comando 
de, V- 23.1-2 
gozo dos sentidos rejeitado por, 
VII- 10.1 
Küvera e, IV- 122-9 
livré de desejos, VITI- 16:21 
Nanda e Sunanda convidam, a 
visnuloka, IV 12:23-27 
Narada e, IV- 8.8,25-26 
negligenciado pelo pai, IV- 8.8.65 
opulëncia e, VITI- 22.27 
opulëncia usada por, VII- 10.1 
opulëncias adquiridas por, V- 
1822 
pai de, V- 1.7 
parentes de, IV- $.19-2 
59,65-66; 1231-35 





Dhruva Mahārāja 
posição elevada де, У- 23% 
Prthu nasce na família de, Ve 
qualidades e características 
3.8,19-21,25-28,69,7 
9.45,50; 11.11,30; 12/5 
15,18,51-52 
Senhor adorado por, com 
material, Ve 19.27 
Senhor e, IV- 8.68-69; RUM 
9:14-15,19/ XI 427 
Senhor visto por, VII- 5,4%, 
servico devocional de, IV 
12128 
Vena descendente de, 1Ve limento de, IIT- 14.33-36 
43 ио де, 1П1- 14:13215 
Yoksas contra, IV- 10.4-30, f sexualmente agitada, III- 
7 | 1630-31 
Dhrüvaloka, I1- 2.22/ IV- 294 já luz dois demónios, ITI- 17:1- 
уп 3.1! ^ 345-18 
como estrela-polar, TV- 94 cendentes de, ТУ- 18.15-17: 
21,25; 12.39 9:57 хп- 12.18 
como morada de Vismu, IV- endentes de, VI- 18.10-20 
27; 12.27 idez adquirida por, VI- 18.55- 
сото Siéumàra, IV- 12.27 
dissolução cósmica não afeta, 
95-6 
distância de Maharloka de, Vo 
distância de, dos planetas dus 
sábios, Ve 23.1 
distância do Sol a, V-239 
eixo da roda da carruagem 
Sürya ligado а, У. 21. Hl 
estrelas e planetas circundam, 
920-21; 1239 
estrelas e planetas giram em 
de, V-23.1-3 
Ganges desce a, V- 17.1 
localização de, em Sifumári, 
23.5 
montanha Lokāloka mais alti. 
que, У-20.37 
Senhor concedeu, a Dhruva; 
920-21 
Scnhor criou, IV- 9.1-2, 
sete grandes sábios circu 
bulam. V- 22.17 
sete grandes sábios residem 
planetas abaixo de, V- 178 
Dhruvasandhi, IX- 12.4-5 
Dhümrakeéa, IV- 22. 
62931 
Dhümraketu, V- 7.2-3 
Dhūmrākşa, IX- 2.34/ X- 18 


ika, V- 20.25-26 
demônio, ІХ. 621-24 
rei, XIT- 39-13 
, IX- 23031 
(filho de Vasudeva), IX- 
45-46 
IX-9.1 
X-9032 
u, IX- 10.1-2 











WHI- 132-4/ IX-- 101-13; 



















asipu consola, VIF- 2.18. 


©, VI- 1826-29,70-71 
é Vijaya no ventre de; III- 
163435 
iyäpa instrui, sobre voto, VI- 
1847-54 
dos demônios, X- 26.11 
is nascem de, VI- 18.66-69. 
ligência de, na execução do 
voto, VI- 18.60-61 
ra de se lamentar, VII- 2.60-61 
сга де, VI- 18:22 
o sêmen de Kaśyapa, III- 
154 
dos seios de, Ш 19.22- 
































condenado de, IN- 14.39- 














їх-12.9:11 
Уш- 13.31-32 
IX-23.6-11 
(filho de Bhimaratha), IX- 
4s 





(filho de Mudgala), IX- 
34-35; 22.1-2 

IX- 24.6-8 

XV-13.12-14 


rei, I- 1221 










Índice de Nomes Próprios 


Draupadi, II- 6.46; 8.20/ HI 17- 
8,43 İV- 28:28-29/ X- 58.5 
características e qualidades de, I- 
7.15-16,46,48-50; 13.3-4 
casamento de, 1-15.7,16 
cronologia da tentativa de despir, 
X-78.16 
Duryodhaná atraído a, Х-7532 
fatos históricos com relação’, T- 
741-43; 83-4; 133-4; 
151116 
impressionada com o amor das 
rainhas por Krsna, X- 84.1 
insúltada pelos Kurus; I- 8. 
15:10 
Krsoa recebido por, em Indra- 
prastha, X- 71.39-40 
morte де, 1- 15.50 
aii de, X- 75.32 
Pandavas e, 17.52; 15.50 
passatempos de, com o Senhor, 1- 
824:25; 1510-11 
rainhas de Krsna adoradas por, X- 
71.41-42 
rainhas de Krsna indagadas por, 
X-83.67 
Satyabhãma instruída por, E 14.37 
Serviço executado por; no sacri- 
ficio Rajasüya, X- 75.4-7 
Yudhisthira banha-se no Ganges 
сот, Х- 75.18-20 
Dravida-defa, IV- 28.30-31/ VHI- 
46/ X-79.1-15/ XI- 538-40 
Dravina(s), IV- 22:54; 24.1-2/ V- 
2021-22 
Dravina, montanha, V=20.15-16 
Dravinaka, VI- 6.13-14 
Drdhacyuta, IV--28.31-32 
Drdhabanu, ЇХ- 21.22-23 
Didhanemi, IX- 21.26-27 
V-2014-15 
Drdhagva, IX- 6.23-24 
Drona, montanha, V- 19.16 
Dronācārya, VI- 6:9-13 X- 49. 
572-3: 6847 
características de, 17.4,44- 
45.53-54: 9.8: 12.21: 15.14- 
16 
como mestre de Karna; T- 15.16 
nascimerito de, T- 9:6-7 
pai de Afvatthama, I- 8.10-11 
Pándavas е, 1-7:38-39,48-50 
Drsadvati, rio, V- 19:17-18/ X- 
7121-22 
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Druhyu, IX- 18.33-34,40-41; 19212 
22; 23.13-14 
Drumila, V-4.11-12/ XI- 52 
“como filho de Jayantí, XI-4.1 
como filho de Rsabhadeva, XI- 
22021 
Drupada, X- 82.23-26 
рб, У- 15.6 
Dubgalá, 1- 1516 
Dubfasana, I 8.5/ HII- 1.7- 
Draupadi insultada por, T- 13.3-4 
morto por Bhima, l- 13.23 
Senhor retalia insulto de, 115.10 
Dundubhi, IX- 24:19:20 
Durdamana, IX- 22.42-43 
игй, деа, ТУ- 7:59; 15.17-18; 
302 
adorada por ladrões, Ve 1.29 
aspecto de, VII-9.43 
bênção de, VI« 9.50 
bênção de, pola graça de Ś 
22:36 
beneficios materiais de; V- 18.22 
como carcercira, 1- 9.44 
como co-criadora, VINT- 12:28 
como expansão de Laksmi, V- 
1822 
сото expansão de Siti, V- 18.22. 
сото тйе,1- 121-12/ И 3.2-7: 
4.10-11; 5.32; 7.23 
como potência inferior, X- 22.4 
demônios mortos por, ТУ- 24.18 
demônios punidos por, VII- 9.43 
devotos demoníacos de, VI-7,38- 
39 
engana adoradores, HJ- 23.57 
esposa de Siva, ITI- 14.26-29/ 
VIN- 1214-1540 
esposas dos Yaksas como servas. 
Че, У- 15.18-19 
корї айогауат, ТУ- 24.29-30 
homens transformados em mu- 
Iheres por; V- 17:15-16 
instruções de Kasyapa com rela- 
ção a, VI-18.48-49 
mantra para adorar, por riqueza, 
У-1822 
matança de animais e, V- 26.25 
materialistas adoram, IV- 23.32- 
33/VII- 102.3 
Nisumbha contra, VIIE- 10-30-31 
nomes de, X- 5326 
opulência dos materialistas con- 
cedida por, V- 18.22 











a IV. 
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Durga (cont) 
oração de Rukmin a, X+ 53.46- 
48 
ordeny de Krsna acatada por, X- 
29.13 
ordem do Senhor seguida por, V- 





ouro críado por Siva e; V« 24.17 
Parvati como , VII 10.6 
pinturas populares de, IV« 24.18 
procissão ao templo de, X- 52.43; 
534244 
pila, X- 2048 
Ravana e, Ve 1822 
relacionamentos do mundo mate- 
rinl dirigidos por, V- 19.6 
residentes de Dvàrakñ oram a, pela 
regresso de Krypa, X« 563637 
Rukmiri visita, X- 53.40-55 
sacrifício a, 1V= 27,14 
Siva controla, IV« 24.18. 
temor de Rukmini pela insatis- 
folo de, X« 53.26 
Ова е, Х- 62.10 
Duritaksaya, IX- 21.19-20 
Durjaya, VI- 6.29-31 
Durmada (filho de Bhadrasena), IX- 
232223 
Durmada-(filho de Dita), IX-23.15- 
16 
Durmada (filho de Vasudeva e Rohi- 
ni), IX- 2445-46 
Ритага, УШ- 10.32-34 
Durmarsana, IX- 24.4142 
Durmitra, rei, XI 
Durmukha; IX- 10.18 
Dürva, IX- 2242-43 








Muni, Ц- 2,23; 4. z 
19.22-23; 23.43-44/ IV- 
20.18-19;21.37:22.40/ V- 13.23- 
24/ VI= 15.12-15/ X- 64.25-26 
Ambarisa e, IX- 4.68-69; 5.4,6.8- 
24 

aos pés de Ambarisa, IX- 5.1-3 

buscando abrigo, IX- 4,51-52,55, 
57-63 

como encarnação de Siva, IV- 
1,15-16,33 

conselho de iva a; IX« 457-59 

devotos apreciados por, IX- 5.13- 
17,20,22 

dotou Kunti de poder, IX- 24.28- 
32 





Srimad-Bhãgavatam 


Durvisã 
em papel demoníaco, IX- 5.6 
fatos históricos sobre, I» 15.10-11 
Indra amaldiçoado por, VEI- 

5.15-16 
inteligência de, EX- 4,65; 5,20. 
Kung abençoada рог, 1-43.3-4 
nascido de Atri, IV- 1.33 
no rio Yamuná, IX- 4.37.41-42 
ofensa de, EX- 4.62-63,68-69 
qualidades e características de, IX- 
4,3342,45-46,65,70:5,20. 
Sudarsana-cakra. c, IX- 4.48- 
61,65; 5.1,7,11-14,20. 
viagem de, pelo espaço, HI- 15.26 
Duryodhana, E 7.13-14/ II- 5.17/ IV- 
22.13/ V- 520 VIR 1049-50 
Akrüra encontra, em Hastināpura, 
X-4 
amaldicoado por. Maitreya, I- 
199-10 
aprende de Balaráma a arte de 
lutar com maça, X- 57.27 
Baladeva amigo de, l- 12.21 
Balarâma afeiçoado a, X» 78.17- 
18 
Balarâma tenta parar a luta entre 
Bhima e, X- 79.23-28 
como doença da dinastia Kuru, X- 
7453 
como Kali personificado, X- 
7453 
como ofensa personificada, III- 
14243 
Dhrtarástra pai de, X- 68,1 
dote dado por, a Laksmanà, X- 
68.51-52 
Draupadi atrativa para, X- 75.32 
embaraço de, no palácio de Yu- 
dhişthira, X- 75.3740. 
filha de, III- 22.16. 
frustrado pelo Senhor, 1- 8.10- 
1124-25 
Karna entronado por, I- 15:16 
na sala de assembléia construída 
por Maya, X- 58.27-28 
Pandavas derrotaram, JIT- 1.39- 
Pandavas e, 1-8,5:9.11,37; 12.21: 
133428 1511 
plano de assassinato por, Х- 572-5 
planos de Balarama para o casa- 
mento de, com Subhadrã, X- 
8624 








Sámba atacado por, X-68.54. 
serviço executado por, no 
fício Rajasüya, X-7 
tocou fogo na casa dos Pü 
X-58.1-2 
Uddhava informa, da c 
Balarâma, X-68.17 
Uddhava, oferece respeito ау 
68.17 
Vidura insultado por, 1-131 4f 
114-15 
Vindya e Anuvindya como, 
dores de, X-58.30-31 
Yudhisthira invejado por, MÍ 
1,36/ X-74,53; 75.30-31, 
Düsagà, V-15.14-15 
Dusmanta Mahárája, XII- 
сото filho de Rebhi, 1X-20.7 
filho de; IX-20.16-27 
na dinastia de Püru, IX-23.174] 
presságio e, IX-20,20-22 
Sokuntalà e, 1X-20. 
Dusyanta Maháraja, 1-12.19-20 
Dvirakk; H7.6-7/ IV» 8.42;9.2 
18.32; 30.32-33/ V-17.14/ 
12.36-37 
Akrüra foge de, X-57.30 
Akrúra forgado a deixar, X-30] 
amor pelo Senhor em, X-3.34 
após a batalha de Kuruksetra, 
14.122 
Arjuna reside em, como mé 
cante, X-86.2-4 
Balarāma retorna a, com Sâm 
Laksmapa, X-68.53 
Balarâma retorna a, da vi 
aos lugares sagr: 
79.29-30 
Brabmã em, XI-6.1-32 
características da cidade de, 
10:26-27,34-35 11.12-17} 
24; 1432-34387 Ш- 21 
Х- 57.35-36 ‹ 
cercada por Šàlva, X-76.7-12. 
Citralekhã viaja a, X-62.20-44/ 
como lugar eterno, H1-21,25 
como lugar sagrado, VI1-14, 
33/ VIII- 179 
como morada do Senhor, Xe 
como parama-máñgala, XI-638 
como reino espiritual, I11-4, 
como residència de Nàradn, XI 


traída por ViSvakarmá, XI- 
3123 
nento de, XI-7. 
54; 63.52-53; 
696-8; 90.1-7 
úrbios em, X1-6.33-35,40-41 
pelo oceano, Х1-1.6-7; 


posas de Krsna em, I- 8.36/ XI- 
637-18 
do Senhor em. 
ão de, X1-6.34-41 
| sob a ordem de Krsna, XI- 
9-304748 
es em, X-69.6 
o Daksindgni aproxima-se de, 
X-66.35-36 
ficada no céu e па terra, X- 
83.36 
por Balarima, X-77.9- 


viaja a, XI-6.2-4 
o de, XI-31.23 


'e Brahmá em, X-13.44,61 
€, 18.7-8: 11.27-28; 14.8, 
30-31/ X- 59.39-40;46.23-24; 
*50.57; 58.55-56; 62.21. 
698,12; 77.5-8; 80.11 
em, IV-2138; 23.25-26/ 
XI- 6.33-34; 31.24-25 
entra em. com Laksmaná, 
8336 
evacua, XI- 6.33-41 
protetor de, XI-2.1 
rei de, Ш- 3.19 
retoma a, III- 21.56 
“de, benefícios por, XI-1.6- 


ão dos sábios revelada aos 
residentes de, XT-1.19-20 

ia em, Х-57.30,35-36. 

da viaja a, X-69.6 
casamento de Rukmini, X- 
54.54-60 

mundo espiritual, XI- 6.30- 
31.35 

como fosso de, X- 52.14 

ências de, XI- 6.2-5 
lácios em. X- 69.1-12 


Índice de Nomes Próprios 


Dviraka 
Pradyumna consola residentes de, 
X-76.13-15 
presentes trazidos pelos semi- 
deuses a, X«50.55 
roinhas em, X1-245,6.17-18. 
residentes de, 1-11.1-3,6-10,18- 
25.27; 13.10-11: 14-35-36/ 
Х- 56.7-9:16-20;57.31-34; 
66.35-38 
sala Sudharmi instalado em, X- 
7047 
semideuses em, XI-6.2-32 
sinais de doenças em, X-57.30 
Srutadeva e Bahulàéva incapazes 
de ir a, X-86.17 
Yadus retornam a, de Kuruksetra, 
X-84.70-71 
Dvimidha, IX-21.21.26-27 
Dvimürdhà, VI-6.29-31::10.19-22/ 
VII- 2:4-6/ VIII 10.19-25. 
Dvita, 1-9.67/ X-84,2:6 
Dvivida, III-3.11-12/X«24 
XII-1239441 
aproximou-se da montanha Rai- 
vataka, X-67.9-10 
atividades de, X-67.4-8 
Balaráma e, X:67.11-27 
opis e, X-67.14-16 
inclinação de, por subir em árvo- 
res, X-67.11 
morte de Narakàsura vingada por, 
X614 
ofensa de, a Laksmapa, X-67.2 
qualidades e caracteristicas de, X- 
67.2-3,16-18,25 
Sugriva instrutor de, X-67.2-3 
Dyumān (filho de Kratu), IV- 1.41- 
42; 25.46-47/ 1X-17:4:7 
Dyumatsena, IX-22.46-49 
Dyumna, 1V-13,15-17 


637/ 


Е 


Eka, IX-15.2-4 
Ekánariéa, como irmà de Krsna, X-22.4 
Ekata, X-84.2-6 
Elápatra, XII«11.37-38. 
Estados. Unidos, 11-5.17;-8.14/ HI- 
2142 
consciência de Krsna revivendo 
os, IV- 20.26 
degradação através da opulência 
nos, У1-7.12-13 


Estados Unidos 
esperanca para os, VIs7,12. 
na era védica, TV- 2.20 
viagem do autor aos, X-1361 
voga consciente de Krsna nos, Ш- 
1545 
Estrela polar, IV- 29.4244 
Europa, V-14.30 
limpeza na, ХЬ17.20. 


G 


Gadã (filho de Vasudeva e Deva- 
raksità), 1X-24;52. 
Gada (filho de Vasudeya-e Rohini), 
1-44.27-29/ IX- 24.45:46/ X-75 
 Gadádhara Pandita, Isintro/ IV» 11.1- 
21.1924 
 Güdhi, rei, F-19.10/ XI1-3.9-13 
Gajendra, elefante, П-7.14-16/ XI- 
4:18; 12.3-6/ XII-12.19-20 
crocodiloe, VIII-2,26-32;3.31-32. 
enfraquecido pela água, VITI-2.30 
orações de, ao Senhor, VIH- 3.2- 
ШЕ 
qualidades e características de, 
VIIE2 2124; 3.127;4.122,6- 
7 
rendido a Krsna, VIII-23; 3.3, 
1647 
salvo por Hari, VIII-1.30-32. 
sarüpya-mukti obtida por, VII- 
4611-13 
Senhor e, VIII-1.30-32; 3:31-33; 
4641-13 
vidas passadas de, VIII-3.1; 4.1- 
269 
Galava, X-84.2-6 
Gambhira, IX-17.10-11 
Саваран, П-б.43-45. 
Gandaki, rio, V-7.10,11/ X- 79.11-15 
Gandhamáda, 1Х-10.19; 24.16-18 
Gandhamádana, montanha 
altura de, V-15.10 
Brahmã desce a, V-1.8 
Ganges flui sobre o pico de, V- 
17.67 
Svāyambhuva aproxima-se de 
Priyaveata em, V-1.7 
Gandhara, IX-23.15-16 
Gündbàri, T11-23.5/ IV- 23.19/ X- 
5723; 8223-26; 84.1 
características de, 1-9.48-49; 
13.30-39,51-52,57-58 
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 Gündhàri (cont.) 
conolada por Yudhisthira, 
fatos históricos sobre, T 
morte de, 1-13.57-58 
preocupada сот а batalha: de 
Kuruksetra, I- 83-4 
seguiu Dhrtarüstra, 1-13.30,51- 
52157-58 
Gandharvaloka, IV-27.12-13 
Gandhavaf, jurisdição de, V-15.29 
Gandhi, Mahatma, T-13.41 
derrotado pela morte, VII-9.23 
Gandini, IX-24.15/ X-41.6-7 
Ganesa, Senhor, 12:36; 9:6-74 VITI- 
549 X-3515 
 Gahga-sagara-ürtha, T11-33.34-35/ 
1V-29,81-82/ V-17.9/ 1X-8.3-4 
Ganges, rio, IT-1. 1; 623/ HIT- 33.34- 
35/ VY- 527-28; 10.15-16/ TX- 
22.18-19/ XI1-1.34-35; 13.15-16 
adoração dos semideuses a Krsna 
semelhante à adoração no, X- 
60.37-38 
aflições materiais aliviadas pelo, 
123.42 
água do 
ancestrais de Arháumiân libera. 
dos pela, IX-8.27-28 
devoto adora, VITI-20.21 
fonte da, VIII-18.28; 20.34 
na adoração à Deidade; TV- 
8.55/1Х- 426 
na cidade de Indra, УШ-15.13- 
14 
para purificação, VITI-9. 14-15; 
214 
Senhor comparado à, VIII- 
20.21 
iva recebeu, VITI-18.28 
transcendenial, I11-21:38-40 
Ariumün e, IX-9.1-2 
Balaráma arrasta Hastinápura em 
direção ao, X-68.42-43 
Balarâma dá ordens ao, X-68.42- 
43 
Balaräma executa abluções no, X- 
79:11-15 
Balaráma visita lugares sa-grados 
o longo do, X-78.19-20 
banho no, IX-9.6,14 
comparado ao ouvir os passa- 
témpos do: Senhior, III- 
20,5/ V-18:10-01 
durante eclipse, E intro 
































Srimad-Bhagavatam 


Ganges 
banho no 
resultados de grandes sacrificios 
Gbtidos pelo, V-I79 

Bhagiratha e; 1X-9.3,6,7,10-11 

caminho leítoso do, nocéu, V-23.5 

caminho do, através do universo, 
VATNS 

Candraloka inundado pelo, V- 
174 

características do, 19.67; 19.57 
X- 68.3839; 69.16 

como representação do Senhor, 
XI-1620:21 

comparações ao; T-8.41-42; 10:30; 
19.6-7/ UE 5.38 

consciência de Krsna comparada 
a0, IV- 21:31 

cor do, oriunda dos pés do Senhor, 
ул? 

coirentéza do, XI-6.13 

deusa da fortuna servida pelo, 
VIIL-8.9-10 

Devakulyã como deidade do, TV- 
113-14 

devotos puros purificam, TX-9.6 

Dhruva aceita água do, V-17.2 

Dilipa e, 1X-9.1-2 

divide-se em quatro famificacóes 
no Meru, V-17.5-6 

em Kailisa, 1V.6.22:23 

'em Sapiasrota, 1-13.5 1-53 

emana dos dedos de Visnu, III- 
23.42 

encontro de Maitreya e Vidura no, 
ш-51 

esposo de, 1-19.17-18 

fatos históricos com relação no, 1~ 
15:16; 196812 

fonte de, VA17.1,4 

indianos beneficiam-se do; V- 
171,9 

Indra banha Kryna com água do, 
x272223 

Jahnu bebeu, IX-15.2-4 

Kholaveca como adorador do; V- 
197 

lago de Sati come, IV- 6.22-23 

local de banho auspicioso, VIT- 
142526 

nomes do, V-17.1 

Oceano Causal como, V-17.1 

opinišo infernal sobee, TV-21.12- 
13 





Ganges 
origem do, 117.40 
pecados dos habitantes da 

temidos pelo, 1X-9.44 
percurso cósmico do, M$: 
peregrinos banham-se no, 
23.2223 
pés de Krsna lavados pel 
90.47 
poder purificatório do, Tel 






21/ WI- 5.41; 8:57 VAN 


24587 X-1.16 









bhi, dinastia, XII-1.21-31 
T21.1-2.19-20 
é, 1-11.21-22 
o astrólogo, X-8.5 
mestre espiritua] dos Yadus, 
х-45.29 
- o sacerdote dos Yadus, X- 
€ 817 
о de Krsna e Balarâma pre- 
dito por, X-46.23-24 
тува e Balarâma aceitam votos 

























proveniente dos pés de lótus 
Senhor, 1-18:21; 19/7/11 


К-де: Х-45.30-31 
icionou sobre o poder de 
Krsna, X-17.22 






13.44; 169/1V- 13-14] 


62325 

Prthu vivia próximo ao, V- 
14 

pureza do, V-17.1 

purificação através do, X- 
as 

ramificações do, quatro, V-17, 












1624 
sacrifícios de cavalo de Bl 
no, TX-20:24-26 


semideuses carregam, pelo 


verso em aeroplanos, Vel 


Senhor santifica, 1-8.1-2; 19) 
sete grandes sábios aceitam. 
do, V173 









rei Gandharva é Renuki này 


Sañkarácárya glorifica, V-114' 


ikunda e, Х-51.45 

da e, X-82-10 

da conversa com, sobre 
Krsna, X-26.16-23 

Y licdes de, sobre Krsna, X- 

0 24. 19-20; 29.39:31.3- 



















disse sobre a grandeza de 
7 Krsna, X-11:57 
i по 
TX-21.19-20 
117.15/ TIT-3.3; 28.23-24; 
133.37/ 1V- 123-24; 7.19: 9.1 
26-27; 304-6/ VI-4:35-39: 
1621-23: 8.11-12/ VITA 5-7/ XI- 
423-6 
do das cobras coim, X«17.1-5 


















Siva sustenta, sobre sua cal 
T11-28.22/ 1V-622-23 

tem sua origem nos pés de 
de Krsna, X-68.38-39 


preso por, VIII-21.25-26 
ndeira de Paundráka leva à 
« agem de, X-66:14 
jagem de Krsna carrega em- 
blema de, X-53.57; 57.19 





tópicos das atividades do $ 


comparadas ao, V-19.24 © 
Уатапа сото causa do, V-14 
verso yat-tirtha-buchihih e, XA | 








Yudhisthira e Draupadi ban 
se no, X-75.18-20 
Gañgotři, 1-15.16 







Garbha (Garbhodaka), oceano, 





carregador das expansões de 
Мути. V-19.4 

no encarnação do Brahman. 
1V-154 
o filho de Ka£yapa, 1-9.8 
[omo irmáo de Kaliya, X-16.64- 
6 
o rei dos pássaros, 1-18.16 






















1931; 20:17; 25.36; 26/20). 


243334 






distância dos planetas inferi 





do, V239 
planetas acima do, IV- 17.2 
planetas infernais- leves 
acima de, V-26.1-2,5 
profundidade do, V-23.9 








Вһашпйвига, Х-59.17-21 
Kaliya, X-17.6-9 

'ndéntes carnívoros de, TV- 
18:23-24 


' hado pelo Senhor, VITI- 









сотга, П1-19.14 
fouba oferendás à; X-17.4- 








Varāha resgata planeta Termi 





TV- 17.34 





[Ма\уауйп маса, УТИ-10.57 


Índice de Nomes Próprios 


Garuda 
montanha Mandara carregada 
por, УШ-6.38-39 
peixe pego por, X-17.9-10 
pintura de, sobre bandeira, T- 
1113-14 
protecào por, VI-8.27-30 
qualidades e características de, 
VITI-3.21,33: 4.1326; 6:36- 
39: 10.23,55-56/ X- 177-8: 
1631: 1748 
Sama Veda vibrado por, III- 
213435 
serpentes que habitam Mahátala. 
com temor a, V-24.28-29 
sob a forma de bezerro, IV- 18.23- 
Yu 
Gati (esposa de Pulaha), 111-24.22- 
29/TV- 1.38-39 
Gatravin, X-61.15 
 Gauda-mandala-bhümi, X-1:28 
Gauracandra, significado do nome, 
111-26.61 
Gaurakigora disa Babájr, TV- 2.18 
баш, Ш-321 
Gautama Muni, E-intró; 1:17; 9.6-7; 
12.13/ TI- 1:107 IV- 24.5/ VI- 
146/ X4 22; 16.24-25; 21.34. 
35/ X-842-6 
fatos históricos sobre, I-.19.10 
Gaya (filho de Garga), IX-21.1-2,19- 
20 
Gaya (filho de Havirdhàna), IV-24.7- 
8 
Gaya (filho de Ulmukà), IV- 13.15- 
17 
Gaya, TII-1.13 
como lugar sagrado, VIT-14,30- 
3 
oblações aos ancestrais em, IV- 
18.18 
Gaya. rei, VINI-19.23-24/ XII-3.9-13 
atividades piedosas dos bráhma- 
nas beneficiam, V-I.11 
brāhmanas satisfeitos pela cari- 
dade de, V-15.11 
filios de, V-15.14-15. 
governo de, V-15.7 
honrado pela Terra personificada, 
у-1510 
тша бе, У-15:11 
qualidades e características de, V- 
1569 
realização espiritual de, V-15.2 
























Gaya, rei 
regras do pai de família seguidas. 
por, V-15.7 
sacrifícios executados por, V- 
157,412 
semideuses satisfeitos por, V- 
151243 
Súdras satisfeitos por, V-15.11-12 
vaisyas encorajados por, V-15:11-12. 
Gayanti, V-15:14-15 
Ghatotkáca, 1X:22.30-32 
morto por Karna, T-15.16 
pais de 133-4 
Ghosa, fei; XII-1:15-17 
 Ghftàci, 1.9.67/ 1X- 20.4-6/ X 
113940 
Ghrtacyuta, rio, V-20.15-16 
Ghrtaprstha, V-1.33; 20.20 
Giri, 1X-24.16-18 
Girita, Siva como, 1V-30:2 
Godavari, rio, T- intio/ V« 19.17-18/ 
X- 79-11-15 
Gokimukha; montana; V-19.16 
Gokarna, X-79:19-21 
Gokhalya, XII-6.57-58 
Goloka Vendavana (Krsnaloka), 1- 
328-29; 7.51-52/ HI-18.4-5; 
19.1531; 21.25/4V-9,41/35; 
17.36; 2035-37; 23.14; 24.29; 
29487677 
alcancando, 11-237 
além das qualidades materiais, IV- 
738-39 
árvores-dos-desejos em. IV-6.27- 
28 
associação de Krsna pelo serviço 
dos residentes de, V-18.23 
como brahmajyoti concentrado, 
Nas 
como morada de Krsna; 1-16.6; 
182-3: 1921/ П- 99437, Х- 
44-45 
como planeta espiritual mais 
elevado, V-18.29-31;19.22 
destino de Pariksit, 1:19.21 
devotos obtêm, VeI7. H1 
elegibilidade para, 1-15.42,47-48 
Krsna não conhecido como Deus 
pelos habitantes de, V-18.23 
Pandavas obtiveram, 1-15.47-48 
Pútaná promovida a, X-6.37-38 
qualidade em, IV-7.39 
santo nome exportado de, V-1.22- 
23 
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Goloka Vrndavana (cont.) 
trepadeira da devoção penetra, II- 
2.30 
отап; геі; ХИ-Ь21-27 
Gomati, rio, V-19.17-18/ X«79.11-15 
Gopála (brühmana), 1» intro 
Gopála Bhatta Gosvâmi, E-intro 
Gopinatha Ācārya, I- intro 
 Gopiévara, templo, IV- 24.29-30 
Gotama, X-74.7:9 
Govardbana, colina, 1-8:19/ 1V-7.32> 
33; 16.8/ V- 19.16/ X- 11.35-36/ 
XI- 12.8/ X11-12.31-33 
adoração às pedras da, X-24.36 
animais na, X-13:28-32; 25:21 
circumambulação da, X-24.29- 
3034 
como devoto, X-2118 
ëxtase da, X-25.21 
fé na, 119.32. 
gopis na; X«24.38. 
Indra e, X.25.21: 273 
Kissa eí X-21.18; 24.3.13.25-38; 
25.19-29;:26.1,25; 29.39, 
30.2135.2425 
Krina ergueu, 11-2.32/ VIL7.34/ 
X-2.36 
localizaçño da, X-15.21 
оршёпсїав да, Х-21:18. 
-pija 
brühmanay no, X-24.28-35 
distribuigáo de prasáda no, X- 
24.28-30 
final do, X-24.38 
preparações alimentícias no, 
X-24.27-28 
preparações para, X-24,25- 
30,34 
reação de Indra ao, Х-24.38 
reação por nào adorar, X-24.37 
reação por negligenciar, X-24.37 
residentes de Vrndávana abriga- 
dos sob, X-2522.29. 
reveréncias a, X-24.36 
sactíficio'a Indra convertido em. 
X2434 
 Grümaka, ТУ-25.52; 29.13-14 
 Grisamada, relatos históricos sobre, 
19.67 
Guhyakas, 1-9.3/ X-55.24 
contra Krspa; X-63.10-11 
Guru (filho de Sahkrti), 1X-21.1-2 
Gurundas, dinastia, XII-1.28. 





Srimad-Bhàgavatam 


H 


Hšhà, XII-11.34-35 
Haihaya(s), I-3.11/ 11-7.3-4/ IX-8.5- 
6; 15.17-19,24-25 
Haleya, rei, XII-1.21-27 
Harhsa (filho de Brahma), IV- 8.1 
Harhsa, montanha, V-15.25-26 
Harhsas, Y-20.34 
Harhsavatára, Senhor, I1-7.19. 
advento de, XI-13.19-20 
амайвагуова ensinada por, XI- 
1327-38 
Brahmà instruído por, Х1-17.1-4 
como mestre espiritual, XI-13.22-23 
como quarto estágio da cons- 
ciência, XI-13.27-28 
desaparecimento de, XI-13.42. 
filosofia sankhya explicada por, 
XI-13.22-38 
identidade de, explicação da, XI- 
13.38-40 
indagado pelos sábios, XI«13.19- 
20 
instruções де, ХІ-13.22-40 
pergunta dos sábios ctiticada por, 
XI-132225 
população de Satya-yuga adora 
va, XI-17.11 
sábios questionados por, XI-13.22 
Hanumán, l-intro; 11.13-14/1L-4,10; 
8.18; 9.30/ Ш1-20.25; 24.31/ 
2524-25 
associação de Vibhisana com, XI- 
12.3.6 
com representação do Senhor, XI- 
16.29 
como carregador de Rámacandra, 
ул94 
glórias de Rámacandra ouvidas 
por, V-19.1-2 
Lahki atacada por, IX-10.16-17 
по retorno de Rûma a Ayodhya, 
IX-1042-43 
orações de; a Ramacandra, V- 
19.38 
Rãkşasas de Rãvana atacados por, 
IX-10:19 
Қата na floresta com, IX-10.4 
Rámacandra adorado: por, em 
Kimpurugasvarsa, V-19.1-2 
retorno de, ao Supremo, XI-12.3- 
6 
Hara, 117,24 






















Hark, X-2.11-12 
Hardikya, X-75.4-7; 7613-15 
Hardvar, I-13.9/ HIT- 5.1; 20.144] 
842 
Ajümila visita, VI-2.38-40. 0 
como lugar sagrado, V-1 1,13 
уп-14.29 


Хїї-7.5-6 

VL69-12 

rei, 1X-17.16-17 

ча), 1X-6.23-24; 7:4-6; 






















aceitas pelos, VI-54-5 

ideração dos, sobre alegoria 
Ganges flui através de, УД Че Магада, У1-5.10-20 
Polaháérama localizado em, WI e: ordenados por Daksa, 

Hari, Senhor, 1-3.2,5,26, ТЕ; 

Hari-ksetra, X.79.10 por Nárada, VI-5.21 

Hari-varga, V-2.19:23; 15,89; | aproxima-se dos, VI-5.4- 

7/ XI- 2.18-19 9 

Haryaksa, IV= 22.54; 24,1-2 1X-24.49-50 

Haridàsa Thükura, IV-2.26-27;12 || pei, 1-4:5-6/ Х- 21.19:21 
Advaita e, -6/ 1V-18.32; 



























solicitado a ir para, X- 
além da atração sexual, 111-143] | 4832 
canto de, HI-33.7 

chicoteado, III-16.37 

como muçulmano, VII-15.2...— 
como transcendental, 1-3 


arrasta, eim direção do 
Ganges, X-68.42-43 

viaja a, X-68.16 
gada бе Айга em, X-49.3-4 



















уп.7.14 da de Balarâma a, X-68.17 
exemplar em tolerância, [Vel parada a uma jangada no 
2 “oceano, X-68.44 






imitadores de, IV- 29.1b 
misericórdia de Caitanya 
ш-16.2-3 
perseguido, Ш-25.21 
Harikea, IX-24.41-42 
Най, VIII-1:30 
Нагіз, УШ-1.28-29 
Hariécandra, IX-16.31 
como pai de Rohita, 1X-7.8-9) 
curado de hidropsia, IX-7.21443 
desavença entre Visvâmi 
Vasistha devido a, IX-7,54 
filho prometido em sacrifício p 
a Varupa, IX-7.8-14 


ção da estadia de Akira em, 
1 Х-9.56 
lida de-Akrúra de, X-49.30-31 
ài viaja a, X-57.9-10 
iis da proeza de Balarüma 
W vistas em, mé hoje, X-68:54 









¿como filho de Rsabhadeva, XT- 


(esposa de Pulastya), TI- 
22:23 1V- 1.3637 





bin, VIII-5.8-9 

priva, demónio, VI-6.29-31: 
10.19-22/ VIII-10.19:25 

o pelo Senhor, VITI-24.8- 























oferenda de Rohita a. IX-7.20 
pediu um filho a Varuna, IX-7/ 9,57-58 
Pessoa sacrificada por. IX-73l salvou os Vedas das garras 
22 Ме, УШ-24.8-9,57-58,61 
presente de Indra a, 1X-7.2344 Senhor, 1-3.26/ 11-7.11/ 
purificação de, 1Х-7.25-26 17.14; 18.6-9/ X-40.17-18 
Varuna afligiu, com hidropsia, encamação mista, VI-9.40 
7.17-18 eco por, VI-8.17 
Harita (filho de Viévamitra), M У1-6.33-3 
1635-36 Senhor, V=18.1-2 
Harta (Bio de Yauvanñéva), IX-7.l, tópico do Bhágavatam. XII- 
Harita; EX-8:1 12.19-20 



















Índice de Nomes Próprios 


Hemacandra, 1X-2:34 
Hemaküta, montanha, V-15.8-9, 
179 
Hemáfigada, 1X-24.49-50 
Heti, VI-10.19-22/-VHI- 10.19- 
25,27-28/ XII-11:32-33 
Hidimbà, demónia com Bhima, I« 
133-4; 14.42 
Hidimba, demónio, 1-8.24-25. 
Himaküta, montanha, V-17.9. 
Himalaya(s), montanha(s) 
altura dos. V-15.8:9 
como abrigo, 1-12.21-22; 13.39 
como limite de Jambüdvipa, V- 
156 
como limites de Вһагма-уагуа, 
V-4.9 
“como representação do Senhor, 
XI-1620:21 
Dhruva retirou-se pafa, IV-12:16 
em forma de bezero, IV- 1825-26 
fatos históricos sobre; 1512-13-14; 
13.3-4; 15.16 
filha dos, 1-15.11-12. 
Ganges passa pelos, V-17.4 
lugar sagrado nos, ITI-4.20- 
meditadores retiram-se aos, VII- 
9.44 
opulencia dos, 1-12.21-22 
ouro nos, 1-12.33 
Pariksit comparado aos, 1-12.21- 
22 
província dos 
Sukadeva nascido na, I-16.12 
reino de Prihu esteridido até, IV- 
16.20 
sábios na, IV» 24:14 
sábias vão зок, ПУ: 14,41 
sannyásis impersonalistas prefo- 
rem, 1-13.30 
Saff como filha dos, IV- 7.59 
Sivaloka próximo ao, IV» 24.22 
Uttama morto por Yaksa nos, IV- 
104-5 
Yakşas dos, IV- 10:5-6 
Hina, IX-17.16-17 
Hindustào, TII-18:19-20 
maya (filho-de Agnidhra), V- 
19-2123 
Hiranmaya, Senhor, V-7.13 
Hiranmaya-varsa, V-15.8; 18:29/ XI- 
218-19 
Hirapya, rio, X1-6.35 
Hiranya-püravasis, V-24.30 
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Hiranyagarbha, Senhor, И1-32.7-8/ 
VII-3.32 
adoração a, 11-2.28 
deus do Sol conhecido como, V- 
20.44 
пасбдуйо, 11-5.33-35 
Hiranyaka, VII-3.17-18 
Hiranyakssipu, 1-1.1,14; 2:28-29/ M- 
4.13; 7.14/ UL--16.35-36/.1V- 
7.47,15:23/ VI-8.13-14; 18.10- 
13/ ХП-3.9-13 
abençoado por Brahmá, I11-17.18- 
20/ VI- 7,38-39 
alma descrita e compreendida por, 
VII-2.2224 
ambicóes demoníacas de, VII- 
34,942 
aquisições de, 1-3.28; 4.8 
austeridades de, VII-3.1-12,14, 
17-2022;72,13-14;1026-27 
auxiliado por. Hiranyüksa, IIT- 
172021 
Brahmi e, 1V«9.31 
como personificação do desejo 
material, V-18.8 
como porteiro do Senhor, V-1.5 
«conquistas de, VII=4.5-7,8,45-46; 
923 
corpo de, I1I-17:15-17. 
época do aparecimento de, VII- 
2.35 
esposa de; VIES7.11:9.29 
filho de, 1412.25; 15:16 
filhos de Kalanemi amaldigoados 
por, XI Nota do Cap. 
Kumêras amaldiçoam, VILA. 19-20 
mão бе, УП-1035 
morte de, lembrada por Diti, VI- 
18.23-24,37-38 
morto por Nrsirhhadeva, IV- 
17.28/ X-L.Notas do Cap. 
nascimento de. IIT-17.1-3.17-19 
nome de, significado do, VII- 
5.18,8.11 
Nrsitihàdeva c, 111-24.6-7/ УП- 
1.41-42; 2.1.4-6; 8.293445, 
923; 1026-27. 
Nesirñhadeva oferece a Prahlada 
9 reino de, V-24.24.25 
orgulho e poder:de, III«17.18- 
2022 
Prahlàda e; 1V-12:33;18:16/ VII- 
141-43; 4-28-30; 5.32-34,43- 
44: 83-810 
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Hiranyakasipu (cont.) 

Prahlada ora por, V-18.9 

qualidades € características de, I- 
3.22:8.36;1025; 11,34/VH- 
3.15-18,24; 28,35-38;:5.1,5- 
6; 7.4-6.13-14; 8.5-6.29.45, 
56; 923; 10,11,26-27/ УШ- 
531; 7. 1911442 

semideuses е, VII-3.3:4,6,11- 
12.13; 4221; 8.26: 9.23 

Senhor e, 1-3.18-19,28; 15.16; 
19.35/ VIE-2.4-8; 8.24,56 

Senhor mal compreendido por, 





VIN-19.11-12 
Senhor protege Prahlada de, V- 
187-8 


Visnu contra, VIII-19.7-14 
Hiranyáksa (filho de Syámaka), IX- 
2441-42 
Hiranyaksa; 11-7:1/ THI« 1330-32; 
142:1635-36/ IV- 17,34/ Ve 1,5; 
18.39/ VI- 6:33:36; 18.10-11/ 
XII-3.9-13; 1210-11 
bênção de Brahimá mal usada por, 
шәл 
benefício de ouvir sobre, II- 
19.36-38 
Brahmã aconselha Varüha a matar, 
ш-1825-28 
como conquistador, VIII-19.4-5 
como Haryaksa, [I-18.18-19 
comparado a serpente, H1-18.24 
condenado por Brahma, 
1822-24 
согро де, Ш1-17.15-17. 
demonstração místic 
19.16-22 
Jaya como, УШ-5.6-7 
Kumbhakarnà como, УП-10.36- 
3 
mãe бе, УП-10.35 
morte de, Ш-19225-28,32, 
recordada por Diti, VI-18.23- 
24,37-38 
morto por Visqu, VIII-19.6 
nasgimento de, TII-17.3-19 
oceano atormentado- por, TI- 
17:23:27 
orgulho e poder de, III-17.19-27 
Sisupàla como, VII-10.35 
Varáha e, 111-17.29-31,18.1-20; 
19.1-27,32/ VIH-5.6-7 
Varuna desafiado por, Ш-17.27- 
29 











por, TIT- 








Śrīmad-Bhāgavatam 


Нігаруапаъћа, Ұ1215.12-15/ ЕЖ 
122:5/ ХШ-6:26-77 

Hiranyaretã, V- 1.33; 20.14-15 
Hiranyasthiva, montanha, V-20.3-4 
Hitler; VIE 9:23 
Hláda, VI-18.12-15 
Horikã, 117.33 
Hotraka, IX-15.2-4 
Hrasvaromá, IX-13.17-18 
Hrdika, 1-14.27-29 
Hûhû, rei 

histéria de; VIII-43-5/ XI-11.36 
Hünas, IX-20.30 
Huxley, Thomas, VIII-5.23 
Hyderabad, Índia, V-19.1-2 








I 


Idaspati (filho de Yajña), IV-1.7-8 
Idavatsara, V-22.7 
Idavida (esposa de Viéravà), IV-1.36- 
37:129. 
ldbamajihva. 
filhos de, V-20.3-4 
Plakyadvipa governada por, V- 
202 
Priyavrata concede soberania a, V- 
133 
renúncia por, V-20.2 
Idhmaváha, [V-28.31-32 
Iksumati, rio, V-10.1-2 
Iksváku Mahárájo, 1-12.19/11-2.27; 
7.22-23/ 1V-28.31; 30.19/ V- 
12122 VII 1.10/ XI 341-427 
X11:2:37-38; 12:21:22. 
cerimônia Sraddha por, IX-6.9-10 
como filho de Manu, VIH-13.2-4/ 
1X-123/1-13;2.12;634 
dinastia de, X-5).14 
filhos de, IX-6.3-7 
mà sücessáo discipular, VIII-I4.5- 
6 
nascido do espirro de Manu, IX- 
63-4 
perfeição adquirida por, IX-6.9-10 
Vasistha instruiu, IX-6.9-10 
Vikukşi banido por. IX-6.9-10 
Ma, IV-10.1-2/ VI- 6.24-27, XII- 
1221-22 
nasce: por discrepância, EX-1.15- 
16 
progënie de, У1-6.28 
transformada em'homem, IX- 
12122 





Havarta, V-4.10 
Mavila, 1X-2.30-33 
llávrta, rei, V-2:1921,23 
Tlávrta-varya, I-16.12/ XI- 2.18 
fragrância de mel satura, Vel 
Jambünadi inunda, V-15.1 
limites de, V-15.10 
localização de, V-15.7 
rio Arunodã flui através dej 
15.17 
rios da montanha Kumuda efil 
15.23-25 Y 
rios de mel em, V-15.22:24 
Siva único macho de, V- 
valo, VI-18,14-15/ VIL-2.4-6/ 
7.14; 10.19-25,32-34 
Índia 
adoração a Nárhyana na, Vi 
adoração de Durgá na, X-2. 14 
1V-13 
adoraço de templo na, 1-1,1 
agitação sobre controle de 
dade na, X-3.33 
alimento oferecido ao Senhor! 
X-7.13-15 
aristocracia da, vida consciente 
Кууда da, 111-22.33 
árvores proeminentes na, VII. 
atividades pecaminosas na, 
дегпа, У-2.1 
Aurangzeb na, X-1.65-67 
banho do Ganges na, IV- 21, 
Brahmá adorado na, modernaj 
cerimônias de casamento, 
2.15-16 
brahmanas pedintes na, X1-I?, 
carëncia de ghi na, VII-14,17 
casamento na, I1-1.39-40:214 
24.15/1V-30-16 
casta beamínica па, X1-5.34 
cerimónia de Satkhacüda may 
733 
cerimônias celebradas na. listä 
trés, VH-153-4 
cidades milenares na, 1V-18.3' 
ciência Bhagavata na, VII-14 
citações de Prabhupáda. 
I-'intró; 5.11; 7.134] 
18.18; 19.4-5 
civilização da, declínio da, 
21.52-54 
clima na, IV- 25.13 
comércio de ciganos na: M 
214244 


o Bhárata-varsa, HI-1.20; 
18.19-20 
o residência de Prihu, TV- 
21.1213 
a0 aleijado, IV-25.13 
nto do Bhagavad- 


ção de templo na, III-1.23 
de dotes na; 111-22.23. 
adoram Krsnana, HI-2.2- 


o de Caitanya na, XI-1.24 
a religiào na, IV- 27.1-12; 
29.13-14 
ps históricos sobre, 15.11 
po Rámarájya na, IV-22.63 
'einco mil anos, X-5.4-5 
órias milenares da, 1E8.21 
spitalidade com relação a pes- 
soas santas na, П1-15.29-30 
tação de gaudiya vaisnavas na, 
ХІ-1.16 
do tempo sobre, I- 

13:19-20 

de Manu seguidas па, TV- 
10.14 

es sagrados na, 1-13.9/ III- 
1.24; 20.3-4/ VII-14.29 
entre, e Paquistão, IV- 20.21 
acos enviados da, para a 
Europa, V-14,30 
'stres espirituais na,-cons- 
truíram templos, VII-15.21 


nto na, IV- 25.13 
aos ancestrais na, IV- 


Índice de Nomes Próprios 


Índia 

ordens sociais degradadas na, III- 
22.16 

ouvir sobre Krspa na, X-1.4 

pais de família ma, perdendo sua 
cultura, X-6.21 

pais de família recebem pessoas 
santas na, 1V- 22.9-10 

pessoas sadias na, IV- 22.43-44 

políticos na, IV- 9.67 

posicáo especial da, V1-16.57-59. 

Prabhupada criticado na, XI«5.4 

prasüda sos devotos da, VII-15.2 

práticas espirituais na, ГУ. 25.13 

propaganda contra cultura da, XIT- 
22 


proteção às vacas na, X-6.19-20 

punição de ladrões па, ТУ- 13.19- 
20 

purificação por se visitar, X1-5.33 

reis da, governaram o mundo, IV- 
2142 

reis egípcios da, 11-7.22-23 

tios sagrados abengoam, V-17.1 

rituais funerários na, IV- 28.50 

ritual 4rddha na, 111-20.42-43 

sacrifício dos filhos aos pais na, 
SNE] 

saha-márapa na, VII-2.34-35 

sistema de castas na, I11-29.30-31 

Ärya Samājistas da, IV- 29:47-48 

sul da X1-5.38-40 

templo de Nara-Naráyana visita- 
dos por pessoas da, V-17.13 

templos na, VII-14.8. 

trabalho missionário na, IV- 27.1- 
12 

tratamento das vacas na, XI1-335- 
36 

vantagem na, para adquirir auto- 
realização, V-19:10 

védica comparada à moderna, X- 
578 

viagens de Caitanya na, XI-5.34 

vida espiritual avançada na, VII- 
1429 

viúvas de sanmyasis na, 1V-23.20 

xavanas e mlecchas não limi-tados 
à; 1V2724 

yoga mais popular na, IlI-15.45 

Indra, Senhor, 11-2151; 25.41-42/ 

Х- 1348-20; 3.50; 421 

abrigo de Brahmã procurado por, 
x272 


Indra 

Aditi e, X-27.22-23 

adoração a, 11-3.2-7 

arco de, X20.18 

Arjuna e, I-15:8,12-13/ У1-6.33- 
36 

arrependido pelo roubo do cavalo, 
ту- 20.17-18 

ataque de, em Vrndayana, X- 
25.14-16 

atitude condicionada exibida por, 
X253 

Bali contra, VIII-10.27-28, 41- 
45; 11:2-12;-15.3-4,9- 
1232231 

Bali enganado por Visnu para o 
benefício de, V-24.18 

Bhaumásura rouba brincos da mie 
де, Х-59.2-3 

brahmanas contra, XI1-6.21-22 

Brhaspati ofendido por, У1-7:2-9 

carregador de, VI-10.13-14; 
11.10-12 

chegou em Prabhàsa, X1-31.1 

chuva controlada por, X-24.8-10 

cidade de, VIII-15.10-23 

colina de Govardhana e, X-25.21; 
23 

como deus do Sol, XII-11.37-38. 

como manifestação da opulência 
material do Senhor, X1-16.41 

“como posto temporário, HI-15.48 

“como rei de todos os seres, X-87.15 

como representante йо Senhor, 
X1-16.12-13 

“confundido pelo Senhor, IV=22.9 

Cupido subordinado ay X-55.1 

definição do termo, X-26.25 

demónios conquistados pela 
Natãyana-kavaca de, VI- 
84142 

demónios contra, VII-7.2-M/ VIIT- 
11.13-24,27-28,4041 

deseja serviço devocional, IV- 
24.54 

Dhruva honrado pot, V-23.1:2 

direções governadas por, II- 
23.39 

Diti e, VI-18.23-26,36:38,55- 
62,1077 

elefante Airâvata e; X-25.7-8; 
2722-23 

em disposição militar, VHHI-10.25- 
26, Х1-26 
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Indra (cont.) 
encarnação de Кузда como, XII- 
745 
energias do Senhor investidas em, 
X-89.54-57 
exército de, conquistado por Bali, 
х-85.31-38 
façanha de, HI-1.39; 14.41 
falso prestígio de, X- 
27.4: 43.26-28 
família de, У1-18,6:7 
fatos históricos com relação a, I- 
9.8: 12.20333; 133-4;15.11 
Garuda: e, III-19.14 
habitantes de Rasütala e; V-24.30 
Hiranyakasipu ocupa o trono de, 
УП-4.5-814 
ignorância de, X-59.41-42 
instruído por Brahma, X:27.2 
insultos a Kryna por, X-25.4- 
ira de, X-24.38; 25.1-8 
irreligido introduzida por, IV- 
19.30-35.38 
irresponsabilidade de, 1-3.5 
Janamejaya e, XIL-6.24-28 
Кура e, 11-2.31:3/ X2413:31; 
254-57: 27.151820; 55,13- 
14:5931,39-40;6621-22;744- 
2: 8964-65/ XII-1231-33 
Kryna visitado por, em Dvárakà, 
XI-62-5 
mãe de Prahlida presa por, VII- 
749 
Markandeya atacado por, XII- 
8.1631 
Mante, Vl-18.19:20,61-62,64-65 
Mucukunda e, X-51.13 
música e; X-21,14 
na batalha de Rávana, 11-7.24-25 
a forma universal, I11-620-21 
Nara Nàrüyanà Rsi e, XI-4.6-8,16: 
Nürada obedecido por; VII-7.11 
Naráyapa-kavaca récebida. por, 
МЕТ 
nascimento no planeta de, X1-2.49 
nuvens €, X-24.8; 25.7-8.24-25 
'Gpuléncia de Sudámà maior que а 
de, X-81.13 
oração(ðes) de 
a Npsirhhadeva; VII-842 
Krsna, X-27.4-14 
ordens de Ugrasena obedecidas 
рог, Х.68.34-35 
origem de, П-1024 





546; 

















Srimad-Bhãgavatam 


Indra 
palácio de, УП-4.9-12 
parentesco de, 1; 133-4 
perdoado por Antardhána (Vijitàéva), 
IV-2435 
perturbado pelos demónios, X- 
816-17 
planeta de, 1-18.13/ 1V-20.22 
na candi de Sifumara, V-23.5 
planetas superiores governados 
ро, УШ-11.5 
posto де, УШ-1.18-19 
ocupado por Adbhuta, VIII- 
13.1921 
ocupado por Divaspati, VII- 
1331-32 
ocupado por Mantradruma, 
VII-5.8-9 
ocupado por Nahusa, X-73.20 
ocupado por Purandara, VIN- 
134 
ocupado por Rocana, VIII- 
1.1920 
ocupado por Rtadhámá, VITI- 
128 
'Gcüpaidó por: Sumbhu; VIII- 
132223 
ocupado por Satyajit, VII- 
1.23-26 
ocupado por Suci, VIII-13.33. 
34 
ocupado por Tri£ikha, VIII- 
12829 
ocupado por Vaidhrta, VIII- 
1324-25 
ocupado por Vibhu, VIII-5.2- 
3 
Pravatsana e; X-52.11 
preparativos para o sacrifício a, X- 
2442 
profecia de Магада sobre, X- 
Prthu e, IV- 16.8,21-22; 19.2, 
10,24-27,31-33; 20.17-19; 
22.56.57 
purificação де, У1-9.6; 13.17-21 
qualidades e características de, 
IV- 15.4; 19.2,10:25/ V- 
1.7; 5.21-22; 7.6; 20.40/ 
VI- 9.11-12; 140.17-18; 
16.48; 18.26/ VII-7.4-6,8- 
9/. VI11-10.25-26; 11.26; 
15.24; 16:1 17.13-14; 
19.31-32; 20.25.29; 23.19; 
24:30 






































Indra 





raio de, 1V:22.57/ VIH-11:44 
















7,11:12,18-19,27-36 
reação pecaminosa e, VI) 
13.10-14 








X1-30.47-48; 31.24-25 





reis promovidos à associação de, recebem Krgna, X- 


XI-17.46-47 






residéncia de, V-15.29 


713637 
o cidade capital dos Pàoda- 





retirou a queda das chuvaw vas; X-7143 











Benares, X-57.32-34 






o residência dos Pândavas na 





roubou cavalo do sacrifícia época da captura de Samba, 
Prthu, EV= 19.11-12, 464] X-68.17 





24-25.36: 24.4,6-7 

Rsabhadeva e, V-4.3; 5.25 
sacrifício Rájasüya assistido: 
X-74:13«15 









ologia dos passatempos de 
Krspa em, X-58.24-26 

erição de, na chegada de Krsna, 
1131-32 





sacrifícios executados por, le 
semideuses encabeçados 


VHI-11.1; 17.13-14; 204 


2 
Senhor favorece, VII-L.1 
Senhor instrui, com relag 
Dadhici, VI-9.51-54 
Senhor salva, dé Vrtrüsura; 
419-20 
serpente Taksaka e, XII-6.17 












ga em, X-71.23-43; 74,48-49 
parte de, X-58.29-30 
permenece em, na estação 

das chuvas, X-58.12-14 
visita, X-58.1-2 
Arjuna e Bhima retornam 

а, Х-73,32-35 

Dänava traz opulência a, X- 
75.32 
4 es de, na chegada de Kryna. 













serviço devocional exemplifie X13135 


por, 117.48 


em de Krsna a, X-71,14- 





som da flauta de Krsna é, Xuy parte de, X-58.29-30 





3515 
Sudharmá trazida a Dvàraká, 
X-50.55 
Suyajña como, II. 








IX-2.19-20 
na, montanha, V-20.3-4 
V410 
1X-22.30-32 
0 11612 








transgressëes morais e, X-33, 


40.5 





Vedas recomendam adoração n; Ñ |-13.12413. 





montanha, V-20.25-26 


Visnu às vezes como; XI-I64 as, V-20.10-11 






3 
Viévarüpa e, VI-8.1-3; 9.4-$ 
Vraja afligida por, 11-732 

Уйгазша е, Ш-1924-25/ УЬ. 
10:15:18:101.9,14-17; 12. 





IX-2441-42 


J 


1 XII-6.57-58. 






2225:29,32- 


Bharata, 11-3.23/ 1V-12.43; 





Indra-sávarni Manu, 1-3.5 
Indradyumna, rei 









ento aceito por, Y-9.9-11 





amaldiçoado por Agastya, VII dos ladrões na tentativa de 


4942 
austeridades de, VIII-4.8 
como elefante, VIIE-4.10-12 








em adoração extática, VIIL-4M st de, ao rei Rahúgana, V- 






10 








109-13; 1.1417 





 Gajendra como, VIII-3:1: 4.1246 li protege, V-9.17-18. 





obteve salvação, VIII-4.1-2 
renunciou a família, VIH-4.8 





nça de vidas passadas por, 
v9,1-3 






Índice de Nomes Próprios 


Jada Bharata 

parentes de, V-9.1-7 
qualidades e características de, V- 
3.24; 99-10117101258, 


14,19 
Jagti e Madhãi, 1I1-25,21 
Jagannatha Mira, 1- intro 





Jagannitha Puri, I- intro/ HI-1,17 
42223 
Caitanya exibiu éxtase em, V-17.2 
distribuigào de prasáda em, X- 
74346 
lugar sagrado, I-13.9/ 1V-8.42/ V- 
831/ VII-14.29 
prasáda do templo de, IV-7.55 
sannyäsīs vaisgavas preferem, I- 
1330 
templo de, 1:13.3-4 
Jagannátha, Senhor, II-3.21/ IH- 
1623 
adoração a, VIT-15.1/ X-31.9. 
Johmu; IX«15.244; 2244:5,9-10. 
Jabu, 1X226-7 
Jaigisavya, 1X-21.2627 
Jaimini Rsi, 1-1,7;4,21-22/ У1-3.25 
discípulos de, XII-6/75-77 
filósofo, 117.17-18 
Sama Veda confiado a, XII-6.52- 
5325 
Sukarmá discípulo de, XII 6.76-77 
Sumantu filho de, XI1-6.75 
Jaipur, templo, I11-22.33. 
Jajali Muni, IV-31.1-2; 123-6, XII- 
123 
Jaleyu, IX-20.4:6, 
Jomodagni, 1-9.6-7/ XIl-1 1.43. 
como filho de Satyavati, IX- 
1510-13 
como sábio, IX-16.24-25 
filhos de, IX-15.12-13;16.58,15- 
16 
Kartavicyarjuna e, 1X-15,22-26 
morto pelos filhos de Kártavi- 
ryšejuna, IX-16.10-12 
opulëncia de, IX-15.24-25 
Parasurámac, IX-15.12- 
16.5-8,19-20,24-25 
poder de, IX-16.6-8 
Renuka e, IX-15.12-13; 16.2.5- 
8,12 
sacrificio agnihotra por, VII-9.11- 
12 
vaca kamadhenu de, IX-15.24-25 
Jamadagnya, 1320,28 




















Jimbaván, VHI-21.8-9 
contra Krsna, X-56.21-26. 
filho de, recebe a jóia como 
brinquedo, X-56.16-17 
identidade de Krna realizada por, 
X-56.25-26 
jóia Syamantaka dada a Krsna por, 
X-56.32-33 
jóia Syamantaka tomada por, X- 
56.14-15 
Krsna confundido por, como uma 
pessoa comum, X-56.22.23 
Krsna entra na caverna de, X- 
56.19-20. 
Krsna recebe Jämbavati de, X- 
56.32-33 
Jámbavati, I-10.29; 11.15-17;14.31/ 
11-1.29-30. 
como principal esposa de Krsna, 
X-68.2-3 
filhos de, X-61.10-14 
Krsna recebe, de Jambaván, X- 
56.32-33. 
Pradyumna nasce antes do casa- 
mento de, X-55.1-2 
Sâmba como filho de, X-68.1 
Jambha, У1-18.12-13 
Jambhásura 
Indra contra, VHI-11.13«19 
Мааіі ferido por, VIII-11.16-19 
Siva contra, VIII-10.32:34. 
Jambú-nado, V-15.20:21 
Jambú-nadi, rio, V=15.18-21/X1- 2.40 
Jambudvipa, Terr como, L-124-5 
Agnidhra protege residentes de, V- 
24 
divisóes de terra em, V«15,6 
encarnação de javali reside em, V- 
18.34 
formato de, V-15.4-5 
ilhas que circundam, oito, V-15.6 
largura de, V-1.33; 20.2 
largura e comptimento de, V-154-5 
oceano de água salgada circunda, 
v-20.2 
Priyavrata e, V«1.30-33 
Sumeru rodeado por, V-20.2 
Janaka (pai de Udavasu), ЕХ-13.12-15 
Janaka Mahárája, 1-19.9-10/ III- 
28.18-19/ IV- 21.28-29; 30.19/ 
VII-5.53/ 1X-13.17-18/ XH- 
122324 
arco sacrificial de,I-12.19 
como mahájana, 1-9.18-19 
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Jonaloka, 1V-30.2-3/ V- 23.9/ VINT- 
2034 
Janamejaya (filho de Püru), IX«20.1- 
2 
Jonamejaya (filho:de Srijaya), IX- 
2351-2 
Janamejaya (filho de Sumati), TX- 
235-36 
Janamejaya Maharaja, 1-9.6-7; 12.26- 
27 
Brhaspati e, XIT-6.24-29 
“como filho de Pariksit, 1-19.20-21/ 
X61629 
fatos históricos sobre, I-16.1-3 
Indra e, ХИ1-6.19-28 
May e, XII-6.28:29 
reação de, à morte de Paríksit, 
XH-6.16 
sacríficio de serpentes e; XI-6. 16- 
2 
Jánapadi, 1-12.13 
lanürdana, Senhor como, EV-31.18-19 
proteção por, VI:8.21-22 
Jantu, 1X-22.1-2 
Jará.demónia, I-15.9/ 1X« 22.8 
Jarî 1V-29:21-22. 
Nárada e devotos não tocados por, 
Ту. 27.20-23,30 
Јата, o: caçadoe, X-2.1-2/ XI- 1.23; 





Jarñsandha, 1-8.36;:11:38/ TUI- 3.10. 

arco esticado por; no svayam-vara 
de Laksmanë, X-83.23-24 

Balaráma e, X-50.18.31-33 

características de, 1-13.11-12 
1828 

compreensão de, sobre Krsna e 
Balarüima, X-14,40; 36.37; 
529.10 

cultura bramínica seguida por, X- 
716; 7216-17 

exército de, X-50:21,40 

exércitós recuados por, X-52.14 

fatos históricos com relação а, T- 
159 

filhas de, X-502-3 

informado: pelas rainhas de 
Karisa, X-502-3 

intenção de, do atacar Mathurā, X- 
50.40 

Krsna: e, X-50.17,34; 52.8-14; 
54.13-14; 6019; 69,17 

Mathur atacada por, X-50.4 

montanha qücimada por, X-52.1 1 








Śrīmad-Bhāgavatam 


Jarisandha 
morte de, X-72:41-45 
nascimento de, X<72.40 
pai de; X-5035-36; 72:16-17 
reis aconselham, X-50.34 
reis aprisionados por, X-70.23- 
24:71:20; 73.131 

repetidamente derrotado; X- 
50.43-44; 54.13-14 

repetidos ataques por, X-50.41- 
42 

retorno de, para Magadha, X- 
50.35-36 

revanche por, X-50.4 

Senhor e; 1-13.50 

Varuna e, X-50.31-33 

Jarati, XI-2.40 

Jarudhi, montanhã, V-15.27-579 

Jatásuro, 1-13.34 

Jatàyu, XI-12.3-6 

Jatukarná, VI-15.12-15 

Jatükatnya, IX-2.21/ XTI-6.57-58 

Jaya (filho de Anaka), IX-24.43-44 

Jaya (filho бе Мапуш), 1Х-21.1-2 

Jaya (filho de Purüravà), IX-15.1-4 

Jaya (filho de Saikrti), IX-17.16-17 

Jaya (filho de Safjaya). TX-17.16-17 

Jaya (filho de Sruta); IX-13.25-26. 

Jaya (filho de Vatsara), 1V213.12-13 

Jaya (filho de Visvamitra), TX-16.35. 

36 
Jaya (filho de Yuyudhana), IX-24.13- 
14 
Jayae Vijaya, H1-9.16/1IT- 17.15-17/ 
V-15/ XI-11.20 
como inimigos do Senhor, HT 
162636 
confronto doš sbios cóm, II- 
1527.36 
deusa da fortuna irada com, TII- 
16.30-31 
entraram rio ventre de Diti, TH- 
163436 
Kumáras e, VIT-136-40 
liberados pelos Serihor, VIT-1.19- 
202646 
nascimentos dë, VIT-1.35,39- 
404446 
nos passatempos de Krna; VII- 
840,56 
queda de, como passatempo do 
Senhor, VII-1.35 
Jayadeva, X-3326-27 
Jayadhvaja, 1X-23.27-28 














Jayadratha (filho de Brhatkiyn)y 
21:22:23 
Jayadratha, fatos históricos 
15.16 
Jayanta, T-14:27-29/ VI-18.6.3/ 
526 
Indra como filho de, 
Jayanti, V- 4.8/ XI- $43 
Jayasena (pai de Rádhika), IX 
10 
Jayasena (pai de Sañkrti), X-I% 
17 
Jayasena (pai de Vinda e Anuvind 
1X- 24.3940 
Jesus Сію, 1- 17.227 П- 8:60 
2521/1У-6.47;11.32/%1- 1 
УП: 3:18:19; 1510 ~ 
glorifica o Senhor, H- 2.36: 10M 
12 M- 16.37 
Jhārikhanga, foresta, T- intro 
Jimüta, IX- 24.3-4 
Jitaveata, 1V-24.7-8 
Jiva Gosvá 
autor do Sañkalpa-kalpavrl 
XI-15.26 . 
em Vrndiana, 11-2.5 montanha, V-19.16 
mencionou sobre ausência i rei 
desejos, 13.10 imà com, IX-3.29-35. 
sankirtana e arcana peescritos p mo filho de Revata, IX-3.27- 
У1-3.25 28 
Јамапіка, 1-16.1-2 a de, 1Х-3.29,33-34,36. 
Júpiter, TIT-17.14/ 22-14-15; residencia de, abandonada, IX- 


Лега e opulência de, IV- 6.8-9 
bengala em, IV-6.31- 








3 

flores de lótus em, IV-6,22-24,28- 

29 

(йогеза ет, ТУ. 6.27-28 

Ganges em, IV- 6.2223 

pássaros em, 1V-6.11-12,19- 
20,28-29 

ximo à morada de Kuvera, IV- 

28 

residentes de, IV- 6.8-10. 








1-164) 




















(semelhante à morada de Krsna, 
1V- 627-28 
montanha, 1-12.22-23/ V- 



















demônio, 1H1-24.17-18/ X- 


por Hayagriva, VII-9,36-37 
ificação de, VII-10.22-23 
pa, rei, XI1-1.4-5 
„1Х-204-6 
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órbita de, VITI-21.31 

posição de, no sistema solar, VI 
10.38-39 





retiro de, IX-3.36. 
nào espera pelos planos de, 

1Х-3.30-32 
шы, ге, XII-3,9-13;12.23-24 
й (езрова де. Майсй), Ш1-24.22- 
23/ 1V-1.13-14. 
e filhos, VI-6.33-36, 
уй, ГУ- 27.21-27; 28.1-13: 
292122 
tábha, VIII-10.19-25,29 

a, IX-23.12 

i X-5141 
lhos de, X-1. Notas do Cap. 

progénic de, VI-621-23 Karhsa cra, X-1.67-68; Notas do 
KaikeyT, TX-10.3,45-47 |. Сар.;24-6 
Kailása (morada de Sivà), X-10.2-) Senhor mata, VIII-10.55-56 
animais em, TV-6.19-22 montanhas, V-8.30; 15.2: 
área Alakã de, ТУ- 621-23 
árvore-dos-desejos em, IV- 61% 
28 
árvores em, IV- 6.13-18 









Jyesthà; estrela, V-23.6-7 
Jyotismán, montanha, У-20.3-4 





K 





Kabandha, IX-10:12/ XII-7.1 

Каса, 1-98 

Kacehanira, XII-11.34-35 

Kadrá; HI-19.14/ VI- 6:2 
174578 



































gráma, IX-22.16-17/ X-87.7- 








Aldeia de, XII-2.37-38 





Índice de Nomes Próprios 





Kalasa, 1X-22.37-38 
Kalasttra (planeta infernal), V- 
2644 
Kálayavana, III-3.10/ X-37.21/ XII- 
123637 
Kalayavana 
aparecimento de, no campo de 
batalha, X-50.43-44. 
história de, X-50.45 
Кузда e, X-51.6-11 
Mucukunda e, X-51.10-12 
Магада envia, Х-50.43-45 
reações pecaminosas de, X-51.9 
Siva e, X-5045 
Káleyas, V-24.30/ VIII-7.14; 10.19- 
25 
Kali (descendente de Brahma), IV-8.5 
Kali (esposa de Bhima), IX-22.30-32 
Kali (personificado), I-4.9; 12.19.26- 
27 
boi e vaca feridos por, 1-16. 
canto dos santos nomes afasta, 1-18.6 
características de, 1-16,4-5; 
33; 18.6 
definido, 1-17.28 
Pariksit e, 1-17.28-30 
Кап, deusa, I11-6.2; 32.2/ 1V-19.36. 
adoraçào a, V-9.18 
adorada por ladróes, ITI-19.1-2/ V- 
9.15 
devotos demoníacos de, VI-7.38- 
3 
епрапа айогайогев, Ш1-23.57 
instruçóes de KaSyapa referentes 
а, У1-18.48-49. 
instruções, shástricas para sacri- 
ficio a, V-9.15-16 
Jada Bharata protegido por, V- 
9.17-18 
ladrões mortos por, V-9.18 
sacrifício animal a, VI-16.42 
seres humanos oferecidos a, em 
sacrifício, V-9.12-14 
Siâdra adora, para obter filho, V- 
911-12 
Kalindi, rainha 
Balaráma castiga expansão de, X- 
65.28 
consciénciade Krsnade, X-58.21- 
22 
encontro de Krspa com, X-58.17- 
30 
filbos de, lista dos, X-61.15 
Kalindi, rio, X-17.20 
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Kaliñga (filho de Dirghatama), IX- 
23.3-5 
Kalinga, rei de 
Balarima castiga, X-61.3738 
Balarüma irado por, X-61.29-31 
Rukmi aconselhado por, adesafiar 
Balarâma no dado, X-61.29 
Kaliya, I-10.25:26/ I1-2.27-28/ III- 
231 XI- 12.8 
bënçëo adquirida por, X-16.38-39 
cidade submersa construída por, 
X-16,6 
como filho de Kadru, X-17,4-5,7- 
8 
fugiu da ilha Ramanaka, X-16.63- 
64 
Garuda e, X-16,31,63-67; 17.6-9 
imitada pelas gopís, X-30.2223 
ira de, X-16.24-26 
jóias sobre os capelos de, X-16.26 
Krsga e, X-16.8-9.23-31.54- 
59.63-67 
liberdade da ilusão obtida por, X- 
16.38-39 
Naga-patnis e, X-16.30,52-53 
no modo da ignorância, X-16.38 
39 
número de cabeças de; X+16.30 
orações a Кгуа рог, X-16.56-59 
ptesente a Krsna por, X-16.64-67 
rei das serpentes, X-16.38-39 
rendesse a Krsna; X-16.3031,56- 
59 
vaqueiros relembram castigo de, 
X-26.12-13 
Yamunà poluído por, X-16.1,4 
Kalki, Senhor, 1- 3:250 Ш-7.2,37- 
38/ V«12.7/ X- 40.23-24/ X1- 
421-22 
advento de, XII-2.12-18 
contra demônios, XH-2.19-21 
missão de, VI-8.18-20 
proteção por, VI-8.18-19 
religião restabelecida por, XIT- 
21246 
Satya-yuga introduzida per, XII- 
11 
Kalmisapáda, 1019.910. 
Кайра, 1Х-24.50-51 
Kamadeva, HI-1.28,30/ V-18.15-17 
Kamagiri, montanha, V-19.16 
Kamakosti, X-79.11-15 
Kambalabarhisa; IX-24.19-20 
Kambaláéva, XII-11.43 
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Кйшһоаз, Х-75.1 1-12; 82.23-26. 
Kampilla, IX-21.31-33 
Karhsa, rei, 11.14; 14.27-29/ 14:137 
D71631; 18.4-5; 23.55/ IX- 
10.28-29; 24.21-24/ X- 8.7-9; 
12.13-14,29-30. 
aconselhado por ministros demo- 
níacos, X-4.29-43 
Akrüra como mensageiro de, XI- 
1240-11 
Akrüra e, X-2.4-5;36.27-40; 38.8; 
398-12; 41.1819 
associação de Krtavarmã com, X- 
574-5 
associados de, como semideuses, 
X-1.62-63 
benquerentes de, X-36.37 
Bhojas governados por, X-36.18- 
19; 42.3 
brühmanastemerosos de, X-23.52 
Canüra e Muytika como ministros 
de, X-36.21-26 
como inimigo dos Yadus, X- 
41:18-19 
como Kälanemi na vida passada, 
X-1.67-68.Notas do Cap, 
como político demonfaco, X- 
1440 
conspirou- contra! Krsna, TII 
2,26,29-30 
crueldade de, X-38.41-43 
desfavoravelmente consciente de 
Kryna, X-2.24-25 
Devaki aprisionada por, X-36.20 
Devaki e; X-1.29-30,35;37; 2.21; 
3:2328-31:44,1 
Dvivida amigo de, X«36. 
em conhecimento do ea; X- 
41922 
csposas de, X-44.44-50 
fatos históricos com relação a, I- 
823 
filhos de Devaki mortos pog X=1.65- 
66, Notas do Cap. 24-5 
idade de:Krsna na mórte de, X- 
4534 
inimigo dos Yadus, X«41.18-19 
instruções de, a Nánda, X-36.31- 
32 
Jarásandha parente de, 1-15.9 
Ke enviado por. a Vmdavana, X- 
36.20; 37.3 
Krsna contra, X-44.34-35 
Krsna e esposas de; X-44:48:50 














Srimad-Bhãgavatam 


Karhsa 

Krsna e, X-1:65-68, Nótas do 
Caps; 44.37-38.49-50 

Krsna mata, IIT-3.1:2 

Krsna temen, I-2.16-17 

liberação de, VIT-1.30-31; 10.39- 
AV X-44.39-40 

matança de, guiada pela provi- 
dência, X-4.5,20-21,24-25 

morte de, X-44.37:38 
planejada por Nárada, X-3620 

Магада е, X-36.16-17,20; 37.21 

hastimento anterior de, X-51.41 

ordens de, após à derrota dos 
lutadores, X-44.32:35 

plano de, para governar a Terra, 
Х-36.33-37 

ponderou sobre a gravidez de 
Devaki com Krsna, X-2.21- 











2з 

precéitos védicos seguidos por, X- 
3627 

qualidades e características de, I. 
8334,26; 10.25: 11.34/Х-1.29- 
30,34,37,43,46-47,58/67- 
69,Notas do Cap: 2.24: 3.22, 
28:474243 

minhas de, X-50.2-3 

resposta dos cidadãos à morte de, 
X-44.38 

resultado da inimizade de, com 
Krsna, X-57.12-13 

servos eministrós de, X-36.21-26; 
423 

sinais vistos por; X-4226-32 

tentativa de vingança pelos irmãos 
de, X= 44.41 


temeroso; X-42.26-32,35-36 
temia Kryna, VII-10.39 
vacas de Vasudeva roubadas por, 
X45.28.29 
vaqueiros oferecem presentes а, 
X:42.38 
Vasudeva afligido por; X-82.21- 
223233 
Vasudeva e, X-36.18:20 
Vasudeva; Devakî e; X-45.9 
Karhsavati, 1X-24.25-26,41-42. 
Капада, 1-1.2: 17.19 HI 1141 
Kandu e Pramlocá, IV- 30.13-14 
filha de, IV- 30.13,47-48 
Kanina, IX-2.21 
Katiká (filha de Ugrasena), 1-24.21- 
264142 


Kahka (filho de Süra), TX«24] 
3141-42 





sacrifício de cavalos de Prthu, 
Kankas, dinasti ТУ. 19.67 
Kañkas, IX-20.30 s a, por Arhéumiin, IX-8.20- 
Kánva (sábio), XII-6.73-74 26 
Kanva Muni, I- 12.20; 19.94] 
TX- 20.4-7,12-19/ X- 74% 
86.17-19 
Kanva, diñastia, XIT-1.15-20 
Kanyā-kumārī, X-79.16-18 
Kanyükubja, 1-19.9-10/ VI-1:20 
Kañcana, IX-15.2-4 9.11-1233-34/ IX- 8. 
Кайсі, Х-79.11-15 6b a forma de bezerro, IV: 18.18- 
Kapila, ateísta, T-2132; 2410M 19 
20; 33.34-35/ TV- 24.42 1 lia de, 1V-7.36 
Kapila, montanha, V-15 2 gens de, 111-33.33-35 
20.14-15 lipilàérama, TV- 29.81-82/ V-10.1-2 
Kapila, Senhor, 1-3.10,28;9. 18-19 iva, TX-6.23-24 
7.3/ ЛУ: 21.28-29; 24:59; 2918] 
82 VI-15.12-15/ XIL-12:12-44 
advento de, propósito do, lI 
24:30, 251.115 
11-12 А liversos no, 11-20. 14-15,17 
Arhgumán instruído por, IX-8 ma (filho de Khaninetra), 
28 [їх-225-26 
atual residencia de; 1-33 34 ma (filho de Tribhánu), TX- 
Brahmã sob, IX-8.21 2147 
como autoridade, VIT-10.21:22 a, montanha, V-15.27-28 
como encarnação de Visnu, ima Muni, IT-7:3/TTI- 1226-28: 
820,27-28 25.5/ IV- 1.10211 
conhece passado, presente é oplano de, 111-33.15-16/ IV- 
turo, TX-4.57-59 12.30; 18.19 
Devahúti iluminada por, Ifi Brahma e, 11-21.6; 24. 
24.17-18,40 ou em casar-se com a filha 
filho de Kardama e Devahúti, de Svàyambhuva Manu, П1- 
21.32,22.19; 24.11.17-18 22.15-16,18-19 
35; 332-4 descendentes de, IV- 1.12:15,33-45 
filhos de Sagara atacaram, TXA JDevaháti e, T-2215- 
n 23.11-12; 23.21-23,36-40, 
filosofia sáñkhya explicada P^ 43-46 
Т11-21.32; 22.19; 241010 'filhas de, 111-24.14-15,20-25 
30,36-37/ 1X- 8.12-13 Kapila filho de, FV- 7.36; 18.19 
ira ausente em, TX-8.11-14 icas de, 
Jada Bharata representante de, TIT-21.32; 22.13119-21.23; 
10.19 23.3,9-12,41-47; 24.5,12, 
Kardama instruído por, 111-2444 29,35,41-47; 33,14-19 
40/ VIII-1.57 Senhor e, TIT-21:7:12,15.23,26- 
manifestações cósmicas anal, 31.33-34; 24.5-6.43-45 
sadas por. V-18.32-33  Svàyambhuva Manu e, HI-21.45- 
missšo de, IIT-25.1:11: 33.1 8 2.4-1421-24 
narração por, II-25.12-27; Enúmaii, 1X-22.30-32 
26.7-8:76:9-27.15-16: 27100 
28.43-44: 29.6-7-32.43[ 
3310-11 



















lidades e características de, TIL- 
22:15: 24.10-11,1620,29, 32- 
39,35; 25.1,9,11/41: 33. 

















































































(causal), oceano 

















































aérestha (filho de Pulaha), IV- 
138-39 









Índice de Nomes Próprios 


Ката, Ш-1.143Л3 
Akrüra vë, em Hastinapura, X- 
4934 
como comandante Kuru, 1-15.14- 
16 
fatos históricos sobre, 1415.16 
filho de Kun, 1-13:3-4 
Kurus liderados por, X-68.7-8 
morto por Arjuna, 1-14 42-43 
Samba atacado por, X-68.5-6 
Karnáta, V-6.7-8 
Karnikà, IX-24.43-44 
Káraviryárjuna, I-1221/1K-212228/ 
X-I Notas do Cap/ XII-39-13 
armas de, 1X-15.30/33,34 
filhos de, IX-1535-37; 16:10- 
12,17 
Jamadagni e, 1X-15.22-26 
orgulho dë, IX-15.17-2026 
Paraéurlma contra, 1X-15.27.37 
poder dé, 1X-15.17-23 
Ravana derrotado por, IX-15.21- 
23 
soldados de, IX-15:30-32 
vaca kâmadhenu roubada por. EX- 
1526-28 
Kirttikeya, TII-1.29-30/ 1V-7:59 V- 
20.19/ VITI- 1027:28: 23:20:21 
aliou-se a Banásura na luta contra 
ок Угуз, Х-63.6 
contra Pradyumna, X-63.7-8,16- 
17 
Mucukunda aliviado por, X- 
51.17-18 
Karüsa, IX-2:16-17 
Paundraka governante de, IX- 
24.36-37/ X- 66.1 
Karüsaka, IX-1.11-13 
Kashmir. V-17.11 
кая: 103721 
Akrüra leva a jóia Syamantaka a, 
X541 


diariamente visitada por pere- 





fogo Daksina 
66.41 

Krsta atira cabeça de Kasirija 
dentro de, X-6623 

lamentação dos residentes de, X- 
66.26-28 

preparativos de Krsna para atacar, 
X-66.10-14 

promessa de KaSirája aos resi- 

dentes de, X-6623 
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rei de, I-15.9/ IX- 22.21-24 
contra Kisha, X-66.16-23 
Paundraka auxiliado pelo, na 

batalha, X-66:14 
Paundraka vivendo com, X- 
6611-14 
seca em; X-57.32-34 
templo de Vi&vanatha em; X- 
66.29 
terra natal de Sandipani Muni, X- 
45.32 
Кайда, XIL-6.78-79 
Küérira, distrito de, XII-1.37-38 
Kastha, VI-6.24-27 
progénie de, VI-6.29-31 
Kagya (filho de Syenajit), IX-21.22- 
23 
Kasyapa Muni (Tarksya) 1-13.15-16/ 
TII- 17.17-18; 19.23-24/ V-23.1- 
Y VI-623 
Aditi questionada por, VITI-16.4- 
10 
apaziguando sua esposa, HT- 
1417-26 

austeridades de, VIT1-17.17-19 

ado por Diti, VI-18.27-29 
como impersonalista, Ш-14:32 
como irmão mais velho de Siva, 
11:14225 

como vítima de sua esposa, VI- 
18:22 

dados históricos sobre, 19.8 

Diti instruída por, VI-1845,47- 
6 

Diti seduz, TIT-14:8-16,30,31 

esposas e progênie de, VI-6.20-45 

fatos históricos com relação a, I- 

98:8: 1221 
filho(s) de, T- 16:35-36/ VIT- 
3./7-18/ VITI- 07-8 
fraqueza de, TIT-14:16 
instruções de, a Adili, VITT- 
16.9,21,25-58:17.1 
ú'nacerimiónia do cordão sagrado de 
Vámiana, VI-18.14-15 
purificação de Diti planejada por, 
VI-18.43 
qualidades e características d 
VITI-13:5-6: 1611-14, 
1930 
Vasudeva era, X-3.42-43 
Kasyas, IX-20.30 
Katumān, IX-17.4-5 





cat 
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Kütyàyani, deusa 
deidade de, X-22.3-4 
gopis adoram, IV-12.9/ X- 22.2- 
5.14,19; 299 
Siva e, X-35.15 
Kaufalya, VI-15.12-15 
celebração em, X-58.48-51 
Krsna entra em, X-58,34-35. 
tei de, X-58.32-33 
Kaufšmbi, IX-22.40-41 
Kantika (fill de Visvàmitra), I-9.6- 
Л/1Х- 16.35-36 
Kautika, о, 1-18.36-37; 19.9-10. 
Kantiki, io, V-19.17-18/ IX- 15.12-13 
Kavasa, X-74.7-9 
Kaver rio, V-19.17-18/ VI-10.15-16/ 
X9.11-445 
Prahlada e homem santo по, УП- 
13412-74 
Kavi (filho de Agnidhra), V-126.27, 
29:4.11-12 
Kavi (filho de Prüna), IV- 144-45 
Камі (бо де Rsabhadeva), X1-2:20-22 
Kavi (filho-de Yajña), IV- 1.7-8 
Kavi, IX-21.19-20 
como filho de Manu, IX-1.11-13; 
245 
perfeição obtida por, IX-2.15 
Kayädhu, 11-231 
com Narada, УП-7,11-15 
“como alma condicionada, VIT-7.54 
esposo de, VII-7.11 
filho de, VII-7.14 
Магада protegeu, VHI-9.29. 
Prahlada protegido por, VIL-7.16 
presa por Indra, VII-7.4-9 
semideuses circumambulam, VII- 
um 
Kedaranitha, X-88,16-19 
Kekaya (filho de Sibi), 1X-23.3-5 
Kekaya.rel de, IX-24.38 
Kelinda, [12.21 
Kerala, X-79.19-21 
rei de, X-82.12-13 
Kesarücala, montanhas, V-17.6-7 
Кей, demônio, HI-19.23-24/ IX- 
2447-48/ X- 2.12 
forma de, X-37:3 
Krsna desafía, X-37.3, 
medo causado por, X-37.3,15-20 
morte de, X-37.7 
morto por Krsna, X-37.6-7 
nuvens espalhadas por, X-37.3 
velocidade де, X:37.3 








Srimad-Bhagavatam 


Kesidhvaja, IX+13.20-22 
Kesini (esposa de Sagara), IX-8:8,13- 
14 
Kesini (esposa de Viéravà), IV-1.36- 
37/ VTI-1.44-45 
Ketu, V-4,10/ VIT-4.37 
Ketumála-varga, 1-16.11-12/ V- 
21,23/ XI- 2.18-19 
Ganges flui através de, V-17,6-7 
Kàmadeva reside em, V-18.15 
limites de, V-15.10 
passatempos de Kamadeva em, V- 
1846-17 
Ketumán, IX-6.1-2 
Ketus, VI-6.37 
Kevala, IX-2.30-31 
Khalapüna, IX-23.6 
Khandava, flotesta, 1-12,21/ X- 
71,4445 
destrüiclio de, 1-15.8. 
Khündikya, 1X«13.20-22. 
Kh: i, 1X-2.25-26 
Khanitra, IX-2.23-24 
Khara, IX-10.9 
Khaéas, 1X-20.30 
Khatvaga, rei, II-1.12-13/ XII-3.9- 
э 
apego material renunciado por, 





.19- 





IX- 9.44,47 

benquerente aos brahvmanas, TX- 
943 

em servigo devocional, IX- 
94248 


história de, X1-23,29-30 
rendido ао Ѕепћог; 1Х-9,43,46- 
47,49 
semideuses e, 1X-9.42,44-45 
Senhor atraiu, IX-9.44 
Kholiveca, V-19.7 
Khyiti (esposa de Bhrgu), H1-24.22- 
23/1V- 143-45 
Khyiti (filho de Ulmnka), IV- 13.15- 
17 
Kikata (Bihar), XI-21.8 
Kikata, V-4.10/ VI- 6.67 
Kilakilà, cidade, XII-1.29-31 
Kilakili, dinastia; XII-1.29-31,32-33 
Kimpurusa-varsa, V-15.8-9; 19.1-2 
Kihkana, IX-24.6-8 
Kiráta, província, IT-4.18 
Kiritas, 1X-20.30 
Ктаї, У1-18.8/ Х.89:54-56 
Kirtida, X-78.16 
Kirtimán, 1X-24,53-55; 85.50-51 


Kollaka, montanha, V-19.16 

Kotika, V-6.7-9 

Koran, Ш-32.19-20 

Kosala; IX- 10.29 

Корга (тйе de Bánasura), X-6121, 

Kratha, ТХ-24.1-4 om Nanda Maharaja, X-45.20-26 
ratu, IIT-24.15,22-23/ IV-13⁄48 | Махадеуа е Devaki, X-45.2- 

VI-6.33-36/ X-61.10-14; 4! 5 

filhos de, IV-1.38-40 n Yamarija, X-45.42-46 

Kratumán, IX-16.35-36 Dntra o cxército de Jarásandha, 

Krauñica, Monte, V-20.18-19 X-50.15-28 

Krauñcadvipa méticos e, X-42.4-6 





gada de, no Yamuna, X-39.38 
as gopis na floresta de Vmda- 
ana, X-34.21-32 





















Gitapratha divide e distribuly nga do vitória por, X-44.29-30 
filhos, V:20.20 os. mortos por, X-46.25- 

habitantes de, V-20.21-23 

largura de, V-20.18 Astra recebe mensagem de, 





montanha cm, V-20.18 3-491725 
oceano de leite circunda, МФЙ Prabhisa, X«45.38. 
Priyavrata e, V-1.30-33 indo em Mathurá, X-41.20- 
jà (esposa de Kratu), IME 30 
23/1V-138-40 rituras aprendidas por, X- 
Kriya (esposa de Vidháta), VI-M _45,33-36. 
Kriyñ (filha de Daksa), IV-1.49:8 de, X-45.346 
Krmibhojana (planeta infernal) bramínica de, X-45.27 
26.18 lação de, X-45.27 
Krodhavasã, VI-6:24-27 arena de luta, X-43.1-3,17,21- 
progênie de, VI- 6.28/ VIII 101 2: 4.31 
за 4 mda montanha, X-52.12-13 
Krostë, IX-23.20-21,30-31 а 
Күрасагуа, 1.7.44-45; 19.9-10/ 
21.34-26; 22.37-38/.Х-49 






















5723 

comandante Kuru; 1-15.14 

dados históricos sobre, 1.121 

mestre espiritual de Pariksily 
162. 


rei XII 
sio, VIO. 
Senhor 

engoado por Rohini, X- 25.29- 
30 
ento de, 1-120; 222; 329, 43: 

vade vag 4.14;725:1348-49; 14,183 

печер bio 33115451732, 35; 164/III- 
€ 1.2.11-1225-26; 433; 1624/ 
о VII-I 28-29;8.16-1853: 107 
Kryaéva (filho de Sariyama), po 
234,55; 625-26 
Kréaéva, VI-6.2-3 
esposas e filhos de, VI-6.20.24 





кей, 11213: 
compaixão de Draupadi pót; 









| ¿de Devaki, X-3.7-8 

de Devaki e Yasodã simulta- 
neamente, X-3,47; 4.9-11 

'emmilénios passados, X-3.41- 
43 

época para, X-3.1-5 

observado por Vasudeva, X- 
39-12 


advento de, propósito day 
5013-14 

artes aprendidas por, X-45.36:9] 

Bhismaka recebe, 5333-09 

canto por, X-34 24-26. Y 

Canüra dirige-se a, X-43.32-36 





Índice de Nomes Próprios 





26.21; 27.9; 29.14- 
1328: 37.13-14:42.2; 
1749.28; 
63.37-38 
sinais auspiciosos no, X-3,1-5 
ж а {оппа де Vispu, X-3.7-10 
transformação no, X-3.45-46 
alcance de 
através da revelação do Senhor, 
Х- 86.46-47 
através do servigo devocional, 
X-84,24-26 
alertou contra a crítica à outrem, 
XI28.12 
amarrado pela mãe, X-26.8 
amor por 
conjugal, XI-12.9:13 
pelos habitantes de. Vrndi- 
vana, XI-11.20,33; 12.3- 
68,10-13,24 
andando pela primeira vez, X-8.25 
ao despertar, X«70.1-3 
apego de Prabláda a, VII-4.3 
após levantar-se, X-70,4-6 
arado de, X1-27:25-27 
Arjuna e, 1.7.26-27,34-41,53-54; 
8,23-24; 9.33-34,37; 11.39/ 
11-449; 10.35/ HII 17.1 
2,15; 227; 24.32.37; 2835/ 
V«2042/1X- 2467. 
arma(s) de, V-14.29/ X-50.12/X1- 
212527 
de bocejo, XH+12.38-39 
desaparecimento das, XI- 
30.44-45 
árvores em Vendávana e; XI-12.8 
prestam reveréncias a, X- 
associação com, Ie intro; 1.14 
2Л,142,16417; 3.29; 5.36, 
38; 6.22 
associados de, XI-27.28,42-43: 
31.19-20 
atividades de, TX-24,63-64,66,67/ 
Х- 66.42-43; 69.13-14,22- 
373945 
hrahmanas ritualisticos e, X- 
23.12,46-52 
Brahmàiluminado por. ХП-: 
brincando com Balarāma, X-1 
8 
cantar sobre, IV-7.44 
canto do Gayatri por, X-69.25-26 
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Krsna 


características de, X- 27.6; 38.13- 
14; 41.26-27 
caridade dada por; X-70.7-9 
carregador de 
Garuda como, X-16,64-67 
Kaliya deseja ser, X-16.64-67 
carruagem de, Х1-30.44-45 
casamento. de, com JBhadrã, X- 
83.15-16 
casamento de, com Kalindi, X- 
8340-11 
“casamento de, com Laksmaná, X- 
83.17-39 
casamento de, com Mitravindā, X- 
83.12 
casamento de, com Rukmini, X- 
838 
casamento de, com, Satyà, X- 
8313-14 
casamento de, com Satyabhir 
хаз 
cerimônia de dar nome para, X- 
813-19 
chegada de, em Indraprastha, X- 
712345 
vcidade'de Várànasi e, XII-12.39- 
^ 
com:ax-qopis às. margens do 
Yamni, X« 3213-14 
como Caitanya, l- intro 
comportamento humano imitado 
por, X-70.30; 74,2-3; 77.23- 
24:28, 80.45: 84.14-15 
consideração material acerca de, 
X-2249 
contra Salva, X-77.12-37 
contra Dantavakra, X-78.1-9 
contra Kuvalayapida, X-43.2-15 
conira o rei de KAST, X-66.16-23 
contra Vidüratha, X-78.11-12 
cordas carregadas por, X-21.19-20 
dança de, X-15.33-34; 16.26-30; 
1810-11 
debate entre, e as gopis, X-29.32- 
42 
definição do nome de, X-26.13- 
14 
demônios e, HI-2.17.29-30; 3.1- 
2/ X-1.9-10,65-66; 3.21,29- 
30: 6.5-9.37-38; 7.6-9,19- 
20226:30:; 8.16-17; 10.36-37; 
1142,47-48; 12,13-14; 
6256 
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Krsna (cont) 
demônios mortos por; XII-12:28- 
4 
dentes de; X-29:44 
desaparecimento де, 1-14.1-8,10- 
24:25,38-39,43-44; 15.1-6, 
33,357 ХІ- 31:6:8/ XII-1.1-3 
2.29:30/2-33, 1242-43 
através da energia ilusória, XI- 
314142 
explicaçño sobre, XI-31.11-13 
liberação por duvir sobre, XI- 
зіла 
local do, no Bhágavatam, XT- 
m 
momento oportuno para, XI- 
167 
no fim de Dvàpara-yuga, XI- 
635 
olhos de Krsna fechados no, 
xmas 
predito, X1-6.424 7.1,3-4 
preparação para o, XI-13 
propósito do método do, XI- 
3056 
razões бо, ХЕЛЛО 
semideuses no, XI-31.1-4 
10 
desaparecimento de Dvaraka 
predito pot, XI-7.3 
desaparecimento dos Yadus 
planejado per, X1-1.1.3-S24. 
descenção de, X-46:39; 48.25; 
50.10:11; 60.2; 63.37-38 
descendentes de, X-90.30-40 
descrição de, X-69.6-8,12 
devotos seguem associados de, 
VIL-10:40 
logo do avadhüta com Yadu 
narrada por, XI-7.23-9.33 
disco Sudaréana de, X-27.25- 
273841 
discute com Nanda sobre sacri- 
fício, X-24.8-31 
disfarce de Pralambareconhecido 
por; X-18:18-19 
Dvaraka evacuada por, XI-6,34- 
4 
e Seus devotos,1-2.17; 5.16 
elementos perturbadores destruí- 
dos por, XII-11.25 
em Dvërak8, IIT-1.34-35;3.19/ X- 
50.49-53; 62.21-22; 63.52- 
53; 66.37-38/ X1-6.33-9.33 








8- 











Śrīmad-Bhāgavatam 


Krsna 
em Girivraja, X-72.16-17;73.30- 
э 
em Mathurà, XI-12.9-10/ XII- 
1234-37 
em Prabhása-ksetra, XI-6.35 
em Vmdàvana, TX-24.65-66 








encarnações de, 1-3:5,17,28; 8.30/ 
HHI- 1043-44; 4.21-22; 5.7; 
9.1-2,14-15,19; 16:22/ X- 


90.49 
glórias de Krspa superam 
glórias das, X-90.47 
propósito das, X-87.46 
esportes aquáticos de, X-90.1-12 
esposas de, 111-3.38/ IX- 18.29/ 
XI-6.17218 
comparadas com semideuses, 
Х-61.5 
desaparecimento das, X1-31.20 
intercâmbios amorosos de 
Krsna com, X-61.2-7 
Krsna não conquistado pelas, 
X-61.4 
oito principais, X-61.18-19 
esquéciménto de, como pior 
miséria, Ш-14.49 
estória de Purüravà eontada por, 





XI26425 

estudo das qualidades de, XI- 
1129-32 

exército de descrição do, X- 
7147-18 


expansões de, 1« 3.1.28; 5.3637; 
9.18/ YHI:3.14;-15.26/ X- 
13.17-18,20,23-24,27-28 

família de, TIT«1:32-33; 2:17,23, 
28;39,14:4.1-3 

fardo da Terra aliviado por, X- 
82.29-30; 85.30-31; 90.47 

felicidade desfrutada por, dentro 
de Si mesmo, X-72.6 

festivais recomendados por, XI- 








11.34-41 
filho(s) de 
comparados com Krsna, X- 
61.12; 682-3 
nascidos de Bhadrá, X-61.16- 
17 
nascidos de Jämbavatī, X- 
61.1014 


nascidos de Kalindi, X-61.15 
nascidos dé Laksmanã, X- 
6115 


Krsna 


filhos de 

sascidos de Mitravindi, 
61.16-17 

nascidos. de. Nàgnajitl, 
6113-14 


nascidos de Rohini, X6 


19 
nascidos de Rukmini, Xó. 
12 
nascidos de Satyabhüml, 
61.10-12 
número dos, X-61.1-2 
Pradyumna como primeiro, 
вл 
filosofia karma-mîmûthsî ex 
por, X-24.13-52 
filosofia sàükhya exposta por; 
241-29 
Паша бе 
árvores e, X=21.14 


elogiado pelas gopis, X- 2l 


31:14 

entidades vivas afetadas 
X-21.6,19 

esposas dos semideuses €, 
21.12 

na floresta de Vrndávana, 
212 

néctar dós lábios de Ki 








saboreadas pela, X- 31. 





“pais da”, X- 21.9 
pavões e, X- 21.9-10 
rio Yamuna e, X- 21.1 
rios e, X-21,14-16 
sábios e, X-21.14 
singularidade da, 

Nores usadas por, X- 21.5 

forga de, X- 15.35 

forma(s) de 
adornos ná, X- 14.1-247 
através de sva-cchandal 

27.11 


através dos passatempos 





forma(s) 

como perfeição da criaçã 
39.21 

comparadas com corpos mate 
riais; X- 14.23; 15.6; 
27.11 

¡cor da, X- 14,1 

erescimento da, X-29.1 

descrições das, X- 14.1; 16.8- 
9 

felicidade e conhecimento nas, 
X- 1422 

função das, X- 14,2 

fungio das; através de vignu. 
sativa, X- 14.2 

lista das, X- 4020-21 

na floresta de Vrndàvana, X- 


15.15-16. 

mo Govardhana-püja, X- 
24.34-37 

percepções sem conhecimento 
das, X- 14.27 


qualidades transcendentais nas, 
X- 14,23; 28.5-6 

satisfação de Varuna ao ver, X- 
28.4-6 

supremacia da, de Govinda, X- 
142 

universos exibidos nas, X- 

14.1617 

visão das, pelas almas condi- 
cionadas, X- 14.27 

tas © flores colhidas por, X- 

15.8 

Garga Muni informa Nanda acerca 
de, X- 26:15-22 

Garga Muni prediz passatempos 
de, X- 34.3 

“garotas aborígenes e, X-21.17. 

Garuda carregador de, X- 174,67 

glorifica os vaqueirinhos, X- 
15.15-16 

pelos semideuses, X- 


























Krsna, X-26.18-19 
Brahmā é incapaz 
compreender, X- 14,1 
como aksara, X- 14. 
como bondade puta, X- 2 
4 
como a colina de Govar 
X-24,34-37 
como consciência pura, 
2710-11 








212325 

E gopis mais velhas e, X- 14.2,30- 
31,47; 16.21-22 

irlanda de tulasí usada por, X- 

1 358-11 

habilidades românticas de, X- 





4 





durante a dança da лйза, Х- 29.1 
pauganda de, Х- 15.10-12 
















Índice de Nomes Próprios 


Kra 
ilude Brahma, X: 1442 
ilusão ausente em, X-28.5-7; 
372223 
imitado pelas gopis, X« 30.15-24 
imitação de, X-22.20; 33.29.31 
impiedade e, X- 33.33 
incêndio florestal engolido por, 
Х- 17.2425. 
indagações a, pelas gopis, X- 
3216 
indagando de Nanda Maharaja 
sobre o saerifício a Indra, X- 
2428 
instruções de, aos semideuses, X- 
2747-18 
inteligência de, X- 23.49-50 
inundação evitada por, Х. 
inveja em relação a 
pelos não-devotos, X-29.1 
semideuses desprovidos de, 
21.1213 
ira de, sobre adoração aos semi- 
деше», Х- 24.19-20 
irado com o lavador, X« 41.36-37 
jogos executados por, X- 14.61; 
18:8-17,19-24 
leis da natureza e, X- 24.14 
leis do karma criadas por, X- 
333 
lembrança de, ofensas erradicada 
pela, X- 44.39 
liberdade da ilusão através de, X- 
16.58-59 
lista de dez humores com relação 
a, X+ 43.17. 
lutador imitado por, Х- 35.6-7 
таз) де 
fadiga das gopis aliviada pelas, 
X-38.17. 
fragrância das, X- 38.17. 
roda de carruagem como marca 
nas, Х- 38.35-36 
marca Srivatsa cm, X- 16.8-9/ ХІ- 
21.25-27,38-41 
marcas dos pés de 
Akrüra e, X- 38.24-26 
descrição das, X-16.18;35.16- 
17; 38.24-25 
residentes de Vindivana 
seguem, X- 16.17-18 
Mathurá protegida por, X- 25.23 
medo removido por, X- 38.16 
mendicância de, X- 234647 














Кузда 








morada de, revelada aos vaquci- 
ros, X- 28.14-17 
motivo transcendental de, X- 
22.19-20 
Мїгауала como expansáo de, X- 
141345 
na сауста, Х- 20.27-28. 
na dinastia. 
Daéaa, X- 18.17-18; 27.23- 
24 
do deùs da Lua, X- 29.3 
Yodu, X« 2349-50. 
na morada de Varuna, X- 28.3-9 
na vila dos bráhmanas ritua- 
lísticos, X-24.1 
nascimento de, X- 43.24-25 
nocoracào das entidades vivas, X- 
31.4; 33.34-36 
no coração das gapis; X+ 33:34- 
% 
no papel de serhumano, X- 16,54- 
55.65-67; 1722 
nome de, definido, X«26.13; 27.4 
nuvem protege, X 21.15-17. 
ocultado pela energia interna, X- 
15.18-19 
ofensas a, por Sifupála, X- 29,13 
oferendas a, pelos residentes de 
Vindavana, X- 25.29-30 
opulência corporificada por, X- 
4321-23 
opulëncias de 
além ба сотргеепвйо. de 
Brahmà, Х- 14.37-38 
comparadas com as de Vai- 
kuotha, X- 14.1-2 
em Sua forma, X-27.4 
ingredientes. de. sacrifício 
como, X- 23.9-12.48-49 
opulências tomadas por, X- 27.16 
orgulho e, X- 36.16; 37.8. 
pärakiya-rāsa planejada por, X- 
3337.38 
Pütanic, X- 14.35:26.1-5;30.15- 
16 
palácios, de, descrição dos, X- 
69.1-6.9-12. 
papel de esposo aceito por, X- 
2221-28 
partida de, para; Mathura, X- 
3933-36 
pássaros imitados por, X- 15.10- 
12 
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Krsna (cont.) 


pedido dos pavóes a, X« 21.10 
percepção de tudo com relacio a, 
X-14.56 
pés de lótus de 
adorados por Ramã, X- 44.13 
pocira dos, X: 38.24-25 
políticos &; X« 33.31 
porção(ões) plenária(s) de 
 Gárbhodakajàyt Visnti como, 
X- 14.14 
Narayana como, X- 14.13-14 
natureza das; X« 14:14 
presentes a, por Kaliya, X+16.65- 
67 
princípios religiosos réstabele- 
cidos por, X« 14:7 
promete visitas a casa de Akrüra, 
X-41.17-18 
prova da existóncia de, X= 16:47- 
48 
punição dada por, X 16.3234; 
27.59 
propósito da, X+27.6:7,15-16 
qualidade(s) de. 
contraste das, X- 36.15-16 
entidades vivas desenvolvem, 
X«147 
nos passatempos infantis, X- 
14.18 
recebido pelas gopis, X= 32.1-10 
reciprocidade com, X- 32.19-22; 
36.15-16; 41:52 
refulgëncia de, X- 27.4-5; 38.28- 
33 
relacionamento(s) com 
conjugal; defendido pelas 
opis; X« 2112-16 
dos serideuses, X« 29.15 
lista de doze, X«43.17-18 
no mundo espiritual, X- 24.14 
рог Вгаһта, Х- 1441-42 
reverências a colina de Govar- 
dhana por, X- 24.35:36 
Rukmini roübada por, X«29:13 
satisfação: dos desejos por, X- 
37.10-12 
semideuses e 
cantam glórias de; X+ 25:31- 
32; 37.3233 
como éxpansóes de; X-40.4-5 
honram a, X- 36.14: 44.42 
lançam flores sobre, X- 15.3 
40 
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Śrīmad-Bhāgavatam 


Krsna 
sentidos de, X- 14.2 
sentimentos de separação das 

gopis por, X«39.38-39 
servido por Yogamiyá, X- 
silencio por, X- 14:42 
sofrimento aliviado рог: Х-35.24- 
25 
som da flauta de 
animais e, X«21:2,9-10,12-15 
354-19 
ao final do dia, X- 35.22-23 
Brahmá e, X- 35.4-19 
entrando “na “floresta de 
Vimdavana, X- 15.2: 18.8- 
9 
esposas dos semideuses e, X- 
2112;352-3 
estilo de, X+ 35:14-15 
garotas aborígenes e; K- 21.17 
gopis atraídas ao, X- 21.3-5; 
29,4,8-11,34,34,39-40; 
3146 
nuvens e X-35.12-13 
qualidade do, X- 35.8-11 
retornando: da floresta 
deVindavana, X- 19.15 
rios afetados pelo, X- 21.15- 
16;35.6-7 
sorriso e, X- 354-5 
semideuses c; X« 14-15 
sorriso e rizáda de; X«-45.26-2 
31.56, 35.4-5 
Sridámà e, X- 15:20/1823-24 
Sudaráana purificado pot, X« 34.7. 
9 
teceláo e, X- 41.40-42 
Terra embelezada por, X- 20.48 
кел де, Х- 38.28-33 
rilaka usada pot, X- 35.8-11 
vacas é 
chamadas. por, X« 15:10-12: 
19.67; 20.26:27; 35.18- 
19 
contadás por, X- 35. 18-19 
cuidadas por, X« 15.8-9; 20.26- 
2,2112; 3124-25 
Vasudeva associado de, X- 20.44 
veado e, X- 21.10-11 
Vedas personificados e; X- 28.17 
veneno do Yamunã removido por, 
X- 16:65:67 
vestimenta de, descrição da, X- 
142158 




















Índice de Nomes Próprios 






Kumbhándha, X-62.13-14- 
contra Balaráma, X-63.8-9,16-17 
Kumbhipaka (planeta infernal), V- 


Kunti 


irmãos mais velhos de: 
a Indraprastha, X- 71. 14d 


a Videha, X- 86.18-21 
visão acerca de 

como Deus; X-28.13 

pelas gopis, 2910-11 
pelo ignorante, X 14,19 





mahájanas, IV-21.28-29 
Io seres mais. antigos, Ш- 





por-roubar dos bráhmanas, X- 





dos aos Yogendras,Xl- — Kumuda (servo de Visnu), VII-8.37- 


ertidosaopersonalismo, IHI- — Kumuda, montanha, V-15.23-25; 17.8 
Kumuda, X1-27.28/ XII-7.2-3. 
Kumudeksana, X1-27.28 

Kunda, montanha, V-20.9-10 





Krtimãn, IX-21.26-27 


lentes, III-13.10-11 
Krtirita, IX«13.17-18. 





jakaSipu amaldiçoado pelos, 
como esposa de Agni. VI-4. I e = 


gravidez de, Vl-14,30-31 





(filho de Kratha), IX«24.3-4 

Kunti (filho de Netra), 1X-23.22-23 

Kunt, rainha (Prthà), IV-3.17; 28.50 
Akrüra e Vidura consolam, X- 


ersonalistas no começo, IV- 





Ksárakardama (planeta infernal), Encia infanüil dos, III-15.29 


|dos, HI-15.30-31 
ide Vaikuntha, KII-16. 
o de Akrüra, X-39.56-57 
до de Brahmà sobre, III. 





Ksatravrddha, IX-17. 1-4, 10-1 Lll  Akrüra encontra, X-49,3-4 


Akrüra informado por, X-49.7 

amor das rainhas. por Krsna 
impressiona, X-84.1 

amor de; pelo Senhor, X-58.9-10 

atitude: de, sobre seu sofrimento, 





Ksema (filho de Priyavrata), V-20.442 
Ksema (filho de Dharma), Vol 








Ksemadhanva, IX-12.1-2 
Ksomadharma, reí, XH-1.4-5 
Ksemádhi, IX-13.23-24 
Ksemaka, rei, IX-22.44-45 
Ksemya, IX-21.28-29 
Ksetrajfia, rei, XII-14-5 





béncào de Durvása a, 1-15, L1 
castidade de, 1-8.16-17 

como irmà de Vasudeva, III-1.27 
como tia de Krsna: 
esposa de Pandu, IX-24.36-37 
filhos de; HI-1,11-l 


ordinárias não podem ver, 






Ksudhi, X-61.16-17 
Ksudrabhrt, X-85.50-51 




















a Rsi como líder dos, XI- 











werra de- Kurukgetra abalow, 1- 
Kuhû (filha de Angira), IV-1.344 " 





Krsna e, 1-8,18,24,23-24,27-28 
Krsna recebido por, Х-58,8-10 
ide de Arjuna, 1-12.21 

mãe de Karna, EX-23,13-14; 


Kuhú, rio, V-20.10-11 

Kuksi, ХП-6.78:79: 

Kukura, 1-11.11/ EX-24.19-20 

Kulicala, 1V-28.3 

Kulya, XII-6.78-79 

Kumáras (quatro), 1-3.6.26.28: 7.10 
9.18-19/ 11-7.5/ Ш- 86; 24,1! 






hor conhecido pelos, IX-8.23 
юге, Ш-15.38; 16.2,11- 








meditacio de, 1-822. 

membros familiares, encontrados 
por, em Kuruksetra, X-82:17 

mencionou sobre o Senhor, X- 
49.10-13; 10.58.9-11 

no desaparecimento de: Krsna, Le 






io discipular dos, IV-17.5 
22:4-5.12/ VI- 32021; 8.42/ 





arrependimento (penitência) 
111-15.48-49: 1625 
Brahmã irado com, 1V-6.33 






ima realizada pelos, V- 





espacial pelos, IV- 
notícia de morte sobre, X-57.1-3 
orações de, 1-8.18-44/ X- 49.12- 











como brahmacáris celibatági mística dos, III) 


m 9 Senhor, 1У-9,30 





como devotos puros, V-25.9 
como encarnaçëes parc 
Senhor, XI-4.17 
como filhos de Brahmá, Y 
22.6,12/ X1-3.41-42 


pai de, IX-24.28-32 
Pandavas protegidos por, VIL-2.34 
parte de Kuruksetra, X-84.57-58. 
pesar de, Х-49;14-15. 

poder místico de, IX-24,28-34 








9 Hiranyaksa, VII-10.36-37 
lo por Ràmacandra, VII- 
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problemas experimentados por, X- 
49.12 

relação de Akrüra e, X449.7 

relação de Krsna e, X«49,10-11. 

respeitada por Kesa, IV-21.38 

sofrimento de, 1-9;13«14/. VII 
2.61 





20 


Kuntibhoja Mahacája, 1-13,3-4/ X= 


82.23-26. 


Küpakarpa, contra Balaráma, X-63.8- 


946417 


Kuratiga, montanha, V-15.25-26 
Kurara, montanha, V-15.25-26 
Kürma, Senhor, I=3.16/ V-18.29 


“como encamação entre aquáticos, 
V1-926-21,40 
proteção por, VI-8.17 


Kuru Mabarája, 1-8.14-15; 15.16 


herança de, 1-15.7,16 


Kuru(s), dinastia dos, 11-8,20/ TIT- 


1.8-9,17,42-43/ 1V-31,30-31/ V- 
6.18 
Balarâma e, X+68,18-2: 
4449-51 
Bhiyma liderava, I- 
comandantes militares dos, 1- 
1544-16 
comparações à, X-68.9:10,29,32- 
3,44 
instruções de Krsna ignoradas 
pelos, 111-20.2-3. 
Karpa lidera, ma batalha contra 
Sâmbo, X-68/7:8 
Kisna e Balarâma visitam reino 
dos, X-57,1 
orgulho dos, X-68:24-31,40-41 
Püpdavas e, X-58.30-31 
Pandavas incluídos na, I-8.14-15 
propósito dos 
ao desafiarem Balaràma, X- 
68.54 
ao lutarem сот Sâmba, X- 
68.54 
Samba e, X-68.5-13 
Senhor matou, I-15.10,15 
Senhor restaurou, 1.10.2. 
Uddhaya honrado pelos, X-68:18- 
19 
Vidura cumprimentado:pela, T- 
1334 
Yádavas irados com, pela captura 
de Simba, X-68:14-15 
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Киги) (соп) 
Yadus contra, II-22.16 
Yadus menosprezados pelos, X- 
6824-25 
Капкага, У-15.8; 17:8 
Kurujáhgala, 1-16.11-12 
Kúruksetrá, IM-21:25 
Arjuna não desejava lutár em, V- 
123 
Balarima aproximá-Se da batalha 
em, X-79.23-24 
batálha de, TIT-17-9,36/ V-5.20/ 
XI-16.6-8; 303 
Arjuna como soldado na, XI- 
249 
causa da, IIT-1624 
efeito espiritual da, III-1 
glorificactio do devotó па, Ш- 
143-44 3.10 
tória da; propósito da, FIT- 
510 
Krimi como quadrigário na, XT 
231 
Krsna em Hastinápura após, 
KIAS 
participantes da, XI-I.1; 2.49 
planejada por Krsna; XIEL.1,2 
propósito da, XT-1.1:2 
soldados na, I11-2:20-21 
como lugar sagrado, VII-14.30-33. 
definido, X-82.2 
eclipse em, cronologia do, X-82. 1 
felicidade dos Yadus por ver Krsna 
em, X-82.21-22 
forma de Kryna vista pelos reis 
em, X422326 
Krsna com as gopts em, X-82.39- 
48 
Kiyna e Balarñima honrum reis em, 
X-82.27-28 
Krsna e Ваїагїта reunidos com 
Nanda e Yaáodñ em, X-82.34- 
35 
Krsna encontra parentes em, X- 
3114 
Nanda e Vasudeva encontram-se 
em, X-82.32:33 
Nanda permanece em, X-84.59-66 
Parasurima em, X-82.3º6 
partida de Nanda e dos residentes 
de Vraja de, X-84.67-69 
partida dos peregrinos de. X- 
34157-58 
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Kuruksetra 
partida dos Yadus de, X-84:70-71 
peregrinação dos Yadus em, X- 
82.7-4-10.82.11 

propósito dos residentes de Vraja 
a0 virem a, X-84.67-68 

reunião dos Yadus e residentes de 
Vraja em, X-82.12-16.31-39 

sacrificios executados pelos Kurus 
em, X-822 

vaqueiros trazem provisBes a, X- 
8231 

Vasudeva executa sacrificios em, 
X-844243 

verdadeira posição de Krsna não 
conhecida por alguns em, X- 
8423 

Yadus elogiados por teis em, X- 
822730 

YYatodá encontra Rohini e Devaki 
e, X-82.35:38 

Кипууаба, ТХ-24.! 

Kuta (ñilho de Ajaka), IX-15.2-6 

Kita (ING de Ràma), IX-11.11-12; 

1212 
Киба (filho de Suhotra), 1X-17.1 
4,1617 

Киба (їо de Vidarbha), 1X-24.1-2 

Kutadhvaja, IX-13.19 

Kufadvipa 
grama kuša ém, V-20.13 
habitantes de, V-20.15-16 
Hiranyaretà divide c distribui, aos. 

filhos, V-20.14-15 
largura de, V-20.12-13 
“ocenno de ghr circunda, V-20.1 
Priyavrata e, V-1.30-33 

Kuétgra, IX-22.6.7 

Kusala, XII-6.76-77 

Kudümba, 1X-22.6-7 

Kufñmbu, TX-15.2-4 

Kufanibha, IX-15.2-4 

Kudávarta (Hardwar), ITI-20.1-4 

Kuíikas, IX-16.35-36 

Kusumbha, montanha, V-15.2: 

Küta 
contra Balaršma, X-44 26 
entra na arena de luta, X-42.37 

Kutaka, V-6 7-9 

Kütaka, montanhas, V-19.16 

Kutakicala, V-6.7-8 

Kutsa, IV-13.15-17 

Kuvalayápida, X-46.25 
Comparado a uma serpente, X-43.9 








26 





Киуайауарїда 
Krsna сотга, Х-43.2:18 0 
Магада prevê a morte de, Nd 


(Brahma procura por bênçãos de. 
V-1822 
itanya e, XI-534 
i como nome de, V-14.24 
tidade de, V-18.23 
сот Уш, IT-28.25-26 
companheira de Naráyana, 
УП-148 
como màe de Brahma, II-28.23.25 














demônio Dhundhu mortal 
62124/ XIT-3.9-13 
Kuvera, 1-9.3/ I1-7.27.33/ TI 
23,39/ 1V-22.59/ VIOS AH 
34.26; 50:55:56 




















propriedade de Nārāyana, V- 
bênção a Dhruva ofen 14.24 
1V-12.7-8 ¡comparada a Prahlida, VIT-9.25- 
“como tesoureiro dos senil 26 
тү-12.8 Eomparada a Uddhava, XI-14.14- 


Dhruva e, 1V-11.33-34; 12 15 
filhos de, Narada e, 1-15 desfruta com o Senhor, XI-8.34- 
morada de, 1V-6.27-28 9 ШЕ 
pais de, 1V-1.36-37 ¡devotos favorecidos por, V-18.22 
presente de, a Prthu М: iro como, VII-13.32 
15.14-15 em comparação aos devotos do 
Siva e, 1V:6.33-35 Senhor, V-18.23 
Em Comparação às şopîn, IV-18.23 
wa vive para a satisfação 
de, V-18.15 
'meditagáo em, 111-28.23 
de, XI-14.36-42 
Sucessão discipular, VIE-7.17 
igência do Senhor a, XI-6.12 
do Senhor como residência 
de, XI-6.12 
fRávana e, V-14.24 
provéni de, V-14.24 
Laksmaná, rainha, X-58.57-58/ lindo o exemplo de, XI-8.35- 
Laksmana, Senhor, 11-7.23 EJ 
armas de, IX-10.20 semideuses e demónios buscam 
pelas bênçãos de, V-18.22 
Y-19.1-2,6 'semideuses protegidos por. XI- 
como filho de Dasaratha, TX 612 
como visnu-tattva, IX-1027 Senhor carrega insígnia de, V- 
filhos de, IX-11.11-12 18.23 
mãe de, 1X-10.45-47 controla sentidos de, V- 
ofendido por Dvivida, X-67 18.18 
Ката е, 1Х-10:4,11,19 mostrou mais misericórdia 
Rāmacandra em separação às gopis do que à, IV-18.23 
19.6 (Siva busca bênçãos de, V-18.22 
Rámacandra irmão mais vell iksa (planeta infernal), V- 
Y-19.1-2 2626 
Visvámitra e, V-10.15 X-32.8; 33.10 
Laksni, HI-24.31 | XII-1:2127 
associação de Krsna desejadi 1Х-121415 
У-18.23 ¡(reino de Кахала), 1-12.19/ П- 
austeridades executadas por | 71.23/ V-19.29-30/ X- 14:61; 
1823 5629-30 








Lago de Sat (Alakanañda), IV) 
Laksmanã, Duryodhana pai dij 





































Índice de Nomes Próprios 


таша 
'muiheres de, lamentaram pela morte 
de Ravana, TX-102428 
Ráma e macacos atacaram, IX- 
1016-17 
Vibhisana governou, TX-10.32-33 
Laugāksi. XTI-6:78-79 
Lava, IX-11.11-12 
Lavanásura, 1.12.19. 
Lohitárna, V-20.21-22 
Lokšloka, montanha 
como limite do Universo, V-20.37 
como limite externo do três 
mundos; V-20.37 
distância entre Sumeru e, V-20.38 
países divididos por, V-20.33-34 
quatro elefantes no topo de, V- 
20.39 
raios do Sol controlados por, V- 
20: 
terra dourada além de, V-20.35-36 
Lokñrka, 1-7.18-19 
Lomadhi, rei, ХП-1.21-2: 
Lomaśa, 1-12.21 
Londres, X1-7.8 
Lua 
brilho solar refletido pela, V- 
15.14 
calendário da, comparado no do 
Sol, W227 
Candra senhor da, XI-16:15-16 
"casas" da, XI-16.27-28 
chamias existentes nà, V-20.13 
como a mente do Senhor, VEIT- 
53334727 
como deidade predominante da 
mente, V-22.9-10 
como planeta superior, IV-23.26 
como representação do Senhor, 
XI-16.15-16,34-35. 
crescimento de vegetais influen- 
ciado pela, V-7.14; 22.8-9 
deidades e dinastias que descen- 
dem da, IV-22.54 
deus da, IIF-25.42/ IV-15.17-18 
Candra como, V-1.7 
como principal entidade viva 
no Universo, V-22.9-10 
como rei dos residentes do 
Universo, V-20.12-13 
como vida de todas entidades 
vivas, V-22:8-10 
dinastia do, XII-12.25-26 
mente mersa no, VII-12.29-30. 
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dcus da. 
meses divididos pelo, V-20.12- 
13 
Naršyana como fonte do, V- 
2034 
nomes do, V-22.9-10 
residentes de Sálmalidvipa 
adoram, V-20.10-1 
dia do, calculado, VII-1420-23 
dia dos Pitás durante, minguánte, 
V-228-9 
dinastia descendente da, XII-1.1-2 
distância da, ao Sol, V-22.8 
duracio de vida na, III-25.. 
eclipse da, causado por Rühu, V- 
1589 
elevacio a, 111-32.2-4 
entidades vivas satisfeitas pela, V- 
229-10 
ervas e plantas recebem potència 
da, V-229-10 
estrelas localizadas acinin da, V- 
2241 
influência do Senhor representada 
pela, V- 22.9-10 
Kardama e Devahüti comparados 





























а, Ш-23.38 

localização da, em Sigumará, V- 
2374 

Meréürio como filho da, V-22.13- 
14 

па forma universal do Senhor, 
Уш-20.25-29 

no cálculo de payo:vrata, VITI- 
16:25,48-49,60 

ne nascimento de demônios, T- 
177-8 


noite dos semídeuses durante, 
minguante, V-22.8-9 
nos cálculos de rituais védicos, 
VII-14.19-23. 
órbita da, VITI-21.31 
percepção da, pelos cientistas, 
УШ-5.34-35; 23.29 
posição da 
em relaciio a Terra, VITI-1038- 
39; 18.5 
no advento do Senhor, VIII- 
185-6 
no começo de Sátya-yuga, 
XI-22425 
posição do Sol em relação a, VII- 
10.38-39; 18.5 
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Lua (cont) 


Ráhu е, УШ-9.24-26 
as modernas expedições à, V- 
15.8-9 
como inimigo da, V-24.2 
rei da, IV-30.13-14 
semideuses sustentados pela, 
VII-5.3334 
Senhor como a, entre as estrelas, 
V-21,10-11 
Senhor como luz da, IV-30.5 
Senhor controlador da, V-1.12 
Senhor protege, de Ráhu, V-24.3 
Soma governa, 1У-22:55-56; 
2438 
tamanho da, V-24:2 
teoria moderna sobre, V-20.13 
velocidade da, V-22,8-9 
viagem a, IV-12.25; 22,54; 29.69/ 
V-189; 15.8.9; 22.8. 
Vibhávari possuída por, V-21,7 
Visou expande-Se como; V-20.3- 
4 
vida na, IV-18.26-27 
Lubdhaka, IV-25,53,29.15-16 








M 


Mada, 1-44. 
Madana-mohana, II1-31.36-37 
Müdhava Upüdhyàya, XI-23.57. 
Madhavendra Puri 
princípios, reguladores não ехе 
cutados por; V-94 
renúncia por, VIK-15.15 
Madhu (filho de Devaksatra); IX-24.5 
Madhu: (filho de Kártaviryárjuna), 
1Х-23.27-28 
Madhu (filho de Vitihotra), IX- 
23.29,30-31 
Madhu (Viyni), F-11.11; 14.24-25/ V- 





15.14-15 

Madhu Ràksasa, IX-11.13-14 

Madhu, demónio, HI-24.5-6/ XI- 
228,417. 


morto por Hayagriva; VII-9.36-37 
purificação de, VIL-10.22-23 
Madhucchandã, EX-16.29-30,33-35/ 
X-747-9 
Madhukulyà, rio, V-20.15-16 
Madhuruha, V-20.21-22 
Madhuvana, floresta; V-8.41-42; 
94-2 
como auspiciosa, 1V-8.62-63 





Srimad-Bhãgavatam 


Madhvácárya, Šrila, I-1.17; 4.17-18; 
8.19; 9,6-7. 

Purânas aceitos por, VII-2.27-28 
Madhya Pradesh, II-1,36-37 
Mádhyandina, XII-6.73-74 
Madhyandinam, IV-13.12-13 
Майа, IX-24.45-48/ X- 84.47 
Madra, 1X-23. 
Madrakas, XII-134-35 
Madras, I-15.16/ IV« 2243-44 
Madravati, I-16.1-2 
Màdri, 1-13.3-4/ TIT- 1,39/ IV-28.50/ 

уп-2.34 
Magadha (cidade), 1-15,9 
Magadha, dinastia, IX-22.44-49/ 
Хи-1.1-2,34-35. 
Magañga Muni, 1-19,9-10 
Maghá, estrela, V-23.6.7 
Mabábalo, X1-27.28 
Mahabhisa, 1X-22.12-13 
Mahabhoja, rei, IX-24.6-8,10-12 
Mahadhrti, IX-13.15-18 
Mahahaya, IX-23.20-21 
Mahámana, IX-23.1-2 
Mabürhsa, Х-61.16-17 
Mahànibha, VII-2.18-20 
Mahànadi, rio, V-19.17-18. 
Mahünandi, rei, XII-1.6-8 
Mahánasa, montanha, V-20.25-26 
Mahapadma, XII-1.6-9 
Maháraurava (planeta infernal), V- 
2612 
Mabarloka, П-2.22,25-26/ У- 23,9 
Maháromá, IX-13.17-18 
Mahàéakti, X-61.15 
Mahala, IX-23,1-2 
Mabüatkha, XII-11.41-42. 
Mahasván, IX-12.7-8 
Mahâtala, sistema planetário 
distância da Terra a, V-23.9 
habitantes serpentiformes de, V- 
242829 
Mahavaraha, V-17,14 
Mahavasi, ЇХ-13.25-26. 
Маһамка, V-1:26-27,29 
Mabàvirya, IX-13.14-15; 21.1-2,19- 
20 
Mabendra Parvata, 1-9.6-7 
Mahendra, montanha, V-19.16 
como lugar sagrado, VII-14.30-33 
Maheéa-dhama, I-3.28-29 
Mahinara, IX-22.42-45 
Mahisasura, VIII-10.32-34 
Mahismán, EX-23,22-23. 











Mahismati, IX-15: 
791922 
Mahodayà, distrito de; V-15.29 
Mahoragas, X-78.13-15 
Maináka, montanha, V-19.16 
Mainda, Х-67.2-3. 
Maithila, X-82.23:26 
Maitreya Rsi, I1-10.48-50/ X« 74. | 
9; 86.17 
como auttoridade, 111-20.9. 
como Bárhaspatya, IV-30.2. 
como bhagaván, YI1-25.4 
como devoto misto, HI-4.9-10 
“como mestre espiritual de Vi 
1y-13.24 
desejoso por descrever a piedade 
IV 
encontro de Уша сол, ШАЙ Í 
20.1-4/ IV- 17:7-9 
encontrou-se com o Senhor 
acaso, HI-4,8-10 
fatos históricos sobre, 1-19.9-10 
narração рог, И1-19.32; 25.5- 
33.37/ 1V-8:6;25.1-29. 
30.2-31.25 
ouviu de Uddhava, EV=7.60 
perguntas de Vidura a, III-5.1-l 
qualificação de, II1-4.26; 5.16-17 
Srimad-Bhágavatam narrado 
ш-89 
Vidura adora, IV-31.28-30 
Vidura instrüfdo por, 1-13.1-2 
Vidura ouve de, sobre o Senhof 
ш-19.33. 
Maitri (filha de Daksa), IV-1.49-8]f 
v4540. 
Makar (Capticórnio), V-21,3-6 
Makara, montanha, V-15.27-28 
Makara-sañkránti, IV-29.81-82/ V- 17/ 
Makhápeta, XII-1144. 
Malava, província de, ХП-1.36 
Malaya (filho de Bharata), V-4.10 
Malaya, montanha, V-15,10: 17,6 
como lugar sagrado, VIT-14.30-14 
Malayadhvaja, IV-28,65 
austeridades de, ГУ-28.35-39 
como esposo de. Vaidarbhi 
2828-29 
filhos e netos de; IV-28.30-33 
morte de; 1V-28.45-47 
perfeição obtida por, IV-28.38 
realização de Deus de, IV-28 384] 
renúncia de, IV-28.33-39 
significado do nome, TV:28.28:29 48 


ДЕ уш-10.57 


(án, montanha, V-15.10; 17.6- 















tá, 1X-20.36 
lago, 1V-28.53-54 
kunda e, X-36.16 
montanha, 
da carruagem de Sürya 
repousa sobre, V-21.13 
ideuses residem em, V-20.30 












montanha, 1-3.15-16/ II- 
17.13/ LIT- 13.46/ IV- 23.2425 





23,39; 7.1,6-7,17 
nposta de ошо, УШ-6.34-35 
nónios. e semideuses deba- 
lendo-se com, VIII-6 33-35 

emônios c semideuses esma- 

gados pela, VIII-6.34-37 
ilo de parque em, V-2.4-5 

elas celestiais visitam, V-2. 

da carregou, VIII-6.38-39 

pyakasipu em, VIL-7.2 

eira nas escarpas inferiores 
da, V-15.15-19 

or Tartaruga e, VIII-5.10- 

126.38; 78-91-12 

ipa, V-19.29-30 

















pura, estado de, IX-22.32 
iva, V-20.25-26. 
| distrito de, V-15.29 
ma, VITI-5.8-9 
lā, rio, V-20.15-16 
Х-87.39-40 
filho de Brahmà, XI-14.3-4 
representação do Senhor, 
Х1-16.13-14 
wa, X-79.19-22 
1X-20.1-2 
















Índice de Nomes Próprios 


Marica, demônia, 1-12,19 
Marica, EX-1040 
Marici, 13.5,629-32,9.8/11-1228:29; 
200-11; 2492; 3212-1 IV- 
2471.121У-17;45.1445:173 
como pai de Каќуара, ҰШ-16.14 
conhece passado, presente e futu- 
ro, IX-4.57-59 
descendentes de, IV-1.7-8,13-15 
líder dos sábios, IV-1.7-8/ VHII- 
125 
pai de, IX-1.10 
Senhor como, VIII-14.8-9 
Marisš (esposa dos Pracetas), IV- 
30.4748 
Daksa nascido de, IV-30.48 
Márigá, 1X-24.27-31 
Markandeya Rşi, IV-1.44-45/ VII- 
1,44-45/ IX-11,21/ X- 842-6 











béngáo de Siva a, XII-10.34,36- 
37 

bênção por ouvir passatempos de, 
XIL-10.42 

celibato praticado рог, ХП-8.7- 
1143 


como descendente de Bhrgu, XII- 
82-5; 9.1; 10.39-40 
como tópico do Bhágavatam, XII- 
124546 
Cupido e, XII-8.22-23,25-30 
curioso para observar máyà, XII- 
9.89 
descrição de, XII-8.7-12 
duração da vida de, XIL.2.1.2 
elogiado pelo Senhor, XII-9.2-3 
heremitério de, localização do, 
XII-$16-17 
história sobre, narração da, XII- 
1041 
Krsna visto por, numa ilha, XII- 
921273132 
liberação não descjada por, XIT- 
10.6 
meditação de 
grau de, XII-10.9 
tentativa de Indra em arruinar 
2, XII-S.16-31 
morte conquistada por, XII-8,7-12 
no oceano da dissolução, XII- 
9.10-19,30-32; 10.27 
orações de 
a Krsma, XH-9.3-7; 10.31-33 
a Nara-Nārāyaņa, XII-8.40-49; 
937 








Márkandeya 
pai de; XII-8.2-5,7-11 
palavras: de Siva apreciadas por, 
XII-10.25-26 
sábios Nara-Nàráyapa e, XII- 
8.32-49 
Siva aparece para, XII-10.10-14 
tolerância de, ХП-8,30 
Umà e, XII-9.2-3; 104-5. 
universo visto por, antes da ani- 
quitação, XII-9.27-30 
vagando na inundacào, XII-9.10- 
19,30-32; 10,27 
vagando pola energia ilusória, 
XH1:9,10-19,30-32; 10.27 
Mirtanda, V-20.44 
Marte, planeta, I1-17.14/ V-22.13- 
15,2367 
cientistas não podem compre- 
ender, VITI-23,29 
órbita de, VITI-21.31 
posição dë; no sistema solar, VITT- 
10.38-39 
Mary (filho de Haryaéva), IX-13.15- 
16 
Maru (filho de Síghra), IX-12.4-8 
Maru, rei, XII-2.37-39. 
Marudeva, IX-12.12-13 
Marudvrdha, rio; V-19,17-18 
Maruta, 1X-23.17-19 
Магиз, Ш-19.24-25/ УП-4.13 
Marulta Mahárája, fatos históricos 
relacionados a, 1-12.33 
como filho de Avîkşit, IX-2.25- 
26 
como pai de Dama, EX-2.28-29 
sacrifício de, 1X-2.25-29 
Marx, Karl, IV-22.45 
ммаһ,1Х-10.21 
atacado por Páka, VIII-11.22 
ferido por Jambhàsura, VIII- 
11.16-19 
Indra socorrido por, VIII-11.16-19 
Mathurà, I- intro; 14.28-29/ III- 20.4; 
21.25/ IV- 842; 9.2021; 18.32. 
Akrüra parte de, X-38.2 
Ambikàvana a noroeste de, X- 
341422 
atacada por Jarásandha, X-50.4 
celebração de vitória em, X-50.37- 
39 
cidadãos de, X-42.22,25; 44.38 
como eterna morada do Senhor, X- 
44.14 
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Mathur (cont.) 


como lugar de Kryna, 1X-4.18-20 
cómmo lugar sagrado, IIT-T.24/ VTI- 
1429-33 
comparada aos planetas celestiais, 
1-10.27 
Deidade de, ITI-1.17 
descrição de, Х-41 20-25 
governada por Mándhiti, TX- 
639-40 
idade de Kryna em, X-45.4 
Kina e Balarima em, X-41.6- 
720-30 
Krsna em, 1-14:8/ 111- 3.1:2 
Iago dê Kaliya e, X-16.5 
localização de Tülavana em 
relação a, X-15:21 
mudança de Krena pära, através de 
Narada; X-36.20 
mulheres de 
ansiedade daš, por vër Krsna, 
X-41.34-27 
cativadas pof Kryna, X-41.27 
como devotas avinçadas, X- 
42.15 
compaixño das, X-44 6-8 
disputa de luta û, X-44,6-13 
durante à batalha com Jarîsan. 
dha, X-50.22 
êxtase das, X-41.28:29 
lançam flóres em Kryna c 
Balárâmia, X=41,30 
partida de Krsna pára, X-39.34-37 
passatempós do Senhor em, X- 
48.13-14 
residentes de, 1:10.26 
Balarñma oferece bênçãos aos, 
X-5.19 
transportados pára Dvärakā, X- 
50.57 
transferência dos passatempos de 
Krsna para, X-36.17 
vaqueirinhos entraram em, X- 
41:20:23 
Matrka, VITI-10.32-34 
Matsya, Senhor 
barco amarrado û, VITI-24.44-45 
“como a primeira das ericanações 
o Sétihor, V-18:25/ VITI- 
241 
conhecimento védico protegido 
por, V -18.6-7 
corpo de, VIT 24.44-45 
propósito de, VIII -24:3-4,61 
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Matsya 
Satyavrata e, VIII 24:9-13,15-22- 
2357-58 
Terra protegida por, V -18.28 
Vaivasvata Manu adora, V -18.24 
Vedas protegidos por, V -18.25/ 
VIT- 24:8-10 
Matsyadeśa (Darbhangá); T -15.16 
Maudgalya, dinastia, TX -21-31-33 
Мака, пака, ХІ -1.28-31 
Maurya, dinastia, XII -.11-14 
Mya (Durga, Kali, déusa 
abrigo de Krsna como imunização 
contra, X -84.61 
adorada por ladrões, VIT -19.1-2 
almas condicionadas iludidas por, 
X 85. 16-17 
Brahmá iludido por, X -70.37 
como expansño de Yogamayá, X- 
8738 
como potëncia interna do Senhor, 
X 39.5657 
congênita à forma de Krsna, X - 
17:22 
criadores cósmicos ilúdidos por, 
X- 5716 
dificuldades das almas condi 
cionadas colocadas por, X- 
87.14 
engana adoradóres, WI -23.57 
entidades vivas contra, X -14.30 
entidades vivas dotadas de poder 
por, X 3331 
esquêcimento através de, X- 
14.44-45 
força de, X -84.61 
influência de, X -54 4344 
Krsna como negação de, X 63.26 
liberdade de, através de se com- 
preénder Kryna, X -14.25 
liberdade de, XII -2.44 
Maha-, X -22.4 
mente e, XII -5.5-6 
modos da natureza controlados 
por, X-87.14 
mundo espiritual sem. XII -6.30- 
31 
ni visão de Akrüra, X :39.56-57 
percepção do espirito e, X -53:56 
porções plenárias de Krsna dife- 
rentes de, X -14:14 
poténcias de, XTI -6.28-31 
potências internas de Krsna e, X - 
24 








ivi, IX -22.4243 
lubhi, VITI -10.19-25 
ála, montanha, V -20.3-4 
рә; Х -53.5; 89.47-49 
уйй, ге, ХП -1.21-27 
Universo em ilusão atra 1-1023/11-1:18/TIL-27.5/ 
14.4445 UI -24.12/ V -2.5-20:17.3/ XII 
113435 
túrio, planeta, TI 17.14/ V- 
aeroplano de Bali constru 2213-14; 237-8 
УШ -10:16-18 4 filhas de, IV -1:44-45 
aeroplano de Salva consti montanha, E -16.12/ 11 -23.39- 














X 767821-22 40/ IV - 22.58; 304-5 
Arjuna presenteado por, X 'Composicdo aurífera de, V -15.27. 
28 28 


Auns salvou, T «15.8 Ganges alcança, V-17.4 
Bala filho de, V «24.16 Ganges divide-se sobre, em quatro 
Bhima presenteado por, I -di ramificações, V-17.5-6 

casa de reuniões dos Pig ique fluem de, «17.10. 








construída por, 11580 rei, V.2.23 
como demônio número um, 4, 1-3.13/ 1 7.10 

1053 à filha de Meru, V-2.23 
como mestre da bruxariñl| Nabhi acompanhado por, a Bada- 





2427-28 rikisrama, V-4.5 

demônios e, VIT -10.54:61 Senhor adorado рог, Ү-3:1 

Duryodhana confunde-se Senhor aparece como filho de, V- 
mágica de, X 075 373 463; 3.20 

Kryna e Arjuna уат, ХЧ 7 montanha, V -15.18-19. 








45 xico, V-15.10 
opulência trazida a Indral 1 1X-2.19-20 

por, X 7532 , IX-24.43-44 
poder mistico de, VIT -10:30 aja, IX-13.19-22 
residëncias construfdas | 1X-13.12-13,23-24 





249 larâma visita, X -57.24-27 
sala de reuniões de Yudi cavalo de Satadhanvã desfalece 
construída por, X -71 44. em, X-57.20-21 
Sambara ensinado por, X 48| (deidade da топе), П-6.8-9; 
2% 1 .27-28/ 111-6:20-21 
Senhor perdoou, T- (filho de Vasistha), IV-1.41-42; 
Siva e, V -24.27-29 134 
Siva frustrou, VIT -1050.51/ rainha, X-83.12 
udargana-cakra e, V «24.780 filhos de, lista dos; X -61.16-17 
“Tulštala governada por, V M. irmãos de, X -58.30-31 
truque de Sütva arquitetado jl maptada por Krsna, X -58.32-33 
T7128 inda, rio, V -20.15-16 
Yamarája contra; VITI -10/ 
Mayàpür Candrodaya Mandiri, 1001563 
13441 mónios e, VIII-8.41-46; 9.2- 
Mayápura, fndia, T- intro/ V 1% 13,19-24; 1214-15 
Encarnação do Senhor, HI -31.35- 
36 
¡qualidades e características de, 
VITI-8.41-9.8; 9.11,16-17; 
19910 12.13-14,17-18,20-4,29-31 



























Índice de Nomes Próprios 


Rahu decapitado por, VIII-9.25- 
26 
semideuses e, VIII-9.18,20-21; 
1244-17 
Siva cativado por, VIII-12.21-34 
Siva contemplou, VIH +12.17- 
1821-25 
vestimenta: de, VIH-8.41-46; 
12.17-21,23-24 
Mrdura, 1X-24.16-18 
Mrduvit, IX-24.16-18 
Mrgssdir&, estrela, V-23.6-7 
Mikanda (filho de Dhàtà), TV-1,44- 
45 
Mrkandu, XII-8.2-5. 
Mrtyo, Senhor, VII «12.2628 
Mucukunda, MI -3.10/ IX- 635-38 
avanço espiritual de, X -51:46,59 
bénclo dos semideuses a, X- 
514221 
bênção desejada por, de Krsma, X- 
51.55 
“como devoto do Senhor, X+51.42- 
a 
dinastia de, X-51.14 
futuro de, X-51.63 
Gorga Muni е, Х-51.45 
história de, X-51.12-21 
Indra'e, X 51.13 
Kalayavana e, X -51:10-12 
Kali-yuga e, X-52.2 
Karttikeya e, X-51.17-18 
Кгда е, Х-51:28-29,37-44,62-63 
orações de, Х-51.46-58 
Pai de, X-5131 
pecados executados por, X-51.62- 
63 
semideuses e, X«51.12-21 
Senhor concebido por; X-51:22-27 
vida de austetidades adotada por, 
Х-52.2-5 
Muda (filho de Dharma), IV-1,49-52 
Mudgala (discípulo de Mandukeya), 
XTI -6.57-58 
Mudgala (ñilho de Bharmyaéva), IX- 
21.31-35 
Mudgala, X -72.21 
Muhammad Ghori, IL -4.18. 
Mukhyã, 1V:25.49; 29.11 
Mukunda Datta, I- intro 
Mukunda, montanha, V-20.9-10 
Müla, estrela, V.23.6-7 
Mülaka, IX-9.40-41 
Muhja, floresta, X-19.2-3,5:6 
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Mura, demónio, III-311-127 XII- 
1239441 
cabeças de, comparadas a pico dc 
montanha, X-59.1 1 
contra Kryna, X-59/7-11 
filhos de, contra Kfsga, X-59.11- 
15 
Mort (бїһа де Daksa), IV-1.49-52 
“como mãe de Nráyapa, VHL-1J:6- 
1 
Mustika, XI«12.34-35 


N 


Nabasvin, X-59.11-15. 
Nabha, IX-9.16-17 
Nabha, IX-12.1-2 
Nübhga (filhode Dista), IX-2.23-24 
Nübbága (filho de Nabhaga), VITI- 
13,2-4/ IX- 4.1 
como pai de Ambarisa, IX-4,12- 
1871 
descendentes. dé Algirà deram 
remanentes de riqueza a, VII- 
22931 
etigariado pelos irmãos, IX-4:1,88 
pede pela misericórdia de Siva, 
1478 
retornou do lugar do mestre 
espiritual, IX-4.1 
Sivae, DA 4-11 
Nobhaga, IX-1.11-13;4.1 
como “partilha de propriedade”, 
Xala 
Nabhiga aconselluido por, IX-4.2- 
6 
Nübhi, rei, 13.13/11-7.10/ XI- 2.15- 
16/ XITA2.14-15 
Agnidhra outorga reino a; V-2.21 
Ágnidhra pai de, V-2.19 
alcançou o mundo espiritual, V- 
45 
bênção desejada por, V-3.12-13 
brahmanas e, V-A7 
casamento de, V.2.23 
denominação da Terra após reina- 
do de, V-72-3 
ilusão de, como transcendental, V- 
44 
influência de Māyā sobre; V-3.14; 
44 
qualidadés e características de, V- 
32:456 
reino renunciado por, V-4.5 
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Nibhi; rei (cont) 
Rsabhadeva e, V-4.2:5 
sacerdotes de, V-3.4-15: 4.7 
Senhot e, V-3.1-3⁄20 
versos que glorificam, V-4.6-7 
Nabhigupta, V-20.14-15 
Nadia, V-19.24 
Nàga, montanha, V-15.25-26 
Naga-patnis 
como devotas, X-16.30,64-67 
descrição das, X-16.31 
jóia Kaustubha retomada a Кузда 
pelas, X-16.64-67 
Kaliya e as, X-16.30.32,52-53 
orações das; a Krsna; X-16.33-54 
rendiçšo a Kryna pelas, X-16.54 
Nagaloka, I-11.11/ V-2431 
localização de, VH-8,47 
saqueado por Hiranyakasipu; VIT- 
847 
Nagnajit, rei, X-82.23-26 
dote concedido por, X-58.52 
espanto de, X-58.48-49 
esposas de, X-58,48-49 
filha de, X-58.32-33- 
Krsna е, Х-58.35-36,39-41,43- 
444849 
Nagnajiti, princesa, II3.4 
Nahusa Maharaja, I-12.24/ X-60.42/ 
XI-3.9413:12.25.26 
Naimisa, floresta, I-1.3-8/ X» 78.19- 
20; 79.29-30 
como lugar sagrádo, VII-14.30-33. 
sábios em, I- 11.26 
legado da dinastia Yadu pertur- 
bol, 1-15.34 
mencionaram sobre amarração 
de Süta, F-18.11:17 
Naisadha, rei, XII-3.9-13 
Nakta, V-15.6 
Nakula; 1-7.49-50;13:3-4/ HIL-1.39/ VI 
2.34/ X-584; 754-7; 84,57-58 
Маја Маһагаја, 1-8.32-33; 9.6-7 
Nalaküvara, III-5:45/.V« 10.8 
Nalarája, 1X-9.16-17 
Nalini, IX-21.30. 
Namuci, demônio, VII-2.4-6/ XII- 
39-13 
Aparájita contra, VITI-10.30-31 
Indra contra, VIII-11.18-24,29-41 
Nanda e Sunanda (associados de 
Visnu), X1-27.28/ XII-11.19-20 
aspectos compóreos de, IV412.1921 
Dhruva e, IV-12.20-29.32.33 
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Малда Маһагаа, 1-1.20;9.22; 10.26; 
14.32-33; 16.26-30/ H-7.30-31/ 
III- 24.11; 29.15/ V- 4.4; 182 
XI- 31.19/ XII-12.31-33. 

acima de Vasudeva, VII-1.31 

 Akrüra indagado por, X-38.41-42 

Akrûra parte da vila de, X-38.2 

amor de, por Krsna, X-46. 
31 

Balaráma impede, de entrar no 
lago de Kaliya, X1622 

banhando-se no Yamuna, X-28.2- 
ал 

brahmanas e, X-17.18-19 

caridade por, X-17.18-19 

com Krsna e Balaráma, X-45.20- 
26 

¡como devoto puro, VII-10.50-51 

como membro da dinastia Vryni, 
Х-20А4-45 

como orei de Vmdávana, X-26.15 

сото уаіќуа, Ш-2.27 

diálogo entre Krsna: e, sobre 
sacrifícios, X-24.8-31 

Dvîdafî e Ekadasi observados por, 
X2823 

em Kuruksetra, X-84.59-60,66-68 

encantado por Krsna; VII-1:30-31 

enganado pelos Yadus, X-47.21 

Garga Muni mencionado por, X- 
26.16-23: 

instrüídó por Ktsna, I1I-2:31-32. 

Катка е, X436.31-32; 42.38; 











Krsna abençoado por; X-25.30-31 

Кузда e Balarâma reunidos com, 
em Kuruksetra, Х-82.34-36 

Krsna filho de, X-14:14,60,61 

Krgna lembrado por, X-46.28 

Krsna pacifica, X-84.67-68 

Krsna recupera, de Varuna, X- 
28:4-10 

Krsna, Balarāma adoram, X- 
84.59-60 

Krsna, Balatáma ej 
39:10-12; 41.8 

na aldeia dos: bráhmanas тіше 
lísticos; X+24:1-2 

na margem do rio Sarasvati, X- 
344.5 

mà visio de Akrüra, X-39.56-57. 

orações de, a Куда Х-34.6:7 

percepção de; acerca de Krsna, X- 
26.24; 4317 


X:36.17; 





iyàna Rsi, 12.3-4 
manifestos por, XI- 
442-14 
Че Кгда е, X-7.6 
mento de, TV-1.49-56 
Nusteridades executadas por, X- 
86.35:36; 87.6 
¡Badarikisrama como residência 
de, V-17.13/ XI- 4.6-7/ XII- 
967 
sticas de, V-19.10-11 
Como Arjuna e Krsna, IV-1.59-60 
como energia e energético, TV- 
1459-60 
como expansão plenária de Krsna, 
v4.5 
Cupido e, X1-4.6.8 
Deidade de, III-4.30 
icio de, XII-8.33-34 
'em Badarikieama, III-4.34,21-22 
de Dhruva de, IV-11.1 
€, Х1-46-8,16 
Krsna e Arjona como, X-89.59 
a Ri e, XIL8.32-49; 


Nanda 
posiçao afortunada de, X-144 
posição espiritual de, X-28, 
presentes de, a Kamsa, No 
133435 
relacionamento de Kryña, 
46.1 
residentes de Vendavana 
X-26.24-25 
retoma a Угаўа, Ж-45.25-26 
reunião de Balarâma com, X- 
sacrifício a Indra preparada 
X2442 
sala de reuniões de, X-26.2 
sentimentos de separação de, 
a 
Sunanda irmão de, X-34.4-$ 
Uddhava e, X-46.1520; 47,44, 
Ugrasena pacifica, X-84.67.08. 
vaqueiros e, X:26.2-24; 26,41 
Vasudeva e, X-82.32-33; 84. 
Yadus encontram, em Kunski 
X-82.12.13 
Yadus oferecem presentes a 
84.61-68 
Yasodã esposa de, X-21.11; 49 
Nanda 
como servo em Vaikuntha; 
9.15-16 
servo de Visiu, 1V-7.24.25 
Nanda, montanha, V-20.21-22 
Nanda, rei, XII-1.6-8.7,50.54 
Nanda, rio, LV-6.25 
como lugar sagrado, VIT- 14.304 
Nandana, montanha, V-20.21-22 
Nandana-kánana, IX-14.23-24 
Nandi, IV-4.4 
Nandigráma, IX-10.35.38 
Nandini, vaca, 1-19.9-10 
Nandiévara, 1V-2.20; 5.16-17 
maldições de, 1V-2.20-26 
como impróprias, IV 
efeito das, IV-2.23-27 
seguidor de Siva [V-2.20 
Nandivardhana (filho de Udiv 


хила Езера‏ و 
к amaldiçoado por Kālakanyā. IV-‏ * 
Napoleão Bonaparte, I-1341/ f mora‏ 

ц. г —À Ananta glorificado por, V:25.8-9 
RIP: atividades de Krsna inspiram, X- 
Nara (de Nara-Naráyana Rsi), Й нео 

мө > nudiéncia de, comparada à do 
Мага (бїһо Че Sodhrti), TX-2 28-3| ا‎ 6 

21:1-2 ia 






























































































'Nübhi adora, V-4.5 

Nürnda despede-se de, X-814647 

Магада Muni ocupa-se no serviço 
a, V:19.10 

pais de, 1V-1.49-52 

processo de auto-realização ensi: 
nado por. V-17.13 

rei Kakudmi retirou-se ao drama 
de, 1X-3.36 

santos refugiam-se no arama de, 

1) 1X-1.30-31 

'semideuses e, XI-4.8-11,13-14 
отат а, 1У-1.56-57 

serviço devocional ensinado por, 
XI4.6 

visita de Nárada a, X-87.4-5,7-8 
Muni 

Асага informa Krsna sobre, X- 
391042 
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Índice de Nomes Próprios 


Narada 

bênção de Krsna desejada por, X- 
69.18 

bençãos de, IV-8:40 

beneficiado por ouvir sobre o 
Senhor, I- 5:26 

 Bhügavatam esposto pot, IL-7.51 

Bhisma comparado a, 1-9.44-45 

Brahmá e, 111-24.19-21/ V-1.8- 
921,258 

Brahman alcançado por, X-87 44-45 

caçador iluminado por, 11-8.18/ 
ш-545 

casamento de Krsna com muitas 
esposas confunde, X-69.6 

Citralekhà instruída por, X-62.21- 
2 

como autoridade, ITI-20.9 

como devoto excmplar, IN-3.15 

como devoto puro, X-69.18 

como miestre espiritual, VII-1,20- 
21,35: 4.44; 522; 627; 114 

de Dhruva, 117.8 

como naisthika-brahmacürt, VII- 
242021 

como representação do Senhor, 
XI-16.13-14 

como representante do Senhor, X- 
36.16 

como sábio entre os semideuses, 
X32011 

como seryo direto de Kryna, IX- 
463 

conhece passado, presente e futu- 
то, ТХ-4.57-59 

conhecimento distribuído por todo 
universo por, V-25.8 

conhecimento possuído por, X 
7035-36 

conversa de Vasudeva com, XIT- 
124243 

conversa entre Nimi e Yogendras 
narrada por, XI-2 284.23 

designado como bhagavün, V- 
1739 

Devahüti e, INI-22.10 

Devaki glorificada por, XI 
47 

dia da oração de, X-38.2 

diálogo entre Brahmá e, XII-12.6- 
7 

dirige-se ao rei, 1V-8.64,67-69 

discípulos de, muitos, L6.21 

lista de quatro, 11-9.42 

















46- 























ааба 
elevação de, 111:23:7 
ет Kuruksetra, X-84.2-6,57-58 
encontro de Nimi e Yogendras 
narrado por, X1-2.24.29 
entrou no palácio de Krsna, X- 
69.9-12,19-24 
família de Pradyumna informada 
por, X-55:36-37 
fatos históricos com relação a, I- 
967 
filhos de Kuvera e, 1+15:34/ 11-7.27 
forma universal e, XIT-11.34-35 
glorificaçño ao $епһог recomen- 
dada por, 1- 5.8,1621 
Harhsávatara instruiu, 11-7.18-19 
Hiranyakasipu servido por, VIT- 
414 
história da família dos Yogendras 
descrita por, X1-2.15-21 
história de, 1-5.23-30 
imitação a, proibida, VII-7.14 
indaga de Brahmá sobre acriação, 
1.528 
Instruções de 
a Dhruva, IV-8.26-34.40-61 
10 rel Pricinabarhigol, 1V-25.4; 
25.6-28.65; 29.2-55,59- 
79,1226 
05 Pracetiis, 1V-31.8-22 
instruído por Siva, 1V-6.36-37 











instrumento de, 1+6.31-32; 13.38, 
60 

Külaysvana enviado por, X-50.43- 
44 


Karhsa e, Х-361617 20 
Krsna acompanhado por, a Videha, 
X-86.17-19 
Krsna adora, X-69.22 
para estabelecer ó exemplo, X- 
69.1617 
Krona dissipa sofrimento de, X- 
69.40 
Krsna e, X-27:24; 35.15; 3620; 
37.10-11,21- 22; 70.3236; 
71.1749 
Krsna espanta, X-69.22-24 
Krsna honra, X-69.16 
Krsna informado por, sobre Dan- 
tavakra, X-78.16 
Krsna recebe, no palácio, X- 
69.15-17 
Laksmanã ouve as glórias de 
Krsoa de; X-83.17-18 
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Магада (cont.) 
Таг де, TV-29,80 
тае де, 1-6.5-9. 
maldicio de Daksa a, XI-2.1 
maravilhado pela espionagem de 
Kisna, X-6940 
Mayšvati informada por, X-55.7- 
8 
mencionou sobre Dhruva, TV- 
12:41,43 
morte de, 1-6.27-28 
morte dos demónios prevista por, 
X-37.21 
na sucessão discipular, IT-4.25 
634;825-26/ I1-13.7-8/ IV- 
27.24-25/ VII-11.4. 
па ундо de Akrüra, X-39.56:57 
Nalaküvara e Manigriva cas- 
tigados por, V-10.8/ X- 84.64 
Nara Nüriyana Rsi e, X087.4-5,7-8 
como mestre espiritual de, XI- 
21213: 56 
nascimento de, TH-12:21-23 
no encontro de Sukndeva e Pa- 
riksit, I-19.30 
no leito de morte de Blfigma, T- 
9.67 
no sacrifício de cavalos de Prthu, 
1V-19.6-7 
nossacrificio de Janamejaya, 1-9.6- 
7 
notícias do mundo espiritual por, 
1-5.13 
notícias trazidas por, IV-S.1 
obedecido pelos semideuses, 
VUT-114546 
orações por, V-19,10-15/ X-37.12- 
24 
ordem do Senhor obedecida por, 
Ула 
passado piedoso de, TV-8.2 
partiu de Dvãrakã, X-69.44 
perguntas de Pariksit feitas por, X- 
877-8 
perguntas de Vasudeva satisfazem, 
X12.10-13 
planos de Yudhisthira explicados 
por, X-70.41-42 
poder místico de Krsna percebido 
por, X-69.42-43 
posigo de, X-37.25 
exaltada, I1I-12.22-24 
роќёпсіа йе, Ш-14.6-7 
Prácinabarhi e; XII-12.14-15 











Srimad-Bhãgavatam 


Nirada 


Pracinabarhigat castigado por, X- 
58.17-18 

Prahlada instruído por, VII-6: 
1.\,15:17; 8.1; 9.28; 13.45 

processo pañcaratrika introdu- 
zido por. IV-13.2-4 

propósito de Kryna compreendido 
por, X-69.44 

prosposta de Uddhava semelhante 
ade, X-71.10-11 

Puranas falados a, por Nara- 
Nürhyana, XI1-4.40:41 

qualidades o características de, I- 
3826;433,56,23-30,6.А, 14- 
20,31-32; 8.19; 9.8,18-19; 

13:15,38,40,51- 
53; 57:58:.19:30/11-12.23; 
6.39; 7.8; 9.41-42/ IV-6.36- 
37; 8.1.25-26.40.46; 9.5.31- 
32; 12.34-35;21.28-29;2720- 
21; 29380; 31.3-4.8/ VIT-1.27, 
31; 522; 7.10,14; 10.21-22; 
113:156972 

raramente visto pelos semi- 
deuses, X-84.9-10 

retorno de, ao hereniitério de 
Vylisa, X-87.46-49 

Rukmini recebe flor pärijäta de, X- 
5934 

sábio poderoso, X-36.16 

sacrifício executado por, XI-1.11- 
12 

Sávarni Manu instruido por, V- 
19.10 

Senhor descrita por, V-3.4-5 

Senhor €, 1-6.10,15-16 

Senhor manteve promessa de. 
VII-9.29 

Srimad- Bhágavatam de, 1-1:1-3 

Srimad:Bhagavalamá бацао рог, 
хп-1319 

Valmiki e, X1-13.4-10. 

Vasudeva agradecido a, X-36:20 

Vasudeva glorifica, XE-2.3-7 

Vasudeva glorificado por, XT- 
5454 

Vasudeva instruído por, XI-5.1-52 

viagens de, 1-6:11-15,26 

viagens dos Yogendras contadas 
рог, X1-2.20-23 

viajou para Dváraká, X-69.6 

vida anterior de, 1-13:60 

visão de, X-36:16 

















Nãrada 
Vrkásura e, X-88.13-16 
Vyäsadeva 

aconselhado a escrever pu] 

5.11-13,15,21,3940 
criticado рог, 1-5.14-15. 
indagado por, E-5.1-4 

instrusdo por. 1-13104414 f 

9.44-45/ VIT-1 14 i 7 
Yüdavas informados por, sobi comparado a, I11-2.12-13/ 
captura de Simba, X-68. 14 1V- 84748 
Yadus ofendem, XI-1.13-17 4 ksmi como propriedade de, V- 
Yudhisthira e, TIT-21.30 14.24 

Nárada, montanha, V-15:25-26 kumi esposa de, X-29.40 

Narakhsura, 1-14.37/ 111-3.6-7 'Vispu como expansño de, 

Naramitra, 1X-22.30-32 X-85.45 

Narüntaka, TX«10.18 tanha Lokáloka, V-20.40- 

Nartyana Rsi, X1:5.29-30 

Nárüyaná, tei, XII-1.19-20 

Náráyana, Senhor/ IV- 26.17 3214,14; 40.12 
ambições devocionais e im coração de todos, VII-14.18-19 

nalistas com relação a, de 

2216 comparado ao de Krspa, X- 
Aniruddha como expansào р 90.47 

ría de, X-87.26 definido, XI-7.18 
прасі a nicae, de secco fonte do, H-10.10-12 

Daksa, IV-7.18-20 tos de, IV-7.20-21 
austeridades pot, VIT-1 1.6:7 o de, em Sisumára, V-23.7- 
beleza de, III-15.39-45/ 1:71 

2 incípios. religiosos dados por, 
Bharata adora, V-7.13 
como Deidade de Váikuntha, IIl 

15:14 
como expansão de Krsna, Ж 

14.14-15 
como objetiva de diferentes 

сеззоя, И-5.15-16; 6.27 
como quarto fator, XI-15.15-16 
como representação do Senhor, 


o de Krsna, [-2.22-23, 26; 

9.18.24/ HI-15.45/ V-17.14 
de, XI-11.46 

srsonalistas ofendem, IV- 

30.36 

como, VII-13.21-22/ 

































nas falados por, a Nárada, 
XH-440-41 

lidades e características de, IV- 
1.6,59-60; 7,19-23,31,50/. V- 
3.913,14; 18.26;20.3-4;22./ 
УП-1:31;6:17-19,24,27; 
10.42; 13.32 









XI-1624-25 
como Senhor de Vaikuntha, le wnento com, VII-6.19 
9.18,44 cia de, IX-4.57-60 






sis máyavádis sào cha- 
mados, I- intro 

tigo devocional concedido a, 
X-29.39 

do pela deusa da fortuna, IV- 
20.28; 23.25-26 


como Senhor Supremo, II-1.54/. 
ш. 21.32; 24.31; 29.19-30) 

como Verdade Absoluta, 119.34 

consorte de, TX-4.57:60 

criação efetuada por, 1V-24,63-68 

criação facilitada por, XI-4:3 

em Badarik&éramia, VIT-11.6-7 

entidade viva nunca torna-se, VIll 
132 

escrituras revelam, IE-5:15 

evitóu o sacrifício де Раса TV 











Índice de Nomes Próprios 

























































Narisyanta, VIII-13.2-4/IX- 1-11-13;, 

Narmadi e Purukutsa, IX-7.1-3 

Narmada, rio, V-19.17-18/1X-15,17» 
2 

Navadvipa, L- intro/ V-19.24-25/ XI- 
534 

Novaratha, IX-24.3-4 

Мала Hussain Shah, IV-16.20 
Rüpa c Sanátana empregados por, 





Nehru, 1-13.41 
Nemicakra, EX-22,39-41 
Netra, IX-23.22-23 
Nighnu, IX-24.10-14 
Nijadhrii, rio, V-20.25-26 
Niketana, IX-17.8-9 
Nikolat, Zhirov, П-4.8 
Nikumbha, IX-6.23-24; 10.18 
Nila, montanha, V-15.8,1 
19.16 
Nimbárka, 1-1.17 
Nimi (filho de Dapdapàni), IX:22.44- 
45 
Nimi Mahárija, IX-6.3-4/ XII. 
24 
arena sacrificial de, XI-2.24.25,32. 
como contemporáneo, de 
candra, XI-5.4 
como criança, XI-3.42-44 
como devoto puro, XI-3:17-18 
como filho de Iksváku, IX-13.1 
como rei de Mithilà, XI«5.43. 
consideração de, acerca da vida, 
TX-13.34 
conversa dos Yogendras com, XI- 
2.28-4.22:23; 5.1-42,51-52. 
corpo de, IX-13.7-82. 
corpo espiritual para, IX-13,9,11 
corpo malerial recusado por, IX- 
133-10 
exemplo de, como devoto, XI-3.36 
filbo de, IX-13.12-13 
Iksvāku pai de, X1-3.41-42 
indagado por Antariksa, XI-3.15- 
16 
perfeição da vida adquirida por, 
XI-54445 
sacrifícios por, 1X-13.1-5,758 
semideuses abençoaram, IX- 
mm 
Vasistha e, IX-13.1-5 
Vasudeva ouve história de, XI- 
51-45 








7,8: 
















Nimi 
Yogendras elogiados por, XI- 
2.2628; 334 
Yogendras saudados por, X1-2.24- 
26 
Nimlocari, V-21.7. 
Nimloci, 1X-24,6-8 
Nipa (filbo de Krti), 121.2829. 
Nipa (filho de Páca), 1X«21,24-25 
Niramitra, IX-22.46-48 
Niraya (inferno), 1V+8:3-4, 
Nirvák, 1V-25.54. 
Nirvidhya, rio, 
18 X-79.19-22 
Nirvtti, IX-24.3-4 
Nisadha (filho е Арі) IX-12.1-2: 
224-5 
Nisadha (negro), V-1.39-40 
Nisadha, montanha, Ve15,8-10,25-26 
Nisadha, província, XH1-1,32-33 
Niatha, XI-30.17-18. 
Nityiinanda, Senhor; I11-25.21/. IV- 
647; 1432 
atacado por Jagñi e Madhai, I- intro 
Balaráma.como, 1-14,28-29 
Caitanya acompanhado por, V- 
19.24 
com Caitanya, VII-9.38. 
como devoto de Caitanya, L« intro 
descendentes de, XI-1.5. 
materialistas aliviados do abrigarem- 
seem, V-13 
man conceito sobre, Ш1-18.2 
misericórdia de, I-14.28-29 
quebrou bastão de Caitanya, I- intro 
Radha-Krypa através da miseri- 
сбайа де, VII-1545 
Niyati (filha de Mera), 1V-1.44-45 
Niyutsa, V-15.6 
Nova Déli, I-4.5-6; 10.3 1428-29/ 
ш-1.24; 22.26-28/ 1У-18.32. 
forte vermelho em, 1V-9,62 
Nova lorque, X1-7.8 
Nreaksu, IX-22.40-41 
Nga, rei, IX-1.11-13,33-34/ XII-3.9- 
13; 12.21-22 
caridade pelo, X-64.11-17,23-24 
como filho de lkyvàku, X-64.11 
comparado Ambarisa, X-64 25-26 
cópia do Bhagavad-gitã e Srimad- 
Bhagavatam trazidas pelo, X- 
64.25-26 
corpo de lagarto aceito por, X- 
6425 








18-194 V-19.17- 











| 
| 
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Nrga. rei (cont) 
devoto oferece bênção a, X- 
64.25-26 
forma celestial assumida por, X- 
64.67 
inteligencia de, сото сера, Х- 
64.26-28 
Krsna e, X-64.6-10,25-28 
lembrou-se da vida passada, X- 
64.25-28 
ofensa de, X-64.1622 
partida de, para o reino celestial, 
X-6430-32 
propósito da narração sobre, X- 
64.12 
qualidades de, X-64.25-26 
residéncia celestial requerida por, 
Х-464.27-28 
templo da Deidade providenciado 
por, X.6425-26 
YYamarüja encontra, X-64.23-25 
Nima, rio, V-20.3-4 
Nipañjaya, IX-22.42-43 
Nriirhhadeva, Senhor, 1-1.17; 3.5; 
8.19; 12.25-26/ 1V:17.28,36; 
21:46-47: 22.42; 24.65 
canto dos nomes dé, recomen- 
dado; VII-5.23-24 
como deidade predominante do 
varsa terrestre, V-17.14 
como encamação do Senhor, XI- 
347; 11.20 
сото fonte de poder, V-18.7-8 
destemor através do abrigo de, V- 
1814 
НїгаруаКабри топо рог, У-18.7- 
8/ УП-8.29-31; 9.29/ Х1- 
2.45 419-20 
liberdade dos desejos materiais 
por orar a, V-18.8-9 
movimento Hare Krsna protegido 
рог, УП-8.51 
oferece bênçãos a Prahläda, V= 
24:24-25 
oração de Brahîmî e outros a, УП- 
840-56 
orações de Prahlâda a, VTI-9.8-50 
Prahláda devotado a, V-18.7 
Prahlada e, ITI-20.43 
proteção através do canto dos 
nomes de, XI-1.14 
qualidades e características de, 
'VIT-4.36,'8:24,30,34,42; 
9.14-15; 10.42 


Srîmad-Bhãgavatam 


Nrsirhhadeva 
residência de, V-18.6-7 
surgiu do pilar, III-24.6-7 
Nyagrodaka, X-44.41 
Nyagrodha (filho de Krsna), X-90.32- 
35 
Nyagrodha (filho de Ugrasena), TX- 
2421-24 


o 


Odra, 1X-23.3-5 

Oghaván, 1X-2.17-18 
Oghavati, IX-2.17-18 
Osadhya, III-6.18-19. 





P 


Padma, X-32.8 
Padimanâbha, 1:8.33-34 
Padmarága-mani, VIII-8.6-7 
Padmavati, cidade, XIT-1.34-35 
Paila (I), XI1-6.57-58 
Райа Rsi, 1-4.21-22/ X-74.7-9/ XII- 
635-36 
Rg Veda confiado a, XII-6.52-56 
Püka, VII-2.4-6 
Indra contra, VITI-11.18-22,27-28 
Pälaka, rei, ХИ-1.1-2 
Pampa. 
como lugar sagrado, УП-1430233 
rio, X-79.11-15 
Panasa, TX-10.19 
Pándavas, VIT-1.30-31 
Akrüra encontra, X-49.3-4 
amor dos, por Krsna, XI-2.31 
aparecimento dos, em público, X- 
58.1-2 
idades dos, descritas no Mahã- 
bhárata, X1-2.24-25 
atividades dos, descritas no 
Srimad-Bhágavatam, K-72.5 
Balaráma informado sobre a 
batalha dós Kurus contra os, 
X-79.19-22 
boa fortuna dos, VII-1047-48; 15.75 
cobertos por yogamaya, VII- 
10.47-48 
como devotos entre os seres 
humanos, XI-29.10-11 
como órfãos de pai, X-49.10-11 
comparados aos sentidos, X-58.3 
controle dos sentidos pelos, X- 
72.10-11 





ati 





Pándavas 
Dhrtarāştra aconselhado: 
49.19-25 
direções conquistadas pelos 
72.12-15 
em serviço devocional, VII- 
68 
exílio dos, na floresta, Xe 
82.1-2 
filhos de Dirtarástra e, XAN 
Indraprastha capital dos, Xe 
Indraprastha residencia dos, 
época da captura de 
X-68.17 i 
Krsna amistoso com, X-60.1 
Krsna coloca Visvakarmá 
construção da cidade 
58.24-25 
Krsoa indaga dos, X-70.35.3W 
Krsna recebido pelos, em |! 
prastha, X-71.24-28 
Kryga recebido pelos, X-58. 
Krsna visita, X-58.1-2 
Krsna visto pelos, em Kurul 
X-7045-46 
Kurus e, X-58.30-31 
Maya Dánava e, X1-12.3:6 
nascimento dos, X-49.16 
notícia de morte dos, X-57.1 
passatempos dos, XI-1.1-2 
preocupação de Krsna pelos, 
48.33-36 
qualidades e características 
VII-1049-51; 15/75/ X 
reinado e, X-49.17-18 
sábios em Kuruksetra hoi 
pelos, X-84.2-7 
santos visitaram, VIT-10.47-48 
Senhor revelou-Se aos, X-I 
separação dos, de Krsna, 
Sisupála irado com, X-74.41 
tratamento de Dhrtarástra nos, 
49.16 
Yuyudhàna recebido pelos, 
58.67 
Pápdu Mahàrája, III-1.39-40/ IV- 24. 
2:28.50/ X- 49.17-18/ XI- 12 2 
esposa de, 1-13.3-4 
irmãos de, 1-13.1 
morte de, VIT-2.34 
prematura, 1-13.8 
pais de, 1-9.6-7; 13.1; 14:42: 
Yudhisthira descendente de, 
4.14 


VIHL4.6-7 


62.18-19 
XII-12.3941 
com Jaya e Vijaya, X- 


V1 
janya, V-19.29-30/ X-59.7 
Krsna obtém, X-45.42-45 
1V-27.7-9, 29.6-7 


lago, X-79.16-18 
 1-13.19-20/ III-18.19-20 
entre, e Índia, 1V-20.21 
TX-2124-25 
Muni, 1-3.21;4:14,9.6-7.27; 
16:1/111- 4.3-9; 8.8,9/ IV-14.14- 
15; 20.15/ XII- 6.54-56. 
» Senhor, T-19:30/ IT-4.18; 
122:23/ XI- 4.20.22; 635 
Jidoracào por, IX-16:19-20,24- 
25 
adoradores de, IX-16.25-26 
de, IX-15.27-34 
Balarâma encontra, no monte 
Mahendra, X-79.11-15 
Brahmana com espírito de 
I" Kyatriya, YX-15.15; 16.28 
chegada de, em Kuruksetra, X- 
84.1 
“сойо епсагпадо de Deus, TX- 
15.14-16; 16.18-19,27-28 
tomo sábio no futuro, IX-16.24- 
p 26 
| derrotado por Bhisma, 1X-22.20 
| derrotado por Rima, IX-10.6-7 
“filhos de Kartaviryarjuna mortos 
por, X-16.17; 23.27.28. 
| Haihaya morto por, X73.20 


Kâmadhenu liberta 
153537 

HKütaviryarjuna contra, IX-15.22- 

Nos 

Krsna acompanhado por, a Vide- 
ha, X-86.17-19 

Ksatriyas mortos рог, 1Х-9.40-41 
15.14-16; 16.15-1627-28 

lagos escavados por, em Kuru- 
ksetra; X-82.26 


Índice de Nomes Próprios 


Paraśurāma 


lugares sagrados visitados por, TX- 
16.1 

penitência executada por, em 
Kurukşetra, X-84.52-53 

reações kármicas não afetam, X- 
7043-44 

sacrifício por, IX-16.19-23 

vive em Mahendra, IX-16.25-26 

Yudhisthira seleciona, como 
sacerdote para o sacrificio 
Rájasüya, X74.7-9 


s 59-10 
Paciksit Mahárija, 1V-6.48; 23.36; 
24.16: 31.26-27/ XI-16.30 
adoração de, П-3.15 
amaldiçoado pelo filho do brah. 
тата, 1-12.1-2,26-27 
astrólogos prevéem qualidades de, 
1164 
atacado pela brahmastra, 1-8.10- 
11; 12.7,15-16 
aviso de morte a, TI-1.14 
castigou Kali, 1-4. 
como akrta-droha, XI-11.29:32 
como embrião, III-3.16-18 
destino espiritual de, 1-19.20-21 
em comparação a grandes perso- 
nalidades, 1-12.19-20,22-25; 
1621-12 
em disposição militar, 1-16.10; 
nas 
exemplo devocional de; X1-2.52 
filhos de, 1X-22.35-36 
habilidade dos Vedas em descre- 
ver o Supremo questionada 
por, X-87.1-2 
indaga sobre o encontro de Mai- 
treya e Vidura, Ш-1.3-4 
inimigos subjugados por, VITI- 
5.24 
inveja de Duryodhana ques- 
tionada por, X-75.1-3 
Janamejaya filho de, XII-6.16,28- 
29 
Jejuou alé a morte, 1-19.6,12,17-18 
Kalie, 1-16.4; 17.28-29,34-95,38- 
4118535 
Krsna e; XE31.11-12 
liberado pelo Bhdgavatam, 1-3.42 
43 
maldição do brāhmana e, XII- 
5.10; 1267 


Pariksit 


morte де, 1-49: 1226-27; 19.4, 
8,18/1X-22.35-36/ XIE-.11- 
12; 1245-46 
causa da, XII-6.11-13 
como arranjo de Krsna, XII- 
624-25 
tenção de Janamejaya à, XII- 
6.16 
reação de vários seres à, XII- 
61445 
na dinastia Kuru, X-16.64-67; 
1714-15 
nascimento de, 1-12.1-12/ YT-4.1 
nome de, 1-12:19-20,22:25 
significado do, 1-12.30 
ofendeu ao brühmana, 1-19.7 
orgulho em, II. invocação 
pais de, IX-22.32-33 
parentes de, 1-16.1-2; 19.29 
perfeição adquirida por, IX-18.2 
pergunta de, feita também por 
Narda, X-87:7-8 
perguntas de, II-1.21-22:4/6; 8.1- 
29/ XI-1.8-9; 30.1 
elogiadas por Sukadeva, XI- 
19 
picado pela serpente alada, XIT- 
611-13 
posição espiritual de, XI 
3,10; 6:4-10 
processo de ouvir aperfeiçoado 
por, 1-12.3/ 1.8.3 
protegido pelo Senhor, XII-6.1: 
132122 
qualidades e características de, 1- 
49,12; 12.12,18,23-27,30; 
16.1-2,10-12; 17.37 ,42-44; 
18123/7-8,41,47-48; 19.7,14- 
1/11-1.10;4.1-4;8:24,26-287 
уш-їо.32:34/ XII-1.15-17; 
2:44; 3.16,49;4.6; 5.2: 13.21- 
2 
recitacáo do Srimad-Bhágavatam 
facilitada por, XII-13.21-22 
renúncia ao reinado por, I-19.17- 
1820 
repetição de nascimentos evitada 
por, XII-5.3 
retornou ao Supremo, XII-6.14- 
152425 
sacrificios de cavalo executados 
por, 162-3 
salvo por Krsha, 1:22:34 
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Pariksit (cont) 
sunkirtana propagado por, I-17 42 
Senhor:e, 18.144157 12:1,7,15- 
17,30; 184,31; 1913 
serpente alada c; XII-5.2,10-13. 
Sukadeva e, 11-3.16;.8.1/ XH- 
13.1921-22 
Sukadeva elogiado por, IX-1.1-4 
valentia de, III-6.31 
Pariplava, IX-22.42-43 
Parisvañga, X-85.S0-51 
Pariytra, IX-12.1-4 
Parvata Muni, fatos históricos rela- 
cionados a, 1-9.6-7. 
Pürvati (Bhavüri), I*intro/ IHI- 14,26; 
23,1; 24:5/ 1V-24.17/X1-27.3-4 
como Durg, Н-106. 
сзрозо де, УП-10,6. 
nva com Siva, IX-1:30-31 
Siva fiel.a, IX=1/32-33,38-39 
Pütila; 1V-29.28 
Patañga, X-85.50-51 
Potaiijali, 11:7; 17.17-48/AH-12; 
15:45; 28:1 
Pathya, XII7,1-3 
Patiloka, 1V-23.29 
Paundraka, X-37,21 
como governante де Karüsa, X- 
66.1 
comparações com, X-66.4-5,15 
conceito erróneo: de, рог 
considerarse o Senhor, X- 
66.23 
contra Krsna, X-66.16-22 
Krsna recebe mensagem de, X- 
66,57 
Krsga ri com vestimenta de imi- 
tação de, X-66.15 
liberação adquirida por; X-66.24- 
25 
liberação de, VII-1040-41 
mensagem de Krsna a, X-66.8-10 
Pauravi (esposa de Vasudeva), IX« 
244548 
Pauravi, HI-1.27 
Paurnamása, rei, XII-121-27 
Paurgamási, Х-47.17 
Pauruşeya, XII-1 1.34-35 
Рашзуайй, XI1-6.76-79 
Pavaka:(filho-de Agni). 1V-1.59-6 
244 
Pavamána (filho de Agni), EV-1.59- 
61;244 
Pavana, X-61446-17, 














Srimad-Bhãgavatam 


Payasvini, rio, XI-5.38-40 
Pefoskrt, IV-25.54 
Phálgu, rio 
como lugar sagrado, VII-14.30-33. 
Pindáraka 
sábios enviados a, XI-1.11-12 
Yadus em, XI-1.13-17 
Pihgalà, X-47.47-48 
como mestre espiritual, XI-7.33-35. 
história sobre, X1-8.21-44 
lição ser tomada de, XI-8.28-44/ 
XIL931:32. 
Pippalàyana, X1-2.20-22. 
Рива, X-59.12-15 
Pitrhü, 1У-25:50; 29.12-13 
Pitrloka(s); 1-5.18; 15.47:49/ 11-8.14/ 
TIT-11.10-11; 32.19-20/ 1У- 
20.35-36; 21.45; 29.12-13 
Prabala; 11-9. 15-16/ X- 61.15 
Prabhà, IV-13.12-13. 
Prabhánu, X-61,10-12 
Prabhäsa-kşetra, 1-15.47-49/- JIT- 
324-271 ХА- 304-9 
banho em, X1-6.36-39,42-43. 
Bhrgu-ürtha em, X16.35 
como lugar sagrado, VII-14.30-33. 
desaparecimento de Krsna em, 
Х16.35 
Jocalizagño de, X1-6.35 
Yadus ет, Х1-6.34-43 
Prabhupáda, Šrila, I1-3.15 
 Bhagavad-gità Como Ele É por, 
XL324 
brühimanas iniciados por, XI-5.4 











como... fundador-ácarya « da 
ISKCON, XI-7.19 

como representante de Caitanya, 
XI8.8.9 

como seguidor de Caitanya, XI- 
231 

correspondência do Prof. Staal 
сот, Х1-1.5. 


crítica contra, XI:S.4 

exemplo de pregaçño por, XI-3.25 

família de, XI-1.5. 

filosofia acintya-bhedabheda 
apreseritada por, XI-2.31 

livros por XI-1.5;/2.295 3:24, 
26,31; 6.19; 119,:12.12 

Mahabhárata mencionado por, X- 
6430 

misericórdia de, X1-5.4. 

misericórdia dos Significados 
Bhaktivedanta por, XI-1.6-7 


Prabhupada 
movimento da consciência 
Krmaintroduzido por, X» 
palácio de, XI-7.6 
traduçëes de. X-47.21.61 All 
59.26; 69.23-24,28-30,92. 
verso krsna-varnam comenta 
por, Х1-5.32 
Pracanda, XI-27,28/ XII-1 1,20) 
Pracetás, 1-9.6-7/ IV- 133-4 
austecidades dos, 1V-24.14; 
30.2-5,39-40 
bênçãos dos, HI-32.33/ IV-30 W 
12,16-18; 31.1 ` 
duração da vida dos, IV-30:1754 
18 1 
esposa dos, IV-30.15-16.47-48 
Narada Muni e; 1V-31.3-22 j 
prática de yoga dos, IV-31.3 1 
qualidades c característica dos, I 
24,12-13,19; 30.10-H, 19 
18,3033; 31.12 
Senhor е, 1У-30.3:22,43 
Siva с, ГУ.24.15,24-28,30,68:79. 
Prücinabarhi (Barhigat), rei, 1V-25.1/ 
X58.17-18 
austeridades e sacrificios de, IV» 
24.9-10; 29:81-82 
castigado © abençoado por Nik 
rada, IV-29.48-50,65-66 
comparado a Purañjana, 1V-25.4e 
29.85 






no expansáo de Baladeva, 19.18 
no expansão de Krsna, 1- 
14.830/ VI-10.42. 
no expansão plenária de Krgna, 
х-55.1-2. 
filho de Rukmin 
Х-55.1-2; 61.8412. 
o líder da classe Sátvata, X- 
63.4-5 
o maha-ratha, X-90.32-35 
o principal filho de Krsna, X- 
903335 
o a Krsna, X-55.1-2. 
anuvem, X-55.27-28 
Dyuman, X-76.26; 77.2-3 
Kartikeya, X-63.7-8,16-17 
[contra Salva, X-76.17-20 
Samba, XI-30.16 
¡corpo de, espiritual, X-76.27 
descrição de, X-55.27-30 
ойдо por um peixe, X-55.5-6 
época do nascimento de, X-55.1-2 
de, X-90.36. 
hos de Krsna liderados por, X- 
61.7 
de, X-16:17-20; 77.2- 
IKrsna parecido com, X-55.27- 
30,3340 
encontrado por, X-64.1-4 
discurso de, 1V-25.5-6;29.1,56-89) ¡membros familiares reunidos com, 
filhos de; 1V:25.1:29.52.81; 304] X-55.3140. 
liberação de, TV-29.81-82 de Dvārakā conside- 
Nàrada instrui, 1V«25.4: 25,65) | raram, como Krsna, X-55,27- 
28.65; 29.2-55,59-79; 29.1 28 
222b; 30.1 mulheres encantadas por, X-55.10 
professores de, TV-29.56-57 “pai de Animddha, X-61.18-19 
qualidades e características de, IV peregrinação a Kuruksetra por, X- 
247-911: 29.48-50 823-6 
Pradosa, IV-13.14. poder místico de, X-55.22-23. 
Pradyota, rei, XIT-1.1-2 
Pradyotana, dinastia, XII-1.1-3 
Pisdyumna, Senhor, 1-2.22; 3:23:24, 
53637/ 11-4.10;7.23/ 128| 
21,32/ 1V-13.15-17; 24.35-36 
adoração a, 1H1-26.21-22/ Xs eis derrotados por, no svayasimara 
163132 de Rukmavaq, X-61.22-23 
Aniruddha filho de, X-90.36 identes de Dvirakã consolados 
atração conjugal por, X-55.40 por, X-76.13-15 
beleza de, X-55.10 plomo de, ao campo de batalha, 
casamento: de Aniruddha pre x1 
senciado por; X-61.27-28 i 





1-10.29/ 
































































































rapto de, X-55.3-4 


Iação de Usà com o esboço de; 
X-62.20 



















cercada por. X-63.4-5 


Índice de Nomes Próprios 


Praghosa, X-61,15 
Prágiyotisa-pura, cidade, XII-12.39- 
41 
Praharaga, X-61.16-17 
Praheti (demónio), VIII-10.19-25,27- 
28 
Prabeti (Raksasa), XII-11.34-35 
Prahláda Mahürája, 1-3.11; 1.4041/ 
TI-136;43-4/ HII28.18-19/ V- 
30.1937 
aconselha rendicào, 1-25.27 
Bapásura descendente de, X-63.46 
bênção do Senhor a; X-63,47-48 
citou sobre adoração à Deidade, 
11230-31 
citou sobre o advento do Scnhor 
em Kali-yuga, Ш1-24.26 
colegas de classe instruídos e 
convertidos por, VIJ-6.20-24; 
74,8422 
como mahájana, 1-9.18-19,13,15/ 
1V-21.28-29 
como pregador tolerante, 11-8.6 
como representação do Senhor, 
XI-16,15-16 
ет dificuldade, Ш-16.37 
em forma de bezemo, IV- 18.15-16 
ensina pelo exemplo; VII-10.20- 
2 
fatos históricos sobre, «122: 
glórias de, Ш-14,44-50 
guru de familia rejeitado por, VIT- 
531 
Hiranyakasipu e, IV-21.46-47; 
2465,6 VI1-4.29-30; 5.32- 
34,38: 83-6,10; 10.18. 
salvo por, 1V-12.33 
instruído por Narada, VI1-7.1.15- 
17; 81:9:28 
lagos familiares abandonados por, 
VIL5.35-37 
materialismo rejeitado por, VII- 
9.24,55; 10.2 
misericórdia do Senhor recebida 
por, X-63:45 
na sucessão discipular, ҰШ. 
Narada instruiu, 1-9.6-7 
nascido entre demónios, VIL7.1; 
9.11-1226; 10:2 
no ventre, VIL7.10,11,15,16 
Nrsisnhadeva e, II1-20.43/ IV- 
21.4647; 22.42; 24,65/ VII 
436824:9.546,1525-26,50- 
047-48. 





5.16 


a7 














Prahlada 
Nesirnhadeva salvou, I1-7.14 
oraçöes de, a Nrsirtihadeva, I-19.20- 
2) VH-98,50, 107, 15-17 

pai de, salvo pelo Senhor, 1-19.35 

parentes de, Х1-12.3-6 

protegido pelo Senhor; V117],10; 
87-8;9.29; 10.28-29. 

qualidades e características de, 
VII-431-33;52-3,10;8.5.7- 
8,10; 9.5-6,13,38-39; 10,11, 
20-21,24, 43-44; 13.21-22,45/ 
XI- 24546; 12.36 

residências de, VII-4,34 

retoro de, ao Supremo, XI-12.3-6 

sintomas de ëxtase de, УП-4,39- 
41,9.5-6 

tinha corpo espiritual, 196,28. 

visio espiritual de, VIT-13.21-22 

Prajvára; IV- 28.10-11; 29.23-25/ 

XII- 235-39 
Pralamba, X-46.26:27; 51.41, ХИ- 
1230 
Balarâma carregado por, X-18.24- 
30 
Balarâma contra, X-18.26-30 
forma verdadeira de, X-18.26-30 
Krena percebe o disfarce de, X- 
18.18-19 
morte de, X-18.30 
percepção de, acerca de Кузда, Х- 
18.25-26. 
sob a forma de um vaqueirinho, 
X-18.17-19.24-26 

Pramanthu, V-15.14-15 

Pramathas, X-63,6; 6632-33 
contra Krspa, X-63.10-11. 

Pramlocà, XII-11,37.38. 
filha de, 1V-30,47-48. 

Kanda e, IV-30.13-14 
retorna ao lar, 1V-30.13-14 
Prana (filho de Vidhàta), IV-1.44-45 
Pranarodha (planeta infernal); V- 
26,24 
Prápti, X-502.3. 
Prasádo (filho de Dharma), IV-1,49- 
52 
Prasena, X-56:13-15,17-18 
Prasraya (filho de Dharma), [V-1,49- 
52 

Prastava, V-15.6. 

Prastotà, V-15.4-5 

Prasiti, IH-12.55-57; 21/5/ IV» 1, 10- 

u 
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Rihu (cont.) 
como asura mais abominável, V- 
24.1 
como deidade planetária, V-24.1 
decepado pelo Senhor, VIII-9.25- 
26 
deus da Lua lutou com,  VIIT- 
10.30-31 
disfarçado de semideus, VINI- 
9.24 
distância de 
a Cáranaloka, V-243-4 
a Siddhaloka, V-24.3-4 





a Vidyidhara-ioka, V-24,3-4 
ao Sol, V-24.1 

eclipses causados por, V-15.8- 
9.24.3 

expedições modernas à Lua e, V- 
15.89 

néctar bebido por, VIII» 9.24- 
27 

paí de, V-24,1 

posição de, em Sigumára, V-23.7- 
8 

Senhor protege a Lua e o Sol de, 
V- 24.3 

Sudarsana-cakra temida por, V- 
24.3 


tamanho de, V-24.2 
Rahügana Mahárája, 11-3,23/ ITI- 
226 
conversas entre, e Jada Bharata, 
у- 10631323 
influenciado pelo modo da paixão, 
V-10.5,8 
Jada Bharata e, V-10.1-11.17 
Jada Bharata instrui, V-10.9-13; 
11.1-17 
qualidades e características de, V- 
10.5-8,15; 12.5-7, 13.23 
Raivata Manu, I-3.5/ V-1.28. 
Raivata, colina, [-13,3-4 
Raivataka, montanha, V-19.16/ X- 
67.9-10,26-27 
Rajadhidevi, IX-24.28-32.39-40/ X- 
58.32-33 
Rajaka, rei, XII-1.1-3 
Rajani, rio, V-20.10-11 
Rajanya, 1X-24.50-51 
Кај, 1Х-17.1-4,13-14 
filhos de, 1X-17,12-15 
Rajyavardhana, IX-2.28-29 
Ràkà (filha de Aágira), IV-1.34-35 
Rákà; rio, V-20.10-11 








Srimad-Bhãgavatam 


Raksasas (antropófagos), 101-20.19-23 
como adoradores de semideuses, 
УП.3.17-18 
como associados de Kāli, IV- 
1937 
como comedores de carne, IV- 
1821-22 
definido, V-14.15-16 
em serviço devocional, VIL-7.54 
Hiranyakasipu como, VIK-3.15-16 
líderes governamentais compa- 
rados a, V-14.15-16 
morada dos, V-24.5-6 
no modo da ignorância, VII-1.8 
Prablâda atacado por, VII-5.39-40 
Rama contra, IX-10.5,9,19,20 
Rüvana como, IX-10.11.18- 
Satrughna matou, IX-1 1.13-14. 
Saudãsa como, 1X-9:25-28,32-33 
Saudâsa matou, IX-9.20-22 
sociedade destruída por, VIL3.13 
Sûrya adorado por, V-21.18-19 
Ramá, 1119.22.23 
Rama, tei (mortal), XI1.3.9-13 
Rümacandra, Senhor, 1-1.17; 3.5; 
19.9-10/ HI-1.33-34/ 1У-15. 
17.36; 19.37/ X-83.10/ X1-29.4 
adoração a, V-19:8 
adorava a Si mesmo, IX-11.1 
aeroplano de, 1X-10.32-33,44 
amizade com, V-19.6-7 
armas de, IX-10.9.20 
atividades de; VIE 34/ 1X-10.3-7 
Ayodhyã dá boas-vindas a, IX- 
10.35-40,42-43,45-47 
brahmanax e, [X-11.4-7 
canto do mome de, recomendado, 
VIL-5:23:24 
como encarnaçëo de Kryna, X- 
1421 
como expansão plenária de Krsna, 
пла 
como rei dos reis, 1-17.12-13 
como rei perfeito; X1-3.35 
como renunciante, 1-8 A1 
como tópico do Bhágavatam, XII- 
1223-24 
comparado a Krsna, X-63.7-8 
contemporâneo aos Yogendras, 
XF421:22 
contra Ravana, IIl-18.13-14/ IV- 
2236 
Dafaratha pai de, X-20.7; 33.31 
demônios mortos por, IX:10.5,12 















Rámacandra. ‹ 


devotos de Ayodhya levados dh 
Vaikuntha por, V-19:8 4 4117 
dinastia de, V-6.18 л as contra, 1X-10.3,5,9, 
Dvivida associado de, X-67,2«]4 19,20 
em Citraküta, УП-14.30-33 04 iyana história de, 1-12.19-20 
esposa de, 1-13.30 IX- 10.84 contra, IX-10.16-23.25- 
741,54,55 ' 2129-30 
expansões de, 11-7.23 morto por, 
fama de, XI-2.39. o de, IX-10. 
fatos históricos sobre, 1-12.19 26.29-36 
alótias de; IX-11.19-21 gobiçado por políticos, IV« 
glorificado por Akrüra, X4021424 2263 
governo de, IX-10.51: 11.24425 ao mundo espiritual, [X= 
Hanuman e, 11-4.10; 9.30/ I 11-18-1922 
20.25; 24:31 'e, na floresta, V-18.23/ X-29.9 
adora, em Kimpurusa-vargi [Rukmini confundida por, X+60.43 
Vel9,1:2 4 Sita е, 1Х-10.4,11,22,29-31; 
lksviku ancestral de, 11-2.27 10.13-16; 20.15. 
incógnito, TX«1 1.8 seguiu, pela floresta, IY-23.19 
ira de, 117.24 adorado por, ТУ-24,30 
com o oceano, IX-1044,13 ento por, V-194-6 
irmãos de, 1X-11.23-25 Swami interpreta verso 
Jambaván reconhece Кгуа соё}. sobre, X1-5.34 
X-56.29-30 nhos imitam exército de, 
Jatayu e, X1-12.3-6 
Krsna aparece como, 18.19) 
10.25-26 
Kumbhakarna e Ravana morto# 
por, VII-1036-37 
macacos no exército de, IX: 
10.12,16:19/ X-14.61 









.22/ 117.2426. 
50-54; 11.25- 
































































вада е, 1X-10.16,27-30,32- 
33 XI- 123-6 
'ulyà, rio, V-20.15-16. 



















liya foge de, X-16.63-64 
Mainda assistente de, X-67.2-3 anda Ráya, 113.24/ MI1-15.48 
missão de, V-19.4-5 Caitanya e, [V-21.48; 24.53 
na floresta Dandakñranya, IN: ição social de, 1V-22.43-44 
10.4.9.11: 11.18-19/ X- 298 nuja; 11.17; 8.19 
Nimi e, XI-5.4 mānujācārya, 11-2.26/ IV-2.31; 
21.33; 22.11; 28.30-31 
1X-225-26 
XII-1 136,44 
rara, I11-4.22-23; 20.3-4/ IV- 
842 
mo lugar sagrado, VII-14.29. 












no papel de rei, 1-5.10 

pais de, TX-10.2,8,45-47 

pais de família instruídos por, Ie 
10.54 



























palácio de, IX-11.31-36 
Parasuráma derrotado por, 1X 

10.6-7 
passatempos de, X1-4.20-22 

no Rāmāyaņa, ХЇЇ-13.4-10 
ponte até Lankà construída por, Xe 

58.25-26 
promessa de Vibhisana a, V-15.7 
Prihu comparado a, 1V-22.63 
qualidades e características de, Ve 
7.9; 19.1-2,4-6/ VILI04 
IX- 10.2,15,51.53-54; 11.3 
1212 









5.8; 1824/ XI- 






históricos sobre, 1-12:24 
linàva, IX-204-7 
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Rástra, IX-17.1-4 
Rástrabhrta, V-7.2-3. 
Rástrapála, 1X-24.21-24 
Rastrapálika, 1X-24.25-26,41-42. 
Rathakrt, XII-11.32-33 
Rathasvana, XII-11,34-35. 
Rathitara. 
como filho de Prgadaśva, IX-6.1-2 
filhos de, EX-6.1-3 
concebidos por Aúgirá, IX- 
613 
Кац 
aproxima-se de Pradyumna em 
amor.conjugal, X-55.10-12 
comparada ao relâmpago, X- 
552728 
implorou a Pradyumna para matar 
Sambara, X«55.14-15. 
Mayâvati como, X-55.9. 
Nárada informa, X-55.7-8 
Prdyumpa c, X-55.7-8,13-17,25- 
26 
Sambara e, X-55.9 
Siva e, X-559 
Raudriéva, IX-20.3:6 
Raurava (planeta infernal), V-26.10- 
" 
Ràvapa, Il-: 4.13; 7,23-25/ IIT- 
14.38; 15.21/1V-153,23; 2236; 
25,24-25,28; 3038/ X-56.29-30 
armas de, IX-10.21. 
como Hiranyakasipu, VII-10,36- 
a 
consideração de, acerca de Râmas 
candra, Y-19.4 
derrotado por Kirtaviryárjuna, IX- 
15.21-22 
destino de, IX-10.27-28. 
distúrbio causado por, IX-10,14- 
15,25-26 
indefeso, 1V-7.47. 
Jatàyu morto por, IX-10.12. 
Kumbhakarna e, VII-1.44-45 
Maándhátà temido por, IX-6.33-34 
pais de, IV-136-37. 
qualidades e características de, IX- 
10.11,14-15,18,22 
queda de, IX-10,23 
Ráma c, IX-10,16,23,25-27,29-30 
matou, VII-10.36-37. 
rapto de Sitã por, V-18.22; 19.4 
Sita e, IX+10.10-12,20,22,23 
soldados de, amaldigoados por 
Sia, IX-10.20 

















Ravaga 
somente um ser humano poderia 
matá-lo, «194-5 
Vâmana e, V-24,26-28 
Raya, IX-15.14 
Rbhu (filho de Brahma), IV-8,1 
Relka Muni, IX-15.5- 
Renu, IX-15,12-13 
Renubaya, [X-23,20-21 
Керка 
como esposa de Jamadagni, IX- 
1542413; 16212 
Jamadagni castigou e viveu; IX- 
16.5-8 
rei gandharva atraiu, IX-16.2«4 
Revà, rio, V-19.17-18/ X-79.19.22 
Revata, 1X-3.27-28. 
Revati 
como filbba de Kakudmi, IX-329 
Rio de Janciro, XII-3.33 
Ripu, IX-23.20-21 
Ripuñjaya (filho de Suvira), IX- 
21.28-30 
Ripuñjaya (filho de Viévaji), IX- 
22.46-49 
Rju; IX-24.53-55 
Rksa (filho de Ajamidha), IX-22.4-5 
Rksa (filho de Citrasena), IX-2.19-20 
Rksa (filho de Devitithi), IX-22.11 
Rksagiri, montanha, V-19.16 
Rksarüja, XI-11.28; 12:3-6. 
Rksas, IX-10.42-43 
Rocana (filho de Yajña), 1V-1.7-8 
Rocaná, 1X-24 45-46,49-50. 
Rodhasvati, río, V-19.17-I8 
Rohini, Ш-1.27/ 1Х- 24.45-46. 
Balarâma cuidado por. X-15,44- 

















47 

Balarâma filho de, X- 18.24; 
3617; 44.41 

Kryna abraçado por, após levantar 
a colina de Govardhana, X- 
253031 


no lago де Кайуа, Х- 17.14-15 

Rohini, rainha, X- 61.18-19; 83.6- 
1,39-40/ Х1- 31.16-18. 

Rohita, IX- 16.31 

como filho de Hariscandea, IX- 
78-920 

como pai de Harita, IX- 8.1 

ma floresta, IX- 7:15-20 

ofereceu Śunahśepha a Hariś- 
candra, IX- 7.20 

'ordem de Indra a, IX- 7:17-19 
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Romaharsana Süta, 1-2.1:4.21-22/X- 
7821-30 
como discípulo de Vyasadeva, 
хп-7.5-8 
Süta Gosvàmi filho de, X11-7.5-6 
Romano, Império, VIL-7.39 
Romapáda (filho de Dharmaratha), 
TX:23.7-11 
Romapäda (filho de Vidarbha), TX- 
241-2 
Rsabha (Daksa-sávaroi Manu), 
Rsabha (filho de Krsna), 114.31 
Rsabha (filho de Kuéigra) 1X-22.6-7 
Rgabha, montanha, V-15:25-26; 19.16 
Rsabhadeva, Setihor, 1-3.8:9,13-14/ 
TI-7.10/1V- 8.7 
advento de, V-4,1 
ancestrais de, X1-2.15-16 
Bharata fllio mais velho de; V-4.9; 
528 
brahmanas incumbidos por, V-4.5 
chuva trazida por, V-4.3 
cidadãos de, V-4.18 
como encarnação do Senhor, XT- 
2145-16; 417 
“comportamento de, como 6 píton; 
У.5.32 
conceito de vida corpórea trans- 
cendido por, V-5.30 
conferência em Brahmavarta 
assistida por, V-4, 18-19 
conhecimento védico conhecido 
pot, V-4.15-16 
escrituras aderidas por, V4.8 
exemplo estabelecido por, V-4:8; 
528 
filhos de; V-4:18-19; 5.20;28/ X1- 
2.13-16,18-19,26; 3.1; 5.43 
gurukula frequentado por, V-4.8 
ignorância dissipada por, V-26.40 
imitava uma alma condicionada, 
V4.14: 6.6-8 
Indra invejoso de, V4.3 
instrução dos brâlimanas seguida 
рог, У- 415-17 
instruções de, V-5.1-27 
irreligiño abandonada por, V-5.19 
jainistas aceitam, como 
preceptor, V-6.12 
Krsna cómo origém de, V-5.35 
liberação através dos ensina- 
mentos de, XI-2.15-16 
liderança pólítica e, V-4:1,5 
mestre espiritual aceito por, V-4.8 
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Srimad-Bhagavatam 


Rsabhadeva 
mulheres atraídas a, V-.31 
partiu de Brahmávarta, V- 5:28 
poder místico e, V-5.35/ X-51.1-6 
princípios arhar e, V-26.40 
propósito da descida de, V-6.12 
qualidades e características de, V-4.1- 
3,14; 5:6,10-13,19,25,28-31,35; 
6.6-8,16,19; 12. 
qualidades espirituais no coração 
de, V-5.19-20 
reis é imperadores liderados por, 
У:6.6 
renunciou à vida familiar, V-5.28 
sacrifícios executados por, V-4.16- 
7 
'sannyásts aprendem de, V-5.28 
serviço devocional e, V-5.19; 6.16 
sintomas do Senhor manifestos 
em, V-4.1-2 
sintomas extáticos de, V-5.35 
Sumati segue os passos de, V-15.1 
varnásramá-dharmá seguido por, 
У-4.14-15 
viagem por, V-5.28-30; 6.7-8 
vida de brahmacarr aceita por, V- 
48 
vida de pai de família aceita por, 
vas 
vogis comparados a, V-6.15 
Rsikulyã (esposa de Bhima, V-15.6 
Rsikulyá.rio, V-19.17-18 
Rsyamüka, montanha, V-19.16 
Rsyasrhga (sábio), história de, IX- 
23.7-11/X1-8.18 
Ré, 1V-13.1517 
Rtadháma, 1X-24.43-44 
Riambhará, rio, V-20.3-4 
Rtasena, XII-11.41-42 
Rtavrata, V-20.27 
Rteyu, IX-204-6 
Rtu, XH-11:39-40 
Rtóparna, IX-9.16-17 
Rucaka; 1X-23.33-34 
Rucaka, montanha, V-15.25-26 
Ruci, 1-3:12/ 111-21.5 
como bráhmana, YV-1.3-4. 
filhos de, IV-1.3-5 
Aküti dada a, TV-1.2. 
Rucirásva, IX-21.23-24 
Rudra(s), 11-3.2-7; 10.42-43/ I- 
6.25; 32.12-15/ УП-4.13 
como manifestação do Senhor, 
XI-4.5 











Rudra(s) 
manifestado pelo modo da | 
rância, XI-4.5 
sacrifícios a, VII-12.29-31 
Siva como, VII-8.41 
Rudra-sâvarni Manu, 1-3.5 
Rukma Maharája, 1-9.6-7 
Rukma, 1X-23.33-34 
Rukmabahu, X-52.22-23 
Rukmakeéa, X-52.22-23 
Rukmaratha, X-52.22-23 
Rukmavati, X-61.18-19,22-23 
Rukmesu, IX-23.33-34 
Rukmi, X-90.36-38/ XT-1:1 
apego de Bhismaka por, X-$3] 
Balarüma libera, X-54.37 
Balaráma ridicularizado pot, 
613536 
casamento de Rukmavali s 
nado por, X-61.24 
casamento entre Krsna e Rul 
proibido por, X: 
cidade construída por, X-S4:51 
como primeiro filho de Bhis 
Х-5222-23 
comparado ao corvo, X-54.26 
considerava Krsna como inimi 
X-61.21,24-26 
contra Kryna, X-54.25-33 
desfigurado por Krsna, X-54 
36 
enganação por, X-61.30-32 
escolheu Sisupála como 
para Rukmini, X-52. 
Kryna desafiado por. X-54 21 
Krsna odiado por, X-52.25; 601 


punição suave de, X-54.42 
qualidades e características de, 
52.25; 54.18:20,23-24,404] 
Rocanã dada a Aniruddha por 
61.25 
Rukmavati filha de, X-61.18-1' 
Rukmini implora pela vids de, 
54.33 
voto aceito por, X-54.20-21 
Rukmini, rainha, 1-7.10:9.6-7: 10; 
TII-1.28; 3:3,22-23: 6.38/ f! 
23.25-26/ XI-31.20 
alimentar Krsna satisfaz, X-81 i 
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ansiedade de 
devido à ausência de Krsna em 
Vidarbha, X-53.23-27 
às palavras de Krsna, 
х-6022-25 
| atitude de, no despertar do Senhor, 
x203 
| atividades piedosas de, X-52.41 
ätma-nivedanam exemplificado 
рог, УП-5.23-25 
ausência de Pradyumna c, X- 
55.1415 
'Bhismaka oferece, a Sisupála, X- 
53.89 
апа de, para Krspa, X-52.37-44 
¡casada no estilo Rákgasa; X- 
54.18-20 
casamento de Aniruddha presen- 
P ciado por, X-61.27-28 
Casamento de, Х-52.18; 54.54-60 
com Kryna, X- 83.8 
Casamento preparado por, X- 
53.1112 
(tomo: esposa: mais querida: de 
Krsna, X-90.24 
com, X-52.39-40; 
26; 60.2,10-11, 
“consolação sentida por, X-53.27 
Wdescrição de, X-53.55; 60.8-9 
devoção dos cidadãos de Vidarbha. 
J por Х-53.38-39 
filha de, X-61.24 
filhos de, X- 61.8-12 
¡guarda apontado para, X- 77.9-10 
iluminada por Balarâma, X- 
5438-50 
irmãos de, X- 52.22-23 
Jarisandha derrotado no cas: 
Î mento de, X- 76.1-2 
“Kina e, X= 52.17,24,25,42,43; 
53.28-30,37,55; 60.2,/7-8,20- 
23,26-31,46 
impedido por, de comer mais 
do arroz de Sudàmà, X- 
811012 
lembranga do Senhor por, X- 
5342-43 
marras cantados para o bem-estar 
de, X- 53.10. 
Магада traz flor pārijāta para, X- 
5934 
papel humano executado por, 
60.43 


des 


Índice de Nomes Próprios 


Rukmin 
percepção de, X- 60.40 
pesar esquecido por; X- 54.50 
Pradyumna filho de, X- 55,12 
presságios sentidos por, X-53.28- 
29 
qualidades e características de, X- 
52.17,25,38,42-44; 53.55; 
609,46 
Radharáoi e, X-52.17 
rainhas lideradas por, X-90.30-31 
reis maravilhados com, Х-53.55 
rejeição de Krsna temida por, X- 
53.25 
Salva derrotádo no casamento de, 
X76:12 
senhoras bráhmanas abengoam, 
Х-53.50-55 
sintomas extáticos de, X-60.25 
Sudâmi abanado por, X-80.23 
aproxima-se do palácio de, X- 
8016-17 
lemor de, X- 54.4-534 
abandonado, X- 60.32-33 
templo de Ambika visitado por, X- 
53.40-55 
Vmndàvana-Iild não desejada por, 
X-8343 
Rukmini-Dvärakādhīśa, XI-2.51- 
Rüpa Gosvámi 
brühmanas votaram, ao-ostra- 
cismo, VII- 11.14. 
Caitanya elogiado por; II- 23.8 
Caitanya instruiu, VII- 6.20-23; 
928 
como autor, I= 2.5. 
como devoto de Caitanya, I- intro 
como trabalhador de bem-estar 
рага о типіо, УШ- 5.19:20 
divisão da riqueza por, I- intro 
encontro de, com Caitanya, T- 
intro 
ensiñamentos де, ТЇЇ- 7.39-40 
instruído por Caitanya, I- intro 
renúncia por, I- 2.4-5 
representantes de, como filân- 
tropos, 1-4.17-19 
riqueza dividida pot. VIIF- 19.37 
trato com dinhciro mostrado por, 
Ш-2131 
Rüpavati, rio, V- 20.21-22 
Rusabhánu, VII- 2.18-20,60-61 
Rusadratha, IX- 23.3-5 


s 


Sabhânara, TX- 23.1:2 
Saci, IX- 18.3 
Draupadi como, I- 13.34 
Satyabhámi cóm, I- 14.37 
Sacidevi, 1 intro 
Sádhyaloka, V- 1.8.9 
Súdhyas, HI- 204143/ VII- 4.13 
Sagana, IX- 122-4 
Sagara Mahárája, V- 19.29-30/ IX- 
23.27-28, XII- 3.9-13 
Авита 
devolveu cavalo a, para 
sacrifício, IX- 82930 
neto de, IX- 8.13-14,18-19 
recebe reinado de, IX- 8.29-30 
Aurva instruiu, IX- 8. 
esposas de, IX- 8.8,13-14 
filhos de, IX- 8.8-14; 
meta suprema alcançada por, IX- 
8.29-30 
nasce com veneno, IX- 8.3-4 
nome de, significado do, IX- 8.3- 
4 
sacrificios Aŝvamedha por, IX-8.7 
tribos capturadas por, EX: 8.5:6 
Saha, X- 61.15 
Sabadevi (fillia dé Devaka), TX- 
24.21-24,52:55; 84:47 
Sahádeva (filho de Diväka), TX- 
12,11 
Sahadeva (filho de Haryabala), IX- 
174647 
Sahadeva (fillto de Jarásandha), IX- 
22.9-10.46-48/ X- 72.46; 73.25 
Sahadeva (filho de Mitràyu), IX- 
2242 
Sahadeva (filho de Pándu), I- 7.49- 
50;:13.3-4/ TI- 4.18/ UT 1.39/ 
VII-234/1X-22.27-32/ X- 584- 
5,741875:7 
Sahajanya, XII- 11.36 
Sahasräjit (filho de Bhajamāna), IX- 
2468 
Sahasrajit (filho de Yadu), IX- 23.20- 
a 
Sahasrajit (filho de Satyabhâmay, X- 
61.10-14 
Sahasránika, IX- 22.39 
SahasraSirg, encarmagño, 1V-9.1-2 
Sahasrasrota, montanha, V=20.25-26 
Sahasraéruti, montanha, V- 2010-11 
Sahasraéniti, rio, V- 20.25-26 
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Sahispu (filho de Pulaha), IV-1.36-37 
Sahya, montanha, V- 19.16 
Prahláda e santo em, VII- 13,12- 
14 
Saibya, IX- 2335-38/ X« 53,5 
akas, IX- 8.5-6; 20.30 
Śakatāsura, I> 10.25-26/ 1- 7,27 
Sakti Rei, I- 19.9410 
Sakuna, УП- 24-6 
акп), Ш 1.14/ VII- 2.18-20/.1X- 
245 
como correligionário de Dhrta- 
таура, 1- 13.18 
їтта де, 1-13,3-% 
jogo de azar planejado por, 1- 
15,16 
Sakuntalà, I» 12:20; 19.9-10/ IV- 24.127 
V«2520; 17, IX-20.8-22 
$акуа, IX- 1244-15 
Sala. 
como ministro de-Karhsa,-X- 
36.21-23 
contra Krsna, X- 44.27-28 
entra na arena de luta, X- 42.37 
ala (filho de Somadatta), IX- 22.18- 
19 
ila, IX« 2443-44. 
Sálagrüma, V- 8.30 
Кака, rei, XII 1.13 
Salîya, XI 6.57-58 
Sülmalidvipa; V 1.30-33; 20.6-10. 
Salva, 1- 9.6-7/ HI- 3.10 
aeroplano de; X-76,6:8,12,21-22; 
77.14-15,32-33 
Ата е, Х- 60.47-48 
bênção de Siva escolhida por, X- 
765, 
como amigo de Dantavakra, X- 
181-3 
¿como partidário ide Sisupála, X- 
52447; 5318-19 
comparado a um açouguciro, X- 
7721-22 
contra Krsna; X« 772-37 
contra os Yadus, X-76.9:25;77.4- 
7 
contra Pradyumna, X- 7617:20 
cronologia da morte de, X- 78-16 
Dvärakā cercada por X= 76:7-12 
Krsna e, X« 77.1728. 
Krsna-odiado por, X- 60.19 
liberação de; VII- 10.40-41 
poder mágico possuído por, X- 
7617-19; 77.9-10,2627 
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Salva 
Sisupála como amigo de, X- 76.1-2 
Siva adorado por, X- 764-5 
truque de Maya Dânava empre- 
gado por, X-:77.28. 
Salya, X- 82.23-26 
como comandante Kuru, 415.15- 
16 
irmão de, I- 15.16 
Salyadea, Is 15,16 
Samanta Paücaka, 1- 15.16/.1Х- 
16.18-19. 
Затагаа, ЇХ- 13.23-24 
Samba, I- 10.29; 11.15-17; 14.31/ 
Ш-1.30/ XE. 1.13-17 
capturado pelos Kurus; X+ 68.12- 
13 
casamento de Aniruddha presen- 
ciado por, X-61.27-28 
como maha-ratha, X- 90.32-35 
comparado a um leño, X-68.7-10 
contra o exército de Salva, X- 77.4 
contra o filho.de Bànásura, X- 
63:8-9 
contra os Кигиз, Хе 68.5-13 
guerreiros de quadriga liderados 
por. X- 76.13-15 
Krsna envia, a Dvärakā, X+ 75.29- 
30 
Krsna pai de, X- 6823 
lagarto encontrado por, X« 64.1-4 
Laksmanã raptada; por, X- 68.1 
a Kuniksetra por, X- 





proeza de, apreciada pelos Kurus, 





X- 68.11,54 

propósito do Kurus ao lutarem 
com, X- 68.54. 

qualidades e características de 
Х- 61.10-14; 63.4-5; 68.1- 
39-10 





Sopitapura cercada por; X«63.4- 
Sambara, rei, II1- 3.11-12/ VII- 
6.18-20/ X= 36.37/ XII- 3.9-13 
contra Pradyumna, X- 55.18-24 
iludido por Rati, X«55.9 
magia negra praticada por, X- 
5522-23 
Māyāvati empregada por, X- 
55.9 
morte de, implorada por Rati a 
Pradyumna, X-55.14-15 
Pradyumna raptado por, X- 553-4 
Rati desejada por, X- 55.9 





Sambara 
retorno de Pradyumna à reg 
dência de, X- 55.56 
va adorado por, X- 55.9 
Sambhala, aldeia, 1- 3,25/ XIL- 2.11 
Sambhu (filho de Ambarisa), 1Х- 6,18 
2 
Sambhûti, IX- 23.12 
Samika si 
em meditação mística, I- 18.242]. 
“encontro de Pariksit com. I- 18.34 
31 
maldição de Srhgi lamentada por, 
1.194 
Samika, rei, IX- 24.28- 
Зашйа, ҮШ-2.7-8: 13. 
1 
Sammardana, IX- 24.53 
Затг, У- 15.14-15 
Sarhvaraga, rei; VIHI«-13,9-10/ IX 
2245 
Samvarta, l- 12.35; 19.9-10/1X- 2:26. 
Sathvatsara, Prajāpati, V- 18.15 
Sarhyama, IX- 2.34 
Sariyyamani, província de; V- 15.29; 
21,7 X- 45.4244; 8941-42. 
como morada de Yamarja, Xe 
6423-24 
Samyiprása, I- 4.15-16;7.1-2 
Sarhyati (filho' de“Bahugava); 1X» 
20.3 
Sarhyäti (filho de Nahuşa) IX- 18.1 
Sanadvija, IX- 13:20:22. 
Sanaiécara, VI+ 6.417 VIII 1 
Sanaka-kumāra, IV- 7.42,41 
19.6-7/1Х:124:36-37/ Х- 78.16 
Sanakidi Взіз, П- 1.6/1Х- 18.40-46 
Sanandana<kumára; 1V-9.30/ X4 
87.10-13,42 
Sanat-kumára, 1- 6.31-32; 7.10/ Me 
8.7; 32.12-15/ IV: 9.30: 16251 
175 
como filho de Brahmà, IV- 
224042 
conhece passado, presente e fis 
turo, IX- 4:57:59 
Prihw:instruído por, I- 23.17 [Ve 
22.18-40 
Sanātana Обовуат, 1- 8.27 
abencoou um: pobte brahmar 
1-747 
brahmanas votaram, ao ostrws 
çismo, VII= 11.14 
 Candrasekhara e, IV-22.9 











143-44 
TX 14d 
















4 





canto de pseudo-devotos conde- 
nado por, VII- 5.23-24. 

citou sobre o serviço devocional 
como alquimia espiritual, 1- 

ü 1549 

Como autor, E intro 

¡como enganador, l- 13,37 

divindade de Caitanya percebida 
por, IV-21.11-12 
inamentos de Caitanya a, I- 
intro; 710/ VIL. 1040. 

Hari-bhakti-vilasa por, VIII- 
20.14 

mencionou sobre iniciação 

É bramínica, IV-3L.10 

Seguindo as instruções de, IV- 
20.15 

ai até Caitanya, T- intro 

[Vifvanátha Cakravarú refugio-se 
em, X- 87.1 
ina-kumára, IV-9.8,30. 
e Amarka 

cestigaram Prahlida, VIT- 5.15-18 

'colegas de Prahláda rejeitaram, 
VII-&1 

Como brahmanas farsantes, VIT- 
514-16. 

pai de, УП- 5.1; 6.29-30; 8.2 
lada estudante de, VII- 5.2. 
4,10 

Prahlada temido por, VIE- 8.2 

lópicos ensinados por, VIT- 8.1 

ndasa (planeta infernal), V- 

26.18-20 








Jeomo mestre espiritual de Krsna 
e Balaršma, X- 45.32 
Krsna c Balarâma ensinados por, 
Х- 45.3336 
Krsna e Balarâma resgatam o filho 
де, Х- 45.38-46. 
¡Krsna c Balaráma satisfazem, X- 
453336 
wa e Balaráma servem, X- 
4532-34 
Krsna oferece segunda bênção a, 
X- 45.46 
uneração escolhida por, X- 
4537 
rei, XII- 1.13-14 
jit X-61.16-17 


Índice de Nomes Próprios 


Sani, 1- 2.26 
Sanideva, IT- 643-45 
Sankarácárya. Sripáda 
cáryas vaisgavas refutam inter- 
pretacio de; X- 87.2 
aceitação de Магйуада роп, П- 1.39 
aceitou Krsna como transcen- 
dental, 1- 2.30/ HI- 2.9-10/ 
1V-231 
como impersonalista, I- 13.30 
como precursor do teísmo, I- 3.24 
duracáo da vida de, II- 3.18. 
evidência: védica procurada por, 
X- 87.19 
filosofia impessoal de, IV-21.27; 
24.17 
interpretação por, condenada, I- 
intro 
ordenado a desencaminhar a 
humanidade, I- intro 
perigo de seguir, I- intro 
seguidores celibatários de, 
Siva como, II- 14.24. 
 Srimad- Bhágavatam nho tocado por, 
1-23-92/ Ш-420 
supremacia de Krsoa aceita por, I- 
8.19.918 
tat tvam asi citado pot, X+ 87.2 
verdadeiro propósito de, I- 3:24 
Sañkargana, Senhor; T- 2.22; 3.23-24; 
5.36-37/ П- 4.10; 7.23/ Ш- 8.7; 
21.32; 26.25/ ТҮ. 17,27,36; 
24,35-36,61:62/ Xd+ 3.9-10,16; 
529-3035. 
adoração a, INI- 26.21222, 
cantando as glórias de Krsna, X= 
147 
como causa original dacriação, Ve 
1823 
como expansão de Куза, У. 7.9; 
11.13-14/ УП- 1042 
como expansão de Naráyana, V- 
17.14 
como forma de Krsna, X- 40.8, 
21-22 
como transcendental, V- 17.16. 
devotos mais queridos ao Senhor 
doque, V-18.23 
dissolução cósmica por; FIT- 
1129-31 
função de, ү- 17.16 
yi Vispu de, VII- 





620 











aksmaga encamacào de, V- 19.1-2 


Sañkarsana 
Mahá- Vispu expande-Se de, V- 
122223 
orações de Siva a, V- 17.17-24 
partículas do Universo contadas 
por, X- 14.7 
residência de; V- 17,14 
Siva medita em, V- 17.16. 
Sañkha, Senhor, V- 19.1:2/ X 50.56 
Sankhacida, demônio, Ty 7:33 X- 
65.17/ XII- 1231-33 
espectadores da arena reconhe- 
cem castigo de, X« 43,25 
gopis perseguidas por, Х- 34.26-30 
jóla de, Х- 34.31-32 
morto por Krsna, X- 34.31 
perseguido por Balaráma, X- 
342730 
Saükhacüda, serpente, Ve 24.31 
Šañkhapala, XII- 11.37-38. 
Sankhásura, demónio, 1l- 7.12. 
Säħkhyäyana Muni TII- 8.7-8 
Satikri (filho de Naro), IX« 21,1-2 
Sahkrti (filbo de Yajasena). IX- 
17.16-17 
байки, ЇХ- 24.21-24/ Х- 61.13-14. 
айкиКагпа, 1- 16.1-2 
$айкийга, ҮШ. 10.19-25 
Sannateyu, IX- 204-6 
Sannatimán, IX- 21.28-29 
пофуй, brahmanas, 
Santa, V- 20.3-4 
antà, IX- 23.11 
Santakarna, rei, XII- 1.21-27 
Santana Mabárája, I» 9.67; 12.13: 
19,9-10/ IX- 21.36; 22.12-20/ 
XII- 39-13; 122526 
Ѕамагаја, IX- 17.12 
Santardana, IX- 24 38/ X- 58.57.58; 
7543 
Süntasena, X- 9037-38. 
Santati, IX- 178-9 
Santi (filha de Dakpa); IV-1,49-52 
Sânti (filho de Yajña), IV-1.7-8 
Santi (filo de Nila), IX- 21.30-33 
Sántidevà, TX- 24.21-24,49-51/ X- 
8447 
Sántikalpa, XII- 7.4. 
Sañjaya (filho de Bharmyaéva), IX- 
21.31-33 
Sañjaya (filho de Prata), EX 17.16- 
17 
Sañjaya (filho de Ranañjaya), IX- 
12.1245 
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Sanjaya (cont) 
Diirtaiástra magoou, T- 13:35:37 
mencionou sobré Dhrtarastra, 
Vidura e Gandhri, I- 13.36- 
37 
Saptasrota, 1- 13:51-53 
Saptavati rio, V- 19.17-18 
Saradyan Gautama, T- 19.9-10 
$агадуйп, 1Х- 21.34-35 
Saragha, V: 15.14-15 
Sarama, V- 24.30 
Загатеуа, ТХ- 24.16-18 
Sëàrameyñdana (planeta infemal), V- 
2627 
Sarana, T- 14.27-29/ 1X- 24 45-46/ X- 
63.4-5: 75:16; 76.13-15; 82.3-6 
Sarasvata-kalpa, X- 87.23 
Sarasvati esposa de Visvaksena), IX- 
21:24:25 
Sarasvati, deusa, 1- intro; 2.3-4/ TII- 
1226/ IV- 15:16/ X- 66.5 
adoraciio-à, ТУ-25.28 
esposo dê, 1V.25.28 
Vi£vandtha inspirado por, VIT- 
85 
Батауай, rio, 1- 4.15-16:7.1:2; 1636 
TI- 9.44-45/ IV- 14.36-37/ V- 
19.17-18/ X-71.21:22; 787-18 
Krsna convoca, ao Syàma-kunda, 
X-36.16 
Krsna no, III 4.2-3,6-7 
localização de Ambikavana na 
margem do, X- 34.1:2 
lugates sagrados no, III» 1.21:22 
Nanda descansa no, X 34.4-5 
vaqueiros banham-se no, X- 34.3 
Sarayu, rio, T- 12.19-20/ V- 19.17- 
18; 79:8-9 
Sarkarüvartà, rio, V- 19:17:18 
Sarmisthi, T- 12:24/ TV- 27.20 
Devant e, IX- 18.6-19,24- 
2527-29,33:34 
Yayati es IX- 18.4-5,30-32 
Siriga, arco 
omo arma de Kryna, X- 63.10- 
13 
imitação do, usada por Paunidraka, 
X- 66.14 
Sërvabhauma Bhattacárya 
argumenta sobre divindade de 
Caitanya, T- intro 
dtmáráma-Sloka explicado por, I- 
intro 
amor extático em, I-ihtro 














Srimad-Bhãgavatam 


Savabhauma 
Caitanya 
ensina, I intro 
examinado por, E intro 
instrai, УШ- 12.6 
instruído por, I- intro 
precavido por; VIH- 2.30 
como dévoto de Caitanya, I- intro 
“como professor acadêmico, I-intro 
mencionou sobre a missão de 
Caitanya, Ie intro 
Sirvabhauma, IX- 22.9-10 
Sarvabhauma, Senhor, 1- 3.5.26. 
Sarvadamana, I- 12.20 
Sarvagatá, IX-22.30-32 
Sarvakima, IX- 9.16-19 
Sarvateja, 1V-13:17 
Saryati, rei, VIII- 13.2-4/ XIT- 3.9- 
13:42.23:24 
comofilho de Manu, IX- 1.1 1-13; 
3⁄4 
Conktipaclo e, IX- 3.4-6 
Cyavana easou-se conva filha de, 
Ix-39 
Cyavana temido por. IX- 3.7-8 
filbos de, IX- 3.27-28 
no áframa de Cyavatia, IX- 3.2- 
sas 
Soma-yajña por, IX- 3.24-25 
Sukanya e, IX- 3.2-3,19-23 
yajña dos Añgirasas instruído por, 
їх. 
atabindu, IX- 6:38; 23:30:32 
$абада, 1- 12.19/ ХП- 1221-22 
Satabãhu; VIT- 2.4-6 
atabhisá, estrela, V- 23.6-7 
Satadhanu, IX- 24.27 














Satadhanva 

Akrüra recebeu a jóia de, X- 57.19 

aproximou-se de Akrúra, 
571419 

aproximou-se de Krtavarmā, X- 
57.10-11 

cavalo de, desfalece em Mithila, 
X-57.20-21 


fugiu de Dviraka, X-57.19 

jóia considerada por; сото рго- 
priedado; X- 57.19 

jóia roubada por, X- 57.6 

mentalmente perverso, X 57.6 

morte de, X: 57.22-23 

perseguido por Krsna e Balarama, 
X-57.19-23 

Saträjit assassinado por; X- 57.6 





Satadhanva, rei, XII- 1.13 
Satadri, rio, V-19.17-18 
Satadruti; 1V-24.11-13 
Satadyumna, IX- 13.2022 
Sataghni, arma, X- 59.16-19 
Satajit (filho de Viraja), V- 15.144] 
X- 61.1014 
Satajit (neto de Yadu), IX- 
atajit (Yaksay, X11- 1143 
Satajit, IX- 24.6-8 
cesara, m - 20254 
Satimanda (sábio), X- 842-6 unas sa 
atanika (filho de Janamejaya), INI] DADOS 


2237.39 
ыы (sábio), IX 2416-18 
Satânika (filho de Nakula), I- 13.3 A 


1X- 22:29:31 
" = como filho de Dasaratha, IX- 10.2 
Satânika (filho de Sudšsa), IX- 22, vignenattva, IX- 102. 


m 
filhos de, IX- 11,13-14 
Satarüpà (esposa: de: Mano), fI certet 


12.52-54/ ХПІ- 12.12-13 
ام‎ gerens EX- 11.13- 
“no retorno de Râma a Ayodhyã, 

IX- 1042-43. 
Ráksasa morto рог, ЇХ- 11.13-14 
дй..1- 14.28-29,37 
como estrela: inauspiciosa, 
EV: 4.37 

dinastia 
a adyeio-na, X- 31,5; 38,14 

iata, I- 14.24-25/ IX- 24.68. 

1247-8 
V-15.14-15 
minha 
características de, X- 58.48-49 
filhos de, lista dos, X- 61,13-14 
¡Krsna desejado рог, Х- 58.35-38 
Krsna traz, para Dváraká, 
58.55-56 
NNagrajit presenteia Krspa com, X- 
58.48-49 
oração de, Х- 58.37-38 
ра] дс, Х- 58.32-33 


motivo de Akrūra e Krtavarmā 

conspirarem contra, X- 57.4-5 
de, X- 56.13. 
refulgência de, X- 56.5-6 
jidentes de Dvarakã confun- 

dem, com Sürya, X- 56.5-6 
is funerários executados por, 
Х- 57.28-29 

¡Satadhanvá influenciado a matar, 
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filhos de, IV-8.7 
Satasena, X- 90.37-38. 
Sataérhga, montanha, Ve 20.9-10 








i (esposa de Siva); ITI 14.36 
sconselhada por Šiva, IV-3.168 
acusa Daksa, IV-4.11-23 
casamento de, IV-2.13-17 
dirige-se a Siva com relação 
sacrifício, IV-3.8-14 
discurso de, FV-4.11-17.21 
irá de, 1V-4.1-3,8-9 
no sacrifício de Daksa, IV-4.4l 
pais de, 1V-3.5-7; 4.723 
próxima vida de, IV-4.26/ 
757.59 
qualidades e características de, 
13.9-11: 441 
57-58 
























Satrájit, rei, X- 83.9 
assassinato de; K- 57.6 


ausência de Prasena perturba, ÑA снна 
5646-17 ne^ s 


cobiça de, X- 5643 vam 
é à, rainha 1- 10.29-31/ HI- 
como devoto de Sürya, X- 56:34 3:5/ IV- 9.63-64; 30.32. 


entrou em Dvaraká, X- 56.5-6 Bee Jo Bia 


herança de; X- 57:37-39 ` 

es ore párijáta plantada no jardim 

Jia Syamantaka dada a, X- 56.34 жа ж 

е |] cxprasiocdesBhikni, Xe 
por, a Krsna, X- 56.42 E 


Krsna e, X- 56.13,16-17, Mf ME Mina ei: 
44,45; 57.9-10 59.15 












Índice de Nomes Próprios 


Satyabhāmā 
filhos de, listados, X- 61:10-12. 
herança de Satrajit e, X- 57,37-39 
Кузда casa-Se com, X- 56.44 
Krsna e, comparado aos casais 

modernos, X- 59.3-4 
Krsna informado por, da morte de 
Satrijit, X« 579-10 
Krsoa promete árvore párijàta a, 
X-593-4 
Krtavarma e, X- 56.45; 57.4-5 
morte de Satadhanyá e, X- 57.28- 
29 
na batalha contra Bhaumásura, X- 
59.22 
na morada de Indra, X- 59.39-40 
palavras de Krsna satisfazem, X- 
57.27 
pesar de, com a morte do pai, X- 
517-8 
qualidades de, X- 56.44. 
querida pelo Senhor, 1- 1635 
relatos históricos sobre, de 14,37 
Rukmini comparada a, X« 60112- 
13 
Teivakrã expansão de, X«422. 
viajou a Hastinápura, X«57,9-10 
Satyadhrti (filho de-Krtimán), IX- 
212627 
Satyadhrüi (filho de Satânanda), AX- 
213435 
Satyahita, IX« 22,67. 
Satyajit (filbo de Kaüka), EX« 2441- 
42 
Satyajit (filho de Sunitha), IX«22.46- 
49 
Satyajit, VIH- 1.23-26 
Satyaka, X- 61.17 
Satyakas, VIII: 1,2829 
Satyaketu, IX« 17.89 
Sátyaki, 1- 749-50; 10.18-19; 15.16/ 
Х- 70.15; 76.13-15, 774 
Satyaloka, I 3.2/ Hl 7.40/ IV-21.- 
8:2928 
Brahmà retorna a; V- 1.21 
como morada de Brahmà, V- 1.7 
como planeta: mais elevado, T- 
19.23/ II 1.28; 5.39 
“como sistema planetário supremo, 
Ya 
comparado a Vaikuntha, V- 1.2 
destino dos residentes de, VII- 
321 
distáncia de Tapoloka a, V-23.9 

























Satyaloka 
distância de Vaikuntba a, V« 23.9 
distância do Sol a, V- 23,9 
duraciào de vida em, I1l- 226. 
felicidade em, II- 1.invocaçào 
importância de, V- 1.24 

Satyambbara, rio, V- 20.34 

Satyšñgas, V- 20.3-4 

Satyaratha, 1Х- 13.23-24. 

Satyasahà, УШ- 13.29-30 

Satyasena, 1. 3.5,26: 

Satyasena, Senhor, VIH- 1.25-26 

Satyasravã, 1X» 2,19:20 

Satyaván (filbo de Manu), IV-13.15- 

17 
Satyavën, IX- 13.8-9 
Satyavati, L- 3.21; 4.14:9.6-7; 14.42; 
19.9-10/ II- 1,8; 7.34-36 
Satyavrata, I- 3.15-16/ He 7.12/ V- 
2027/ XI- 4.18. 
austeridades de, VIII-24.9-10,12- 
13 
Matsya e, VIII-24.9-10.12-13.22- 
23.57-58. 
medita no Senhor, VIII- 24.39- 
404445 
orações de, ao Senhor, VITI- 
2446.53 
qualidades e características de, 
VITI« 24.11-17,50,53,57-58. 
Senhor instruiu, VII» 24:33- 
37,54-56,60-61 
serviço devocional de, VITI- 24.15 

Satyàyu, IX- 151-4 

Satyeyu; IX- 204-6 

Soubala, III- 3.13 

Soubhari Muni, V- 6.3/XIX- 6:54-56; 

1223-24 
austeridade de, desperdiçada, IX- 
6.39-40,49,50.52-53 
como vánaprastha, IX- 6.45- 
46,5253 
como velho, IX- 6.41-42 
como yogi, IX- 6441-42,45:46,52- 
53 
filhas de Màndháta desejadas por, 
FX- 639-40 
filhos de, IX-6.52-53 
Garuda ofendido por, IX- 649 
atisfeito pelo gozo dos sen- 
tidos, IX- 6.48. 
instruções de liberação por, EX-6.51 
Mandhatã sobrepujado por, IX- 
647 
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Saubhári (cont.) 

morreu em serviço devocional, 
ІХ. 6:54 

malheres de, IX- 6.43-46,52- 
53:55 

opulëncia material de, IX+ 6.45. 
4 

peixe atraiu, séxualmente, IX- 
6.39-40,49-53 

perfeição dè, no canto de mantras, 
IX- 6.4546 

perfeigão bbtida por; IX- 6.54 

queda de, IX- 6.49-53 

fejeita atraciio sexual, IX-6,50-53 

rejuvenescimento de, IX- 6.41-44 

retirou-se para florésta, IX«645- 
46,52-54 

vida familiar de, IX- 6.45-46,52- 
53 

Soudása, rei 

brühmana devotado por, IX«9.32- 
33 

como antropófájo, IX« 9.25- 
28,32-33 

como Kalmásapáda, IX« 9.25 

como Mitrasaha, IX- 9,35-36 





comparado ao tigre, IX- 9,32-33 
esposa do brāhmana e; TX- 9.26- 
32,35-36 





outros потез йе; ІХ: 9.(8-19 
Маѕізћа е, ІХ-9.18-24,32-33,37- 
39 
vidi sexual abandonada por, IX- 
9.37-38 
ugandhika, floresta, IV-6.22- 
24,28-29 
Saunaka Ri 
como representante dos sábios, I- 
13-4 
congratula Süta Gosvámi, I- 4.1- 
2 
descendente de Bhrgu, XII- 6.40- 
4 
indagações de, I- 4,3-13 
morte da dinastia Yadu perturbou, 
1-15.33-34 
predição com relação a, XTI- 4.43 
qualificações de; L-4.1-2 
Súta indagado por, XII--6.35:36 
Saurabha, IV-25.7-48; 29.11 
Saurástra, província, XII- 1.36 
Sauvira, província, X- 71.21-22 
Sávaroi Manu, 1- 3.5/ V- 9.10 
Savarni (sábio), XHI- 7.5-8 








Srimad-Bhãgavatam 


луи, rio, V- 20.34 
Sáyam, IV-1342-13 
Senajit, TX- 6.25-26 
Senajit (Apsara), XII 11.39-40 
Sesanüga, Senhor, 1- 3.5; 11:16-17/ 
II 5.33;741/101-221; 8.23-24 
Зеш, 1Х- 23.13-16 
Setubandha, X-79:11-18 
como lugar sagrado, VIT- 14.30- 
33 
Sevëkuñja, Vrndávana, U- 2.5 
Shubhash, I- 1341 
Sibi Maharája, IV-13,15-17/X-72.21 
relatos históricos sobre, I- 12.19- 
20 
Siddhapura, cidade de, X- 34. 1-2 
Sidhaloka, ITI- 24:20-21/ IV- 29.80; 
30.2-3,6-7 
Brahmá recebido pelos residentes 
de, V- 1.8 
distância de ањ a, V- 2434 
residentes de, poderes dos, Ve 1,8 
9243-4 
Sidhiapada, III- 3331-32 
Sighra, IX- 124-5 
Sikhandini, 1V-24.3 
Sikhi Máhiti, 1 intro 
Sishha; X- 61:15 
Sirhhala, V- 19,29-30 
Simbika, V- 24.1 
Sirhfapã, árvore, IX- 10:29-30 
Sindhu, rio, V- 10.1/ X- 36.16/ XII- 
1.37-38 
Sindhudesa, I- 15.16 
Sindhudvipa, IX- 9.16-17 
Sini (filho de Anamitra), IX- 24:13-14 
Sini (filho de Bhajamana), IX- 24.25- 
26 
Sini (filho de Garga), IX- 21.19-20 
filha де Añgirá), IV-1.34-35 
Sinivili, río, V- 201041) 
Sinivása, montanha, V- 15.25-26 
Siradhvaja, ТХ- 1317-19. 
Siéira, montanha, V- 15.25-26 
Sisira (sábio); XII- 6:57-58 
Sisumara; sistema planetário, I1- 
22426/1V- 12:27 
atividades pecaminosas destruídas 
através da adoração à forma, 
v-239 
como aspecto externo do Senhor, 
v-2278 
descrição de, V- 23.5:8 
елт forma de delfim, V-23.4 














Sisumára 
planetas existem sob o abrigo die 
v.2247 
yogis contemplari, V« 2344 
Sisunága, dinastía, XIL- 1.4-8 
Sisunága, rei, XII- 1.45 
Sisunandi, rei, XII- 1.2931 
Sisupála, L- 8:36; 9.6-7; 10.29 MS 
2.19,84-86; 3.3: 23.55/ X- 20.000 



















Salva como amigo de, X - 76.1-2 

Senhor aniquilou, E- 13.50; 15.35 

Rüia, III -2025: 24.31 

adoração a, VIT - 13.30; 15.11 
1-3.22223; 12.19/11- 6.43- 

45/ TII -638/ TV -153:25.28 

amaldiçoou os soldados de Rāvana, 
IX -1020 






ansiedade de, X- 54.10-11 

apego de, a Rukmis, X- 54.10-1/ 

Bliismaka oferece Rukminta, Ne 
5339 

como amigo de Dantavakra, ME 
78-3 

como associado do Senhor NM 
74.45-46 

como consciente de Krsna, M 
1341442 

como demônio incomum, VIE 
133 

comparado ao chacal, X- 52.39. 

consolado por Jarásandha, NY 
54.12-17 

destino de, X+ 74.45-46 

esforço de, para arruinar o waak 
ficio Rājasūya, X- 7430 1 

Hiranyakasipu como, VII: 10,38 

invejoso do Senhor, VII- 1.14 

ira de, na glorificação de Krega 
X- 7430 

Krsna ignora insulto de, X- 74/90 

























A parte da energia material, V- 19.4 

êasta, IX 410.272855 

“сото deusa da fortuna. IX = 10:31 

como esposa de Rama, 1 - 13.30; 
1535/W= 191-2 

tomo transcendental, IX = 10.67 

Durgã expansão de, V - 18.22 

ет Citraküta, VII - 14.30-33 

entra na terra, IX - 11.1316 

filhos de; IX 1111-15 

formo ilüsória de, TX - 10.11 

identidade de, IV «22.36 

¡rada com Rávana, IX = 10.20 

io teste do fogo, IX - 10.11 


O pai de, IX -13.17-18 


poder de, IX - 10.27-28 
proteção por, EX - 10.11 
raptada por Ravana, 'V- 18.22; 
194/ IX- 10.10-1222,23 
seguiu Rāma na floresta, IV-23.19 
sofrimento de, V - 19.5 
Valmiki com. IX - 11.9-15 
(filho de ldhmajihva), V-203-4 























Krsna leva Rukmini de, X- 2/0 

Krsna mata, X- 74.42-43 

Krsna odiado por, X- 60.19 

Kryna ptediz morte de, X- 84 6] 
68 

liberação de, X- 74.45-46 

liberado pelo Senhor, VII- 1,150 
17,19-20,25-26,28-32, 408 
10.35,38-41; 14,35-36 

morte де, Х- 73.42-43 

nascimentos anteriores de, X - 74 44 

no svayari-vara de Laksmaná, Ne 
83.23-24 

pai de, VIL - 1.18-19/ Х - 74.30 

Pandavas irritados por, X - 74,4 

partidários de, X - 53.18-19 

deixam O sacrifício Rajasúyg, 

X-7444 

Rukmi escolhe, como esposo dø 
Rukmini, X - 52.2: 

Rukmini e, X - 83.8 















































38 буа, Senhor 


abrigo de Krstia procurado por, X- 
5244 

abrigo do Senhor procurado por. 
X- 8825-26 

adoração a, E intro; 12.23; 13:3- 
4: 15.9.11-12/ WI- 23.1: 
26.61/X -88.1-2,4 

adoração ао Senhor através de, X- 
408 

adorado por Gárgya. X « 50.45 

adoradores de, TV -12:51 

Adyaitacârya como encarnação 
de, XI - 533 

Ananda adorado por, V - 25.1 

arco de, IX- 10:6-7 

Arjuna testado por, II - 1.38. 

arma tridente de; X - 63.12-13 

“armas usadas por, contra Krsna, X- 
63.1415 

atacou Brahmã o deus do Sol. 
71849 





Siva 


Índice de Nomes Próprios 


atributos de Krsna em, T - 3.28. 

ausente de más qualidades, IV-4.12 

Avimukta e, X - 66:30-31 

Banásura e, X - 88.15-16/ XI - 
1236 

bênção de, a Sudyumna, IX - 1.38- 
40 

beneficios por vér, XIT- 1031-33 

Bhagiratha satisfez, IX - 9.8 

Bhrgu testa, X - 89.57 

Brahma pai de, XI - 4.5 

Caitanya adorado por, XI - 5.33 

Citraketa glorificado por, XT - 2.48 

cometa símbolo da potência de, 
XI- 6.10 

«como aliado de Brhaspas, IX- 14.6 

como aniquilador, TIT -22.20 

сото абоза, X - 764-5 

como deidade dos sentidos, X- 
143334 

como devoto mais elevado; III- 
BI 

como expansão de Krsna, X- 
1420 

como mestre espiritual de Parvati, 
124.5 

como senhor de Ravana, TII- 
1813-14. 

como servo do Senhor, TI. 28.22 

como tópico do Srimad-Bhàga: 
vatam, XI 12.1041 

compaixão de, X - 88.38-39 

“comparado ao iogurte, T- 3.5 

conhece passado; presente 
futuro, IX - 4.57-59 

contra Krsna, X - 63.7-8.10-15/ 
XII - 12.38-39 

controlado pelo Senhor, XI- 12.17 

Controvérsia sobre, como deidade 
principal, X - 89.1 

criação do Senhor e; III - 5.23- 
24; 11.28-29 

Capido aniquilado por, H =7:6-7/ 
X- 55.1 

Daksa blasfemador de, X - 88.31- 
E 

dança de, no fim dä criação, TV- 
513-14 

deidade de 

em Ambikāvana, X - 34.1-2 
ma floresta de Vmdāvaria, X-30.9 
demônios contra, VII- 10:56- 
59,65-69 





Siva. 

















dever de, TV- 3023 

deveres prescritos afetam, XI- 4.5 

devotos de, TII - 14.220328 

dislogós de, IV -3.16,24- 
31725 

Duigh coim, П «723 

elementos criados pör, V - 1722.23 

em diferentes encarnações, TV- 
115-16:4.11:6:39,43; 7.51 

m Gokarna, X 27919-21 

em meditaçšo, III - 12.19-20 

em relação ao Universo, TV -6.42- 
43 

emblema na testa de; VIII - 18.28 

“encarnações Rudra de, aparecem 
de Ananta; V 2523 

energias perigosas dë; TV -24.17- 
18 

ensinou impersonalismo; IV -2.28 

esposas) de, T--15.1-127 
12:12-13/ VTIT-7.9-10,40; 
12.1:3,14-15,22,40 

falso ego corpotificado por, X- 
88.23 

Ganges sosteñtado por, WI- 28.22/ 
1X-97:9 

glórins de Ridhiripr desconhe- 
cidas por, X - 36.16 

grandeza de Krsna conhecida por, 
X-636 

Hiranyakasipu näo servido por, 
VIT-49-13 

história sobre, falada por 

Vadhava, ТУ -7.60 
dido por yogamaya, X - 63.7-8 
itação a, condenada, VITT- 7. 
43 

instruindo servigo devocional, IV 
63657 

investido de potéticia e opulência 
pelo Senhor, X - 63.46 

ira de, X - 89.67 

Jambha сотга, УШТ: 10.32-34 

Karhsa ordena sacrifício , X- 36.27 

Kisna acima de, II - 1.12; 6.32; 
7.632/1V -21.38:24.28-30 

Krsna e, VII - 849-50: 10.50- 
51,6466: 157677 

Kryna honrado por, X - 44.42-43 

Krsta mestre de, X- 70:32:33; 
718 

mais elevado dos filhos de Brahma, 

vitin 








36- 
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Siva (cont.) 
maldições e bênçãos facil- 
mente concedidas por, X - 
88, 11-12 
mantras cantados por, VHL +7.29- 
30 
Markandeya e, XM--8.7-12; 
10,10-19,27,36,37 
Mohini e, Ш + 31.35-36/ УШ- 
1217-34 
morada de, L-12,22:23/ M» 1.28/ 
MI 12.1/1V -6.8:33/ VEI- 
841241 
na forma universal do Senhor, 
VIII - 539. 
na sucessio discipular, VIL - 7.17 
па visão йс Аюбга, X «39.56-57 
nascimento de, III - 12,7-8/ IV- 
3.12; 6.3334; 7.50; 18.21- 
22 
natureza. material como energia 
pessoal de, X -88.2-3 
no sacrificio Rājasūya, X - 74.13- 
15 
nomes de, III - 12,12-13 
purificam, IV «4.14 
ofensa a, III 14,34 
orações recitadas por, IV- 30.1- 
зло 
benefício, das, ТУ- 24.74-79 
orações de, a Sañkargana, V- 
17.17.24 
ordem de Krsna aceita por, X- 
14422 
Pandavas comparados. a, VII- 
1047-51 
Parvàti e, IX + 1.30-3338-39 
pés de Krsna adorados por, X- 
38,8; 44.14 
pés de lótus do Senhor como 
abrigo de, XL «5,33 
poder místico do. Senhor não 
compreendido por, X- 69.39 
poeira dos pés de Krsna.e, X- 
20.0, 5837-38 
posiglio de, L« 2.23; 3.5,28/ X- 
1433-34 
Probláda e, VII - 925-26; 11.1 
preces de, ao Senhor, X - 63.34- 
45 
progénic de, HII - 1.29-30, 12.15- 
16 
propósito de, ao. lutar com o 
Senhor, X -63.6-8 
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Siva 


qualidades e características de, I- 
2.23,28-29; 9.18-19; 12.23; 
13.15; 15,97 1 -5.23; 6.13- 
1637; 7.39; 8.19.20; 9.287 
Ш- 5.43; 14.27.34-36/ IV- 
1.15; 2.8.14-15; 3.12; 4.11, 
24; 6,5,35-36,42; 7:6,30, 54- 

; 18.21-22; 9.36; 22.5-6.8; 
2417824-25,51-52,68;30.23/ 
УШ- 7.21,35-36,40; 8. 
1215416; 16.32; 18.28/ X- 
3627;32.15;62.4-5;63.6.37- 
38,46; 66.29; 68.37/ ХИ- 
1315-16; 107-8,20-22,34 

Rantideva e, IX.» 21.15:16 

Rati e, X « 55.9. 

Rávana e; X - 88.15-16 

reino de Maya Dānava incendiado 
рог, У -24.27-28. 

remanentes de, III « 14.26 

rendido ao Senhor, X - 63.44 

residéncia de, V - 24.17 

residentes de Vindivana e, X- 
143334 

retorno do Senhor a Vaikuntha 
desejado por, XI- 7.1 

io Hàtaki gerado por, V. - 24.17 

sacrifícios necessitam presença de, 
IN 2.677 

Sülva recebe béncào de, X - 76.4- 
8 

Sambara recebe bênção de, X- 
559 

Sañkarsaga adorado por, ITI- 
2621-22 

santificado pelo Ganges, I - 19.5 

satisfeito por Arjuna, X - 89.33 

seguidores de, ТУ -2,20,26-32; 
4.21,33-34;5.13-14:6.36-37: 
76 

sémen expelido por, VIII - 12.31- 
35 

semideuses e, VITI - 7.19-35 

Senhore, VIII -32,30; $21; 6.15; 
12.36,42-43 

salva, de Vrkisura, X- 88.27- 
э. 

sentidos criados por, V=17.22-23 

servido por Párvati, III 23.1 

som da flauta de Krsna afeta, X- 
35.15 

зисеззйо discipular de, HI - 23.1/ 
TV +6.39; 17:54 VIIE -7.39 














Siva 
Sudaksina e, X - 66.29-33 
tambor de, IV -1.23-25 
touro carregador de, XII - 10.44 
traído, VIL + 3:1-2 
Umà e, XII - 104-8. 
único ser masculino de Ilávrtw 
varsa, V = 17.15-16 








бае, Х -62.10 ў 






Vasistha adorou, em favor de 
Sudyumna, IX - 1.36-37 










veneno bebido por, IV -3.12«1 ^ 


VIII - 7.41-42,46; 8.1 
viaja para Dvárakà, XI - 6.1 
Sivajvara 






aproximou-se de Krsna por abril 


X-6324 

contra a Vispu-jvara, X - 63.24 

descrição da, X +63.22-23 

Krspa atacado por, X - 63.222] 

orações da, ao Senhor, X - 63.284 

29 

ordem do Senhor a, X - 63.30 

rendeu-se ao Senhor, X - 63,280 
29 

semelhança entre Yamarája e, No 
















сото fonte das nuvens, XII- 4.32 
| como mestre espiritual, XI- 7.33- 


as 


(como olho do Senhor, KHI- 26.55/ 





IV- 12.39/ VIII- 7:27 


tomo pai de Vaivasvata Manu, 


УШ! - 24.57-58. 


'como planeta superior, IV- 23.26 
como representante de Krsna, 





XII- 6.70 


Como uno e diferente, VIII - 12.8 
Comparaçëes ao, VII = 1:9; 10.58- 


59 


Comparado 


A Superalma 

à Verdade Absoluta, ТУ -1 1,23 

зо Senhor, III - 21.31; 24,39/ 
IV «1142 

ao sistema varnáírama, TII - 
21,52-55 





composição do, XI - 2.4 48 
conceito mitológico do, XI - 2,41 
criação comparada aos rajos do, 


X- 59.31 


deidades e dinastias que descen- 


dem do, IV -22.54 






632223 
Siva-riuri, X = 34.1-2 
Sivaloka, EV -24.22,29 
Sivànanda Sena, III - 29.23 
Sivaskanda, rei; XII - 1.21-27 
Sivasviti, rei, XII - 121-27 
Smara, X « 85.50.51 
Smaya (filho de Dharma), ГУ «1,490 
52 
Smrti (filho de Dharma), TV -1.49-44 
Sohañji, IX - 232223 
Sol 
abaixo de Satyaloka, TV «11.5 
adoração ao Senhor no, X1-11 424 
45/ ХИ + 11.16-47 
alma comparada ao, X « 54.46 
aniquilação auxiliada pelo, XI 
489 
benefícios do deus do, IV - 24.34 
brahmacart desperta antes de 
пазсего, Ш- 21.45-47 
caminho do, VII -.14.2023 
como alma do Universo, XI + 
12.45-46 
como criação do Senhor, XII: 
11.29-30 
como expansão do Senhor, Xie 
2.4041/ XII - 11.27-28 









deus(es) do 


adoração no, XII - 6,64-72 

associados do, XII - 11.32444 

como líder dos semideuses, 
XIL-6.67-68 

Bhagavad: gra falado ao, IV - 
9.65-66 

como expansões do Senhor, 
XII-6.67-68; 11,29-3045- 
46 

como fonte das atividades 
ritualísticas, XII«11,29-30 

сото não diferente do Senhor, 
XIL- 112930 

como semideus. principal. 
Уш- 5.36 

descendentes do; como tópicos 
do Bhāgavatam, XII- 
122122 

descrição do, em nove aspec- 
tos, XII - 11.31 

forma de cavalo assumida pelo, 
XH - 6.73-74 

glorificação.ao, XIL- 1147-48 

lista de vários, XII - 11.32-44 

orações ao, pelos bráfimanas 

Valskhilyas, XII- 1147-48 








Sol 


Índice de Nomes Próprios 





deus do 
esposas do, VIII - 13.9-10 
presente do, a Pribu Mahárája, 
IV -15.17-18. 
reações pecaminosas extintas 
por se lembrar do, XII - 
114546. 
viagens do, propósito das, XIT- 
11.3233,45-46 
Yäjñavalkya c, XII - 6.64-72 
dinastia que descende do, XII 
142 
duração de vida abreviada pelo, 
IV 2732-13 
energia do, XI - 2.41 
entidades vivas no, УП - 14.36. 
fonte de luz do, IV- 12.36 
forma sacrificada ao, УП - 12.26- 
28 
Krsna: comparado ao, X - 63.39- 
40 
liberação através do, VIII» 5.36 
lição tomada do, XI = 7.49-51 
lutou com demônios; VITI- 10.29- 
31 
movimentos do, cálculos de acordo 
aos, XII -6.70 
movimentos do, dividem o ano, 
XI-615 
па aniquilação do Universo, XI- 
235 
na constelação de, Le&o, XII- 
1341-14. 
na forma universal do; Senhor, 
VIM 20.25-29 
nascer e pôr do, vida do devoto 
relacionada ao, Ш -2235 
no cálculo da cerimónia Sráddha, 
УП - 1420-23 
no nascimento de demônios; IH- 
127-8 
nuvens criadas pela energia do, X- 
63.40 
órbita do, VIII - 21.31 
planetas regulados. pelo, XIT- 
113233 
posição do, no advento do Senhor, 
ҮШ. 18.5-6 
posição do, no começo de Satya- 
yuga, XII - 2.24-25 
Prthu comparado ao, IV -22.51- 
5255-56 
Rahu detectado pelo, VIII - 9.24 


Sol 
reflexo do, XI - 5.9; 7,48,51 
Senhor comparado ao, X « 59.31 
Senhore, IV -24.60;29.28-29,79; 

30.5; 31.15-17 
Sudarsana-cakra ilumina, IX« $.2- 
эл 
“Terra mantida pelo, XII - 6,67 
Vedas conhecidos através do, 
УШ. 536 
velocidade do, IV -12.39; 16.20 
Vivasván como deus do, XL-241 
Vivasvàn governa, VII « 14,36 
Soma (deus da Lua), L«19.9-10/ IV- 
433-34; 22.55-56, 24,38, 
Brahmi e, IX - 14,2-3,7-8 
Brhaspati contra, IX - 14.6-11 
como encarnação de Brahma, IV 
1452633. 
como pai de Budha, IX - 14.13- 
14 
esposa de Brhaspati raptada por, 
IX-144.5 
falso orgulho em, IX « 144-5 
nascido de Atti, IV «1,33. 
nascimento de, IX - 14.2, 
sacrifício por, IX - 14.4-5 
Sukra aliado com, IX = 14.6 
Tara e, IX - 144-59 
Universo conquistado por, IX- 
144-5 
Somadatta (Kuru), 1 - 15.16/ IX - 
22.18-19/ X - 493-4 

Somadatta, IX « 235-36 

Somaka, IX- 22.1-2/ X- 61.15 

Somapi, IX - 22.9-10 

Somafarmi, rei, XII - 1.13 

Sona, rio, V- 19.17-18/ X- 79.11- 

15 

Sopitapará 
cercada pelos Vrsnis, X- 63.4-5 
governada por, X- 62.3 
guardada por Siva, X- 624-5 

Sraddhá (esposa de Añgira), TV=1.34- 

35,49-52/ V-15.10 
Sraddha. 
como esposa de Manu, IX- 1.11- 
15,634 
sacrifício para Manu desviado por, 
IX - 144-16 

voto observado por, IX + 1.14-15 

iddhadeva Manu, IX- 1.11-20 

adorou o Senhor para obter filhos, 

12.12 
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Sraddhávati, distrito de, V- 15.29 
Sravana, estrela, YV-A2.49-50/ V- 
23.67 
Sravastá, IX-6:21-22 
a (filha de Bhrgu), TV-1:43 
Sri Lañka, X-60.3-6 
SA (consorte do Senor), R- 89.54- 
f 56 
Šri-rañga, X- 79.11-15 
би-ќайа, Х- 79,1115 
Serbhâma, X- 61,10:12 
Srídamá, X- 15:20-21 18.24; 22.33/ 
X: 78.16 
Sridevá, TX- 24.21-24,50-51/ X- 
84.47 
Sridhara Swami 
úceita bhakti-yoga, П- 2.33 
aceita SHmad-Bhügavalam, W- 2.26. 
invocaclio por; X» 87.1 
ota: por serviço devocional, X- 
87.24 
Viévanütha Cakravarti refugia-sc. 
em, X- 87.1 
Srrüma-ghaita, X- 65:18:19 
Srivisa Thákura, IV-1.1-2 
coin Caitanya, VIT- 9.38. 
Srhgi 
como filho de Sanika, I- 18.32 
lamentacáo de, 1- 18.37-3 
mencionou sobre a ofensa de 
Pariksit, I- 18.33-35 
Pariksitamaldicoado por, I- 18:36- 
38 
penetração de Kali-yuga através de, 
1-18353738 
Senhor representado por, = 18.35 
Sriaya (filho de Kalanara), IX-23.1- 











Srhjaya (filho de Süra), IX- 24.28- 
3141-42 
Srijaya Maharaja, 1-9.6-7 
Srotà, XII- 11:37-38 
Sruta (filho de Bhagiratha), TX-9.16- 
17 
ta (filho de Súbhagana), TX- 13,25 
Sruta (filho de Vasudeva), IX- 24:52 
Sruta (filho де Ктупа), Х- 61.15 
Srutadeva (filho de Krsna), X-90.32- 
35 
Srutadeva 
adoração à deidade por, X- 86:17 
destino de, X=86.58-59 
| Krsna esábios cónvidados por, X- 
8625-26 











Srimad-Bhãgavatam 


Srutadeva 

Krsna e sábios na casa de, X- 
86.38-59 

Krsna visita Bahulāśva e, 





neamente, X- 86.25-26 
огасбез а Кууда рог, Х- 86.43-50 
qualidades de, X- 86.12-16 

Srutadeva (filho/do rei 

24:28:31 





ага), IX- 





3:4/ 1X- 2229-31 
Srutakirti (filha de Süra), IX- 24.38 
Sritakint (filho de Arjuna), 1- 13.3- 
ALTX- 22:293 X- 58.57-58 
Srutañjaya, IX- 15:24 
Srutasena (filo de Bhima), IX- 
2229-31 
Srutasena (filho de Pariksin), I- 16.1 
2/1Х- 2235-36 
Srutaseñá (filho de Satrughna), IX- 
1113-14 
Srutafravá (filha de Šüra), IX- 24.28- 
3239-40 
Srutaétavi (filho de Somapi), TX- 
229-10 
Srutüyu (filho de Aristanemi), IX- 
13:23:24 
Srothyu (filho de Purüravà), IX- 15.1 
4 
Stambha, VITT- 1:19-20 
Sihandileyu, IX- 204-6 
Stokakrsna; X + 15.20-21; 22.3% 
Subāhu (demônio), I- 12.19 
Subahu (filho de Кууда), X- 61.15 
Subahu (filho de Pratibáhu), X- 
90.37-38 
Subáhu (filho de Satroghna), IX- 
1143-14 
Subala Máhàrija, T- 13.3430 
Sübala, X- 1520-21; 22.33; 47221; 
78.16 
ubha (ñiho de Dharma), IV-1.49-52 
Subhadra, IT-9.16/X-61.16-17/ XI- 
1120 
Abhimanyu filho de, T- 10.7 
Balaráma oferece presentes a, e 
Arjuna, X - 86.12-13 
Balarama орбе-бе ao casamento 
de Arjuna com. X > 86.1 
Balarîma plaheja casar Duryo- 
dhana com. X - 86.24 
casamento de Arjuna com, X- 
361-13 
como esposa de Arjuna, T - 15.3- 
41612 









Subhadrá 
fatos históricos sobre, I- 13:44 
guerra de Kuruksetra afligit, 
$34 
impressionada com o amor 
rainhas por Krsna, X - ВАЙ 
irmá de Krsna, X= , 
Krsna pacificou, I - 10.7 
morte de, T -15.50 
país de, X - 86.9 
Subhanu, X «61.1012 
Subhaşana, IX = 13.25-26 
Subhra; VII - 5.4-5 
Subuddhi Ráya, VII - 3.11212 
Sucandra, X - 82.3-6 
Sucára, IX -24.16-18 
Sucáni, X - 618-12 
Suci (filho de Agni), IV -1.59-61 
Suci (filho de Andhaka), IX - 24,1 
20 
Suci (filho de Satadyumna), 
132022 misericórdia do Senhor a, VITI- 
Suci (filho de Suddha), TX - 17.1 223031 
" morada de Krsna obtida por, X- 
Suci (filho de Vipra), EX + 22.464 81.40-41 
Suciratha, IX - 22.40-41 I! motivo de, em visitar Krsna, X- 
Sudaksina 8012-13; 81.67 
bênção desejada por, X - 66303 presente trazido por, a Krşoa, X- 
funeral de Kasirija executado 80.14-15 
X-6629 qualidades e características de, X- 
instruído por Siva, X - 6632-1] 80.6-8,23; 81.167, 
queimado pelo fogo Daksinl Fazão de Krsna por abençoar, em 
X 6641 IF > silêncio, X -81.34 
Siva adorado por, X - 66.29 respcitado pelo Senhor, VIII - 





| "destrute dos sentidos por, X- 81.38 
esposa de, X - 805-11; 81.25-26 
gozo dos sentidos não desejado 

por, X -81.6-8 
| hesitação de, em pedir riqueza a 
Krsna, X - 81.14-15 

Krsna adora, X - 80:20:22 

Куса concede riquezas a, X - 
8121-33 

Krsna cumprimenta, X - 80.18-19 

Krsna c, abençoados por Sándi- 
pani, X - 8041-42 

Krsna e, recordam dias de escola, 
X -80.25-27,35-44 

Krsna indaga de, sobre seu casa- 
mento, X 28028 

Krsna permanece como objeto de 
devoção para, X - 81.38 

Krsna questiona sobre a pobreza 
de, VIT - 7.13-14 

















































Siva oferece bënç8o a, X - 66. 245 
3 riqueza de; concedida por Krsna, 
vingança desejada por, X - 66. PU 812133 





Sudämā (florista) | transformação de, para um corpo 
com Krsna e Balarâma, X - 41 celestial, X - 81:28 
52 último vestígio de ilusão por, X- 
Sudàmáà Vipra, TV -21.38 Eo 814041 
abanado pela deusa da fortuna, vergonha de, com o presente 
8023 W? insignificante, X - 81.4-5 
abrigo de Krsna como objetivo . IX -2443-44 
X-8011 (esposo de Oghavati), IX- 
apego material cortado рог, Ж 2.17-18 
814041 (бњо de Dhrüvasandhi), 
aproximou-se do palácio de ІХ -1245 
х= 8016-17 ma (Vidyadhara) 
associação de Krsna com como líder dos Vidyadharas, X - 
1-534940 
descrição de, X- 34.11 
Í discípalos de Añgira Mumi e, X - 
3412215 


















desejos materiais e. Х - 80.29-00 








Índice de Nomes Próprios 


Sudaréana 
história de, X -34.12-15 
Krsna indaga de, X - 34.11 
orações de, a Krsna; X- 34.12-17 
pés de lótus de Krsna e, X - 34.8- 
10,16-18 
urificado por Krsna, X- 34.8- 
106-18 
retorno de, aos planetas celestais 
X 34.19.20 
reverências a Krsna por, X - 34.10 
sob a forma de serpente, X-- 34.68 
Sudaréana-cakra 
Ambafiga e, TX- 4:48; 5.2-11 
como protetor, IX - 4:27-29,48; 
569 
como visa do Senhor, IX -54-5,7 
comparado ao relàmpago de Indra. 
X-66.21-22 
contra о Горо Daksinhgni 
663941 
Dürvisi e; TX- 4:4861,65; 5.1, 
720 
em batalha, IX 5.8-9 
Kiisi queimado pela, X -664243 
Krsna ilumina a cobertura 
universal com, X - 89.48-50 
Krsoa usa, na luta com Paundraka 
є кам, X - 66.1822 
morte de Salva através da, X- 
71.36 
mote de Sikupalá através da, X- 
74423 
morte de Vidüratha através da, X 
78:1-12 
nome de, significado do; IX- 5.5 
personificada, X = 89.4445 
refulgéncia da, IX- 56-7/ X-47 3; 
86.47; 89.48-50 
velocidade da, X - 89:48:50 
Sudãsa (filho de Brhadratha), IX- 
224243 
Sudása (fiho de Mitráyu), IX 221-2 
Suddha, IX - 17:10-11 
Suddhoda, IX - 12.14-15 
Sudespa, X - 618-17 
Sudeva (filho de Yajfia), TV -1.7-8 
Sudéva, IX -8:1:24.21-24/ X -84.47 
Sudevi, IT-7.10 
Sudhâmã, Senhor, 13.526 
Sudhiana, TX + 22.4-5 
Sudharma, X - 50.55 
Sudhira; IX - 23.3-5 
Sudhrti, TX - 2.28-29; 












131415 
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Sudyu, IX -20.3 
Sudyumna 
benção mista de Siva a, IX - 1:38-40 
caçando animais, TX - 1.23-24 
cavalo de, VINL-5.6-/1X=1.23-26 
como filho de Manu, EX-1.36-37; 
21 
como masculino e feiniriino, IX- 
138-40 
como rei, IX - 1.3842 
como vànaprastha, YX - 2.1 
filhos de TX - 141-42 
Па лғайё отпада ену ТХ +1:21-22 
na floresta Sukumüra, IX - 1.25- 
26,32:33 
retirou-se paraa floresta; FX- 1.41. 
4x21 
transformado em mulher, TX- 
125263241 
Vasistha adorou Siva em nome de, 
TX 13637 
Sugriva, 112.19 
Dvivida instruido por, X « 67.23 
Така atacada por, IX = 10.16-17 
no retorno de Rüima a Ayodhya, 
X- 104243 
Ráksasas de Rávana atacados 
pok, IX - 10.19 
Rama na floresta com, IX - 104 
Suhima, IX - 23.3 
Suhotra (filho de Ksatravrddha), IX- 
171-4 
Suhotra (filbo de Sahadeva), IX- 
223042 
Suhotra (filho de Sudhauu); TX- 
nas 
Suhü, IX - 242124 
Sujyestha, rei; XIT - 1.14-17 
Sükádeva Gosvámii, VIT - 25.23 
abandona o lar, 1 - 2.2. 
adverte contra eruditos munda- 











nos, IX - 10.3 

atraído ao Bhágavatam, Y - 1.3; 
таз 

atraído por Deidades, TII - 25.36. 

chocado com a tolice de Paundraka, 
X-664 

como contemporáneo de Karhsa, 
XI - 246 

como filho de Vyasadeva, XII- 
6117-8; 12.69 


como mahájana, IV 21.28-29 
como mestre espiritual de Pariksit, 
XII -2.44; 3491 4:61 5.2 
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Sukadeva (cont.) 


como muni, IV - 24.59 

como servo direto de Krsna, IX- 
463 

como uttama-adhikari, XI - 2.45 

comparado a Krspa, XII «5.2 

conversas entre, e Parīksit, IV- 
24.16 

cordão sagrado desprezado por, I- 
22 

desejou não nascer, IHI -31:20 

desprezode; por Karhsa, XI «2.46. 

devoção do servo de, IX +4.63 

devotos do Senhor representam, I- 
242 

elogindo por Pariksit, IX ¬ 1,1-5 

fala de, como néctar, H + 8.25-26 

fatos históticos sobre, I-9.8; 19.25 

honrado pelos sábios, 1 - 19.27- 

impersonalistas ouvindo; XII «6.1 

instruído por Vyäsadeva, VII- 
na 

Krna acompanhado por, a Videha, 
X -8647:19 

mantinha-se com leite; 17.3 

misericórda de, XI - 2,46 

na linha discipular do Bhäga- 
vatam, L- 4.3-5; 341-42 

na sucessão discipulary II + 8.25- 
26 

narração de, IV = 31:26:31 

narrações de, através das pergun- 
tas de P; X-2043 

nascimento de, IX « 21.25. 

nome de Rádháráni escondido por, 
Х -3029 

orações de, ao Senhor, IL = 4.11-25 

pais de família visitados por; I. 
19.39 

Pariksit e, 1 + 13.10-11; 
192931 

Pariksit salvo por, XII - 13,21-22 

partida de, das margens do 
Ganges, XIK+ 6.7-8 

passatempos de Кгуда atraem, 
XII 12.69 

poder santificatório de, I - 19. 
34 

posição das gapis desejada por, X- 
82.39 

predição com relaçãoa, ХИ -4.43 

processo. de cantar aperfeiçoado 
por, k-12.3 








182-5; 





Srimad-Bhãgavatam 


Sukadeva. 


qualidades e características de, I - 
1; 22; 3,41,40-44; 44-8; 
2.9,11; 9.6-8; 18-19; 19.26- 
28,30/ IL. 1.10; 3.13; 4,23; 
827-28 
realizaclio Brahman de, 1 «7.11 
regra poética seguida por, X- 90.1-7 
reveréncias a 
importância de, XII - 12.69 
porSüt Совуйпй, ХП- 13.21-22. 
sósia de, IX = 21,24-25 
Srimad-Bhágavatam e, Y « 1.3:2.3; 
34143; 7/1; 19.8-10/ IV - 
2024/ VI - 114. 
Súta discípulo de, ХИ - 13.21-22 
terra natal de, 1 - 16.12 
Visvanitha Cakravarti refugia-sc 
em, X -87.1 
Vyšsa como pai de, X - 89.20 
Sukanya 
Afvini-kumáras e Cyavana com, 
1X-34647 
beleza de, EX « 3.10,19-20 
casta, IX= 3,/10,16-17,21-22 
como esposa de Cyavana, IX- 
3,10,16-17,19-20,22-23 
minhoca perfurada por, IX- 3.2- 
578 
no drama de Cyavama, IX - 3.2 
10,18 
Saryâti e, IX « 3.2-3,19-23 
Sukarmá (filho de Svaphalka), IX- 
2416-18 
Sukarmá (discípulo de Jaimini), XII- 
62677 
Sukem, IX - 13.14-15 
Sukha (filho de Dharma), IV -1.49-52 
Sokhinala, IX.- 22.4043 
Suki; IV 24.11 
Sukla, IV. -24.7-8 
Sukra, XII - 11.36 
Ѕикгасагуа, 1224;14.42/ И- 
ТАЛАШ -21.28‹29/1У- 1.44-45/ 
IX- 146; 21,2425 
Bali e VEN 15/3-4,7-9,22-23; 
19:36-43; 20,14-15; 21,32 
como brahmana, IX - 18.4-5 
como mestre espiritual de. Hira- 
nyakaipu, VIL - 5.23.25 
como mestre espiritual de Kaca, 
IX - 18.20-23 
como pai de Devayëni, IX 18.4- 
522-27 


























Śukrācārya 
como sacerdote atcísta, VII б 
filbos de, VIL - 5.1,48-49; 6299 
30,82 
história de, e Yayāti, IV; -2424 | 
VII - 19.33; 20.2,14; 23,16, 





(filho de Vrsni); IX -24.10- 





KIT: 1120 
(Devaráta), IX - 16.29- 


a (filho de Ajigarta), IX- 
720 





mau uso de poder místico por, [Xe 
19.10 
nome de, VII - 5.1,31 
plano de Vâmana detectado po, 
УШ - 19.28-35 
Prahlāda entronado por, Vila 
10.32-33 
qualidades e características di 
VIH - 15.14 
sacerdócio profissional condes 
nado por, IX - 18.24-26 
sacrifício de Bali corrigido pol, 
Уш - 23.17-18 
soldados de Bali rejuvenescidos 
por, IX «3:11 
Vrsaparvã e; IX - 18,25-29 
Yayátie, IX- 18,30:32,35-37; 19,400 
Sukumára, floresta 
Siva e Шта na, IX «1.2526 
Sudyumna na, IX - 125-263234 
Sukumira (filho de: Drstaketu), IN» 
178-9 
Sumali, VIII - 10.57 
Somálya, rei, XII - 1.10. 
Sumana, IV «13.1517 
Sumantu R$i, X - 74.7-9/ Xl - 7.1. 
Atharva Veda confiado a, Xle 
6.52-53 
como filho de Jaimini, XII - 6.79 
Sutván filho de, XII - б. 
Sumati (esposa de Sagara), IX - 8,480] 



























1 IX - 13.25-26; 17.1-4 
(ministro), XII - 1.. 723 
satra, IX - 12.1213: 2246-48 
IX -2421-24 
nda (maga de Balaráma), X- 
611921 
(servo de Visnu), 1 « 14. 
ЭЗ/ П - 9.15-16/ ТУ - 722; 
УП. 5.37.39/ Х - 89.54-56/ XII- 
11.20 
como associado do Senhor, VII- 
| 221415 
jorou ao Senhor, VIII - 20.32-33 
na, rei, XII - 1.21-27. 
rio, VII «1.7-8 
ma, X - 90.32-35 
ya, IX - 2242-43 
y dinastia, XII « 115-17 
(filho de Santati), EX- 17.8-9 
(filho de Subala), IX -22.46- 
49 
(filho de Susena), IX - 22.40- 





















rainha, IV « 21.30 

Айра deu prasada sacrificial a, 
1V-13.37-38 

“como esposa de Aga, ГУ «13.18, 
39 

como filha da morte personi- 

ficada, IV «13: 





“como mãe de Vena, IV -14.10 





Sumati (filho de Dyumatsena), IX« 
2246449 


orpo de Vena preservado por, TV- 
14.34-35,43-44 





Sumati (filho de Nrga), IX - 2:16-17 
Sumati (filho de Rantináva), IX» 





sêmen de Atiga poluído por, IV- 
144142 





2047 

Sumati (filho de Somadatta), IX« 
23536 

Sumati (filho de Supársva). IX» 
2128-29 

Ѕитьћа, УШ + 10.19:25,30-31 

Sumeru, montanha 
Brahmá e semideuses encontram 

se em; VIIE -5:17-18 

Sumitra (filho de Samika) IX- 24.4) 
4 

Sumitra (filho de Suratha), IX- 12.14- 
16 








i, rainha, IV -8.8 

'adorou o Senhor, IV -9.52-53 

“como mãe de Dhruva, IV- 9:50, 
52-53; 12.31-35 

*omparada a uma folha queimada. 
IV-8.15-16 

¡corpo de, espiritualizado, TV- 
12.34-35 

IDhruva acompanhado por, ao 

mando espiritual, IV -1: 

35 

Dhruva reunido com, IV- 9.48-52 





















Índice de Nomes Próprios 


Suniti 
grandeza de, IV- 9.41 
negligenciada por Uttinapada, IV- 

8.18-19,65-66. 
ouve e instrui Dhruva. IV- 8.15- 
112223 
Suartá, VIII - 1.25-26; 13.29.30. 
Sünyabandhu, IX - 2.32-33 
Supüréva, IX - 21.2629 
Suparávaka, IX - 13,23:24 
Supranas, VIII - 18.9-10 
Supratika, IX - 12:11:13 
Suptabhãta, rio, У - 20.3-4 
Sara (filho de Devamidha), IX+ 
242731 

Süra (filho de Madi 
48 

Süra (filho de Vidüratha), IX -24.25- 
26 

Süra, província, XII - 1.36 

Sürabhü, IX « 24.25-26,41-42 

Surántaka, IX - 10.18 

Surasã, rio, V 19.1718 

Surásigara, oceano, V- 20.6:7 

Śürasena Maharaja, I- 13.3-4; 14.26/ 

X - 62.20 
Suratha, IX - 12.14-1 
Surocana, V'« 209-10 
juroci (filho de Kratu), IV -1:41-42 
ürpanakhá, IX - 104/ X «47.17 
Sürpüraka, X - 79.19.22 
Suruci 
compaixão de Suniti por, IV- 9.41 
destino de, IV- 9.23; 10.3 
Dhruva abençoado por, TV- 9.46- 
4 

favorecida por Uttinapada, IV- 
38-11 

insulto de, como béncào, IV- 8.10- 
13,19-20 

maravilhada pelos atos de Dhruva, 
ТУ -879 

vantagem tomada por, IV -8.9-1 1 

Sûrya 
adoração a, 1=11.4-5 
bênção de alimento por; conce- 

dida'a Draupadi, 1 - 15.11 
carruagem de, V-21.11-19 
conhecimento védico adquitido 

por, 1-12.19 
dinastia de, 1 - 2.26; 8:18; 10.3/ 

IX- 126 
filho de Kunf com, 1- 13.34: 15.16 
filhos de; 1 - 1219,33 


TX - 2447- 











229-10 































































Sûrya 
jóia Syamantaka dada a Satrájit 
por, X - 56.3-4 
Kalindi filha de, X - 58.22-23 
perseguido pör Siva, « 7.18 
qualidades e características de, V- 
17:205 
sacrificio a, 1« 13.31 
Satrajit cónfundido por, X - 56.5- 
6 
Satrajit devoto de, X = 56.34 
Senhor adorado na forma de, V- 
224 
Valikhilyas oferecem preces a, V- 
214647 
velocidade de, em órbita, V- 
21.18-19 
$агуауагей, ХИ - 11,44 
Sufšnti, IX -2131-33 
rà, fatos históricos relacio- 
nados a, I- 15.16 
Sufarmà, X - 82.23-26 
Suśarmā, rei, XI - 1:19-20 
Susena (filho de Vystimån); IX- 22.40- 
4 
Susena, (filho de Vasudeva), IX- 
24.53-55 
Susena (filho де Кгда), 1 1431 
Suyepa (Gandharva), XII + 11.39-40 
Susomá, rio, V - 19.17-18 
Susumná, II - 2.24 
Süta Gosvàmi, WI-25.2-3/ XI- 2.11 
abrevia as esctituras, I « 2.6 

















bênção à audiência por, XIT -13.2 

erudição de, T= 1:5-7 

mantras dos Vedas desconhecidos 
por, F- 4:12-13 

mestres espirituais de; I - 1,4-5,8; 
22 

na sucessão discipular, T- 1.4-5; 
3.43-44; 4.13 


narragáo do Srimad-Bhàgavatam. 
ouvida por, XIT - 12.57-58 

no encontro de Pariksit e Suka- 
deva, II - 10.3 

posição de Krsna descrita: por, 
ХП. 134-10 

predição sobre; XII - 4.43 

Purinas estudados pot, XII -7.5-6 

qualidades e características de, 1 - 
1.7,22;2.1;3.43-44; 4.12-13; 
18.1518 

recitação do Bhagavatam de- 

monstrada por, 1 = 2.3-5 
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Süta Gosvñmi (cont.) 
respeitado pelos sábios, 1 - 1.4-9 
reverências por 
a Krsna, XI - 6.35-36; 13.19- 
2023 
a Šukadeva, XII - 13.21-22 
Romaharsana pai de, XIL + 7,5-6 
sábios ouviram Srimad-Bhága- 
vatam де, Ш « 19.3334 
Saunaka solicita a, a história de 
Mirkandeya, XII - 8.1-5 
Senado Blvipcretantaccebido poc, 
L- 341-44 
Sukadeya como mestre espiritual 
de, XII - 12.69. 
Sukadeva ouvido por, XII «12.57- 
58 
Vyüsadeva conhecido por, 4 - 1.7 
Srutaéravà (filho de Márjári), IX- 
22.4648 
Sutala, sistema planetário, X=85.32- 
Bali reside em, V «24,18 
distância da Terra a, V «23.9 
planetas celestiais superados por, 
VII 13.13-14 
rablada vive em, VIL=4.34 
Senhor envia Prahlada a, VIN- 
23.9,11-12, 
sofrimento ausente em, VEI- 
22.31-32 
Vämana envia Bali a; VIH- 22.31- 
м 
Sutañjaya, IX -22.46-49 
Sutapi, I + 8.33-34/ IX = 12.12-13; 
23.3-5/ X - 85,20/ XI - 5.26. 
Sütas, X - 71.28-29;.90.8-9 
Sutasoma, E.» 13,3-4 
Sutvàn, XII - 6.75 
Suvarhéa, IX «24,50-51 
Suvarcalá, V = 15:3-5 
Suyira (filho de Devascava), IX - 
244142 
Suvita (filho de Ksemya), IX -21.28- 
29 
Suvrata, IX - 22.46-49 
Suyajña, ei, IL +7.1-2 
descriçño da morte de, VII -2.29- 
31,4345 




















УШ. 227-28 

parentes de, funeral executado por, 
VIL: 2.58-59 

rainhas de, VII +2.29-57 


Srimad-Bhagavatam 


Suyama, II - 7.12 
rei, XIL- 1.13 
(filha de Daksa), IV -1,63-64 
Svihà (filha de Daksa), IV -1.59-61 
Svábita; IX » 23.30-31 
Svahna (filho de Yajña), IV +1.7-8 
Svaphalka, Akrúra filho de, IX- 
24.15/X = 38.24; 57.32-34 
Svarasa, montanha, V - 20.9-10 
Svarbhünu, X - 61.10-12 
Svargaloka, VII - 3.26-27 
Svarloka, V -2037 
Svarnaprastha, V -/19.29-30 
Svarnaromã, IX = 13.17-18 
Svärocişa Manu, I - 3.5 
Svarüpa Damodara Gosvàmi 
citou sobre o estudo do Bhaga- 
watam, | = 3.40 
como biógrafo do Senhor 
nya, I- intro 
Svarvithi, EV +13.12-13 
Sviyambhuva Manu, E= 3,5,12/ Ue 
7.1-2/ Ш: 33.13-14,19/ Ve 
22.60-61; 2442,67 
adoração no Senhor por, [V:8.21 
afcigoado a Devahti, HL- 22.7- 
82425 
austeridades de, VIII « 17-8 
Brabmi: adorado pof, V- 1:8- 
102021 
сото alma rendida, III « 138-11 
como líder da humanidade, VIII. 
146 
como. mencionado primeiro no 
 Bhágavatam, IN » 1.1 
como primeiro Manu, VIII - 1.3-4 
comparado: Vaivasvata Manu, 
HI-21.2-3 
consciente de Krsna, III « 22.33- 
36 
descendentes de, IV «8.67 
desejou o Senhor como filho, IV- 
12 
deu filha por filho, IV -1.1. 
Dhruya aconselhado por, IV-11.6- 
34 
Dhruva como descendente de, IV- 
9.19; 11.28 
duração da vida de, III - 22.35-36 
em Brahmávarta, IIT- 21.25/ IV 
194 
em forma de bezerro, IV: 18.12- 
13 
em transe, VIII - 1.17-18 


























Svayambhuva 
esposa de, VITI - 1.6-7 
filhas de, IV=1.1,10-11/ VIH 
filho de Brahma, IV- 8.6; 31,20) 
glórias de, IIE- 133-4 

kci de, IV- 8.6 4 

nascimento de, III - 27.21 

obtém filho de Ruci (Yajña), IMP 

14-5 

pai de Devahüti, Ш - 228-9040 

políticos modernos comparador 

у-122 

Priyavrata e, V - 1.5-6, 

progënie de, IN - 21.1-2,5; 264 

qualidades € características dik 

Шш 20.10-11; 21.525,51 
Ráksasas perseguem, VIII, 1,17. 
18 
sucessão genealógica de, MA 
1389 
Universo governado por, V Й 
Varáha contemporáneo де, ИШ. 
20.1 : 
viajou com esposa e filha, MM 
2136:37 t 

Sveta, montanha, V - 15:8:17.8 | 

Śvetadvīpa, IV- 9.20-21,25/ V- 114 
X-82.3-6; 89.6-7 
Brahmà e semideuses em, VII 

523-25 
como morada transcendental di 

mhor, УШ! « 5.23-24 
localização de, VIII ~ 523-24 
Svetaketu, rei, E- 15.11/X - 87,18 
Syüma-kunda, X - 36.16 


ka, jóia 
roubada por Satadhanvã, X - 57.6 
rifícios de Akrüra-indicam 
potência da. Х - 57.38-39 
anvã coloca, aos cuidados 
de Akrúra, X - 5719 

jit entra em Dvârakã usando, 
X- 56.56 

jit instala, no altar de seu 
templo, X - 56.10-11 
jitoferece; a Krsna; X - 56.44 
Batriji recebe, de Súrya; X - 56.3- 
4 




































indara, Senhor, HI - 28:18 
tos véem, VII - 4.37 
jit, IX - 21.2223 















Migha (filho de Jayadhvaja), IX- 











IX - 101-12: 2443-44 
serpente alada, IV -18.22 
сото Мара, ХИ - 11.34-35 
IKasyapa Muni e, XII - 6.11-13 
ite, XII - $.2,10-13. 
Pariksit picado por, XII -6.11-13 
por Indra, XII- 6.17-23 
tiva de Janamejaya de matar, 
XIL- 6.1628 
ilā (Ajanta), 1 = 16.1-2 
gjahghas, IX - 8.5-6 
ia, rei, XII - 1.21-27 
sistema planetário 
ia da Terra a, V - 23.9 
(Maya Dânava como governante 
| de, V-2427-28 
floresta 














































aka, IX = 24:28-31 41-42 












Syamantaka, jóia 




















Akrira recebe, de Satadhanvã, Xe Balarâma entra na, X - 15.28-29 
57.19 Mescricào da, X - 15.21-23 

calamidades contratacadas pel Mestruigào de árvores m 
X-56.11-12 15.33-35,38-39 

Jàmbavàn tóma posse da, NI fritas na, X ~ 15.22.25 
56:14-15 ¡Krsna e Balarâma a caminho de, 









X-1527 
localização da, X - 15:21 
Vigiada por Dhenuka, X - 1522-24 


Кузда deixa, aos cuidados de 
Akrüra, X - 57.38-39 

Krsna determinado a recuperar, Ne 
57.28-29 

Krsna devolve, a Satrajit, X-56.18 

Krsna recupera, X - 56.21-33 

levada por um leño, X - 56.14-15 

quantidades de ouro: produzida 
pela, X -56.11-12 

reputacio de Krsna e, X - 5742 


1V-2835-36/V-19.17-18/ XI- 
538-40 









Índice de Nomes Próprios 


Tapati, IX - 224-5 





Tapi, rio, V 19.17-18 

Taptasürmi (planeta infernal), V> 
26.19:20 

тага, ЕХ + 144-5Л-14/КИ > 1221- 


Tāraka (demônio), VIII- 10:19- 
25.27-28/ XII - 3.9-13 
Tarksya (Kasyapa); III « 2.23-24 
Tarksya, XII - 1141-42 
Таа, УШ +1324 
Terra, planeta 
adoraçšo ao Senhor na. XI- 11.42- 
as 
alimento produzido ou escondido 
pela, IV="17:12-13; 18.8-10, 
13-14 
amor pelo Senhor propagado na, 
XI- 5:3840 
Bali Mahárüja c, XI - 420-21 
Bhúmi como, personificada, XI - 
1л 
conto Ajanabha, XI « 2.24-25 
como Bhürata-varsa, XI «2.17-18 
como Dhariti, HI - 3.6 
como expansão do Senhor, X- 
20.48 
como Jambudvipa, XI « 2.1819 
como mestre espiritual; XI -733- 
35 
como os pés do Senhor, X - 40.15 
como planeta intermediário; II- 
549 
como símbolo de tolerància, XI + 
73 
como um dos trés sistemas, XI- 
2442 
comparada à mãe, IV -17.14/ VII- 
128 
comparada a ottros planetas, Ш- 
13.30-31 
comparada a um barco, IV -17.35 
comparado ao corpo, Vi- 5.6- 
810411 
condiçöes de. vida variam no, II- 
57-8 
conflito armado sobre, XI 737 
desertos criados sobres XI - 7.37 
destaiigáo do, X - 24.31. 
dinastias Apatriyas no, IV «22.54 
efcito do verño sobre a, X - 20.8 
em forma de vaca, HI — 2.8/ IV- 
17.2-4,14-19,21-23,27,29; 
18.940 
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Terra 

embelezada pela presença de 
Krsna, X - 20.48 

embelezada pelas presas de 
Varáha, Ш 13.3941 

emergéncia-espiritual ma, VII- 
114647 

energia solar na, XL «2.41 

exploração da, XI = 7.37 

explosões atômicas na, XL+7.37/ 
1V=21,9, 2321 

fardo da, XE=1,1-3,10 

fragrânciada, como representação do 
Senhor, XI- 163233 

gopis indagaram da, X - 30.10 

governada por um único rei, IV- 
21.11-12;2336 

governantes da, XI « 2.18-19 

Hiranyakasipu temido pela, VII - 
41647 

história do, IV -29.42-44 

Kali-yuga domina, XI « 7.3-4 

lição tomada da, XI « 7.37 

limpada pela estação de outono, 
X -20:34,3940. 

mantida por Sosa, X = 15.8 

movimento para a consciência de 
Krsna como esperança para, 
IV-188 

mudanças sazonais na, XI - 5.38- 
40 

nāo-devotos:mal utilizam pro- 
dutos da, IV -18.5-6 

necessidades básicas da vida 
através da, VII - 14.6-7 

necessidades da vida produzidas 
pela, IV -18.22.26-27; 19.7 

oportunidade especial na, XI- 
4б; 20.11-12› 

Paraturáma livra, dos ksatriyas, 
XI - 42021 

passatempos do Senhor aliviaram o 
fardo da, X- 6327-28 

personificada pela måe, VI- 7.29-30 

perspiragño da, XI « 3.39 

planetas celestiais comparados a, 
VII- 740 

planetas superiores superam, HE + 
1028-2 

pleiteou com Prthu, TV+ 17:18- 
212936; 182-11 

poluição da, XE -7.37 

população demoníaca da, X+ 

1440 
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"Terra, planeta (cont) 
posição planetária da, IV- 20.35- 
37 
presença de Balarama embeleza, 
X=2048 
| produtiva sob a guia de reis 
piedosos, VI="14.10 
| prosperidade da, VIL « 2:10 
protegida pelo Senhor, XI «4.18 
Prthà e, IV-16.7; 17.2-4.12-17, 
22.24-28; 1825-2628-29 
qualidades e características da, [V- 
1730; 18.12.13 
| queda dos semideuses ao, IV-24.4 
reações pecaminosas de Indra 
| aceitas pelo, VI « 9.6-8 
res produzidos da, IV -19.8 





sacrificio de Nimi na, XI « 224.25. 
salva por Varüha, X = 15:8; 40.17- 
18 





semideuses caem à, IV- 9.32 

semideuses nunca tocam, TV- 
2022; 22.48-49 

semideuses visitam, VII- 2.16 

Senhor mantém, TIT. 5.5 

ste continentes da, IV - 2111-12 

singularidade da, X «21.11 

sobrecarregada pelo exéteito de 

| Bünàsura, X « 6349-50. 

sobrecarregada pelos dernónios, 
XI - 549.50; 7.37. 

"Trivakrá representa, X «42.2 

Vamanadeva tira, de Bali, XI- 
420-21 

| Varáha resgata, UM - 13:27-34 

variedades na, XI «7.8 

viagem à Lüa do, desacreditada, 


| ТУ 2254 
| Yadus sobrécarregam, III - 3.14- 
| 15 
Yogendra viajam sobre, XI- 2.20- 
| 22 
yogīs da, comparados aos Siddhas, 
VII -845 
YYudhisthira governou, HI - 1.20; 
3.17418 


Tigmaketu, IV -13.12-13 
| Тйойата, ХИ 11.43 

Timi, EX - 22.42-43 

Timingila, peixe; VII « 7.18 
Tirthavati, rio, V - 20221-22 

Titiksa (ñilha de Daksa), IV« 1:49-52 
| Titiksu, IX -23.1-5 

| Tosa (filho de Yajña), IV -1.7-8 





























Srimad-Bhãgavatam 


тобаа 
como ministro de Kamsa,-X- 
3621-23 
entra na arena de luta, X - 42.37 
Krsna contra, X - 44.27-28 
Trasaddasyu, IX - 7.4-6 
Träyyärugi, TX - 21.19-20. 
Tribandhana, IX - 7.4-6 
Tribháno, IX «23.17. 
"Trigarta, fatos históricos sobre, T- 
15.16/ X - 79.1921 
'Trikúta, montanha, V- 1525-26; 19.16 
animais da, VIII - 2.5-8,14-24 
árvores da, VIII - 2.7-19 
beleza да, УШ - 2.1-4,9-19 
localização da, VHI «2.1 
rei dos elefantes em, VIII - 2.14- 
202324 
riqueza da, VIII «2:14,7-8 
semideuses na, VIN- 2.4-13 
tamanho, VIII- 2.1-4 
Tripura, УШ. 6.31 
Tripurādhipa, VEH - 1019-25 
Tripurásuta, VIIE- 7:32-33 
Trisañku 
como pai de Hariscandra, IX - 7.5-7 
elevação e queda de, IX - 7.4-7 
Trisikho, VIII «1.28-29 
Trisira, IX+10.9 
Trisrhga, montanha, V - 15.27 
Teita (sábio), I» 9:6-7/ X- 74.7-9; 
842.6 
a (filho de Manu), E 
Тйакйра, Х - 78.19-20 
Trivakrá 
ato devocional por, X - 48.8-9 
casa de, descrição da, X - 48.2 
como alma liberada, X-48.8-9,12 
como serva de Karhsá, X - 42.3 
definida, X -42:4 
desejo conjugal sentido por, X- 
42494 
duplo significado do passatempo 
de Krsna com, X - 48.12 
experiência sexual de, X - 48.7 
Krsna chega à casa de, X - 48.3-4 
Krsna cobiçado por, X - 48.3-4 
Krsna deixa o lar de, X - 48.11 
Krsna deseja satisfazer, X - 48.1 
Krsna é Balarâma untados por, X- 
44 
Krsna e, X -42.1-14 
luxúria de, X - 48.1 
erradicada, X -48.7-9 











13.15-17 


Trivakrã 
ocupação de, X - 42.3 
pedido de, X - 48.8-10 
planeta Terra representado por, Na 
422 
promessa de Krsna a, X- 48.11 
propósito de Krsna ao visitar, Na 
482 
reciprocidade de Krsna com; Wi 
48.5-11 
relacionamento de, com Kryga, N: 
422 
timidez de, X - 48.6-7 
vaqueirinhos e, X - 42.2.1244 
Trivikrama, Senhor, H- 7:404 M4 
"a . 
Triyaşa, VII - 2.4-6 
Trabindhu, XII -3.9-13 
como esposo de Alambusã, EX 
23031 
“como rei da Terra, IX - 2.3081 
filhos de, IX - 2.32.33 r 
reis de ViSála mantiveram 
de, IX - 235-36 
Troàvarta, derriónio, ХП - 122880 
imitado pelas gopis, X - 30.16- 
Tristimá, rio, V 1917-18 
vaqueirinhos espantados pel 
morede, por Krsna, X= 
7 
Tukäräma, I~ intro 
Tuládhãra, XI = 12.36 
Tolasi 
abelhas atraídas a, X'- 30:7 
“como expansão de Ürja, X- 394 
s7 
como um ser feminino, X - 30 
flores de, X - 35.11 
fragrância de, X « 35.11 
opis indagam de, X - 307-9 
Krsna usa guirlanda de, X 39,11 
nos pés de lótus de Kryna, XII 
29.37; 30.12 
Tumburu, V - 25.8-9 X - 25:31 
27.24/ XII - 11.32-33 
Tuhgabhadeî, пїо, У - 19.17-18 
Tura, IX - 22.37-38 
Turvasu, IX - 18.33-34.40-41:194 
22; 23.15-16 + 
Tusita, VIN - 1.19-22 
Tusitas, semideuses, IV “17-81 
Tustiimin, IX- 24.24 
Tvastã, V - 15.14-15/ VIH - 1029 
11.35-36/ XII - 11.43 








































Uceaihérava, VII - 82-3 
Udaksena, IX -21 
JUdalaka, X - 87.15.37 
JUdavasu, IX - 1 
Udayagiri, montanha, VIII - 10.19- 


6-27 


14-15 





25 
va, L« 5.30; 10.18-19; 14,32- 
33/ IV - 7.60 XIT - 12.7-8 
Akrüra visitado por, X «48.12 
aparecimento de, semelhante à 
Krsna, X - 46.15 
Balaráma envia, a Dhrarhstra, X- 
68.17 
carruagem de, descoberta, X- 
4647 
Como “alma condicionada”, XI - 
648-49 
сото amado da dinastia Yadu, XI- 
11.48-49 
onhecimento espiritual procu- 
rado por, XI -7.13. 
derrota de Jarüsandha planejada. 
por, X 71.687 
desaparecimento do Senhor pre- 
visto por, XI - 6.42-43;7.1 
descrição de, X -473 
desejo de, ХІ 6.47; 713,16 
dúvidas de, UN = 4.16-17 
'em busca da verdade, XL = 7.13 
em Vindávana, X - 46.8 -47.65 
escrituras astrológicas consultadas 
por, X -71:4-5. 
ëxtase de, III + 2.3-4; 4.13-14 
gopis e, X « 47.3-4,40-46,52-64 
instruídas por, X - 82.48 
ilusão de, XI - 1216-17 
Krsma aconselhado pot, X - 71.2-10 
Krsna aprova proposta de, 
71-10-11 
Krsna e, X -46.1-4;47,56; 69.22, 28 
Krna instrui, sobre 
а айта по corpo, XI - 10.7-10 
adoração ao Senhor, XI - 
113441 
alcance e felicidade nos pla-netas 
celestiais, XI- 10.21-26 
alma liberada, XL - 11:11 
atividades como oferendas ao 
Senhor, XI - 11.22 
atividades fruitivas, XE- 10.14, 
17-18,31-33. 
auto-interesse, XI - 10.7 











Índice de Nomes Próprios 


Uddhava 
Krsna instrui, sobre. 

auto-rcalizaçšo, XI - 7.5-12 

causa da existéncia material, 
XI - 10.10 

conceito de variedade material, 
XI- 1121 

conhecimento védico sem o 
Senhor, XE» 11.18-19 

conhecimento, XI - 10.10-16; 
1124 

controle dos sentidos, XI -7.8-9 

corpo e alma, XE-~ 107-10 

entidades vivas, gozo dos 
sentidos pelas, XI 10.33 

entidades vivas, Senhor des- 
crito pelas, XL - 10.34 

esforço das almas condicio- 
nadas, XI 10.1-2 

felicidade no mundo material, 
XI» 10.17-26 

filosofia de Jaimini, XI- 10.14- 
16 

filosofia sañkhya, XI 7.21 

filosofias materialistas, XI- 
10.14-16 

funções dos universos, XI- 
1120 

ignorância, XI - 11.23 

ilusão, XI» 10:1-3 

Kali-yuga, XI - 7.3-5 

literaturas mundanas, XT- 
1120 

тауа,Х1-7.6-7 

melhor dos devotos, XI- 11.29- 
эз. 

mente, XI -7.8-10; 11.21 

mestre espiritual, XI = 10,4- 
5.146 

modos da natureza, XI - 10.31, 
34 

morte, XI - 109. 

natureza e resultado de at 
dades pecaminosas, XI- 
1027-29 

objetos dos sentidos, XI -7.6- 
7.1023 

passatempos do Senhor, XI- 
1123-24 

percepção de Krsna, XI -7.21 

percepção do Universo, XI- 
763 

preceitos. das escrituras, XI- 

104-5 
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Uddhava 
Krsna instrui, sobre 
qualidades de: almas auto- 
yealizadas, XI - 7.10-12. 
qualidades do: discípulo, XI- 





106-7 

realidade da vida material, XI- 
111-2 

rendição: ao Senhor, XI- 
1044. 

renüncia, XI « 7,56; 104-7; 
1121 

retorno ao Supremo, ХІ » 7.4- 
12,1125 

sentidos e modos da natureza, 
XI - 10.31 

serviço devocional, XI- 11.22- 
24 


sistema varnáérama, XL = 10.1 
Sua forma do tempo, XI- 10.30 
Suas encarnaçëes, XI- 11.20 
trabalhadores fruitivos, XI- 

1047 
trabalho, XL + 10.4 
transcender o bem co mal, XI- 
7M 
uso adequado da inteligéncia, 
XI -7.1820 
vida condicionada, XI «11.1 
visño equánime, XI - 7.5-6 
Krsna pede conselho de, X-70.45- 
41 
Kurus informados por, da chegada 
de Balarâma, X ~ 68.17 
lamentação de, IIE -2.7 
mensagem de Krsna enviada por, 
Х - 46.34-38; 47.29-39 

na casa de Trivakrá, X - 48.5 

Nanda e Yaşodā recebem, X- 
46.15 

Nanda, Yafodà e, Х - 46.44-45; 
47.54-55 

orações de, ao Senhor, XI - 6.42- 
49; 71.14-18 

partiu de Mathura, X - 46.7-8 

passatempos de Krsna cantados 
рог, Х -47.54-55 

passatempos de Krsna recordados 
por, XI - 6.48-49 

perguntas de Viduca a; III - 1.24- 
45 

posição social de, X - 47.57 

propósito das instruções a; XT- 

1247-19 








732 


Uddhava (cont) 
qualidades e características de, TIT 
2/1:6314/1:28-29,31/ X- 
46:1-3, 47.53,59,62/ XI-2.46; 
639-41,43,46; 76,16,19; 
11.48-49; 12.1617 
adhûrînî e, X - 47.2 
rainhas de Krsna ouvem de, sobre 
каана, X « 83:43 
realização Brahman desejada por, 
XI-647 
relaçño de Vasudeva com, X- 46.2. 
3 
relacio de Vidura com, II - 423-2 
retidição ao Senhor por; XI «7.16- 
18; 11,26-27 
Senhor e, WI - 1.25-26; 2.16-17; 
41118-1930 
Senhor montado em quadriga 
сөп X. 70.15 
serviço devocional de, XI - 645 
temor de; por separar-se de Krsna, 
XI - 6424345 
Udgata, V 2-154-5/ VIT - 3.30 
Udgitha, V. « 1516/ X < 85.50-51 
Udgrayudha, IX - 21:28:29 
Ugradathstri, V «2:23 
Ugrasena (filho de Ahuka), IX- 
2421-26 
Ugrasena! (filho de Parikegit), IX- 
225-36 
Ugrasena, rei, 1. 14:27:29; 16.1-2/11- 
1:29.30; 222/ XII « 1137-38 
Balarñma transmite mensagem dk. 
aós Kurus, X - 6823 
Balaráma cumprimentado por, X- 
7929-30 
bràhmana critica, X - 89.22-27 
como pai de Karhsa, X -36.35-36 
Krsna dá a jóia de Satrájit na 
presença de, X-- 56.38 
Krsna despede-Se de; X'« 71.13 
Krstà entrega prémio a, X-« $0.40 
Krsna oférece ó trond a; X -45.12- 
14: 60.13 
Krsna pede Satrüjit para entregar 
ajóia pata, X 56.13 
mensagem de Paundraka espanta, 
X-668 
morte de Karhsa ordenada por, X- 
4434-35 
Nanda adorado por; X - 84:59-60 
Nanda apaziguado por, X +84,59- 
60 





























Srimad-Bhãgavatam 


Ugrasena 
ordens de, obedecidas por Indra, 
х <68.34-35. 
pii de; X «8447 
plano de Karisa para; X - 36.35- 
36 
reis honrados por, e Kuruksetra, 
X-822122 
servos de, número dos, X -9041-43 
Ulbana (ñilho de Kratu), IV -1.41-42 
Ulmuka, IV -13.15-17 
Ulupi, IX = 22:30-32 
Umi, 123.277 
adoração a, HI = 21.15 
como esposa de Siva, VIT - 12.1- 
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Markandeya observada por, XII - 
10255 
mericionou sobre Márkandeya, 
XIL- 104-5 
satisfeita com Markandeya, XII- 
923 
Unnati (filha de Daksa); IV -1.49-52 
Upábarhigia, móitanha, V. « 20.21- 
22 
Upadevà (filha-de Devaka), IX- 
2421:24,5051 





Upadeva (filho de Akrüra), IX- 24.16- 
18 

Upadeva (filho dé Devaka), 
242124 

Upagupta, IX - 13.23-26 

Upaguru, IX - 1323-24 

Upananda, IX «24:47-48/ X « 20.44. 
45 

Uparicara Vasu, IX = 22:6-7.20/ X - 
39.56-57 

Upasloka; VIII «:13.20-21 

Upendra, Senhor, IV -15.16 

Uragas, IV -3.5-9/ V = 257 

Ürdhvabàhu, VIII - 5.2- 

Ürdhvaromá, V < 20.15-16 

Ürdhváyanas, V « 203-4 

(da, (esposa de Vasistha), ГУ -1.39-42 

Ürja (filho de Vatsara), IV -13.12-13 

Ürja santo), VIII - 1.19-20. 

Ürjaketu, IX - 13.20.22 

Ürjasvati, V « 1.24,34-35 

Úrjita, IX -23.27:28 

Ürbá, V - 15:14-15/ X 85.47 

Ürukriya, TX - 12.9-10 

Urusravá, IX - 2.19-20 

Urüsphga; montanha; V < 20.25-26 

Uruvalka, EX « 24.49-50. 




















Umas, = 12.2171 - 3.27 XM + 
11.41-42 
beleza de, IX - 14.23 
filhos dé IX-- 15.1 
Indra perde, IX - 14.25-26 
Mitra, Varuna c, EX - 13.6: 14:19 
1821-22 
ovelhas de, IX - 14.20-21,27-31 
proveniente dos planetas celei 
tiais, IX 14:21-23 
Purüravi e, IX - 14.15-46 
Osa 
Citralekhã traz Aniruddha para, Xç 
622122 
como filha de Bánàsura; X - 62:10) 
despertando de um sonho, Xe 
62.1112 
efeitos da captura de Aniruddhi 
em, X -62.33 
esposo desejado por, X - 62.10 
guardas de, X - 62.27-28 
relacionamento conjugal de, com 
Aniruddha, X - 62.23-26 
sonho de, X - 62.10 
Ufaná, IX - 23.3: 
Usaná (filho de Vedatirà), IV «1,44 
45 
Usika, IX 2244-2 























Uéinara, 1 - 12:19-20/ VII - 227-28. 

Utaáka, IX'» 621222. 

Utathya (filho:de-A&giri), 1 - 19. 
10/ IV - 14-35. 


Utkaca, VII « 218-20. 
Utkala, V - 15.14-15/ VITI - 10.1928 
desinteresse de, pelo reino de 
Dhruva, IV -136 
mal compreendido pela Гат 
lia; IV -13:11 
pais de, IV. «10.12 
posição transcendental de, 1V 
13.79 
tolos mal compreendem, 1V-13,101 
Uttama Manu, I < 3.5/ V - 1.28 
bondade de Suniti para com, 
9.41 
Dhruva reunido com, IV -13.11 
morte de, IV -9.23; 10.3 
morto por um Yaksa, IV -11.6-7 
Uttanabarhi, IX < 3.27-28 
Uttānapāda Mahārāja, H~ 7.8/ Ii 
12.55-56; 14.5-7; 21 в 
9.18/ IV-9.19/ V- 17.2 
arrependimento de, TV -8.65-6% 
buscou auto-realização, EV- 10.12 














 Unanapada 
Como rei santo, IV- 9.6566; 10.12 
Dhruva 
entronado por, IV - 9.65-66 
reunido com, IV + 9.37-45 
satisfez, ТУ 9.65 
dotado de poder pelo Senhor, IV- 
87 
duvidou da sobrevivëncia de 
Dhruva, IV - 9.37.52-53 
explicação de, a Nárada, IV -8.65- 
68 
filho de Manu, IV -1.8-9; 8.7 
interpelado por Nërada, IV-8 64, 
67-69 
negligenciou Dhruva, IV- 8.8- 
10,65-66 
negligenciou Suniti, IV -8.65-66 
palácio de, IV -9.60-64 
parcialidade em, IV -8.9-10,18- 
19,65 
preocupado com Dhruva, IV-8.65- 
66.68.71 
recepção de, a Diwuya, 1V- 9.52-59 
retirou-se para a floresta, TV- 9.66- 
67 
(filho de Virita), 1- 12.21 
hara Maharaja, 1- 16.142 
Pradesh, V - 19.1-2 
Arjuna professor de música de, I- 
1221 
ataque ao ventre de, 1 - 13.16-17 
brahmastra destruiu ventre de, 1- 
121 
buscou abrigo do Senhor, I - 8.7- 
10 
como mão de Pariksit, 1 - 8.9- 
11,13-14; 124; 174044] 
como viúva de Abhimanyu, I- 
8.9-10; 10,7/ П- 41/ Ш- 
3.16-18 
Senhor protegeu embrião de, T- 
813415 
ádha, estrela, V -23.5:7 
iyapa, V -20.30 


Y 


và, VIII - 13.9-10 

ni (filho de Kukura), IX - 24.19- 
20 

ini (filho de Turvasu), IX -23.15- 
16 


Índice de Nomes Próprios 


Vaidarbhi, IV -28.34,65 
brāhmana instrui, IV -28.51-64 
casamento де, ТҮ „28.28-29. 
esposo de, Malayadhvaja como, 

ТУ -28.28-29 
instruções a, pela Superalma, IV- 
28.51.64 
lamenta morte do esposo, IV- 
28.45-50 
renúncia de, IV -28.42-44,65 
Vaideha, IN - 10.11 
Vaidūrya, montanha, V - 15.25-26 
Vaihāyasī, rio, V - 19.17-18 
Vaikatika, montanha, V.- 1525-26 
Vaikartana, I - 15.16 
Vainya, X - 6042 
Vairaja Brabmà, XI - 3.11-12. 

Vaiéampayana, I - 4.21-22; 9.6-7 

discípulo(s) de, XII - 6.60-61,63- 
66 

Puranas dominados por, XII- 7.5-6 

Yajñavalkya, e, XII - 6.62-65 

Yajur Veda confiado a, XII- 6.52. 
53 
Майава, ТУ -25.53; 29.15-16. 
Vaisvadeva, IX « 44-6 
Vaiévinara, planeta, II - 2.24 
Vaitarani, oceano, ТУ -22.40 
Vaitaráni, rio, II - 2.7-8/ V - 26.22 
localizaçšo do, VII - 9.43 
Vaivasvata Manu, Í - 3.5; 9.18-19; 
1219/1-7Д42/11-20.1;21.2- 
3MIV - 30.19.49/ XII - 6.47-48 
austeridades por. IX.» 2.1-2 
como filho de Vivasvàn, IX «1.2- 
3,1-3 

esposa de, IX - 1.11-16; 6.34 

filhos de, IX - 1.2:3,11-13,36-37; 
2.1-3,15-17,19-20,22-24;3.1; 

34 

insatisfeito com sacrifício, IX- 
14547. 

no diade Brahma, IX - 3.32 

sacrifício de Vasistha para, 
11122 

Satyavrata como, IX - 1.23 

Vajra, L- 15:39 

Vajradaristra, VIII - 10.19.25. 

Vajrakantaka-Sãlmali . (planeta 
infernal), V.- 26.20-21 

Vajramitra, rei, XII - 1.15-17 

Vajranábha, IX - 12.2-4 

Vajršñgaji (Hanuman), W -8.18/ IIT- 
20.25; 24.31 


Мак, Ш - 12.27.28 
Valakhilyas, IV -1.38-40 
май, ІХ - 10.12 
Vallabhácárya, IT - 2. 
Valmiki Muni, 1- 1.17; 522; 12.19- 
20/ XII - 134-10 
meditação de, HH - 21.6/1V -30.3-4 
Ramáyana por, IX - 10,3 
Sitá com, IX - 11.10 
Viimadeya (filho de Hirunyareta), V- 
20.14-15 
Vamana, Senhor, f + 1.17; 2.26; 
8-19/ 111 -21.32/1V -6.40/ 
VIII- 214,10-14;23.19 
Bali Mabárija e, XI - 3:22; 4.20- 
21 
Brahmà e, VIII - 21.1:5; 
2426-27 
caridade de Bali a, 11+9.17-18,27/ 
Х.623 
cerimônia de nascimento de, VIII- 
18.13 
cerimônia do cordão sagrado de, 
VIM 1814-17 
encarnação proeminente do 
Senhor, XI -3:47. 
mencionado por Rádhàrági, X- 
4747 
mendigou terra de Bali, VIII- 
19,16-17,19,27; 20.12; 21.8- 
9:23:19 
pais de, VINE = 13.546; 19.30 
proeza de, II « 740. 
qualidades e características de, 
УШ - 18.13.26 
Ravana e, V - 24.26-28 
sannyäsīs aconselhados por, VINT- 
192 
segundo passo de, perfurou o 
Universo, VIII - 20.34 
semideuses e, VIII- 19.30; 21.10; 
222027 
semideuses glorificam, XI « 6.13 
Sukrácarya detectou propósito de; 
8.1929 
Universo 
abarcado por, VIII- 20.21; 
2129 
perfurado por, V = 17.1 
Vanaspati, V - 20.21-22 
Vañgiri, rei, XII - 1.29-31 
Varáha, Senhor, I - 1.17; 3,7,28 
8.19.30/ Ú - 7.1-2/ РУ - 746: 
8.57; 17.34-35/У - 18.34.39 
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Varáha (cont.) 
advento de, HI - 11.35-37;13.18- 
25,31-32; 19.1-2; 20.1; 24.6- 
$ 
Água pura ptovinda de, III - 13.44 
autoridades discutem sobre, VIII- 
567 
como javali transcendental, ITI - 
13.27.29 
como Vedas personificados, TIT - 
13.26 
comparado a Mats 
10 
corpo de, IIT - 13.27-28,31-33 
duas encamações de, II - 14.2 
forma de, III - 18.20; 19.29-30; 
208 
Нігапуйкуа e, IT =18:1-19.31/ 
УШ 196 
Hiranyñksa morto pot, II 13.30. 
32/ VIT - 1.4142; 2.1 
Jayadeva mencionou sobre, TIT- 
13.27-28 
ouvir sobre, valor de; IIT - 13.48 
qualidades e características: de, 
III- 19:31/ VIT -1042 
sábios glotificam, III - 13.33-46 
Sviyambhuva contemporá 
nr-2123 
"Terra resgatada por, HT - 13.27- 
34; 18.1-2,69,19-20/ VIII - 
162628; 19.6 
Virápasi, cidade, XII - 12.39-41 
como lugar sagrado, VIT2-14.30- 
эз 
Varanávata, 1 - 13.8 
Varnhgana, X + 59.43-44 
'Vardhamána, montanha, V - 20.21-22 
Vardhana, X - 61.16-17 
Varidhára, montanha, V - 19.16 
„ге, ЖП. 11-12 
in (filho de Pulaha), IV -1.38- 
39 
Varuna, Senhor, 1 + 2.2: 





VII - 249. 


























; 103,26-27; 





19.9-10/ III - 6:12-13,21.51/ 

VII- 12.26.28 

Bali amarrado pelas cordas de, V- 
2423 


Bali preso por, VIII - 226.7 

cidade (capital) de, TIT - 17.26-27 

como a língua do Senhor, УШ ~ 
7.26 

como rei do oceano, IV -16.10 

cordas de, VIT 5:50 


Srimad-Bhãgavatam 


Varuna 

critica seu servo; X - 28.7 

desafiado por Hiranyākşa, I - 
1727-29 

deusa da fortuna sérvida por, VITI- 
8.15-16 

dote de cavalos suprido por, IX - 
15.57 

Harifcandra pede a, por filhos, TX- 
779 

Hariécandra prometeu filho em 
sacrifício a, IX -7.8-9,13-14 

hidropsia de Haricandra causada 
pot, IX - 7.17-18 

Hicanyaksa aconselhado por, T- 
172931 

homem comparado a; VITI- 24.30 

Krauñca protegido por, V - 20.19 

Krsna aproxima-Se de, para resgatar 
o filho de seu mestre, X- 45.38 
“< 

Kryna na morada de, X - 28.4-10 

Kryna presenteado por, X - 50.55 

Krsna satisfeito com, X - 28.10 

licor Värunī enviado a Balarāma 








por, X - 65.20 

na forma universal, VII - 20.25- 
29 

Nanda Maharaja adorado por, X - 
287 


Nanda Maharaja devolvido a 
Ка рог, Х - 287-9 
Мапда Маһана ргево рео вегуо 
де, Х-282-У 
їчїпїосатї роквшда рог, У - 21.7 
orações de, a Krsna, X -28.5-9 
planeta oceânico governado por, 
X-28.11 
presente de, a Prthu Maháraja, IV- 
1514-15 
Prthu Comparado a, TV -16.10 
responsabilidades de, Ш - 23.39 
roubado por Bhauma, X - 59.2-3 
semideus guerreiro, VIII - 10.25- 
28: 11.42-43 
semideuses das águas, X - 28.10 
Urvasi e, IX - 13.6; 14.17-18.21-22 
Varuni, VIII - 8.30-31 
Balarâma intoxicado por, X-67.11 
como filha de Varupa, X - 65.20 
Dvivida pega, de Balarima, X- 
67.16 
Varithapa, X - 22.33 
Varya, ХП - 11.37-38 









Vasistha Muni, 1-9.6- 
10/ TII - 89; 24.1522.23 
abençoado pelo Senhor, IX -Kla 





adorou Siva em nome de Sus 
dyumna, IX - 1.36-37 
austeridade por, IX - 9.23-24 
Brahmá acompanhado por, V | J 
came servida a, VIT -5.43-44/1N+ 
92324 
como mestre espiritual de Man 
ІХ -1.15-16,26-37 
como mestre: espiritual de Pude 
dbra; IX -2:8-9 
como sacerdote de Indra, IX: 
131-5 
criança concebida por, em non 
de Saudása, IX - 9.37-39. 
em ignoráncia, IX -2.8-9 
filhós de, TV -1:39-42 
Ikşväku instruído por; IX - 6.941 
nasce novamente, IX -13.6 
Nimi e, IX - 13.1-5 
oferenda poluída de Vikukgl 
detectada por; IX «6.8 
orou a Visnu, [X 1.21-22 
Pandavas mais afortunados qui 
VII - 1047-48 
posição de, em Situmára, V 298, 
Prsadhra amaldiçoado por, IN 
28-10,14 
Rima e, IX - 1045-48 
sacrificio de, para Manu, TX- 1. I] 

















2 
Saudäsa amaldiçoado por, Ї 
9.18 3 





Visvámitra e, IX - 7.5-8 
vitimado pela cobiça, IX - 134 
Vasit, T 4.147 TV- 13:12-13/ V- 20.44 
15 
Vasubhrdysnà, (filhio de Kratu), (W 
141-42 
Vasudana, V 
Vasudeva, 1 - 1.1.12/ VIT- 14.2 
Balaráma filho de; XI - 5.4540 
bebê Krsna com; T- 19.60 f 
caridade дайа рог, Х - 45.27-20 
Citralekhā desenha esboço de, W 
62.20 
com Krsna e Balarama, X 449] 
como adorador de Ananta, XT. 
278 
como 'Anakadundhubhi, IN: 
24.28-31,45-46 


















va 
¡como membro da dinastia Vrsni, 
X -204445 
сото pai de Krsna, III -2.25-26/ 
X - 16.46; 26.17-18; 36.20; 
4030 
сото Šauri, X - 21.11 
como Sutapã. 1-8.33-34/X1-2.8 
confiou seus filhos a Nanda, X- 
36.17 
corpo de, como espiritual, XI- 
547 
Devaki e 
infância de Krsna e Balarima 
"m 
Krsna invoca sentimentos 
patemais amorosos em, X- 
459-12 
opuléncia de Krsoa e, X « 45.1 
palavras de Kryna a, X- 45.3- 
9 
Providencia e, X - 45.9 
relacionamento de Krsna com, 
X-4513 
retorno de Pradyumna e. X- 
55.34-35,38-39 
esposas de, 1 - 11.27-28/ IX- 
24.21-24,45:55/ Х +47441 
família de, TIL - 1.27 
fatos históricos sobre, I - 11.15-17 
história de Nimi contada a, 
51-45 
iniciação de Krsna e Balarāma 
arranjada por, X - 45.27 
irmãs) de, L-13.3-4/ IX -24.28- 
moa 
Казас, Ш-2:25-26/Х-36.18- 
20.33-34; 44.34-35 
Krspa na casa de, XI « 1.11 
|lamentação de, XI 27.8; 5.48-50 
Nanda comparado a,1-8.21 
Nárada glorifica, XI - 5.45-48 
Nürada glodficado por, XI - 2.3-7 
ENarada instruiu, I - 9.6-7 
Магада narra encontro de Nimi 
com Yogendras a, XI = 2.28- 
42 
'nascimento de, IX - 24.28-31 
pai de, X -45.27 
realização de, sobre-Krsna 
Balarâma, X = 44.51 
relação de Uddhava com, X -462-3 
relacionamento de, com Krsna, 
XI- 11-12; 534444548 

















Índice de Nomes Próprios 


Vasudeva 
revelação de Narada a Karhsa 
sobre, X = 36.20 
sábios na casa de, XI = 1.11-12 
sofrimento de, X «39.7 
tomado pelo pesar, X - 44.19 
Vasudeva, rei, XII - 1.1820 
Vāsudeva, Senhor (vismu-tatva), Í - 
1.;2.22: 3.23-24 HI - 21.32 
Brahmá e Siva comandados por, 
ТУ 212122 
como expansão de Baladeva, I- 
9.18/11-4.10 
como expansão de Krsna, I- 
14.830 
como expansão de Niriyana, V- 
17.14 
como expansão original do catur. 
vyüha, XI - 5.29-30 
como tudo, II - 6.31-32 
incia presidida por, XI- 
3.16 
Cupido como expansão de, X- 
55:12 
decorações по согро де, У -7.7 
definido, IV -3:23 











energia interna controlada por, IV: 
323 
Krsta como, I- intro; 1.1: 2.28-29 
nome do Senhor em Dvipara- 
yuga, XI - 5:35 
possui forma, IV -3.23 
Rsabhadeva expansão plenária de, 
V-66 
sacrifícios de Bharata oferecidos 
para a satisfação de, V - 7.6 
Siva medita em, IV -3.23 
Visuki, XII - 11.32.43 
сото corda-áncora, VIII -24.44- 
45 
como corda-batedeira, VITI-621- 
23:217 
qualidades e características de, 
Үш - 639; 7.1,11, 
*emideuses perturbados pot, VIII- 
715-16 
Vasumán (filho de Jamadagni), TX- 
15.12:13,16 
Vasuman (filho de Krsna), X= 61.10- 
14 
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Vasumān (filho de Manu), VIH- 13:2- 
4 
'Vasumán (filho de Srutáyu), IX- 15.2- 
4 
Vasumitra, rei, XM<1.15-17 
Vasundharas, Y =20.10-11 
asus, 1-9.943-44/ 11 - 3,2-7/ WIL - 
410-117 VIE -4.13 
Vasusena, 1 < 15.16 
Vasvananta, IX - 13.2: 
Vita, XII - 11.39-40 
умы, УШ = 10:32:34 
Vatodaka, йо, ТУ -28:35:36 
Vatia, ІХ -21.22-23 
Vatsaka, IX -24.28-31 43-44 
Vatsaka, demônio, X - 43.31 
Vatsapriti, IX - 2.23-24 
Vatsara, IV «10.1; 13:11-13 
Vatshsura, ХП - 12.28-29 
Vatsavrddha, IX - 12.9-10 
Vatsya, XII - 6.57-1 
Viyu, senhor; Y - 10.3,26-27; 13.3. 
АГТУ 2101-2:15:14-15/ VII- 
4.1819 
habitantes de Sákadvipa adoram 
Senhor sob a forma de, Ve 
20:27 
sacrifício do toque a, VIT = 12.26- 
28 
Vismu expande-Se como, V- 20.3: 
4 
Viyuloka, 1 + 12.33 
Vayuni (filha dos Pi 
Vedadarsa; XII «7.1 
Vedatiri, VIII - 1.21.22; 52-3 
Vedasirã (filho de Prana), IV 1:44 
45 
Vedasmrti, rio, V - 19.17-18 
Vedaérütas, VIIT - 1.23-24 
Vegavàn, IX - 2.30-31/ Х - 61.13-14 
Vena, rei, 1 314/11 7.9 
Añga desapontado com, TV- 
13.1821 
Bahuka nascido do eorpo de, IV - 
1442-44; 15.2 
como ateísta, IV -21.30 
como descendente de Dhruva; TV- 
1441-43 
como filho de Sunitha, IV -14.10 
como pai de Prthu, IV -22:42:43 
comparado a uma cobra, TV-14.10 
condenado, VII - 1.17 
consideração de, com relação nos 
semideuses, IV -14.26-27 


































































is), IV -1.63-64 
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Vena, rei (cont) 
corpo de, preservado por Sunitha, 
IV 14.34.35 43-44 
crueldade de, IV -13.40-42; 14.3 
falso prestígio de; IV -14.4-6,26- 
29 
Hiranyakatipu comparado a, VII 
132 
ladrões temiam, IV «14.3 
homem e mulher nascido do 
corpo de, TV «15.146 
morto pelos brühmanas, [V+ 22.45 
Prihu salvou, IV -21.45-46 
sábios e, IV -13.19-22; 146- 
23,30-31,42-44; 15,1 
sacrificios paralizados por, IV- 
1456 
salvação e, VII - 132 
Senhor imitado por, IV - 14.26- 
38 
trapaceiro, [V -14.10-12 
Уем, rio, V = 19.17-18 
Veñkata, montanha, V - 19.16 
Venus, planeta, II - 8.14/ UII - 
17147 ДУ < 23.26/ V - 22. 
237-8 
ijita, IV -25.4647: 29.10 
Vibhüvari, HI - 17.26-27/ V « 217 
Vibhavasu, VIII - 10.32-34 
vas (filho de Mura), X 59,1 1- 




















afi, 1- 325 
- 12.19 1V - 136-37 
governada por, IX - 10.32- 











Rima e, IX » 10,16,28-47 
Rávana e, IX - 10.16,28-30 
Vibhu 
como bralmacári, VII 8.1.21- 
como Indra, VIII - 7.3 
discípulos de, VIII - 1.21-22 
pais de, VIII - 121-22 
Vibhu (filho de Prastiva), V.- 15.6 
Vibhu (filho de Yajña), IV -1.7-8 
Vibhu (Manu), E -3.5,26. 
Vicāru, X =61.8-12 
Vicitravirya, Y - 13.20-21/ HIE - 5.20/ 
Ix- 
Vidarbha 
chegada de Damaghosa em, X- 
531617 
decoração de, para o casamento de 
Rukmiw, X - 53,10 





Srimad-Bhagavatam 


Vidarbha 
теї де, 1- 1029/ 1У - 28.28-30 
filha do, Purañjana nascido 
сото, ТУ -28.28 
residentes de 
comparação aos olhos dos, X- 
53.37 
devoção a. Rukmini pelos, X- 
53.38-39 
Krsna observado pelos; X- 
53.37 
mencionaram sobre Krsna e 
Rukmipi, X - 53.37 
resultados piedosos ofere 
cidos a Rukmini pelos, X- 
53.38.39 
viagem de Kryna a, X - 53.67 
Vidarbha (filho de Jyämagha), IX - 
23.38; 241:2 
Vidarbha (filho de Rsabhadeva), V- 
410 
Videha 
Krsna recebido pelos residentes 
de, X - 86.21-24 
de, X - S7.24-27 
Srutadeva reside no reino de, X - 
86.14 
viagem de Krsna a, X - 86.17-21 
Vidhátá(filho de Bhrgu), IV-1.43,45/ 
у-235 
укыма, ХИ -11.20 
Vidhisára, rei, XII - 1.4-5 
Vidhrti, VIN - 1.2829 
Vidhrti (filho de Sagaga), IX ~ 12.2-4 
Vidura, WI - 25.4/ IV = 25.1; 31.29. 
3 
Akrúra informado por, X - 49.7 
assassinato dos Pandavas e, ) 
5124 
envalheiresco, VII - 14.5-6 
como devoto de Krsna, III - 20.1.4 
сото discípulo de Maitreya, IV- 
1324 
como filho de Vyása, ITI + 20.2-4 
convidado por Yudhisthira ao 
sacrificio, X -74.7-11 
deixa a casa de Dhriarastra, II - 
2012 
deveres aceitos por. no sacrificio 
Ràjasüya, X - 7547 
Dhrtarüstra instrufdo por, I- 
13.14-19,23-28/ ITI- 1.10-13 
encontro de, com Maitreya, II- 
2014 




















Vidura 
encontro de, com Akrüra, X, 
49.3-4 
fatos históricos sobre, I - 13.1 
glorificado por Yudhisthira, N 


84.11 

herança familiar de, II - 1.182271 
5.19. 

indaga sobre Daksa e Siva, IV. [o 
3 

indaga sobre os filbos de Atri, IV, 
115-16 


indagado por Yudhisthira, Le [fe 
и 
instruído por Maitreya, 1 - 13 
II - 1933 
insultado por Duryodhana, Û 
13.9/ TIT - 1.14-15 
Krsna e, II - 13.5 
Krsna visto por, em Kurukyetw 
X- 822326 
Kuntr consolada por, X - 49.16 
Maitreya inspirado por, IV- 17.7. 
9 
morte de, L- 15.47-49 
nào ofendia semideuses, IV -7 48 
narração de, IV -30.1-2; 31.28.20 
pais de, 1 «9.67 
Pándavas e, I - 1.13.8; 1549. 
partida de, de Kuruksetra, Xf 
84.57.58 
perguntas de, TIT - 1:24-45; S.l 
16: 7.239 
purificação de, T» 15,497 TTT- 20.34 
qualidades e características de; |a 
13.1,10-16,27; 15:49 ИШ 
124441; 13.1: 14:5-6 
relação de Uddhava com, II 
423-24 
sábios indagam acerca де, If 
1048-50 
viajando incógnito, TIT « 1.42 
Маша, província, XIT = 1:32-33 
Vidüratha (filbo de Citraratha), IX; 
24.16-18,25-26 
Vidürathä (filho de Suratha), IX: 
9-10 
Vidürätha (Śisupāla), X -53.181 
7811-12 
Vidyucchatru; XI 
Vidyunmali, T - 7.18 
Vijai IX - 18.1 
Vijaya (esposa de Sahadeva), IX + 
223032 








1141-42 





ljaya (filho de Jaya), IX -13.25-26 
ljaya (filho de Jayadratha), IX - 
23.12 
(filho de Purüravà) IX - 15.14 
ijaya (filbo de Sudeva), IX - 8.1-2 
jaya (porteiro); XIE 11.20 
jaya. rei, XII - 1.21-27 
IX- 1048 
| IX -2434 
і 
banido por Iksváku, [X = 6.9-10 
façou animais para o sacrifício 
srüddha, YX 26:67 
came poluída oferecida por, IX - 
68 
comeu coelho por engano; IX- 
667 
“como filho de Iksváku, IX - 6.3. 
467 
| tomo rei da Terra, IX» 6.11-12 
сото Sa£áda, IX « 6.11- 
Када, УШ - 5.4-5 
lloma, IX « 24.1920 
la. IX «141-42 
Малкара, provincia, X - 7121-22 
WI - 19.14. 
Inayakas contra Krsna; X= 63.10- 
" 
1, IX- 2439-40 
ya, montanha, V - 19.16 
IVindhyavali 
Brahma interrompido por, VAL 
2248-19 
como esposa de Bali, VIT - 20.17- 
18; 2218-19 
orou por Bali, VIII - 22.19-20 
Windya. X - 58.30- 
WVipaga, LV -25.49; 29.11 
rio, X - 79.11-15 
IVipra: IX - 22.46-49. 
Mipracitti; 1-15:9/ VTI- 24-6 
Viprstha, IX - 24.49-50 
IVipula, IX - 2445-46 
X-61.135 
hadra, demônio, IV -30.48/ XI- 
15 
como aira personificada, FV -54- 
5 
¡criado por Siva, IV -5.2:4 
Daksa atacado por, IV-5.16- 
172024 
Daksa decepado por; IV -5.24 
descrição de, IV -5.3-641 
pocira levantada por, IV -5.7-8 


Índice de Nomes Próprios 


Virabhadra 
poluição por. IV -7.16-17 
Viradraja, IX + 3 

Viraja (filho de Jatükarnya), XTI- 

6.57-58 
Маја (filho de Kratu), IV -141-42 
Viraja (filho de Pürnimà), IV 1-13: 
14 

Viraja (filho de Tvastà), V.- 15.116 

Маја, rio, IL - 9.10 X - 82.29.30 

Viras, VITI - 1.28-29 

Virascna, X 47479 

Viráta, Х - 82.23-26 

Viravrata, V = 15:14-15 
rocana Maharija, T- 12.25-26/ У - 

154415; 2418 
como demônio guerreiro, УШ < 
10:19-25,29 
como pai de: Bali, VIIT'- 10.16- 
18; 13.12-13; 15.33-34 
19.13-14 
favorável aos brähmanas, VII- 
1913-14 

Virüpa, IX -6.1-2 

Viryadharas, V- 20.11 

Viada, IX-- 2122.23 

Visadgu, TX - 23.30-31 

Viéakha, X - 32.8 
canto por, X = 33.10-12 

Vi£ükhayüpa, rei, XII 1.1-2 

мела, Х «78.19.20 

алба де, 1Х 22.32-36. 
Vitáliksa, X =82.23-26 
Visasana (planetainfernal); V=26.25 
Viso. Senhor- 
adoração à; IT» 1.19/ TIT «16.32- 
33; 28.18/ VIII - 2011 

Agni como expansão de, V +20.3- 
4 

almas condicionadas descansam 
nocorpo dë X =87:2 

Ananta expansão de, V +25.1 

associndos de, IV. -12.16.29/ VII- 
8.56:103538/ VIII -21.1526. 

Bali enganado por, V. - 24.18 

 Bhagavad-gità como palavras de. 
X-822930 

Brahimê e, IE» 10.36 

Brahmê e Šiva como encatnaçöes 
de, 1-3.5/1II«3.9:12,16 

Brahmá nascido de, sozinho, HI - 
282325 

brähmanas adoram somente, I-2. 

brhmanas glorificados por, V- 3.17. 


Visnu, Senhor 
Caraeterísticas e qualidades de, I - 
1.3-4; 2.23-25,28-29; 3.4; 
5.36; 7.10: 8.33-34; 9.32-33. 
12.12/ H - 4.20) WI- 20.12; 
22.20/1V-1.1530;2.31;4.16; 
611-3; 7.18-23,27:28,36,40, 
51,54-55; 11.18/V -1,7,17.1; 
194; 20.5/ VIII - 12; 
10; 19.7-8; 20. 
29.15: 16.58; 2 
29.16: 89.14-17 
camegador de, II - 1 
chinelos usados pot; X « 21.11 
como deidade controladora do 
mundo material, XII - 1020-23 
como expansáo de: Krsna, XI- 
616 
“como manifestação: do Senhor, 
XI- 44-5 
como porteiro de Bali, X «8541- 
43 
como Senhar dos sacrificios; X- 
8435 
como 6 Sol; XII « 11:44. 
controvérsia sobre, como deidade 
principal, X - 89.1 
criação de Brahma depende de, X- 
85.5 
dever de, VIII 23;17-18 
energia de, IN -7.45,50-51 
entidades vivas como partes de, 1- 
223 
expansões de, 32 
112-13; 230 Ш - 6.2/ V- 
1:63; 15.61 20.3-4; 25.1 
formas de, II - 26.28: 28.33 
com quatro'e'óito braços, ГУ. 
7203233 
função universal- de, IV -30:23 
funde-se cm Krsna, HI - 429 
Ganges proveniente do dedo de, 
УШ - 18.28 
Hiranyakakipu contra; VIII -19.6- 
14 
Krsna como; L« 12.16 
Krsna como, original, X  69.30- 
a1 
Krsna manifesta-Se como forma 
de;X «14.19 
lago Pañcāpsarā e, X «7916-18 
mantém a todos, HI - 22.20 
manutenção dos universos ©; X- 
1420 
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Visnu, Senhor (cont.) 

meditação em, IT + 1.19,20/ MI- 
2935 

modo da bondade nceito por, 1-2.28- 
29/M=5.23; 799/01 +543 

música e, X+ 21:14-15 

na montanha Lokäloka, V. 
а 

narração por, IV - 30,8-20 

no: sacrifício de Nabhi, V- 3.2- 
316-19 

nomes de, oito, IE -1:23 

ofensores aos devotos punidos 
por, XI -12.1-2 

orkàra idéntico a, Ñ < 1.19 

ornamentos de, IV 7.2021 

palavras de, como escritura, X- 
82.29-30 

passatempos externos do Senhor 
como, IT - 4410 

planetas Vaikuntha com nomes de, 
11: 33.30 

posição transcendental de, 1- 
2.23,28-29; .38 

Pratiha realiza, V - 15.3-4 

recebe caridade de Bali, X -72.24- 
26 

remanentes de, oferecidos aos 
semideuses, V - 4.17 

residencia de, IT «1.28 

residentes de Vaikuntha possuem 
forma de, X - 66.24 

sacrifício destinado a, IIT - 3.28 

semideuses protegidos por, X - 
36:31:32 

símbolos de; UT - 1.23; 33.30 

Sigumãra como aspecto externo 
de, V=23-8 

Siva salvo por, 1- 12.23 

som; como representação de, 1- 
5.38-40 

sucesso de Indra através de, X- 
36.30 

templos de, origem dos, III - 1.23 

testado por Bhrgu, X - 89.6-12 

Vaikunthacomo residência de; X- 
ET 

Уатапа como, VIII - 2110-14 

Visnuloka 

como planeta transcendental, IV- 
122627 

estrelas circundam, ГУ -12.25 

habitantes de, IV -12.19-21 

raramente alcançado, IV-12.25-26 





-20.40- 








Srimad-Bhãgavatam 


Vişpupriyā Devi, T- intro/ IV = 23.20 
Visnusvümi, L- 1:17 
filho de Pulastya), IV -1:36- 
37/ VIE - 144:45/ IX ~ 2.3233; 
10.14-15 
Vifruta, IX - 13.15-16 
Viáruta (filho dos Pracetás); TV-30-12 
Vişüci, УШ - 13.22-23 
Visücina, IV -25.55 
Viéva, XII - 11.39-40. 
Visvabühu, IX «127-8 
Visvadeva, I - 12:33; 15.16/11=3,2- 
7 
Visvaga (filho de Púrgima), IV +1.13- 
14 
Viévagandhi, IX + 6.19-20 
Visvajit, EX -22,46-49 
Visvakarmá, IV -15.17-18/ VIT -4.5- 
8 VITE - 8.15-16 
cidade de Indra construída por, 
VII - 15.15 
сото construtor de Sutala, VIII - 
22.31-32 
como engenheiro: do céu, VII- 
22.31-32 
filhas de, VII - 13.7-8 
Maya Danava contra, VIII - 10.29 
Visvaksena, XII - 11.19-20 
Visvaksena (filho de Brahmadatta), 
1X :212427 
Visvaksena (Mano); E -3.5,26 
pais de, VIII - 13.22.23. 
 Viévümitra (Gadhi-suta), I - 17.16/11- 
1.18/ TIE «142021; 25.35; 27.5/ 
IV - 2221; 24.12; 30.13/ VII- 














54647/ IX - 20.12-14/ X « 74.7- 

9, 84.1 

arena sacrificial de, Rama na, IX- 
10.5 





como filho de Gádhi; IX «155-7: 
16.27-28 

como kyatriya transformado em 
bralunana, IX -7.5-7; 16.27-28 

coma sábio, IX - 1624-25 

como sacerdote de sacrifício, IX- 
757 

fatos históricos com relação a, I - 
19.9-10 

filhos de, IX + 16.30.33-37 

Harifcandra & esposa iluminados 
por, IX -7.23-24 

Madhucchandas amaldiçoados 
por; EX » 16.32-34 


Visvimitra 

poder de, IX - 16.27-28 

Rama ajudou, 1 - 12.19 

Vasistha contrariado poe, 19,6] 

Vasistha e, IX -7.5-8 

vítima do sexo, I- 10.23 

Viśvanātha CakravarG Thükura 

abrigo de Krsna buscado por, X. 
871 

abrigo de Sanitana Созум 
buscado рог, Х - 87.1 

abrigo de Sridhara Svámi buscado. 
poc X « 87.1 

astrólogo, VHI - 18.5 

como autoridade, ITI - 4.28 

como escritor poético, X «47.21 

diálogo das rainhas de Krsna coin 
cisne por, X - 90.24 

humildade de, X - 87.50 

inspirado por Sarasvati, VIL «8 4f 
X-6657 

invocação por, X - 87.1 

oração a Krsna por, X 90.50 











Visvasaha, rei, IX ~ 9.40-41 

Viévasphürji, rei, XII - 1.34-35,41 

Visvasrastá, VIII - 13.22.23 

Мїфуйуави, Ш - 20.38-39; 22.17,1@/ 
IV-18.16-17 

Visvedeva, IX - 2:27:28 

Vitahavya, I -9.6-7 





Vitahavya, IX - 13.25-26 
Vitatha (Bharadvāja), IX- 20.34 
35,37-39 
Vitihotra (filho de Indrasena), 1X+ 
2.19-20 
Vitiliotra (filho dé Sukumára), 1X* 
178-9 
Vitihotra (filho de Talajañgha), IX: 
23.29 
Vivasván, IV -22.54; 28.31%: 31:16/ 
IX - 1120: 122-4/ XIE - 01306 
38 
como deus do Sol, VIT - 13.1 
como pai de Satyavrata, VII 
24. 
filha(o) de, VITI- 13.1/ IX- 224 
5 
instruído pelo Senhor, VIE - 8.48 
Kunti com, IX -24:33-35 
meditação dos brahmacaris em, 
VIE- 12-1-2 
na sucessão disciputar, VEN + 
110:145 
Sol governado por, VII - 14.36 














ti, IX -2.23-26 
“TET 
, IX -20.4-6 
зета Mahárüja, I - 15.16. 
farmi, IX - 24.36-37 
Ivàn, IX- 233031 
(filho de Bharuka), IX - 8.2 
(filho de Руфи), ТУ « 22.54; 
24.1-2/ X - 61.16-17 
(filho de Šüra), IX - 24.28-31 
(filho de Vatsaka), IX - 24.43- 
4 
, 1-1223/ IV - 2424-25 
encontro de Nàrada com, X- 
88.13-16 
morte de, X - 88.36-37 
paí de, X>88.13-14 
Senhor salva Siva de, X - 88,27- 
3 
Siva adorado por, X - 88.16-19 
Siva concede bênção a, X- 88,20- 
22 
Siva perseguido por, X - 88.23-26 
уала 
abrigando-se em, TV -8.24-25 
afeição por Krsna em, I - 11.28- 
29 
Айга ет, Х - 38.1,24-39.32 
| árvore milenar em, II - 3.18. 
árvores arjuna em, XI - 12.8 
| associação com devotos em, IV- 
29.39-40 
atalaias nas casas em, X » 35.24- 
25 
atmosfera de, através de serviço 
devocional puro, X - 14.37 
autor em, VII - 13.34-35 
Balarâma parte de, XI - 12.9-10 
beleza de, X -47.43 
Brahma deseja nascer em, X- 
É 143441 
Caitanya em, I- intro 
¡como destino dos devotos, X - 
20.49 
tomo lugar eterno, III - 21.25 
como lugar sagrado, I - 13.9/ HI - 
20.34; 23.22.23 IV - 8.427 
VII - 42223; 7.1429 
dança da rüsa em, II - 7.6-7,33 
descrição de, X - 46.14 
no verão, X ~ 18.4-8 
desejo material ausente em, X- 
| 1437 
deusa de, X -224 


Índice de Nomes Próprios 


Vrndāvana 
devotos viajam a, X - 87.35 
dilúvio em, X - 25.9-23 
em humor de separação, 1 - 10.9- 
10 
em várias espécies, XI - 12,8. 
estação das chuvas em, X- 20.4- 
34 
estação de outono em, X - 20,33- 
49 
êxtase dos devotos em, III - 1.24 
felicidade de Kryoa em, X - 47.44- 
45 
floresta de; III 2.27 
abelhas na, X- 15.10-12 
animais na, X.» 15.10-14; 18:7- 
8; 35.11.19 
árvores na, X - 154-6. 
cachoeiras na, X « 184-5 
calor de verão na, X - 21.16 
cavernas na, X - 20.28-29. 
descrição da, X - 15.24; 18.4- 
:20.25-29; 21.1-3; 29.4. 
3325; 34.22-23 35.11 
flores na, X - 18.7-8 
frutas na, X ~ 20.25-26,28-29 
identidade dos habitantes da, 
Х-15.56 
Krsna entra na, X-15.2-4; 
2025-26: 21.5-7 
pássaros na, X + 15.10-14; 
187-8 
pavões na; X + 18.7-8 
sentidos satisfeitos pela, X- 
1534 
Siva como deidade da, X - 30.9 
tigres na, X= 15.13-14 
vento da, X - 2046 
florestas e gháfas de, IV- 8.4243. 
forma do Senhor em, IV -24.44 
gaudiya vaisnavas adoram, HI- 
2218 
glória da Terra e, X - 21.10. 
Goloka, IIl -2.20/ X - 27.2 
gopis adocam Krsna em, VII- 
1129 
бо»уйпйв ет, 1 - 11.38/ 112.5 
Gosvâmis superavam Krsna em, 
IV 244546 
habitantes de 
abandonam o sacrifício a Indra, 
X-2434 
adorados por Akrüra, X-38.28- 
33 


Vendavana 
habitantes de 

afeição dos, por Uddhava, X- 
41.65-66. 

amor a Krspa pelos, X - 46.1; 
47.67-69 

associação de Krsna com, XI - 
123-68-9 

ataque de Indra contra, X- 
259-23 

atividades dos, X + 14,36 

carrungen de Uddhaya vista 
pelos, X +4647 

como devotos mais queridos 
por Krsna, X - 78.16 

como devotos puros, VI - 
10.50-51 

como servos mais elevados de 
Кузда, IV.:24.45-46 

como trabalhadores dedi 
сайов, П - 7.31 

consciência de Krsna dos, X- 
1436;28.12-13 

destino dos, revelação do, X- 
28.14-17 

duraçšo da estadia de Uddhava 
e X -47.56 

em transe, TE - 7.31 

glorificados pelo Senhor, XI - 
123-68 

glorificados por Uddhava, X - 
47.44 

grau de atração dos, por Krsna, 
X-14,55 

humor dos, na partida de 
Krsna, X - 39.33 

ilusão e, X -28.12-13 

Kesí aterroriza, X » 37.3 

Krsna como vida e alma dos, 
X- 14.34 

Krspac, X-16.10-12,15-16:17.14- 
1721-25,2436, 2518-29 

nas margens do Yamunã, X- 
172021 

orações a Krsna pelos, X- 
172325 

ouvir ecantar sobre o Senhor 
pelos, X - 46,14 

ouvir sobre Krsna através dos, 
X-2331 

partem de Kuruksetra, X- 
84.67-69 

percepção dos, acerca de 
Krsna, X- 28.11 




















































































































































































740 Srimad-Bhagavatam Indice de Nomes Próprios 741 
Vindâvana (cont.) Vendavana Vrsni (fiho dé Kunti), IX - 243⁄4  Vyasadeva Vyasadeva Yadu(s), dinastia dos 
habitantes de para gaudijas vaisnavas, TV8:24- — Vrsni (flho де Майн), ХОА insatisfacáo de, [ - 4.25-26; 5.1-2 supremacia de Krsna aceita por, I- comparação feita pelos Kurus 
——— X- 25 з1; 2416-18 Janamejaya e, 1=16.1-3 1544-45 aos, X - 68.24-25 
14.31-34 partida de Uddhava de, X -47.64- — Vrsni (filho de Sátvata), TX ~ А F Krsna acompanhado por, a Vidcha, tratado sobre o Brahman impes- comparados a serpentes, X- 
рееосйродов бону o bem de 69 10-12 А X-86.17-19 soal elaborado por, X « 87.41 68.27.28 
Krsna, X-16.15-16,20-23 passatémpos de Krsna em, = Vryni, rei, 1 -9.18: 11.11 `` Krsna comprecndido como melhor Vedas compilados por, H - 2.26; conquistas da, ПІ + 1:11-13 
propósito dos; no vir a Kuru- 8.21,31/11-4:6,10 Vrstiman, IX - 22.41 4 personalidade por, X- 74.18 424;736 consciëncia de Kryna dos, X- 
ksetra, X - 84.67-68 posição dos devotos em, T- 8.31 Vtr; rei XIE 2 3.9-13 « literaturas de, II - 5.10,12-13 Vedas divididos por, XIE ~ 6.48- 90.46 
prosperidade dos, X - 25.6 facio de Akrüra porlevar Krsna — Vrtrásura, F- 1.1/ HT- 19:24-25/ K 7 mestre espiritual aceito por, I- 5.21 so contra Salva, X - 76.9-25;77.4- 
protegidos por Govardhana, X- de, X - 574-5 36.16/ XI - 4.19-20; 12:3-8/NIf- morada de, I -4.15-16; 7.1 Yudhisthira elege, como sacerdote 7 
2522:29 ñoñem, X  18.5-8; 35.7-11 1218 л na sucessão discipular, II - 8.25- do sacrifício Rajastiya, X- desaparecimento da, II- 2.10; 
pureza dos, X - 1436 sannyásis vaisnavas preferem, T- liberado pelo Senhor, VII - 18 26/ IV -26.7-8 7469 3.1415/ X «29.11 
relação dos, com a colina de 13.30 Vyäghra; XIF- 11:37-38 Narada e1 = 4.31-32; 54; 6.1-4;  Vyomai(filho de Daha); IX -24.3-4 destruição da 
Govardhana, X - 24.24 Senhor existe em, VII - 434 Vyasadeva, Sita Dvaipayama, le 13.10-1/ XH 44041 Vyomásura pela maldigo dos brahmanas, 
retornám a Goloka, X - 78.16 sinais amedrontadores em, X- 19.30/ III - 20.2-4: 21:20; 2948 Brando iistral, dR —9.44-45/ IV- vaqueirinhos roubados por, X- XI -626-27,31 
reunião dos Yadus e, X- 82.12- 16.1316 IV - 12.51; 14.14-1529: 27.11 28.28/ VE - 11.4 37.28-31 planejada por Krsna, XI -6.26- 
1631:39 tamanho de, X 33.39 ainda vivé TX. - 12.6 Nürada retorna do herenitério de, dia da morte de, X - 38.2 314573. 
Siva e, X - 14.33-34 templo añglicano'em, VII - 15.2 autoridade де, 1 - 1.2 Х - 87.46-49. morte de, X «37.32 devotos puros nã, 1: 13.10-11; 
YYogamayá e, X - 28.12-13 templo de Siva em, IV 2429-30 carente de serviço devocional, 14 nascimento de, cronologia do, 1- forma de, X + 37.32 1438 
hora da chegada de Akrüra em, X- templos manipuris em, IX- 22.32 431-33 444 gopis recordam da proteção de em peregrinação a Kuruksetra, X- 
382 término dos passatempos de Krsna castigando Sukadeva. 0 ño papel de sábio, VIII - 13.15- Krsna contra, X +31.3-4 827-11 
idade de Krsna em, X «454 em, X - 36.17 como encarnação de Krsna, XIM 16 disfarce de; X'- 37.28-29 encobertos por yogamaya, X- 
imitadoten Ue Ropa Gesvás Uddhavá entra ém; X: 46.8 648-50 no rio Sarasvati, TI = 9.44-45 como místico; X « 37.28.29 84.23 
ту -23.5 vniverków éni, X 25839. como filho de Satyavar N Paila e, XII - 6.35-36 filho de Maya, X - 37.28-29 espirito marcial da, XI = 6.28-29 
Indra ataca, Xt 25:23; 26.25 vacas em, TIT -2.29 1349 pais de, III - 4.8-9; 5.20/ IX- força de, X -37.32. exército da 
intercâmbios com Krsna em, VIL- vaqueiros retornam a, X - 34.19. como guru número um, VIII- 24AM 22.21-24 Vyusta, IV -13.14 contra Bánàsura, X - 63.6-34 
1271513444 20 como servo direto de Krsna, IA previu mau uso do Vedánta-sátra, contra pretendes rivais para 
Kaliya orderiáda a sair de, X- vento em, X - 20.46 4.63 1:23 Y Styli X < 58.53-56 
16.60-62. verüo em, X - 182-6; 20.8 como tópico do Bhágavatam, XM Puranas compilados por, XII- contra reis inimigos, X - 54.2- 
Krsna aparece em, IV -20.35-37 Viagem de Balaráma a, X - 65.1-2 1245-46 13.49 Yadu(s), dinastia dos, 1<3.11,22-23; n 
Krsnà atrai todos em, VIL 5.13- Yasodá como rainha de, X - compilador do Bhágavatam, XI 'qualidades e características de, І- 1026; 11.38; 12.24/ 11 -4.20/TV- Jarásandha derrotado pelo, da, 
14 35.21 та 1.224-5,7,17 228-29; 3.21, 3012 X - 504344 
Krsna e, X - 1541-43: 18.1-2; — Vrsa, IX - 2441-42 conhece passado, presente i 40-41:4.5-6;5.9-10, 12,13,21, Akrüra como membro importante Kalayavana encontra páreo no, 
19.15-16;21/11326.25; 31.1; — Vrsabha, IX = 23.27-28/ X < 20.18; futuro, IX - 4.57-59 96-7, 17.17-18/ УП + LA-5; da, X -36.27 X- 5045 
35.25; 39.33- 38 2233 tolibetimeii eni $ 9,1 4.17-18/ X- 8229-30; 84.11 aniquilação да, 1 - 13:50; 15.22- felicidade dos, ao verem Krsna em 
апі ел IIT 2.28 Visabhanu, rei; IV -31.20/ X - 22.8. bipif raramente visto pelos semideuses, 233234/111-4.1-2/1V-21.37 Kuruksetra, X + 82.21-22 
eternamente em, ! = 9.10/ HI- 29.48; 36.16 divisões dos Vedas confiada «94940 Balaráma membro mais elevado Garga Muni mestre espiritual dos, 
134-35 Vrsidarbha/ IX + 23.3:5 эб, ХИ -6.52:56 Romaharsana discípulo de, X- da, X -3823 X-453031 
idéntico d, HI « 1.2: 227-28 Vrsaparvá (demónio), VIH - 10.30- dividiu os Vedas, T- 3.21: 4.1948 7821-2225-21/ XM - 7.56 bebida maireya tomada pela, XI - Gàrgya e, X - 5045 
| Kryna leva rainha a, X - 83.43 31/ XI -123-6 em Kuruksetra, X - 84.2-6,57-84. Srimad:Bhagavatam contribuição 635 grandes homens na, X - 90.39-40 
Krsna parte de, XI - 12.9-10 Vesaparva, rei, TX - 18.4-5,25-29 fatos históricos com relação a, especial de, 1- 4.3 casa Sudharmá capturada pela, 1 - instruída pelo Senhor, XI - 6.33- 
Krsna protegeu, das chuvas de — Vrsasena (filho de Kata), É- 15.16/ 9.67 Srimad- Bhágavatam falado a, por 14.38 43 
Indra, IV «1633 1X -23.13-14 filhos de; 1-22;4:4:5: 13.1: 440] Nárada; XII «440-41 Citralekhà desenha esbogo dos, Х- Karhsa inimigo da, X - 41.18-19 
Laksmiresidindoem, X-31.1 —— Vryoi,dinastia; 1 = 3.22-23; 14.30 1823; 1925/1X-222 Srimad- Bhàgavatam falado por, 6220 Krsna como guia da, X ~9048 
їебех ет, Х - 15.13-14 Айтта е, Х 2 36:28:29 filosofia sáñkhya refutada por, Ne ХИ +1319 comandante da, HI - 1.28 Krsna como membro da, X- 
1осайтайо de, 1=19.6 Krspae, X - 14.40 87:25 Srimad-Bhàgavatam recomen- como associados eternos do 82.29-30 
lua em, X - 20.44-45 Krsna objeto de adoração da, X - filosofía vaisesika criticada por, Ne , dadopor, 1-12 Senhor, 1- 15.32 Krsna como Senhor da, HII - 1.11- 
meditação em Krsna em, IX- 4317 8725 Sukadeva e, IX - 21.24-25;22.21- como destemida, I - 14.38 12 
19:19 membros proeminentes da, X- galhos dos Vedas disseminados 24 como espiritualmente educada, Krsna e, X - 45.17-19; 5041-42; 
mulberes abofígénes em, X- 21.17 20.44-45 рог, ХИ - 12.45-46 Sukadeva estudou sob guia de, II- Ш- 3.28 63.24; 64.12 
Nandit Mahárája governava, IV- plano de Kamsa para, X+ 36.33  Gandhárt instruída рог, 1 = 13,146 128 como fardo paraa Tera, XI- 1.13.10 Krsna executa passatempos para, 
233233 34 Gosvamis representam, E 1.5 Sukadeva filho de, L« 2.2; 4.4-5/ de amor, III - 3.14-15 XII - 12:36:37 
| nuvens atacam, X « 25.9-10. Vrsni (filho de Anamitra); TX -24.13- indaga sobre vida de Nada, 14 XI -6.1.7-8; 12.69 como tópico do Bhügavatam, XII- Krsna mal compreendido pela, 
| ofensas em, IX--19.19 15 61-4 Sukadeva instruído por, VII- 11.4 12.25-26 HI- 279 
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Yadu(s), dinastia dos, (cont.) 

Krsna melhor dos, X =41.16-19 

Krsna mestre da, XII « 12.3 

Krsna па, Х - 23.50-51 

Krsna Senhor e líder da, X - 27.11; 
3329; 3525;31,25; 4021-22 

Kurus enfurecem, com a prisão de 
Samba, X - 68.14-15 

lagarto encontrado pelos jovens, 








X-6434 

lamentacào de Vásudeva sobre, 
ХІ. 5.48 

maldigáo contra, XI » 1,13-16;2.8; 
5.48; 6,26-28,30-31,33- 
35,42; 7.3 

maldição dos bralimanas e, XII- 
124243 

mensagem de Paundraka impres- 
sona, X- 668 


monarquia e, X - 45.14 
Nanda presenteado pelos, X - 
84.67-68. 

Nárada informa, sobre a ausëncia 
de Aniruddha, X - 63.2-4 
Nárada informa, sobre a captura 
de Sámba, X+68,14-15 
número de mestres. empregados 

pelos, X «9041-42 
Pandayas comparados- a, VII- 


1047-48 

parentes com, em Kuruksetra, X - 
84.57-58 

partida dos, de. Kurukyetra, X- 
8470-71 

plano de Jaràsandha para os, X- 
504 


poder da, XI « 6.28.30 

predição sobre, XIX + 1.34-35 

propósito da, XI - 6.28-29,42 

sahajiydesampradáya condenada 
através da, XI = 1.13-16 

reis elogiam, em Kuruksetra, X- 
82.27-30 

reunião dos residentes de Vraja e, 
X - 82.12-1631-39 

sábios ofendidos pela, XI « .13-17 

Salva e Jarásandha derrotados 
pelos, no casamento de Ruk- 
mini, X « 76.1.2 

Sálva promete destruição dos, X - 
763 

semideuses na, XI = 1.1; 6.34-35 

Senhor apareceu na, 1 - 16.34 

Senhor deseja, XI « 1.1,3:5,10,24 





Srimad-Bhãgavatam 


Yadu(s) 
Senhor elogia, XI - 9.32-33 
Senhor protege, 1 + 14.35-36,38 
Sisupála critica, X - 74.3638 
Sonitapura cercada pelos, X-63.3- 
4 
Ugrasena senhor dos, X.- 68.34- 
35 
verdadeira posigào de Krsna 
desconhecida aos, X - 84: 
material sobre a, XI - 6.42 
43 
Yayati amaldiçoou, X - 74.36 
Yudhisthira e, X-70.44-46;75.11- 
m 
Yadu, rei, 73.11; 8.32; 1025-26 
“avadhía adorado per, ХІ -9.31-32 
avadhüta indagado por, XL» 7.26- 
30 
como ancestral de Кууда, ХІ - 
9,3233. 
como devoto do Senhor Krsna, 
IX- 184041 
como filho de Yayati, IX - 18.33- 
34,38-40;19.21-22/ Х1-7.33 








36 

diálogo do avadhüta com, XI- 
723-74 

dinastia de, IX ~ 18.40-41; 23.18- 
21,29-31 


filhos de, IX « 204-6 
instruído pelo avadhüta; XI-7.32- 
844 
plataforma espiritual alcançada 
por, XI -9.32-33 
purificação de, XI - 9:32-33 
respeitoso com os brühmanas, XI- 
131 
Yaja, 1 - 13.34 
Yajãa, IV =1.4-6 
Yajfia, Senhor, 1 - 2.28-29; 3.5,12. 
casou-se com Daksinã, IV 
como esposo ideal, IV -1.6 
como Indra, IV-1.7-8/ VHI- 1.17- 
18 
como líder dos semideuses, IV- 
179 
Чайо а Мали, ТУ -1.4-5 
descendentes de, tipos de, IV -1.7-9 
filhos de, IV -1.7-9 
nascido de Aküti, IV «1.3-4/ VIII- 
157 
nome de, IV -1.5 
temas ensinados por, VIII - 1.5 





Yojfiabotra, VIII - 1.23-24 
Yajfaéti, ei, XII - 1.21-27 
Yájfiavalkya (discípulo de Báskala), 
1-16.1/11-9.9/X-84.2-6/ Ke 
6.54-56 
deus do Sol adorado por, XII 











664-72 

deus do Sol concede mantras & 
ХИ + 673-74 

Devarita pai de, XII - 663-65 

Vaisampáyana ofendido por, Xll 
6.62-65 

vajur-mantras abandonados pot, 
XII - 6163-65 

vajur-mantras obtidos por, Xll 
67314 


Yakşa(s), IE - 20.19-23 
aparecimento do Senhor honra 
pelos, VIII - 18.9-10 
batalha entre Bánàsura e Vyole 
presenciada pelos, X + 63.8 
Citralckhà desenha esboço dos, Ne 
62.18-19 
como comedores. de carne, Wi 
1821.22 
como demoníaco, TV -10.27-28 
como falíveis, VIII = 8.19 
como piedoso, IV -11.33-34 
Dhruva contra, IV -10.4-5-30| 
пал 
em serviço devocional, Vil 
7.5054 
identidade do, IV »10.5-6 
Kuvera rei dos, VIII 18.16-17 
no sacrifício de cavalos de Pri, 
IV -195 
nos modos da ignorânciae paixão, 
VH- 189 
oram'a Nrsirhhadeva, VII - 8.52 
poderio militar dos, IV =10.10-14 
Satyasena matou, VIII - 1.25. 
servigo dos, degradado p 
Hiranyakasipu, VII « 8.52. 
Uttama. morto. por, 1V-10.3-5; 
1.67 
Yama, Senhor; I -3.12 
Yama-sãdana, III - 30.25 
Yamadütas, IIT - 30.19-20 

















Yamarája, Senhor, I - 3.12; 7.48-49) 
9.18-19; 12.20/ H = 1.31: 2.7.4 
HI - 21.51; 23.39; 30.20 IV + 
15.14-15 


Ajšmila e. XI - 5.42. 
Ajamila salvo de, VII - 6.19 


Yamarája 

almas condicionadas sob, VII - 

amaldigoadó por Mandüka, I- 
13.145; 16677 

"Arista e, X - 36.14-15 

Aryamā substituido por, T- 13.14- 
15 

Bali comparado a, VIII - 15.29 

canto dos santos nomes do Senhor 
por, 1-16,7:8 

cientistas derrotados por, I -167-8 

“como amigo do devoto, I ~ 15.49 

como atarcfado, 1 - 13.15 

como mahájana, Y - 13:157 IV- 
2128.29 

como morte personificada, I- 
173435 

como punidor, IX - 10.22; 13.9 

como Ravinandana. XI - 7.6 

como servo de Krsna, X 37.21 

como £üdra, [ = 13.1: 13.14-15 

сото Уійшга, Г - 13.1.14-45 
1549/ HII - 5.2021 

comparado ao cagador, IV- 29.53- 
54 

Conhece passado, presente e futu- 
ro, IX - 4.57-59 

Corpos determinados por, IV- 
28.23 

deixa os parentes de Suyajãa, УП- 
2.58-59 

dever de, 1 13:1,15; 16.67 

deveres de, na morte das entidades 
vivas; IV -28:23 

esposa de, VII - 1.25-26 

Hiranyakasipu e; VHL 
8.5 

Kālanābha contra, VIII - 10.29 

Krsna aproxima-Se de, para buscar 
o filho de Seu mestre, X- 
454246 

lamentaçáo das rainhas desapro- 
vada por, VIL- 2.56-57 

matadores de animais punidos por, 
хї- 514-15 

mencionou sobre a piedade de 
Nrga, X - 64.23-24 

mencionou sobre devotos de 
Krsna, IV -24.56 

na forma universal do Senhor, 
УШ -5.42-43 

na história de Saviti e Satyaván, 
1X- 138.9 

não-devotos temém, I « 15.49 


4.5-7; 





Índice de Nomes Próprios 


Yamaraja 
no sacrificio de Naimisáranya, | - 
1678 
Nrga confrontado por, X - 64.23- 
25 
Pitrloka dá boas-vindas ao retorno 
de, 1- 1547-49 
Prthu comparado a, IV 22.59 
pune guardiões negligentes, TI- 
169-10 
rainhas acohšelhadas por, VII- 
23757 
região de, HI - 3.2 
Senhor protege, VII - 2:54-55 
servos de, XI - 5.42 
Siva-jvara semelhante a, X- 63.22- 
2 
temido por Indra, X - 27.9 
transmigração da alma supervi- 
sionada por, VII « 11.7 
¡óvas de Suyajfia e, XI 7.5253. 
Yudhisthira indagado por, VIT- 
257 
Yamas, VIIL -1-17-18 
Yamunà, rio, IV - 21.11-13 
“água do, X - 39.39-40 
Akrüra no, X - 39.38,41-57 
Ambarisa banhou-se no, IX- 4.29- 
30 
austeridades de Manu no, IX-2.1- 


Balarâma e, X - 47.4: 
65.18-19,24-28,31 

Balaráma visita lugares sagrados 
ao Jongo das màrgens do, X - 
78:19:20 

banho avabhrtha executado no, X- 
7589 

banho de Nanda no, X -28,2-3,7 

banho no, IV -8.43:44 

cidade de Kaliya no, X - 16.6 

como local de banho auspicioso, 
УШ - 14:25:26. 

como transcendental, 1=19.5 

deusa da fortuna servida pelo, 
УШ - 89-10 

Durvásá no; EX -4.37,41-42 

encontro de Uddhava e Vidura no, 
III -1.24-25 

Ganges comparado ao, T- 19.6-7/ 
11-727-2831 

 Gangés comparado ao; X - 82.29- 
30 

Garuda pescándo'no; X - 17.9-10 


8.15-25; 


Yamu 

gopis'e, X = 18.15-16; 22.6-8; 
30.44 

Káliya énvenenou, III - 2.3032 

Куда e Vasudeva cruzam, HI - 
247 

Krsna e, Х- 14.42-43; 167-8; 
21:16;26.12-13;29.47;3322 
24 

lago Brahma-hrada no, X - 28.16 

lago envenenado no, X - 164-9; 
16.60-61,64-67; 179,11, 

lugares dé peregrinação no, IV- 
841-43 

paisagem ао longo бо, Ш = 2.27 

Pariksit no, 1 - 19.6 

pecados destruídos através do, X- 
3938 

petégrinos banharn-se no, III- 
23:22:23 

potência do devoto puro compa- 
тада по, 1 1310 

procissão em direção ao, X- 75.11- 
12 

purificação do, X - 16.1 

purificação por banhar-se no, 
VIN-9.14-15 

residentes de Vindavana descan- 
sarido próximo ao, X « 17:2021 

sacrifício de cavalos de Bharata 
no, IX - 20.24-26 

Saubhari Rsi no, IX - 6.39-40 

Senhor santificou, 1 - 19.6-7 

vaqueirinhos escondidos nas 
margens do, X - 14:43 

vaqueirinhos no, X - 22.36-38 

veneno no, X - 1648-52. 

verso yar-rirtha-buddhih e, X- 
84.13 

Yaéoda, mile, IL 7 27 29-31/1V- 1242 

amor a Krspa por, X - 46.7-828- 
29; 4826 

com as gopis, X - 3515,21 

como rainha de Vendavana, X- 
3521 

Devaki como nome de, X - 33.7 

Devakicomparada a, 1-8:21/ VII- 
131 

encónitro de Balarâma com, X- 
654-6 

esposa de Nanda, X - 33.7 

opis inñtam, X - 30.24 

humor de, na partida de Kryna, X- 
39.33 
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Yasodã, mãe, (cont) 
Krsna abençoado por, X + 25.30- 
Ш 
Krsna amarrado por, X - 26.8 
Krsna cuidado por, X « 15-44-47 
Krsna cumprimentado por, X- 
15.44;17,14-15,20 
Krsna deixa Vrndávana e, X- 
4121 
Krsna e Balaráma reunidos com, 
em Kuruksetra, X - 82.34-36 
Krsna encanta, VIL=1.30-31 
Krşna fîlho de, X> 1448-49; 35.15; 
36.17 
Кгда punido por, 1 - 8.31; 9.19 
Krsna tratado como filho de, 1.-9.22 
Kunti comparada a. 1 - 8.31 
nomes de, X «21.11; 337 
preocupada com Krspa, УМ - 1.27 
relacionamento de Krsra com, X- 
464 
tentativa de, em amarrar Krypa, X- 
14:17 
Uddhava dá atenção especial a, X- 
41.54-55 
universos vistos por, em Krsna, X- 
1447 
Yaśonandi, rei, XII = 1:29:31 
Yati (filho de Brahmä), FV «8.1 
Yauvanäóva, IX = 7.1-2 
vana, dinastia, XII = 1:28 
Yovana Mabürija, IL «4:18. 
Yavana-rija, ТУ -28.22; 29.2 
ataque de, ná cidade de Purafijana, 
IV -2841-6,22-25 
proposta de Kalakanyã a, IV- 
2724-26 
Yavinara (filho de Bharmyasva), IX- 
21.31-33 
Yavinara (fillto: de Dvimigha), IX- 
212627 
Yayàti Mahárája, L« 14 42/ 11-4. 18/ 
TII -2128-29/ X - 7436/ XI - 
7.33-36/ ХИ + 39-13; 12.25-26 
adorou o Senhor, IX = 18.49-50 
associação do Senhor adquirida 
por, IX - 19.24-25 
como amigo de Sibi, 1-- 12.20 
como filho de Nahusa, IX « 18.1 
como governante do mundo, IX - 
18.45-46,50-51 
como pai de Yadu, IX - 18.38-40 
Devayëni e, IX - 18.4-5.18-23.35- 
3747; 193226 

















Srimad-Bhãgavatam 


Yayati 
esposas de, IX - 18.4-5 
fatos históricos sobre; T- 12.24 
felicidade de, IX - 18.45-47,50-51 
história da maldiçáo sobre, IV- 
212021 
irmãos de, IX» 18.4-5 
Pra e, IX - 1844-45; 19.21-23 
reino de, IX - 18.35; 19.21-22 
rendido ao Senhor, IX - 19.24-25 
sacrifícios por, IX ~ 18.48-49 
armisthá com, IX < 18.4; 18.30- 
32 
Sukrücüryae, IX - 1830-37; 19.10 
trocou idade: por juventude, 
18.42-46; 19.21-22 
Yoga (filho de Dharma), FV- 1.49-52 
Yogamaya 
atmosfera para dança da rasa 
criada por, X »29.3 
Brahma iludido por, X - 63.7-8 
Citralekhã como expansão de, X- 
622122 
conhecimento das. gopis coberto 
por, X 82.4647 
controlada pelo Senhor, X «85.13 
definida, XI - 11.9 
Devaki dirigida por, X = 85.17- 
18,53-54 
devotos ocupados nos passatem- 
pos de Kryna através de, X- 
8423 
esposos das gopis iludidos por, X- 
33:37 
filhos de Devaki e, X - 85.48-50 
opis auxiliadas por, X-« 29.9.11 
gopis como, X = 292,9; 32.10; 
331738 
opis muni-cáris protegidas por, 
X +2911 
gopis protegidas por, X.« 29.9.11 
Krsna assume forma humana 
através de, X - 83.4 
Krsna disfarça Sua grandeza 
através de, X + 84.22-23 
Krsnac Balarâma empregam, para 
entrar em Sutala, X - 85.32- 
34 
Maya como expansão de, X- 
8738 
modos da natureza manifestam-se 
através de, X - 85.13. 
nascimento dos sábios como gopis 
como, X - 29.9 











Yogamaya 
ocupação de, X - 63.7-8 
passatempos de Krsna através 
X- 33.17 
poténcia interna de Krsna, X-224 
Rádháràsi como, X - 32.9 
residentes de Vrndávana e, X» 
2842-13 
Sarnhëriki como expansão de, Xe 
25.20 
Senhor revela-Se através de, XI + 
73 
Siva iludido por, X - 637-8 
Vasudeva e Devaki direcionados 
por, X - 85.17-18 
Vasudeva e Devaki influcnciados 
por, X - 45.13 
Yadus iludidos por, XI - 6.34-38 
Yogendras, П = 1.6 





Хоребуага, Senhor, I - 35,26 
14 


Yudhajit, IX «24.1 
Yudhàmanyu, Х - 82.23-26 
YYudhisthira Maharaja, 1- 7.48-49/ Il 
5.10-11/ HE » 21.23,30/ 1Ve 
16.27/ XI 2.52; 3.5; 5.28 
ancestrais de, = 12.18.25-27/ VII- 
826 
animais usados por, em sacrifício, 
X-58.15-16 
Arjuna indagado por: I ~ 14.240 
34,38-44 
austeridade de, 1 - 15.42-43 
Balaráma afetuoso com, X- 78.17. 
18 
Balarüma e, durante o duelo entre 
Bhima e Duryodhana 
792325 
boa fortuna де, УШ ~ 1047-48 
1575 
caridade por, EX - 11.5 
como imperador dà Terra, IVê 
23.36; 24.1-2 
como rei ideal, TII - 3.16-18 
desaparecimento do Senhor sus 
peitado por, 1- 14.1:2,7-8,20. 
21,4344 
desejos de, satisfeitos, 
75.29-31 
deveres diários de, E» 13.31 
Dhrtarástra e Gândhãri consos 
lados por, 1-948 
Dhrtarástra enganow, HI - 1.7-9 
dirige-se a Магаба, УП -8.15,37, 
39; 10.24 




















Yudhisthira 

Draupadi banha-se no Ganges 
com, X -75.18-20 

embaraço de Duryodhana no 
palácio de, X - 75.37-39 

esposa de, III - 1.7-8,43 

felicidade de, X - 73.35; 74.26.28 

governo de, IX - 13.12 

gozo dos sentidos rejeitado por, 
VII - 10.1 

guerra de Kurukşetra aflige, T- 8.3- 
4446; 9.1; 13.17 

império de Krsna sob, III - 3.19 

indaga sobre Hiranyakasipu, VIT- 
444-46 

invejado por Duryodhana, X- 
74.53; 75.30-31 

irmãos enviados por, para con- 
quistar outros povos, X 
724245 

Kali-yuga visualizada por, I - 8.6 

Krsna adorado por, VII - 15.78 

Krsna e, X -71.23-24,26,39-43. 
72.9-10,74.2-3,26-28; 75.28, 
34-35; 83.1-4, 

lamentação de, 1 - 8.46. 

meditação por, I- 15.40-41,43-44 

mencionou sobre Krsna, Х- 58.12- 
14 

morte de Bhisma perturbou, I- 
945-46 

na morte, [ 15.4041 

nos Himalayas, | - 12.13-14 

opüléncia(s) de, I - 12.5-6/ VII- 
10.1/ X 70.41; 75.34-35 

pais de, 1 - 13.34 

Pariksit e, 1 -13.16-17; 15.38 

planetas superiores visitados por, 
IV 21.13-14 

preparando-se pará o retiro, T- 
15.31-32,37-40 

propósito de, ao executar o sacri- 
fício Rajasüya, X- 70.41; 
nas 

proposta de, contestada pelos 
Yadus, X - 70.44-46 

qualidades e características de, I - 
8.37,9.48-49; 103; 12.4-6,33- 
34; 13.33,39,41; 15.31-32,37, 
3942-43/ TIT - 1.10-1 
VII-14.1/X -7267; 89.64.65 

rainhas de, desfrutam da cerimô- 
nia após o sacrifício, X- 
1516-17 


Índice de Nomes Próprios 


Yudhisthira 
Räjasūya-yajña executado por, I- 
9.41 
reinado de, IV -20.14; 25.13 
reis subordinados a, X - 82.23-26. 
respeitado por Krsna, IV -21.38 
reverenciado por Krsna, X - 58.4 
sábios despedem-se de, X- 84.26- 
z 
sacrificio de cavalo por, I - 8.6 
sacrifício Rājasūya por, VII- 
14.35-36, 
sala de reuniões de, construída por. 
Maya Dànava, Х- 71.44-45 
Senhor e, 1 -8.5,32,44-45,47; 
1032; 1233-34; 14.1 
sofrimento por, X -88.8 
triste com a humilhação de Duryo- 
dhana, X -75.37-39 
Vidura e, 1-13.6-12 
Vidura glorificado por, X -84.11 
Vyäsadeva e, T -8.46 
Yugandhara, IX -24.13-14 
Yutáyu, IX -22.46-48 
Yuvaniáva, IX -6.19-22; 7.1-2 
abençoado pelos bráhmanas, IX- 
63132 
bebê nascido de, IX -6.29-32 
bebeu água santificada por 
“engano”, IX -6.26-29 
esposas de, IX -6:25-27 
filhos de, IX -6.29-37 
Indra-yajña executado por sábios 
em nome de, IX -6.25-26 
perfeição adquirida por. IX -6.31- 
32 
retirou-se para a floresta, IX-6.25- 
26 
Yuyudha, IX -13.25-26/ X - 754-7 
Yuyudhána, HII -1.31 
como líder da classe Sátvata, X - 
634-5 
contra Bānāsura, X -63.8-9 
partiu de Indraprastha, X -58.29- 
30 
recebido pelos Pándavas, X-58.67 
Sonitapura cercada рог, Х -63.3-4 








A 
$ 
como representação do Senhor, XI- 
1612-13 
h, definido, V- 14.44. 
iya, definido, III- 18.4 
ahkara, definido, XI- 2.7 
ibhūyate, definido, XI- 14.18 
lira, ritual, X- 66.32-33,35-36 
definido, X- 47.19. 
am, definido, XI- 10.5 
ta-márti, definido, XI-4.1-2 
yate, definido, X- 38.11-12 
a-játa, definido, IV- 18.3-4 
definido, X- 81.20 
a-yoga, definido, XI- 9.11 
definido, XI- 12.20 
a-liñga-bhávah, definido, X- 






























орізапат, Ш- 29.17 
cintya-bhedabheda-tattva, filosofia 
apresentada por Prabhupáda, XT- 
MN 22 
definida, XI- 2.22 
explicação da, XI- 2.31 
impersonalistas e, XI- 3.26 
tintya-fakti, definido, XI- 6.40-41 
definido, X- 29.44 































an, definido, XI- 11,11 
lhã, definido, XI-2.9 
rüdi-cakras, definido, XI- 12.17 
a, IV-82 

a-jña, definido, IX-18.40-41 
ratab, definido, XI- 10.27- 











Índice Alfabético 


Adhauta-dad-vàsa, definido, XI- 
172223 

Adháyi mürdhasu, definido, I- 9.9 

Adhi-mãsa, definido, IIT. 4.25 

 Adhibhüta, definido, ХІ- 22.31 

 Adhikarana, definido, X- 85.4 

Adhikari-devata, Ш- 25.42 

Adhipunyam, explicação sobre, V- 
613 

Adho-gateh, definido, XI-2.49 





Adhoksaja, definido, Ш- 5.18 
Adhvaryu, definido, I« intro/ VII- 
330 


Adhyâtma, definido, XI- 22.31 
Ádi, definido, I« 3.41 
AÂdi-kartã, definido, XI- 4,5 
Ádi-kavi, definido, X- 9.20; 14.3 
Ádi-rüjam, definido, IV- 16.20-21 
Айтаза, 1- 1.1 
Ádisu, definido, X- 20.39-40. 
Administrador(es) 
do Universo, Ш 5.43 
orgulho em, ITI- 9.29 
Adoração 
a Siva 1-223 
pelos semideuses, VIT- 
10.67-69 
a Krsna 
como o Sol, XII- 6.6472. 
como sábios Nara-Naráyana, 
XII- 8,3738. 
falta de; em Kali-yuga, XII« 
344-45 
imortalidade através da, XII- 
123 
pelas Nága-patnis, X- 16.64-67 
pelos residentes de Vmdavana, 
Х-2624-25 
pelos semideuses, X- 33.24; 
35.21,24-25 






Este Índice Alfabético cobre os doze Cantos da obra. Cada Canto é representado 
Or um algarismo romano, seguido do número do Capítulo e res-pectivo verso 
im número arábico. Por exemplo: VHI- 3.57 (Oitavo Canto, Capítulo Três, Verso 
Iquenta e Sete). Caso haja mais versos em um mesmo Capítulo, logo após o 
ero do Capítulo haverá um ponto, seguido pelos versos que serão separados 
Піе vírgulas. Por exemplo: XI- 16.7,28,51 (Décimo Primeiro Canto, Capítulo 
esseis, Versos Sete, Vinte e Oito e Cinquenta e Um). 













Adoração 
a Krşna 
por Brahma, X- 31.13-14 
por Káliya, Х- 16.64-67 
por Varüpa, X- 28.5 
por Yajavalkya, XII- 6.64-72. 
à mie terra, I- 6:23. 
à natureza material, IIT- 23.57 
à parafernália de Krsna, XI- 
2725-27 
à Umi e $уа, Ш-2145; 23.1 
a(os) semideus(es),1-2.23,26-27; 
5.36; 8.16-17 
ao йсйгуа, УШ- 16.23-24 
ao deus-do-Sol, , I- 11.4-5/ TI- 
64345 
ao Ganges, VIII- 20.21 
ao mestre espiritual, XI- 27.29 
em dias festivos, XI- 1123-24 
métodos de, XI- 17.26-32 
negligência à, XI- 5.3 
reações pecaminosas destruídas 
pela, XI- 746 
recomendada pelo Senhor, XT- 
931 
serviço devocional através, XT- 
11.4748; 12.24 











2.6; 3.9-10,21/ VII- 7.3840: 
14,34-36/ X- 404-10 

através do trabalho, 1- 2.27; 
5.33-34 

através dos semideuses, T- 
17.34 

benefício йа, Ш- 2231 

como Aniruddha, III- 26.28 

como dever das entidades 
vivas, X-70.26 

como expansão quádrupla, HI- 

26.21 
























































748 


Adoração (cont) 

nhor 

como Hiranyagarbha, IIT- 
327-8 

como liberação, 1+ 2:24:26 

“como necessário, II- 24.32 

como Superalma, HI: 26.71! 





ao 








2052 

conhecimento como fruto da, 
X-88.5 

e a seres vivos, VII- 14.15-19 

ganho de poder através da, XI- 





13.26-27; 1741 

mantra pura, na formado 
Siéumüira-cakra, V-23.7-8 

riecánica, XI« 14.2627 





motives pata, V- 18.21 
no fiéstre espiritual, XI- 17.32 
no munido “espiritual; XI- 
14.2425 

no templo, TII: 22:33 

pela adoração nòs brähmanas, 
X: 86.57 

pelas miulheres, V-18,21 

pelos Aruiis, X- 87.18 

peloshiabitaniés de, Sakadvipa, V- 
2027-28 

pelos sábios, 111: 22:29-31 

pelos séinidéiises; ITI 1.34 

por Brahmá, XI- 13:19:24 

por gáiho material; V4. 15 

por Srütadéva e Bahulaéva, X- 
865 

pot Vasudeva e Devaki, X- 
8440441 

satisfação dos desejos pela, 
TI-2121 

tolos negam; M- 24.38 

ao sol, HI- 11/15 

as leis'do karma, X- 24:19 

AS pedras de Govardhána, X- 














24:36 

às pessoas mais velhas, XI-17.26- 
2 

às vacas, MI- 2:31-32 





através de sañkīrtahd, VII- 

através do muntra Güyat 
1212 

como atividade geral da huma- 
nidade, T- 2:14 

Conceito sahajiyā de; XI- 3.54 





Śrīmad-Bhāgavatam 


Adoração 
Че Вгаһта, 1-2. 
em ignorância e paixão, 

27 
em Satyaryuga, TX- 14.48 
forma mais elevada de, II- 3.8 
liberação através, 1-2.24-27 
lugares dê, 1- 8.1420 
meta da, Krsna como, l- 2.27-29 











ma vida familiar, XI- 1749-50 

Naruda-páñcararra como guia 
pára, XI-347 

neófitos ng, L- 8.25 





no templos, Ti- T.19; 2.6 
propósito da, II- 1.19; 3:21 
pelo devoto, 1- 9, 
pelos brühmanas, - 87-8 
pelos residentes de Dvarakà, 1- 
D 
por Parau 


25 





na, IX- 16.19-20.24- 





por Prahlâda, VIT- 13:14-15:46 








tipos de, dois distintos, 
Advaya-jidna, definido, XI- 2.39; 
33648 
Adya, definido, X- 15.8. 
Adyah, definido, XI- 10.12 
Adyalicpurusah, definido, X- 63.38 
Adye, definido, XI- 11.3 
Acroplanos 
de Kardama Muni, TV- 9.56-57 
dos semideuses, IV- 3.5-7,12; 
626-27 
espiritaais, TI- 9:12-13/ fV- 12:18- 
1926272930 
moderno, TV-9.56-57: 12.30 
nos planetas Superiores, 11 2.26 
Agha, definido, XI- 3.31 
Aghat, definido, XT- 944 
Ágneyi, meditação; XI- 31.6 
Ägni-hotra, T1- 1336 
por Jamadagni, IX- 15:24-25 
por Rāmà, IXE 1118-19 
Agra-püja, definido, X- 74.18 
Agrahana, definido, X- 27.4 
 Agrühyam, definido, XI- 7.23 
Agraja, definido, X- 47.41 
Agressores 
preceito para a mitanga de, citado, 
175354 
seis tipos de; E-7.16-17 
Agrhanam, X-42.12-13 
 Agricültor(es), I- 5.32 














Agricultura lirisa, ensinamento de Buddha 
na sociedade, IT- 6.32 

ijë 
através da flecha de Arjuna, N 

1547:18 

austeridade que envolve, ГУ, f 
beber de, IX- 439-40 
bebida por Yuvanāśva por engli 


jālam, definido, X- 45.36 
a, definido, X- 13.52 
definido, XI- 8.1 
vrtti, definido, VII- 13.11 


1X- 62629. y a, definido, X- 47.20 
como componente do Univer sukha, definido, X- 14:23 
X- 14.1 T definido, X- 14.3 


como constituinte corpóreo Vi 


como elemento, VI- 9.21 I T. explicação sobre, X- 78.6-7 
como representação do Sell definido, X- 25.5 
37 228-29 
nhor, VII definido, X- 9.19 
* ükrti, definido, ITI 4.9. 

và, definido, XI- 11.33 

imã, definido, ХІ- 102-3 

jñanam, definido, X 45.36 


L^ definido, III- 18.3 








como testemunha, VI- 1.42 
controlada por Indra, VII- 41844 
da aniquilação do Universo, VIME 
246-732-3541-42 * 'a-kridà, definido, X 45.37 
demanda de, na guerra; 1-15.17 patana, definido, IV- 12.27 
em Vrndàvana, X- 18.4-6 x a, definido, V- 1.22 
evaporada pelo sol, X- 20.5 raya, definido, XI- 9.16 
filtragem da, ' Mirta-droha, dcfinido, XI- 11.29-32 
jejum com, 1- 13,53 thasya, definido, XI- 7.68 
manifestações poluídas de, XW à, definido, III- 22.6 














136 à tmabhib, definido, XI- 3.17 
na forma universal do Sentii im, definido, III- 4.28-29 
VHI- 20.25-29 paja, definido, Y 
no processo evolucionário, 14% lkyara-musgtikà-kathanam, 
2429 definido, X- 45.36 


Eyata-yoni, definido, IX- 24.34-35 
paixão representada pelo, VIT- VA. hip, divisão militar 
Rantideva renunciou, TX- 21:18 | de Bhürisrava, I- 15.16 
14 definido, 1- 8.48-49; 16.32-34 
hya, definido, XI- 8.5 
imtha-dhisnya, definido, III. 5.47 


origem da, VIT- 237 





reações pecaminosas de Indet 
aceitas pela, VI-9.6,10 
sabor da, XI- 1634-35 
Agunasyd, definido, X- 147 
Ahaituk, definido, IV- 9.17 
Aham, definido, WII- 5:23: 6.407 XW definido, VI- 3.24 
338 ар, definido, XI- 332 
Aharh brahmāsmi, 1- 1.19 tyam, definido, X- 45.36 
definido, IV twxr-z90[ 








abominável, IV- 7.24 


536 
Ahaigrahopãsanã; definido; VIE brilho da Lua sustenta, VIII- 5.33- 
8.12) XI- 354 35 


como responsabilidade do 
govemo, IV- 17.24.25 

da terra, VIII-6.12 

de carne humana servido a 
Vasistha, IX- 9.20-24 


Ahañgrahopasit, definido. 1- 5 7-8 
Ahañkára, Y- 2.21: 3.1 

definido, I- IŻ. fi 
Ahaiikãra-krtam, definido, XI- 1320 
Ahetuh détinido; X- 63.38/ XI-3 34 


Índice Alfabético 


Alimento 
de emergéncia, I: 17.16 
digestão дс, Ш- 26.40. 
incompreensível, I- intro 
distribuição de, no sistema védico, 
XI- 18.18 
em festivais, I- 11:14-17 
escassez de, Ш 
escasso em Kali-yuga, 1-4.17-18 
esposas dos bráhmanas trazem, 
para Krsna, X- 23.19-21,36- 
37 
fogo digere, VITI- 5:34-35 
leite como melhor, I- 19.3 
luta das espécies por, I= 13.47 
mágico de Draupadi, J- 15.11 
na cultura védica, VII- 13.26. 
natureza provê, УП- 147,14 
oferecidos ao Senhor, IIl 9.36 
para brahmacári, VW 12.4-5 
para entidades vivas, I- 16.20 
para espécies, designado pelo 
Senhor, 1- 17.10-11 
para homens civilizados, IIl 5.7 
para humanos, II- 3.19. 
para os bráhmanas, 1- 14.43-44 
para seres humanos, Ї- 9.26; 
1347; 1710-11 
para vánaprastha, V11- 12.18-20 
pessoa santa come, disponível, 
VII- 1338 
planeta produz, IV- 18.26-27. 
por sacrifício, 1- 16.20 
prescrito para a cerimônia 
Sraddha, VI: 15:7-8 
quatro tipos de, IV- 199. 
Rantideva renunciou, IX-21.3-10 
reis davam, em caridade, IX- 
11.56 
suprido pela terra, III- 3.14 
suprido pelo Senhor, HI-3.28/1V- 
18.22-27 
suprido pelos vaiáyas, IL 5.37 
tipos de, TII- 3.28 
recomendação de dois, II- 8.21 
Alma(s) 
além da mente e inteligência, I- 
7.18 
além das formas grosseira e sutis, 
1-3.32-34 
além das necessidades 
530 
atividade da, adulterada pela 
matéria, I- 239 




















s, II- 


Alma(s) 

cativeiro da, causa do, II» 1.5. 

civilização baseada na; TI- 7.1& 

coberta por elementos materiais, I- 
1527, 1542 

como antimatecial, I» 15.42. 

como consciência, II- 7.4- 

como consciéncia pura, XI- 3 
38 

como décimo-sétimo elemento, 
У1- 149-50. 

сото dinâmica, 11: 3.20 

como etemamente individual, III 
2745-16. 

como eternamente serva do 
Senhor, IMI- 26.2; 27.1 

como sempre ativa, III- 28.44 

como serva do Senhor, 1- 5.8 

compreendida por Hiranyaka- 
Sipu, VIT- 2.24 

eritério de Caitanya bascado na, 
I- intro 

definição mäyñväda de, IT- 6.40- 
41 

distinta do согро, ХИ- 5.259 

doutores e psicólogos negam, TI- 
934 

em conhecimento, IX- 7.25-26 

em unidade com a Superalma, IT- 
139 

forma espiritual. da, 1- 2.6; 6.17- 
18,28 

gravidez ocasionada pela, VIT- 
7.18 

idéia filosófica sobre, X- 87.25 

ignorância da, resultado da, П- 
14-5 

igualdade das, IIT- 9.32 

inteligência como sintoma da, III- 
27.18 

Krsna como, suprema, I- 8.2- 

liberdade para, 1-2.8,19; 6.37-3 
841 

lugar de assento para, IV- 26.1-3 

“matadores” da, XI- 5.16,17 

natureza da, HI: 25.17 

no corpo, IV- 20.11-12; 
22.2631 ХІ-7.42,43,51 

по ato da concepçao, III- 31.1 

qualidades da, IV- 25.10/ VIT- 
222 

queda da, IV- 24.34 

refletida pela mente, I- 15:41 

satisfação да, 1- 110-11; 2.5-6,8 





7 
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Alma(s) (cont.) 
sentidos da, Ш1- 257 
Superalma e, II- 21-12; 22.4 
svārhśa e vibhinnārhśa, III- 28.43- 
44 
tamanho dà, HI-25.17/ 1V-23.14- 
15 
tendéncia de servigo da, П- 1.15 
Alma(s) condicionada(s) 
afeição desviada da, II- 9.42 
atada pelo nascimento, I- 15.29 
atributos do: Senhor na, 1= 3.28; 
520 
auxiliada pela Superalma, 1- 2.33- 
34 
Balarâma salva, I- 14:28:29 
busca da, XI- 5.33; 9.20-21 
cativada pela criagào, I- 5.20 
como causa do mundo material, 
XI- 3.35 
como deuses de imitação, H-6.42 
como expansões da energia do 
Senhor, I- 2.28-29 
Alma(s) condicionada(s) 
como nitya-baddha, 1 3.1 
como purusa ou prakrti, II- 
2541 
como servos caídos, I» 9.43-44 
compaixão do Senhor pelas, IX- 
24.57-58 
condição normal da, 1« 7.5 
controladas pela natureza, 1-9.44; 





11.33; 13.46; 17.10-11 
controle dos sentidos pela, T- 
13.56. 


corações das, I- 1.21-22 
corpo material atrai è repele, X- 
5445-46 
defeitos da; I- 14.4 
degradação da, I- intro 
desejam desfrutar, I- 3.5 
desejos das, H- 10:6 
de exploração, XI-9.17-18 
desvirtüadas, I1- 2.14 
dever das, II- 104-5 
dois caminhos para, no momento da 
atiquilação, I- 10.6 
em éstado'onírico, I- 4.4 
m ilusio, IT- 2.2;3.11 
em todas as espécies, I- 1.1 
encarnações do Senhor atraem, I- 
1.17 
escrituras védicas-como guias 
para, XI- 1:1,4.7-8;7.8 
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Alma(s) condicionada(s) 
esforços da, Х1- 7.32 
falso desfrute pelas, I- 7.23 
forma espiritual da, 1« 2.6; 6.27 
história das, III- 26.5 
iluminação da, L- 13.14-15 
imersa no corpo do Senhor, X- 

873021 
independência да, Ш- 26.18. 
сото йизйо, П- 9.34 
influencia adhydrma sobre, H- 
5.19 
Krsna deve ser lembrado pela. 
VII- 12532 
iberdade para, 1 2.19-20; 6.37 
libertadas pelo Senhor e Seus 
devotos, I= 1.15; 3.33; 5.24: 
75 
luta pel sobrevivência entre, T- 
1525-26 
mantras salvam, VIII» 6.15 
mestre espiritual auxilia, VIN- 
2446 
movimentos da, restritos; II- 
2341 
mundo espiritual esquecido pela, 
XI- 51 
narragáo do Bhágavatam como 
misericórdia para, XII- 6.2-3 
necessita do mestre espiritual, I- 
132 
по сёи ou no infernos I= 2.7-8 
no mundo de nomes; 1- 2.3 
no reservatório da flor de lótus, 
ш- 20.16 

nunca iguais ao Зепһог, 1- 2.26; 
520 

orgulho do, XI- 2.7 

passatempos do Senhor atraem, I- 
11.35 

passatempos dos purusa-avatüras 
рага, П. 7.53 

percepção pela, Х- 54.13-14,44- 
4547-49 

poderes ativos petdidos pela, XI- 
44 

qualidades atrativas da, XI- 5.9 

representada por Arjuna, L- 9.36 

revividas pelos Vedas, П- 4.24 

seis atividades doentias da, I-2.19 

Senhor e, I< 8.18.35-36; 11.37; 

15.30 
Senhor ilumina o caminho das, X- 
703940 








Alma(s) condicionada(s) 
Senhor testemunha o esforço das, 
X-38.19 
serva dos sentidos, I- 1011.1 
126 
Srimad-Bhagavatam treina, Je 
10.13 
tendência das, de exploração, Ns 
22/XI- 116 
tipos de; dois, I 1.17 
transmigração da, |= 8.35; 1148 
12.19 
visão de, acerca do desapa 
recimento dos Yadus, XI-64] 
Alma(s) liberada(s) 
abrigadas pela poténcia interna д 
Senhor, X- 87.32 
atividades corpóreas e, XI- thh 
9,11,13-14,17 
atraídas pelo Senhor, l- 7.10 
benefício de todos comú 
preocupação da, 1+4.17-1% 
classes de, lista de duas, МИЙ 
10.13 
como dependente, 1- 14.32-33 
como infalível, 1 3.24: 4.17448. 
como perfeitas, 1- 5.13. 
como potência marginal, [+ 14:32:38 
descendem e não caem, Vil 
1.35,37 
desejos das, X« 724 
designação como, explicag 
sobre, XI- 11.12 
igualdade das, X- 87.31 
Nanda como, I- 14.32-33 
nào afetadas pelos modos- da 
natureza, X- 87.32 
nos passatempos do. Senhor, lle 
143233 
protegida pelo Senhor, I- 14:39 
3 
Uddhava сото, 1- 14.32-34 
Aloka-patham, definido, X- 60:37 
Altruísmo 
através de piedade, XI«2.45 
defeitos do, XI- 2.6-7 
impersonalistas convertem-se аду 
XE 2.41 
Altrufstas 
atividades pecaminosas abano 
donadas pelos, XI- 2.45 
defeitos dos, XI- 2.30 
impersonalistas tornam-se, Xls 
241 











'Amalaih, explicagño sobre, Х-607-8 
Amalásayah, definido, XI- 5.38-40 
“Amalátmanas, definido, 11- 6.40-41 
Amáni, definido, XI- 11.29-32 
Amaras, definido, I- 17.14-15 
“Amargito mandãk, explicação sobre, 
X- 47.23 
“Amartya, definido, L- 19.5 
'Amba, definido, X- 21.15 
"Ambu, definido, X- 48.10 
Ambuja, definido; X- 4.41-42 
Amburuha, definido, X- 48.10 
“Amburuheksana, definido, X- 48.10 
'Amitra-han, definido, X- 15.25 
“Amogha-vihãra, definido, X- 16.50 
"Amogha-virya, definido, IV- 14.41- 
42 
Amor 
das vacas pelos bezerros, X- 
13.30-32,35-37 
do Senhor pelas entidades vivas, 
1-26 
'espiritual 
humores do, Xe 47.12,15-23 
luxúria comparada ао, П- 3.10 
material 
'como falso, III- 30.7-8 
separação e, X-47.35 
Amor pelo Senhor 
adormecido em todos, I- 2.8 
afeição material em contraste ao, 
IF747 
afeição realizada no, П- 7.47 
além do Extase, 11-719 
ansiedade como manifestação de, 
X-82.17 
Bali despertou; УШ 20.2-4,14 
Brahmä e, IT- 9:17-18 
cinco estágios de, I- intro 
como a essência das rasas, I- 1.3 
Como fruto da trepadeira de bhakti, 
1-2.30 
como mantenedor, HI- 5.4-5 
como: meta do servigo devo- 
cional, 1- intro; 5:37 
como meta última das escrituras, 
XI- 14.2 
como necessidade, X- 8.45 
tomo perfeição da vida, X- 9.21 
сото quinto estágio de exis- 
tência, I- intro 
Como segredo do sticesso, TI-9.31 
Tomo situação natural da mente, 
XI 139-11 


Índice Alfabético 


Amor ao Senhor 

como solução paraa frustração, X- 
43.18-19 

“como única satisfação, VIH- 5.48 

conjugal, IT- 4.24 

conotação sexual do, 1- 7.7 

das gops, Il- 9.37 

desaparecimento do corpo através 
do, X- 29.11 

desejos materiais dissipados 
através do, X- 3.39 

desenvolvimento do, I- 6.15-18 

Deus conhecido através до, П- 
935 

direto e indireto, I- 1.3 

em Dváraki e Mathurá, X- 3.31 

em Nanda, X- 11.57 

em oferendas a Krsna, X- 11.10- 
" 

em Rohini e Yasoda, Х- 11.12-15 

em separação, IIT- 4.19-20 

em Vasudeva e Devaki; X- 3.37. 
39 

em Vrajabhômi, X- 13.26 

em Yatoda, X- 7.37; 8.45; 9.11- 
14 

ensinamentos de Caitanya sobre, 
I- intro 

estágio púrva-raga de, X-29.9-11 

estágios de, X- 3.31 

expresso por Aditi, VIII- 177-8 

êxtase no, T 1.10-11; 6.15-16 

instruções do mestre espiritual 
trazem, XI- 4.1-2 

invocado pelo Bhāgavatam, 1- 
778 

Krsna controlado pelo, X- 9.19 

liberação através do, X- 2.32 

limitado pela atração material, I- 
231 

luxária ausente no, I- 11.36 

misérias ausentes no, II- 7.31 

na forma de Krsna, X- 3:37-38 

nas gopis, X-6.39-40; 1322,2: 

nas máes dos vaqueirinhos, X- 
13.22-24 

no paramahaiisa, 1- 1822 

nos devotos, X- 2.36: 3.53 

nos vaqueiros; X- 13.32-34 

nunca pode ser mecânico, I- 7.6 

outorgado por Caitanya; X- 3.37- 
39 

ouvir do Senhor constantemente 
como sinal de, X- 13.1-2 





Amor ao Senhor 
parcialmente visto como altruís- 
mo, I 3.10 
parental, X- 731 
paz mental através do, I 6,67 
pela colina de Govardhana, ХІ 
128 
pelas esposas dos brühmanas, X- 
232425 
pelas gopis, X- 19.6; 2212,19, 
22,23; 464-6; 47.243031, 
42,58,59; 82.43-44,48;9025- 
26/ XI- 6.18; 12.3-6.8- 
pelas rainhas de Krsna, X- 90.13- 
142527 
pelos residentes de Vrmdàvana, X- 
24,34,36; 26.13-14; 28.17; 
41.67-69 
por Bali, Х- 85.37-39 
por Caitanya, I- intro 
por Devaki, X- 85.27-29 
por Kunti, X« 589-10. 
por Nanda e YaSodá, X-46.7-8,28- 
Ш 
рог Магада, 1- 6.15-18 
por ouvir o passatempo de 
Sudama, X- 81:40:41 
por Rukmini, X-60.31,52,56 
por Sarvabhauma, [e intro 
por Uddhava, XI- 6.42-43,45,46; 
112628 
por Vasudeva e Devaki, X-45.10- 
13 
por Yasodá, X- 82.34:35,38 
por Yudhisthira, X- 73.35; 74.26- 
28 
raridade do, IT- 9.35 
revivido pelo canto, T- intro 
Senhor conquistado pelo, I- 8.44- 
45 
“Senhor visto através do, X-3.15-17 
sintomas de, TI- 3.24 
sintomas extáticos através do, 1- 
1.13/ XI-2.40-41; 3,32 
tipos de, XI- 12:44-15 
trés caminhos que conduzem ao, 
XI-206 
Yatoda e, H1- 7.27,30-31 
yoga meditativa pode resultar em, 
X- 87.18 
Amrta, definido, IX-21.11-12 
Алма, definido, X- 8.13 
Amáa-krtam, explicagño sóbre, X- 
8720 
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Arhsayati, definido, X« 74.33-34. 
Aimsena, definido, X- :Notas do 
Cap. 
Amúrtikam, 1- 538 
Ana-prāśana, cerimònia, I- intro 
Anäādi, definido, I- 4:8; 5.21/11- 
26.2-3 
Anagha, definido, X- 15.7 
Anaghāh, definido, X1- 2:30 
Anahankãra, definido, IV- 11.25 
AÁnanda-maya, definido, X- 87.17 
Anandámbudhi-vardhanam, 
definido, II- 6.36 
Ananta-param, definido, XI- 7.18 
 Ananta-faktaye, definido, X- 64.29- 
30 
Ananta-éakti, definido, X» 63.26 
Ananya-sauhrdam, definido, XII- 
63233 
Ananya-visayâni, explicação sobre, 
X- 69.45 
Anapayibhih, definido, X- 62.28 
Anapta-káma, definido, ХІ 11.33 
Anartha, definido, T- 8.27 
Anartha-drk, explicação sobre, X- 
51.46 
Anartha-niyrtti definido, I1- 2.12 
Anatha, definido, T- 8.37 
Anütma-daráana, definido, XI- 2.22. 
Anātmanām, definido, IHI- 15.50 
Anütmárüma, definido; XT- 11.33 
Anatmya, definido, IV- 9.31 
 Anavadya, definido, X- 53.25 
Anavadyátmá, definido, XI- 11.29- 





32 
Ancestral(is) 
adoração aos, ХІ- 17.49-50; 
1847-48 
débito de Vasudeya aos, X- 
84.40-41 
representação do Senhor entre, 
XI- 16.15-16 


Senhor favorece, X- 70.7-9 

Vedas essencinis aos, XI- 20.4 
Anda-ja, definido, VIII- 5.32. 
Aiga-npãsa, purificação, X- 621 
Aniha, definido, XI- 11,29:32 
 Aniketatám, definido, XI- 32526 
 Anikini, definido, IX- 15.30. 
Anima, definido, П 1.39 
Animals) 

afetados pelo som da flauta: de 

Krsna, X-35.6-7,11 
Arjuna caga, X- 58.13-15 





Srimad-Bhãgavatam 


Animals) 
auto-realização ausente nos, IT- 
9.6 
beneficiados através de sacrifício, 
1-7.37 
caga de, XI- 5.10 
por Sudyumna, IX- 1.23-24 
como cidadãos, I- 12.4 
como alimento em caso de 
emergéncia, I- 17.16 
como filhos de Deus, VII- 14.8.9 
como sexualmente instáveis, VITI- 
940 
consciência dos, III- 31.19 





criação de, para matadouro, XI- 
5.14 

da montanha Trikuta, УЛП» 2.5- 
8,1424 

demônios degradados ao nível de, 
1-12.5-6 

desenvolvimento corpóreo dos. 
-31.2 


devoto benquerente dos, XI- 2.5 
em harmonia com humanos, II- 
13637 
em ignorância, III- 123; 6.28 
'em Kailisa, IV- 6.1922. 
em Vrndàvana, XI- 12.8 
espécies de, número das, IT- 9.2 
ferozes, V- 10.1 
gozo dos sentidos para, H- 7:18 
humanos em comparação aos, IT- 
24; 3.18; 4.17 
iluminados por Caitanya, I- 6.13 
Krsna e Balaráma imitavam, X- 
11.3941 
Kali-yuga como inferno para, 1- 
16.20 
luta pela sobrevivência entre, T- 
1347 
mantras testados em, IV= 4.6; 
733 
matança de, X- 10.9,10,14 
através da inveja. XI- 5.15 
calamidades causadas pela, T- 
737 
caos resultante da, XI- 5.11 
como barbarismo, I- 9.26 
como causa de guerras, 1- 10.6 

















como impedimento à vida 
espiritual, 1- 3.24 

como injustificável, 1-7.36-37 

como maior dos vícios, I- 1.6 


Алта) 
matança de 
como sacrifício em religibas 
primitivas, VI- 17.18-19 
condenada, E- 8.40: 9.26; 104 
em Kali-yuga. 1 intro; 16.5. 18; 
17.1/X1- 7.4 
em nome de religio, I- 5.15 
escrituras restringem, I- 7.37 
injuncào védica sobre, Xll 
saris 
leis de Deus sobre, I 17.10-H 
líderes condenados pela, Le 
17.10-11 
morte como pena pela, I- 13,6 
7: 1769 
nos Vedas e no Alcorão, le 
intro 
oposição de Buddha a, 1-3.24 
515 
para produção ateísta de 
alimento, IV- 18.9-10 
pelo desejo material, XI« 
1127-28 
por religiosos fanáticos, VITI- 
8.21 
pregada nesta era, L-3.24 
reações naturais pela, VI. 
8.11-12 
reações pecaminosas por, XI- 
5.14 
rejeitada por Buddha, XT- 5.13 
sacrifício animal comparado д 
1-852; 1234 
"sannyüsis" implicados em, 
TV- 19.22 
sociedade corrompida através da, 
r4 
tipos de, dois; [3.24 
medo de Arista pelos, X- 36.6-7 
miragem no deserto captura, 
26 
na batalha entre demônios ê 
semideuses, VIII- 10.6 
12,19-25,36-37,41.47-48,55 
57; 11.1317 
na cidade de Indra, УШ- 15.10 
14,19-20 
nascimento de, “nascimento 
espiritual em contraste: com, 
H-738 
nível de, III- 29.28-31 
no lago Bindu-sarovara, TH» 
21.40-44 














mais 

no modo da igmorância, 1- 2.24 

no oceario de leite, VIH-7.13,18 

nos planetas superiores, VITI-2.:5-6 
perturbados no nascimento de 
demônios: IH- 17.8-13 

Perturbados pela estação das 
chuvas, X-20.34-35 

pessoas trabalham como: nã 
civilização demoníaca, IX- 
24.59 

¡prasada dada aos; IIl- 29.28/ VII- 
14.18-19 

ргорепвбез, П- 1.12: 7.3852 

propriedade de, V=18.32 

protécào aos, I» 10,4; 12:19; 17.7. 
8 

quatro atividades dos, I 1.2; 9.25- 
26 

retorno ao Supremo pos, exemplos 
de, XI-12.3-6 

sacrificio de, ГУ. 13.25. 

conselho para; IV» 5.24 

sacrificio e, II- 6.23. 

Senhor encarna-Se em toda 
'espécie de, 1» 8.30; 13:50/ II- 
1041-43 

Senhor protege devotos de. 

sentidos dos, ITI- 29.28-31 

seres humanos como, I- 16.22,31 

serviço devocional para, П. 8.18; 
936 

vaqueirinhos imitavam, X- 12.7- 
" 

Nena matava, IV- 13.40 

venenosos, VIII- 745-46 

Vikuksi matou, para à cerimônia 
Sraddha, IX- 6.6-7 


бай, definido, IV- 1 
isvara-vádinah, definido, XI- 5.5 
Ina-maya, explicacào sobre, X- 
10.31.18; 87.50. 
lade 
'eausas де, 1- 14.39-40 
de Visnu por Hiranyakasipu, VIII- 
1940-11 
em Arjuna. 
m 
'em Kali-yuga, I- 16.19-20 
espiritual e material, I- 12.28 
serviço devocional livre de, I- 
1545 


14.22-23,38-39.43- 


Índice Alfabético 


Antaram, definido, XI- 9.13 
Antimatéria, I- 2.31-32 
Antropologia, 1- 1:20; 9.41 
Antropólogos, em ignorância, T- 
1524 
Anubhava, definido, III. 14.4849 
Anucaráh, definido, IV- 4.4 
 Anukirtaya, definido, II- 252-3 
 Anukramát, definido, XI» 17.39-40 
Anuloma, definido, XI- 2.51 
Anulomaja, definido, УП 11.29-31 
Anumodate, definido, X- 69:45 
Anupalaksya-vartmane, definido, M- 
4.12 
Anupatham, definido, X+ 15.7 
Ánupüryyat, definido, XI 17.22 
 Anurüga, definido, X« 26.13-14 
Anuraktáya, definido, XI- 11.27-28 
 Anurüpatah, X- 41,41 
Anusâyi, explicação sobre, X- 87.50 
Anusilayanti, definido, ХІ- 3.32 
 Anusmaratab, definido, XI- 142627 
Anusmrti, explicagüo: sobre, X- 
58.27-28:85.10-14 
Anuvüda, definido, X« 1.Notas do 
Сар. 
Anuvraja definido, M-3,22 
Anvamodata, definido, Xk- 1.24 
Ánvikgikim, definido, X= 45.35-36 
Anyübhiláyitü-éünya, definido, ТУ. 
93132 
Айдай, definido; XI- 234-35 
Айбаза, definido, XI- 2.9 
Ápad-dharma, definido; X-17.16 
Apadána, definido, X-S8.17-18; 85.4 
Apakgaya 
definido, «13.22. 
Apa mitram, definido, XI- 7.44 
Apana, ar, definido, I- 6.9 
Apará prakrti 
definido, 1-11.33/ П- 9.34 
Aparoksa, definido, X- 87.27 
Apasmrtih, definido, X- 1.41, Notas 
do Cap. 
Арапі, definido, XI- 11.2. 
Apatya, definido, HI- 1.13 
Apaurusa, дебпідо; Ш- 26,33 
Apauruseya, definido, 1 12.19/ II 
4.22/ XI- 3.43 
 Apüvrtam, definido, XI- 16.1 
Apego 
A Krsna, IX- 9,42 
do devotoà cultura bramínica, 
943 


Apego 
dos siddhi-kâmis, XI- 2.43 
material. IN- 2.11-12/ IX- 9.44- 

47,12. 

a dinheiro, VH= 6.1041 
133233 

à esposa, VIII- 22.9 

a mulhetes, HI- 31.38-39-42 

a vida familiar, VIL 6.7-9,11- 
19 

abandonado por Ambarisa, IX 
421,525 

alegoria do pombo sobre, XI- 
7.5274 

aniquilado pelo Senhor, 1-8.41 

ao corpo, TE- 30:2-7 

a0 gozo dos sentidos, IX- 
19.15-16,18-19 

aos genitais, VIT- 6.1113 

aos resultados dos deveres 
prescritos; II+ 32.15-21 

através da mente impura, XI- 
2828 

como cativeiro, 1- 15.40 

como ignorância, 1- 12.27 

como o mais forte, III 31.34- 
38 

contrário.à vida espiritual, П- 
146 

corpo como base do, I 1 

de Harifcandra ao filho, TX- 
745-16 

de prakrti é puruga; MI- 25.11 

Dhrtaräştra renuncia, I- 13.28- 
29,56 

dois extremos do, XI- 20.8-9 

dos bhukti-kámis, XI- 2.43 

dos mukti-kamis, XI- 2.43 

em Aditi; VIII- 163-6 

estágios progressivos do; Il- 
42 

extinto pelo serviço devo- 
cional, XI- 2.633. 

família como, 1- 13,16-17,23- 
242627 

fonte do, XI- 5.15; 7.52.53 

ilusão causada pelo; H- 1.4 

liberação do, 1- 8.4 

liberdade do, I- 13.54; 
19,47 

lista de cinco, 11- 2.31 

mentalidade produzida pelo, 
Х1- 17.56-58 

na morte; II- 1.15. 
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Apego material (cont.) 
na vida familiar; III» 28.39; 
30.2-3,5-6; 31.41; 32:40 
nascimento segundo, III- 
31:41 
mos líderes miodernos, E- 15,40 
Parikgitsálvo do, pelo Senhor, 
1-1913-15 
removido pela morte, VII- 
20.7 
rendição a Krsna extingue, I- 
1226-27 
тепбпсіа ао, 1- 18.21-22 
renúncia gradual do, ХІ- 3.46 
renunciado pelos devotos, I- 
42 
rituais para purificar, IIT- 
324547 
Senhor acima do; I- 8:36-37 
sofrimento através do, XI- 
2.33; 7:16,51-52; 9.1; 
1242 
tentativa dos impersonalistas. 
de rejeitar, XI 2:48 
vários, lista de, XI- 7.14 
vida espiritual limitada pelo, 
П1-7.18;8.4; 923 
vida sexual como, II 1.16; 
620 
Yudhisthira renuncia, L- 15.40- 
4 
Api, 1-7.10 
Apraja, definido, IT- 6.20 
Aprakata, definido, YII« 2.12 
Aprákrta, definido, 11.4.22. 
Apramatta, definido, X= 
11.29-32; 12,24 
Apratihatá, definido, IV- 12.13. 
 Aprthag«dli, definido, Х1- 17.32 
Apsarës, TI- 3.2-7/ IH 20.37-39; 
24.6-8/ 1V- 6.9-10; 18.16-17: 
19.3-4; 20.35-36/ VIII- 2.4-5; 
187-8/ Х- 36; 49-12 
alegres pela vitória de Indra, VITI- 
11:4041 
da forma universal do Senhor, 
уш- 540 
definido, I- 16.12 
dà oceano de leite, VIIT- 8.67 
na cidade de Indra, VIII- 15.19- 
20 
nos planetas celestiais, VII- 8.6- 
7 
posição espiritual das, X- 29.15 





50/ XI- 
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Apsarãs 
Purvacitti como, V- 2.3-4 
sañkirtana pelas, VII 15.90-71 
Siva honrado pelas, VII 10.67-69 
Surya adorado por, V- 21.18-19 

Apunar-bhava, definido, I- 18.13 

Apürna, definido, XI« 3.17 

Artes) 
como constituintes corpóreos, 

уп- 1224-25 
como mestre espiritual, XI- 7.33- 
35 
до соро 
alma по corpo comparada ao, 
IF249 
alma nos, IV- 29.6 
como som védico, XI- 21.35- 
36 
controle dos, Х1- 14.32-35; 
1642 
doença causada por, II- 5.26- 
29 
enfraquecido pelo gozo: dos 
sentidos, IV- 28.1-2 
funcionamento dos, IV- 29.6 
no momento da morte, IV- 





2823 

nomes de, IV- 26.1-3; 27.15; 
29.6 

revitalizados pela Superalma, 
XI-3.35 


tipos de, П2 10:28:29 

entidades vivas sustentadas pelos, 
УШ. 5.37-38 

evolução do, I1- 5.26-29 
manifestaçóes do, XI- 7.40 
no estómago, I 19.9-10 
origem do, II- 10.20 
para respiração, composição do, 


п- 10.31-32 
sentido do tato através do, П- 
10.23 


Viyu controla, VIL-4.18-19 
vitalis), П. 5.31-32 
controlado pelos yogis, Hl- 
1.18/2.19:21 
tipos de, XI-3.39 
Arâdhana, definido, Х- 3,31 
Aradhitab, definido, X- 30.29 
Arani, madeira, IV- 16.11 
Áratrika, cerimônia, III- 22.33 
Arbha-bhávat, definido, V- 1.26 
Arcá, definido, II- 3.22 
Arcanà, processo de, IIT- 9.17 





Areirâdi-vartma, definido, VIII- 8| 
Arindama, definido, XI- 9.18-19. 
Arjavam, definido, XI- 3.24 
Arjuna, árvores 
deseoraizadas por Krsna, Ne 
10.24-27,34-35 
uso medicinal das, X- 10.202) 
Apavarga, definido; I- 18.16 
Arma(s) 
de Bali, VIII- 15.7-11 
de Indra, IX- 3.24-26: 618-19 
de Kãrtavîryãrjuna, IX- 150, 
33,34 
de Laksmaga, IX- 10.20 
de Prsadhra, IX« 2.3-7 
de Parasuráma, IX- 15.27-34 
de Purañjaya, TX- 615-19 
de Ràma, IX- 10.9,20 
de Ravana, IX- 10:21 
de Rohita, IX-7.15-16 
do demônio de Durvisã, IX- 447 
do Senhor- Supremo, -VINI 
3.3133; 6,3-7; 9.25.20 
10.54; 57; 20.30; 22.33-34 
lista de oito, VI-8.11-12 
lista de três, VI- 9.26.28 
invocadas para proteção, Vik 
823-30 
idênticas ao Senhor, VI- 8.1 
3 
dos demônios, VIII» 21.13-14 
dos soldados macacos de Rim, 
1X- 10.20 
em forma de raio 
Indra recebe, VI-10.13-14 
instruções do Senhor sobrs, 
VI 
Vrtrásura cortado pela, Vis 
1232-34 
ganhas por Arjuna, 1- 15.11-12 
incapazes de destruir a Terra le 
73135 
na batalha entro demônios 
semideuses, VEN- 131321 
10.6.35-37 41-51-52.56.80[ 
11,6-7,10-12,18-24,26-33,30% 
E 
Tera suporta, I- 1221-22 
Armas nucleares 
brahmästra, IX- 
comparada, 1-7.26-30; 10.34 
cómo demonfacas, T- 15.8 
Aroha-panthã; definido, X- 13.97 
Aropita, definido, VII- 1.6 











Arpana, definido, VIT- 7.30-31 
Arta-bandhu, definido, TV- 9.8 
Arte 
material e espiritual, П- 4.24 
para humanos, IT- 2.4 
sentido de, do Senhor, I- 1:36 
Artha-viparyayam, definido, XI- 
13.29 
Artha-vit, definido, IV- 9.28/ XI- 
8.15 
Arthadam, definido, IV- 7.44 
Arunaih, explicação sobre, X- 60.7- 
8 
Árvore(s) 
atividades de bem-estar pelas, X- 
223337 
com rafzes рага сіта, Ш-916 
como abrigo, HI- 4.67 
como imóveis, X- 13.51-52 
consciência das, X- 10.20-22 
dor sentida pelas; III 10.19-20 
em Vrndavana, III- 2:27/ X- 
13.58-59 
gopts indagam das, X- 30.5- 
9.1224 
importáncia das, VII- 2.14 
macacos de Rāma usaram, IX- 
1015-1620 
mundo anteriormente coberto por. 
m 
na cidade de Indra, УШ- 15:10- 
12 
no lago Bindu-sarovara, HI- 
21.38-40,42-43 
nos planetas superiores, VIII. 2.5. 
6 
piedosas e ímpias, TIT- 21.3844 
Proteção às, VIT- 2.12,15 
reações pecaminosas de Indra 
aceitas pelas, VI- 9.6-9 
respeitando a vida das, VI- 16:43 
ami, IX- 14.44-45 
sentidos das, TIT- 29.28-29 
SirmSapá, TX- 10.29-30 
sobre a montariha Triküta, VIIL- 
2745 
subsistência proporcionada pelas, 
X- 13:58-60 
tipos de, número de, VITI- 2.14- 
19 
yamala-arjuna, X- 9.22-23: 11.1- 
5 


Árvore do(s) desejo(s) 


na morada do Senhor, F- 1 1.4-5 


Índice Alfabético 


Árvore dos desejos 
Vedas comparados a, T- 1.3 
Arya, definido, Х1- 5.36. 
Árya-vacasá, definido, XI- 5.34 
Asadbhih, definido, IV- 18.6 
Asaki, definido, IX- 9.42 
Asamprajñáta, definido, III 21.12 
Ásan-kánda, definido, II- 9.41-42 
Asan-mati, definido, X- 51.47 
Азапа (logar dc assento), IV- 8.43 
Asankiptân, definido, XI- 18:18 
Aéanta, definido, V- 5.35/ XI- 243 
 Afüsvatam, definido, V- 14.67 
Asat-fástra, definido, ТУ- 2.28 
Asaf, definido; I- 320 IX-3.20-21 
Asattamah, explicação sobre, X- 
575 
Asavah, definido, X- 87.34 
Ásavam, definido, VII- 23.29 
Asceta 
Brahma como, IT- 9.8 
Gändhārī como, I- 13.39 
qualificação para, 1- 13.39 
Aéesatma, definido, XI- 6.21-22 
Armin, definido, IV- 18.3 
Aspasta, definido, X- 60.37 
Ásrama(s) 
após o gurukula, VIT- 1213-14 
comio posições de batalha; VIH- 
230 
de Indradyumna, VII- 4.8 
Objetivo de todos; VIT- 12.13 
17 
para vida espiritual, VII- 14.10 
tipos de; lista de quatro, VII- 
11:13:1245; 1334. 
três mais importantes, VII- 14.1 
Āśraya, definido, II- 7:28-29 
Aéraya-vigraha, definido, XI- 17.27 
Assassinato(s) 
Bali comete, XII- 1.19-20 
na política, XII- 1.1-2 
Pariksit vítima de, XII- 6.11-13 
tentativa де 
contra Indra; XII- 6.19-28 
“contra os Pandavas, XII. 1.1- 
3 
contra Taksaka, XIT- 6:16-28 
Associação 
boae má, discriminação para, IT- 
1041 
com devotos do Senhor, = 1.6; 
3.17/1V-9.10-12; 12:3637/ 
de ateísta, condenada, I1- 9.34 


Associação 
de homens e mulheres, IX- 19.16- 
17; 2016-17 
do Senhor, IV- 12.51 
reação pecaminosa através da, IV- 
1441 
Agta-süttvika-viküra, definido, ТУ 
12.18 
Asta-siddhi, 1- 5.6 
definido, II- 9.17 
Asta-vibhütibhih, definido, IV- 14.4 
Astaka-Sraddha, definido, IX- 6.6-7 
Astáñga-yoga 
banho purificatório para, IV- 8.43- 
а 
definido, H- 5.15-16 
exercício respiratório para, IV- 
84344 
instruída a Dhruva, IV- 8.42-44 
meta da, INT- 15.267 IV: 8.44 
posturas sentadas para, IV. 6.38 
propósito da, IV 8 43-44 
Astikyam, definido, XI- 17.18 
Astottara-fata, definido, IV- 3.23 
Astrologia 
casamento pór, MI- 21:15; 24.15/ 
VI-226 
como conhecimento védico, T- 
12.29 
como serviço social, I= 12.29 
conhecimento através da, X+ 8.5 
do advento de Kryna, X- 3.1-5 
validade da, [= 12.1-12 
Astrólogo, Bhrgu como, T- 19.9-10 
qualidades de Pariksit predita por, 
FA64 
Astronomia, II- 2.17; 4.8 
védica 
calendário segundo, MI-21.18 
divisões do dia e da noite pela, 
VI-82021 
suri sampat, definido, II 2.5 
Asurika-bhüva, dcfinido, ITI- 4:34 
Asuryáh, definido, X-87.17 
Aśvattha, árvore, UI- 4.7-8; 9.16 
Atan-mahi-jñah, definido, X1- 4.7-8 
Atan-nirasanam, definido, X- 87.41 
Atandrita, definido, XI- 14.29 
Atarka, definido, X- 59.43 
Ateístas 
abertura de hospitais por, II- 
636 
acreditam em algo somente vendo, 
H-6.29-30 
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 Ateístas (cont.) 
argumento dos, sobre o ego, X- 





com, ‘condenada, I- 
9.34 

budistas como, I- intro 

características dos, VI- 16.47 

caráter dos, 1- 14.3-4 

como classe de homens, I- 5.40 

como líderes, Ts 3/19) 

como tolos, I= 13.4} 

conceito ide viräj-rūpa para, I- 
124-25 

confundidos por Buddha, II- 7.37 

Deidade do Senhor nào асейа 

pelos; I11- 25.3 

desejam reconhecimento, H-4.23 

devotos evitam, IT» 8.21 

encarnações do Senhor enganam, 
уш. эл! 

especulam sobre a criação, I-5.2 

“eu e meu” ilusño-dos, I+ 

filosofia de Jaimini como, XT- 












10.1416 
forma da Deidade negligenciada 
pelos, 113.21 






governo deve castigar, IV- 16.4 

iludidos pelas encarnações de 
Deus, 1-9.34 

iludidos por Buddha, I 3.23-24 

inventam religiões, VI-8.19-20 

jainistas como, XI- 1.24 

Kapila, falso, XI- 9.31 

leis de Deus ignoradas pelos, VIT- 
645 

literatura védica desvirtuada pelos, 
11-827 

no governo, П- 7.38 

penalizados pela natureza, 

planetas celestiais livre d 
19.18 

prapaganda pelos, Il- 3.14 

prazer material buscado pelo, VII- 
10253,14 

proteção do Senhor aos, limitada, 
1-745 

punição capital cessada pelos, VI- 
18 

sacrifício rejeitado pelos, I- 17.33. 

semelhante a fantasmas, IIo 3:23. 

teoria dos, sobre a consciência, 
HI-263/ VII-831 

lerra sobrecarregada por, I-16.32- 
м 














intro 
F 
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Atha vijiiáya bhagavün, explicacio 
sobre, X-48.1 
Atharva-Veda, 1- 3:21; 421-24. 
i, definido, Х1- 7.51-52 
Ati-sneha, definido, XI- 7.52«53 
Atikramam, definido, IM- 16.2 
Atirahasyam, definido. X1- 2.34 
Atirathas, definido, IX- 22:32-33 
Atiéayokti definido, X- 51.54 
Atithi, definido, VINI- 16.6-8 
Atividades 
abomináveis de Asamañjasa; IX- 
8.1547 
absolutas, comparadas a 
mundanas, le 9,34 
cessadas pelo transe, 1- 18.26-27 
cinco, proibidas em Kalisyuga, 
1X-67 
como adoração no Senhor por 
ganho, TV+ 8.23 
consciência de Krgpa além de, IV- 
735 
controladas pelo tempo, VII- 
m 
controle: dos: sentidos- para 
execução de; I- 9.40 
corpo concedido de acordo as, T- 
1212413 
corpo necessita de, I- 24.29 
de bem-estar 
humanos confundem, IT- 2.1 
де Ката, IX« 10.347 
de Vispu através de Siva, VIII- 
722 
destino através de, 1V- 6.45 
devotos transcendentais às, T- 
312 
divisões de, IV- 4.20 
do devoto puro comparadas às do 
Senhor, I- 18:9: 








do homem moderno, resultado 
das; I- 10:25 

dos descendentes de Manu, TV- 
86 

efeitos das, quatro estágios de, IV- 
29.13 


egoísta ou imotivada, П- 4.17-18 
em bondade, I- 13.46. 

em ignorância, I- 13.46 

em nome de Krsna, II 7.31 

em paixão, I- 13.46 

em seres vivos, I- 634. 

exemplo de Dhruva em, IV- 8.8 
fonte de energia рага, Ш- 6,9 





Atividade(s) 
fracasso das, I- 13.2 
indagações sobre Krsna como, lla 
m 
inspiração para, IL 3.10. 
instintivas, II 5.22-23 
irreligiosas, reguladas nos Vedas 
1-17.38 
julgadas por Paramàtma, 
1343 
material comparada à espiritual, Je 
13.56 
mente expande, materiais, V=1 14 
na adoração à Deidade, IX« 4.26: 
nascimento e morte provocado 
рог, 1- 1920 
objetivo das, 
origem das, 
2831 
para elevação aos planeta 
celestinis, 1- 15.12 
pelos materialistas, M- 7.42 
prazer do Senhor julga, I- 15.24 
professores de, IV» 29.56-57 
Purañjaya nomcado de acorde 
com, IX- 6.11-13,15-20 
puras e impuras, IH- 6.7.36 
pureza nas, 1-344 
purificação das, I- 15.41 
raiz das, 1V- 29.76-79 
reações às, boas e тёз, Ш- 5.949. 
sacrifício ao Senhor como, Il 
137,628 
Senhor executor último das, X« 
882122 
serviço devocional transforma, fe 
842 
tipos de; lista de quatro, II- 8.21 
transcendentais, II- 7.13 
\гёв modos materiais das, I- 1.144 
lade(s) fruitiva(s) 
almas condicionadas atadas por, 
1530 
Bhārata-varşa como campo de, Ve 
na 
cativeiro através de; INI- 8.12/ ХІМ 
28.30 
cegamenta executadas, VI- 5.10 
n 
cessação das, VI- 16.58-62 
como estágio de liberação, le 
15.27 
como oferenda ao Senhor, ХІ 
346; 46; 11.22; 12.16 

















Ati 








[Atividade(s) fruitiva(s) 

elevação aos planetas celestiais 
рог meio de, I- 15.12 

felicidade e, XI- 10.34-35 

injunções para, rejeição à, XI- 
104 

Jada Bharata transcendental a, V- 
94 

liberdade das, VIII-3.26-27;21.2- 
3:23.10 

mahat-tattva manifesta corrente de, 


motivação para, XI- 3.5-6 
nos Vedas, XI- 3:43-46 
queda de Bharata devido à, 
passadas, V- 8.26 
reação em cadeia envolvendo, XT- 
10.34-35 
Senhor impõe resultado de, XI- 
1033 
Senhor outorga os resultados de, 
у- 1445 
Senhor purifica, na forma do sol. 
у-223 
serviço devocional destrói apego 
a, V-6.1 
tolice das, I- 15.39 
vida além das, I- 15.45 
vida familiar e, V- 1.1;1444,18 
yogis buscam liberdade de, XI-6.7 
Atividades pecaminosas 
adoração a Sisumára-cakra 
destrói, V-23,9 
arrependimento por, IV- 26.18- 
20,24 
contemplação como, IV-27.6 
da esposa obstinada, II- 23.3-5 
de Mucukunda, X- 51.62-63 
desobediência às escrituras como, 
IV-27. 
dificeis de superar, XI- 20.227-28 
dissipadas pelo nome do Senhor, 
И-111,12; 715. 
distúrbio natural indica, III- 17.5- 
6 
'em Kali-yuga, I- intro; 1.6 
em raças degradadas, I- 4.17-18 
execução acidental de, XI- 5.42. 
1018 
extermínio das, V-3.4-5,12; 6.16: 
239 
fomte-das, 1-2.17 
Kali-yuga causa, H- 7,52 


Índice Alfabético 


Atividades pecaminosas 
lembrança de Krsna destrói, I- 
434 
liberdade de, П- 4.15,17-18 
lista de grupos que executam, I- 
746 
lista de quatro, III- 24.35 
manutenção, X- 49:24 
matança de animais como, X- 
222: 1040-12 
matança de insetos como, X- 
69.24 
mau corpo por, X- 1.39,44 
mestre espiritual livre de, I- 1.6 
na Índia, V- 2.1 
neutralização de, XI- 1 
20.25 
para manutenção da familia, IT- 
30.10 
perdoadas pelo Ѕепћог, Ш- 25.10 
punições para, III- 30.19-34. 
reações ёк, П- 22-8 
dissipadas pela prasáda, X- 
109 
relatividade das, Х1- 21.16-17 
rendição a deyotos puros trans- 
cende, П- 1.12. 
serviço devocional além de, 1- 
923-24 
tendëncia a, exterminada pelo 
devoto puro, XI- 11.29-32 
testemunhadas pela Superalma, 
ш-2618 
vida infernal através de, V- 26.3-4 
Atividades pledosas, I- 12.12 


associação de devotos puros 
através de, V- 19.20 

associação do Senhor através de, 
1V-2440 

comoa testa do Senhor, IV- 24.60 

comparadas a ímpias, I- 15.46. 

de Deus, X- 12.43 

devoto livre da reação a, IV=21.11 

dos cidadãos compartilhadas pelo 
rei, IV- 20.14 

dos residentes de Vrndîvana em 
Vidas passadas, X- 12.12 

dos. vaqueirinhos. em. vidas 
passadas, Х- 127-11 

elevação através de, IV-22.35-36 

facilidades materiais obtidas 
através de, V- 14.12 


Atividades piedosas 
injunções védicas sobre, X- 7.3 
lista de, XI- 10:18: 
nascimento de acordo a, IV- 
21.27 
ouvir sobre o Senhor como, IV- 
2222 
sem intenção, IV- 21.27; 22,7 
serviço devocional antecedido por, 
X- 13.8,49,58-59 
serviço devocional através de, IV- 
2127,22 
vida celestial através de, Ve 
2623 
Ama, 1.11 
definido, II- 5.21-2: 
24,51 
Senhor como, XI- 10.34 
tipos de, XI- 3.3. 
Atmi-bhuh, definido, П- 8.25 
Atma-darsana, definido, XI- 2.22 
Atmá-gatim, definido, П- 7.3 
Atma-maya 
definido, 1- 15.30/ H- 1.25;7.26 
Átma-pradipa, definido, X« 63.40 
Atma-prakáía, definido, XI- 3,36 
Átmá-prasáda, definido, Me 1,3; 9.4 
Atma-prasiddhaye, definido, XI- 3.3 
Atma-svarüpa, definido, XI- 4.6 
Átma-tattva, definido, 
Átma-tattva-vit, definido, ІХ- 6.45- 
46 
Ātma-yoni, definido, XI- 14.14-15 
Amadhara, definido, X1- 9.16 
Ātmānandī, 1- 2.19 
Amarama(s) 
aeeitam abrigo da energia do 
nhor, 1- 7.4 
atraídos ao Senhor, I- 7.10 
definido, I- 7.9/ 11- 640-41; 9.37 
verso, do: Bhgavatam, [= intro; 
7.0 
Átmavün, definido, XI- 14.29. 
Átomo(s), I- 2.31-32; 9.10; 12.9 
como entidades vivas, Ш- 10.10 
definido, II- 11:1-2 
Senhor dentro do, II- 15.45 
Senhor penetra nos, HI-6.2 
tempo medido реіо, Ш. 11.3-6 
universo comparado ao, III- 11.41 
Atrptasya, definido; XI- 7.68 
Atta-tanoh, definido, X- 87.21 
Atyantikar kgemam, definido, XI- 
2:29-30 
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Austeridade(s) 
artificial, XI- 3.26 
cándràyand, XI- 129 
como começo da vida espiritual, 
VI- 4.46 
como dever dos seres humanos, I- 
389 
como potëncia do Senhor, VIT- 
8.43: 10.64-66 
como qualificação do discípulo, 
XI-324 
сото sintomà bramínico, VII- 
ma 
como valiosa, IIT- 33.14-15 
controle da ira como, XI: 241 
corolário no serviço a Krsna, I- 2.7 
de Atri Muni, IV- 1.18-19,21 
de Daksa, VI- 4:20-21 
de Devahüti, TIT- 3313-14. 
demonstrada por Rsabha, 1- 3.13 
desejo por, fonte do, XI- 14.22 
deterioradas por ofensas, VII-8.3- 














5 

Devaki e Vasudeva executaram, I- 
228-29 

dos amantes de Krsna, T= 10:27- 
28 


dos brahmanas, VI-7.36 

dos Háryatvas, VI». 

dos impersonalistas, 1- intro 

dos Pracetás, VI-4.4-5 

dos Savalàévas, VI- 5.25-28. 

em Dvaparasyuga, XII: 3:22:23 

em Satya-yuga, XII- 3.17-18 

em Siva, IV- 634-36 

em Tretá-yuga, XII- 3.1921 

exibição de, por engahiadores, 
ХП. 338 

extremos da; rejeitados, XT- 
20.1921 

falsa e verdadeira, 1- 2.28-29 

felicidade espiritual da, T- 3.13 

stáide quatro tipos de, IV-18.13- 














14 

na conisciência de Krsna, VE-1.13- 
14; 539 

mà cultura espiritual, IIT- 16.22- 
23 


origem da; III- 124-5 

para a energia criativa, I- 5:4-5 
para a paz, TI- 628 

para anito-realizacáo, II- 7.6 

para brahmacarya, II- 21:45-47 
para elevação ao céu, I= 15:12 





Srimad-Bhãgavatam 


Austeridade(s) 
parao prazer do Senhor, XI- 3.27- 
28 
para se conhecer os Vedas, FV- 28- 
29 
pelo pobre, X- 10.15-16 
pelo vanaprastha, VII- 12.19-20 
por Arnáumán, IX- 9.1-2 
por Ambarisa, IX- 426 
por Angirá, I- 19.9-10 
por Bhagiratha, IX- 9.1-3 
Por Dhruva, TV- 8:71:74,76-77; 
124243 
por Hiranyakafipu, VII« 3.1- 
12,14-23,7.2,13-14; 1026-27 
por Indradyumna, VIII- 4.8 
por Kasyapa, VII- 17.17-19. 
por Manu, IX- 2.1-2 
por Satyavrata, VITI-24.9-10,12- 
13 
por Saubhari Muni, desperdigada, 
IX- 6.39-40,49-53 
por Svayambhuva Manu, VIIL- 
178 
por Vasudeva e Devaki na vida 
passada, X- 3.33-38 
por Vifvámitra, I 19.9-10 
por Yudhisthira, T- 1542-43 
propósito de, VII- 14.8 
quatro princípios de, Ш- 20.53 
resultado das, П- 640-41 
rígida, XI- 11.48. 
Senhor como além 
Senhor ensina, 1- 3:8-9 
tipos de, lista de nove, TI- 2.4-5 
verdadeiro propósito das, Х- 20.8 
vida humana para, IV- 9.67 
Auto-controle 
através do serviço devocional, I- 
18.22 
definido, I- 18:22 
pelos paramaharhsas, 1- 18.22 
Auto-realização 
além de pretensões, I- 4.19 
atração sexual impede, TI- 7.6 
atrivés da consciência de Krsna, 












1-567 





1-1945 

através da inteligêneia, III- 9.14- 
15 

através da meditação em Krsna, 
1-731 

através da yoga mística, I- 1.16- 
18 


através de Kspila, 1-73 


Auto-realização 

através do serviço devocional, I 
9.4.9/ III-25.18-19;27 28:20 

caminhos egoístas e desinis 
ressados de, I- 4.19 

canto e audição para, I- 1.20 

características e sintomas da, Hs 
25.18-19; 27.9-10,14; 28.38 

conceito corpóreo devi 
ausência de, X- 4.22-26 








conceito de "eu" na, П- 9.33 

confusa na literatura védica, la 
5.1445 

conhecimento físico comparado à, 
TI- 1023 

consciência realizada pela, II» 
545 

“coberturas” transcendidas na, le 
3.33-34 


definido, L- 1.10/11-2:30 

desapego e conhecimento 
27 

destrói o desejo material, I- 2.19 

dos devotos, III- 24:43-44; 27.7: 
8 

dos jñanis, yogis e devotos, Me 
530 

estágio avadhita de, IV- 29.11 

estágio brahma-bhüta de, Uk 
223637 

evoluçño rumo a, II- 2.27-30 

forma humana para, IT- 2.3; 9:6 

homem destina-se a, II- 5.7 

importância da, 1- 3:1 

instruída pelas encarnações dü 
Senhor, XI- 4.17 

inteligência para, TI- 10.32-34/ 
TIT- 26.30 

jada-yogä para, VI- 7.10 

melhor processo para, IT- 1.39 

necessidade do mestre espiritual 
para, IT- 8.24; 9.36 








negligenciada em Káli-yuga, Ho 
736 

negligenciada pelos materialistas, 
T-125 

no serviço devocional ao Senhor, 
E221;59 

ho sistema varnaframa, T- 2.13 
14 

para pessoas responsáveis, He 
9.36 


penitëncia para, IT- 9.24-25 
por Malayadhvaja, ГУ- 28.38-42 


realização 
pô ouvir sobre o Senhor, T- 2.18- 
19,335 
por Pariksit, IT Linvocagáo 
Í Posição constitucional em, XI- 
1122 
pré-requisito рага, Ш- 9.33 
procedimento para, П- 2.35 
processos secundários de, XI- 
12.122947 
Purüravà alcanca, XI-26.25,34-35 
renúncia para. Il- 7.18 
T resultado da, IT- 6.29 
sšñkhya como, HI- 26. 
seguida pela realização de Deus, 
П-4.16:635 
Senhor visto na, 1. 3.33 
sintomas de, XI» 7.39-40,41 
Srimad-Bhágavatam para, 1-2.18 
É tempo valioso para, II- 3.17 
еше да, Х1- 11.14-15 
tolerância na, II- 2.3 
vida inútil sem, H- 9.36 
Visão da, IIT- 11:17 
visão em, XI- 18.37-22.49 
loridade(s) 
aceitação da, do Senhor pelas 
mulheres, E 8.20 
Bhisma como, I- 9:16,18 
Brahma como, II- 5.11: 6.31-32 
|conhecimento através das, 7.13 
conhecimento da, 1-9.18 
conhecimento védico através da, 
1-1021 
consciência de Krsna através da, 
1-18.18 
corpo concedido pela, I- 12.12 
decisões de acordo a, 1- 19.12 
do Senhor desafiada pelos 
demónios, VIIE« 22:23-25; 
238 
espiritual 
conhecimento através da, IT- 
209 
lista de doze, HI- 9.10 
ma Brahmà-sampradáya, Ш- 
13.79 
necessária para pregação, I- 
зл 
seguir os passos das, IH- 16.23 
зехо е, Ш- 211-2 
Vedas como, II- 24.35 
lista de quarenta e oito, II- 7-43- 
45 


Índice Alfabético 


Autoridade(s) 
material ou espiritual, TI- 2.32 
mestre espiritual cómo, T- 19.35-36 
no parampará, П- 825-26 
ouvir da, 1- 8.36 
Prahláda como, 1-12.25/ VII- 
9.10; 13.46 
reis seguiam, I- 19.12 
sacrifício destina-se a reconhecer, 
1-7.32 
Senhor como, I- 8.35 
Senhor conhecido através da, I- 
8.19 
Srimad-Bhagavatam aceito pelas, 
1.226 
três principais, H- 6.37 
Yamadütas indagam sobre, VI- 
358 
Autpattik&h, definido, XI« 15.4-5 
Avabhrtha-snána, definido, X- 22.8 
Avabodha-rasa, definido, IN 9.2 
Avacegu, definido, XI- 16.2 
Avajalpa, definido, X-47.18 
Avajananti, definido, XI- 5.3-5 
Avango espiritual 
através da associação de pessoas 
santas, Ш- 23.54-55 
através do auto-controle, I- 24.3- 
4 
através do mestre espiritual, TIT- 
20.4; 237 
boa esposa auxilia no, THIl- 21.15; 
211 
da sociedade; IH- 21:52-55 
em consciência de Krsna, HI- 
22.34-35 
instrução no, П1- 21.16; 23.52. 
saúde e brilho como sinais de, III- 
21.45-48 
Avaroha-panthá, definido, IT- 1.10 
Avasesa, definido, Х- 87.15,17 
Avasidatim, explicação sobre, X- 
4912 
Avasita, definido, XI- 9.2526 
Avatâra(s) 
guna», IV- 17.7-8 
Matsya, IV: 16.2 


esa, encamações do Senhor 1.3.26- 
27 

Avidhi-pürrakam, definido, H-5.15/ 
XI- 1121 


Avidyà 
definido, XI- 1123/7; 12:17 
Durga indicada por, XI 11.3 
fançšo de, XI- 11.3-4 
Avinayam, definido; X=67.17-18 
Aviniéeitegu, definido, XI«3,39 
Avivekah, explicação sobre, 
»yakta, definido, YT- 6.11 
Avyakta-marga-vit, definido, II- 
209 
Avyakta-mürti, definido, Ml 6.39 
Avyārtha-kālatvam, definido; We 
324 
 Avyavahita, definido, X« 2326-27 
Ayathatah, explicação sobre, X- 
51.47 
Ayuktasya, definido, X1- 7.8 
Ayu, definido, XII- 2.1 
Ayur-veda 
médicos peritos em, IX- 3.11 


 Baddha. definido, XI- 11:1,7. 
Вайна, definido, X« 707-9 
Bahirangã máyà, definido; TH« 1.39; 
726 
Bahis, definido, XI- 9.13 
 Bühübhih, definido, XI- 1.3 
 Bahüdaka, 1- 3.13 
Bülaka-kridanakam; definido, X- 
45.37 
Balam, definido; XIN- 2.1-2 
Balena, definido, XI- 11.6 
Bália, definido, XI« 8.30 
Bandha, definido, X- 82.29-30 
Bandhanam, definido; XI- V1.1 
 Bandhu, definido, X 50.18 
Bandhu-râpam, explicação sobre, X- 
78.67. 
Banho 
após sactifício, IV- 2.35 
avabhrta-snāna, IV- 2.35 
cómo dever do devoto, IV- 12.28 
de Balarima em Seu aniversário, 
X-1340 
dos pés de Krsna pelas lágrimas 
de Brahmà, Х- 13.61-62. 
em lugares sagrados, I- 23:22- 
23 
instruções sobre, para mulheres, 
ш-2з30-32 
lugares para, em Vrndšvana, TV- 
842-43 
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Banho (cont.) 
medicinal, Ш- 264 
na astâniga-yogas IV+ 8:43-44 
negligenciado 
ignorantes, IV- 7.17 
pelas mulheres dos semideuses, 
1V-625-27 
princípios do, III- 3313-15 
sistema para, nos rios, X+ 22.8 
substáncias auspiciosas antes e 
depois do, III- 23:31-32. 
Barco 
encarna 
УШ 24144-45, 
nas instrugües do Senhor a 
Satyavrata, VI +37 
Beleza 
da mulher, HI 20,30-31; 23.36- 
37; 24,14 
de Кгда, ЇХ- 24.63-65 
de Purúravá, IX- 14.15-18,20-21 
de Sakuntalà, IX- 20.8-10 
de Utvati, IX- 14.23 
do castelo de Kardama, II1-23.12- 
2 
nhor, Ш- 28.15-18 
jal, Ш- 28.15-16. 
, 11-2333 
padrões de, em Kali-yuga, ХП-2,6 
Bem-aventuranga 
através da injunções védicas, XI 
17.19 
através da percepção da forma do 
Senhor, XT- 2.2 
Brahmá em, VII» 9.35-36/ X- 
13.56 
começo e progresso da, I- 5.9 
como natureza da entidade viva, 
XI- 1031 
como normal, I- 2.19 
como potência Alâdini do Senhor, 
XI-114 
da potência interna, III« 1.2. 
da realização de Brabman, П-7.47 
Че. Ка с devotos, IX- 4.64. 
devoto em, IX- 42527-28 
devotos puros experimentam, XT- 
1447 
dois tipos de, comparação entre, 
ХІ. 199 
em ouvir sobre o Senhor, I- 18.15 
em serviço devocional, IL- 2.33- 
34 
evolução da, IT- 3.12 





por seres 





















Srimad-Bhagavatam 


Bem-aventurança 
fonte de, do devoto, XI- 11.29-32 
gopis em, 1X. 24.65 
hladint, Me 6:19 
humor de separação como, I- 

1528 
Krsna como mais elevada, I- intro: 
5.8;7.10,11 
no mundo espiritual, II- 6.18.36 
personificada por Rādhārānī, I- 
6.36 
por ouvir os passatempos do 
Senhor, П- 6.46 
reciprocidade de, Ш- 9.25-26 
sankirtana como fonte de, I- intro 
Senhor como fonte de, VII- 10.49 
Senhor reservatório de, XI- 8.5 
separação espiritual como, 1X- 
10:11;11.1647 
transcendental, natureza não-dual 
da, VI- 9.36 

Bênçãos 

gua, VI- 9.10 

a Sudama; X- 41.51-52 

a Trivakra, X-427-10 

ao planeta Terra, VI- 9.7-8 

no tecelño, X- 41:42:43 

aos cidadãos de Mathurã, X-42.25 

às árvores, VI- 9.7-8 

às mulheres, VI- 9.8-9 

através da narração dos Purānas 

XII- 7.25 
através do passatempo de Kaliya, 
X-16.62-64 
las serpentes a Purukutsa, IX- 7.3 
de Brahmã sobre os filhos. de 
Kilanemi, X- 1.Notas do Cap. 
de Jamadagni a ParaSuráma, IX- 
166-8 

de Krsna sobre Vasudeva e Devaki 

em vida anterior, X- 3.37-4.25 
de Sukrácárya a Yayàti, IX- 18.37 
de Varuna a Hariscandra, IX-7.8- 
9 

Dhruva pede, a Nārada, IV=8.36- 
38 

do movimento Hare. Krsna a 
sociedade, IX- 7.7-8 

dos brāhmanas a Yuvanñéva, IX. 
63132 

dos semideuses, VI- 9.50 

fácil de Siva, IV- 7.6 

Khatvātga desinteressado em, IX- 

9.42,44-45 








Bênçãos 
mantra Hare Kesna como, Ie 
no serviço devocional o Senha 
1V-8.59-60 
para o avanço espiritual, 1» 19. Wk 
pelos semideuses, IV- 8.23; 128 
рог dar o Bhagavatam comi 
presente; XI 13.11-14 
por ouvir o Bhagavatam, XN 
12.57-65 
por ouvir sobre. 
causas da devastação, IV-B 
descendentes de Kardama, IVi 
14647 
yajña de Daksa, EV-7.61 
sancionada pelo Senhor, IV- 8l 
Bezerro(s) 
afeição das vacas pelos, X- 13.28 
36 
Aryamā soba forma de, IV- 18 |Ë 
Brahmá viu, em formas de Vis 





- 1346-57 

Brhaspati sob a forma de, IW 
18.1314 

demônio Maya sob a forma de, 
TV- 18.20 


figueira de bengala sob a forma dak 
1V-18.25:26 
Garuda soba forma de, IV- 18231 


24 
Himalayas sob a forma de, VE 
18.25-26 
Indra sob a forma de, IV- 18,148 
15 
Kapila sob a forma de, IV- 18.18 
19 
Kisna 
deixou os, se perderem, Wi 
829 


reviveu, X- 1232 
salvou, de Aghásura, X- 13:34 
Krsna e Balarâma 
agarravam na cauda dos, ҖЕ 
8.23-24 
apascentavam os, X- 1 1.454 
1213 
leão sob a forma de, ТУ. 18.23.04 
Prahlada sob a forma de, IV 
1845-16. 
roubados por Brahma, Xj 
13.15,17-18 
iva sob a forma de, IV- 18.15-16 
Svayambhuva Manu sob a formá 
de, IV- 18.12-13 


(s) 
Îi Taksaka sob a forma de, IV- 18.22 
touro de Siva sob a forma de, IV- 
18.23-24 
asu sob a forma dc, TV- 
18.16-17 
h vah. definido, X- 71.18-19 
Bhagavad-bhakti, definido, VII- 5.18 
ай-йа 
aecito pelos ácdryas, IV- 2.31 
aprovado pelos dcâryas; H-9.22 
Arjuna intermediário do, I- 1824-25 
Arjuna ouve, I- 8.42; 12.19 
através da sucessão discipular, I- 
1249 
auto-realização através do, IT- 7.3 
autoridades sobre, lista de seis, II- 
зи 
base filosófica do, I- 15.27 
bhakti-yoga no, I- 12.19 
Caitanya como professor do, I- 
intro 














como. alívio para as almas 
condicionadas, [- 5:13 

omo apauruseya, IV- 2.31. 

¡somo base para a pregagáo, I- 1.21 

сото ciência do -serviço 
devocional, П- 7.19 

como cura para o materialismo, 1- 
513 

como encarnação sonora do 
Senhor, 1-1527; 18.31 

como essência do Mahābhārata, 
1-545 

como essencia dos Vedas, 1- 4.2: 
26;15.27 

como eterno, II- 25.38 

como idéia preliminar do Senhor, 
1-235 

como idêntico ao Senhor, I- 6.25 

como instrugóes de Krsna, УШ- 
1.15-16 

como krgya-katha, 1 7,13-14/ IX- 
4.18-20 

como lei de Deus, 1-17.10-13 

como luz para esta era, 1- 3.43-44 

como primeiro livro de conhe- 
cimento espiritual, I- 4.2: 

tomo principal livro sobre Krsna, 
ту. 7:44 

como princípio de conduta para os 
humanos, I- 10.22- 

¡como quinto. Veda, X-77.17-19 

como religião, I- intro 




















Índice Alfabético 


Bhagavad-gità 
como sempre estimulante, E 1,19 
como sempre fresco, VII- 14.3-4,8 
como transcendental, I- 16.6 
comparado ao açúcar cande, E- 
su 

compreensão do, segredo para, H- 
9.3 V- 15.12 

conclusão do, I- intro: 

divisões sociais no, VI- 16.43 

ensinado pelo movimento Hare 
Krsna, VIII- 14.5 

época em que foi proferido; XI- 
54 

especulação mental derrotada no, 
XI-336 

essência do, II- 5.30 

essência do serviço devocional no, 
XI-2- 

falsa audição do, 1- 2.12-13 

(ата до, Х1- 2.39 

herói do, 1- 12.21 

identidade da alma ensinada no, 
H-L15 

ignorância dissipada pelo, T- 
15.31 

ilusão de “eu e meu” dissipada 
pelo, II- 9.3 

ilusão dissipada pelo, I- 15.31 

indianos devem difundir, T- 1.21 

interpratações do, II- 2.27 

Krsna orador do, I- 9.49. 

Krsoa presente através do, I-intro; 
536 

liberação através do, 1- 5.13. 

má interpretação do, IV- 3.21 

mal interpretado por eruditos, I- 
into 

mal interpretado por nào-devotos, 
у-153/Х- 57.32. 

mistério do, I- 9.34 

na educaçšo, VII- 6.1 

natureza absoluta do, Ш- 513 

necessidade de se aceitar, 1- 5.36- 
37 

Nrga providencia cópia do, para 
devoto, X- 36.11-12 

ouvido pela nobreza indiana, IHI- 
2233 

para a civilização intelectual, II- 
7.18 

para Kali-yuga, П- 7.36 

para os líderes do mundo, VI- 
15.67 




















Bhagavad-gità 
para pais de família também; I- 
m 
para principiantes, IL- 3.14. 
posição das entidades vivas 
conhecida através do, XI- 
2,26 
pregadores do, ТУ. 12.36-37 
propósito do, I- 9,36 
recitação profissional do, I« 2.12- 
13 
rendição como última palavra do, 
Ш- 15.45 
resumido em quatro versos, I- 
9.37 
serviço devocional è, I- 12.19 
Srimad-Bhagavatam como estudo 
pós-graduado do, I- 10,23/ 
8.27 
suplementado por Uddhava, HI- 
432 
tópicos no, lista dos cinco; [515.27 
transcendental, Ш- 9.8 
Vaivasvata Manu no, III- 21.2.3 
Verdade Absoluta presente no, de 
fato, XI1- 4.31 
Bhagavad-racita, definido, III- 
21.52-54 
Bhagavad-vismpti, definido, X1-7.54 
Bhagavata, II- 2.31,36. 
Bhägavata-dharma 
civilização necessita de, I- 17.25- 
26 
como religião perfeita, VI- 16.41 
como serviço devocional, VI- 
16.40 
definido, I- intro/ II- 2.3/ XI- 
2.1,12,33-34 
movimento da consciéncia de 
Krsna segue, VI- 16.43 
 Bhagavata-kathà, definido, IV-13.4- 
5 
Bhágavata-pradhana, definido, Xl- 
249,55 
Bhágavata-sañgi, definido, 1- 18.13 
Bhāgavata-vidhi, definido, IV- 13.2- 
3 
 Bhügavatam saptüha, definido, 1- 
18.13 
Bhügavatottama, definido, XT- 
2.45,48-50 
Bhajana, definido, XI- 2.46 
Bhaktüdhama, definido, XI« 2.47 
Bhakti, definido, M- 635 
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Bhakti-bhajana, definido, V- 8:26 
Bhakti-bhāva, definido, IV- 9.5 
Bhakti-kãrya, definido, NE: 21.56 
Bhakti-misra jiana, definido, XI- 
1148 
Bhakti-rasámrta-sindhu, 
Durga:sañgamant comentário 
sobre, XT- 3.54 
Rüpa Gosvümi autor do, XI« 3.54 
Bhakti-vedânta(s) 
ação сот, 1: 5.25,34 














visño e atividades dos, 1- 5.24 
Bhakti-yoga 
como sankhya-yoga, VIII 24.54- 
55 


definida, 1- 18.26 
Bhaktya, explicação sobre, X- 81.4- 
5 
Bhámini, explicação sobre, X« 60.31 
Bhàra, definido, X- 56.11-12 
Bhauma ijya-dhih, explicação sobre, 
X-84.19 
Bhautikah, explicação sobre, X- 
57.31 
Bháva, 1-6.16-17 
definido, X- 3.32 
explicação sobre, X- 70.4-5 
Bhava-cchidam, definido, II- 4.8 
Bhava-mahadayágni, definido, X- 
1047 
Bhava-roga, definido, X« 144 
Bhava-samudra, definido, X« 1.42 
Bhavübdhi-potam, definido, Х1- 5.33. 
Bhavámbudhih, definido, V- 1.19 
 Bhüvana, definido; I- 26.4647 
Bhavánvitám, explicação sobre, X- 
53:45 
Bhavapyaya, definido, IV= 9.10 
Bhavártham, definido, X- 87.2 
Bhavitavi, explicação sobre, V- 
14:46 
Bhayaugadha, definido, X- 1.4, Notas 
do Cap. 
Bhavitam, definido, Xl- 14:27. 
 Bhaya, definido; X«13.2 
 Blieda; definido, X« l Notas do Cap. 
Bheda-vákya, definido, X« 85.23 
Bhinnã prakyti; definido, XI-2.22,45 
Bhinnam, definido, M- 4.8 
Bhita-vat; definido; X- 15:13-14 
Bhogi-yogis, definido, XI- 15.34 
Bhrama; definido, X- 13.15/ XT- 
11671121 
Bhramara, definido, XI- 8.12. 
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Bhrtya, definido, X- 9.20 
 Bhrtyarti-ham. definido, XI- 5.33 
Bhrúna, definido, IX- 9.31 
Bhü-fakti, definido, X- 39.56-57 
Bhuj; definido, X- 83.41-42 
Bhuja-latā-upagūdha, definido, V- 
1428 
Bhukti, definido, V- 24.20 
Bhūmān, definido, X- 14.21 
Bhuhkte, definido, Х- 49.21-22 
Bhür. explicação sobre, Ve 16.1 
Bhüri-bhaja, definido, X- 81.34 
Bhüsana-yojanam, definido, X- 
4536 
Bhüta-bhrt, definido, II- 4.20 
 Bhütegu virudbhyah, V- 5.21-22. 
 Bhütyai, definido, VYI- 3.13 
 Bhüyán, definido, XI- 11.6 
Bija-roha-praváha, explicaçào sobre, 
X-6326 
Büjanam, definido, XI- 11.6 
Blasfémia 
aos devotos, XI- 5.9 
às escrituras, XI- 3/25-26; 4.18 
como intolerável, VII- 9.1-2 
condenada, VIT- 1.25-26 
por Dantavakra, VII- 1.18-26/ X- 
784-6 
por Sisupala; VIT- 1.18-19,26/ X- 
74:31:37 
por Vena Maharaja, VII 1.17 
Senhor inafetado por, VII- 
1232526 
Bondade, modo da 
adoração no, I- 2.24,26/ VII-2.10 




















alimentação nó; conquista o sono, 
VII- 15.23-24 

alimento de Šrutadeva aumenta, 
X- 864142 


alimentos no, ITI- 3.28 

aniquilação dos elementos e, XI- 
3.15-16 

brühma-muhiürta e, XI-13.6 

Brahman realizado no; I- 2.20 

brähmana como símbolo do, TV- 
28-29 

caridade no, VINI- 20:9 

como cativeiro; I- 13.53 

como fonte do despertar, XI- 
1327.28 

como qualificação celestial, УШ- 
15 

como representação do Senhor, 
XI- 1637 


Bondade, modo da 
conhecimento espiritual do, Mé 


1207.34 
corpo de Kapila completamente 
em, IX-8.11-12 


corpo de Krna além do, TV- 1 1.38 

corpo mantido através do; Viib 
19-10 

criação do, III- 2621 

Deidade de Visnu do, 1- 2.23 

devotos no, XI- 5.8 

dois tipos de, XI- 19.20-26 

clevagño ou degradacào pelil 
trabalho no, П- 8.14 





em Satya-yuga, XII- 2.222), 
32527 

em serviço devocional, 1: 2,1% 
20,24 

falso ego gerado do, IV- 23.110 
XI- 15.13 





falso ego no, Х- 85.10-12 
contra, I- 1738 
imaculado no mundo espiritual, 
1-910 
leite para, IX- 24.59 
mémé gerada do, I- 5.30 
mente produzida através do, II 
529-30 
pacifismo como natureza do, Xé 
88.5 
рата самаго Сауан, 
para manifestação cósmica, Xe 
320 
perfeição do, HI- 21.13 
planetas celestiais alcançadas 
através до, П- 814 
planetas celestiais no, II- 6:28 
poluiçño do, XI- 7.11 
predominância do, XI- 25.13,16. 
puro 
conhecimento no, XI- 13:2 
Senhor fonte do, XI- 15.25 
visio no, XI- 22.11 
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purificação da consciência através 
do, XI- 7.8 
qualidades do, I- 14.34/TII- 15.24 





representado por Visnu, TI- 5.23 
semideuses no; T- 15.12/ He 
20.22/ VTI- 1.8.9.12; 9.4) 
VII- 5.31; 7.10: 12:10 
sintomas e-funcáo до, И1- 5.11 
12/ VI 17:20:21/ VII- 1.8 
Sintomas da pessoa no, XI- 25.2 
6.8-111,13,16,19-20 











Bondade, modo da 

Sorriso de Vişnu assemelha-se a0, 
X- 13.50 

transcendência do, XI- 9.12 

trono de Krsna'e, XII- 7, 

Vedas compreendidos no, 1-6.29- 
30 

»ogis transcendem, H- 2.29-30 


15.5 
ima-bandhus. 
Daksa como, IV- 7.13 
definido, ITI- 3.27 
Menos inteligente, IV- 1.3-4 
Vedas inacessíveis aos, TV- 1.3-4 
ima-bhüvana, definido, III. 24.4 
ima-bhüta, definido, II-9.10,37 
Irahma-danda, definido, VIII- 
18.14-15 
Vhma-gati, definido, П. 4.16 
-ghana-mürteh. definido, X- 
7043-44 
Irahma-janmabhih, definido, X- 
47.58 
ima-jijRása, definido, IX- 24.58 
ima-karma, definido, IX. 9.29. 
30 
Itahma-muhürta, definido, II- 
20.46 
ima-putropaman, definido, XI- 
221 
Birahma-ráksasa, X- 14.40 
definido, XI- 12.3-6 
ma-sarnhitā 
como autoridade sobre Krsna, I- 
11 
descoberto por Caitanya, I- intro. 
origem do, II- 8.22, 
рог Brahma, X- 2.35 
'ammitam, definido, II- 1.8 
Brahma-sampradàya 
autor pertence-a, I- 9.6 
como grupo de pregação de 
Brahma, IF 9.19 
para realização do aspecto pessoal de 
Deus, II- 933-34. 
renegados na, I- 9:19-20 
ima-Sapa, definido, Ш- 16.31 
Irahma-saukhya, definido, III- 
20.35 
ima-saukhyam, definido. V= 13.7 
irahma-sevanam, definido, XI- 
“79 
ta-sukham. definido, 1- 13.17 
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treinamento em, I- 1.15; 2.30 
voto de celibato em, I- 6:20 
Brahmajyoti 
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231 
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VAZN 
como refulgência do Senhor, 1- 
1626-30 
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Sisupala ofuscado pelo, 1- 15.35 
universos descansam Ro, V- 12.10 
Visudeva como causa do, V- 
11-13-14 
Brahmamaya, definido, XT- 3.36 
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Вгаһтпап, 1- 8.30; 9.39; 18.22-23 
além dos modos da natureza, T- 
15.47-49 
austeridade para obter, I- 6.40-41 
bem-aventurança no, T» 5.8 
brāhmana conhece, II- 16:4-5 
Brhaspati ciente do, VI- 7.21 
сото a causa imediata da criação. 
11-933 
Personalidade de Deus, I- 
intro; 2:12; 3.1; 8.32 
como aspecto do Absoluto, T- 1.2; 
2:10-11; 339,74 
como base da consciència; XI- 
337 
como causa de todas as causas, T- 
intro 
como causa do mundo material, 
Ту-916 
como destino do sábio, XI- 6.47 
como estágio de realização de 
Deus, IT- 3.8 
como forma universal, IT- 6.17 
como negação da matéria, I- intro 
como realização preliminar, 1- 
9.45 
como reflexo, II- 6.10 
comparado aos raios do sol, T- 
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criação девсапва по, П- 6.39 

definido, T- intro. 

delineado pelo Vedanta-sitra, 1- 
54 

devotos respeitam; IT- 9.14 


dos planetas espirituais, I- 6.18 
Durviisà meditada no, IX- 4.37 
empiristas aspiram ao, I- 18.50 
energias do, IV- 9.16 
três, Ee intro 
ensinado pelos Vedas, V- 2.30 
еп сото, 1- 1542 
fé no, XI- 11.23-24 
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1.15-16 
impersonalistas e, II- 2.17; 5.19; 
1035 
nio mundo espiritual, H- 5.20-21 
11-19:747,99 
através do servio devocional, 
1533 
bem-aventurança na, I- 5.8; 
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ensinada pelos Kumãras, 1- 3.6 
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Brahman 
realização de 
inferior à devoção ao Senhor, 
1-220;5.30;74 
primária; IIE- 15:46 
tpo artificial de, I- 1.19 
refulgência 
alcançada através da adoração 
ienhor, II 3.10 
composição da, П- 2.17-18 
concentrada em Goloka 
Vrdävana, I- 4.14 
criação descansa па, П- 5.21 
definido, II- 7.26 
demônio mortos por Krsna 
alcançam, I- 7.34-36 
roda do tempo ligada ao, III- 
21.18 
Senhor adverte contra discussões 
sobre, XI- 11.22 
Senhor oculto pelo, Ш- 4.14 
seres vivos nunca impessoais 














como, 1-7.5 
sistemas de yoga que buscam, T- 
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Supremo 
como a fonte da criação, T- 
1045 
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dente, II- 10.45 





como o todo completo, I1 7.26 
impersonalistas desejam 
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tüdo como, HI- 26.15 
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aceitos pelo costume, I- 7.43 
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8.58 
Ajamila como, VI- 1.56-57 
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alimento para, I- 14.43-44 





Ambarisa e; IX« 4.12-14,31- 
36,39-40 

americanos treinados como, IV- 
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argumentam sobre escrituras, IV-4.6 
Arjun disfarçado como, T- 15.7 
ausência de; nos dias atuais, IV- 
434 


sacrificados-pelos; I- 





 Brühmana(s) 


ausente nesta era, I- intro; 321 
austeridade para, IX- 4.70 
Bali favorecido pelos, VII» 12 








Bali insultou, VIII- 15.30-31 

bebê Caitanya revelou-Se ad, fe 
intro 

Bhima disfargado como, I« 154. 

Brhaspati como, VI-7.21 

Caitanya irritava, E- intro 

canto de mantras por, 1V- 4.632 
53-4 

caridade aos, l- 12.13-14; 13,34) 
15.16/ H= 3.17/ H1- 3.26.28 

caridade de Nanda aos, pára 
bem-estar de Krsna, X- 7:45 
7 

caridade de Nrga aos, X- 64.14. 

caridade e pregação para, IV= 7/14 

cerimônia de nascimento pel 
1X-2037 

cerimónia para seguranga de 
Krsna pelos, X- 7.11-15 

circumambulação dos, X- 24.28 
30 

como agressores, T- 7.16f 
43,53-54 

como designação, I- 13.42 

como "deuses na Terra 
23:6 

como fonte de força do rei, V 
724 

como guardiães da sociedade, Il 
79 

como indulgentes, IX- 15:384 

como qualquer homem qual 
ficado, L- 7.18-19,34-354) 

consciência de Krsna difundida 
por, IV- 1212 

consumo de carne proibido aos, 
XI-s.tt 

contra Indra, XII- 6.21-22 

cultura dos, ХІ 1.8 

de Krsnanagata, VI- 7.36 

definido, IT- 1:37 

degradação dos, XII- 1-36-38 
тема ега, 1- 3.21 

desqualificado, IV- 1.3-4 

беуег дов, 1- 143-4; 17.40-41/1% 
929; 11.5-6: 15.40 

deveres ocupacionais para, УЙ, 
11.13-14.16-20; 14.18-19 














Brühmana(s) 

devotos superiores aos Te 2. 
1434 

Dharştas tornaram-se; IX- 2.16-17 

dois tipos de, IV- 1441 

Durvāsā como, I- 15.10-11 

em contraste com parivrája- 
kacaryas, I- 2.17-18 

'em Dvápara-yuga, XII- 3. 


esposa do, IX- 9.26-36 

esposas de, requisitos para, XI- 
173940 

estimados por todos, 1-7.48-49 

'europeus como, VIL- 11,16-17 

falsidade do, IV- 2.26-27 

falso, comparado com auténtico, 
1-124; 14,34 

filho de Manu como, IX- 2.23-24 

filhos de Rathitara como, IX- 6.1 
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filhos desqualificados de, III- 
14.38 

fonte dos, XI- 5.2 

função do, l-14.41/11-5.37/ VIII- 
15:36 

garoto, Pariksit amaldigoado pelo, 
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grãos. coletados pelos, XI- 
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mensageiro de Krsna e Rukmini, 
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na cerimônia urthāna de Krsna, X- 
74-5 

na dinastia de Bhrgu, VIII- 18:19- 
21:192 


Índice Alfabético 


Brahmana(s) 
na história do bode, IX- 19.10 
nào qualificado pelo nascimento, 
F 2.2: 3.6; 4.24; 7.34-35/ IV- 
134 
nascimentos de, trés, X-47.58-59 
no Govardhana-püjà, X- 24.28-35 
no papel de vaisya; VH=11.16-17 
no sacrifício de Daksa, IV- 4.5- 
68-9 
no sacrifício de Marutta, [X-2.27 
28 
ções para, lista: de trés, 1- 
144-45 
ofensa aos, IV- 2.30/ IX«4.38-40 
ofensa ouvida por, IV- 4.16-17 
oram a Vissu, IV» 745-47 
pacificando a ira dos, Ill 15.38-39 
Pariksit amaldiçoado por, XIT- 
5.10 
penitência como riqueza dos, I- 
96 
peritos no canto e em sacrifícios 
1-4.12-13 
poder santificatório dos, VII- 
1442 
posição social do, VII- 9.10; 14.38 
profissões. para, lista de seis, VI- 
735 
profissões proibidas aos, VIT- 
nas 
progênie dos, purificada pelo 
canto, VI- 13.8-9 
proteção pelos, УП1- 17.16 
Prthu elogiado pelos, IV- 15.6-7 
qualidades dos, II« 2.27/ IX- 
1538-40/ XI- 17.16-17,41-42. 
lista de doze, VII- 9.10. 
e deveres, = 1. 
6.30-32: 8.9; 16.17-18 
queda do, causa para, IH- 9.24 
Rama e, IX- 114-7 
realização Brahman dos, 
recitação de mantras pelos, УШ 
4.14-15 
regras eîregulaçöes para, IV- 
18.13-14 
respeito do Senhor pelos, III- 
16740 
rituais executados pelos, VIT- 
14:18-19 
ritualísticos 
arrependimento pelos, X- 
2338-42 


Brahmana(s) 
elogiando as esposas, X 
2039-42 
Ihas dos, X- 23.7 
Kathsa temido pelos, X«23,52 
posigño espiritual dos, X«23,9- 
u 
vaqueirinhos e, X- 23,3-14 
roubar dos, X- 64.34-41,44 
acrifício de cavalos executado 
рог, У1- 13.18-20 
sacrífício pelo, II» 5.37; 623 
satisfação dos, X+ 52:31-35 
Saudāsa devorou, IX- 9. 
segue sistema de vana e drama, 
1V- 644 
Senhor come através дов, Ш> 
167-8 
Senhor ilumina, IX- 11,5-6 
serpente disfarçada de, XHIs6.11- 
12 
sintomas do, VHI-11:21;1427-2841 
Sukrñcárya entre, IX- 18.4-5 
tipos de, II- 6.24-25/ VII- 15.1 
tornam-se vaişpavas; T- 
tratamento adequado aos; X- 
64:41-43 
Vümana como, VIII- 18.12- 
13,24-26,29:30:20:12;21.10 
Vasudeva dá caridade aos, X- 
4527-29 
védico comparado ao moderno, 
1V- 1325-27 
visio dos, por Akrüra, X« 39.56- 
57 
Viévàmitra tornou-se; IX- 7.5-7 
Brahmanya-deva, definido, 
69.16 
Brahmanyânâm, definido, ХІ- 1.8 
Brahmásana; definido, X- 78.30 
Brakmástra(s) 
Aśvatthama disparou, I- 8. 10-16; 
124-2 
como arma atômica; I- 7-18- 
19,27-28,30 
como ciência, XII- 12:27,39-41 
Pariksit atacado pela, XII- 3.349; 
13.19-20 
Brahmāvarta, definido, I- 17.33 
Brahmojjhita-pathas, definido, II- 
122 
Bramanya-deva, explicação sobre, 
X-8141 
Brhad-vrata, definido; IX« 4.1 
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Brhan-náradiya Purüna 

mantra Mare Krsna no, HI- 13. 
Brhat, definido, X- 87.18 
Buddhi-sattamab, definido; X- 46.1 
Buddhi-tattya, definido, X- 85.5 
Buddhi-yoga, definido, W- 6.9 
Buddhy-upásritáh, definido, XI- 
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Caitanya-caritámrta 
¡Onameñtos' dos devotos 
exemplificados no, XI-2:46 
serviço devocional através do 
estudo do, XI 3.24 
Caitya, definido, III- 15.45. 
Cakra, definido, lI- 1.23; 15.27 
Camaris, definido, Ш- 21.42-44 
Candála 
хо до £ñdra, IX- 7.5-7 
definido, IT- 10:41-42 
Rantideva den dgua ao, IX-21.10- 
14 
Candefa, IV- 5.16-17 
Canto 





rela 








acompanha adoração 
72829 
de Ajamila, IV- 6.45 
de mantras védicos, 1V«-13.26 
27,35-36 
de om namo bhagavate уйхи 
devaya 
cómo confidencial, IV- 8.53 
na adoração à Deidade, IV- 
8153-54 
por bráhmanas e vaispavas, 
IV-8.54 
recebido - em 
discipular, IV« 8,53 
milenar e moderno, IV» 4.6 
no movimento da consciência de 
Krsna, IV- 8.22 
poder bramínico no; IV- 4.32-34 
por Bhrgu, IV: 4:32-34 
Canto de mantra(s) 
aeroplanos em movimento pelo, 





à Deidade, 











IV-6.26-27 
como ciéncia material sutil, -T- 
7427.28 


como ciência militar védica, 1-7.4 

dado pelo mestre espiritual; TV- 
8.53 

para saerifícios, LV- 7.41 


Srimad-Bhãgavatam 


Canto de mantra(s) 
pranava (on), 1V- 8.53-54 
qualificações para, IV- 8.54 
sváhà, IV- 4.8-10 
Canto do(s) santo(s) nome(s) do 
Senhor 
Caitanya como pregador do, 1- 
intro; 14 
Caitanya recobrava consci 
pelo, I- intro 
cautela no, I- 2.30 
como benéfico desde o começo, 
1-7,6 
“como cura para o materialismo, 
113 
como dever de todos, I- intro 
como glorificação do Senhor, I- 
2.36 
como nüo-sectário, VII- 11.8-12 











como preocupação do devoto, 
626 

como processo mais fácil, II- 
ы? 











coração amolecido pelo, T- 3.24 

duas maneiras de, III- 14.32 

efeito do, Il- 1 invocação; 5.25 

efeito purificatório do, He 1.11 

em Vrndavana, III- 204 

especulação mental banida 
durante, XI- 2.39 





230 
estudo do Vedánta e, e intro 
executores do, história de, XI- 
53840 
facilidades modernas para, T- 
137 
(eito'inconscientemente, T- 1.14 
guiado pelo' mestre espiritual, T- 
538-40 
tioo ao Senhor, T- 5:38-40; 6.33 
importância do, II- 29.16-17 
inofensivo, II- 33:7 
liberdade de reações pelo, V- 
2420/ XII- 344445; 13.23 
língua destinada ao, II: 3.20 
lugar sagrado para, IF- 1.16 
método adequado dio, T- 5.38-40 
na associação de devotos, I- I 
na morte, I- 34243; 9:23/ XI- 
4: 
Nārūyaņa-kavaca e, VI- 8.4-10 
necessidade do, II- 27.6 
negligência no, condenação à, XI- 
53637 





estágios do, I- 





























Canto do(s) santo(s) nomie(s) do. 

Senhor 

no nascimento de Caitanya, le 
intro 

nos centros- da ISKCON; VIlle 
143033 

ofensas contra, I- 1.11,12; 324l 
VI- 2.7-8,49; 
13:8-10/ VIH- 5. 
1.10; 536-37 

рага а ега ашай, П- 1.37; 4.20 
625-26 

para Kali-yuga, I- 12.33-34 

para o grhastha, VI- 1.64-65 

para proteção, 1- 15.28 























pora todas as pessoas, I- intro I=. l 

pelo devoto puro, 1- 18,19 УША 
32021 

pelos grhasthas, VII- 15.74 

pelos materialistas, T- 8:26 

poder do, VIT- 15.74 

poder purificatório do, T- 8,264 
12:34; 15.31 

por Ajámila, VI- 1,25-30; 2.54 
7,44-45,49 


рос Айй, T- 19.9-10 
por Citraketu, VI- 17.2-3 
por Haridàsa hàkura, ITI 14.344 





s de todas ak 
partes, 11-2.36 

por Yamaraja, 1- 16 

poténcia do, III- 33.6-7/ V- 1.34-38 
2420/XII-350.52 

progénie elevada pelo, IIT- 14 A 

purifica imediatamente, ITI- 33, 

qualificações prévias para, Ml 
337 

queda de chuva através do, УШ, 
147 

queda pela negligëncia ao, V- 8 8 

recomendado por Sañkaricárya, 
34243 

resultados do, V- 24.20 

Senhor realizado atra: 
intro; 5.38-40 

simplicidade do, V- 14:42 

simomas do, H- 3:24:25 

sintomas extáticos do, THI- 15.284 
УП. 735 

Sukadeva Gosvîmî e. VI- 3.30-12 

valor do; 1- 8.27/ TIF 25.23 

Visoudütas explicam super, 
excelência do, У1- 25-19 

















és do, le 








(Canto do(s) santo(s) nome(s) do 
Senhor 
Yamaraja elogia o valor do, VI- 
322.26 
Caficala, M- 16.5-6 
¡Caracaram, definido, X- 14.54-55 
Caranamrta. definido, XI- 6.19 
Сагараз, I- 14/ IIT- 33.33-34/ IV- 
2035-36/ V- 15.13-14/ 7.2- 
8/ VITI- 24-5:9.3-4/ X- 49-12 
aparecimento do Senhor 
louvado pelos, VII 18.9. 
10 
Bali honrado pelos, VIT- 20.19 
batalha preseniciada pelos, X- 
63.8-9 
Citralekha desenha esboço dos, X- 
62.18-19 
сот Siva, VI- 17.1-3 
como falíveis, VIIT- 8.19 
Laksmi-Naráyana honrados pelos 
УШ. 825-26 
lamentam por Indra, VI- 12.5-6 
oraram a Nrsirhhadeva, VII- 8.50- 
si 
personalidades honradas pelos, 
VEIT- 8:25-26; 18:9-10; 20.19 
Caridade 
a animais, X- 24.28-29 
a Vámana, Il- 7.17-18 
Akrüra e, X- 38.3-4 
Ambarisa deu vacas em, IX- 4.33 
36 
20s brâhmanas, II- 3.26-28 
1-25 
brahmanas inspiram, X-20.24-26 
brhmanas recebem, de Krsta, X 
7079,13-14 
candidatos à, П- 3.17 
como dependente do serviço 
devocional, IT- 4.17 
como essencial, УШ- 5.28 


aos renunciantes 


condições auspíciosas para, VIT- 


cota de, dos brahmacārīs, VIII- 
19.17 

de Bali a Všmana, VIII- 18.32; 
1920-21,28-29,32:33: 20.20 

de Ráma retornada pelos brah 
manas, YX- 11.4-5 

de Saryiti a Cyavana, IX- 3.9 

do Kakudmi a Baladeva, IX 
3436 

durante sacrifícios, X- 23.8-9 


Índice Alfabético 


Caridade 
em cerimônias ritualísticas, VITT- 
9.14-15 
em Dvapara-yuga, XH-3.22-23 
em Kali-yuga, XII-3. 
em lugares sagrados, TI. 3.26-27 
em Tretà-yuga. XII- 3.19-20 
enganadores e, ХП- 3:38 
forma mais elevada de, IH- 7.40- 
4) 
instruções sobre, VI- 10.5-6 
ksatriyas e vaisyas dão, IV» 12.9. 
10 
ksatriyas proibidos de receber, 
VIE 11132416-17 
Karna distribuía, IX- 11.5 
na cerimónia ritualística, X- 11.17. 
18 
pais de família devem dar, Ш 
13.44 
para o prazer do Senhor, II 7.5 
pelas árvores, X- 85.24-258 
pelo paí de Jada Bharata, V- 9.1 
pelos bráhmanas, ҮП- 11.13-14 
pelos Yadus durante o eclipse, X- 
829-10 
pena por violação de, VIII- 21.32. 
34 
por Akrüra, X- 57,31,32,36-37 
por Balarima, Х- 79.16-18 
por Bali, V- 24. 18-19/ X- 38.18 
por Bhismaka, X- 53.13 
por Citraketu, VI- 14:34-36 
por Gaya, Y- 15.11 
por Nrga. Х- 64.11-17, 
por Nanda, X-5.3,15-16;7,13-17] 
17.18-19 
por Vasudeva, Х- 4527-2 
por Yudhisthira após o sacrifício 
ajasaya, Х- 75.21-22 
posses para, VITT- 20:10 
propósito da, XII- 3.17-18 
receptáculos de, XI- 11.23-24 
serviço devocional e, X- 47.25 
sofrimento pela falha em dar, XI- 
nao 
ukrācārya mencionou sobre, 
VIII- 19.36.4041 
valor de dar, VIII- 20.10 
Yudhisthira deu, IX- 11.5 
Carvya, definido, IV- 19.9 
Casamento 
adoração a Siva antes do, intro 
anuloma, IX- 18.5 


Casamento 

arranjo do, feito pelo pai; IT- 
12.14 

arrumado pelos pais, Ш- 24,15 

através da astrologia; II- 24:15 

Brähma, II- 22.16 

brahmacārīs rejeitam, VII- 12.7 

consciente de Krsna, УП» 11.26- 
30 

cooperação no, resultado'da, Ш- 
14.17-19 

corpos compartilhados no, IV- 
142 

de Cyavanae filha de Saryàti, IX- 
39-10 

de Dhruva, IV- 10:1 

de Draupadi, le 15.7,16/ 1V- 
28.2829; 30.16 

de Dusmanta e. Sakuntalá, IX- 
20:15-16 

de Purukutsae Narmadá, IX-7.1 

de Rukmini; II- 3:3 

de Satyavati e Reika, VIII- 13.15- 
16 

de Sità c Ráma, IX- 10:11 

de Vaidirbhi, IV-28,28-29 

de Yayati e Devayani, IX- 18.20- 
23,3031 

dever da esposa no, 1-9.48; 11,31/ 
Ми 1125-30 

dever no, TII 13.11-14.19 

diferentes tipos de, IIT- 22.15-16 

ет Kali-yuga, I- 16:21/ HT- 21.15; 
22.16; 24.15/ XII. 23,5 

entre castas, T- 14:43 TIT- 21.28- 
29 

esposa fiel no, HT- 1.39-40 

felicidade no, III- 23.5 

fraqueza da mulher no, TV- 4.3 

gandharva, IX- 20.15-16 

idade para, TV- 28.3 

importância do, IV-27,8; 31.1 

intercâmbios afetivos no, 1-11.32 

Kisna no, T- 14.31 

mestre espiritual e, I- 7.6 

mulheres instruídas sobre; T- 13.30 

na cultura védica, III- 21.26-27 
22:13,16:23;24.15/ IV- 24.11 

na Índia, 1V« 30.16. 

obrigatório na sociedade, 1- 17.38 

рага produzir filhos, EV= 13.30- 
31,43-44 

pelos ksatriyas, I- 16:26-30 
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Casamento (cont.) 
poligamia no, IV- 26,67: 27.5; 
30.16 
posiçáo da mulher no, I1- 22.25 
posição do esposo no, VI- 18.27- 
2933-4 
pratiloma, YX« 18.4- 
primos no, I- 16.1.2 
processo milenar para, Ш- 14.13- 
15 
rájasika, WI- 22.16 
recomendado aos: Pracetas, IV- 
30.15-16 
regras para, ТУ. 30.16 
relacionamento espiritual no, У1- 
191748 
Satisfação da esposa no, VI- 
18.40-41 
sexo como base до; Ш- 24.15 
lo do, IV: 26.67 
sinais inauspiciosos no, I- 14:3-4 
sucesso e falha no, IX- 3.10 
Umà adorada parà obter, IT-32-7 
Casta, sistema de 
como científico, I- 18,33,37- 
38,45-46 
degradação do, moderno, 1- 
18.1837-38 
Castidade 
da esposa, HI- 14:17.20 
no сакатетіб, Ш 1.39:40 
Cativeiro material 
atraçño sexual como, I1- 7.6 
através dó trabalho, IV- 6.53 
саша dó; 1E-7.50; 8:73 9.23,36/ 
X-382021 
cinco causas do, III 10:17 
de atividade'fruitiva, V- 19.20 
em atividades psíquicas, II- 








23 




















12:26 

em corpos grosseiros e sutis, I- 
9.33 

itens de, X- 13.53 

literatura moderna aumenta, I- 
745216 

mente como causa do, V- 6.5; 
m 


para éspéculadores, II 9.29 
pela tolice, IIE- 9.17 
Senhor pode libertáf-nos do, IV- 
126 
Catuh-slóki Bhügavatam, VII-4.19- 
21 


Catur-bahu, definido, X- 13.62 


Srimad-Bhãgavatam 


Catur-bhujam rocamanam, definido; 
Х-5127 
Catur-»yuha, definido, X- 55.1 
Caturbhuja, Krsna como, 1-7.51-52 
Caturmasya, votó de, IV« 2:22 
Catugpathi; [- intro 
Catvarani, definido, X- 50:54 
Causa e eféitó 
cérebros por traz de, I- 5:1-2 
conceito ateísta de, IX- 24.58 
5.19 
69- 





influéncia extensiva de, 
na manifestação cósmica, I 
10 
origem de, П- 6.33 
Senhor além de, IX- 24.56-57 
sentidos e elementos criados por, 
11-525-29 
Cavalo(s) 
Améamán devolveu, a S 
8.29-30 
como desafio, T- 9.41 
de Súdyumna, TX- 1:23-26 
filhos de Sagara seguiram a pista 
do, IX- 8-11 
no pedido de dote por Gadhi; IX- 
155-7 
para so militar, Ee 10.32 
roubado por Indra, IX- 8.7 
sacrifício(s) de 
benefício до, 1- 12.34 
сото expiação, 1- 8.51-52 
poder purificatório do, I- 8.51 












gara; IX- 





52 
por Indra, I- 8.6 
por Pariksit, I- 162-3 


por Rama, I- 12.19 
por Yudhisthira, I- 8.6; 12.32. 
35 
propósito do, T- 8.52 
supervisionado por Krsna, I- 
1235 
Celibato 
avanço espiritual e, V- 5.10-13 
benefícios do, V- 1:26 
como melhor das austeridades, 
KI- 17.36 
conservação do voto dé; XI- 
1729-31 
de brahmacáris, WI 12.42 
em brahmacarya, U-7:6 
importância do, II- 6.20 
na prática de yoga, HI-15.45 
necessário para a yoga, TII- 28.3- 
5 





Celibato 
necessidade do, III- 27.67 
no sacrificio payo-vrata, Vie 
16.44-45.48-49 
no sistema de yoga, 11 6.20 
pelos filhos de Priyavrata, IV- 203]. 
significado de, TIT- 27.7 
valor do, III- 26:57-58 
Cerimônias ritualísticas 
105 ancestrais, VIT- 152-5 
apoiadas pelo Senhor, VII- 10.22, 





23 

cálculos astronômicos em, Vil 
14.18-33 

canto supera, VI- 2:41-12 

deveres em, X- 11.1719 


dos bráhmanas para a segurança 

de Kryna, X-7.11-15 
Durvisã executava, IX- 4.37 
ervas e folhas para, X- 7.13-15 
Togo para; VIII- 5.34-35 





garbhádhána, VI 11.13 
importància do tempo e lugar na 
VII- 15:34 





lavando os pés em, IV- 21.13-14 

lugares sagrados para, VII 14.27 
2330-33 

mahálaya, ҰП- 14.18-19 

matança de animais em, VII 
1548-49 

nama-karana, X- 1.56-57 

reza e propósito das, VI-3.19 

no nascimento de Krsná, 10.5.1 
" 

para a criança, X- 7.3-4 

para a vida familiar, VII- 14.24. 

26 
ra desejos rhátériais, VII- 15.48. 
m 

para nascimento; VINT- 18.13 

para o cordšo sagrado, VI 
1813218 

Payo-vrata, VII 17:4-3,17-18. 

pelos semideuses é demônios 
уш-9.14417 

por familias hindus à hora da 
morte, 1- 8.1-2 

por índianos, VII- 153-4 

por Nanda para o bem-estar de 

















Krsna, X- 7:13-17 
por Tvásta para matar Indra, VI- 
9.11-12 


Prahlada executava, VII- 10.24 
ptopósito das, VII- 3.24 





|Cerimónias ritualísticas. 
pucificatórias, lista das, 1- 12.13 
sem fins lucrativos, VI- 3.32-33 
serviço devocional transcendi 
VII- 626 
#гайаһа, УЙ 8.44; 10.21-22. 
142023 
adoração na, VIN- 15.3-4 
alimento prescrito para, VII- 
1578 
ādaśī, proibido, VII- 
14.20-23 
necessidade de devotos na, 
УП. 153-4 
opulência restrita para, VII- 
1534 
sráddha 
por brahmanas, VII 15.2-4 
tempo de execução para, VII- 
14.20-23 
supervisionadas por bráhmanas, 
1-124243 
svayarivara, VIIT- 8.19 
tipos de, lista de trés, VIII 23.31 
transcendidas pelo sábio, VII- 15.9 
Vasudeva executou mentalmente no 
nascimento de Krspa, X- 3.11 
vestimenta para, VIII- 9.14-15 
Visnu como personificação das, 
vin- 24 
visnu-árüdhana; VMI- 16.53-54 
Yajfieévara como objeto das, VI- 
8.445 
Cetana, definido, TI- 9.38 
Chalitaka-yogah, definido, X« 45.37 
¡Cháyeva, definido, XI- 3.37 
Chuva 
Rsyaérga trouxe, IX« 237-11 
alimento produzido pela, IV- 16.5 
172425 
através de sacrifício, IV- 16.5; 
1723 
através do canto de Hare Krsna, 
IX- 1.17; 20.24-26 
austeridade involvendo, IV- 23.6 
controlada pelo deus-do-sol, IV- 
2436 
mística sobre Dhnuva, IV- 1022-25 
no reino de Sántanu, IX-22.14-17 
para sobrevivência, IV-22.57 
suprida por Prthu na fa 
Indra, TV- 16.8 
suprimento de, por Indra, IV- 
18.14 


Índice Alfabético 


Cidadão(s) 

bom governo ajuda, IV- 16.27. 
17.1041 

consciência de Krsna para, IX- 
1545 

dever dos, 1V- 14.17-18 

do estado de Ambariga, TX- 4.23- 
24 

felicidade dos, IV= 14.14-15,18-19 

no reino de Rama, IX- 10.50.51, 
53-54; 11.25:26 

pleitearam com Prthu, IV- 17.8: 
n 

protegidos pelo rei, 1V- 14.16-19 

rei deve ser respeitado pelos, IV- 
1323 

treinamento para, IX- 10.50 

Cidade(s) 

dos Yaksas a 
1V- 104-6 

Dhruva recebido ma, de 
Uuänapāda, IV. 1.53-59 

lenares, IV- 18.32. 


ada por Dhruva, 


a serviço do Senhor, 1- 5.22, 3 
canto sutil de hinos como, 
7.20,27-28 
cálculos astronômicos pela, V- 
2.89 
conhecimento da, comparada ao 
do Srimad-Bhágavatam, V- 
20.37 
consciéncia de Krsoa como, IV- 
29.75 
falha da; V- 1.30-31 
(ёта, П- 219 
material, IV: 25.38; 28.61-62 
médica 
iniciada por Dhanvantari, IX- 
174 
modera, existência da alma 
negada pela, H- 9.34 
nos Vedas, IT 7.21; 9.34 
rejuvenescimento do corpo des- 
conhecido para, IX- 3.11 
transformação de macho- 
fêmea através da, IX- 
133-34 
vegetais usados na, II- 10.23 
militar védica e moderna, T- 
7.420,27:28 
para vida humana, II 24 
teoria astronómica da, IV» 29.42- 
m 


Ciência 

teoria solar pela, V- 1.30; 21.11- 
12 

uso da, pelos ateístas, 1- 3.22 

Cientista(s) 

astrónomos, VIII- 18.5 

autoridade dos, V- 154-5. 

autoridades védicas comparadas 
сот, Ш- 2.26. 

calculam o Universo, M=6,37 

cérebros dos, criador dos, П- 5.4: 
5 

como cegos guiando cegos; IV- 
28:61-62 

como insignificantes, 1+ 19.5 

como narâdhamas, V= 14.27 

como pecaminoso, IV- 28.21 

como superficiais, II» 138; 6.30- 
31 

compreensii 
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adoração по, VIII- 24.3031 
almas condicionadas sofrem de, 
VII- 123-25; 13.28 
animais no, IV- 11.10 
apego ao, X- 4.19-20 
assenhoreamento no, I« 5.27 
15.31 
auto-realização destrói, I- 3.33 
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1V-4.13 
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VII: 1042 
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Consciência de Kpsna (cont) Coração Corpo(s) materialtis) Corpo(s) materialis) Copo(s) materialtis) Criação, a 
pregadores da Krsna manifesta-Se dentro do, I1- coberturas grosseiras e sutis do, designações causadas pelo, T- mudanças do, ХІ-7.43,49, beleza da, fonte da, He 10,49-50 
devem ira toda parte, IV- 8.54 84 I-69; 9.33 108 na morte; I- 1541-42 Вгаһта е, П- 4.22; 9:30 
dever dos, 1V- 16.3. Krsna no, HI- 1.24-25 combustívelexigido para, II- 10.8 destino do, I- 848-49/ II- 7,42/ necessidades do, HI 21.17. causa da, I- 10:21/ III- 62 
devotos como, IV- 12,51 purificação do, ХІ- 3.40 como amna-rasamaya, П- 10,8 IH- 17.31/ X- 1040-11 para os devotos, Hi- causas remotas e eficientes da, II 
dois livros para, IV 7.44 semente da devoção по, Ш- 2.6 como cobertura do eu, 1-3.33 devoto transcendental ao, TI- no planeta Sol, V 1045 
dotados de poder pelo Senhor, Senhor limpa, H- 8.5 como dviriya, III- 26.16 28.36-38; 33.26-27 como sonho, I1- 1.39 
IV- 19.37 Srimad-Bhāgavatam manifesta-se como ilusão, -9:31 do brahmacari, I- 21.45-48 nove estágios do, XI- 22.46-47 descansa sob os pés de lótus do 
dotados de poder por Krsna, dentro do, II 84-5 como incompreensível, VIT- SA3 do discípulo ocupado pelo mestre obtidos pela graça do Senhor, H- Senhor, VIM 5.32 
VIL: 14.39 sujeira no, 11- 1.21-22 como máquina, H= 10.8 espiritual, VI=11,24-25 10.19 do umbigo do Senhor, 1 
indianos devem ser, IV- 8.54 Superalmadentro do, H-8.10-11; como mau negócio, УП- 7.42-48 do уоп, Х1- 28.38-44. onze sentidos no, X s 15 
Nürada como, IV- 8.38 9.24-25/ VI- 3.14-16/ XI- como mestre espiritual, XI- 9.27 doenças до, П- 5.26-29 ornamento adequado ao, XII- duração da, IT- 10:46 
Prahlada como; VII- 8.1-2. 5.10; 114345 como parakyam, XI- 9.25 elementos до, Ш- 27.28-29 25 Durvasa fugiu por toda pi 
protegidos por Nrsirhhadeva, “televisão” espiritual dentro do, como prisão, 1- 13.23 em esferas infraterrestres, V- perfeição no, 1- 5.34 IX- 451- 
УП 8.51 1-935 como purusa, II- 10:8 24.13-14 perfeições místicas que afetam, elementos sutise grosseiros na, II. 
queridos no Senhor, IV- 12.36- vida espiritual transform como realidade do materialista, X envelhecimento do, causado pelo XI- 15.44 2.28; 5.2425 
37 32425 3.18 стро, Ш- 2944,37 perspectiva adequada sobre, X- energias na, I- 10.3 
reconhecidos por Krsa, VIT- Corpo espiritual como residência do Senhor, VIE espiritualizado pelo serviço devo. 14,53 ágio imanifesto da, H= 10.13- 
14:42 além dos corpos grosseiros e sutis, 624; 14.37,37-38 cional, 1 15.33-34,47-49 perturbado por maus espíritos, X- 14 
processos na, XI- 2.49 -228 como símbolo de esquecimento, esqueleto do, XI- 8.33 62729 dentro do Senhór, II: 5:24 
processos secundários na, XI- alma como una com, H- 8.7 1-621 estágios do; J- 13.22 produzido fecundada pelo Senhor, HI- 5.50 
121-278 aquisição do, II- 10.6 como sonho, I- 9:1-2 de desenvolvimento, I- 5.31 pela energia do Senhor, IT- 9.1 forma universal da, III- 6.1-34 
qualidades obtidas na, EII- 31.33- aspectos do; M- 9.11-13 como um mau negócio, H- 32 2 história da, descrita pelo Senhor, 
34 como pleno de vigor; I- 7.26 complexidade circunda, I- 7.7 estudo analítico do, XI- 7.47,49 pelo sémen, ТУ 14.43-44 VI-430 
riqueza deve ser usada em, III- conceito comum de, 1X- 13.11 componentes do, П- 5.31-32 2021-22 pelos modos da natureza, TI- Manus na, MI» 11.2227 
1921-22, corpo: de Ryabhadeva como, V- composição do, П- 10.30-31 'expandido, III- 28.39 1041 no coração do Senhor 
| Rukmi desprovido de, X- 54.40- 4.14; 5.19; 6.6-8 composto de átomos, HI- 11.1 falsa beleza do, I- 10.16 propósito do, I- 8.48-49 propósito da, H- 7,22; 9,19,39; 
| 4 devoto no, 1X- 139,11 compreensão do, pelos Haryásvas, felicidade e sofrimento do, XI- ido pela tilaka, IV- 12.28 104 
sacrificios na, TII- 19,30 1 Nimi, IX- 13.91] VI-5.10-11 23.50-57 icado por meio de exercícios resumo do processo da, Ve 17.22- 
satisfação como, IX- 648 qualidades: do, como sac-cid confundido como o cu, VII- 2.34, funeral рага, П- 30.15-16 respiratórios, Ш- 28.1 1 23 
segredo da, X- 20.43 ananda, II- 9.32 27 gerado pela mente, I1 9.36 regula semideusex iludidos. pela, VIII- 
sempre fresca, II1- 2235. sentidos do, uso dos, M- 9.32 conhecimento limitado no, I- intro gozo dos sentidos desejado pelo, relacionamentos baseados no, VI- 12.940 
seriedade da; XI« 20.26 tipos de, lista de quatro controlado pela natureza e seus XI- 12.21 163-8 Senhor como causa da, VI- 9.26- 
| sintomas da, IV- 29.5-6 viagem no, M- 2.23-24 modos, I- 1345-46; 15.12 identidade grosseira e sutil no, IT- úde do, 27,1241 
| Siva em, IV-3,22-23 Corpo(s) material(is) controlado pelo karma, I- 134$ 2.27-28 perdida nesta era; I= 1.10 Senhor controla, IX- 10.22. 
| tempo transcendido através da, abandonado por Brahma, HI- 46 inebriamentos do, lista de três, I- sentenciado, VIH- 13:5-6 Senhor manifesta-Se como, II- 
IH- 21,7 20.27-30,47-48 controlado pelo tempo, I- 13.45 628 sinais inauspiciosos no, I- 738-39 
| teste da, VI- 1.15. absorção no, VI- 1521-25 46 ingredientes do, nome de sete, ITI- 1441 Senhor penetra na, I- 6.2-6 
pelo mestre espiritual, IV- alma dentro do, negada, П- 9.34 controle do, XI- 14.46; 17.34-38 3134 sintomas do, IV- 17.29. Senhor penetra os átomos da, H- 
8.29-30,32 analogia do, como um todo, I- criados por-Brahmã, HI- 1.2-3 leis da natureza acima do, I- 11.2: sofrimento causado pelo, IX- 9.35 
tratamento adequado do corpo em, 520 533 lição aprendida do, XI- 9, 1340 tamanho да, П- 9:10. 
XI« 133637. animado pela consciência, I- 13.3-5 de Nimi, IX- 13.7-12 manipulado pela yoga, I- 18.26 temperamentos do, lista de seis, variedades na, por planejamento, 
Trivakrã e, X- 48,10 ao final de Kali-yuga, XII- 2.12 de Prsadhra dado ao fogo, 1X manutenção do, II- 4.17/ XI- П- 246 и. 8.1516 
valor absoluto da, VII- 1.25-3 16 241-14 1834 tipos de, И- 92; 10.37-40 Criação, ato da, XI- 4.3-5; 6.16; 
vários níveis de, X- 28.12 apego ao, 1 13,22 de Rivaga condenado, IX- 10.27 em consciência de Krsna, XT- transcendendo o, II- 2.19-21 9.18-19.20-21 
| votos na, ХІ- 12.12; ares no, II- 6.7,9. 28 133637 transformações do, V= 10,10/XI- atividades ла, И- 5.23 
| Coração. lista de dez, VII- 15.42 defeitos do, XI- 2.49; 3.21,40; marcas de tilaka para, XI- 3.48- 7.41,48-49 austeridade como energia da, I- 
amolecido, XI- 2:55 atração ao, estória sobre, XI-26.4- 114-15 49 uso adequado do, XI- 13.7 54-5 
| coberturas do, VI-4.27-28 25 demandas do. lista de quatro, | medida do, X- 14:11 е до, УШ1- 19.38-40 causado pelo som, HI- 26.32 
| desejos pecaminosos no, V características opostas no, XI- 1622 mente. c alma como fontes do, I- yoga para saúde do, IV- 4.25 como reacào em cadeia, XI 22: 
dos devotos, XI- 2.55; 336 115 descrito por RukminT, X- 60.45 intro; 2.33-34 Corpofs) sutilis) 8 
força gerada do; IIT- 6.9 cativeiro.do, 1-8.42 desejos mantidas pelo, I- 12.19 misérias do, lista de cinco, IL-9.9 desapego do, II- 8.19-20. “como sonho do Senhor, I- 16.26- 
iluminação do, IH- 9.25-28,30 causas-do, II- 115; 5.32; 6.11- desenvolvimento do, quatro morto, revitalização do, IX- 3.11 na dissolução cósmica parcial, HI. 30 
importância do, TII+/12.25 12.20; 9:10/11K-26.5.38 formas де, Ш- 31.2 1820-22 sm curiosidade sobre a, T- 1.1 
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Criação, ato da (cont.) 
da ignorância, propósito do, Ш- 
1223 
da matéria, TI 7.8 
dä vida, TII- 26.19 
das divisões planetárias, TIT- 10.8 
desejo do Serihor antes do, X- 
8744 
do mahat-tativa, И - 2620 
do(3) universo(s), IT« $.33-34 
atuação do Senhor nä; I- intro; 
2.30; 3.1-2 
como periódica, I- 3.1 
descrença dos atefstás na, T- 
1,32 
dos poros da pele de Vis 
312 
Krsna como fonte da; T- 1.1 











r 





no começo do dia de Brahma, 
1- 629-30 

тө Осёапо Сашка, 1- 3.2 

nomeada de acordo no(s) 
Brahmá(s), 1-3.6 

pelo olhar do 

por Kiranodaknsa 
312 





enhor, 
у! Муш, 1- 


intro 





propósito dual da, 1- 3.1 
Senhor como transcendental a, 
I- intro; 2.30; 3:36 
dos Kumáras, H- 12.3: 
dos Vedas, ЇП- 12.35-40 
em dois estágios, IV= 1.1 
em (és estágios, IT- 7.38239. 
1046 
explicação kobre, XI- 22:16-18 
24320 
 gunávataras facilitàm, XI- 4.5 
influenciado pelo tempo, TI 
2647 
karma continua no, IV: 8.2 
oriundo em forma dé semente, TIT- 
10:6:7 
pelos cinco elementos, IV- 11.14- 
16 
por Brahmà, IV- 17.24-25 
da entidades, HI- 10.18-30 
do согро, Ш1-12,22:28 
do Universo, III- 12.1-57 
preliminar e secundária, M- 10.3 
princípio da vida sexual no, Ш- 
26.51 
processo do, TII-5.6,26-37:8.14-16 
processo nônuplo de, TIT- 10.14- 
29 

















Srimad-Bhãgavatam 


Criação, ato da 


propósito da, T- 10.2 

repeticào da, TI- 5.2. 

sarga e visarga, WI- 10.67 

Senhor aceita modos para, I- 
4112; 5.18 

Senhor assume corpo adequado 
para, IT- 8.8 

supervisionada pelo Senhor, I- 
16.26-30 

teorias da, descriçã 
2219-25 

toque espiritual por trás da, H- 
423 

Vedas personificados despertam o 
Senhor no momento do, X- 
87.12-13 

dos filósofos materialistas 

жегса а, XT- 10:14-16 
Criança(s) 




















adoração à Deidade para, 1 
123031 

alma liberada comparada a, I- 
14.38 

através do intercurso sexual, ITI- 
14.10-1138-40 





brahmücarya para, VIT- 6.1.8 
celibato como treinamento para, 


11-620 

cerimônia de dar o nome para, X- 
1.56-57 

cerimônias executadas para, X- 
734 


comportáménto das, IV- 8.27-28 

concebidas em santidade, TII- 
20.28 

criação materialista de, Х 

cuidar de, prazer por, XI-1.11-12 

de Ayódhyã revividas da morte, 
TX- 8.17419 

de Devaki, X- 1.56,65-66 

de Madayanti "nascida de ima 
pedra”, IX- 9.39 

de Yuva 62932 

do rei ksarriya, IX- 18.29 

educação espiritual para; VIT- 
10.45 

feminina concebida na velhice, X- 
52324 





5:12 












gurbhadháni purifica, VIT- 
11.13 

imitam a adoraçáo à Deidade, I- 
3.15 

impunidade às, I- 18.29 


Criança(s) 
índice de mortalidade de, XT 





influenciada pelos parentes 
maternos, IV- 13.39 

inocência das; HT- 15.29/ VIL 
5.56-57 

Krsna em forma de brinquedo 
рага, Ш- 22:3 

mãe com, X<7.5,17-18 

manutenção de, IV-11.16 

matança de, X-3.22 

mentiras faladas por, X- 8.35 

na alegoria do pombo, XI- 7:58, 
67,593 

ida de progenitor por pro- 
curação, 1X: 623,7: 2225 

nascida em boa fa 

negligenciadas em Ka 
16.21 

no era modera, III- 24.15 

no Ventre, E 12.7 











pai dando remédio a, X- 10.7 

prasâda para, VIT- 14.18-19 

propósito de obter, TT- 6.8-9 
1026/ їй 13.10-11: 14411 








12 

proteção às, T- 8.5; 14.41/ TIT 
16.10 

provérbio sobre nascimento de, X+ 
10.14 

Patanã matava, X- 6:1-2,5-8,10: 
11,35-36 

qualificação para conceber, I- 
16.35-36 

rapto de, XT- 8.15 

relações temporárias com, M- 
45 

responsabilidade dos pais para, 
TI-2224 


serviço devocional para, VIT- 6.1 
suicídio entre, XIE: 3:41-42 
transcendentais, dois tipos de, II 
22.19 
treinamento de, TV- 8.36 
Crocodilo, na história de Gajendra, 
VITI- 1.3032:22632; 3:31-32 
434 
Cultura bramínica 
alimento para, T- 16.4; 17.16 
paz através da, T- 17.9 
princípios da, lista de quatro, I 
17.24 
valor da, I- 164,18; 19:3 








Cultura védica 
alimento na, VII- 13.26 
arianos seguem, IV- 20.26 
bases da, IIT- 223-4 
cães na, VIT- 14.11 
cálculos de tempo na, IIT- 21.18 
casamento nå; T- intro/ IH- 21.26- 
28; 22.13,16; 24:15 
ciência na, III 11.9 
militar, I- 5.35; 7.20 
código de guerra da, I- 735-36 
como intemporal, VIH- 8.33-34 
como mundial, I- 9.6-7 
como progressiva, I- 1845-46 
controle populacional na, III- 
1745 
costume da, durante eclipses, T 
intro 
costumes alimentares na; IV+ 
2124 
dentes brancos na, HI- 23.33 
dinheiro na, УП. 13.34 
economia na, II- 2.29. 
educação na, através de dramas, 
111.20 
esposa na, T- 13.30 
esposo e esposa na, HI- 23.2 
estilo de vida espiritual-da; III- 
22.19,33 
festivais de recepção na, I- 11.14 
18 
genealogistas na, I- 11.2021 
mulher exemplar ra, IIT- 23.1 
objetivo da, I- 18.45-46 
propósito da, H-4.1 
proteção na, I- 8.5 
recepção de visitantes na 
2113-53-14: 22.910 
reis como santos па, 1- 18.41 
viagem espacial na, I- 13,14 
vida sexual minimizada na, VIT- 
1279 
Cupido 
arco de, como marca dos pés de 
Krsna, X- 30.26 
efeitos de, X- 42.15 
esposas dos semideuses e, X- 
21.12 
воріге, Х-351819 
Krsna percebido como, X- 43.17 
іа ilusória de, X- 32.2 
som da flauta de Krsna e, X- 21.4- 
512 
Cusya, definido, IV- 19:9 
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D 


Daihikali, definido, X- 46.5 

Daiva, definido, II- 20:12 

Daiva-prahitah, definido, VIII- 
20.14 

Day maya, definido, 11- 9.33,34/ 
II- 3.22:24 

Daivi sampat, definido, 1.2.5 

Daivika, explicação sobre, X- 
57:30 

Dakginá, definido, IX- 422 

Dakşina-pañcāla; IV- 25.50; 29.12- 
13 

Dakşiņāvarta, vento, V- 218-10 

Dam-pati. definido, X- 339 

Dâmpatye, explicação sobre, X- 
60.53 

Dana, HI- 29.27-28 
definido, X- 472 

Dana-niyfha, definido, XI- 17.18 

 Dandavat, definido; IV- 1.23-24 

Danta, definido, XI- 11.29-32 

Dintasya; definido, XI-14:13-14 

Daárágára-putrápta, definido, IX- 
4.65-66 

Darah. definido, IV-22.44/ X- 87.34 

Daridra-náráyapa, definido, 11- 
643-451 IM- 7.9 

Dürumayi, definido, V= 18.26 

Dasana-rasandiga-ragah, definido, 


finido, HI 1.15 IX- 


Disya-rasa, definido, IV- 20.27 
Düsyam, explicagào sobre, X« 81.36 
Dasyu-dharma, definido, V- 2.1 
Data, definido, IX- 11.5 
Dāya-bhāk, definido, VINI- 4.13 
Dayám, definido; XI- 5.34 
Deha e dehi, definido, IV- 20.11 
Deha-ápattih, definido, XI- 11.2 
Deha-bhãk, explicação sobre, V- 5.1 
Deha-jeşu, dèfinido, XT- 10.35 
Dehātma-buddhi, definido, I- 
Dehinam, definido, IV- 16.18 
Deidade 
adoracáo à, 1-5.7;6.21/ VI- 19.5.7 
acompanhada por distribuição 
de ргазайа, ЇП- 29.24 
adoração de ídolos confundida 
com, 1-11:24 
água do Ganges e Yamuná na, 
IV-8.55 


Deidade 
adoração à 
alimento para, VIII 16.39. 


isa instruído na, XI- 
2732 

árghya na, XI- 27.16-17 

autorizada pelos dcâryas, 1- 
11.24 

banho da Deidade na, XI- 
27:13-14,16-17,30-31 

canto de mantras ma, EV. 8.53- 
54/ X1- 27.30-31.38-43 

caranâmta da, XI- 6.19 

cerimônia abhiseka na, VIII. 
8.1516 

com “conhecimento da 
Superalma, ПИ 29.20-22 

Com deveres prescritos, I- 
29:25-26 

сот sankirtana, VI- 3.25 

como autorizada, ITI« 26.45-47 

como dever dos brühmanas, 
М 5.36 

como Jagarinitha; VII- 15.11 

como Krsna, III- 28.3-4 

como Lakemi-Narüyana, VII- 
15.11 

como perféicho da vida, I- 11.7 

como Radha-Krsna, VII- 
1429-33; 15.11 

como relacionamento ete: 
II: 25.38-40 

como Siti-Ráma, VII« 14.29; 
1541 

condição mental adequada 
para, XI- 3.52-55 

crítica contra, X1- 3.49 

de acordo com tempo e lugar, 
1V-3.53-54,56. 

em dias de celebração, XI- 
112324 

em Ekadas;, Х1- 27.35-36 

em famílias rea 345 

ensinada pelo mestre espiritual 
її 25:35 

essência da, XI- 5.38-40 

exigida para todos os devotos, 
TH-29.15-16 

explicada por completo, VIT- 
SBA 

fé na, XI- 1134-41 
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Deidade (cont.) 
adoração à 
filosofia da, IIT« 25.34-36 
flores oferecidas na, TV- 8.53- 


55 

folhas de rulas para, IV- 8.54- 
55 

formas de, I- 8:22 





igual a meditação, HI-28.18 

ingrediente para banho na. 
УШ. 16.29-30,38-40,49- 
50 

iniciada em Tretá-yuga, VII- 
1438-39 

instruções sobre, 8.22 

instruções sobre, no sacrifício 
payo-vrata, VIH 16.25, 
27-28,38- 

instruções sobre, por Krsna, 
XI- 27.8.53. 

instruções sobre, por Магада, 
1V- 2724-25 

liberação através da, IIE- 25.36 

limpeza necessária para, XI- 
27.1019 

meditação no aiim compa- 
rada à, I- 1.19 

па шеше, Ш- 28.30 

necessidade de, IV- 29.75 

no coração, XT- 27.15 

no lar, EV+ 30:27-28 

ofensas. na, IV- 7.17/ VIT- 




















52324 
ofensas na, conselho para 
IX-68 
orações proferidas na, XI- 

3,52-54 
pañcarátrika-vidhi pata, IV- 
25.4243; 31.10 
para crianças; I- 12.30. 





рага. руй 
14.16,38-39 
para grhasthas, 
para purificação, H- 4.15 
parafernália para, IV- 8.58. 
pelo pobre. pelo rico, II- 3.21 
pelos pais de família, II- 3.22. 
poder espititual da VIII- 4.6 
por Ambarisa, IX-4:18-20,31- 
32 
por meditação, IV-8.58 
preparações para, XI- 
27.10.19-27 
ргеземев а, Х1- 27.49-53 





- 1331 








Srimad-Bhagavatam 


Deidade. 
adoração à 

programa diário бе, П- 3.22 

propósito dà; I«12.9-10 

recomendada por Caitanya, II- 
93132 

rejeitada por ateístas e imper- 
sonalistas, ITI- 25.34.35 

Senhor satisfeito através da, I- 
9.21-28 

serviço devocional auxiliado 
pela, I- 11.24 

sistema paficarâtra para, XI- 
349 

sob a forma de salagrâma-sila, 
VII 1429 

somente pará devotos, H-2.13 

sattva-vinyasa e, XI-27,16-17 





tipos de, HII-25.35,36; 29.36 
três métodos de; lista de; XT- 
27.78 


tulasi na, W- 2.13 
upasthana, Х1- 27-16-17 
vestimenta da Deidade na, IHI- 

28.24 
yoga como meditação na, VI- 
24142 
cireumambulação da, HI- 16.28 
como além de pedra'e madeira, 
ш-166 
composição da, HI- 6.4-5 
em brinquedos de crianças; TI- 
223 
estabelecida universalmente, HI- 
[ 

forma(s) da 

como o próprio Senhor, II- 
21.32-33 

concepção infernal de, IV 
21.1243 

fixação dos olhos:na, IV. 
28.34 

função da Superalma exibida 
pela, XI-247 

inconcebível para o imperso- 
nalistae nào devoto, IV-7.31. 

instalação da, permanente; XI 
27.12214 

lista de quinze, II- 3.22 

materiais para moldar, II- 
2645-46: 28.18,30 

na mente, estória sobre, IV- 
30.28 

no mangalāratrika; III- 22.33 


Deidade 
adoração à 
nos lares; IV- 30.27-28 
nos templos, IV- 30.27 
variedade de, XI- 27.8.9,11. 
1246-17 
inspiração da, III- 4.30 
inspiração espiritual da, II- 3,22 
marcas de tilaka sobre a, XI- 3,50. 
E 
meditação na, H- 2.13 
ofensas à; H- 4,18 
parafemália da, uso da, XI 11.34 
а 
potência da, Ш- 1.18. 
propósito да, Ш- 1.17/ XI- 3.50. 
5i 
sono da, III- 9.21 
Democracia, I- 8.32-33 
administradores na, IV- 14.1-2 
consciente de Krsna, IV- 9.6667; 
164 
comupção na; TV- 12.10 
degradada, 1- 18.43 
em comparaçáo à monarquia, [+ 
18.43-44/1У- 13.19-20. 
Demónio(s) 
adoração a, П- 3.9 
aproximaram-se de Brahmá pari 
sexo, II- 20.22-24,26-27 
armas dos, VI- 10.19-23,26-27 
associados de Visnu contra, VIII 
211526 
Вай е, УШ- 6,28-231; 8.30310 
10.16-24; 11.45-48; 2141 
12,19-26 
batalha entre, e semideuses, Vl» 
10.16-29/ VIH- 10.3-11.45 
bênçãos de Laksmi buscadas 
pelos, V- 18.22 
brahmanas de Kali-yuga como, 
IV- 21.40 
cerimônias ritualísticas peloW 
VIIE- 9.14-17 
cientistas como, I- 15.8 
como brühmanas cm Kali-yugh, 
F 1847-48 
como tópico do Bhagavatam, XIl« 
12.10-1118.21-22 
criado por Siva, IV- 5.2-5 
de Durvisã, IX- 4.45-48 
degradação дов, 1- 2.16 




















descida de Krsna e, X- 16,74 
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Demënio(s) 
destino dos, II- 9.19-20 
devotos contra, I- 16.34 
enfraquecidos por Vasüki, VIII- 
7.4 
entraram no ventre de Diti, HI- 
163536 
esmagados pela montanha 
Mandara, VII- 634-37 
exemplos de, IV- 25.30 
forma do Senhor mal compre- 
endida pelos, 1 15.35. 
forma universal vista pelos, VITI- 
20.30 
forma virdt-rápa para, 1» 1.24-25 
fracos e fortes, ҮШ- 8.39-40 
gozo dos sentidos para, II- 2.3 
guerra entre, e semideuses, VI- 
7.18-19; 1019-28 
Hiranyakásipu como, VI 3.15- 
1625;5.48-49;7.4-14;102021 
como rei dos, П-7.14 
horário da meia-noite e, XI- 13.6 
imitados pelas gopis, X- 30.16 
1821 
insultos pelos, XI- 22.58-61 
irados com Vàmana, VIII- 21 8. 
14 
Jaràsandha como, I- 1.14 
Kalki contra, XII- 2.19.21 
Karhsa aconselhado por, X- 4.2 
43 
Kasyapa pai dos, VIII- 16.14 
Kinnaras inferiores aos, V- 5.21- 
22 
Кузда таа, ХИ- 12.28-41 
libertados pelos devotos do 
Senhor, 1- 2.16 
lista de, mortos: por Krsna, I- 


mentalidade dos, IV- 25.39; 27.10 

misericórdia de Paraa aos, III- 
89 

Mohini e, VIIL- 841-46; 9.9,11- 
13,1824; 12.14-15. 

mortos por Krsna, I- 1,14/X- 

i 1:37; 8:46-17; 10,36- 

37; 11.44-45; 13.15 

na visão de Akrüra, X- 39.46-48 

Narada Muni- adorado pelos, IV- 
3134 

nascidos da noite, III- 20.22.23 

nascimento de, HI- 17.5-6; 20. 
2326-27 
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néctar roubado pelos, VIH- 
834-37 
no governo, IX- 24.59 
mo sacrifícios de cavalo de Prihu, 
IV- 19.5 
oceano de leite batido pelos, II- 
7.13 
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7.14-5.13,15-16; 8.1.30-31 
oferecem orações a Ananta, V- 
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origem dos, XI- 14.5-7 
passatempos de Krsna retratados 
pelos, IV- 24.45-46 
pessoas santas matam, IV- 14.30- 
31 
planetas de, 1- 3.2 
posição protestada pelos, na 
batedura, VIII- 7.2-5 
Prahlada e, VII-8:1,2;9:11-1225- 
26; 10.2 
proliferação de, nos dias atuais, 
Ш- 174-615 
Purañjaya venceu, IX» 6.13-20 
qualidades e características dos, I- 
13.11-12,41,48-50; 15.34. 
qualificações dos, V= 14:27 
Raji matou, IX- 17.13-14 
Ráma matou, IX- 10.5,12 
revividos por Śukrācārya, VII- 
114748 
seis Gosvámis е, ІУ: 24.45-46 
semideuses contra, IX«6.13; 9.42 
144-8; 2031-32 
Senhor contra, HI- 1.43-45; 2.29- 
31 
Senhor e, IX- 24.59-61,66,67 
símbolos de Visau destinados aos, 
1V- 2445-46. 
Siva como mestre espiritual dos, 
IV- 1.3-44 
Siva contra, VIT- 10.56-59,65-69 
soba forma de bezerro, X- 11.39- 
43 
sob a forma de pato, X- 11.47-51 
sociedade доз, Ш- 14.40-41 
sociedade perturbada por, I 15.8 
Sudaréana cakra e, IX- 5.6-9 
suspeita de, em ataques sobre 
Krsna, X- 11.27 
Terra explorada por, modernos, II- 
за 


Demónio(s) 
Terra sobrecarregada por, I 
11.33-34/ X- 1,17,22 
tipos e nomes de, VI- 10.1 
ca surabhi negligenciada pelos, 
ҰШ- 6.19 
vaisnavas contra, Xe 4.42-43 
Visvarüpa favorece, VI- 9.3-5 
Yadus perseguidos por, X« 2.1-3 
Desa-bháya-jñánam, definido, X- 
4536 
Desapego 
argumento contra, refutado, XI- 


її. 25.15-16 

através da frustração; XT- 20.18,23 

ravés da meditação; I- 2.13 

através; do prazer mais elevado, 

Ш-713 
ravés do serviço devocional, III- 

742 

ausência de, XI- 14.17 

como mudança do coração, I- 
324 

como sintoma de inteligência, XI- 
114344 

da energia externa, I= 3.20 

da liberação, III- 25.34; 

da vida familiar, IV- 13.46 

da vida sexual, I1-6.20/1II- 28.32 

de Pingalá, XI- 827-44 

desenvolvido através dos Vedas, 
1V-420 

do comer, IT- 29.24 

do corpo, II- 28.35.38 

do Senhor em Suas atividades, IV- 
734 

dos devotos, I11-25.36-37; 27 26-27 

dos Pracetis, IV- 30.17-18,30-23. 

dos resultados do trabalho, III- 
32.5 

emsituações extremas, XI- 22.58- 
61 

ensinado pelo Senhor, III- 3.19. 

exemplo de, XI- 92 

inspirado por Dhruva, IV- 8.8 

opulência em, IV: 4.21 

origem do, III- 124-5 

pela observação do mundo 
material, XI- 7.32-9.33 

Senhor forga, nos devotos, [1-923 

Senhor satisfeito com, IV- 31.18- 
19. 
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Desejo(s) 
carregados pelo corpo sutil, TV- 
28.16-17; 29:61,64-68 
causa бо, 11- 10.16-17 
сото еіето, Ш- 1.15 
como sintomas de vida, IT- 9.25 
corpo sutil composto: de; VI- 
1.50:51 
corpos criados pelo, I 1.15 
Че Ай, УШ- 17.12-15 
de Ambarisa em “serviço 
devocional, IX- 4.18.20: 
de Budha e mulher, IX» 1:33 
de Manu por obter filhos, 
2.33 
de Ràvana por 10.10 
de Saubhari Rsi por vida sexual, 
ТХ: 6.29-40;52-53 
do devoto, Senhor satisfaz, X- 
2.30-31 
dos devotos 
pureza do, IV- 30.10,32-34 
em devotos, Karniis e yogis, Vr«4. 19 
expiação não afeta, VI» 1.1011 
for parijäta satisfaz, VIT- 8.6-7 
ilusórios, lista de, I1« 7.6 
inferior e superior, IV: 22.39 
watisfeitós, X1- 20.6-8 
lago da vida satisfaz, E 
luxúria'e, I= 3:10 
materiais 
adoração ao Senhor com, TV- 
8.35-36,41,59-60 
adoração para satisfázer, 1V= 
7.42 
ausente no serviço devocional, 
IV-8.59-61 
como demoníaco, IV- 9.29 
devoto deve réjeitar, IV- 9.17, 
31:32 












х- 








33-14 

















devoto puro livre de, IV- 9.29 
em Dhruva; IV- 8.35-36 
luxúria como, IV- 2.19; 6.30 
resultados segundo os, TV- 
30 
perfeição dos, II- 9.25 
por riqueza, II- 9:5-6 
real e ilusório, H- 2.2 
satisfeitos pelo Senhor; 
15,21 
satisfeitos pelo serviço devo- 
cional, VIH 3:19; 5:48; 
1215-16; 1621 
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Desejo(s) 
Senhor além де, Ш1- 72-3 
Senhor satisfaz, II-9.2/ VIII- 
3.159; 162 
pirituais, XI- 20.3 

sexuais, garota desviada’ por, IIT- 
2126-28 

sexual do homem e da mulher, III- 
23:44 

vida material prolongada pelos, 

VIH- 19:25-26 

'ejos materiais, IT- 1.22: 2.19.21 

5 

como ignorância, 1- 8.35 

corpo acomoda, I- 12:19 

de HiranyakaSipo, УП- 3, 

desfrutar de conhecim 

espiritual como, XI- 11.22 















devotos puros ácima dos, 1« 13.10 
filosofias- através de vários, XT- 
14:59 


forgà dos, XI» 9.11 
material e espiritual, 1- 6:22. 
metas adequadas e inadequadas 











рага, 1- 2:910 

no serviçó ao Senhor, 1- 2.6; 6.22 

purifi dos, I- 15:29 

renúnicia dos, VIT 10.9; 13.34; 
1521-22: 

seres vivos contaminados por, I- 
15.29 

serviço devocional destrói, XI- 
3,40 

servigo devocional purifica, 1- 
84142. 

servigo devocional puro 


desprovido de, XT- 11.29-32 
transmigração da alma através de, 
1-835 
vida material através 
Desejo(s) sexual(is) 
cativeiro para, II- 7.6 
causa йоз, П- 120 
como flecha dé Cupido, TI- 7.6-7 
primeiro nascimento pelo, I- 7.38 


dos, 1-9:23 









a atacado por, I 7:6-7 
Desenvolvimento econômico 
amor ao Senhor além до, П- 4.3- 
4 
através da adoração a Siva, IV- 
22.36 
através de terras e vacas; I- 10.4 





Desenvolvimento econômico 
em escuridão, H- 5:30 
em Kali-yuga, XII- 2. 
em Treta-yuga, XIl- 
na era atual, IV- 22.36 
para grhasthas; VIH- 14.10 
para materialistas, Ii- 3.24 
perda de tempo no, И1-21.52-54 
por afeição familiar, I- 19.35 
Prahlāda instruído sobre, VIT 

5.51-53 
preco do, IV. 24.66 
princípios que guiam, I- 19.3 
religião e, 1- 1.2 
religioso e irreligioso, IV. 
35 
resultado de, H- 10.25 


3.32.34-36 
21 























sancionado pelo Senhor, I- 10.5/ 
VII-747-48 
sociédade baseada no, I- 1845-46 
Desfrute 


ação objetiva, IIT- 1.4 
de Krsna e vaqueirinhos 
cando, X« 137-12 
em Vaikuntha, ITI- 15.20 








infernal, THI- 304-5 
Krsna supera em. HI- 2.21 
material 
abandonado por Bharata, IXe 
2033 
consciência de Krsna supera, 


П 22.34-35 
degradação atr: 
22.33-34 
insosso no final, I11- 22.35 





és de, Me 


mente desejosa de, XI- 13:24 
26 
métodos padrões de, X1- 13.4 
mulheres buscam, IT- 23.54 
processo védico de, IIl 
21.1621 
Yayāti desinteressado em. TX 
18.50-51 
no sonó do Senhor, TIT- 9.19-21 
para devotos, 111-2537 
por animais, IE- 1:4 
regulado, TII- 3.19 
Destino 
“como causa invisível, X- 1.49-52 
como controlador; X-5:29-31 
controlado pelo Senhor, HI- 1.16; 
63 
criado pelas entidades vivas; I 
828 








Destino. 
definido, X- 8.5 
estrelas indicam, I- 12:12 
matanças йе Кава determinadas 
pelo, X- 4.5.20-21.24-26 
na felicidade e na tristeza, I- 5.18 
satisfação com, VIII- 19:23-26 
Determinação 
ет satisfazer o Senhor, FV- 8.69 
resultados segundo, IV- 1.30 
Deusa(s) da fortuna 
abrigo da, I- 12.22-24 
Arci como encarnação parcial da, 
1V-15.5-6 
Arci comparada à, IV- 23.24-2 
austeridades pela, X- 16.36 
Balarâma presenteado pela, X- 
6521-32 
beleza da; VIII- 8.9,14,17,18 
beleza do Senhor e; IT- }5.41-42 
brahmanas não favorecidos pela, 
X- 89.8-9 
Cerimônia svayashvara para, VII- 
8.19 
como esposa ideal, VII- 11.29 
“como expansão de Kryna, 
сото Ката, Т. 9 
*m mádhurya-rasa, IV. 20.27 
'em Vradàvana, X-31.1 
emblema da, 
13.47-48 
família agraciada pela, VII- 11.25 
formas da, X- 47.21 
glórias de Radharáni desco- 
nhecidas à, X- 36.16 
inseparável do Senhor, IV- 15.3 
instável, IN- 15.21 
itada com рогісігов, Ш- 16.30-31 
Krsna e, X-47.13: 5835-38; 61.5. 
6837 
morada da, T- 11.26 
na forma univ 
УШш- 20.25-29 
ñràyana servido pela, IV- 20.28 
-26 
no serviço do Ѕепћог, Ш216:7,20 
Nrsimbadeva atemorizou, VII- 
912 
opiniño de Radharáni sobre, X- 
4713 
posição dà, X- 29.37 
Prahlāda mais afortunado do que. 
VII-925-26 
presente da, para Prihu, IV- 15.16 


hor possui, X- 


| do Senhor, 
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Patanã comparada a, X- 6:5:7 
Radharáni como suprema, X- 
83.41-43 
Radharáni principal entreas, X- 
5.18-19 
rainhas de Krstia como, 
raramente vista, III 16, 
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semideuses adoram, IV- 8.22.23 
sempre serve o Senhor, IV- 8.22- 
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Senhor esposo da, 1- 10.26 
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18.20 
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Deva-patha; definido, IIT- 16.23 
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Devamaya, definido, 11: 2.30 
Devatà(s) 
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consciente de Krsna, TIT 27.21 
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da esposa, III: 22.11: 23.2 
da filha de um rei, XI- 9.10. 
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esposo, VI- 6.1 
de Brahmã, П= 9:30. 
de reis ksatriyas, I= 21:50 
de superiores e subordinados, I 
24.19 
de um rei, I- 17.10-11,14-16. 
do brahmacart, 1-9.27/ VII- 12.1- 
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d discipulo, I1- 9.8 
do езрочо, ЇЙ- 22.11: 23.50-51 
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dos, 11-102 
lembrado pela Superalma, TI- 
10:29:31 
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métodos de se executar, I- 9.9 
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VIT- 11.1620 
na morte, I- 19.23.24 
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ocupacional, T- intro; 2.8-13,27. 
3.13: 5.17,33-36:7.4/11-6.6 
ouvir sobre Krsitá cómo, E: 16.6 
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perfeição do, T- 13:37 
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Dever(es) (cont.) 
propensões aplicadas no, IL 10.25 
proteção como, do: governo, I- 
1610-11;:177-8; 18,5 
regulação dos, XI- 9.14 
religiño e, X42411 
restabelecido pelos Manus, VITI- 
144-5 
como, Te 110-11 
Senhor acima dos, I« 10.36 
Senhor livre de, X« 13.14 











servigo devocional como, I- 19.24 
sucesso mais elevado no, VI- 
16.42-43 
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acompanham Krsna, T- 7.12. 
adoração a, essencial, Tl: 3:11 
advento do Senhor acompanhado 

pelos, 1- 15,32. 
afazeres mundanos dos; HI- 9.6 
alimento nào ingerido pelo. 
18.48-49 
apegados ao serviço, H- 1.127 
as vinte e oito qualidades do, XT- 
1129-32 
assegurados por Krspa, 1- intro 
associação com, 1-2.18/X-51,53- 
54 
benefício da, 1- 2.18 
Caitanya recomenda, I- 10-11 
como melhor, He 1041 
conhecimento através da, T- 
2.18-19 
devoção ao Senhor através da, 
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forma da Deidade para, I- 12.9 
história de Nárada sobre, I- 2.18 
liberdade obtida pela, I- 11.36 
melancolia ausente na, I- 9.12. 
mudança através da, 1- 5.25 
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nos planetas celestiais, V- 
1321 
ouvir ma, Te intro; 5.34; 1228 
poder da, TH 1.6; 3.17 
poder purificatório da, 
18.18; 19.33 
processo de, I- 5.34 
valor da, 1-13,26-27; 18.12-13 
atitude de serviço do, XI--8.6: 
112932 
atividades maravilhosas do, TI- 
5.17 
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Devoto(s) do Senhor Supremo 
atração a diferentes encamações 
do Senhor por, V- 18.29 
avançados 
passatempos em Vrndàvana 
рат, П-46 
visão dos, П- 3.21 
banho como dever dos; IV- 12.28 
bhajanānandi, [V- 30.37 
blasfêmia aos, como intolerável, 
E intro 
budistas evitados pelos, V- 15.1-2 
aídos, T- 5.17,19 
capazes de ver o Senhor, I- 3.4 
características do, Х1- 26.26-27 
sincero, X- 3221 
ciente da presença do Senhor, ITT- 
134 
classes de, 
comentário sobre os Upanisads 
pelos, X- 85.2: 
como “inimigos” do Senhor, I+ 
938 
como aparakya-budelhi, IV- 7.53 
s4 
como arianos, TV=30.39-40: 31.9 
nhor, 























como às vezes superior ao 5 
ш-252 
como di 





mico, I- 3.20 
como espiritualmente situados 
1Х-4.23-24;13.9 
como instrumentos, IT» 4,23 
como mahá-pauruyika, V 15.6 
como médicos, X- 10.19 
como mestre espiritual, I» 5.23 
como nãrâyana-para, H- 5.15 
como niskama, XI- 2.43 
como nískami, 
como para-duhkha-duhkhi, IV- 
641/ 1X- 2142-13 
сото pessoa mais sábia, V- 17.3 
como pregadores 
exemplos e características de, 
F- intro; 2.12,16; 5.11.16. 
24,36; 6.13:21, 26,37-38 
1315 
como rasa-jÓia, 1V- 31.22. 
como firtha-páda, 1V- 625-26 
como uno em desejo càm o 
Senhor, IV- 28.41-42 
como yogesvaras, H- 8.19-20 
competição entre, Ve 1.30-31 
comportamento do, VI-17.34-37 
condições de vida para, IV- 29.55 














Devoto(s) do Senhor Supremo 
confidência do, XI-2.7 
conhecimento adquirido pelos, I1 


9.36 

conhecimento perfeito nos, le 
221:56 

conhecimento védico através dos, 
1-926 


controlados pela poténcia interna 
do Senhor, 1- 2.2829 
convertem matéria em espírito, M 
120-21 
corpo espiritual do, II- 
Cristo como, TI- 4.18 
crítica evitada pelo, XI- 11.29 
de segunda classe, II 3.21 
de tempo integral, IH 4.20-22 


2.748 











nios contra, I- 16.34 

desejam o bem de todos, I- 1.24 
4.12; 626 

desejo do Senhor executado pelo, 
1-8:52 


desinteressados por história 
mundana, TV- 11:19-20 

dever do, 1- 9.17 

deveres familiares cumpridos 
pelo, V- 1.6 

devotos: dos semideuses 
comparados com, I- 15.12 

dificuldade para, 1 5.19; 610 

distinçšo entre tipos de, XI- 12.14. 
15 

doença não desencoraja 

Durvasã apreciou, E 
172022 

efeitos de Cupido sobre, Х- 42.15 

elogio de Siva aos; XII 10.7. 
820-26 

em Nova Vrndavana. XI- 7.6 

em yogamáya, T-11.38 

encanta, 1-8.43-44 

equanimidade do, IV- 20.10 

escrituras a serem evitadas pelos, 
1- 8.28-29 

etiqueta no encontro entre, IV- 
834 

evitam literatura mundana, I- 5.9 
10 

experteza do, XI- 1 1.29-32 

êxtase do, I- 9.18-19 
reprimida, I- 3.24 

ба во, Ш- 277 

falso orgulho, X- 31.6 

fantasmas e, 1I- 3.23 


1V-22.24 


543 














Devoto(s) do Senhor Supremo 
força dos, IV- 28.29 
forma humana utilizada pelos, I- 
23 
frustração do, como desejo do 
Senhor, I- 18.24-25,28,29,31 
futuro e 1-86 
glorificam o Sénhor, I- 2.14 
gozo dos sentidos e, X- 60.14-15 
81.68 
gravidade do, III-27.6-7 
hábitos alimentares do, XT- 11.29- 
32,1242 
harmonia do, com o Senhor, I- 
2.17-18 
humildade do, VI- 17.10.37 
impersonalistas contra, III» 5.46- 
4 
inclinação de desfrute do, X 14.9 
independência do, MII--18:15; 
27.24-25 
indiferentes a opinião pública, XI- 
2.40 
influência de máyd sobre, Ve 5.7 
influéncia do, Senhor: aumenta, 
ту. 30.24 
inquisitivos, 








8.15-16 
> 33,31 








instruções pelos, 
inteligência do, HI 2.9-10 
isolamento para; III» 27.7-8. 
Kanistha-adhikart 


características- do, XI- 
245,47,51. 

devotos nào apreciados pelo, 
XI-247 


visão de: serviço devociona 
pelo, XI- 247,5} 
Krsna conhecido somente pelos, 
37-38 
> X: 14.28; 16:46; 25.19 





:38.8,36-38; 41.11- 
12; 48:26; 49:10-11; 58.9 
10,3435 

Krsna favotece; I- 8:23; 9.25 
107; 1924-15 

Krsna comprendido somente 
pelos, 1-5.13,31 


Krsna protege, I- 8.13; 

Krsna purifica, I- 9.31 

Krsna reciproca com, T- 8.16- 
947 

Krspa "subordinado" ao, T- 
108,32 

linha discipular para, 1- 2.21 
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Devoto(s) do Senlior Supremo 
lista de quarenta e oito; I 7.43- 
45 
literatura рага, П. 5.15 
literaturas a serem evitadas pelo, 





XI- 11.20 

luta filosófica evitada pelo; X- 
8732 

maldições sobre, sem efeito; VI- 
10.28 


mantra do, 11.7.9 
materialismo e, I- 8.4; 16.20 
meditação nas vidas dos, XT- 13:6 
meditaçào pelo, no mahá-muntra 
Hare Купа, Х1- 15.19-20 
melhor dos, X- 84.13 
mentalidade egocêntrica ausente 
744-5 
misericórdia do, M- 3.23/ IV- 
29.14-1b;30.37; 31.18-19 
misericórdia do Senhor sobre, IX- 
4.65 
missšo dos, 1- 6.37-38; 13.50; 
1441 
misto, I- 8.27,29. 
o amedronta, IV« 24.68 
2. 1-627 
ido pelo, II- 10.44 
Nüga-patais como, X« 16.64-67 
nio-devotos e, I 14; 5:17; 11.19; 
19.16 
Магада сото autoridade dos, I- 
631-32 
neófitos 
adoração à Deidade por, 1: 6.21 
Bhàgavatam deve ser ouvido 
por, I 242 
caídos, 1- 5.19. 
como materialistas, 1 2:12 
mestre espiritual para, 16.23 
servem devotos puros, 1- 5.34; 
623 
níveis de, III- 29.31-32 
nocaminho do fio da navalha IIT- 
9.24 
no estágio intermediário, TII- 
2446 
no estágio ünta, X« 9.21 
ho ráma-lila, XI- 12:36 
no sul da Índia, XI- 538-41 
поте йе Кузда refere-se 20, X- 
585 
nunca se esquecem do Senhor, I- 
214.536 




















783 


Devoto(s) do Senhor Supremo 
ofensas aos; I- 13:59; 15.10; 
1847 I- 4.18/ IV~ 21.37. 
26.24; 31.21/ ЇХ- 462-63, 
68-69,71; 6:49 
perigo de, le intro: 
por materialistas, IV- 4.13 
olhar do Senhor sobre, IT- 15.38-39 
opuléncia material para, IT« 7.4 
Oraçño pelo, H1- 19.1-2/ X- 87.32/ 
їу- 162 
putificam, VI- 9.47-48 
de acordo com capacidade do, IV- 
3041 
ouvir críti 74139-40 
ouvir sobre, ШІ 19:33:35 
pecado suspendido pelo, IV- 26.11 
pés de lótus de Krsna represen- 
tados pelo; I- 1.15 
рех de lótus de Krsna satisfazem, 
п-в.5-6 
pobreza do, X- 88.1-3; 13.57 
podem influenciar o mundo, IV- 
8.80 
poder místico do, I- 8:20 
Posição do, сото зедига, У- 1.5 
posses do, IN- 26.31 
princípios reguladores seguidos 
pelo, IV. 22/24 
proezas não mostradas pelos, ГУ. 
6.48 
pseudo-, I1« 2.18,37; 3.24 
purificação do, II- 7.149. 
purificam tudo onde quer que 
estejam; FV- 30.37 
749/V-M.13 
lificacões prévias pära, IH- 
337 
querido ao Senhor, 11: 3,10:4.34 
realiza o Senhor, IV- 29.38; 30.27; 
3120 
regulação alimentar para, 
21.24,22.24 
regulação do sono pelo; 1V-22.24 
remanentes de alimentos dos, T- 


























v- 





HI-272-8 








io do, propósito da, I- 
742-46 

reputação do, IV- 21:48 

residência espiritual do, VIT- 
9.26,44 


respeitado pelo próprio Senhor, 
T- 16.9 
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Devoto(s) do Senhor Supremo (cont) 

restriçóes aos, |= 19.32. 

riqueza para, por'sua maturidade, 
1V-30.19 

rituais desnecessários para, TIT- 
20.43 

sahajiya, IV- 23,31,32 

satisfação dos, X- 16.48; 33,35 

seitas de, quatro, I- 18,21 

semideuses como obstáculos para, 














XI-5,1 

sempre: se lembram do Senhor 
intro; 2.14 

Senhor alivia o sofrimento dos, X- 
1120738 

Senhor engrandece o serviço dos. 
X- 8134-35 

Senhor satisfaz os desejos mate 





пай бо, У- 1926-27 

Senhor visto através do, I- 7:46 

Senhor alcançado através dos, L- 
922 

Senhor dota os, de poder, + 15.5 

Senhor e se 
com, de 19.18 

separatista, IIN- 29.7-9 

serviço aos, |< 1⁄4; 2.15-17 

servigo confidencial concedido ao, 
1- 5.3940. 

símbolos de Visnu destinados nos, 
Гу. 24.45-46 

sinceridade: como qualidade 
essencial aos, IV 9.17 





ideuses cooperam 





sistema varnásrama cria; 1» 2.2. 

Siva glorificn, VI-17.27-31,34-35 

sofrem em êxtase, X- 7.29; 8.51- 
52 

sofrimento do, 1- 17.17-18. 

somente: desejam o prazer do 
Senhor, II- 1.11 

sonhos do, IV- 29.69-70 

Srimad-Bhügavatam.compre- 
endido pelos, I= 1.1-2 

tarefas impossíveis realizadas 
pelo, IX- 5.14-17 

testados pelo Senhor, I» 740-41 

tilaka purifica, IV- 12.28. 

tipo desautorizado de, I- 2.12. 

tolerância do, VI- 5.39 

transcendentais aos karmis e 
jñanis, i= 1.17 

três classes de, 1-242; 18.16 

Vedânta estudado pelos, I- intro 

visão de amor no, H- 3.19 





Srimad-Bhãgavatam 


Devoto(s) do Senhor Supremo. 
visão espiritual do, IV- 11.29; 


1241/ VII- 13.5 
Visnudütas protegem, VI- 1.8-9; 
3.18 


vive para sempre, IV- 21.48 
votos dos, nas moradas do Senhor, 


X- 128 
Vrteâsura busca amizade do, VI- 
1126-27 
Vrtrāsura elogiado: como,-VI- 
124822 
Devato(s): Puro(s) do Senhor 
Supremo 
aceitação de restos de alimentos 
dos, t 54 





Ambarisa como, IX- 4,12-13,15: 
17,24,48,69; 5.24,26 

apegos familiares e, IX- 4.65-66 

Arjuna como, I- 15.3-4 

associação com, 1- 5.25,29-30 
6.15-16; 10.11-12 

de devotos desejada 
pelo, 1- 19.15-16 

boas qualidades dos; VIT- 4.29-30 

bondade no, 1- 5.34 

características do, XI- 2,7,48-55. 
111-12; 9:10; 11.29-32. 

carente de moradia, XI- 3,26 

como agradável a todos, IX- 4.66 

como aniketana, XI- 3.26 














como felizes em qualquer lugar, 
уп- 944 

como livre do karma, IX- 2.14 

como nobres, IV- 9.45 

como paramaharhsa, VIL» 3.16 

29.65. 





como transcendental, IV. 
66; 30.23 
como vitorioso, IV- 
contaminação munda 
Х- 86.29-30 

corpo бо, 1-6.27,28; 15.33-34 

definido, I<intro; 1.5.29-30 

desapego e conhecimento no. I- 
23429 

desejam serviço, VII 

desejos do, I- 9.24,32 

desqualificação no, VII- 10:4-5 

direcionados: pelo Senhor, I- 
13.49 

dois tipos de, IV- 13.10 

em bem-aventurança, VIH- 3.20- 
21 


em serviço devocional, IV- 9.36 














Devoto(s) Puro(s) do Senhor 
Supremo 
“esquecimento” pelo, 1- 831 
expressio de Caitanya de, I- intr 
famílias do, liberadas, L- 12.17-1N, 

1935 

fiel seguidor do, IV= 21.43 
glórias доз, Ш- 13.3-4 
gozo dos sentidos e, XI- 14.17 
Krsna conhecido somente pelo, le 











33738 
leais a Kesna, VII- 10.49-50. 
liberação е, 1- 13.1029; 15.31 





liderança do, XI- 2.50 

livre de Kali-yuga, I- 1.16 

livre dos modos materiais, I» 1.15 

meditação pelo, XI» 14.15«16 
15.19-20.22 

теше до, Х1- 2.53 

missão do 

morte para, I- 6.27,28 

movimento Hare Krsna aumenta 
o número de, IX- 4.64 

mulheres aproximam-se do, Xi- 
86 

na plataforma de prema, X1- 2.40 

natureza do, detalhada, HI- 25.34. 
40 

no grhastha-üérama, VIII 19.2 

opulências фо, Х- 72.10-11 

Paríksit como, I- 16.16 








pecados absolvidos através dos, 
IX-96 

percepção pelo, XI- 2.34.41.45 

pés de lótus de Krstia represe 
tados pelo, L- 1.15 

poder místico no, 1- 5,39-40 

poder purificatório do, 1- 16.32 
34; 18.18 

Prahláda como, II1- 14.44-50/ 
VII-7.1.10;8.40-41;10.3.20. 
21,43-44; 13.21-22,45 

Prsadhra como, IX- 21.15-18 

qualidades до, 1- 5.36; 13:11 
12,40/.1V- 20.16-17; 21.44/ 
ШЬ-5.15-16; 14.49; 29.33-38 

qualificações para discípulos do, 
1:52930 

qualificações para tornar-se, Хе 
86:59 

raridade do, I- intro 

reações kármicas e, X- 87.40 

recepção para, I- 13.38 

relacionamento entre, XI- 9.10 














Devoto(s) Puro(s) do Senhor 
Supremo 
sempre acompanham Krsna, 1- 
742 
Senhor desfruta das qualidades do, 
XL-35 
Senhor e, 1- 6.33; 8.23,44-45; 
9.3235; 11.8.26.37-38. 
13.10,38;15.13-14,18-19 
sintomas до; Ш- 5.14 
Sintomas do, manifestos no corpo, 
1V- 12.18 
sofre na ausência do Senhor, FH- 
28; 4:18-19 
sorriso до, Ш- 22.21-22. 
$лтай-Вһакаушат e, 1- 1,1-2: 
1847 
tipos de, lista de dois, VIII- 20.3 
toleráncia no, I- 743 
transcendentais às divisões 
sociais, XI- 17.38 
valor do, 1- 13.40 
varnáérama cría, I- 2.2 
viagens do, XI- 228-2: 
visão do, espiritual, IV- 12.11 
137; 28.41-43/ VII: 4,37 
1346 
Dháma(s), definido, I- 11.12; 14.8: 
9: 18.2-3 HI- 4.2223. 
Dhanam, definido; IIT- 4.28 X- 87.34 
Dhanañjaya, ar, III- 6.9 
Dhani; definido, IX- 21.7 
Dhani-náráyana, definido, VII- 7.55 
Dhanur-Veda, 1-7.4 
Dhara, definido, X- 87.34 
Dhará-mandala, definido, V- 1.22 
Dháraná, como processo de yoga, I- 
13.54 
Dhárana-mátrka, definido, X- 45.36 
Dharma 
como filósofo, I- 17:21-22 
como ignorância, H- 62 
definido, I- 8.4 
forma suprema do, 1: 2.6 
inútil sem atração ao Senhor, I- 2.8 
restaurado por Pariksit, I- 17.42 
sofrimento de, I- 17.17-18,22 
touro (religião personificada), I- 
16.18,20,25 


vida além de, 1- 1545-46 
Dharma-avinastãh, explicação 
sobre, 3 





Índice Alfabético 


Dharma-glâni, definido, II- 3.14 
Dharma-jña, definido. IV- 17.18-19 
Dharma-ksetra. definido, VUI- 17.9 
Dharma-patni, 1V- 26.16 
Dharma-pratipaksah, definido, 
129 
Dharma-Sástras, definido; X-45.35 
36 
Dharma-setave, detinido, IX- 5.6 
Dharma-fila, definido, X- 1.Notas do 
Cap 
Dharma-vatsala, definido, IV- 24.24 
x 
Dharmasya glánih. definido, 1X- 
19.20 
Dharmávekyamánah, definido, V- 
24 
Dharmisthã, definido, X 
Dhátu-vádah, definido; X- 45.36 
Didra, I- 3.13-14 
como estágio de auto-realiza 
1.1328 
definido, F 13.26-27/ IH- 5.42 
Dhiya, definido, XI- 9.21-22 
Dhrdha-vrata, definido, IV- 16.24 
Dhriyamápam, definido, XI- 9.11 
Dhrta-vrata, definido, IV- 18.6 
Dhrtimán, definido, X1- 11.29-32 
Dhyana, 1- 2.28-29/ 111- 33.26 
como lembrança do Senhor, IT- 
312627 
como processo de yoga, I- 13.54 
Dhyeyam, definido, XI- 5.33 
Dig-devatãs, Ш. 26.54-55 
Dig-vijaya, definido, E 
152122 
Diksã, definido, XI- 21.16.47 
Dinãh. explicação sobre, X-47.19 
Dinastia(s) 
Bhrgu, IX: 18.12-14 
Brhadratha, IX- 22.46-49 
de Agnivesya, IX- 2.22 
de Añgirá e Rathitara idénticas, 
їх- 62-3 
de Iksváku, IX- 12.9-10.16 
de Krusa, IX- 2.16-17 
de Kufa, IX- 15.56 
de Mandhātā, IX- 7.1-2 
de Mithila, IX- 13.27 
de Visala, IX-2.32-36 
descendidas de Yayāti, I- 1 
do deus-da-Lua, EX-22.18-19,44. 
45 
dodeus-do-Sol (Sürya) IX-12.6.16 


1125-27 


Dinastia(s) 
Ksatravrddha; IX- 17.1-4,16-17 
Kuru, IX« 2234. 

Madhava, IX« 2329.31 
Марафһа, 1Х- 22.44-49. 
Mahübhoja, IX- 24:10-12 
Maudgalya, IX- 2131-33 

Mala, IX« 22.3 
Puri, IX- 20.1; 23.17.1819. 
seminal e discipular, EX-1:38-39 
Tilajahgha, IX- 23.27-28 


Vrsni; EX- 23.29-31; 24:16-18 
Yadu, ТХ 23.18-21,29:31 
Dinheiro 
apego ао, VII- 6.10-15 
cerimônias requerem, VIII-23.31 
de taxas, I- 1232. 
desapego com relação a, VII- 
1336 
divisóes de ga 
VIHI- 19.37 
enganação por, VII-6.15 
excesso de, para Krsna, VI- 14,8 
extravagáncia com, pecaminosa, 
Уш- 19.17 
guardando, 1- 9.27 
mínimo necessário, VII: 13,3% 
na cultura уёйса, УЙ- 13.34-35 
para o sacrifício de cavalos de 
Yudhisthira, 1: 123234 
partilha de, pela família, VIII- 
1937 
somente o: Senhor pode proteger, 
Уп- 239-40 
Direçóes 
dos portões do corpo, IIH- 26.46- 
55; 30.21 
mais importante das, Ш 
Discípulo(s) 
autêntico e falso, МІ 
avanço do, ХІ- 2:37:31 
características do, XI- 7.19; 10.6- 
1 
desqualificação para, I- 13.2 
dever do guru para com, VII- 
20.1; 24.50 
dever do mestre espiritual com, 
хІ-321 
direcionado pelo mestre espirit 
уш- 162224 
discriminação necessária no, XI- 
348 
falso e verdadeiro, [- 123 


de, lista decinco, 
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Discípulo(s) (cont) 
materialista, 12 19.37-38 
mestre espiritual e, XI- 17.27-28 
ilumina, submisso, X- 13.3-4 
sofre pelos pécados dos, IX- 
95 
qualificações do; I- 19:31,3638/ 
XI- 3.21-24,48; 10.67 
queda e, XI- 28.29 
reflexão do, XI- 9.31 
relacionamento - do 
espiritual com, XI- 5.37 
servigo ao estre espiritual pelo, 
XI- 172732 
testado pelo mestre espiritual, IV- 
8.29-30,32 
tolo, VITI- 24:50-51 
Dista-bhuk, definido, X1- 8.2-3 
Distam, definido, X- 79.29-30 
Divórcio 
саша do, TIT- 14.19 
como ato de classe baixa, IX- 
20.15 
inexistente na cultura védica, IX- 
3:10,21-22;20.22:23 
Divya-svarga, Ү- 17.11-12 
Divya-yuga, definido, Ї1- 10.46 
Divyam, definido, I1- 1.9/ VINI- 18.1 
Divyónmáda, definido, X«47.21 
Doenças 
atefstas e, IT- 3.21 
através de excesssos na vida 
sexual, IV- 28.1-2 
causa de, I- 5:26:29 
como lei da natureza, VII- 6.9; 
739 
сото reação pecaminosa, VII- 
526-27 
comparado a soldados; TV- 28.1-4 
corpo como, VIT- 9.25 
cura de, através da água, II 
21.38-40 
cura para, nos Vedas, 
liberdade de, TX- 17.1-5 
na ordem de vánaprastha, VII- 
12:23:24 
pela alimentação incorreta, X- 
1016 
pessoas com, proteção 8, 1- 14.41 
prevenção de, 1-9.27 
reino de Yudhisthira livre de, T- 
105-6 
vida desperdiçada por, VII- 6.8 
Dogla, definido, IX- 20.37 


mestre 
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Srimad-Bhagavatam 


Doli:yatra, П- 3.15 
Drama, na Índia, I1- 3.14 
Dravida-rája, definido, IV- 28:65 
Drg-isvara, definido, V- 2045-46 
Dualidade(s) 
almas condicionadas afligidas por, 
VII: 1:23:24; 12:10 
ausente na alma, XI- 28.36 
causados pelos modos da 
natureza, УШ- 12:8 
como ilusão, VIT- 9.31; 15:63 
conceitos de, XT- 7.8 
contemplação pela pessoa em, XT- 
18 
definida por Bhaktisiddhánta, XI- 
239 
devotos puros livres da, VITT- 12.6 
do conhecimento mundano, XT- 
1917-18 
fórmula para conquistar, XI- 23.61 
liberdade de, XI- 7.8,39-40; 9.13; 
ma 
ménte cría, УП- 8.8-10; 13.41-42 
na meditaçào, XI- 14.43-46 
nos relacionamentos diários; XI- 
213 
do discípulo em relação às, 
XI- 3:24 
renúncia a, VIT- 13.4243; 142 
Senhor acima da, УП- 9.27 
Senhor livre da; VITI- 1.11-12; 
125-68 
Duhitph; definido, VII- 16.10. 
Duhkha, definido, III- 24:36 
Duhkhülayam. definido, V- 14.6-7 
Durütmü(s), definido, TI- 2.18/ ТПЇ- 
1546 
Duratyaya, definido, XI- 2.37 
Dare, definido, XI- 5.4 
Durmada, definido, TV- 29.14 
Durukti (fala áspera), TV- 8.3-4 
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Durvacaka-yogàh, definido, X- 
45.36 

Durvibhávyà. definido, IV- VI.18/ V- 
519 


Duskrtinah, definido, ТУ- 18.6 
Duspreksyayah, definido, X- 62.28 
 Dvüdasa-mahájána, definido, VI- 
637 

Dvádasí 

definido, VITI-18.6 

dieta de leite em, VIIT- 16.25 

observância de 

falhà na, IX- 4:39-40 


рузай 
observáncia de 
por Ambariga e esposa, IX 
428-30 
quebra de jejum em, decisão de 
Ambarisa por, IX- 4.38-40 
Senhor apareceu em, VII- 18.5, 
6 
эўауа, ҮШ. 18.6 
Dvaidha, definido, X- 45.35-36 
Dvaita, 111- 28.41 
Dvaitüdvaita, VI- 28.41 
Dvandva-titikga, explicação sobre, V. 
5.10-13 
Dvápara-ádau, definido, П- 1:8 
Dvápara-yuga, 1- 1.20-2.5 
duração де, Ш- 11.18.20 
duração de vida em, IV- 9.61-62 
1213 
уйға, definido, IV- 28,65 
Dvi-játayah, definido, 1X-63-4 
Dvi-khagah, definido, X- 2.24 
Dvi-parárdha, definido, Ш- 10:9 
Dvija(s), 1-22 
definido, VII- 11.13 
Kali-yuga éarece de, VII- 12.13 
14 
residência ps 
Dvija-bandhus 
definido, I- 8:21-22: 18.18: 1934 
TI. 7.29-30 
Srimad-Bhagavatam refuta; Te 
1819 
Dvija-deva, definido, TIT- 1.23 
Dvija-janas, definido, H- 7:38 
Dvija-mukhya, definido, X-64.16-17 
Dvijatvam, definido, II- 21.56 
Dvipa. definido, VITI- 19.19 
Drifiya, definido, XI- 2.43 
Dvitiyabhinivefatah, definido, XV 
27:326 
Dyüta-sadanam. definido, XI- 2525-26 
 Dyüta-visegam, definido, X- 45.57 








VIT- 12:13:04 
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Educação 

celibato na, TI- 6.20 

como potência do Senhor, VIH» 
10.67-69 

consciéncia de Krsna como 
propósito da, TV- 29.49-50. 

consciência de Krsna na, Vil 
10.45 


Educação 
de brãhmanas, necessidade para, 
1V-8.36:37 
de meninos, ТУ. 8.36 
desprovida de devoção, H- 9.36 
em varnāśrama, 1- 5.24 
espiritual, L-17.24; 19.4/11-7.38- 
39 
no Bhagavad-gitã, VII: 16.19 
material, IT- 9.36 
moderna, 12 1.10,22; 9:26/ П- 
3.19/ XII- 2.1-2; 3:32.33 
mundana, IT- 12.26-27 
ma sociedade ateísta, TI- 4.17-18 
na sóciedade védica, II- 12.41 
42 
no serviço ao Senhor, IV-3.17-18 
nos países ocidentais, VII- 6.8 
orgulho na, IV- 3.17 
para seres humanos, VII- 6.1,10; 
118-12 
serviço devocional e, VII- 6.26; 
14.16 
sintomas de, XI- 11.19 
sociedade moderna carece de, 
УШ- 1619 
tecnológica como incompleta, 
уп. 12.13-14 
temporária, IT- 4.3-4 
Ego 
alma identifica-se com, T- 10.31- 
32 
alma vista através do, XI- 10.31 
através da poténcia do Brahman, 
XI-3.37 
ausëncia de, no mundo espiritual, 
XII- 630-31 
Ananta como deidade predomi- 
nante do, V- 25.1 
anulados pelos devotos do Senhor, 
1-22! 
auséncia de, П- 2.16-17 
causas e efcitos do, II- 2.12/ II- 
5.27-29/ Х1- 2826,36 
céu gerado do, П- 5.25 
cobertura aquosa como, H- 2.28 
como "eu e meu", Ш- 5.44 
como ahas mamata, IN- 27.9-10 
como componente do Universo, 
х-н 
Como egoísta, I- 5.24 
conceito de desfrute do; I- 1.11- 
2 
consciência e, X« 20:19 


Índice Alfabético 


Ego 
controlado por Siva, HI- 625 
criação do, IV- 23.17 
de designações artificiais, TV- 
29.61-63 

desejos materiais baseados no, I- 
219 

devotos além do, IT- 4.19 

do mahat-fattva, 1- 13.55 


dúvidas através do, XT- 13.33 
elementos como constituintes do, 
п- 524-25 
em bondade, II- 2.29-30 
em ignoráncia, HT- 26.32 
em paixšo, HI- 26.29-31 
emoçëes e, XI- 28.14-15 
energia material do, IT- 2.1 
estudo do, XI- 28.36 
evolução do, Ш- 2013/Х- 87.17 
grosseiro e sotil, I1. 2.28 
interações do, MI- 5.29-30 
liberdade do, XT- 28.17 
matéria e espírito atados рео, Ш- 
244 
medo devido ao, ITI- 26.16 
mundo espiritual livre do, I1- 2.17 
nas almas condicionadas, 1. 3.1 
no corpo sutil, TV= 29.59.60 
origem e subprodutos do, Ш-5.25/ 
TII- 10.15/ XI- 22.33 
qualidades do, III- 26.26 
relacionamento da alma com, XT- 
28:16-17 
serviço devocional supera; V- 
5:10-13 
tolice do, TII- 12:11 
transformação dos elementos do, 
X-884 
como fonte da inteligencia, 
3.15-16 
como sentido sutil, XI- 12.18-19 
falso, 19.22 
serviço devocional contra, 
XII- 72122 
imersão do éter no, XIT- 4.15-19 
liberdade do, XI- 34647; 10.6 
material 
composição do, IT- 10.3 


Sañkarsana Deidade predomi- 
nante do, XI- 3.16 
Senhor servido pelo, II- 9.17 


Ego 
servigo devocional evitado pelo, 
Xr 1122 
Siva corporifica, X- 882-3 
vida material através do, XI- 10.10 
Egoísmo 
concentrado e extendido, I. 2.8 
transcendido pelos devotos, I- 
412 
Eka advitiyah, definido, X- 63.38 
 Eka-danda, definido, Y- 13:30 
Eka-nistha, definido, 11- 6.29.30 
Eka-patni-vrata, definido, IX« 10.54 
Ekadasi 
voto de, IE 2722-23 
devotos observam, IV- 12.13 
observado por Ambariga, IX- 
4:28-30,68 
Senhor satisfeito pelo, IX- 
428-29 
Екайепа, definido, X- 65.29-30 
 Ekitmatüm, definido, ТЇЇ- 25.34 
Elefante(s) 
Bharata distribufa, TX- 20.28-29. 
coro inispiciósos, I 11.18 
como carregador de Indra; H- 
72425 
como menos inteligente; VIT- 
4.10 
deusa da fortuna banhada por, 
VII 843444 
do oceano de leite, VIIT- 84-5 
em Ayodhya, TX- 11.25-26 
Indradyumna como, VIII-4:10-12 
Mohin? comparada ao, VITI- 
1226272932 
para defesa, T- 10.32 
rei dos, TIT- 19.34-35 
Senhor salva, II- 7.14-16 
Elemento(s) material(is) 
alma coberta pelos, I- 15.2742 
caráter dual доз, П- 9.35 
como cobertura universal, TI- 
2652 
como energia inferior; I- 11.33 
como ilusórios, П- 5.25 
1344-45; 15.42. 
de, VIII- 16:18-19 
criaçšo dos, IV- 23.16 
dezesseis tipos de, IV= 29:73:75 
do alimento, IV- 28.58 
do mahat-tattva, IV- 28:55 
em saguna Brahman, TI- 26.15 
essëncia dos, XI- 15.12 
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Elemento(s) material(is) (cont.) 
éter gera, I- 19:9-10 
eu libertado dos, I~ 15.40-42 
evolugño dos, II- 2.28; 5.24-29/ 
Шш» 5.29-37;:32.29/.1V- 
29,74-75/ Xi 
explicada por sàñkhya, X- 
87,25 
forma da Deid: 
funções dos, como dependentes do 
Senhor, X- 63.26. 
grosseiros c sutis, HI- 26.12-13 
Hariécandra purificado dos, IX- 
725-26 
lista dos; II- 5.24-25/ HI 6,2. 
1140 
manifestação dos, X- 48.21 
mistura dos, II 5.26-29 
mundo feito de, I- 2.3 
na aniquilação do Universo, X- 
325 
na teoria ateista, VII- 8.31 
no corpo, H+ 10.30-32/-X--1,39; 
227 
no mundo, Х- 2:27; 3.14,15-17 
para o desfrute das entidades 
маз, П. 4.23.24 
sentidos. característica dos, Ш- 
26.46-48 
Sudaríana сакга сото, ІХ- 52-3 
Superalma nos, 1412.9 
Enasah, explicação sobre, X- 58.4 
Encarnação(ões) do Senhor 























Supremo 

accitas através das escrituras, 1- 
intro; 3.5 

ateístas enganados pelas, УП- 
627 

ateístas iluminados pelas, VITI- 
3.12 

atraem as almas condicionadas, I- 
117 


Bhagavad-gītā como, I- 15:27 

como absolutas e transcendentais, 
VII- 9.3638 

сото anáo, VIII- 13.5-6 

como Brhadbhanu, VIII- 1335-36 

como Dattátreya, VIII- 14.7-8 

como Dharmasetu, VIII- 13.26-27 

como javali, IX- 11.29-30 

como Manus, lista de quatorze, I- 
35 

como mulher, VII- 841-46; 9.2- 
9418; 12.1-3.12.29-31 


Śrīmad-Bhāgavatam 


Encamação(ções) do Senhor Supremo: 
como Nara-Nãráyana Rsi, VIII- 
1633-34 
como peixe, IV- 16:2. 
como rei, УШ- 14.8-9 
como Sarvabhauma, VIII- 1 
18 
como Svadhama, VIII- 13.29-30 
0 








como svayari-prakasa, XI- 
st 

como Visvaksena, VIII- 13: 

сото Хајбауаікуа, УШ- 14.7-8 








сото Үодсбуага, УШ- 13.31-32 

cores da, XI» 5.20-21,24,27.31 
3235 

Dattätreya como; TV- 1.33/ IX- 
2324 

de acordo com tempo e lugar, X- 
744 


de serpente, IX: 24,53-55 
decorações das. Х1- 15.30 
descritas em ordem, I- 3,6-28 
devoto dotado de poder para atuar 
como, XI- 16.4 
devotos protegidos pelas, VIT- 
853 
dez proeminentes, XI- 3.47 
Dhanvantari como, IX« 17.1-5 
dinastias das, V- 6.14 
dotadas de poder específico. I- 
3526-28 
duas divisóes de, V- 26.40 
em quatro formas, IX- 10.1-2 
em várias cores, X- 26.16 
encarnações llä, lista de seis, 
35 
falsa, I- 1835 
e verdadeira, IV- 15.9-10,22; 
19.10 
fonte das, I= 1.17; 3.2.5.23-24.28 
Indras apontados pelas, VITI- 
1443 
Kumáras como, I- 3.6 
lista das, X- 40.17-24 
Manus apontados pelas, VIIT- 
14,13 
na famflia Yadu, I- 16.34 
Paraśurâma como, IX- 15-14-16; 
16.18-19,27-28 
passatempos de, X1- 4.17-18 
propósito das, I- 2.33-34; 3.26; 
1632-34; 17.5/ VIII 2.33; 
243-529/ TX- 523-24 
protegem o mundo, X- 240 














Encamação(ções) do Senhor Suprema. 
Prénigarbha como, IV- 9.1-2 
Sahasrasirsa como, IV-9.1-2 
semelhanças entre, XI- 5.34. 
semideuses satisfeitos pelas, le 





322 
sete sábios como, УШ- 1,18-19 
sintomas das, V-4.1-2 

sistema planetário Sisumáira como, 


V-234 
Sivacomo, IV. 4.11/ IX- 9.7. 
sonora, Ie 2,16-17 
Srimad-Bhágavatam como, | 

3.4041 
terra abençoada pelas, - 16.22-24 
17.25-26 
tipos de, IV- 15.4/ V- 15.6 
Vāmanadeva como, IV- 6.40 
Yajña como, IV- 13-5 
Energia(s) do Senhor Supremo 
apego através da, material, Xe 
482728 
aplicadas diferentemente, 1- 3,39 
34; 520 
brahmajyoti como, 1- 9.42. 
como femininas, T- 11.33 
como ilimitadas, X- 16.41; 40.29 
30 
como objeto de estudo, 1- 5.31-34 
como o universo, 1- 5.2: 
como uma em muitas, X- 13.57 
conhecidas através do serviço 80 
Senhor, I- 5:31 
controladas pelo Senhor, I- 5.20 
de causa e efeito, 1» 2.30; 2.6.38 
distinçóes entre, X. 
Durga como, I- 9.44 
energia da entidade viva como, Ё 
927 
espiritual, I- intro; 3.35,43; 5.20, 
31:74 
existencia 
como manifestação da, Xe 
14,19 
proporcional das, II- 6.17-19. 
repousa sobre, II- 2.18 
expandem-se ilimitadamente, Il 
741 
expansão interna да, 1- 9.18; 11.3! 
expansões externas das, I- 9.18 
expansões marginais das, I- 9.18 
funções das, I- 8.43-44 
universais, XII- 12.67 
майит, ҮҮП- 12.11 











Energia(s) do Senhor Supremo 
idénticas ao Senhor, T- 5:20 
ilimitadas, X- 59.29 
iluxória, I- 10.13/ VII- 12.39,42- 

44; 14.10; 16.17-19; 17.9 
Mirkandeya e, XII- 9.6-7,10- 
19:1027 
imersão das, XII- 4.1422. 
inconcebíveis, IVe 11.18-19 
Kalî entre as, IIT- 6.2 
Jista de seis, I- 10.36 
marginal, T- 13.48 
matéria e espírito como, X- 54.46 
material, 1-5.20;7.4,5; 10.21; 11.34; 
14.1-2; 1542; 1723; 1923/ M- 
633; 9.34; 10.3,16-17,45 
nüo-devoto propenso à 
influência da, TX- 4.21 
tipos de, lista de oito, 
mundo controlado pelas, VII- 9.20 
para criação 
expansão da, П- 103 
lista de trés, I1- 9.27.28 
para encamação do Senhor, I- 9.33 
personificadas, X- 89:54-57 
nomes de, X- 39.56-57 
petróleo como, IV- 27.11; 28.12. 
13 
porteiros como, lista de treze, I- 
9.16 
potëncia dos elementos como, X- 
856 
qualidades e características das, 
intro; 1.2; 5.22; 17,23 
raios do sol comparados a, 1-9.21 
Senhor atua através de, HIT- 33.2- 
3/1V- 97; 11.1826 
Senhor como fonte das, I- intro 
sentidos e, Х- 47.30-31 
tata-stha, Х- 87.32 
visão de Akrura das, X- 39.56-57 
Enganadores 
desviam seus seguidores, HI- 2.22 
ensinam "yoga", III- 15445 
mal interpretam o Bhagavad- 
gua, HI- 5.13 
pseudo-religiosos como, II- 9.10. 
Entidades vivas 
acompanhadas pela Superalma, I- 
231 
adaptabilidade das, П- 4.8 
afeição das, 
рог Ка, Х- 29.23-24 
propósito da, II- 7.47 


























Índice Alfabético 


Entidade(s) viva(s) 
afligidas pelos modos da 
natureza, 1- 8.27 
além da existência material, I- 
235 
além das formas grosseiras e sutis, 
F332 
alimento para, I- 16.20 
ar sustenta, VITI. 
atadas pela vida sexual, I- 11.36 
atividades das, I 7.29; 10.10-11 
ātmā como posição das, JI- 9.3-4 
auxiliadas pela Superalma, I- 
23334 
Brahmi instrui, П- 6.36 
cativeiro das, causa de, 
16:91 
cérebros das, limitados, IV- 24.42 
cinco estágios de consciéncia das, 
X-87,17 
сото апи, XI- 2.22 
como assistentes de Deus, I- 2.1 
como cyuta, IV- 21.12. 
como falíveis, VIII- 8.2 
como feminina, XI. 
como hetu, XT- 3.35 
como prabhu, XT- 3.4-5 
como purañjana, IV- 25.9-10; 
303 
Como saguna, WV- 20.7. 
como testemunha das funções da 
inteligência, XI- 1326-27 
como transcendental, IH- 27.3-4 
como una e diferente do Senhor, 
T- intro; 1.12; 9.16. 
como vibhinnamsa, Y- 15:6 
conceito de filósofos sobre as, X- 
87.30 
conhecimento limitado na, I- intro 
consciência na, MI- 6.6-7 
corpos sutis das, III- 8.11 
criação da, E intro/ IH-26.19 
criadas por Brahmã, 1- 16.20. 
defeitos da, quatro, IIT- 26.33 
dependência das, IT- 4.7; 54-5: 6.6; 
7.19:9.1; 10924/ II. 32: 
desejo nas, 1- 223; 622 
despertar da, através da Supe- 
ralma, HI- 2671-72. 
dever do rei de proteger, VI- 4.6- 
7n 
diferentes níveis de existência 
para, I- intro 
direcionadas pelo Senhor, I- intro 














76.15- 
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ide(s) vivas) 
direito de vida para todas, IV- 
282627 
divisões de espécies de, quatro, 
ш- 2842 
duas almas nas, I 5.17 
durações de vida das, III- 11.16, 
32-33 
em ciclos de espécies, VII- 
17.23-24; 22.24-25 
em sonhos, VI- 16.55-56 
energia das, I- 9.27 
escolha para, 1- 11.22-23 
espécies de, TV- 31.19 
e divisões, Ш- 28,42 
lista de trinta e quatro, IT- 
103740 
esquecimento:nas, L-2,31,34; 3,33 
existéncia da 
propósito da, XI- 7.9 
relativa da, I- intro: 2.11 
expansões do Senhor como, IT- 
56 
falso desfrute pelas, I- 7.24 
felicidade espiritual das, П- 3.17 
1-35 
formas das 
em matéria e espírito, I- 9.39 
humana da, valor.da, III- 

















habilidade na, fonte da, HL» 5.17 
imersas na matéria, TIT- 27.13-14 
indefesas, lista de cinco, IT- 16.9-10 
influenciadas 
pelas estrelas; I- 12.4-12 
pelo tempo, F- 11.6 
inimigos, da, III- 15.3334 
julgadas por Yamarāja, III- 5.20 
liberdade para, T= 5.24,31; 6:37; 
7.5/11-6.36 
livre arbítrio da, TV- 25.25-26/ X- 
5931 
luta das, F- 2.3-4 
mais velho dentre; II- 15.29-31 
Mauhürtikas outorgam resultados 
às, VI- 6:9 
misérias da, III- 5.40 
modos da matureza e, XI- 25.1, 
123133 
na aniquilaç8o, IT- 5.21.33-34; 
61110.56 
nascimento das, I- 3:34-35/ III- 
5.19,50. 
do sêmen, HI- 16.3536. 
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Entidade(s) viva(s) (сов) 
natureza de rendição d. 
6.36 
no mundo espiritual; H- 9.10-13 
característidas da, XI: 11.1,4 
nos mundos material e espiritual, 
IV- 12.22 
nunca são iguais ао Senhor, T- 
226:520;75 
objetividade da, X- 63.45 
origem da, IV- 25.32-34; 30.24- 
26 
pecantiriosas, punigào: para, III- 
3025-28 
penetrabilidádé da; I» 12.11 
pensamentos da(s) 
consequência de: vidas pas 
вада, ТУ 29.64-65 
tipos de, П-27 
planetas para, I- 29,43 
poder controlidor das, H 10.8 
poder intelectual nas, Me 4,6 
percentagem de Krsna nas, IV» 
115 
posição(ões) da(s) 
avés do trabalho, 
constitucional, He 
9.34 
espiritual, П- 229-30; 5.19 
imutável, H1- 27.1 
original АТ. 1,6-7; 2,36-7,43, 
3.20; 6,7-8,1; 918-19; 
10931: 11.1-2.29-32 
poténcia da Superalma exibida 
através da, X- 87.19 
Prahlada boridoso'para com as, 
уп. 431-32 
ptimeira, IV: 21.1: 29.42-44 
proeriaçño das, III 12.57 








108 
10: 8.16; 




















programa de Kfsia ara, Х- 8.15- 
16 
psicologia da, com rélagáo ao 





egocentrismo, Х- 14:51 

quatro variedades de, X- 87.32 

rasas experimentadas pelas, 
51.1.3 

reguladas pelos Vedas, HI- 15.8 

residências das, H1-2.6: 5:7-8 

responsáveis por si mesmas, VI- 
17.23 

revivecimento espiritual da, III- 
20.51 

sábios como amigos das/I- 1.4 

sacrifício reforma, I--16.20 


Srimad-Bhãgavatam 


Entidade(s) viva(s) 
segredo do sucesso да, Ш- 9.41 
semelhante a редга, Ш- 29.28 
Senhor e, HII= 5.50; 9.19,31/ ХІ- 
16.4,9.34-35,38; 17.32 
como amigo; TV- 28:51-55; 
29.3.49-51: 30.21 
serviço devocional е, 1- 11.33; 
19.19 
sintomas das, E- 8.41-42 
sistemas planetários para, III- 
6.28-29 
subordinação das, H-7.15; 9.3 
Superalma guia, TI 
testemunhas da, VI- 1:42,48 
tipos de, II- 7.27-28 
três, X+ 33.31 
tipos de alimentos para, VI- 4.9 
transmigração das, I- 1344-45 
variedades de, por planejamento, 
п- 8.1416 
vicios das; lista de seis, IT« 2.16. 
vida humana especial para, E- 1.10 
visão das, controlada pelo deus- 
do-Sol, Tl- 10.8-9,33 
Visnu corti benfeitor das, I- 2.23. 
Escritura(s) 
aeeitaçño de; U- 6.39 
blasfêmia contra, Х1- 3.26 
bom senso e; TI 1.30 
causa das, XI- 6.42 
como autoridade em yoga, Ш- 
25.445 
 comoautoridade sobre Kryna, 111- 
28:13:14 
como! encarnação sonora do 
Senhor, XI- 3.42-43 
como instruçëes do Senhor, IV- 
28.60 
como misericórdia do Senhor, HI- 
32.38-30 
compiladas pelo Senhor, 
conhecimento das, IV- 29.1 
11-322 
conteúdo das, Х1- 3.46-47 
“comtíadigóes” nas; TIT- 2.16-17 
débito liquidado pelo estudo das, 
X- 8439 
devotos seguem, III- 2521 
divisëes de, XI- 2.49 
encarnações de Deus 
averiguadas pelas, 
corroboradas pelas; II- 7.2- 
333:817 
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Escritura(s) 
essência das, I- 1.10-1 1; 26 
estudo infrutíféro das, XI- 11.18 
evoluçšo descrita nas, IIT- 29.28- 
29 

existència do Senhor 
nas, H- 1.24-25 

história: milenar contida nas, IV. 
2942-14 

impersonalistas e; II- 5.24 

introdutórias e avançadas, 1ЇЇ- 
5.12 

mal interpretadas, I- 7.3: 9.36 

materialistas rejeitam, II- 32.18 

mensagem das, I- 13.42 

mestre espiritual deve ser versado 
таз, П-8Л-8 

negligência da;11.11:29-32 





onfirmada 





pais de família descritos nas, II 
112 

palavras de Krsna como, X. 
82.29-30 


para a classe inteligente, II- 3.1 

para a glorificagáo do Senhor, M- 
445 

para o gozo dos sentidos, IV 

13 

inada nas, Ш- 25.26 

através das, Le 








propósito das, T1- 2.14; 5.15: 104 

recitação das, em templos, He 
2536 

regulações das, ТУ. 26.6-7 

Senhor conhecido através дав, Ш 
32.28 

somente devotos podem compre: 
ender, IH- 25.25 

variam em natureza, I- 1.1011 

Vasudeva acima das injunções 





das, X- 87.25 
védicas 
aceitação das, XI- 3.26 





vendo através das, Tl- 6:29-30 
Espécies de vida 
alimento designado para, I- | 
171041 
criação da vida e, XI- 928 
criadas pelo Senhor, HI- 19.31 
formas inferiores de, XI-9.28-29 
кого dos sentidos em várias, Xl« 
33 
impiedosa, IEI- 21:38-41 
infernais, XI- 5:2-3 





jes de vida 
luta pela sobrevivência entre, I- 
13.47; 15:25-26 
número de, I-13.17/ II 1.5/ II- 
17.8-9; 20.25/ XI- 2.29, 
45,54; 3.5 
piedosa, III- 17.14; 2138-40 
Senhor aparece nas, Ш- 10.41-42 
tipos de, II- 7.18; 10.37-40 
-ulagño mental 
ausente em Vindivana, X- 14.37 
Brahmaloka livre de, IX 5.22 
características da; XI» 7.7 
causas da, ХІ- 3.23 
como deficiente, Ш- 24.17-18 
como duvidosa, IIT- 24.18-19 
como perda de tempo, XT- 12.14-15 
сото sem valor, III- 27.19-20; 
29.13 
defeitos da, Ш- 32.28/ ХІ- 3.23 
dificuldades da, X- 14.4 
exemplos de, HI- 
filosofia acintya-bhedabheda- 
tottva nào compteendida pela, 
XI-326 
limitações da, X 14.29-30/ XI- 
34243 
serviço devocional e, X-23.26-27 
Verdade Absoluta não compre. 
endida através da, X- 14.3 
visão do Senhor acerca da, Xk- 3.21 
Espírito 
bem-aventurado por natureza, Il- 
6.8 
matéria desenvolvida através do, 
1-833-34 
matétia e, II- 1.20-21,23-24; 2.35 
qualidades do, 1-9.33-3 
Srimad-Bhãgavatam como estudo 
do, H-1.8 
toque do, na criação, H- 4:23-24 
Esposa(s) 
apegada ao esposo, IV- 25.29,42. 
28.19-20,49-50 
boa, homem afortunado consegue. 
HE 21.15 
boas qualidades para, IV- 28.18-20 
como inimiga, III- 23:3-5 
como melhor parte do homem, 
THE- 14:19 
controle pela, IV- 29,55 
de outros como mães, ЇХ- 1027-28 
débito do marido para com, III 
142122 
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Esposa(s) 
dever da, HI- 14.17; 22.11; 
231 
dever do marido para com, HI- 
235052 
dificuldades em ter, XI- 9.27 
do mestre espiritual, IX- 19.17 
csposo apegado a, III- 23.11 
incasta, XI- 11.1819. 
infiel, III- 23.3 
mais de uma, IV: 26.6-7; 27.5; 
30.16 
тоте сот esposo na cultura 
védica, IX-9.31-32 
relacionamento do discípulo com, 
XI- 10.6 
relacionamento do marido com, 
IX- 18.23; 19.1042; 20.22 
2331 
religiosa, IV- 26.16-17 
renóncia d, XI- 2.39 
requisitos para, em vários varnas, 
XI- 1738-40 
satisfação para, IV- 25.41,55-56: 
semideuses podem aparecercomo, 
XI- 18:13-14. 
Sità como, ideal, IX- 10,55 
vanaprastha pode manter, 1 
2440. 
Esposo(s) 
como mestre espiritual, III- 24.5 
das gopis 
ciúme pelos, X- 21.12; 33.37 
iludidos por Yogamáyá, X- 
3337 
Krspa nos coragóes dos, X- 
3335 
tentativa dos, de mantê-las em 
сака, Х- 29.9-11 
dever da esposa 
22.11: 23.1-6.8 
dever до, П1- 22.11; 23.50-51 
esposa аїгасте ао, ПЇ- 23.11 
ideal, Rama exemplificou, IX- 
10.54-55 
mulher sem, IX- 9.31-32; 19.3; 
24.33-34 
pais da garota escolhem, HT- 
2126-27 
qualificações para, III 22.11 
relacionamento da esposa com, 
TIN- 2225/ IX- 18.23; 19.10- 
12;2022-2337 
tomando sannyāsa, IIT- 24.40 


Esquecimento 
da aproximação da morte, TV- 
29.53-54 
Че согров passados, IV- 29.61 
do corpo grósseiro, EV=29.70-71 
Estrela(s) 
influência das, Х- 13.51-52 
no advento de Kryna, X- 3.1-5 
polar 
como Dhruvaloka, IV-9.5.20-21 
estrelas e planetas que circun- 
dam, IV- 9.20-21 
Situmira próximo a, IV» 12.27 
Etāh, definido, Х1- 16.40-41 
Eternidade 
da entidade viva, II- 1.15; 7.49 
dos planetas espirituais, 1. 5.39 
por ouvir sobre o Senhor, Hk- 3.17 
Etiqueta 
com superior, igual e subordinado, 
гу. 8:34 
da ciéncia militar, Vl« 11.4 
na visita entre amigos, IV- 3.12- 
1446-18 
no respeito aos devotos, IV-3, 
no sistema social, 1V«3,22.:23 
pare pedintes, VI- 10.5-6 
Evamh-vrttah, definido, Х1- 17.29-30 
Evolução 
à forma humana, 1- 3.19 
a partir da диа, Ш- 26.44-45 
a partir da visšo, HI- 26:41-42 
a partir do at, INI- 26.49 
n partir do aroma, III-26.44-45 
a partir do éter, HI- 26.33-34 
a partir do fogo; Ill- 26.41-42 
a partir do mahat-tattva, II- 
26.23-24 
a partir do sabor, INI- 26.41- 
42,44-45 
a partit do tato, HI- 26.35.36 
“como conhecimento antigo, HI- 
29.28-29 
Ча 8да, Ш-26А41-42. 
da criação, П- 5.2122 
da criação dos sentidos, TI-10.16- 
2 
da energia dos sentidos, HI-26.31 
da energia material, IEI- 26.23-24 
da forma, III- 26.33-34,38 
da inteligencia, III- 26.2931 
da Lua, III- 26.60-61 
da mente, TIT- 2623-25 
da visão; I= 26:35-36:38: 
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Evolução (cont.) 
das causas da manifestação 
material, ITI-26.50-72 
das ervas e drogas, III 26.56-57 
de Brahmā, HT- 26:60-61 
de Darwin, IV- 28.53-54; 29.42- 
44 
de Siva, ITI- 26.61 
do aroma, Ш. 26.44-45 
do corpo a partir da alma, II- 
749 
do deus 
da morte, III 26.56-57 
das águas, VIT- 26.56-57 
das mios, III- 26.57-58 
do Sol, II- 26:54-55 
do éter, Ш- 2634-35 
do-mundo material; I- 5.26-27 
do órgão da fala, III- 26.54-55 
do prána, Ш 26.54-55 
do tato, III- 26.3435 
dos deuses das direções, I- 
26.54-55 
dos elementos, HI 26.23-25; 
3229 
materiais, M- 2.28 
dos oceanos, FT- 26.60-61 
dos sentidos, TII- 26,31 
e seus objetos, II- 5.24-7.9 
olfativos, И- 26.54-55 
falso ego е, 1И- 20. 
25,27,31 
princípio de, MI- 31.19 
teoría da, por Bhrgu, I 19.9.10 
védica em contraste ao conceito 
moderno, УП- 13.24-25 
Existência 
em trés identidades, II- 2:35 
sandhini, Yl- 6,19 
Explagá 
Ajúmila negligenciou, VI- 1.67-68 
canto como melhor processo de, 
уг. 29-1216 
das espósas de Citraketu, VI- 
16.13-14 
de brühmanas, estrita, VI- 2.9- 
10,16 
definido, VI- 1.11 
insuficiente para purificação, VI- 
116 
inutilidade да, VI 1.18; 2.46; 
13.10 
necessidade da, VI- 17-11 
rejeitada poc Pariksit, VI- 1.9-11 


26.23- 








Srimad-Bhãgavatam 


Êxtase 

através da mudança de coração, 
1-324 

através de Krsna, X« 4: 

através do canto serh ofensas, IH- 
1525 

através do choro por Krsna, HI- 
435 

de Akrúra, X= 38.27-38; 39.56-57 

de Ка е das gopis, WI- 2.14 

devotos e, I1- 324. 

em amor pelo Senhor, IT- 4.13- 
14 

esquecimento em, III- 2.6 

Krsna como corporificação do, 
41.28-29 

por ver as pegadas de Krsna, III- 
132 

sintomas de, I- 

Uddhava ет, Ш- 














F 


Família 

afeição pela, II- 5.11 

de Bali elogiada por Vîmana, 
VIII- 19.2-5,13-17 

de Vasudeva, III- 1.27 

devoto puro na, VIII- 19.2 

dinheiro dividido pela, VIII- 
19.37 

do rei dos elefantes, VIII- 2.26- 
27 

“gopis abandonam, por Krsna, X- 
6513 

Кшпйгав геўейагат, Ш- 12.4-5 

matança dentro da, X- 54.39-41 

materialistas intoxicados pelo 
apego à, X- 62:10 

misérias da, Ш- 9.6 

па sociedade védica, III- 12.41 

pregação mais importante do que, 
УШ-2227 

relacionamento entre pai e filho 
na, HI- 13.6-11 

renunciada por Indradyumna, 
УШ. 48 

roubar dos brāhmanas arruína, X- 
64.34-36 

Fantasmas 

à meia-noite, XI- 13.6 

айогасдога, УП- 9:39 

alma condicionada afligida por, 
TI- 20.40. 





Fantasmas 
Características dos, 
como companheiros de Siva 
VHL 12.13 

criados por Brahma, ITI- 20.40 

Gandharvas superiores aos, V« 
52122 

Hiranyakàéipu conquista, VII« 
457 

humanos inferiores aos, V- 5.21-22 

inteligencia devocional e, XI- 
1644 

morada dos, V- 24.5-6 

na batalha entre demónios e 
semideuses, VIII- 10.39-40 

perfeição mística dos, XI- 15.34 

pessoa impura assombrada por, 
TII- 2041-42 

residència dos, XT- 24:12 

resultado da adoração a, V- 14.31 

Suyajfia como, VII- 2.36 

Vitala residência dos, V- 24.17 

Fé 

como qualificação para ver o 
Senhor, I- 5.38-39 
conhecimento através da, I- 
25.43 
criada pelas encarnações de Deus, 
1.328 
inspirada por Buddha, T- 3.24,24 
nas escrituras, XT- 3.25-26 
no Bhagavad-gità, III- 5.13 
no esposo, Ш- 1.39-40 
no mestre espiritual, IT- 9.8.32/ 
ш-24.5,13 
no Senhor, I- 18.22/ Ш1- 24.13 
métodos para incrementar а, 
XI- 112324 
renúncia da, condenada, Xie 
823 
nos passatempos do Senhor, I 
9.34 IIT- 144-5 
por conhecer a grandeza dg 
Senhor, IE- 4.6 
religião comparada com, I- 17.32 
sãdhu visto através da, HIT- 25.20 
seres humanos de acordo com, le 
16.20 
servigo devocional comega com, 
Ш-27,67 
tipos de, XI- 3.26 

Felicidade 

almas condicionadas buscam, I- 
132 








E 
dimãrâmas indiferentes а, 1- 7.9 
através da rendição ao Senhor, I- 

6.36 
através de krsna-katha, Vis 5.12-13. 
através do governo consciente de 
Deus, IX- 15.15 
através dos princípios religiosos, 
1- 16.25 
Bhagavatam como fonte de, I- 
5.13 
bons reis trazem; I- 4.12; 8.32. 
causada pela própria entidade 
муа, Ш- 267-8 
como automática no mundo 
espiritual, IT- 6.18 
como predestinado, III» 27.7-8 
controlada pelo tempo, I- 13.41 
corpo sutil experimenta, FV- 
29.59-61 
da alma deve ser compreendida, 
уп- 2.58 
das almas condicionadas, 1- 8.28; 
1135 
de Bahulšéva, X- 86,27-2: 
de Bali Maharaja, X- 85.35-39 
de Bhrgu, X- 89.11-12 
de Krspa ao encontrar-Se. com 
Sudámà, Х- 80.18-19 
de Rüpa Gosvàmi, X- 2.24 
de Sità ao ver Râma novamente, 
IX- 1031 
do corpo, X- 2.27 
do devoto, VIL- 15.15-16:7.15.18- 
19 
do Senhor como transcendental, I- 
1135 
dos devotos, X- 87.21,32-34; 88.8 
dos materialistas, X- 87.33-34 
dos residentes de Vindivana, X- 
372527 
elemento principal da verdadeira, 
1- intro; 24-5; 5.9 
гет Brahmaloka, I 13.17 
em Kuruksetra, X- 82.14-15,21- 
2 
'em Satyaloka, II- 2.27 
em serviço devocional, 1 2.18- 
1927-2931; 11,33- 
em Vmdávana, X- 13.60 
espiritual, 1- 12,6; 19.4/ П- 
618,36 
através da consciéncia de 
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Felicidade 
espiritual 
através da rendição ao Senhor, 
XI- 1019 
através do amor ao Senhor, XT- 
333 
através do mestre espiritual, 
XI-321 
ausência бе, XI- 3.23 
kāmāvasāyitā-siddhi de, 
XI- 15.17-18 
experimentada. pela mente, IV- 
29.15-16,66 
gozo dos sentidos como substituto 
da, 1- 3.13 
Krsna desfruta de, dentro de Si 
mesmo, X- 726 
material 
atividades fruitivas e, XI- 
10.17-18,34:35 
através do serviço ao mestre 
espiritual, XI- 10.6 
através dos modos da natureza, 
118.50 
como falsa, 1« 2.3,34; 5.18; 
13.16-17 
como temporária, I- 13,48. 
de Yayati, IX- 18.45-47,50-51 
natureza temporária da, XI- 
3.20 
poluída pela inveja, XI- 10.21 
rejeitada pelos Pandavas, I- 
1347 
materialista carece бе, УП- 7.42; 
15.15-16. 
na forma de Kryoa, X- 14.22 
na velhice para devotos, IV- 
2724-25 
no casamento, IHI- 23.5 
no estágio ánanda-maya, X- 87.17 
no servico devocional, I1- 2.33-34 
oscilante, IV- 25.55 
padrões de, relativa, I- 7:9 
para a sociedade, I- 15.38 
paradoxo да, УП- 7.42. 
pelo tratamento adequado aos 
outros, IV 8,34 
personificada por Rādhārānņī, V- 
10.6 
planos para, frustrados, HI- 5.2 
por ouvir os: passatempos do 
Senhor, П- 6.46 
Por Yudhisthira, X- 71.26.39-40; 
73.35; 74.26-28 


Felicidade 
qualificações para, HI- 7.17 
realidade espiritual da, 12.34 
sensual, IV» 9.9-10 
sexo como falsa, VIT- 9.45 
tolerància da, VI- 1.13-14 
trés causas para, 1- 7.10 
vem automaticamente, 1« 5.18. 
vendadeira causa de, XI 19.2,40- 
45; 23.50-57,59-60. 
Vispu como fonte da, Hl- 1.19 
Figueira-da-bengala 
potência da, IH- 6.39-40 
Senhor sentou-Se sob, III- 4.7-8 
Filho(s) 
bom è mau, IX- 10.15 
como inimigo, I- 23.3 
como representante do pai, III- 
23.51-52 
como servo do pai, IIT- 24.13 
função dos, na vida védica, VI- 
14,25-27,56 
ilegítimo, IX- 20.37 
mãe libertada pelo, na velhice, HI- 
24.40 
pai torna-se, IX+ 20,21 
purhsavana-vrata para obter, VI- 
19.23-24. 
tipos de, de baixa classe, VI- 13.89 
três classes de, IX- 18.44 
três maneiras de obter, IX- 14.44- 
47 
Filosofia 
acintya-bhedabheda, VII- 20.22 
alma auto-realizada atuando com, 
XI- 741 
autoridades na, vaismava, VII- 
10.65-66. 
bauddha, VMI- 19.11-12 
características da, ocidental, XII- 
21 
como estágio de liberação, 1- 
15.27 
da devoção, VII- 5.11-12. 
da unidade e diferença, IV- 7.53- 
54 
de “Deus está morto”, refutada, 
УШ 19.11-12 
de Caitanya, 1 6.13-17/ УП- 
9.31; 12.10-11 
definida, I- 12.28 
distúrbios em nome de; XI- 7.3-4 
empírica, Senhor além da, IV- 
731 
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Filosofia (cont.) 
especulativa. 
alma vista pela, I 
concepção do Absoluto na, I- 
3.37 
condenada se carece de devo- 
ção nó Senhor, 1-5.8,12 
criação como tema da, I- 1.1 
derrotada pela “unidade c 
diferença” na Verdade 
Absoluta, 1-12 
Kumaras cómo autoridades na, 








1-61-32 
mestre espiritual pode derrotar, 
1-1.7 


Senhor inacessível a, 13,37 
falha na, de 13:2 
impersonalistas e, H- 6:40-41 
inventada, resultados da, XI- 14.5- 
" 
lista de seis, 1 17.17-18 
materialista, XI- 10.14-17 
no Brahma-sütru, Me 18 
posta à escritura, IV. 2.27.28 
propósito да, 1- 5.22 
resultados da, XI- 5.16 
sünkhya 
comparada ao'serviço devo- 
cional, XI- 14.20 
criada por Brahmà, HI- 12.3. 
5 
delineada, XI- 24.1-29 
explicação da, por Hämsá: 
avatára, Xl-13.22-38 
fonte: da mente descrita pela, 
XI-13.9-11 
propósito da; III- 3:19; 7.30 
tema da, III- 11:40 
sobre а айпа, 1- 1344-45 
tipos e objetivok de, VI- 4.31 
vaisnava, IV- 9.31-32 
vida além да, 1- 15.45 
Filósofo(s) 
agnósticos, XI- 13.24-25 
como classe de'homens, I= 5.40 
como falíveis, IL- 8.26 
como materialistas, 1- 3.37 
consideram o Senhor como 
material, I 3.37-38 
controvérsia entre, XI 22.1-9 
debatendo sobre teal e irreal; XI- 
2234 
destino дов, П- 8.22 
devotos puros como, I- 13:40 
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Filósofo(s) 
em ignorância, I- 11.39 
empírico, I- 18.50 
especulativo, T+ 17.1718; 18.13/ 
TI-2.18; 4.21; 5.36:9.34 
atividades egoístas do, I- 2.8 
Bhagavatam mal interpretado 
por, Ш- 420 
buddhi-yoga além dos, HI - 69 
carecem de amor pelo. 
Senhor, III- 9.42 
devotos “concordam” com, 
1-933 
exemplo de Brahma aos, Ш. 
8.17-18.22 
frustrados pelo gozo dos 
sentidos, VII- 9.25 
no serviço ao $епһое, 1- 5.32 
objetivo dos, П1-16.19 
Phdo TN: 6.10 
Senhor além dos, 18.20; 9.16 
ignoráncia da vida futura pelos. 
modernos, He 1.15 
lista de seis, I- 17.17-18/ II- 8.25 
materialistas, hábitos dos, XI- 
122 
meta última dos, XI- 19.3 
mimšinsaka, VITI- 12.8-9 
Магада сото, 1- 13.3840 
niilistas, XI- 16:41 
piitafijala; VITI- 12.9-10 
sânkhya, VIH- 12.8-9 
sob as leis da natureza, I- 1.13 











sucessão discipular comparada 
сот, П- 8.25 
teorias sobre accriagño por, XI- 
22.19-25 
vaisesika, VIII- 12.8 
vedantistas impérsonalistas, УШ 
129 
Fisionomia 
de grandes personalidades, I- 
1927 
de Sukadeva; 1- 19.2628. 
sábios péfitos em, 1- 19.28 
Flor 
kapittha, YV« 8:21: 
oferecida na adoração à Deidade, 
EV- 8.54,58 
Flor de lótus 
Brahma пазсдо да, 1-8.33-34/ П- 
88 
comparada ad amor por Krsna, I- 
84-5 








Flor de lótus 
do abdômen de Visnu, I- 3.2 
do umbigo do Senhor, Tl: 5.33 
Goloka Vendávana comparada û, 
1:237 
nascida do abdômen do Senhor, 
1-879 
serviça devocional feito no topo 
de, 11-9.9 
Floresta 
alimento na, IV- 23.5 
cidadãos fogem para, IX- 15:15 
Dangakāranya; IX- 11.18-19 
de Sukumára, IX- 1.25-26,32-34 
de Vmdavana, IX- 19.19 
lista das, EV: 8.42 
em Kailšsa, IV- 6.22-23,27-28 
Kavi nà, IX-2.15 
Madhuvana como auspiciosa, IV- 
8.62-63 
miragem na, IV- 12.15-16 
nas margens do Yamună, IV- 842 
proteção do Senhor na, TV- 8.68- 
69 
Каша па, ЇХ- 104,911; 11.18-19 
rei e rainha na, TV- 23.19 
retiro para, 1V-23.1-3 
Rohita na, IX- 7.15-20 
Saubhari Müni retira-se para, IX» 
6.45-46,52-54 
Sukanya perfurou a minhoca na, 
IX-32-5 
tomando abrigo do Senhor na, IVs 
8.24-25 
Vikuksi cagon animais na, IX-6.6 








aceso por mantra, Ш- 13.42 

alma imune ao, 1- 13.8 

austeridade com uso do, TV: 23,6 

causa divina do, FI- 4.1-2 

“como a boca do Senhor; VITI- 7:26 

“como alma do sacrifício védico, 
12.24 

“como constituinte do corpo, VII« 
122425 

como’ filho de Purüravà, IX» 
14.4649 

orjo do yogi no. I- 13.57-58 

da digestio, ITI- 26:40 

da Sudaréana cakra, IX- 4.51 
52.55; 5.2-3 


de Atri Muni, TV- 1.21 
demônio de Durvasã assemelhava- 
se a0, IX- 44547 
demônio Maya salvo do, I- 15.8 
deus do, IV=24:11 
durante à aniquilação universal, 
XI- 3.9-10.12-14 
em sacrifício, I-4.28- 153 
energias do, II- 5.26-29 
esposa acompanha esposo no, IX- 
9.35-36 
evolução до, П- 5.26-29 
filhos de Sagara mortos pelo, IX- 
89-12 
liçšo aprendida do. XI- 7.45-49 
по согро, VIII- 5.34-35 
no ritual sarf, I- 13.58 
no sacrificio a Vişpu, HII-14.9-10 
oblações oferecidas no, IV- 4:8-9 
ойрет до, УП- 2.37 
Pandavas escaparam do, I- 13.8 
para cerimónias e cozinha, III- 
2442 
planeta do, II- 2.24 
potência do, XI- 7.45. 
Prsadhra entrou no, florestal, EX- 
21144 
'qualidades do, ПІ- 26.39-40 
sacrificial; IV- 13,35-36/ 1Х- 
1444-46 
restaurado pelo advento do 
Senhor, X- 3:1-5: 
sacrifício(s) de, ҮШІ- 2.16; 5.34- 
35: 16:9; 18.19-20. 
semideuses do, IV- 24.4 
Senhor dentro do, Х1- 11.42-45; 
121-2 
Senhor oferece oblações ao, X- 
706 
sub-produtos do, HI- 5.14-15 
1045 
Suruci morreu no, IV- 9.23. 
teste de Sità no, IX- 10.11 
[viúvas entram no, HII- 1.39-40 
Forma Universal do Senhor 
Supremo, VIII- 1.11212: 
aparecimento das partes corpóreas 
da, IH- 26.54 
Apsarás surgidas da, VIE: 5.40 
Arjuna viu, VIII- 21.5 
causada pela alma suprema, Ш- 
69-10 
como conceito relativo, X- 63:38 


Índice Alfabético 


Forma universal do Senhor Supremo 
“como encarnação do Senhor, HI- 
2652 
como exibição temporária, II- 
4.296.34 
como tópico do Bhágavafam, XII- 
12,9-10,45-46 
comparada ao corpo, 1+ 5.37 
criação da 
da audição, II- 10.21:22 
da boca, H- 10.16-17 
da determinaçào, 11- 10.29.30 
da energia dos sentidos, T- 
1015-16 
da fala, II- 10.1819 
da fome e da sede, TI- 10.16- 
7 
da força corpórea, II 10.15-16 
da forga mental, H- 10.15-16. 
da força vital, I1 1015-16 
da língua, П- 1047-18 
da Lua, HI» 10.29-30. 
da luz, I1 1021-22. 
да теме, П- 10.29-30 
da pele, I1-10.23 
da vida sexual, Is 10.25-26 
бая апёгіах, П- 10.28-29: 
das árvores, El- 10.23 
das nos, H- 10.24 
dns narinas, H« 10.20 
das ретаз; П- 10.25 
de Indra, П- 10.24 
de Mitra, 11. 10.27-28 
do abdômen, П- 10.28-29 
do ánus, IT- 1027-28 
do ar, П- 1020 
do cabelo, П- 10.23 
do coração, I- 10.29-30 
do dever ocupacional, II- 
1025 
do fogos Ii- 10,18+19 
do Prajapati, I- 10.25-26- 
do sabor, П- 10.17-18 
do sentimento, П- 10.23 
do Sol, H- 1021 
do umbigo, П- 1027-28 
dos genitais, H- 10.25-26 
dos intestinos, I- 10.28-29 
dos ouvidos, I- 10:21-22 
criações da, IHI- 6:1-34; 8:14-16 
definido, III- 5.6 
descrição da, Hl 1.24-38; 5.34. 
35,42; 6.1-17/ XIII 11. 
despertar da, III- 26.70 
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Forma universal do Senhor Suprëmo 
ira da; VII- 539 
Krsna à parte da, Hs 6:21:22 
manifestações da, detalhada; II- 

26.51.72 

meditação na, Hl-2.1,14,37. 
ordens ste vida na, II- 
ordens, sociais da, 6.30-34; 


outras caracteristicas da, VIN- 
5.32443; /7,26-301.8.1-2; 
1630-31; 2021-29 

respiração da, VII: 2.27 

semideuses surgidos da, VIII- 
539 

sistemas planetários na, IEI- 26.52 

vista pelos demônios, VIII- 20.30 

ista por Bali, VHI- 20:21-29 

Fruta(s) 

hapitthá; Krsta-obteve, X« 11:43. 

Кгда е Balarâma divertiam-sc 
com, X- 113941 

vendedor de, Kryya abençoou, X- 
119-11 


6 


Gaceha. explicaçào sobre, X- 48.33. 
3 
 Gacchati, definido, XI- 10:22 
Gadā, definido, IIT- 15.27. 
Gadi, definido, Х1- 12.19 
Ganapatyas, definido, HI- 6.43-45 
Gandha, definido, VII- 722 
Gandha-vanik, definido, IH- 6.32 
Gandharva(s), I» 9.6:7/ HI» 12-3; 
32:7:33.19,33-34/1V- 20.3536; 
2442; 2712-13-16: 2921-227 
VII 4.5-7/ X- 3.6;49-12; 12:34 
abelhas comparadas à, X» 3322- 
23 
adoram Paraéuráma, IX 1625-26. 
atraídas por Devabúti, III 22.18 
Bali honrado pelos, VIII» 20.19- 
20 
batalha presenciada pelos, X- 
6189 
Brahmá entretido por, IX« 3.30- 
31 
Brahmā recebido por, V- 1.8 
casamento, II+ 22.15/ IX«20.15- 
16 
celebram a vitória de Indra, VI- 
12.33-34 
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Gandharva(s) (cont.) 

Citralekha desenha esboço de, 
X-62.18-19 

como falíveis, VIII- 8.19 

como semi-semideuses, IV- 3.5-7 

criados por Brahma, III- 20.37-39 

crocödilo como, VIH- 4.1-4 

dança da rüsa assistida pelos, X- 
334 

dança de Krsna em Kaliya assis- 
tida pelos, X- 16.27-28 

deusa da fortuna servida por, VII- 
8112 

discutem com semideuses, IV- 7.43 

em Kailäsa, IV- 6.8-10 

em serviço devocional; VII- 7.50 

fantasmas inferiores a, V- 5.21-22 

forma lunar agarrada pelos, Ш- 
20.38-39 

garotas, e Devahüti, Ш- 22.18 

glórias de Balarâma cantadas por, 
X- 65:2122 

glórias de Krsna cantadas por, X- 
25,32; 27.24; 33.4 

glórias de Râmacandra cantadas 
pelos, V- 19:1-2 

glórias dos semideuses superiores. 
cantadas por, V- 15.15-16 

habilidade musical dos, V- 1.8-9 

lagos e jardins celestiais desfra- 
tados por, V- 15.13-14 

der dos, УШ. 11.40-41 

mortos por Bharata, IX- 11.13-14 

música pelos, IV- 18.16-17 

na cidade de Indra, УШ. 15.21 

na visão de Akrüra, X« 3946-48 

Narada como, VII- 15.69,70,72 

noadvento do Senhor Kapila, III- 
246 

no sactifício de cavalos de Prihu, 
IV- 19:3-4 

Nrsirhhadeva honrado por, VIT- 
8.36 

oferecem preces a Ananta, V-25.7 

oram a Nrsimhadeva, УП- 8:49- 
st 

oram a Vişņu , IV- 7.43 

ovelhas de Urvas roubadas por, 
TX- 14.2731 

perfeição mística usufruída pelos, 
Ve15.13-14 

perícia musical dos, V- 1:8-9 

peritos em música e dança, X- 
35.21 








Śrīmad-Bhāgavatam 


Gandharva(s) 
Purukutsa matou, IX- 7.3 
Purüravà e, IX- 14.30-31,42,49 
rei dos, VI- 83841/ IX- 16:24 
Sambara apresenta armas dos, X- 
5524 
Senhor honrado pelos, VIII- 4.1- 
210143 
Siddhas superiores aos, V« $.21- 
22 
Sûrya adorado рог, У- 21.18 
Visvavasu 
Devahüti desnorteou, III- 
221718 
forma lunar agarrada por, ITT- 
20.38-39 
Gandharva-nagara, definido, IV- 
1245-16 
Gandharva-puram, definido, V- 
1367; 14.5-6 
Gandiva, arco 
Arjuna portador do, 1- 17.6 
dotado de poder pelo Senhor, I- 
15.13-14 
poder retirado do, 1- 15.21 
байја (тасопћа), ТУ. 2.28;3.9-10 
 Garbha-stuti, 1- 3.5 
Garbhádhana-samskara, Y- 4.25 
definido, I- 12.12/ INI- 14.38; 
17.15; 20.28,31.5-6; 33.6 
mestre espiritual sanciona, VIT- 
1211 
no varnasrama-dharma, VII- 
паз 
progênie putificada através de, 
VII- 1143 
Garbhirütmà, definido, XI- 11.2932 
Garuda-dhvaja, definido, X- 16.64- 
67 
Gata-vismaya, definido, XI- 4.8 
Gata-vyalikas, definido, I 4.19-20 
Gata-vyathah, définido, IIT- 1:16 
Gati, definido, I- 5:16-17 
Gaudiya 
Madhva-sampradaya inclui, I- 
967 
mesires espitituais na, I- 10.20; 
1126 
Naroitama dãsa Thàkura па, I- 
1325-26 
vaişpavas 
adoram Vmndavana, II- 2.27- 
28 
filosofia dos; III- 1.2 











Gauna-vrtti, explicação sobre, Xe 
87.1 
Gauravena, definido, III- 23.2 
Gavayas, definido, definido, III 
214244 
Gayantah, definido, X- 15.7 
Gayatri, mantra 
cantado ao nascer do sol, V- 8.19 
canto do, prescrito pelos Vedas, 


XI-345 

como representação do Senhor, 
ХІ- 16.12-13 

deus-do-Sol adorado pelo, V- 
1:31-32; 20.46 

iniciação no canto do, XI- 5.5 
172238 


injungóes védicas sobre, XI- 5.1 1 
inteligência devocional através do 
canto do, XI- 16.44 
тайй-татта е, Ш- 14.32 
na adoração а Deidade, XI- 27.11 
1222-23 
Nãrîyana (Deidade solar) adorada 
pelo, V- 7.13-14 
no Srimad- Bhágavatam, Y« iio 
nos hinos védicos, Ш- 13.35-36 
órigem do, HII- 12.45-46/ V- 8.24 
palavra dhimahi по, ХІ- 5.33 
Ghátas de Vrndivana, lista dos, IV- 
84243 
Ghodá-dimba, definido, V- 4.18 
Ghora-sañkalpa, definido, XI- 5.7 
Ghoratama, definido, Х- 54.40-41 
Ghogena, definido, XI- 12.17 
Gir, potência do Senhor, X- 39.56, 
57 
Gitam, definido, Х- 45.36 
Glorificação ao Senhor Supremo 
arte e ciência na, 1- 5.22 
atrai o Senhor, 1- 6.33 
bem-aventurança па, 1- 5.8 
com hinos védicos, III- 13.25-26 
como desejo do devoto, II- 1548 
como funções especiais; T- 5.36 
como idêntica ao Senhor, 1- 6:3) 
como objetivo do conhecimento, 
1.522 
como perfeição da vida, I- intro 
destrói a ansiedade € miséria, I- 
5:39:40; 6.34,37-38 
efeito purificador da, I- 5.11 
ет orações, IIT- 8.6 
evitada por Vyäsa, I- 5.8 
felicidade da, I- 11.35 


Glorificação ao Senhor Supremo 
filosofia na, 1- 5.22 
“gopis retornam ao Supremo pela, 
F 520 
lugares de peregrinação para, HI- 
145 
metade de nossa renda para, I- 
536 
necessidade де, 1- 5.8 
papel da literatura na, I- 5; 
papel dos escritores na, I- 5.22 
pelos devotos, 1-6.21,26 
pelos residentes de Vaikuntha, IHI- 
15.17-18 
por mahátmay, III- 7.20 
por Nárada Muni, I- 6:26,31- 
32.37:38 
santos ocupados na, I- 5.11 
Srimad-Bhügavatam como guia 
para, I- intro 
entativas de parar; I- 1.16; 5.11 
'Go-bráhmapa-hita, definido, X- 
242526 
Go-dása, definido, IV- 29.7-8 
Go-pála, definido, Х- 74.33-34 
Gopa-kanyás, definido, X- 29.9 
'Gopálasya, definido, X- 54.22 
Gopis, IV- 21.44/ V- 25. 
adoração pelas; I- 9.42 
adoravam Katyáyani, IV- 12.9 
amizade de Krspa avaliada pelas, 
Х- 47.6 
amor das, por Krsna, X- 46.4-6; 
47.24,30-31,42,58-59 
ansiedade das, com a ordem de 
Кузда, Х- 29.29-31 
apreciação de Caitanya pelas, I- 
їшгө/ П- 4.20/ IV- 23.31 
artes nobres conhecidas pelas, I- 
424 
Balarâma c as, X- 65.9-34 
na floresta de Vindivana, X- 
342132 
beleza das, VIII- 2.8 
Brahmi e as, X- 36.16 
criticado pelas, I- 12.23 
castidade e, X- 47:60-62 
cobiça e, X- 47.7 
“como melhores entre os devotos, 
Ш-2727 
“Comparações com as, X- 47.60 
conselho de Krsna às, X- 47.29- 
34 
corpos das, X- 29:11-13 


Índice Alfabético 


Gopis 
crítica às, X-47.61 
descrição das, X- 4646 
na dança da visa, X- 3383428 
desejos de devotos em ouvir sobre 
эз, П- 7.53 
desejos luxuriosos das, III 16.31/ 
X-4744-45 
desejosas de servigo devocional, 
X-29.37-39 
desfrutayam ao verem Krsna 
desafiando as cordas de 
Үмода, Х- 9.16-17 
deusa da fortuna e, X- 47.61 
devotos seguem os passos das, 
VII- 1040 
dezesseis mil, X- 5943-44 
dor sentida pelas, X- 47.20 
em Goloka Vmdavana, II- 10.44- 
45 
em humor de separação, I- 11.3,31 
encantadas pelos pés de lótus de 
Krsna, X-2.38 
esperteza das, X- 47.21 
esposos das, X- 46.6 
êxtase devocional das, X- 8.51-52 
felizes após Krsna sobreviver ao 
demônio redemoinho, X-7.30 
filhos das, X- 29.11-12 
fortuna das, X- 47.61 
glórias das, Х- 47.24-28 
Blórias de Kryna cantadas pelas, 
X-4647 
imitando demônios, Х- 30.16-21 
insultadas por Dvivida, X- 67.14- 
16 
inumeráveis, IV- 27.17 
Krgna atraído pelo amor puro das, 
Х- 467-8 
Кууда е, Ш- 21.11-12; 23.50- 
51,55/ VI- 16:34/ IX« 4.64; 
11.19; 24.65-66/ X- 2.38; 
6.18-26,30,39-40; 8.31; 
10.39; 11:7-9,53-54; 13.22- 
26; 14.3; 15.43; 162126; 
214-5-20;22.12,20; 2533; 
29.1-33.39; 34.21,32; 36.16; 
3931-38 
Krsna lembrado pelás, X- 65.15- 
16 
Krsna manifesta-Se entre, X- 
412128 
Krsna rapta inteligência das, X- 
47:52 


Gopis 

Krsna sorri para, IV- 24.47-49 

Krsna uno com as, X- 47.53 

licor Varuni desfrutado pelas, X- 
6521-22 

meditação pelas, X- 29.9-11; 
30.44; 39.15-16 

medo não podia impedir, VIT- 1.26 

mensagem de Krsnaàs, X-47.29-39 

¿X= 47.38-39,53; 


misericórdia дав, Х- 47.27-28 

moralidade e as, X- 47.60-61 

motivo de Kryna para separar-Se 
das, X- 47.29.35 

mudaram-se para Vrndâvana, X- 
11.31-35 

na raso-lilà, 1- 18:31 

nascidas como vaisyas, II- 29.15 

no festival de nascimento de 
Kipa, X-5.9-12 

nomes das, cantos doš, FIT- 28.18 

número de, X- 32.8 

ornamentos das, Х- 22.10-22 

parentes das, X-29.9-11 

passatempos de Krsna com as, I- 
3.28/ VI- 7.33/ Ш- 9.14/ X- 
7840 

passatempos de Krsna recons- 
tituídos pelas, X- 30.2-3,14- 
24,44 

passatempos infantis de Krsna 
desfrutados pelas, X- 8.23-24 

perderam Krsna após a tempestade 
de poeira, X- 7.25 

perfeição adquirida pelas, X-6.35- 
36,39-40; 47.58 

posição conjugal das, X- 14.61 

posição das, desejada pela deusa 
da fortuna, IV- 20.26 

posição liberada das, X- 29:13 

presença de Krsna obtida pelas, 
através da lembrança, X- 
47.3639 

qualidades e características das, I- 
9.40/ H- 3.10; 4. 


1.28-30; 10.50-51; 11.29/ X- 
14.331,47-48; 16.22, 21.20; 


22:12-19,23-25; 25.33; 
29,9,11,47,31:19,32.7-8,15; 
33.9; 44.16 

Radháráni e as, X- 19.16; 22.8; 
30.27-33,40-42; 36.16 
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борі (сот) 
rainhas de Krna como 
expansões das, X- 59.43-44 
relacionamento conjugal das, com 
Krsna, X-21.12-16; 39.31-32 
rendidas no serviço a Krsna, X- 
65.11-12 
renúncia pelas, X- 47.26 
Rukmipi ouve sobre, Krsna ao 
ixar as, X- 60.43 
sábios anseiam pelo sentimento 
das gopis, X« 47.58. 
segredo das, Х- 33.39. 
seios das, e 08 pés de lótus de 
Krsna, X- 31.7-9,13-14,19 
Senhor levou as, de volta ao 
Supremo, I- 15.20 
Siva adorado pelas, IV-24,29-30 
sofrimento pelas, Х- 47,57,63 
som da flauta de Krsna e as, X- 
21.4-7; 29:5,9,11,35,36,40; 
зыт 
tentativa de Šankhacüda de raptar 
as, Х- 3426-30 
tomando-se, X- 29.9 
vaqueirinhos e as, Х- 18.14-16; 
20.1-3; 30,18 
vida familiar e, X- 47.26,6; 
abandonada pelas, X- 29.6- 
8,3435; 32.22; 39.23 
Yosodà informada pelas, das 
travessuras de Keyna, X- 
8.28-31 
Gosthy-ünandi, definido, YII- 24.34 
Gosvâmi(s) 
como recitadores do Bhágavatam, 
F 146 
corrente discipular seguida pelos, 
F 4-5 
definido, Te 1.5:6 
livre do vicfo, 1 1.6 
seis 
atitude de serviço dos, XI- 6.43 
canção aos, XI- 6.18 
como autoridades no serviço a 
Krsma, I- intro; 215-16. 
como maha-bhagavatas,1-11.38 
em Vendávana, 1 11,38 

















a sucessáo discipulos, I-9.6-7 
Pañcarátrika preferido pelos, I- 
1243 


renúncia pelos, I- 8.41 
sannyásis devem seguir, I- 
643 


Srimad-Bhagavatam 


Gotra, definido, I- 16.1-2/ IV- 21.12 
Governo(s) 
ateísmo no, I- 13.42 
brahmanas mantidos pelo, I- 
1232 
como protetor, = 16.10-11; 17.7-11 
controle invisfvel do, IT- 9.33. 
corrupção no, I= 18:43-46 
de Rima, IX- 10:50-51; 11:24-25 
deverdo, l- 17,7-11;18.5 
em Kali-yuga, I- 15.38; 16.22- 
23;17.27 
do Universo, IV-21:12-13; 30.13 
em Kali-yuga, 1- 12:26:27; 47,1- 
253223 
predições sobre, XII T. 1-41 
exemplo de Yudhisthira no, I- 10.3 
forma moderna de, I- 9.26-27 
124,18 
ideal de Ambarisa, IX- 4.21 
йтеїйо proibida no, I- 17.31.43- 
da 
ladrões e, IV- 14.16-17,36-40 
lídere(s) do 
brahmanas acima dos, 1- 
1243-14 
como materialmente apegados, 
1.1540 
condenados pela matança de 
animais, I 17.10-11 
demoníacos, aniquilados por 
Кууда, 1- 10:25; 1.34 
em Kali-yuga, XII-2.7-8 
falhas: dos, modernos, XII- 
39-13 
motivação para, XHI-3.13-47-8 
posição dos, temporária, XIT- 
2.35-36 
qualificações para, I= 10.3; 
1222-26 
taxas impostas pelos, I 12.32 
moderno, HI- 631 
monárquico, 1- 18.43-46 
mundial, III- 1.20-21 
natureza pessoal do, II- 9.33 
para o mundo, I- 10.3,6 
partes integrantes до, П- 8.16 
responsabilidade espiritual do, T- 
19.4/ 11-7,22/ VINI- 1.28-29 
secular, IV- 20.14 
sistema védico de, EV- 25.1;29.81 
védico em comparação ао 
moderno, T- 9.26,35-36.48- 
49; 103: 12.4; 16:14;17.4-5 

















Gozo dos sentidos 

absorve a energia humana, I- 1.10 

afeição familiar como, I- 8.42 

através da mente, X- 47.33 

ausente na liberação, IV- 8.59-61 

ausente no serviço devocional, IV- 
8.59-61 

bênção do Senhor e, X- 48.11 

busca do, XT- 7.4.8; 8.1,35-36 

cinco tipos de, IV- 25.18 

como demoníaco, I- 12.4 

como destinado, IV- 8.27-29 

como doença, II- 9.39 

comofalso objetivo, I- 2.9-10,28- 
29 

como ilusão, H- 2.3 

como inestinguível, IT- 2.31 

como tolice, IX- 18.39; 24.59.60 

corpo requer, I- 2.10 

degradação da sociedade através 








do, I- 1845 
demônio pode matar por; X-3. 
44 


desejado por Salî, IV. 3.9 

dinheiro gasto no, FV- 22.33-34 

divisdes de, XI-1.6-7 

educação planejada para, I- 1.22 

encorajado pelo mundo, TIT- 30.21 

escrituras para, IV- 29.12-13 

esposa aceita para, IV« 26.17 

existência material baseada no, IT- 
936 

facilidades para, lista das, XI-2.50 

falha do, F- 13.2 

falsidade do, ХІ- 13.25-26 

falta de interesse no Senhor devido 
20, XI- 2.47 

felicidade do, I- 5.18 

filantropia como, FH- 27.5 

genitais para, II- 6.8-9 

impersonalistas atraídos ао, П. 
231 

liberdade бо, П- 2.21 

Lua adoradà para, TI-3.9 

material e espiritual, I- 5.30 

mínimo de, como adequado, 1» 
24041 

mulheres expandem, 1V- 3,9 

na educação, VII-6:1,8 

na vida familiar, TIT- 32.1 

nascimento e morte pelo, H- 6.20 

Obesidade indica, VII- 13.16-18 

objetivos da sociedade culminam 
по, П- 1025 


бого dos sentidos 
obsessão com, X- 60.54 
para a sociedade animal, II- 7.18; 
9.40 
paz além do, IT- 640-41 
peniténcias para, condenado, TI- 
920 
perda da inteligencia através do, 
2.13; 420 
pessoal e expandido, TI- 4.17 
Prahlàda instruído sobre, VII- 
5.51-53,56:57 
pregado pelo guru falso, VIII- 
24.51 
purificaçào após, XI- 14.22 
realização espiritual em oposição 
во, П-7.18:96 
regulado, XI- 20.1921 
rejeitado por Ambariya, IX- 4.18. 
20 
reníncia ao, IX- 19.16 
resultado infernal do, X- 2.22 
Saubhari Rsi insatisfeito com, IX- 
648 
seguidores de Siva desfrutam de, 
X-88.1-2 
Senhor manifesta faculdades para, 
87.12 
serviço devocional e oportuni- 
dades para, XI- 14.17 
Sudimã e, X- 80.6:7; 81.38 
tempo desperdiçado no, IV-22.37 
visão de, pelos filósofos materia- 
listas, XI- 10.14-16 
Grahas, definido, VII- 1.25-26 
Grüma, definido, ХІ- 25.25 
'Grámia-nivást, definido, IX- 19.2 
Grümya-dharma, definido, X« 3.40 
Grümya-karmanà, definido, V- 14.31 
Gravidade, lei da, ТП- 188-9 
Grha-medini, definido, VIII- 16.5 
Grhamedhits) 
definido, III- 22.11 
destino do, VIT- 6.17-18 
liberação inacessfvel ао, УП- 
6927-18. 
religiosidade do, III- 32.5-6 
semideuses adorados por, II- 
3223 
vida sexual adorada pelo, VII- 
945 
Grhastha(s) 
administração do dinheiro pelo, 
HEF2131 
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Grhastha(s) 
adoração à Deidade essencial no, 
1-1331/УП- 5223.24 
atrama 
perigo no, VIT- 5:5-6 
aviso aos, T- 19.33.37-38 
cantando Hare Krsna, IV- 12:10 
canto dos santos nomes do Senhor 
pelo, VIT- 1574 
caridade pelos, 1- 9.27: 12.13-14 
como voluntário, VII- 12.13-14 
conduta para, VIT- 14:5-7 
controle da esposa e, IV- 29.55 
deveres до, 1- 13.31; 14.43-44; 
194,39/ III- 21.31; 32.:34:36/ 
ҮШ- 16.6; 20:2 
dirigido pelo mestre espiritual, 
уп- 14.1 
distinções sexuais necessárias aos, 
1-45 
em тауа, Ш: 21:31 
exemplo de Kryna para, IIT-3.21- 
2 
fogo usado pelos, TIT: 24.42 
iluminado pelo sannyas?, II- 
21.31 
iluminado pelos sadhus, 1- 13.23 
Krsna como, IX- 11:1; 24.66. 
Krsna como centro do; VIT- 14.2 
ladrão e, IV- 17.36 
mestre espiritual guia, 1-9.6-7 
no áframa mais seguro, TIT. 
142021 
no movimento da consciência de 
Кууда, Ш- 21.45-48. 
princípios religiosos para, VEIT- 
16455, 
Rāma instruiu, IX- 10.54 
relação do sábio com, I- 19:39 
relacáio dos sannyüsis com, 1-4.8/ 
Ш. 1531 
responsabilidade dos, ITI- 12.41; 
14.1821 
retirando-se da vida familiar, ITI 
23.52: 24.35 
retiro para, I- 15.37-38,43-44 
sannyása e, VII 14.12-15.36 
Senhor como, I- 10.30; 11.31, 
35,39 
sexo restrito рага, VII- 12.11 
trabalho do, oferecido a Krsna, 
уп-142 
vacas mantidas pelos, T- 17.3; 
1939 


Grhastha(s) 
védico comparado ao modemo, I- 
1331 
vida de, detalhada, IV- 29.54 
vida sexual para, 1-9.27 


336/XII- 
ciência védica da, 1-7.4,20,27-28 
como pecaminosa, T- 8.49-50. 
como reação pecaminosa, TV- 
20.2} 264-5; 279 
conduzida рог Кай, ТУ- 24.18 
contra o materialismio, IT- 8.21 
das ilhas Malvinas, XII- 3.8 
de Kuruksetra, TV- 20.13; 24.45- 
46 
em Kali-yuga, XI- 74 
entre demônios e semideuses, XI- 
41921 
entre Índia e Paquistão, IV- 2021 
inveja como causá de, XI- 5.15,33 
na sociedade, IV- 2015 
princípios religiosos para, I- 7.35- 
36 
proeminente nos dias atuais, 1- 
110-1 
remédio де Сайалуа рага, TI-4. 18. 
Senhor sanciona, IT- 5.17 
suprimento de água para. T- 15.17- 
18 
“Terra perturbada por, XI- 7.37 
баһай pravisfah, definido, XI- 
1217 
 Guhya-sandesáh, definido, X- 52.44 
Gui 
Para sacrificios, VINI-8.1-2; 15.5; 
169 
Gulma, definido, IX- 15.30 
Guna-maya, definido, XI- 11.3 
Guna-vifesam, definido, XI- 3.16 
Guna-yyatikaram, definido, X1-2.37 
Gunálaya, definido, X- 6043 
Gunamayt, definido, XI- 3.23 
 Gunamayt máyà, definido, TI- 9.29 
Gunáfiia, definido, II- 2.17 
Guñja, definido, Х- 56.11-12. 
Guptena, definido, X- 50.18 
Guru 
definido, T- 18.18 
Guru-púja, definido, XI- 1147-48 



































Gurukula 
como residência do brahmacári, 
уп- 121-2 
definido, VII 577-8 
graduação do, VII- 12.13-14 
importância do, VII- 5.56-57 
para castas superiores, VII- 6.10 
propósito do, УП- 12.13-14 
Gurūpāsanayaika-bhaktyā, definido, 
XI- 1224 
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Hamsas, definido, I- 18.22 
Hára-hãsa; definido, Х- 35,6-7 
Hare Krgua, mantra 
associação do Senhor através do, 
1-525 
beneficio do, VI- 2.15,49 
como começo do serviço devo- 
cional, VI- 1:21-22 
como único abrigo, IX 1.17. 
dever do devoto em cantar, VI- 
32433 
espiritual, TV- 9.4-5 
felicidade através. do,- MII- 
1549-50 
Hará no, X-2.11-12 
injunções ritualísticas não se 
aplicam ao, VII- 1531 
Кузда falou, VII- 11.4 
movimento Hare Kryna baseado 
no, VII- 114 
natureza absoluta do, IV- 12.21-22 
no Brhan-náradiya Purüna, II- 
1325 
ofensas ao, IIT- 15.25 
parao sucesso na yoga, III- 1545 
para pensar em Krsna, IIT- 16.31 
poder de elevacáo do, III- 14.327 
IX- 651 
proteção pelo, VI- 8.2629 
Ráma no, X-2.13-14 
düstras recomendam, VIII- 1.13 
semente devocional umidecida 
pelo, П- 230 
sucessores de Nārada devem 
cantar, VI- 5.22 
Hari, definido, 1- 7.10 
Hari-namëmrta-vyakarana, l- intro 
Hasanti; definido, XI- 332 
Hasta-lâghavam, definido, X- 45,36 
Hastas, definido, Х- 46.26-27 
 Hatürütim, definido, X- 50.31-33 
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Hatha-yoga, X- intro 
Hãfi-mãtã, definido, V- 10.17 
Havirdhünt, definido, IX- 15.26 
Havis, definido, IX- 15.26 
Havisã samedhate, explicação sobre, 
XI-12.18 
Hetu, definido, X- 63.38 
Hinduísmo 
adoração a semideus по, Ш- 322 
pais de família no, restrições para, 
TI-3140 
Hinos, uso militar de, I- 7.4,27-28. 
Hiranya, definido, V- 18.8-9 
Hiranyagarbha, definido, III- 20.16 
História 
do mundo 
moderna e védica, 1- 3.40-42 
repetida em todos os universos, 
61 
do Senhor como digna de ouvir, 
TI- 1348,50 
dos templos de Узви, Ш 1.23 
nas literaturas védicas, TIT- 
5.1042 
no Srimad-Bhágavatam, VII- 
21.13 
no tempo de Yudhisthira, III- 1.20 
nos Purápas, HI- 12.39-40 
sobre o Senhor, valor de ouvir, II- 
10.56 
Hilâdinã, definido, X- 39.56-57 
Holî, festival, X- 65.17 
Нота, definido, X- 47.25 
Homossexualidade, ITI- 20.26-27 
Horóscopo 
de Parīkşit, I- 12.1-12,19 
Hotã, definido, I- 6.25 
Hrdautkanthyavatã, definido, TI- 
635 
Hpdaya-granthi, definido, III- 24.4/ 
v-58 
 Hrdayam-gamaih, explicacào sobre, 
X- 65.17 
Hrsika, definido, H- 5.30 
Hrta-jñana, definido, V- 19.26; 20.17 
 Hüna, definido, II- 4.18 
Huta-hutüéana; definido, III- 
214547 


Identidade 
egocêntrica, I- 5.24 
espiritual, I- 6:29-30 


Identidade 
esquecimento da, IT- 10.31-32/ 
ш-7.5 
mudanças sutis de, TI-2.27-28 
purificada pelo auto-controle, Ш- 
144647 
suicídio espiritual destrói, HI» 
14,24 
três tipos de, IT- 2.35/ II- 6:6-7 
Idhmavāha, definido, IV- 28.65 
Ignorância 
apego como, L- 12.27 
Bhügavatam e Bhagavad-gita 
dissipam, I- 14.3-4; 15.31 
causa da, II- 5.24 
coberturas da, criadas por Brahma, 
Ш- 2017-18 
como as costas do Senhor, II-6 10 
como produto da poténcia do 
Senhor, XT- 11.2 
“como produto de maya, XI- 11.2-3 
conhecimento físico como, [+ 
2.28-29 
conhecimento no, XI- 25.24 
da arte do trabalho, XI- 5.5-6 
da meta da vida, VIII- 24.49-50 
da natureza da alma, I- 2.8 
da religião, 1- 3:43 
da transmigração, III- 29.1-3 
da vida após a morte, П- 1.15 
demônios na, I11-20.30-31,37-38 
derrotada pelo serviço devocional, 
XI-2.17-18 
desejo como, 1- 835 
devoção ao Senhor livre de, c 
2.18-19; 6.2021 
do verdadeiro interesse, ILI- 29$ 
dois tipos de, TH- 31.29-30 
dos cientistas, IV- 25.2526, 
33:34: 28.2425 
dos especuladores mentais, le 
1.37 
dos seguidores védicos, IV- 2.22 
educação material como, IV-2.23 
em todos, IV- 7.29-30 
energia material baseada em, ie 
in12323702 
expiação como aspecto de, Vis 
1.10-11 
extirpada pelas ordens do mestre 
espiritual, XT- 10.12 
identificação material em, intro 
33:527 
ilusão devido a, I- 12.6 








Ignoráncia 
inconsciéncia como, VII- 13.5 
inimizade criada pela, Y- 5.16 
ira devido a, VIII- 19.13-14 
lamentação devido а, ]- 13.44-45 
matéria como, I- 112-3 
modo да, П- 1.20; 5.30 

adoração no, 1- 2.26-27 
Ananta como deidade predo- 
minante do, V- 25.1 
cativeiro, 1- 13.46 
como auspicioso, IV- 6.43. 
como destrutivo, X- 27.4 
como predominante, IIT- 5.11 
corpos de animais como pro- 
duto do, XI- 747 
da alma, efeito do, Il- 1.4-5, 
demônios no, VII- 1.12; 
93637 
devoção ao Senhor, coberta 
pelo, 1- 5.2829 
devoção ao Senhor remove, I- 
5.28-29 
escudo de Krsna e, XII- 
1114-16 
evitando atividades no, IV- 
22.33-34 
Kiliya no, X- 16,38-39 
lugares no, VII- 14.29 
seligião no, IV- 27.1-12. 
representado por Siva, I1- 5.23. 
residência no, XI- 25.2526. 
resultado do, XII- 8.45 
seres humanos afetados pelo, 
1.220 
sintomas do, X-27.5/ VII- 1.8; 
9.26;15,43-44/ VITI- 11.5 
Siva deidade do, I- 2.23. 
Vedas desconhecidos, no, I- 
424 
visão coberta pelo, IT- 5. 
na era atual, I- 3.43 
na sociedade, I- 14.3-4 
no Brahman, IV- 9.16 
noite como. corpo de, Ш- 
2019-20 
nos países ocidentais, IV- 25.13 
para a aniquilação cósmica, Х- 
320 
pessoas irresponsáveis em, X- 
445-46 
queda devido a, I- 14.32.34 
removida pelo conhecimento, 1- 
15.31 
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Ignorância 

seres cobertos por; X- 85.41.43 

sintomas da pessoa no, XI- 
25.2-6.8-9,14-15,17-20 

sobre a alma, IV- 28.24-25 

sobre a identidade espiritual, IV- 
28.27 

sobre a mente, IV- 29.75. 

sobre karma, IV- 29.57.60 

sobre o corpo sutil, IV- 29.75 

sofrimento devido a, I- 8.35 

sono como, V- 14:19-20/ VII- 
657 

transmigração da alma como, VIT- 
126-2147 

Ilusão 

animais em; I- 13.42 

Arjuna e, I- 9.36; 18.24-25 

através da atração e repulsão 
corpórea, X- 54.45-46 

auto-realização contra, I- 3.33 

beleza corpórea como, I- 10.16 

causada pela ignorância, I- 12.6 

com relação a causa e efeito, XIT- 
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começa no nascimento, II- 31.20 
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como poténcia do Senhor, X- 
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4647 

da evolução de Darvin, IV- 21.7- 
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da morte como fim, IV- 28.16-18. 

da posse de riqueza, III- 30.31-32 

de propriedade, III- 27.2; 28.39; 
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de seguranga material, IV- 25.55. 

definida por Вбті, Х- 59.30-31 

desenvolvimento económico 
сото, 1- 12.23-24. 

devotos acima da; 1- 13.17 

Dhrtarástra em, 1- 13:18,21-23 
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УП-2.48-50 
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15.27 

do conhecimento especulativo, 
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do lar no mundo material, TV- 
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do progresso mates 
2812-13 
dois tipos de, VII- 13.5 
em sonhos, ГУ. 29.64,66-68 
estágios de, II- 9.30 
fases de, lista de três, VI- 16.53-54 
função da, XI- 1837 
grito 'de independência da alma 
como, П- 9.34 
inteligéncia material em, IV-25.36 
meditação contra, XI- 14.45-46 
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mulher como personificação da, 
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demónios, VITI- 10.44-45, 
51-52,55-56 
na vida familiar, IIT- 28:37-39 
nanatva-bhramam indica, XI- 
1121 
no ventre também, II- 31:21 
oposta a Krgna, I- 11.9 
percepção através dos estágios de 
consciência como, XI- 13.34 
por imaginar independência do 
Senhor, XI- 10.34-35 
relacionamentos materiais como, 
1-9.19 
removida pelo Senhor, I- 25.9-10 
seis formas de, XI- 1840-41 
tendência da entidade pela; XI- 
1638 
teoria impersonalista de; Te intro 
teorias científicas como, IT- 9:34 
tipos de, explicação sobre, X- 
28.12-13 
unidade como última armadilha 
da, 11-9.30,33 
vida sexual expande, 1- 11.36. 
Imortalidade 
néctar da, VIII-621-23:9.20.21, 
25-26 
para Ršhu, VIII- 9.25-26 
Impersonalismo 
argumentos pró e contra 6, XII- 
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Impersonalismo (cont.) Impersonalista(s) Impersonalista(s) Inimigos Inteligênci Inteligência 
através da especulação mental, canto do, IV- 31.12 virdf-rüpa pára, TI: 1.22 como conceito corpóreo, TV- adoração por aqueles com, pura, infectada com más qualidades, XI- 
XI-7.51 como brahmánandis, Vk- 4.13. visio dos, acerca do serviço 1129 X-408 103 
aumenta à ilusão, XI- 19.3-4 como egoístas, II- 5.24 devocional, X- 8721 como visitante, VITI- 16.6 alma material, I1- 10.3/ IV- 25.55-56; 
ausência de ananda no, XI- 2.37 como insatisfeitos, I- 1.19 visva-rüpa adorada pelos, consciéncia material cría, IV-9.33 além da, I- 18.26-27 29.5,16-17 
avango no, XI 2.48 como ofensores aos pés de Krsna, 1035 contra o exército Yadava, X- cativada pela, XI= 13.27-28; comparada га espiritual, I- 
Caitanya promove difusão do, XT- E intro yoga poluída pelos, II- 21.12 542-11 22.52-55. 13,55 
124 conceito dos, II- 7:24;9:1332 Indra-gopa, germe, 1- 6.28 de Krson liberados, VII- 10.3841 conhecida através da; III- mau uso da, I+ 4.20 
causado pela preguica, XI-20.27-28 de unidade do, TI- 6:23/ IV- — Indriyavün, definido, X1-2:2 etiqueta entre, fora da batalha, 2748 meditação purifica, II« 2.13 
causas do, XI+ 2.39,48,51-52 12429 Indriyefah, definido, XI- 13.32 vHI-628 percebida através da, УЙ- 7.26 mente direcionada através da, I- 
como budismo camuflado, Fintro condenados por Brahmá, III- — Indro gavám, definido, X- 26.25 internos e externos, VIII- 5.24 aniquilação universal e, XI- 123 
como doloroso; Xe 2.41 934 Indústria Jaya e Vijaya executaram papéis 345-16 miserável, III- 31,17 
como última armadilha de máya, consideração do, acerca do moderna de, do Senhor, VII- 8.56 arruinada pela atração sexual, XI- modo da paixão gera, V- 8.8 
11-2715-16 Bhägavatam, I- intro; 2.3 condenada, 1- 10.17; 11.12 mente como, VII- 8.8-9 88 na forma humana, XI- 2.2-4; 
conceitos errôneos do, XI- 1.10 desejos dos, satisféitos pelo defeito da, 1-9.26 ma famflia, IV- 13.21 atividades não-védicas evitadas 712123: 928 
condenado por Caitanya, I intro Ѕепһог, П- 7.49 desprovida de Deus, I- 8.40 Prthu imparcial a, IV- 1612-14 por meio da, ХІ- 3.45 no corpo sutil 4.29.59-60 
consequência: da frustração по destino dos, I- 9.42,44 Inferno. Prtha sobrepujou, IV- 16.11 avançada, 1V«20.3«4 para auto-realização, Ш-9.14-15 
gozo dos sentidos, XI- 7.14 devoto deve derrotar, IV- 22.62 Andha-támisra, IIT 4.20 reis, no Kryna-tila bases da, X- 1644 para o conhecimento espiritual, 
contamina © coração; Xl- 18.16 disposição psicológica dos, X- como destino do pecaminoso, Vik confundidos por RukminI, X- beneficios da, XI- 7.18-20 ш-25.29-30. 
contra a consciência de Krsa, XI- 29.1 16745 53.55-56 cérebro c, IV- 7.4-5 poluída, VII- 7.26:27 
199 dois tipos de, IV- 28.39-40 gozo dos sentidos leva ao, II» nomes dos, X-53.18-19;60.19 confusão da, XI- 13.12; 14.8-9 Pradyumna como deidade 
degrada a sociedade, XI- 21.5 ет sannyäsa, 1- 13.30 3132 Situpila consolado pelos, X- consciência de Krsna revive, VII- predominante da, XI- 3.16 
destruição dos Yadus derrota; XI- escrituras mal interpretadas pelos, Kali-yuga como, para os animais, 542-11 728 propósito da, 1-:13:41/ XI- 2.29 
140 TI- 524; 936 1- 16:20 seis tipos de, L-7.16-17 consciente de Krsna, IV- 29.5-6 humana, VIT- 6.1 
devotos rejeitam; II- 25.34 filosofia dos, II 6:40-41 liberação de Ajâmila do, Vi» B> trégua entre, VIII- 6.20 consideração dos Haryasvas propósito do Senhor ao manifestar 
dificuldades no, X1-2.48,52 forma de Deus imaginada pelos, 2.29-32; 3.9-10 Injunção(ões) védica(s) acerca de, VI- 5.13-15 a, X-87.1-2 
distinçëes corpóreas e, XI- 13.23 VI-4.34 para ofensores do Bhágavatam, atividades fruitivas prescritas criação depende da, П. 10.49-50 pureza e, X« 49.20 
instruções de Sukadeva e, XII- 6.1 grandeza de Krsna não atrai TI- 4.20 pelas, XI- 3.43-44 da mulher, Ш- 23.54; 24.5-25.30 purificação da, 1- 15.29 
interpretaçšo de pare no, XI- 87.15 pseudo-espiritualistas vão ao, la com relação a ofensas, XI- 2.46 de Brahma, Xk- 13.17-18 Senhor proporciona, adequada, X- 
пав “humildade” do, XI 2.7 19.37-38 métodos, de purificação indireta de Prabláda, VII. 4,33 6344 
matureza mundana do; I« 1:19 idéias e argumentos errétieos dos, Raurava, IIT- 3028. das, XI- 3.4344 devocional, XI- 16.44 Senhor percebido através da, X- 
nega a própria existência, XI- VI- 4.34 Rávana condenado ao, IX; negligëncia das, XI-3.44-45; 5.13 do avadhüta, Xl. 7.32. 384142 
13.28-29 invejosos do Senhor, 1- 2:3-4 1027-29 pelos sahajiyas, Х1- 2.40 do irresoluto, IV-2536;27.11 serviço devocional como tarefa 
perigos do; IT- 25.34 Kumaáras como, III- 15.43 salvação do, [X- 4.62-63 para a vida sexual, XI- 5.11,13 do mestre espiritual, XI- 10.3. para, VI- 18.61-76 
refutagño do, X- 27.12 líder dos, 1- 13.30/ ITI- 29.14 satisfação no, Ш- 304-5 para banho, XI- 5.11 dos demênios, Ш- 19.1-2 sintomas de. XI- 11.14.15.2048 
refutado por Madhvácárya, XI- meditações por, 19.41 sofrimento do, HI: 30.25-34 para jantar em festivais, ITI- 4. dos devotos, X- 51,59 sobre a visão do erudito; IX- 
241 mestres espirituais dos, XI- 2.26 Támista, ITI- 3028 Gayatri, em buddhi-yoga, III- 6.9 10.2728 
rejeitado, Il: 1.32,36 minimizam o Senhor, 1-2.28-29 Iniciação espiritual espiritualizagáo da, II- 2.16 sono quebrado pela, em não- 
renúncia do, Xk- 6.12 não podem dizer"Krsna”, I-intro avanço através de, XI- 3.22 para o consumo de bebida alco- esposa. como. fonte de. IV- devotus, Is 9.9«10. 
Sahkara ordenado a ensinar, 1- ofensivas porém elevados, VI- 14.5 bramínica, XI- 16.44; 17.22,38 ólica, XI- 511,13 26.16-17 uso adequado da, H- 10.32-33 
intro “ih não compreendido pelos, VIT- classes sociais que recebem, Xi para sacrifício animal, X1- 5.13 estados de atividade da, lista de is, XI« 11.17 
teoria da ilusão do, I- intro 32 55 Para vida familiar, XI- 8.16 trés, VII-7.24-25 
vida sexual encorajada pelo, 1- 1.1 omkära adorado pelos, TIF- 28.18 como segundo nascimento, Xis propósito das, FII- 2.11 evolução da, X- 87.17 classes sociais superiores e, XI- 
Impersonalista(s) orações dos, TII- 9:38-39 13.6; 17.22 seção pravriti-márga das, XI- 3.48 exibida pela adoração ao Senhor, 5.11 
acintya-bhedabheda-tattva não processo pensativo dos, HI- 9.21 como upániti, XI- 17.27 seguidas por Krsna, HI- 3.19 XI- 5.31-32,35 como pecaminoso, XI- 7.8 
compreendida pelo, XI- 3.26 propaganda dos, II- 1.33: 2.21 de Márkandeya, XII- 8.7-11 seguidores das, na Tretà-yuga, XI- existência da alma compreendida como transgressão da vida 
adoram Agni; IV- 1.62. queda do, II- 2:31/.1V- 21.7-8; método adequado de, XT- 3:48 5.28 através da, XI+ 7.2627 civilizada, XI- 10,27-29 
alma e Superalma mal compre- 222335 princípios para, VI- 5.20 sexo ilícito proibido. pelas, XI- fase védica de, XI- 21.36 condenada, I- 17,38 
endidas pelo, IV- 28.61-64 Senhor e, I- 10.8: 11:37: 15.35 recomendado por Krsna, Xl 511 fixa em Krsna, IH- 2.9-10 de "sannyásis”, IV- 19.22 
alternativas para, L- 1:19 tat tvam asi citado pelos, X- 87.2 11:34:41 sobre beber água, IX- 4.39-40 fonte da, Ш- 5.27-28 de demónios e semideuses, IV- 
Bhagavad-gRa interpretado pelos, temem a variedade espiritual, HI- rendição ao Senhor na, Xl» sobre desrespeito à pessoa santa, frustrada e infeliz, VI- 5.15 18.15-17 
XI- 340 1523 3.5 1Х-96 função да, П- 1.14/ Ш-26.29-30 dos Yadus, 1-15.22-23,33-34/ TIT- 
brahmajyoti buscado pelo, I- teoria dos; refutada, Ш- 15: significado de, VI- 5.21 sobre proteção à mulher, IX- trés, XI- 13.2627. 3.14415 





18.16 21.19 vida começa com, XI- 3.22 1041 impelida pelos sentidos, XI- 10.3 efeito da, III- 4.1-2 


















































Intoxicação (cont.) 
em Kali-yoga, I- 16.10. 
imitação de Siva através da, IIT- 
1428 
injungdes védicas pata; XI- 5.11 
na adoraçšo a Siva, IV. 2.29 
pelos filhos de Kuvera, I- 15.34 
pelos seguidores de Siva, IV- 
2.28,31; 6:36-37 
pelos semideuses, 1- 15.34 
por classes inferiores, VII- 
11:30:31 
por Hirapyakāsipu, VII- 4.13 
püniéào por, I- 17.28 
renúncia à, XI- 10.5 
Inveja 
a grandes almas, IV- 4:13 
bhagavata-dharma para pessoas. 
livres de; V- 13.5;18,9 
características da, X- 32.19-20 
com relaçšo a esposa, XI 5.11 
com relago-ao Senhor, XI- 
534-15 
consciéncia de Krsna bloqueada 
pela, TV- 19.2 
de Durvasã com relação a Amba- 
risa, IX- 4.68-69 
de Hiranyakisipu com relação a 
Prahlada, IX- 4.69 
de Kartaviryárjuna com relação a 
Jamadagni, 9.14.4-5;9.15.24 
de Laksmiji por Tülasi, HI- 16.21 
de semideuses com relação a 
brahmacaris, II- 7.6 
destino das almás com HI-9.19-20 
devotos do Senhor acima da, I- 1.2 
devotos livres де, УП- 10.20-21 
do não-devotó com relação ao 
devoto, IX: 4.69. 
em homeris materialistas, IV- 4.13 
em pessoas e serpentes, IV= 3.17 
entre devotos, IX- 11:22:24 
felicidade arruinada pela, XT- 
10.21 
guerra cómo expressño de, XI- 
5.1533 
liberdade dà, V- 18.9 
pelo discípulo, XT- 10:6 
mestre espiritual livre de, XI-2.37 
modos da natuteza e, X- 27.5 
morte causada por, [V- 6.47 
no karmi, IV- 19.34-35 
n0 mundo material, T- 1.2/ IV- 
192 











Srimad-Bhagavatam 


Inveja 
nos impersonalistas, 1- 2.3 
nos pais de família materialistas, 
II 113 
ofensas cometidas através de, XT- 
1.16 
a grandes almas, IV- 4.13 
úpessoa santa livre de; XI-11.29-32 
por encontrar eros, IV- 4.11-12 
púnicao por, V-26.10,32:33 
resultado temeroso da, X« 1.44 
sanada pela consciência de Krsna, 
TX-19.14-16 
verdadeira religião livre de, VIT- 
157-811 
Ira 
austeridade e, XI- 3.24; 4.11 
causa da, IHN- 12.26 
como agente de màya, XI- 9.19 
como aquilo que causa à própria 
шпа, УШ- 622-24 
como sinal inauspicioso, I- 14.5-6 
como sintoma de ignoráncia, [X- 
8.12-13 
consciência coberta pela, XT- 3.24 
da alma condicionada, XI- 7.44 
de brühmanas e vaisnavas, III- 
1442; 16.11 
de Daksa, IV- 2:8; 3.16 
de Devayani e Sarmistha, IX- 
18.10-17,34 
de Dhruva ao ser insultado, IV- 
81416 
de Durvësá com relação a 
Ambarisa, IX- 4.43-46 
de Hiranyakaéipu, VII- 2.1-3, 
18:20: 5.23-25,32-34/ VITI- 
19.7-8.10-14 
de Iksváku com relação a Vikuksi, 
IX-63-10 
de Indra com relação a Cyavana, 
IX-324-25 
de Nrsimhadeva, VIT= 9.1-2 
de Parasurâma com relação a 
Kartaviryâgiuna, IX- 1527-28 
“de Râma com relação ao océano, 
IX- 104,13 
de Rana com relação a Râma, 
DX- 10.21 
de Safî, IV- 4.1-38-9 
de Sita condenou Rávana, IX- 
1020 
dos demônios com relação a 
Уатава, УШ- 21.8-14 








ка 
efeito da, IV- 2.16-19 
negativo, IV- 2.16-19 
em anfitriões, IV-3.16-18 
em Prihu, IV- 17.28; 18.1 
Kapila livre da, IX- 8.11-14 
liberdade da, 1- 9.27 
material e espiritual, III- 15.31 
na blasfêmia, IV+ 4.10 
na forma universal do Senhor, 
Уш. 20.25-29 
no devoto, IV- 104:5 
pela quebra dos princípios regula, 
dores, XI- 3.24 
personificada em Virábhadra, IV- 
54-5 
prejudicial e devocional, IV- 11.31 
renúncia da, VIT- 15:21:22 
uso adequado da, IV- 4.10 
Irreligiño 
bárbara, I- 1.2 
como a sombra do Senhor, VIII« 
729-30 
como causa da devastação, TV- 8.4 
como sinal inauspicioso, E 14.54 
descendentes da, IV- 8.2-5 
ет Кай-уша, 1- 15.44-45; 17.27 
introduzida por Indra, IV» 
19.30-35,38 
líderes devem abster-se da, le 
17.41 
na forma universal do Senhot, 
УШ. 5.40, 20.25-29 
рагейга де Кай, 1- 17.31-33: 
proibidas no estado, T- 17.31 
reprimida por Krsna, Te intro 
sintomas da, I- 17.32-33,38 
1а, ейпідо, П- 5.30 
Téa-mana, definido, X- 253 
Fa-vidhvarhsitüéigüm, definido, IV» 
2236 
Iita, definido, TV- 18:20 
ISKCON 
adoração à Deidade na, XI- 6.19 
Balarâma adorado na, XI- 5.37 
canto na, XI- 533,37 
centros da, XI- 4.8 
como essencial à sociedade, Xie 
5.37 
como movimento de Caitanya, 
XI-5.33 
comunidades estabelecidas pela, 
XI-2.50 
crítica contra, XI- 5.41 











ISKCON 
T> facilidade para avanço na, XI- 
241 
família de Prabhupáda e, 11.1.5 
fundador-ácárya da, XI- 2.47; 
7.19 
fundamentos para expansão da, 
XI-324 
jejum de Ekâdasi na, XI- 12.1-2 
ocupações na, XI- 3.22 
pregadores na, XI- 2.45 
purificação através da, XI- 7.16 
sofrimento aliviado pela, XI- 
322-23 
WMgta-gosthi, Ш- 29.17-18 
Ista-púrtena, definido, XI- 11.46-47 
ага, definido, I- intro 
lHKvarünàm, definido, IV» 17.36/ X- 


MHvaras, definido, П- 4.6 

Hévarásiddheh. explicação sobre, XI- 
ss 

“tara, definido, Ш1- 2.15 

Itiahásam puratanam, definido, XI- 
2.13-14 

š Trihasas, 1- 8.19. 

Jitham-bhuta, 17.10 


J 


Jada-vat, definido, XI- 11:17 
Jada-yoga. propósito da, П- 7.10 
Jagad-guru, definido, X« 2343-44 
Jagad-iía, explicacio sobre, V- 18.7 
Jagadiévara, posicio do, IV- 1.2627 
Jagan mithyã, definido, XI- 2.41 
Jagan-mãtã, definido, IV- 20.27 
 Jagat-prabhu. definido, XI- 11.26-28 
Jagatah, explicação sobre, X- 59.30 
Jala-stambha, definido, X- 16.6 
Jana-mohin, explicação sobre, X- 
4523 
Jana-nivàsa, definido, X- 90.48 
Janānām, definido, Il- 9.38 
Janatā-janārdana, definido, II- 
643-45 

Jahgama, definido, X- 16.5 
Janmãdy asya yatah 

Bhāgavatam começa com, I- 9.44 
Japa, definido, X- 47.25 
Japtam, definido, XI-3.27-28 
Jarâyu-ja, definido, IV- 24.64 
Jüta-karma, definido, VIII- 18.13 

purificação, I- 12:13-14 
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Jata-vedah, definido, V- 18.36 
Játi-dogat, definido, XT- 14,21 
Játi-smara 
Asamaiijasa como, IX« 8.15-17 
definido, IX- 8.15-16 
Jayanti 
como sagrado, I- 9.45-46 
definido, I- 12.12 
Jejum 
cândrâyana, XI- 12.9 
como penitência do pai de família, 
XI- 16 
controle da língua e, XI- 8.2021 
falso e fidedigno, I- 17.25 
forçado pela natureza, IX- 
202122 
ofensas evitadas através do, I- 
1933 
par seres humanos, VII- 11.8-12 
pela pessoa santa, XI- 8.2-3 
pelo brahmacari, УП- 1244-5 
pelovànaprastha, VII- 12.23-24 
pelos demônios e semideuses, 
VIII-9.14.15 
por Ambariga, IX-4.29-30,38-40; 
5.18-19,23-24 
por Pariksit na hora da топе, 1- 
19.5:7,12,17-18 
рог Ката na margem do oceano, 
IX- 1013 
por Rantideva, IX-21.3-6 
rejeição ao, pelos devotos, XI- 
121-2 
relação do, com serviço devocio- 
nal, XI- 12.12 
valor do; T- 13.53; 1738 
Jijñasaya, definido, XI« 10.11-12; 
121 
Jijfiâsavah, definido; X1-528 
Jijñásáyám samprayritah, definido, 
XI- 10.4 
Jirna-sarpa, definido, IV- 28.65 
Jita-sad-guna, definido, XI- 
112932 
iva, definido, I1-2.1; $33:34; 10.9 
mal compreendida, 11-9.4 
Jiyan-muktah, I- 3.33 
ivnti, definido, X- 14.3 
Ja, definido, II- 18.3 
Jñana 
serviço devocional liberta a pessoa 
dos resultados de, V- 19.25 
Vedas destinam-se a compreender, 
V-1445 
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Jñana-gamya, definido, XI- 7.21-22 
Jñana-künda, definido, 1-9.41-42 
Jhiâna-misra bhakti, definido, XI- 
11.22.29-32; 12.16 
Jiiâna-misra-bhaktas, definido, IV- 
9.16 
Jñána-yoga 
adotada por pessoas frustradas, 
XI- 20.6-9 
bhakti superior a, II1- 32.25-26 
como inferior, H- 7.48 
definido, II- 2:12. 
descrição de, XI- 21.2 
Krsoa descreve, a Uddhava, XI- 
281-44 
metae valor da; II- 25.29 
Senhor como а тега 4а, Ш- 
23233 
Jñánam ajñata, definido, IV- 
1249-51 
Jñánátmanas te kva, definido, X- 
48.22 
Jñani(s) 
adoram o Senhor, IV- 24.62 
ansiedade no, VI- 16.18-19 
austeridades é, IV=23.6 
auto-reconhecimento pelo, IV- 
202 
benção buscada pelo, IV 20.23 
Brahmã como, XI 3.12 
classes de, VI- 14,5 
como adeptos do £ástra, VI- 1.12 
defeito do(s); VI- 17.31/ XI- 2.6 
definido, III- 5.47 
desejam unidade com o Supremo, 
ш=219 
desejos do, IV- 22.39/ VII- 625 
disciplina para, XI- 11.17 
ignorância do, VI- 1.12 
liberação desejada pelos, XI- 243 
poder de percepçšo do, VII- 
134243 
queda do, IH- 21.25; 25:15-16/ 
1V- 20.12 
rende-se após auto-realização, IV- 
20.29-30 
requisito vital dos, XI- 9.10 
Verdade Absoluta mal compreen- 
dida pelos, IV«22.9 
sões negativas do; VI 4.32 
Jliátum arhasi, definido, XI« 3.36. 
Jogo de azar 
condenado, I- 17.38-39,43-44 
em Kali-yuga, I- 16.10 
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Jogo de azar (cont) 
Pandavas perderam Draupadr 
através de; 115.16 
por Balar&ma e Rükmi, X- 
61:29:32 
por Krsna, X- 56.5-6; 66.39 
Jyoti-Sâstra, definido, V= 13,4 
Jyotir Veda 
cálculos astronômicos no, V- 
20.38 
citado sobre di movimento do Sol, 
V- 130331 


K 


 Küía; grama, I11« 22.29.30 
Käcit; definido, X+ 47.11 
Kälātmanā, definido, X1- 1.1 1-12 
Käla-ŝakti; IIN- 8:11-12 
Kala-cakra, definido, IIN- 11.13- 
14,16 
Kala-sarpa, definido, Ve 13.9 
Kalakanyã, definido, IV- 28.65 
Kaman, definido, IV- 13.34-35 
Kama 
definido, TT« 3.10 
vida além de, 1- 15.45-46 
Kama-Sâstra, WI. 23.11 
Kama-sñtra, conteúdo do, XI- 14.10 
Kamair ahata-dhi, definido, XI- 
11.29-32 
Kamint, definido, VINI- 9.9 
Kanti, potëncia do Senhor, X- 39.56- 
57 
Küpülika, sannyási, IV- 19.22. 
Karakas, definido, X- 85.4 
Karana, definido, X- 85.4 
Kárana-jala, definido, II- 5.33 
Küávya-samasyd-püranam, definido, 
X-4536 
Kayam, definido, HI- 12.52-54 
Kirti, poténcia do Senlior, X« 39.53- 
55 
Куу, explicação sobre; X- 64.30 
Krsna, definido, III 6.32 
Krgna-karnámpta, le intro 
Kryna-katha, definido, Ii- 1.1 
com essencial, II» 5.14-15 
como absoluto e transcendental, 
ш- 51042413: 
poder purificatório de, Ш- 5.10- 
12 
Krgna-palitám, explicacio sobre, X- 
47.6869 











Śrīmad-Bhāgavatam 


Krgna-parüyanah, definido, IV- 
12.38 
Krgna-prema, definido, Hl- 23.8 
 Kryna-sambandha, definido, XI- 7.6- 
7 
Krsna-varnam, definido, XI- 5:32-33 
Krcchrena, definido, XI- 6.47 
Krkara, ar, VIT. 6.9 
Krmi, definido, X« 10.10 
Krpanânâm, definido, XI-2.3-4 
Krpana, definido, He 31:17 
Krt, definido, X- 59:43 
Krta-éaucau; definido, X- 43.1 
Krta-jãa, definido, X- 48.26 
Krta-krtya, definido, XI- 17.10 
Kgünti, definido, II. 3.24 
Ksamã, definido, XEI- 2.1 
Kgara, definido, IV- 21.49-50 
Kgatra-bandhavas, definido, 1- 19.32 
Ksatra-bandhu, definido, X= 51.31- 
33 
Kgátram, definido, III- 21.56 
Ksatriya(s) 
americanos nilo sio, IV- 8.36 
atividades pecaminosas pelos, IV- 
2243 
Balika como progenitor dos, IX- 
9.4041 
brāhmana adota atividades de, 
XI- 174648 
brühmanas 6, Y« 747-48; 877-8 
brahmanas guiam, IX« 15.15 
caridade pelos, I- 14:39:40 
casamento de, 1- 14.42; 16.26-30/ 
m- 115 
cavalheirismo de, III- 1.12-13 
como designação, 1- 13.42 
como duas-vezes-nascidos, T- 
175/11 1623 
“como fardo para a Terra, X- 42.2 
como leöes, IV- 16.23. 
como lutadores, I- 17.28-29 
como nara-deva, VIII- 15.36 
da forma universal do Senhor, 
уш- 541 
definido, IIT- 12:41 
descendentes do sol e-da lua, X- 1:1 
desqualificação para, VII- 6.5 
dever dos, I< 3.20; 8.47; 143-4/ 
X-2420 
deveres e servico para, HII 21.50; 
2915 
Diârstas tornaram-se briimanas, 
IX-2.16-17 

















Ksatriya(s) 

Dhruva como, IV- 825-27; 12.43 

dos dias atuais, IIT- 22.16 

escassez de, em Kali-yuga, VII. 
211 

espírito de familia mantido pelos, 
1V-826-27 

espírito esportivo dos, IV- 10.9 

esposas de, requisitos para; XI- 
17.39-40 

fé do, T- 1620 

filho de Manu como, IX- 2.23.24 

função do, VIII- 15.36 

gurukula para, VII-6:10;12.13-14 

honra e desonra para, 1- 14.42-48 

iniciação de, XT- 17.22,38; 278, 
9 

irreligiosos, IX- 15.15 

Krsna e Balaráma descendem para 
matar, irreligiosos, X- 8540 
з 

lutam e jogam, IV- 22.13 

Mahabharata' para descendentés 
caídos dos, 1415.27 

matança pelo, III- 21.50 

mortos por Parafürlma, 1: 9,6:7/ 
1X- 940-41; 1514-16; 16:15- 
1927-28 

na dinastia Kárüsa, IX- 2.16-17 

na dinastia Talajabgha, IX- 23,27. 
28 

no campo de batalha, VINT- 194+ 
5:209 

nosacrificio de Marutta, IX- 228 
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orgulho em, IV- 8.25-27 
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sangue de; X- 82.36 
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qualidades e deveres dos, 1-9.26/ 
HI- 6.30-32/ XI- 17.16417 

Ràma como, IX- 11.5 

regras dos, para matar, I- 7:35-36 
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'com, III- 21.56; 22.244 

Senhor como, T- 8:7:8 

sintomas do. VII- 11.22-23/ XI, 
252021 


Ksatriya(s) 
sucesso na vida pelos, VE 
touros de Nagnajite, X-58.34-35 
vaiéyas e £adras sob, I- 157 
vignuetattva(s) adorados por, 1- 
226 
Visvâmitra era, IX- 7.5-7 
Yayáti como, IX- 18.4-5. 
Yudhisthira convida, ao sacrifício 
Rajasüya, X- 74.10-11 
Kgsetra-jña, definido, H- 6.21 
Kgetra-vit, definido, 1У- 22.37 
Kgetrajña-Sakti, definido, III- 7.5 
Kgetri, definido, III- 6.32 
Ksud-apáya, definido, XI- 2.42. 
Kgullaka, definido, X- 522 
Küta-dharma, definido, IV- 25.6. 
Küta-stha, definido, IV- 29.73 
Küta-yogis, definido, I1- 9.20 
Katrpa-drsah, definido, X- 87.18 
Kasipu, definido, VII- 8.10. 
Katah, definido, X- 54.53 
Kaitava-dharma, definido, Ve 320 
Kaivalyãt, explicação sobre, V- 3.17 
Kaivalya, definido, VII- 1.25 
Kaivalya-panthã definido, V- 4.8 
Kala definido, TII« 10.10; 11.14/ X- 
5340-41 
Kalà expansio, III- 21.32; 24.10-11 
Kalà-vidyà, definido, XI- 6 
Kali-yuga 
aborto em, VII- 2.37-38,55 
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em, VII- 14,39 
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advento do Senhor em, III- 24.26 
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X-45 
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Buddha ет, 1- 3.23-24/ Ц- 7.37. 
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Maru destinado a viveratravés da, 
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pessoas oprimidas em. VII- 847 
рорша%о ет, 1- 3.43: 9.49; 
1242.13 
como £üdra, 1- 17.1-2 
presságios para, I- 14:5-6 
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Karmi(s) 
aprendem através do sofrimento, 
1V-27.29-30 
atividades fruitivas pelos, IV- 
2029 
bênção buscada pelos, IV- 20.23 
como servos do corpo, IV- 20.12 
definido, I- 1,3,5 
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prosperidade devido ao, III-27.7- 
8 
relação do, com devotos, I- 6.28/ 
Ш- 1.44 
resultados do, aceitos por Citra- 
ketu, VI- 17.24 
semideuses influenciados pelo, X- 
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Karmany akovidáh, definido, XI- 
556 
Karpa-patra-bhahgüh, definido, X- 
4536 
Karna-randhraih, дебпійо, Ш-227 
Karta, definido, X- 85.4 
Kastüri, definido, TII- 2142-44 
Kaucumára-yogüh. definido, X- 
4536 
Kaumara, definido, X- 45.3 
Keśava, Senhor 
proteção por, VI-6.32-8.20-21 
Kecit, definido, X- 87.21 
Kevalam jiiapti-mãtram, explicação 
sobre, X- 63.26 
Kevala-bhakti, definido, X- 3.53 
Khadga, definido, IV- 24.11 
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Kish deváh, definido, XI- 14.5-7 
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Kinnaras, III- 20.44-46/ IV- 1.53- 
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Kulâiigãra, definido, I- 18.37-38 
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743334 
Kumari, definido, IV- 21.4-5 
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Kuruksetra, batalha de 
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Lekhã, definido, Х- 62.16-17 Liberação Liberação Liberação Liberdade Literatura védica 
Lembrança do Senhor Supremo, L- através de Krsna, X- 29.16; 38.8 de nšo-devotos como queda, X- рага dhira e vira, IV- 29.82 em serviço devocional, 1- 2.8; 6.37 como símbolos de som transcen- 
22627; 5.4042; 6.4345 através: de relacionamentos 232 para raras pessoas inteligentes, VI- para a alma, TX- 6.54; 7.25-26 dental, 11- 4.22 
alívio das misérias pela, III- 25.23 espirituais, XI- 8.20 de Paundraka, Х- 66.24-25 12 necessidade de, 1. 2.8 conclusão da, H- 2.33-34 
através do Ganges e Yamuná, I- através de som transcendental, 1- de plantas e animais, X- 90.48 pelos yogis Arunis, X- 87.18 Sagara adquiriu, IX- 8.29-30 Corrente discipular para receber, I-. 
197 84 de Siéupšla, VII- 1.19-20; 10.38- perfeição dos sentidos, I- 5.13 Limpeza 3.24: 4.28-29 
como esséncial, I« 18.1.2. através do Bhagavad-gitã, 1- 41 Х- 29.13; 74.45-46 perguntas de Devahüti sobre, III- como injunção escritural, XI- criticada como carente de devoção 
como objetivo da meditação, H- 15.27 definida, F- 2.15; 3.33/TI- 2.1 27.17-20 104-5 ao Senhor, I- 5.89,12 
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como perda, IV- 22.31 do Senhor, I- intro; 1.14; desqualificagóes para, П- 10.24 231 Deidade, XI- 3,48-49 778 
como perfeição da vida, I- 18.4 15.31 de Yudhisthira, I- 15.42-43 pés de lótus do Senhor como, VII- como princípio para a sociedade, cronologia na, ХП- 1.41 
como primeiro dever, IV« 24.72 através do conhecimento e desa- dever destina-se a, T- 2.9 8.51; 9.16,21 XI- 17.34-35 encarnações do Senhor confir- 
como processo devocional, VII- pego, IV- 22.26 direta e indireta, VI- 3.13 por esperar pela misericórdia do como qualificação do discípulo, madas pela, I- 8.17 
5.2324 através do deus-do-Sol, VITT- 5.36 do devoto, I- 9.39- Senhor, X- 14.8 XI-3.24 encarnações do Senhor conhe- 
constante, IV- 22.24 através do serviço devocional, T- do karma, 1- 2.15, por ouvir a narração dos passatem- em adoração, ІУ» 7.17 cidas pela, I- 2.16 
desapego pela, IH- 25.26 25.32:33,36,43: 27.21; 33.107 do nascimento e morte, T- 8.24- роз де Ката, [Х- 11.22-23 em Kali-yuga, XII- 2.1 esséncia da, Srimad-Bhágavatam 
descrições escriturais inspiram, X- X- 60.55 25 por ouvir e cantar, Ш- 27.21 na adoraclio à Deidade, IV- 13.27- сото, П- 1.7-8 
872 através do Srimad-Bhagavatam, I- dos Asvin-kumáras, VI- 9.52 por ouvir sobre Krspa, II- 2.37 28 estudo da, por Romaharsana, X- 
desejada por Nàrada, X- 69.18 1931 dos demónios, XI- 548-50; 12.3- por Prücinabarhisat, IV-29.81-82 ma cultura espiritual, III- 16.22- 782527 
4луйпа-уова, Ї- 33.26-27 através dos passatempos de Krsna, 6 por ver Krna, 1- 835-36; 938-39 2 {ё па, Н-311 
explicada poemenorizadamente, 18:27; 9:35-36 dd Chobits ds Dé Vin, por Vptrásura, VI- 12.14-15 ocasiões obrigatórias de, Ш-2.50 forma do Senhor descrita na, IIT- 
VII- 5.23-24 através dos planetas celestiais, II- ІХ. 24.1012 processos de, listade nove, H- padrões de, XI- 17.20. 21811 
inimigos do Senhor alcançam a 5.15 em constraste ao estado condi- 236 Literatura. Hayagriva e, H- 7.11 
Verdade Suprema através da, aúúsiéridade necessária para, VII. clonado, 154.4 promessa do Senhor de, IV- 28.48; glorificando o Senhor, HI- 6.37 história segundo a, I= 3:40-41 
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tipos де, 1- 11.27-28 
 Mágadha, pocta. 
identidade de Prthu conhecida 
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características do, XI- 247 
definido, 1- 11.38: 12.17; 16.1 
18.16 
dotado de poder pelo Senhor, XI- 
245 
éxtase do, XI- 2.46. 
fé no, XI- 3.26. 
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Sraddhadeva, VIII- 13.1-4 
Svärocişa, VIII- 1.19-20 
Tamasa, VIH- 1.26-29; 5.2-3 
Uttama, VITI- 1.23-24 
Vaivasvata, VIII 1.10; 13.11; 
24.57-58 
Vāmana honrado pelos, VIN- 
232021 
Manu-sarhhità, Y- 9.27 
citado sobre proteção às mulheres, 
ЕТ] 
como essencial ao governo, VINT- 
178 
para a sociedade humana, VII 
1.6/ XI- 2.34 
Mánugya, definido, II 6.67 
Mänuşya-sare, definido, III- 7.25-26 
Manvantara(s) 
definido, IV- 28.3031 
duração dos, IV- 30.49 
lista de quatorze, IV- 30.49 
Mañcah, definido, X- 36.25-26 
Martya, definido, XI- 5.28 
Martyam, definido, X- 25.5 
Maryüdá-vyatrikrama, definido, III- 
426 
Mani-bhi»miká-karma, definido, 
45.36 
Mat, definido, XI- 10.5 
Mai-Sarana, definido, Х1- 11.29-33 
Mat-para, definido, Xl- 17.38 
Mat-pradhünáh, definido, Х1- 15.2- 
3 
Mat-sahgüt, definido, XI- 3.3 
Matéria 
a servigo de Krsna, IV- 28.41- 
29.55; 30.17-19 
adultera as atividades da alma, I- 
219 
como energia inferior do Absoluto, 
r2 
сото ignorância, I- 11.2-3 
desenvolvida pelo espírito, I- 
833-34 


Índice Alfabético 


Matéria 
espírito como fonte da, I- intro 
espiritualização da, I- 5:23,33 
Materialismo 
adoração a semideuses como, 1- 
226-27 

avanço espiritual bloqueado pelo, 
1:826 

bascado na mulher, IV- 3,9 

características do, IV- 27.10 

cativeiro do, III« 27.24 

como desafio às leis do Senhor, I- 
322 

como fonte do gozo dos sentidos, 
112 

como empecilho ao serviço do 
Senhor, I- intro 

como pecaminoso, I- 8.50-51 

conversão do; ao serviço ao 
Senhor, 1- 5.36 

criticado por Prahlāda, VIT- 5. 
57 

de Daksa, IV-3.16. 

destruído pelos devotos, 1- 8,4 

diminuído pela graça do Senhor, 
1-610 

duas doenças do, da alma condi- 
cionada; III- 27:23 

encorajado pela literatura védica, 
1-545 

falsa direção do, I- 2.26-27 

“їпдерердёпсїа” по, 1- 8.37 

па ега айша, 1- 1.10; 3.43; 5.11 

nos seguidores do. Vedas, 1V- 
2.22,24-25 

orgulho no, IV- 3.17 

princípios do, lista de quatro, VII- 
5.18 

religião e, I- 1.2; 2.9; 5.15/ IV- 
29.56. 

astras sào contra o, V< 8.20 

Áriwad-Bhšeevatam eí, lk1-2; 
5177-8 

Materialista(s) 

adoração a semideuses por, 
2232627 

adoração no templo por, VII- 10.4 

associação: com, condenada; I- 
18.13 

atividades egoístas dos, I- 2.8 

atributos dos, IV- 25.9-10,36; 
26.11; 2827; 30.13. 

aviso aos, X- 8.5. 

Brahma discute sobre, IV- 647-49 


Materialista(s) 

canto dos nomes do Senhor 
pelos, 1 8.26 

características дов, Ш1-:30.1-15; 
31.32-33 

cativeiro para, J« 7.10. 

classes de, I- 3.37-38; 5.40 

como ateístas, 1- 17.19 

como pecadores, I- 8. 50-51 

como tolos, I- 13/22 

competição entre, 1-1 2 

condição infeliz dos, I- 1.2; 2. 

conselho aos, 1- 13.26-27 

controlados pelos modos da natu- 
reza, 1-631 

corpo como realidade para, X- 
318 

crianças criadas por, XI- 5.12. 

derrotados pelo tempo, I- 13.16- 
m 

descrição бо; Ш- 304-15. 

desejos do, F- 2,3,27. 

devotos podem parecer, H1- 27.23 

disposicào: psicológica dos, X« 
294 

distinção entre classes de, XI 
281.2 

esposa descuidada pelo, IV- 26,17 

estupidez do, XI- 21.21-22 

exemplos de, I- 11.34 

filosofia dos, XI- 22.11 

literatura de, I-5.9-10/ HIT» 32.18- 
20 

mal orientado através das litera- 
turas védicas, 1- intro; 5.14- 
15 

mastigando о тамівайо, Ш-9,17 

mentalidade. do, XI» 5,5.7,9- 
1146;13.9-11 

mundo espiritual além dos, I- 
1547-49. 

na vida familiar, [Is 31415321 

orações pelo, XI- 10.27-29 

perigo aos, por seguir a política de 
Ravana, IX- 10.22 

planetas celestiais procurados por, 
1-1843 

processos de elevação para, Ш- 
32.18 

pseudo mestre espiritual рага, 1- 
19.37-38 

purificados pelo sádhu, 1- 13.31 

Purüravà como, IX- 14.43 

realização de Deus para, I- 5.16 
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Materialista(s) (cont.) 
renúncia depreciada pelo, I- 5:15 
semelhantes à Dhrtatâgtra, I- 
13.23-24 
Senhor e, 1- 8.35-36; 1025 
Senhor rejeitado pelos, III- 32.18 
sons e palavras dos, VI- 16.33-34 
Sukrücürya como, VIII- 20.2 
tipos de, inaptos à consciência de 
Krsua, Ш- 32.38-41 
Verdade Absoluta negligenciada 
pelo, VH- 6.11-14 
vida desperdiçada pelo, VIT- 6.4- 
8146 
vida humana mal utilizada pelos, 
F 134 
vida problemática do, III- 9.9-10 
visio dos, XII- 847-49 
Mútri-prasiddhaye, definido, XI- 
 Mütrürtham, definido, X- 87.2 
 Mütsarya, definido, VII- 9.1 
Mátuleya, definido, X« 78.4 
Matsya-Purána, 1- 1.1 
Mauyala-lilà, X- 78.16 
Mauna, definido, IT- 24.44 VIT- 9.46 
Maya 
afeição familiar comio, I= 8.42 
agentes de, lista dos, XI- 9.19 
almas condicionadas sob, I- 13.47 
amor escondido por, IIH- 9.42 
aparente movimento das entidades 
vivas como, VII- 2.23 
atrativa a todos, INT- 31.36-38 
Brahma cria, MI-12.2 
Вгаһтӣ епі, УШ- 12.39 
como agente do Senhor, III- 25.10 
como co-criadora, VITI- 12.40 
como esposa de Siva, VII: 12.40 
como expansão de Yogamayã, X- 
87:38 
como gunamayi, XI-3.3 
como hetuh, XI- 3.35 
como oposta a Kryna, I 11.9 
como poderoso oponente, TII- 
105-6 
como poténcia espiritual, VI- 18.8. 
compreensão de, necessária, VI- 
546-17 
conhecimento destrufdo por, IV- 
29.55-56 
conhecimento espiritual dissipa, I- 
84 
conhecimento mal utilizado em. I- 
522 


3 








Srimad-Bhagavatam 


Maya 
corpo criado por, IV- 28.61 
definida, I- 5:23/ II. 5.25 
demônios mortos por, HI- 28.29 
desfrute de, TV=25.28 
designações como, I- 13.42 
Dhruva e, IV- 1130 
dificuldades através de, 1- 12.23- 

24 

tipos de, IV- 16.2 

Durgà como, HI- 14.26 

dúvida devido a, I- 17.23 

família em, III- 30.6-8 

força de. HI- 28.44; 31.20/ X- 

34.61 

forma do homem como, IIT 31 41 

forma material como, I- 9.39 

função dual de, T- 8.44-45/ TII- 

304-5/ XI- 10.33 
impede o conhecimento verda- 
deiro, VI- 5.11 

insuperabilidade de, XI- 3.17,37 

liberdade де, 1- 1013 

mantra Hare Krsna dissipa, TV- 

паз 
materialistas em. [X- 8.24-25 
“maya” como outro significado 
de, VII- 27-8 

mulher como agente de; IV-24.12; 
29.55 

no encontro entre Vidura e Duryo- 
dhana, III- 1.16 
origem de, VI- 16.57:58 
paramaharhsa rejeita, 1- 18.22 
paramaharnsas imunes à, XI- 2.45 
propósito de, I- 8:44:45; 10:21-22 
Rantideva livre de, IX- 21.17 
realidade de, explicação sobre, 
XI- 11:2-3 

reis em Kuruksetra cobertos por, 
X-8423 

relacionamentos devido а, IX- 
1927.29 

religião personificada'iludida por, 
1-1723 
remoção de, necessidade de, I- 11.10 
representantes de, I- 13.46 
Senhor acima de, I- 14:10/ TIT- 
789 

Sukadeva cauteloso com, TX- 
2125 

última armadilha de, III- 24.45 

"yogis" véem a forma do Senhor 
сото, Ш- 15.50 





 Máyà-sità, definido, IX- 10.11 
Maya-mpgam, definido, Х1- 5.34 
mohita, definido, X- 6.9 
vrttibhir īyate, explicação 









Mayã santusta-manasak, definido, 
ХІ-14.13-14 
Mayi, definido, XI- 7.6 
Mayy arpitâtmã, definido, XI- 17,43 
Medhyaih, definido, XI- 18.2 
Meditação 
arificial, TIT- 28.34-35 
autorizada e desautorizada, I- 
6:15-16 
canto dos santos nomes supera, 
Ш- 1525 
como dificil, IV- 8.2931 
como smaranam, WI- 28.26 
de Brahmā, II- 15.6-7 
de Prahláda, imperturbável, VII- 
53941 
demônios perturbam, dos semi 
deuses, VIT- 2:7-8 
deve seguir as autoridades, IV- 
851 
do brahmana pobre, história 
sobre, ТУ- 30.28 
dois tipos de, HI- 12.26 
dos discípulo na ordem do mestre 
espiritual, TV- 24.15 
em astañga-yoga, [V- 8.43-44 
em Krsna 
amor por Kryna através da, X+ 
29.27-28 
avanço espiritual através da, X- 
2915 
mestres da, X- 32.15 
pelas gopis, X-29.9-11; 30.44; 
328 
pelos animais em Vrndavana, 
Xas 
por Ananta Sesa, X- 32.15 
por Arjuna, T- 15.28-29 
por Bhisma, X-29.11 
por Pariksit, I- 19.7 
em Laksmi, III- 28.23 
em Satya-yuga, I- 1.20/ XI- 
522,37/ ХИ-3.51-52 
exercícios mecânicos na, XI- 
143234 
falsa, ITI- 27.19-20 


Meditação 
forma mais fácil de, IV- 8.53-54 
imaginária, Ш- 28.21. 
instruções sobre, a Parīkşit, XIT- 
594143 
inútil sem bhakti, VI- 2.46 
Кууда como objeto de, I- 1.1 
mística, IV- 8.29-31/ XI- 11.23- 
24 
mundo espiritual através da, I- 
1547-48 
na adoração à Deidade, I- 8.22 
na forma universal do Senhor, T- 
33031 
na hora da morte pelos devotos, 
1-9.2330 
na Superalma, 1- 6.15-16,19-20/ 
Ш- 28.11-12 
necessidade do, mestre espiritual 
para, I- 6.15-16 
noaspecto pessoal do Senhor, IT 
1544 
no coração, Ш- 28.22 
no Senhor, Ш- 194-5; 28.7,17- 
18/ У. 4.27; 8.44,57,58 
brahmánanda em, IV- 6.39 
dentro do Sol e da visão, XI- 
15.19-20 
na devastação, IV- 7.42. 
perfeicóes místicas através da, 
XI- 15.1.8-22.30-32 
por Dhruva, IV-8.76-78,82 
processo para, XI- 14.29 
sob a forma de quatro braços, 
XI-1436-42 
soba forma atômica, XI- 15.10 
no sistema de yoga, 1- 18.26-27 
nos objetos dos sentidos, XI- 10.3 
Pelo canto dos nomes do Senhor, 
1V- 2470 
pelo Pracetas, IV- 31,24 
pelos devotos do Senhor, E 6.15-16 
pelos Pandavas, 1- 15.46 
pelos paramahamsas, L- 1.1 
por Aditi, VITT- 17.2-3 
рог Bhisma, I- 9.29-44 
por Durvásá no Yamuná, IX-4.37 
por Gajendra, VIII- 3.2. 
рог Каќуара, ҰШ. 17.22-23 
рог Markandeya Rsi, XII- 9.8-9 
рог Närada Muni, I- 6.14-20 
por Parîkşit, XI- 6:9-10 
PƏr Purüravá em Urvafî, IX- 
1443-46 


Índice Alfabético 


Meditação 
por Sati em Siva, IV- 4.27 
por Satyavrata, VIII- 24.39-40,44- 
"m 
por Siva, VIII- 12:43:44. 
requisitos para, XI- 3.24-25 
sobre os pés de lótus do Senhor, 
1-15.28-29 
Sol objeto de, XII- 11.16-17 
tipos de, a serem rejeitados, XI- 
136 
transformações na, VIH: 1.28-29 
Mediterrâneo, países do, como 
Havrta-varşa, 1 16.12 
Medo 
abrigo de Nrsirhhadeva supera, V- 
18.14 
Akrúra abandona, X- 38.28-33 
Ambariga livre do; IX- 4.27- 
29,48,65 
Bali e, VIII- 11.7:204-5,15:223- 
4 
causa do, III- 8.20; 9.5-6 
pela atração entre macho e 
fêmea, IX- 11.17 
por Arista, X« 36.5.7 
por sinais inauspiciosos, I- 
144-3 
como ilusão, I- 14.38-39 
como transformação corpórea, V- 
10.10 
cura para, 1- 6.34 
da floresta, X- 13.59.60 
da morte, III- 12.:2/ X« 326-27; 
13.13 
de Durväsā pela Sudarsana cakra, 
IX- 448-52 
de Kali com relação a Pariksit, I- 
1734-35 
de Krsna pode purificar, VIN- 1.28- 


ja por Māndhātā, IX- 
633-34 

Че Śaryāti por Cyavana, IX- 3.7-8 

destruído pelo Srimad- Bhágavatam, 
X- 89.20 

devotos livres do, I- 14.38; 19.4 

dissipado através da rendição, I- 
18.13 

do Ganges pelos pecados dos que 
vivem na Terra; IX- 9.4-5 

do oceano por Ràma, TX- 10.13 

dos parentes de Kakudmi pelos 
Yaksas, IX- 3.35 


Medo 
em almas condicionadas, I- 
14.38-39 
em Vasudeva e Devak pela vida 
de Krspa, X- 3.22-23,27-31 
em Dhriarüstra; I- 13.17-19 
em esferas infra-tertestres, V- 
241145 
em Yudhisthira; T- 12.33-34 
Krsna controlador do, WIT- 2.16- 
17 X- 13.13-14 
liberdade do, 1- 12.28 
mente como causa do, V- 6.5 
no autor pela vida do movimento 
da consciência de Krgna, X- 
3.22.23 
no conceito de vida corpórea, T- 
22622177 
no munido material, 1- 12.28 
pelos residentes de Dvarakà, X- 
66.35-38 
pelos semideuses, X- 87.28 
pés de lótus do Senhor dissipa, I- 
19.15-16 
por Akrúra, X- 57.30 
Por Karsa, X- 42.26-32,35.36 
Por Krsna, X- 60.4041 
por Krtavarmã, X- 57.30 
por não-devotos, X- 87,32 
Por Rukmiri, X- 60.22-25 
рог $аадһапуй, Х- 57.10-11 
por Vasudeva, X- 85.51-52 
Prahláda livre do, VII 5.45-47; 
9.15/1X-4,47 
proeminente nesta erà; I- 1.10-11 
santo nome do Senor aniquila, I- 
13 
Srimad-Bhagavatam añíquila, 1- 
718 
teme Krsna, 1- 8.31 
usado no serviço ao Senhor, II- 
1631 
voz do Senhor dissipa, VIT- 4.24 
Mente 
abandono de pensamentos mate- 
riais pela, IV- 8.44 
agitada pelos especuladores, IT- 
24:36-37 
alma além da, I- 18.26-27 
Aniruddha regente da, do Uni- 
verso, X- 87.26 
brilho do sol putifica, IV- 24.36 
como amiga ou inimiga, IIT- 28.9 
como corpo sutil, IIT- 2028 
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Mente (cont.) 
como décimo-sexto elemento, 
VI- 149-50 
como fonte do'corpo, I- 2.33-34 
como líder dos sentidos, II- 
como material; I= 15.42 
como reflexo da alma, I- 15.41 
como temporária, I= 15,27 
como única causa de miséria, XI- 
23:42 
contaminação na, 
continuidade da, 
1V-29.67-68 
controle da, X- 87.23,32-33 
corpo movendo-se à velocidade 
da, XI- 15.6-7 
dacriança reflete a mente dos pais, 
HL17.57 
de Ambarisa no Senhor; IX-4.18- 
20,526 
de Prahlàda controlada, VII 4.31- 
» 
de Prsadhra no Senhor, IX« 2.11- 
14 
degradação da, XI-13. 
disciplina da, Ш.Д 
25.44/ Х1- 2:38 
73-9, 91112 
através de exercícios respira- 
tórios, IV+ 8:43-44 
método para, XI- 20.19-23 
pela adoração a Aniruddha, 
ш 26.21-22; 2840 
pela consciencia de Krsna, III- 
2543-44: 26.27 
pela yoga, I- 13.53 
por ouvir e cantar, III- 28.19- 
20 
resultado da falta de, XI- 16.43. 
vida humana permite, II- 
3149 
ja pelo pantefsmo, E 5.14- 











2822 
ida após vida, 





10,34-35 
26456-7; 
3.25-26: 











diver 





15 
em samûdhi, 1 9.23 
em serviço devocional 1,527 
estados da, sob a influéncia dos 
modos da natureza, I- intro. 
eu aceito como, I- 3.33/ VIT«2.24- 
27 
evolução da, X- 87.17 
face como índice da, IV- 21.15 
funções da, trés, XI- 28.20 
limpeza da, IV- 8.51 
Lua e, HE 10.17 


Srimad-Bhãgavatam 


Mente 
natureza da, Ш-26.27/Х1-13.25- 
26,142 
ocupada em serviço devocional, 
IV-323 
origem da, HI: 1 








perturbada em Kali-yuga, T- 1.10; 

sm 

perturbada pela opulência, VI- 
11,22 

poluída pelo gozo dos sentidos, 
1V- 2229-30 

princípios seguidos através da; XE 
173435 

propensão de desfrute da, XI- 
13.24-26 

Pptopósito do Senhor aó manifestar 
a, X-87.1-2 

pura para a realização de Deus, 
m- 1339 

purificada pelo serviço devo- 
cional; I- 1541 

satisfação da, XT- 7.10 

sémen influenciado pelo; IIT- 
1635-36 

Senhor representado pela, II- 
2532 

sentidos controlados pela, I 15.41 

serviço devocional necessário 
рага, Х1- 143-4 

Sudarsana viaja à velocidade da, 
X- 89:49-50 

Superalma e, XI- 3.4.35: 12.17 

vidas passadas e futuras indicadas. 
através ба, ГУ. 29.62-68 

Més(es) 
de Âsvina, VEI- 14.18-19 
Че Вһайга, УП- 14.18-19 
de Caitra, VIII- 8.11 
Че Капка, VIT- 14.20-23 
de Mágha, VIT- 14.2023 
de Phálgüna, VIII- 16.25 
de Vaisákha, VII- 8.11 
Margasirsa, X- 22.233 
para a cerimônia sraddha, IX-6.6- 

@ 

Mestre(s) espiritual(is) 
abelha'como, VII- 13.34-37 
accitagao de muitos, XI- 931 
adoração à Deidade 

autorizada pelo, 1-11.24 
ensinada pelo, III- 25.35 





Mestre(s) espiritual(is) 

adoração ao, HI-29:17 

apreciação no, XI- 7:20 

rama do, XI- 3.21 

associação com, ITI- 25.8 

bondoso com os discípulos, TII- 
735-36 

Brahma como, do Universo, V- 
20.39 

brúhmanas como, IX- 1.38:39 

buscando o abrigo do, X- 10.25 

como a vida do discípulo, XI- 











como ásraya-vigraha, XI- 17.27 





“como “capitão do navio”, VIT- 
15.45 

como deidade adorável, XI- 2 36- 
37,3212 


'cóimo liberado, TIT- 33.10 
como mal compreendido, VIT- 
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como meio para realizar o 
e intro; 2.32:33; 5.2 





como necessário, T. 13.2: 

como pai eterno, III- 5.7 

сото “Prabhupada”, Ve 23.18 

como pregadores versáteis, T- 9.9 

como representante do Senhor, 1- 
1935-37] X- 80s 

omo transcendental, VIT- 7.14 

conceito material acerca do, como 
ruína, УП: 15.26-28 

confidéncia ro, TIT- 10.2 

conhecimento através da miseri 
córdia do, TII- 25.29-30/ XI- 
3.48-49; 10.11-13; 11.49; 
28.16-17 

conhecimento do, TIT- 24.12 
26.33/ X- 80.31-33 

cordão sagrado dado pelo, 1- 2.2 

corrente discipular seguida pelo, 
1- intro; 14-6 

de Sukadeva, I- 19:25 

débito com, impagável; TV- 22.47- 
48 

desaparecimento do, TV- 28.46: 
50,52 

desqualificação pará, T- 13.24 
1935-36 

dever do discípulo ào, IIT- 13.4} 
226-8 

deveres do, XI- 17.27 

discipulo comparado com, VIT- 
431-32; 5.20-22 














Mesirc(s) espiritual(s) 
discípulo remunera, VII- 12.13-14 
discriminação necessária no, XI- 
зав 
do autor, HI- 12.42-43 
do avadhita, XI- 7.33-9.30 
educaçšo dada pelo, XI- 10.11-13: 
1149;1722,27-28 
escola do, XI- 321 
csposa do, como màe do brahma: 
cári, VII- 12.8 
esposo сото, Ш- 24.5 
exemplos de, lista de, XI- 8.7 
fé no, ITI-24.5,13/1N-28.65/ VIT- 
74725. 
força do, VI- 7.23-24 
grhastha governado pelo, VII- 
мл 
guia perpétua do, VI-7.21 
hereditários rejeitados. por 
Prahlada, VII 5.31 
humildade perante, IV- 26.19-20 
ímpeto para estudar através do, X- 
209-10. 
iniciação pelo, I- intro; 5.38/ III- 
32.42; 33.6 
instruções do, I- 15.50 
execução das; Ile 22.7; 
24513 
recepção às, ХІ- 9.31 
inteligência do, XI- 10.3. 
interna e externamente, I- 7.5/III- 
926-28 
Kasyapa como, VIIT- 2.9-13 
Krsna como, do Universo, X- 
80,11,25-27,44; 84.14-15 
Krsna e Sudâmã recordam dos 
dias com, X- 80.25-27,35-44 
krsna-kathã falado pelo, X- 1.4 
mantra Gáyatri glorifica, X-87.33 
mantras recebidos do, 1- 5.38. 
meta da vida através do, VII- 
24.53 
métodos de instrução do, Х1-9.31 
misericórdia do, XI- 2.37; 3.48- 
49;53 
missão do, discípulos fiéis a, IV- 
2848,50. 
muda a vida do discípulo, I- 6.5-6 
mundo espiritual descrito pelo, 
XI-324 
aa sucessão de Brahmā, IHI- 13.7- 
9 
na sucessao discipular, III- 29.17 


Índice Alfabético 


Mestre(s) espiritual(is) 


Nübhàga retornou ao dérama do, 
1X-413 

necessidade de se aceitar, I= 
1.13,15; 232-33; 4. 
5.23/ HI- 6.5 
7214748 

negligência ao, X1- 10/7-8 

nirjana-bhajana para; IV- 28:33- 











3 
no sistema vamaéruma, I- 2.2; 5.24 
ofensa ao, I~ 15.25 
ordens до 
avanço por seguir. X1- 3.22-23 
transgressão às, XI- 9:31 
euvir do, [= intro; 2.32-33; 8.21: 
72223 
pais de família salvos pelo, VII- 
14.1 
palavras do, I- 7.22.23 
pecados do discípulo aceitos pelo, 
1V- 20.14; 21.31 





pedido de favor ao, pelo discípulo, 
Ш: 227-8 
pés de lótus do, IV- 31.28-29. 
pesadelos e, VIII- 4.18 
poder purificatório бо, 1-.15.47- 
49 
posição gloriosa do, VII- 14.41 
poténcia do, XI- 7.46 
Prahläda como, VII- 19.2 
qualidades materiais não afetam, 
112.16 
qualificações do; I- 1.4-6,13; 
13.157 Ш-14.25;:6.30/ ХІ- 
1.5; 237; 3.21.24,48; 104. 
queda pelo desejo de superar, V- 
1244 
rejeitado se indigno. 1- 7.43. 
relacionamento do-brahmacári 
com, VII- 6.9; 12.1-6.13-14/ 
XI-172632. 
remanentes deixados pelo, XI- 
17.27-28 
ressentimento com relaçào ao, XI- 
17.37 
respeito pelo, III- 32.40-42/ VII- 
14-5 XI-3:2i-22 
responsabilidade do, em liberar os 
discípulos, V- 5.15,18 
semideuses aceitam Viévaripa 
como, VI-7.31-33 
Senhor como. III- 25.38; 26.33/ 
УШ- 16.19-20; 24:46:48,53 
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Mestre(s) espiritual(is) 
Senhor no, interna c externamente, 
уп; 12.15 
servico ao, I- 1.8,15/ TX«/428- 
29,63 
do discípulo, I- 1.8,1 
Srimad-Bhágavatam através do, 1- 
34041 
tão bom quanto Krapa, VII- 14.41; 
1525-26 
treiná segundo a-tendência da 
рекоа, Ш- 227 
três tipos de, X-80.31-33 
Vasistha como; IX- 1:15-16,36-37 
verdade através do, VII- 7.22; 
74148 
visão do, pelo devoto neófito, XI- 
3.48 
visão espiritual restaurada pelo, 
XI-:14.26-27 
Milénios 
cronologia dos, L-3:25;4.14; 5.11 
dos aparecimento de Varia, Ш- 
13.1516142 
encarnações do Senhor nos, I- 
princípios religiosos nos, 
1622 
Miséria(s) 
alma alémi das, HT-7.11,18 
através da identificação ilusória, 
11-79-10 
causas de, II- 9.8 
pelos semideuses, X«57.30-31 
por seres terrestres, X- 57.31 
da vida material; detalhada, III- 
ШЕП 
destruídas pela narração do 
Senhor, HE: 13.50 
dissipada pelo serviço devocional, 
ш-7.40-41 
do nascimento, 1HI- 3121-24 
em Dvárakii, Х- 57.30-36 
erradicada por Kryna, X 58.9.11 
no mundo material, II- 15.13 
no ventre, HI-31:5-9 
pela aversão à supremacia do 
Senhor I-53 
perguntas de Vidura sobre, III. 7.6 
pés de lótus do Senhor removem, 
ш 539-40 
proveniente da ação fruitiva, II 
sa 
removida pelo Senhót, II- 28.31- 
32 
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Misérias(s) (cont; 
solução para, II- 31.47 
tipos de, três, ITI- 5.40; 25.23 
Misericórdia 
através do mestre espiritual, VIT- 
1211; 1525-2645 
avanço na vida espiritual por 
oferecer, XI- 323 
como qualidade humana, VIT- 
118-12 
comosintoma bramínico, VII- 11.21 
de Krsna 
a Brahma, X- 142 
compreensão através: da, X- 
1429 
devoto e, X- 20.15-16 
exemplos de, XI- 11.28 
Krsna anseia por outorgar, X- 
1430 
liberação através da, X- 14.8 
mestre espiritual como encar- 
nação da, ХІ. 3,32 
valor da, XI- 6.47 
de Prabhupáda, XI- 54 
do mestre espiritual, XI» 2.37; 
34849; 5.3 
do Senhor 
entidades vivas dependentes 
da, VII: 8.7; 14:37 
felicidade pela, VII- 9.19 
ignorância dissipada pela, VIT- 
721-28 
Krsna compreendido pela, 
Vin. 532 
leis da natureza suspensas pela, 
VII- 9.43 
realização de Deus através da, 
VII. 9.50 
serviço devocional através da, 
VII- 9.26 
sobre as almas condicionadas, 
Уп- 8.5; 916 
sobre Hiranyakasipu, VII- 8.56 
sucesso do movimento da 
consciência de: Krsna 
através da, VIT- 10,42 
em Dvapara-yuga, XII- 3.22-23 
em Kali-yuga, XHI-2.1 
em Satya-yuga, XII- 3.17-18 
em Tretã-yuga, XII-3:19-20 
Misticismo 
do falso guru, VIII- 24.50. 
jóguico, VIHI- 19.21; 22.6-7 
Vispu mestre do, VIIT- 19.7-8 





Srimad-Bhãgavatam 


Mita-bhuk, definido, X1- 1 1.29-32 
Mithya, definido, IV- 22.21 
Mitram, definido, XI- 7.44 
Miecchas, definido, I- 16.20 
Modos da natureza 
Adoração nos, 1- 2:25:27 
agitação dos, Х1- 1034 
alma coberta pela, X- 20.4 
almas condicionadas: sob, I- 
13.45-46,56 
almas liberadas não manchadas 
pelos, X- 87.32 
Arjuna acima dos, 1- 15.30-31 
Brahmaloka acima dos, IX- 3.29 
caráter segundo os, 1V- 18.22 
combinação dos, XI- 252-8; 28.4 
como assunto dos Vedas, IV- 20.5 
como energia divina, IV- 25.55- 
56; 29.29 
como energia do Senhor, X- 
47.30-31; 48.22 
como inertes, X- 87.25 
como insuperáveis, [X- 24.57 
conflitos entre os, XI- 13.1-2,7-8 
consciência de Krsna supera, HI- 
22.36; 2443 
contaminação pelos, XI- 13:9-12 
controlados pelos semideases, 
2944 
cores de acordo com, X« 3.20. 
Senhor além dos, X- 2.35; 3,14- 
1719-20 
desarmonia devido aos, Ш- 5.48 
devotos livres dos; Ш- 29.13-14 
cima дов, 1- 10.30; 11.37-38 
superam, VIL- 6.25; 9.18 
divisões dos, VIT- 7.22. 
efeitos dos, IV- 20.29 
elevação através dos, IIT- 25.1 
encarnações dos, IV- 1.26-27; 
2.14-15; 643 
entidade viva e, II- 5.7-8; 
6.28-29;..7.30-31/..XI- 
25.1,12,31-36 
estados dos, XI- 11.1 
falso ego nos, IIT-5.29-31; 26.29- 
30,32 
manifestações do, III- 26.31 
filhos dos devotos não serão 
conquistados: pelos, VIT- 
556-57 
fonte dos, XI- 1638; 244-5 
força dos, VI- 1.52-53: 
função dos, III 7.3-5. 











Modos da natureza 
imanifestos, como pradhána, 
IH-269-10 
influência do tempo como, II- 
10,11 
interação primária da, IHI- 10.15 
Krsna transcendental aos, X- 
46.40; 48.22; 51.56 
liberdade dos, L-13.42,54; 14.10/ 
ш-э9зз 
metais que representam, IV- 
25.13-14 
nascimento de acordo aos, II- 
19:16-17; 27.23 
no mundo espiritual, IIT- 15.15 
no mundo material, IIT- 19.30 
по заипа Вгаћтап, Ш- 26.15 
ocupações de acordo сот, УП- 
11.30-32 
origem dos, ХІ- 16:38; 244-5 
pecado inevitável nos, VI- 1.44 
percepção dos, pela filosofia 
sññkhya, X- 24.23-24 
planetas acomodam, III- 9.27-28 
Purünas adequados aos, I- 2.4-5 
representados por cores, HII- 26.5 
residência de acordo aos, IV- 
12.2930; 23.5 
sábios e, XI- 13.5-6; 25.34-36 
livres dos, IX- 8.23 
Senhor além dos, IIT- 24.43 
Senhor transcendental aos, T- 2.31; 
8.2627; 1021; 11:37-38 
servigo ao mestre espiritual 
conquista, VIT- 15.24-25 
sintomas básicos do, VITT- 12.10 
sofrimento e, I 14.11 
templo acima dós, ТУ- 12.29-30 
tempó acima dos, I- 13.46 
trabalho nos, VI- 152-53 
variedade dos, XI- 1032-33; 13.7- 
8 
Moha, definido; III- 20.18; 26.5 
Mokga 
vida além de, I- 15.45-46 
Moksa-dharma, definido, XT- 12.1 
2 
Mokga-kama, definido, IV- 23.32 
Moksanam, definido, X- 12.3637 
Monarquia 
abolida pela revolução, IX- 15.15 
concepção falsa e verdadeira de 
IV- 9.65-67 
declínio da, TV- 12.10; 14.16-17 





Monarquia 
dirigida pelos bráhmanas, IV- 
2245 
ditadura comparada com, IX- 
13.12-13 
poder familiar dentro da, IV- 13.11 
Monismo 
bem-aventuranga no, Krsna 
ultrapassa, I- intro 
como “caminho” védico, I- 1.2 
como gozo dos sentidos, I- 2.10 
como empecilho no serviço ao 
Senhor; I- intro 
como impossível, I- 5.20 
contradito, I- intro; 1.2; 7.5 
inadequado, 1- 431-32 
Senhor atrai os que estão no, T- 
74 
superado pela consciéncia de 
Krsna, l- intro; 1.3. 
verdadeiro significado de, IV- 
7.38 
Monista(s) 
seguidores de Šiva como, IV- 2.28 
visão do, IV+ 7.38 
Montanha(s) 
advento do Senhor satisfez, VIII- 
18,34 
alada, VIHI- 11.11-12,33-34. 
na batalha entre demónios e 
semidcuses, VII- 10.44-46 
na forma universal do Senhor, 
Уш- 20.23 
Мопе 
Ajâmila salvo da, VII- 6.19 
animal comparada a humana, I- 
9.43-44 
aviso para, I- 13.1922 
canto do santo nome no momento 
ба, ХП- 3.43-45 
causa da, VIT- 2.25-27 
pela vida sexual, IIT- 26.56-58 
cientistas contra, XI- 10.17,19 
como abandono do corpo pela 
alma, 1- 1.20 
como exame final, VIT- 19.39 
como fim da reação à atividade 
fruitiva, III- 31.44 
como fim dos sentidos corpóreos, 
HI-3145-46 
como pena pela intoxicação, I- 
1728 
como pena pela matança de 
animais, I- 17.6.9 





Índice Alfabético 


Morte 

como teste, I- 9.30,43-44 

como transe, 1- 12.7 

controlada por Yamarija, I- 16.6- 
° 

corpo na, I- 1541 

costume hindu com relação a, I- 
812 

crianças de Ayodhyã revividas 
após, IX- 8.17-19 

da esposa com esposo, VII- 2.34- 
35 

de Ajāmila, VI- 1.27 

de Arista, X- 36.13-15 

de Bhisma, I- 9.30,31,38-39,43- 
44 

de Dhptarāştra, I- 13.57-58 

de esposo e esposa, IX- 9.31-32 

de Gándhári, 1- 13.57-58 

de Jatāyu, IX- 10.12 

de Karhsa, X- 44.37-38 

de Kuvalayšpida, X- 43.14-15 

de Narada da vida anterior, 
28 

de Nimi e Vasistha, IX- 13.6 

de Pariksit, IX- 22.35-36 

de Pralamba, X- 18.30. 

de Rávana, IX- 10,23. 

de Vrirüsura, VI- 12.32.35 

de Vyoma, X- 37.32 

destemor na, 1- 19.15-16 

dever na, 1- 19.23-24 

Dhruva superou, IV- 12.29-30 

do devoto, VI- 10.11,32-33 

do lavador, X- 41.37-38 

dos devotos não é lamentável, T- 
1921 

filosofia budista sobre, VII- 
19.12 

frustração na, Ш- 30.17-18 

funeral após, VIT- 2:34-35 

Hiranyakásipu derrotado pela, T- 
13.19 

iminente, VIII- 22.114 

inevitabilidade da, XT- 10:19-20 

liberdade да, 1- 8.9-10,24-25; 
166.9 

Markandeya Rşi e, XII- 8.7-12 

 meditacáo agneyi e, XI- 31.6 

meditação do devoto na, I- 9.23 

medo da, IH- 26.16; 30.19 

mente no momento da, I- 15.41 

momento da, controlada pelo yogi, 
T-9.28-30 





Monte 
na forma universal do Senhor, 
Уш- 20.25-29 
opcional no reino de Rima, IX- 
10.53-54 
para pessoas invejosas, EV=6:47 
Pariksite, I- 1.32; 19.4,14-15 
peixe teme, IX« 13.10. 
por suicídio ao ouvir blasfémias, 
TV- 4.16-17 
processo da, descrição do, XI 
22.38-52 
Saubhari Muni no momento da, 
IX- 6:54 
separação do Senhor como, T- 
83738 
suicídio de Sati, IV- 4.24-27 
tempo da, controládo por perfei- 
«Ges místicas, XT- 15.67,24- 
25 
valor do canto no momento da, 
VI-2.15,3249 
vislio correta acerca da, XI-20.15- 
16 
Yomadütas vistos-na hora da, III. 
30.19-20 
Mrdi va, definido, X+ 87.15 
Mrdu, definido, XI- 11.29-32 
Mrgah, definido, I 18.3 
Mrgam, definido, XI- 5.34 
 Mrta-sañjivayitá 
como remédio Ayur-védico, VII- 
10.59 
demônios revividos pelo, VIT- 
10,59 
Mudha-dhi, definido, Х1- 17.58 
Mudha-dhiyah, definido, III-20.37- 
38 
Mudhas, definido, I- 14:8-9/ TII- 
8.12: 24.16.33-34 
Mudã, explicação sobre, X- 70.32- 
33 
Muda smayann iva, definido, X- 15.4 
Mudrás, definido, X- 33.8 
Mudrikastaka, na adoração a Siva, 
1v-239 
 Mukhya-vrtti, explicação sobre, X- 
87.1 
 Mukhyatüm, definido, IV- 22.33 
Muktásana, definido, IV- 23.14 
Mukta-liñgah, definido; IV- 12.18 
Multa-sahga, defínido, XI- 1753-54. 
 Mukti-dam, definido, XI- 2.8 
Mukti-pada, definido, XI 9.13 
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Mulher(es) 
adoração à Deidade para, I- 8.21- 
22 
adúlteras, trés tipos de, X- 47,60 
animalescas, VIII- 9.10 
ареро а, Ш- 307-8; 31.35-36 
assassinato de, XII- 1.39-40 
associação com, XI«-26.1,12- 
13,22-24 
restrita, I- 10:16: 
por homens e, restrita, I- 14:42; 
19.32 
atraçño a, XI- 8.7-8.13.14.18 
atratividade de Kryna para, X- 
21.12, 
Bilika protegido pot, IX« 9.40-41 
belas, perigo da, X- 6.9 
na terra, I- 16:12 
Budha com, IX- 1.3335 
caça para, IV- 26.4,6-7.9' 
características das, XI« 5.4 
casamento como sathskärü para, 
1-425 
celestiais, VIN- 18.7-8 
nos passatempos de Krsna, X- 





1.23-24 

сот devoto piro como esposo; 
ТУ. 28.43-44 

com os filhos de Kuvera, X- 10,2- 
4,6-7 

combinação entre; e homem, I- 
23.2 24.45 


como dependente, III« 22.25; 
24.40;33.12-13/ 1X-9.31-33; 
10.11 

como: energia: do homem, TV 
2615 

como ilusão personificada; V- 
1428 

como menos inteligente; VII- 
7.15-16,54 

como purusa ou prakrri, HI 2541 

como religiosas, I- 8.20. 

como viva, 1-7.44-451Ш- 33:21 

de Hastinëpura, I- 10.14-16/20. 

desejo sexual da, III- 21:26:27; 
23.44 

desempenho da, durante o sexo, 
Ш- 23.48 

dever das, no casamento, I 9.48- 
49/ УП- 11.25-30. 

dharma-patni; IV- 26.16 

diretrizes de. banlio para; III 
233032 


Srimad-Bhãgavatam 


Mulhertes) 
do oceano de leite, VIII- 6.25 
dos planetas superiores, VIII. 2.8 
em casamentos mistos, VII- 
112931 
em consciência de Krsna, HI- 
3141-42 
em Kali-yuga, I- 16:21; 17.24 
classificação das, XII- 2.3 
comportamento das, XII- 
3.31.34-35 
homens e, XII- 3.31,37 
em Vaikuntha, HI- 1520 
encarnação do Senhor como 
УШ-8.41-46;:92-91 
3,12,29-31,47 
estágio vanaprastha para, XI- 
etiqueta para, X- 22.19 
exploraçšo de, X- 29.26/ XI- 8.14. 
1027.29 
força da atraçšo sexual nas, IV- 
za 
forma da, como mäyā, M= 31.40 
grávida, HIT- 31.5-6 
hindus, respeitam brahma. 
bandhus, 1 7.42 
impunidade para, 1- 8.19-20 
instrução ‘de casamento para, I- 
13.30 
inteligência da, 1.23.54; 25.29- 
30 
Krsna como herói das, X- 31.6 
lamentação das, de Lañkš pela 
morte dë Rāvaņa, IX- 10:24- 
28 
Mahäbhärata para, I- 15:27 
meditação em, XI- 13.6 
misericórdia de. Siva para, TII- 
1436 
mistura de homens e, 
30 
natureza das, VI- 18.40:42 
nos planetas celestiais, XI-1023- 
26 
origem das, ITI- 12.52.54 
pena por insultar, I- 8.5. 
período impuro para, XI-21.9-10 
podem morrer com o esposo, T- 
T4445 
poder das, XI: 5.8; 8.8 
sobre os homens, 1- 9.27 
discriminatório, 1-7.43 
prasada para, VIH 14.18-19 








1227- 





Mulher(es) 
preparação para o sexo pelas, X- 
486 
prevenção pelas, contra o aborto, 
у-84-5 
promiscuidade e, X- 60.48-49 
proteção para, IT- 25.5; 33:12-13 
puberdade fase perigosa para, TV- 
25.42-43 
Pútaná disfargada como, X- 6.3-9 
qualidades das, IV- 27.1 
reações pecaminosas de Indra 
aceita pelas, VI-9.8-9 
rendição ds, devido à luxária, V- 
24647 
Rsyasriga e, XI- 8.18 
Sámba disfargado de, XI- 1.13-17 
sannyäsa proibido para, HI- 
2440 
seios das, IV- 25.23-24 
sem filho; VT- 14.39-40 
semideuses e, II- 20.30-32 
serviço devocional aberto às, TH- 
25.28 
sobrancelhas das, IV: 25.30 
Supremo acessível às, VIT- 9.6 
£ydma, definigio de, X- 53.56 
timidez na, I- 9.27; 10.16. 
trés tipos de, V- 24.16 
Urvati e, IX- 14.35-38 
varna-sañkara proveniente de 
degradadas; VIT- 1.13,25 
virgem, psicologia'da; IIT- 22.15 
voto purksavana para, VI- 19.2- 
28 
Yajñavalkya citou sobre, I- 11.31 
Mumuksa, definido, XI- 14.31 
Mumukgu, definido, X- 1.Notas do 
Cap. 
Munayah, 1.110 
Mundo 
antiga capital do, T- 15.38 
Pandavas governavam, I- 154-5. 
Mundo espiritual 
aeroplanos no, HI- 15.17.2026 
alcangado num instante, XI« 
23.29.30 
alma viaja através do, VII: 2.22. 
amore devoção dominam, T- 11.39 
armas e carriagem де Кузда 
retomam ao, XI- 30.44-46 
aspectos atrativos do, ITI- 15.20 
atitude de serviço по, Ш- 933. 
34 


Mundo espiritual 
através do serviço devocional, I- 
15.33-34 
ausência 
de conflitos no, XI- 22.29 
de inimigos no, ITI- 1625-26. 
do tempo no, 1- 14.35-36 
uto-refulgente, TIT- 16.26-27 
caminho ao, II- 21.33-34 
como cintamani-dhama, TV= 
30.32 
como criação de Deus, I- 1.17 
como destino dos: devotos, T- 
626,32 
como expansão da energia do 
Senhor, VE- 8.32-33 
como fonte da realidade e verdade, 
каз 
como lar verdadeiro, IV-29.47-48 
como meta da religião, 1-2.24-26 
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Pracetãs executaram austeridades 
по, Гу. 24.14 
Вата е, 1. 10,4,13-16 
reino Kufasthali no, IX« 3.27-28. 
saúde e, M- 10:29-30 
semideuses oraram no, de leite, X- 
1.19-20, Notas do Cap. 
sete, criados por Priyavrata, V- 
1302; 152-3 
Varuna semideus do, X-28.10-11 
Ocupação(ões) 
de cães, VIT- 11.18-20 
de classes baixas, VII- 11.30.31 
determinação de, nascimento 
irrelevante à, VII- 11.35. 
modos da; natureza determinam, 
VII- 11.3032 
para brühmanas, VM 11.13- 
1416-20 
para vaiéyas, VII- 11.1517 
por qualificação, VIT- 11.35 
trocada por emergência, VII- 
11.1620 
varnásrama-dharma organiza, 
VI H2 
Ofensa(s) 
a grandes almas, IV- 4.13-14 
a Krşna, pelos adoradores de 
semideuses, 1- 15.12 
a Rsabhadeva, У- 5.30 
anuladas pelo jejum, 1- 19.33. 
anuladas por reveréncias, I- 19.11 
ao santo nome, Il- 1.11; 4.15 
aos bráhmanas, V- 10.17; 13:23 
aos devotos, efeito da, IV- 2.19: 
4.13 
aos sábios pelos grhasthas, 1- 
19.33 
aos Vedas, 1V-2.30,4.1.1-4.232 
audição inatenta como, IV- 24.32 
canto do devoto puro livre de, I- 
18.19 


Índice Alfabético 


Ofensa(s) 
como impedimento ao serviço 
devocional, V- 1.5 
conceito de duridra-nãrâyana 
como, IV- 3036 
da blasfêmia, IV- 4.16-17 
de bodes à deusa Kali, IX- 6.7 
de carne de animal proibidas em 
Kali-yuga, IX- 6.7 
de Durvasã a Ambarisa, Ve 13.23 
de Rahügana a Jada Bharata, V- 
107 
devere, IV-4.19 
devoto não tolera, IV- 647 
discutida por Sat, IV- 4.11-23 
do "elefante louco", IV- 26.24 
efeitos negativos causados por, 
VIL-83 
evitação de, TV- 11.34-35 
felicidade impossível através de, 
IV-64 
imunidade de, II- 8.7-8 
ira na, IV- 4.10. 
lidar com, processo para, IV-4,16- 
17 
morte para, IV- 4.16-17 
na adoração à Deidade, IV- 7.17; 
1327.28 
Pariksit vítima de, I- 19,7 
pior tipo de, IT- 1.12 
por Bhrgu, X- 89.2-9/ XI- 6,35 
por Hiranyakasipu a Prahláda, 
VII- 83-4 
por Rohita a Hariécandra, IX- 7.20 
por Vikuksi poluída, IX- 6.8 
precaução contra, I- 2.30; 4.18 
punição por, beneficio da, IV- 6.4 
três tipos de, X- 89.6-7 
Ojasá, definido, V- 4.7 
Opuléncia(s) 
Ambarisa indiferente a, IX-4.15-16 
amor ao Senhor em, X- 3.31 
através do canto de mantras, IX- 
645-46 
como misericórdia do Senhor, IT- 
231 
cota de, do discípulo, XI- 17.28 
da cidade de Indra, VIII- 12-3; 
1521 
da era de Dhruva, IV- 9.56-57 
da forma universal do Senhor, 
VIII- 202122 
da residência de Nanda, X- 5.18- 
19 


Opulência(s) 
de Bharata, IX- 20.27,33 
de Jamadagni, IX- 15.24-25 
de Kártaviryarjuna, IX- 15.17-20; 
2324-26 
de Krsna, X-2.18,33; 8.36; 11.20; 
134749 
de perfeigdes ióguicas, lista de 
ойо, [Х-6.45-46. 
de Saabindu, IX- 23.30.32 
de Sudamá, X- 81.21-33 
do Senhor, I- 19.23/ MII- 24.32 
dos castelos de Kardama, TIT- 
231221 
dos planetas, III- 23.43 
efeito negativo da, IV. 
em Bali; Seahor removeu, VIII- 
22.16 
forma de Krsna como morada das, 
х= 82.2326 
material 
derrota dos semideuses devido 
a, VI- 721 
descrição da, do céu, VII-4.5- 
12 
transcendentalista e, 1- 19.13 
milenar e moderna, IV- 9.62 
mística de Krsna, X- 84.24-26; 
85.14 
na renúncia, IV- 4.21 
na Terra durante a presença de 
Krsna, I- 16.2432-33 
no reino de Ráma, IX- 11.25- 
2831-4 
no serviço ao Senhor, IV» 3.17-18 
orgulho devido a, IV- 3.17/ VII- 
4,19-20/ VITI- 22.27/ IX- 
1524 
para o servico do mestre espiritual, 
XI-738 
perda de, XI- 8.15 
perigosas, VIN- 22.16-17,23-24 
renúncia à, VIN- 15.21-23 
Sudámà evitou pedir, a Krsna, X- 
8114-15 
tipos de, 
lista de seis, VITI- 22.26 
lista dequatorze, IX- 23.30-32 
uso de, pelos devotos, XI- 9.15 
Oração(ões) 
a Agni pelos residentes de 
Kuéadvipa, V- 20.17 
a Hayasirsa por Bhodrasrava, V- 
18.16 
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Oração(ões) (cont.) 
a Kümadeva por Laksmi e 
associados, V- 18.17-24 

a Kryna, XII- 9.3-7; 10.31-33 
como o deus-do-Sol, XII- 
664-72 
pelas esposas dos bráhmanas, 
XK- 23:29:30 
pelas gopis, X- 29:32-42 
pelas Nüga-patts, X- 16.33-54. 
pelos residentes de Vrndavana, 
X-172325 
por Akrüra, X« 40.1-30 
por Brahma, X- 14.1-41 
por Indra, X- 274-14 
por Nanda, X- 34.67 
рог Магада, Х- 37.12-24 
por Sudâma, X- 41,45-50 
por Sudarsana, X- 34.14-18 
por Varuna, Х- 28.5-8 
a Kurma por Aryamá e residentes 
de Hirapmaya-varga, Ve 
1829-33 
2 Laksmit no parisavand-vrata, 
М1. 196-15 
a Matsya por Vaivasvata Manu, V- 
18.25-28 
a Nara-Naráyana por Nárada, V- 
19.10-15 
a Nrsimbadeva por Prahlada e 
residentes de Hari-varsa, V- 
187-14 
a Rāmacandra por Hanumān, V- 
193-8 
à Satkarsana por Siva, V- 17.17- 
24 
a Siva, Ш 14/35-36/ XIT- 10.16- 
18 
a Varâha pela mäe Terra e os 
residentes dë Uttärakuru- 
varşa, V= 18:35-39 
a Varuna pelos residentes de 
Krauiicadvipá, V- 20.23 
ao deus-do-Sol, XII- 11.47-49 
ao Senhor, IV- 7.24-47 
benefício de, IIT- 21:27-28 
60 mestre espiritual, XI-7.16 
na adoração à Deidade, XI- 
3:52-54 
pela proteção por Nrsiii- 
hadeva, X1-5.37 
pelos devotos; X1- 6:728; 7.16. 
pelos habitantes: de Dvápara- 
yuga, Х1- 529-30 



















Srimad-Bhagavatam 





Oraçšo(6es) 


pelos nào-devotos, XI- 164 
pelos residentes de Plaksa- 
dvipa; V- 20.5 
pelos residentes de Puskara- 
dvipa, V- 2032-33 
pelos semideuses, ХІ- 6.7-19; 
3124 
por Brabmia, XI- 6.20-28 
por Caitanya Maháprabhu, XT- 
533-34 
por Däruka, XI- 30:42-43 
por Jarî, XI- 30.35-38 
por Uddhava, XI- 6.42-49; 
7.14-18 
Rámacandra, XI- 5.34 
сото proteção contra quedas, Ш. 
9.24 
“composição de, III 8.6 
да pessoa consciente de Krsna, 
IX-945 
de Ambarísa a Sudaríana cakra, 
IX- 52.9 
de Athsumāna Kapila, EX- 1.21- 
22:82126 
de Devihüti a Kapila, III- 25.7- 
11332-8 
inspiração para, III- 8.6; 9.37-38 
pela criania no ventre, TIT-31.11- 
21 
pela Siva-jvara, X- 63: 
pelo Yamunà a Ba 
65.28-30 
pelos brāhmanas a Vişnu, IV- 
74547 
pelos Kunus a Balarüma, X- 68.45- 
st 
pelos reis aprisionados por Jarisan- 
dha, X- 702430; 733-16 
pelos sábios 
a Varáha, Ш- 13.33-46 
em Kuruksetra, X- 84.15-26 
pelos sacerdotes de Nabhi, V-3.4- 
15 
pelos semideuses, ITI- 5.39-51/ V- 
19.28/ VI- 9.21-27,29-4/ X- 
22540 
aNara-Naráyana Rei, IV-1.56- 
57 
pelos Vedas personificados, X- 
87.1441 
por Akrüra, X- 48:17-28 
por Atri Muni às Deidades, IV- 
126-28 








29 
ата, Х- 





Oração(ões) 
por Bahulasva, Х- 86.31-36 
por Bali Mahárija, X- 85.38-46 
por Bharata, V- 14.45 
por Bhrgu a Siva, IV- 7.29-30 
por Bhümi, X- 59:26-32 
por Brahmá a Visnu, IV- 7.36 
рог Daksa, VI- 4.23-34 
a Šiva, IV- 7.13.15 
por Devaki, X- 3:23-31; 85.28-34 
рог Кш, Х- 49.12-13; 59.26-28 
por Mucukunda, Х- 51.46-58 
por Nalakuvara e Manigriva, X- 
10.28-38 
рог Магада, Х- 87.46 
por Nrga, Х- 64.27-29 
633445 
por Sridhara Svàmi, X- 87.14- 
88.50 
por Srutadeva, X- 8643-50 
por Vasudeva; X- 3.12-22; 85.2 
20 
por Viśvanātha Cakravartī 
Thäkura, X- 88.50; 90.50 
por Vrtrüsira, VI- 11:24-27 
sinceridade para, Ш. 9.39-40 
Orgulho, falso 
Akrúra abandona, X- 38.28-33 
ausente nos devotos puros, VII- 
1238 
vitimado pelo, VIII- 21.33- 
34 
combatido pelo serviço devo 
cional , TX- 9.47 
como passível dë punição, IX- 
1524 
comportamento inadequado 
através do, Х- 73.10-11 
da familia de Krsna, X- 64.1-2 
de Dvivida, X- 67.16-18 
de Kártaviryarjuna, TX- 15.17- 
20,2426 
de Soma, IX- 14:4-5 
de Vena, TV- 14.4-6,26-27 
devotos livres do; VINI- 22.26 
dos brahmanas em Kali-yuga, 1- 
18.47-48 
dos reis aprisionados por Jará 
sandha, X- 73.12-13 
efeito do, IV- 3.1-2,17 
em Daksa, IV- 3.1-2 
ет Dhruva, IV- 836 
exibidos pelos Kurus, X- 68.24. 
з! 








B: 





















Orgulho, falso 
gopise, X-29.47:48 
Krsna e, X- 37.8-9; 38.12 
material comparado ao espiritual, 
1-19,13-14 
nos kşatriyas, IV- 8:25-27 
opulências causam, VIHI- 22:27 
origem do, ХІ- 5.9 
por Banâsura, X- 62.6-10 
por ganhos materiais, IV- 3.17 
queda através do, X- 81.37/ XI- 
53.16 
Radhárágl e, X- 30.37-39 
resultados do, XI- 2.51-52; 428 
Senhor náo visto por transcen- 
dentalistas contaminados pelo, 
X-8539-40 
sintoma de, IV- 16.26. 
Ouro 
montanha Mandara feita de, VIII: 
634-35 
na cidade de Indra, УШ. 15.15, 
19-20 
na montanha Triküta, VHI- 2.2-4 
Siva e, VIII- 12.33 
Outono, estação de, X- 20.33-49 
dança da rasa na, X- 29.1; 33.26-27 
Ouvir 
da fonte perfeita, IV- 20.15 
das autoridades, Ш- 8.7 
filosofia impersonalista, IV- 20.24 
hrsna-kathá, VIE 5.10-11 
mundo espiritual digno para se, 
IH-15.15 
sem atenção, TV- 24.32 
sobre devotos, III- 19.33-35 
sobre os passatempos de Prthu, 
TV- 2330:39 
valor de, IIT- 6:17-18 
Ouvir sobre o Senhor Supremo 
absorção em, XI- 3.27-28 
ansiedade por, II- 3:14 
apego por, I- 5.34 
atração ao Senhor por, I- $.26-27 
através de Suas encarnações, T- 





1.18-19 
beneficio por, III 33.37/ X-6.44. 
712 
bhagavata-vidhi inclui, e cantar, 
XII- 238.39 
cantar c. 
espontáneo, XI- 14.46 
passatempos do Senhor revelados 


por, XI-1425-27 


Índice Alfabético 





Ouvir sobre o Senhor Supremo 
cantar e 
recomendado pelo Senhor, XI- 
27:44 
resultados de, Х1- 26.28-29 
como maravilhoso, X- 7.6-7 
como propósito da vida, VII- 
1045 
condicóes para, duas, I- 1 
constantemente, TV- 22.24 
desapego por, IIl- 5:4142. 
desejoexpontaneo por, 11-29.11 
12 
detalhes sobre cantar c, na associa- 
lio de devotos, IV- 30.32-37 
devotos saboreiam, ITI 15.47-48/ 
1V-2225 
direta e indiretamente, IV- 28.65 
do mestre espiritual, I- 1:13; 2.32- 
3 
do Srimad-Bhàgavatam, V intro 
em estágios progressivos, II» 4.6; 
7.53 
em Naimisiranya, 1. 1.2021 
'em Vaikuntha, III- 15.17-18 
explicação completa sobre, VIT- 
5.23.24 
êxtase de, VII- 7.34 
fé fortalecida por, II- 4.1 
importância do; IT- 10.5-6/ IV- 
24.16 
inveja removida por, IV- 
jejum facilitado рог; П- 8. 
liberdade através de, HI- 21.17 
métodos adequados de, XI- 1.6-7 
métodos falsos e verdadeiros para, 
1- 8.36; 12:28; 184 
na associação de-devotos, I- 
13.27/ Ш- 25.25/ VIN- 14.3- 
4/ XI-2.30; 3.29-31; 6:48-49 
necessidade de, I- intro; 2.8; 5.36/ 
Ш-27,6 
para a limpeza do coração, Ш- 
эм 
pelos residentes de Vrndavana, X- 
46.14 
poder de, III- 26.32 
рог Parîkşit, I-12. 
por Uddhava, Х- 47:54. 
potência де, 1- 10.11-12 
presença do Senhor invocada pelo, 
IV-30.33,36 
processo de, И- 1.10 
como preliminar, IV- 29.39-40 
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Ouvir sobre o Senhor Supremo 
purificação por, Hk- 27,21 
qualificação para, I- 2;45+17/ II- 
144-5 

refulgëncia da Sudarfana repre- 
sentada por, XIs 6:49-50 

regulação necessária para, I- 
7538.3 

rejeitado pelos materialistas, IT- 
3218 

samádhi por, И. 28.6 

sucesso assegurado por, 

Superalma realizada por, 
эз 

valor de, IHI- 25.2 


948 
231 






P 


Pacaka. definido, X- 87.1 
Pada-vibhüti, definido, H+ 6.18 
Padaih, definido, X- 15.2 
Padam, definido, XI- 1.67 
Padma, definido, MI» 15:27 
Padma kalpa, definido, Il- 10,47-48 
Padma Purana 
autoridade do Srimad-Bhiigavatam 
corroborada pelo, 1- 1.1 
menção sobre Siva no; I- intro 
Pai(s) de família 
Brahmå personificado como, VI- 
729-30 
como inimigo, Ш. 23,3 
concebendo filhos, Ш- 20.28 
conhecimento sobre, exemplo de, 
Ш. 209, 
débito do filho para com, VI-5.37 
dote dos; II- 23.3, 
filho(s) e, III-22.24-25/1V-21.30 
pode salvar, IV- 21.45,47 
representa, IIl- 23,51-52. 
fonte dos, XI- 5.2 
jejum como penitência para; XT- 
8.16 
mestre espiritual como, MI- 24,13- 
15 
obediéncia aos, I1 24.13 
'oblacies aos, falecidos, Ш- 2042- 
a 
primeiro e segundo, TH- 24.15 
valor dos, VI- 5:20 
Países ocidentais 
Bhagavad- йй пов, 1У- 22.18-19 
comparado ao homem cego, IV- 
2513-14 
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Países ocidentais (cont.) 
desperdício de riqueza nos, X- 
10.8 
divórcio nos, IV- 25.56 
impossibilidade do canto cons- 
tante nos, X- 2.31 
livros publicados nos, XI- 7.4 
materialismo nos, IV- 25.13,52; 
26.26 
mentalidade materialista nos, XT- 
24T 
meta dos; gozo dos sentidos como, 
x1-229 
movimento da consciência de 
Krsna nos, 1V- 23.5/ XI= 1.5; 
229 
nascimento nos, IV- 25.5 
oponentes ao movimento da 
consciência de Krsna nos; X- 
1.40; 220; 441 
poluição nos, XI- 2.55 
sistema aptisionador nos, XI«3.21 
sociedade condenada nos, X-5.10 
teoria astronómica nos, IV- 29.42- 
44 
vida de cào nos, IV- 29.30-31 
э поз, ТУ- 237-8 
Paixão, modo da 
adoração no, I- 227 
ao conceber filhos, III- 23.11 
ar desenvolve-se no, IT- 5.31-32 
Brahmà 














como deidade до, 1- 2.23 

imune a0; IT- 9.34-35 

influenciado pelo, X- 89.2-4 

representa, II« 2.1; 5.23 
caridade no; IIT- 25.10 
cativeiro do, I- 13 





como desqualificação, H- 1.20 

como proeminente, П- 5.23; 10.41 

criação pelo, III- 8.13 

demônios no, VIII- 12.9-10 

devoção ao Senhor contra, 1-2.18- 
19 

elevacüo do, 1- 2.24 

falso ego no, X- 85.10-12/ XI- 
283 

humanos no, HI- 10.26 

má compreensão causado pelo, 
VII- 19 

no crepúsculo, I- 20:29-30 

População atual no, T- 15.12 

resultado do, XT- 19:25:27 





Śrīmad-Bhāgavatam 


Paixão; modo da 
sentidos gerados do, II- 5.30-31 
sentidos produzidos pelo, II. 5.31 
sintomas do, VII- 1.8; 9.26; 15. 

m 

da pessoa no, XI«25.2.9,14-20 
sociedade humana no, I- 2.20,24 
Vedas inacessíveis no, E- 15.12 
violência coro natureza do, X- 

88.5 

 Pükhandi, definido, IV- 19.12 

Pallava, definido, X- 14:59 

Pañca-gavya, definido, Х1- 16.30 

Pañcama-puruşārtha, definido, IV- 

9.17 

Paiicarütra, 1 2.12; 538 

Pañicarátrika, sistema, 1- 12.12-13/ 

1V-434 

Paiicarâtrika-vidhi, definido, IV. 

1323 
Paiica-upâsanã, definido, I- 3.24 
Pañca-vimtati-sahasrádhikani, 
definido, V- 21.10-11 

Pañca-yajña, propósito de, III. 14.19 

Pándavas, I- 7.12 

aos pés de lótus do Senhor, I- 

15.46 
atacados pela bralimástra,1.8.10- 
12 

Bhişma e, I- 8.46; 9:11,46; 13.8 

capital dos, I- 9.48 

casa de reuniões para, 115.8 

como brilmanas, 1- 12.21 

como descendentes de Bharata, I- 








12.20 

como devotos puros, I- 13.11- 
12,40; 16.16-17 

como homens de: Krspa; I- 9.20- 
a 


como sem pecados, I- 8.51-52 

como semideuses, [- 13.48-49 

Dhrtarástra conspirou contra, I- 
810-12 

dinastia Kuru incluía, E- 8.14-15 

Draupadi deixada pelos, I- 15.50 

Duryodhana e Durväsā contra, I- 
15.11 

em separação de Krsna, I- 10.11- 
1233 

enganados por Duryodhana, I- 
эл1 

esposa дов, 1-13.3-4 

Goloka Vrndávana alcançada 
pelos, F- 15.47-48 


Pandavas 

Jayadratha humilhado pelos, I- 
15.16 

no exflio, I- 12.13; 13.34; 15.10- 





" 
no palácio de Virata, I- 15.14 
observaram Kali-yuga, I- 15.44 

45 
renúncia pelos, I- 13.17; 15.44-45 
sacerdote dos, I- 19.9-10 
Senhor е, 1- 8.13; 9.12; 16.16; 
12.17 
sofrimento dos, L-9.16 
Vidura e, E- 13,8; 15.49 
Pandita-mâninam, definido, X-25.5 
Pântha-saúgama, definido, XI- 
17.53 

Pantefsmo, 1. 5.14-15 

Para, definido, XI- 2.47; 10.9 

Para, definido, X1- 7.18 

Pari, definido, II- 4.24 

Pará bhakti, definido, IT- 8.14-15 

Parübhavah, V- 1.1 

Para-devata, V- 2.7 

Para-duhkha-duhkhi, definido, XI- 

11.29-32/1X- 21:1213 

Parah pumàn, definido, I1- 4.12 

Parakiya-rasa, definido, X- 33:38 

Pãrakyam, definido, XI- 9.25 

Param, definido, H- 2:21; 9:9 

Pararh bhavam, definido; M- 10.42 

Parati dhama, definido, X-27.4 

Para jñanam, definido, П- 3.14 

Paras padam, definido, П-2.18/1Х- 
24.58 

Para satyam, 1- intro 

Paramaharhsa(s) 
classes де, П- 4.13: 
сото estágio de vida, П-9.17-18 
como yogi« mais elevados, I- 

4.13 
definido, F- 11. 

4.13 
meditação dos, em Krsna, I- 1.1 
processo para tornar-se, H- 3.23 
qualidades dos, oito, I- 18.22 
respeitabilidade до, 1- 3.13 
Srimad-Bhágavatam e, l-1.2,7.7- 

8 

Paramahamsa samhitá, Y1- 3.14 

Püramaharksya-caritam, definido, 
XI-222 

Paramaisvarya, definido, XI- 2.37; 
542 








13128-297 1I- 














Parama-maigala, definido, XI-6.35 
Paramárh sthitim, definido; III-425 
Paramanu, definido, VIII- 12.4 
Parama-sammatah, definido, II- 
2112 
Paramātmanah, definido, VII 
Paramütmane, definido, X- 28.6 
Paramavyoma-natha, definido, XI- 
335 
Paramesthya, definido, X- 70.41 
Paramesthya. definido, III- 16.15 
Paramparü, definido, I- 2.21 
Parápakara, definido, XI- 11.26 
Pará prakrti, 1- 2.28-29/ VI- 9.34; 
1041-12 
definido, I- 11.33 
Parürdha(s), WII- 32.7-9 
definido, III- 11.35-36 
Parürthaikünta-sambhavah, 
definido, XI- 7.38. 
Раға fakti; definido, Ш- 6.31 
Parafu, definido, ЇХ- 15.30-31 
Paratantryam, definido, XI- 10.32 
Paratantryát, definido, X- 85.6 
Para-tattva, 1- 1.1 
definido, XI- 22.6 
Parütma-bhüta, definido, IX- 8.13- 
14 
Paravyoma 
definido, 1- 13.17; 19.5/ II- 2.8 
Parda, definido, I- 10.16 
Paresánubhava, definido, XI- 2.42 
Paribabhrima, explicação sobre, X- 
80.38-39 
Parijalpa, definido, X- 47.14 
Parijata, flor, 1- 10.30-31 
descjada por Satyabhàma, I- 14.37 
Pariprafnena, explicação sobte, V- 
123 
Parirambha, definido, X- 44.4-5 
Parivrája, definido, Ш- 24.34 
Paroksa, definido, X- 87.27/ XI- 3.44 
Pasanda-matayah. definido, XI- 
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Pasanda, definido, IV- 2.34 
Pásandi(s), 1- 2.26 
definido, HI- 5.38; 9.2 
Pássaros 
carnívoros, FV- 18.23-24 
da floresta de Vrndávana, X- 13.4- 
6 
em Kailisa, IV-6.11-12,19-20,28- 
29 


Garuda senhor dos, VIII- 6.39 
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Pássaros 
na cidade de Indra, VIII- 15.10- 
1419-20 
na forma universal, VIII- 2023 
no advento de Krsna, X« 3.1-5 
no lago Bindu-sarovara, III- 
21.38-40,42-44 
no nascimento de demônios, II- 
1742-13 
no palício de Uttànapáda, IV- 
9.63-64 
picdosos e impiedosos, III- 21.38- 
4 
tei dos, УШ- 21.25-26 
Paíu-pála, definido; Х- 51.19-21 
Pafyanti, definido, XI- 21.36 
Paáyet, definido, XI- 245 
 Patáijjali-sitras; YII- 21.12 
Patha-pradarsaka-guru, definido, 
ту. 12.32 
Pathana, definido, V- 17.11 
Pathanty adhah, definido, X1- 5.3 
Pati-guru, definido, VI- 18.33-34 
Patim, definido; X- 60.2 
Pauganda, definido, III- 31.27-28 
Pauganda, definido, X- 15.1 
Pavarga, definido, VII- 13.25 
Payah, definido, 1V- 17.23 
Paz 
através 
da adoração no templo, II- 2.6 
da consciência de Krsna, I- 
15.24 
da cultura bramínica, 1- 17.9 
da obediéncia às leis de Deus, 
1: 103-4 
da proteção às vacas, I- 17.9 
da rendição ao Senhor, I- 5.20 
da satisfação de Visnu e Seus 
devotos; I- 1.4 
de bom casamento, IV- 1.6 
de reis santos, 1-18.41 
de sacrificios e austeridades, 
П-628 
do serviço devocional, XI- 
$.44-45,7.13/28; 11.29-32 
do Srimad-Bhágavatam, Y- 
17.24 
do trabalho para o Senhor, I- 
532 
Brahmā responsável pela, IV- 
30.46 
carência de, nesta era, I- 1.16; 5.11 
do mestre espiritual, XI- 10.4-5 









Paz 

dos tolos, XI- 9:3-5 

fórmula para, 1- 17.24; 19.3 

glorificação ao Senhor para, I- 
intro; 1.16 

mundial, I» 11.34; 12.12,25-26,34 

na sociedade, 1- 17:14-15 

na sociedade animal, IT« 3,18 

pela cosperação social, H~ 547 

pela execução do dever, I- 1 
37 

por aceitar o Ѕепћог, П- 6.6 

por ver o Senhor eñ toda parte, 











11-244 
Srimad-Bhàgavatam traz, Y- 1:16; 
539-4077 
Pecado(s) 
absolvidos pelo serviço devo- 
cional, I- 17.18-19 
alimento e, VI- 1.67:68 
anulados 


através do canto, VI- 2.5-19 
por sacrifício de cavalos, 1- 
123234 
pelo canto de Hare Krna, T- 
8.26; 1234 
pelo Ganges, HI- 5.41-42: 8.5 
cegueira espiritual originada do, 
TH- 1647 
comer sem sacrificio como, MI- 
28; 549 
comio ofensa no cantar do santo 
nome, HI- 15.25 
como resultado do gozo dos 
sentidos, VIII- 19:21 
cultura espiritual contra, TII- 
162223 
devotos livres do, I- 13.28 
em Kali-yuga, I- 12.34; 18/7 
expiação por, I- 19:2 
Ganges temerosa dos, dos habitantes 
da Terra, IX-94-5 
guerra como, I- 849-50 
Indradyumna livre de; VIH- 4.10 
inevitável no mundo material, I- 
193 
liberdade do, I- 12.34; 19.7 
mente poluída pelo, VIT- 9:38-39 
narração de Matsya dissipa, VIIT- 
24.59 
negligência dos dependentes 
como, HI- 16.10. 
pesadelos causados por, VIN- 
415 
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Pecado(s) (cont,) 
рїогїйро де, Ш- 12.33-34 
por fantasmas, III- 14.24 
punição pelo, I- 13.15 
reações a, quatro tipos de, X- 88.8 
resultado lamentável do, III- 5.14 
Senhor salva o devoto do, I- 19.1- 
22 
Setubandha, destrói, X- 79.11-15 
vida animal como resultado do, I- 
1 
vida fantasmagórica como produto 
do, IX- 10.29-30 
Penitência 
de Brabmã, H- 9.3-4,7-9 
para brahmacarya, Me 7.6 
devocional e não-devocional, H- 
99 
qualidades divinas obtidas através 
da,M« 727 
vida humana destinada a, II- 9.6 
Senhor idêntico а, П- 9.23 
como energia potencial, II- 9.23- 
24 
mundo espiritual realizado através 
de, 11- 9.922. 
como riqueza da ordem renun- 
ciada, I- 9.6 
voluntáriae involuntária, I- 9.23- 
24 
para iluminagño, HII- 9.25-28,30 
forma mais elevada де, Ш- 10.4- 
5 
por Rudra, II1» 12.1719 
dois tipos de, XI- 20.26 
do vânaprastha, XI- 18,3-4 
Perfeição(ões) 
alcançada por Pútana, X- 6.35-38 
através, 
da consciència de Krpa, X- 
141; 245-16. 
das perguntas de Uddhava, XT- 
17:8-10 
do serviço ao mestre espiritual, 
Хї- 17.30-31 
do serviço devocional, IV- 
124622 
daciénciana literatura védica, IX- 
E 
da vida, X-921; 1042;1157; 1234 
do processo de rendição, IV 8.46 
dois tipos de, X- 8.48 
dos residentes de Vendavana, XI- 
128 


Srimad-Bhãgavatam 


Perfeição(ões) 
estágios de, segundo os objetivos, 
IV- 8.59-61 
obtida por Iksváku, 1Х- 6.9-10 
obtida por Kavi, IX- 2.15 
Yuvanãéva aleançou, IX- 6.31-32 
Personalismo 
através do pantefsmo, I1- 1.20 
Pessoa(s) Santa(s) 
associaçšo сот, Х- 10.17-19 
atividades da, XI- 82-4 
atividades fruitivas renunciadas 
pela, VII- 13.26-27 
características da, XI- 11.14-16 
como brâhmana, VII-13.18- 
19,23,26 
como devotos, IX- 4.15-17 
exemplo dos animais seguidos 
pela, УП- 13.34-37 
hábitos alimentares da; XI- 
73945; 8.2:3,8-9 
lugares sagrados purificam, IX- 
96 
manutenção da, XI- 8.8-12 
perseguidas pelos demônios de 
Karhsa, X-4.44-45 
Prahlada e, VII- 13.12-2046 
Prsadhra como, IX- 2.11-14 
punição pela, X- 10.19 
sintomas da, X- 10.18 
corpóreos da, VII- 13.18-19 
vestimenta da, УП- 13.39-40 
visitaram. Siva em hora inapro- 
priada, IX- 1.29-31 
Phala-írutis, definido, ХІ- 635 
Phalam, definido, Х1- 3:37 
Phalgu-vairügya, definido, XI- 
2.41,48,52: 84-5 
Pišcas, X- 55.24 
contra Kryna, X- 63.10-11 
Pitha-sthana, definido, II- 2229-31 
Pinda, Ш-322 
Pita(s), HI- 20.41-43/1V- 1.30; 4.8-9 
adoração aos, ГУ- 11.21-2: 
divisões de, IV- 1.63-64 
esposa dos, IV- 1.49-52,63-64 
filhas dos, IV= 1.63-64 
oraram a Nrsirbhadeva, VII- 8.44 
Siva honrado por, VII- 10.67-69 
Visnu como abrigo de, VII- 2.11 
Pitâmaha, definido, П- 6.36 
Pitr-sammatah, definido, X= 61.13- 
14 
Pitrloka-kâma, definido, V- 2.2 


Pitrnám, definido, XI- 5.41 
Planeta(s) 
abaixo da Terra, X- 6.12-13 
acomodam variedades de seres 
vivos, III- 10.9 
arranjo dos, I- 3.1-2,22 
caule do lótus comporta, H- 8.8 
ciência material em relação aos, I- 
322-23 
circulam Dhruvaloka, 1V- 9.20- 
21512.39 
como flutuantes, III- 29.41-43 
como ilhas, VEIT- 19.19 
como luminárias, TV- 30.5 
como moradas dos semideuses, V- 
17 
conhecimento de, II 3.11 
controlados pelo Senhor, 1- 1.1 
criação dos, [-3:1-2 
deidades dos, recebem cargos 
através de atividades pi 
dosas, V- 23.3 
desfrute nos, I- 5.18 
Dhruvaloka como pivô central 
dos, V- 23.1-3 
diferenças entre, IT- 23.43 
distúrbio.nos, no nascimento dos 
demônios, III- 17.2-8,14 
divisões dos, 1-3.2;6.31;7.31-32 
dos sete sábios, IV- 12.34-35 
entidades vivas variam de acordo 
aos, IIT- 5.7-8: 6.28 
espirituais, II- 4.14 
estrelas como, IV- 29:42-44 
existência progressiva nos, Il- 5.15 
flutuando, IE- 7.1/ V- 23.3 
governantes dos, IV- 7.37 
habítados, I- 2.34; 5.18; 7.3132 
história dos, na literatura védica, 
1-34041 
inferiores 
destruição dos, IV- 7.41 
Bali enviado a, VHI- 21.32-34 
infernais 
lista dos nomes dos, V- 26.7 
localização dos, no Universo, 
V-26.1-2,56 
misérias nos, Il- 2.2 
movimento dos 
causado pelo Sol, IV- 31.16 
difere do movimento do 
zodíaco, V- 22.2 
na forma universal do Senhor, I- 
1.26-28/ VIII- 2025-29 


Planeta(s) 
no lótus de Vispu, 1-3:2 
no virát-purusa, YT- 8.10-12 
número бе, П- 6.18 
piedoso е ímpio, HI- 17.14 
posição dos, no sistema solar, 
ҮШ- 18.5 
sistemas de 
desenho do, TI 9.27-28 
lista dos, IHI- 13.30-31 
nomes de, H- $.38-41;6.43-46 
tempo medido pelos, II- 114-5 
trés tipos de, III- 11.22-23,25- 
2628-29 
viagem entre, III- 10:28:29 
superiores, II- 2.22.25-26 
Vaikugtha, III- 33.30/ IV- 12.36 
auséncia de semideuses nos, 
ш-2538 
como moradas eternas, IT- 
25.38-40 
devotos clevados aos, IIT- 
2128-29 
facilidades dos devotos nos; 
Ш. 29.13 
Planeta(s) celestial(is) 
admissão nos, I- 12.5-6 
animais nos, VINT- 2.5-6 
árvore pårijāta nos, III- 3.5 
árvores nos, TV- 9.63-64 
Bali govemou, VITI- 22.16,30-31 
beleza dos residentes dos, V- 2.6 
como impedimento, XI-20.11-13 
da forma universal do Senhor, 
уш: 5.40 
de Brahma, ТУ-26.7-8; 27.20-21; 
31.23 
de Garuda, IV- 306-7 
de Indra, IV- 30.32. 
demônios de Maya Dânava ataca- 
тат, ҮП: 10.56-57 
dos Kinnaras, IV- 306-7 
dos Kumáras, IV- 29.42-44 
dos Siddhas, IV- 29.80; 30.6-7 
duração de vida nos, HI- 25.37/ 
IV- 25.42-43; 28.39; 30.17-18 
elevaçšo aos, VIT-9.23; 13.24-25/ 
VII-8.1-2; 16.9; 23.30 
e queda, ITI- 32.2-3.19-20 
exemplos de, IV- 30.2-3 
fama de Yudhisthira alcança; I- 
124-5 
filhos de Sagara elevados aos, IX- 
9.12-14 
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Planetas celestiais 
for parijasa dos, 1- 14.37 
glórias de Ambadisa cantadas nos, 
ІХ: 5:20:21 

habitantes da Terra nào podem 
alcançar, I- 14.37 

habitantes dos, III- 1344-45 

Hiranyakátipu aterrorizou, VIT- 
835 

infro-terrestres, V- 24.7-15 

Lua como, T- 15.12/ IV-2969 

nomes de sistemas de, IV- 29.28 

opulência dos, VIT- 4:5-12 

pegadas de Krsna marcam, X- 
238 

Prahlāda glorificado no, VII- 
1013 

propósito indireto dos, XI- 21.23 

próximos de Brahmaloka, X- 
12.35-36 

queda dos, IV-9.10,32/1X-10.23/ 
XI- 1025-26 

recuperados por Indra, FX- 17.13- 
15 

residentes dos, I- 15.12-14 

sacerdote dos, 1. 19:9-10 

sala de reuniões principal dos, 1- 
1438 

semideuses retomam aos, VITI- 
232621 

seres humanos buscam; [e 10.27 

sobrevivem à destruição, 1V- 7.42 

sofrimento nos, V- 5:10-13 

Sutala supera, VIII- 2232-34 

tempo nos, e tempo na terra, TV- 
9.63 

tentativa das espaçonaves em 
alcangar, 12:5-6 

Trisabku elevado aos, 1Х- 7.5.7 

Venis como; I- 18.13 

visitados por Arjuna, I- 15.11-14 

Poder 

através do mestre espiritual, VIII- 
15.28 

da providência; VII- 10:6364 

suprema, IX- 6.28-30 

das mulheres castas, IX- 10:27-28 

de Arjuna dado por Krsna, 1-15.5- 
8 

de Bali, VIII- 15.25-31.33-36 

de Hiranyakaéipu, VII. 8.5- 
6,294546; 9.23; 10.2621 

de Jamadagni, IX- 16.6-8 

de Kartaviryarjuna, IX-15.17-23 


Poder 
de Nrsimhadeva, УН-8.32:34,40 
de Patiksit, I- 17.17 
de Sta, IX- 10.27 
de Visvámitra, IX- 16.27-28 
do canto dos santos nomes; VIT- 
15,74 

do Senhor Supremo, I- 8.43/ Vi 
87,28; 10.63-66/ IX- 4.5 
101522 

do serviço devocional, IX- 2.14/ 
X-230 

do tempo, T- 9.1415 

dos devotos puros, 1- 9.25 

dos semideuxes, I- 19.18/ IX- 
13.8.9 

inferior contra superior, X- 13.45 

mau uso do, I- 19.3 

teduzido pela contaminação, IX- 
134-5 

Senhor como fonte do, I- 1521 

Poder(es) místico(s) 

Brahmà perito em, I- 6:35 

cinco inferiores, XI- 15.8-13,27- 
28 

como energia de Krpa, I- 8.13- 
14 

como impedinientos ao serviço 
devocional, Xl- 15.1,33,34 

como material, Ш- 27.28-30 

como obstáculo no serviço ao 
Senhor, I~ intro; 2:28-29 

consciência де Кеда como, TII- 
2526 

de Asamañjasa, IX- 8.17 

de Bhiyma, I< 9.1-2.28-29 

de Brahmā, I- 9.6-7. 

e Krsna comparados; X- 
13:15,41-46,57 

de Dhrtarástra, I- 13.57-58 

de Durvasa, L-15.10-11/1X-4:41- 
42,70 

de Hiranyakasipu, VH- 8.45; 
102627 

de Hiranyaksa, III- 19.16-22. 

de Kardama, IIl- 214;.23.11- 
12,35,41-44,47 

Че Купа, I- 11.31/ X- 13.36-37 

de Kunti, IX- 24.2834. 

бе Мауа Рапауа, ҮП- 10:59: 

de Prthu, IV- 17.27 

de Pütanà, X- 6.3:4,12-13 

de Vasistha contra de Viévámitra, 
1-19-10. 
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Poder(es) místico(s) (cont.) 
de Vasudeva; X- 6.32-33 
desvantagem de, I- 1.23-24,39 
do Senhor, I= 4.7-8 
Чо: уот, 1- 13.57-58 
dos chinelos de Prthu, IV- 15.17- 
19 
dos demônios, IV- 18.20 
dos devotos, X« 7.26 
dos Kimpurusas, IV« 18.20 
dos Siddhas, IV--18.18«19 
dos Vidyadharas, IV- 18:18-19 
dos yogis, 1V- 18.19 
exemplos de, III» 27.28-30 
mau usado por Sukrácárya, IX- 
19.10 
meta última dos, II 1.5-6 
morte e, I- 9:28-29 
na consciência de Krsna, XI- 
15.19-20 
não é objetivo da yoga, II- 28.1 
nos devotos do Senhor, 1- 5:6,39- 
40 
oito tipos de, IV- 8.53 
primários, XT- 15:1-5 
secundários; alcance de, XI- 15.6- 
77-25 
tipos de, scis, I- 7.10 
transe como, VEL: 9.7 
Político(s) 


aviso aos, > 2.14 








baseados no gozo dos sentidos, I- 
210 
"üpakya perito em liderar, III- 
140-11 
como materialistas apegados, 1- 
132324 
esforço para paz dos, I 7.7 
motivação para; XII» 3.1,3-4,7-8 
no serviço ao Senhor, I- 5.32 
Rána-rüjya e, TX- 10:50. 
retiro para, T- 15.3739 
vida mal utilizada pelos, 
População 
boa e má, I= 12.12-13 
em Kali-yuga, T- 12.12-13; 16.22/ 
XII- 2.7-3.24-06 
em paixño e ignoráncia, I- 15.12 
leis regulam, I 14:42-43 
moderna, T- 12.18 
Poténcia(s) intérna(s) do Senhor 
advento de Krsna através da, X- 
14.55; 2019 
bha-fakri como, X-422 
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Srimad-Bhãgavatam 


Potência interna do Senhor 
como irmá de Krsna, X- 224 
Durga nome da, X- 22.4 
estação das chuvas em Vpndāvana 
expandida da; X- 20.31-32 
ignorância dissipada pela, X- 
38:11-12 
Krsoa oculto pela, X- 15.19 
vaqueirinhos influenciados pela, 
х-1444-45 
Prabhava, definido, UI- 3.8 
Prabhu, definido, IV- 8.69 
Prabhapáda, definido, I 1.15. 
Pradhüna 
agitado pelo tempo, III- 26.17-18 
como casca universal, Ш- 26:52 
como não-diferente do Senhor, 
XI- 9.16 
como yonir mahad brahma; III- 
26.11 
definido; I- 10.45 
detalhado, Ш 26.10-11 
mahat-tattva imerge-se no, XI- 
3.16 
Senhor manifesta-Se como função 
до; Х1- 12.18-19 
Pradhanam, definido, 1Ї1- 24.33 
Pragalbhayā bhaktya, definido, X1- 
14.18 
Praja, definido, I 12:4-5 
Prajápati(s) 
Kasyapa como, VIII 2.14-201 
na forma universal do Senhor, 
VIII- 539/ IX- 2229-31 
Senhor como fonte dos, VITI- 
1728 
Visvakarmá como, V 
Prajãs, definido, VII. 6.31 
Projalpa; definido, X« 47.12. 
Prajfià pratigthita, definido, XI-2.48 
 Prakàéa, definido, X- 59.42-43/ XT- 
3,50-51 
Prakata; definido, I- 
Prëkrta, definido, 
Prakrta-bhakta, TH- 29. 
Prükrta-puruga, definido, X« 56.22- 
2 
Prákrta-sahajiyas, definido, Il- 3.24 
Präkrta-sisu, definido, X- 3:46 
definido, I- 1.18 
em meditação, I- 1.23 
Prakrti 
comparada 40 pradhāna, MI- 
26.10 
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Prakrti 
definido; IE- 639 
detalhada, Ш- 2541. 
entidades vivas como, IIl 25.11 
natureza сото, Ш- 25.11 
Prakrtish bhajasva, cxplicaçào sobre, 
V-1.19 
Pramatta, definido, X- 51.50 
Prana, ar, II 12.44 
definido, XI- 2.49; 3.38; 7.40: 
11.43-45 
Prëna-maya, explicação sobre, X- 
817 
Pranamet, definido, XI- 2.41 
Prünàt, definido, XI- 17.12. 
Pranataya, definido, XI- 11.27-28 
Prapava, definido, П- 1.16-17,19 
Pránáyáma 
Prüninah, definido, XI- 17.33 
Pranipatena, explicação sobre, V- 
123 
Prapadyamanasya, definido, XI- 
242 
Prapannaya, definido, XI« 11.27-28 
Prasáda 
a esposa antes do-intercurso 
sexual, IV- 1338 
alivia o sofrimento, I- 1347 
aos semideuses, IV- 6.53 
comer de, HI- 21.13 
controle da língua pela, IHE- 25.33 
da adoração à Deidade, IV- 8.56- 
s 
devotos aceitam, Ш- 16.8 
devotos oferecem, IV- 7.41 
distribuição de, III» 29.24/ IV- 
6.53; 9.24-25/ ҮП- 14.17-18; 
155-611 
do sacrifício de Añga, IV- 13.37 
elevação através da, 
ст Vrridavana, X- 13.60 
grhasthas devem preparar, 1- 
1541 
mahā-, II- 14:26 
na adoração à Deidade, VIT- 15.5 
no movimento da consciência de 
Krsna, TV: 8.72 
no ritual raddha, IIT 20.42-43 
Pandavas salvos pela, I 15.10-11 
para animais, TIT- 29.28 
para brāhmanņas; VII- 15.5. 
poder de satisfação da, 1-15.11-12 
poder purificatório da, VII- 13.26; 
1434 











Prasáda 
quatro tipos de, X-7.13-16 
salvação através da, I- 13:47 
tipos de, T- 13.47 

Prasannátma, definido, IX- 8.12-13 

Praéünta, definido, V- 19.4 

Prafânta-karanah, definido, П-7.10 

Prafiyase, definido, X- 63.39 

Pratisthã, definido, H- 5.11 

Pratibimba, definido, Ш- 109 

Pratibodha-mátram, definido, II- 

741 

Pratigraha, definido, V- 17.11 

Pratijalpa, definido, X- 47.21 

Pratikriyā, definido, IV- 28.65 

Pratipad, definido, X- 47.33 

Pratyähāra, 1l- 33.8 

Pratyag-akşaja, definido, I- 2132-33 

Pratyaksa-jfiana, definido, XI- 5.12. 

Pratyak prasantam, explicação 

sobre, V- 194 
Pravrtta-karma, definido, XI- 104 
Pravrttas, definido, I- 17.38 
Pravrtti-márga, 1- 2.6; 77-8 
Pravartiã, explicação sobre, X- 47.26 
Prüyah, definido, XI- 5.38-40 
Práyascitta, definido, IX-9.6 
Práyena, definido, XI- 11.4849 
Prayenalpayugah, definido, XI- 3.44 
Praze 
através da intimidade com Deus, 
1-747 

através do canto das glórias do 
Senhor, I- 7.26 

da inteiração corpórea, X1-23.50 

da sensação de coceira, XI- 19.2 

desejo por, leva a karma-yoga, XI- 
2069 

egoísta ou desinteressado, П-4.17 

mental cómo expansão da 
opulência do Senhor, XI- 
16.40-41 

na vida sexual, propósito do, I- 
1025-26 

no aspecto ānanda do Senhor, IT- 
1044 

para transcendentalistas, IT- 1.7 

verdadeira plataforma de, XI- 
22.14 

Pregação da consciência de Krsna 
ajuda necessária para, H1-27.4 
através do Srimad-Bhagavatam, Y- 

1818 
benefício da, VIIT- 7.44 


Índice Alfabético 


bhagavata-vidhi inclui, IV-27.24- 
25 
Caitanya depende dos devotos 
para, VI-19.5 
com compaixšo, ITI- 27.8 
como a màis elevada, HII- 29.32 
como compaixão, XI-7.51-53 
como desejo de Caitanya, 1-18.18 
como dever; I- 29.17 
do devoto, VIH- 7.53 
dos transcendentalistas, II- 2. 
como trabalho de bem-estar, T- 
1346 
de pòrta em porta; IHI- 25.21 
de que Krsna 6 um amigo, II- 
274 
definida, II- 5.37 
desejada por Caitanya, I- 8.21 
dificuldades superadas na, I1-8.5- 
6 
diretrizes para; XI- 16.43 
discreção do devóto ma, XI- 16.2 
епиодарайе,ТУ- 27.21-23; 30.37 
exemplo de, por Prabhupada, XI- 
325 
fama através da, IV- 23.34 
fortemente, IV: 28.28-29 
hábitos alimentares na, XI- 17.42 
fmpeto para, П- 5.9 
inteligência na, XI« 11.17,3441 
inveja evitada durante, XI- 2.46 
о{епвая па, П- 1,11 
exocutadas através da, XI- 2.46 
para demónios, VH 8.10 
para devotos de segunda classe, 
1-321 
para tempore lugar, I- 9.9 
pelo Senhof Caitanya, III- 29.33- 
34 
por Bhaktisiddhánta e discípulos, 
1V-28.31 
por devotos avançados, IV-28.30- 
31 
por diferentes classes de devotos, 
XI-24547 
por Narada Muni, IV- 27.21-23; 
3037 
por Pratiba, V- 15:3-4 
prática do paí de família de, 1-3.44 
realização de Deus pela, VII-6.24 
sacrificio para, VI- 10:6-8 
sem motivação pessoal, XI- 
1829-30 
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Pregação da consciência de Krsna 
Senhor satisfeito pela, HHI- 29.6 
serviço devocional como, IIT- 32.42 
tecnologia moderna para, I- 1.37 


definido, П 3.24 
Prema-nigtha, definido, XI« 2.55 
Premazvaicitrya; definido, X- 90.14 
Premnã, definido; Xe 15:20:21 
Preyas, definido, XI-7.39-40 
Prinana, definido, V- 15.7 
Princáplo(s) 
Agnidhra seguidor dos; V- 2.1 
atitude de Sukrácirya sobre, 
VIN- 20.12 
atração por mulheres e, I- 7:6 
autoridades em, HI- 9.10 
boa progënie por, III- 14.37-40 
brükmanas mantém, Il. 7.9 
brühmanas peritos nos, VII 10.24 
como estágio brahma-bhüta, YI- 
9.37 
como sintoma de conhecimento, 
1-937 
conclusio confidencial: dos, Ш. 
16.18 
consciëncia de Kryga como, mais 
elevado, VII 15.11214 
dever do rei dê ensinaty Ve 2.1 
devotos transcendem, VIT- 6.25 
forma da Deidade estabelece, IT- 
132 
Hayatirsa diretor dos, V- 18.1-2 
lista de, IN 7:37/ Ile 123541; 
162223 
Магада perito nos, VII- 11.4 
na Índia moderna, V- 2.1 
no sanätana-dharma, I1- 1.6 
para sannyäsa, TI- 7.6; 9:6 
por líderes de seitas religiosas, TI- 
sas 
рог Райкзи, П-8.3 
propósito dos, II. 2.2. 
proteção dos, VIII- 24.5 
protegidos pelo Senhor, III 9.19 
reguladores 
de Brahmà, I1- 8:4-6 
devoto segue, IV 22:24; 24.59 
na adoragáo ao Senhor, IV- 
2445-46 
na adoração diária, HM- 9.21 
ho serviço devocional, IT» 1.7; 
434,8 
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Princípio(s) (cont.) 
reguladores 
para seres humanos, IT- 3.19 
paramaharhsa além dos, XI- 
18.36 
idàsa Thükura, V- 9.4 
por Mádhayendra Puri, V- 9.4 
propósito dos, I= 9.40/ IIN- 
1.17; 544/ IV+ 24.62/ XI- 
208-10; 23.45. 
satisfação do Senhor através 
dos, V- 32. 
restabelecidos por Nrsithhadeva, 
VII- 8.44 
Senhor ajuda almas sinceras nos, 
її. 923-24 
Senhor como fonte dos, V- 18.2 
serviço devocional e, П-7.3;9.37 
vida espiritual depende dos, TT- 
7.18 
religiosos 
apresentação científica dos, 
XI- 179-10 
Bali aderiu aos, УШ. 18.28; 
19,1,2,14-15 
comprendidos através da 
bondade, XI- 13,5-6 
em Satya-yuga, XI- 17.9-11 
em Tret-yuga, XI- 17.12 
Senhor restabelece, IX- 24.56- 
58 
Pritah, explicação sobre, X- 81.28 
Pritis tad-vasati sthale, definido, YI- 
324 
Priyam, definido, XI- 1129-32. 
Priyatama, definido, V- 18:29 
Profecia(s); I- 4.17-18; 5.13. 
da encarnacáo de Kali, II- 7.2 
de governos, I- 1844-45. 
por Brahmã sobre os passatempos. 
de Krsna, I- 7.33 
sobre a próxima Satya-yuga, XIT- 














sobre Devipi e Maru, XII- 237-39 
sobre fim da era atual, I1. 7.37-38 
sobre Kali-yuga, XII- 2.1-25 
sobre Kalki, XIT- 2.12.23 
sobre Sukadeva Gosvánii, XII- 

443 

Proteção 

a Rama, Sukadeva orou por, IX- 
104-5 

às mulheres, IX- 10-11; 14.38; 
19.3,8-9 


Śrīmad-Bhāgavatam 


Proteção 

através do canto dos santos nomes, 
1-1528 

¡como único abrigo, 1- 13.45-46 

contra Kali-yuga, I- 15.36-37; 
1610-11 

daalma do paí pelo filho, Ш- 1.13 

da morte; I- 8.8-9 

das entidades vivas, I- 17.8-9 

das mulhetes, 18.5 

de Ambarisa pela Sudaríana cakra, 
IX- 5.6 

de animais, T- 8.5; 9.26; 10.4 

de Kayādhu рос Магайа, ҮП- 9.29 

de Krsna pelas gopís, X- 6.18- 
2630 

do mestre, IV- 4.31 

do sémen, УШ- 12.35 

do touro, I- 16.18 

dos brahmanas, 1 8.5; 12.19; 
14.34 

dos Pandavas, I 9.12 

dos velhos, 1- 8.5 

Durvasã buscou, IX- 4.50-52,55- 
63,65 

encarnação de peixe pediu, de 
Satyavrata, VEN. 24.14 

mantras para, X- 6.22-23 

mundo não pode prover, VII- 
9.18-19 

na sociedade védica, III» 2.27; 
631 











para as classes: superiores da 

sociedade, ITI- 16.23 

para Balika, IX- 9.40-41 

pelo governo, I- 17.7-11 

pelo rei, T: 14.41; 1610-11;17.10- 
11.15-16; 18.42-43/ VII- 
10.50-51; 11.5 

pelo Senhor, I- 8.43; 11.26,37-38; 
1321-22; 14,32:3338; 15.16; 
18.1; 19.235/ VIT- 238-41; 
8.43; 9.22,38: 10.28:29/ VITT- 
17.17-18; 22:33-34; 23.6; 
245 

pelos brühmanas, I- 18:47 

pelos devotos, I- 12.23.24 

pelos ksatriyas, I- 12.19-20 

por Pariksit, I- 12.23-24; 18.7-8 

por Siva, VIII- 7.37-38 

vários tipos de, VI- 8.20-30 

Provérbio 
sobre riqueza e pobreza, X- 10.14 





Prtaná, definido, IX- 15.30. 
Psicologia 
comparação entre a, do esposo c 
esposa, II- 23.2 
no amor, pela mulher 
22.15 
Pajá-padáni, definido, XI- 11.42. 
Push-savanam, definido, TV- 13.38 
Pumsavana-vrata 
benefícios do, VI- 19.23-28 
descrito, VI- 19.2-24 
jejum após o, VI- 19.19-21 
Kasyapa instrui Diti no, VI- 18.47- 
54 
Pürnam, definido, П- 6.13-17 
Parta, definido, П- 8.21 
Pürva-pakya, definido, XI- 3.4041 
Pürva-raga, definido, X- 29.9 
Pusti, definido, XI- 2.42 
Puspa-phale, definido, ХІ- 12.21 
Puspaiijali, definido, X- 61.7 
Pulakasru, definido, HI. 15.25 
Puman, definido, X- I: Notas do Cap. 
Punar múgiko bhava, estória, X- 
1012-13. 
Punição 
a homens pecaminosos, IX- 10.22 
ao devoto, V- 8.27,29; 18.4 
ao orgulho, IX- 15.24 
ao rei ou líder que pune pessoas 
inocentes ou um bráfunara, 
v-26.16 
através da evoluçšo, VII- 14.5 
através das leis do Senhor, I- 19.2 
cidadãos livres de, cinco tipos de, 
F 18.29 
бе Вай pelo Senhor, VIII- 22.3 
48 
de Kali, I- 164-5 
doenças como, HI- 30.28 
por desviar-se do caminho dos 
Vedas, V- 2615 
infrutífera de Durvasã a Ambarisa, 
TX- 4.45-46 
no inferno, Ш- 30.28-31 
pai e mãe salvos de, IX-20.21-22 
para Daksa, IV- 30.48-49 
рага Ригуйва Muni, TV- 26.24 
para matadores de animais, 1» 
17.6916 
рага o pecaminoso após a morte. 
I 3025-28 
pela natureza material, Y- 12.7; 
14.36-37/ 1X-10.14 





irgem, III- 


Punição 
pela violação de caridade, VITT- 
213234 
pelo governo, VII- 6.15 
pelo mau uso da riqueza, III- 
303132 
pelo sexo ilícito, III- 30.28 
pessoas eximidas de, lista de 
cinco, IX- 9.29-30 
por apego excessivo à riqueza, V- 
2636 
por aprisionar entidades vivas, V- 
2634 
por atividades: sexuais com 
animais, V- 26.20-21 
por caçar, V- 26.24 
por comer came, IIT- 30.25. 
por cozinhar animais e pássaros 
vivos, V- 26.13 
por falso prestígio, V- 26.30 
por forçar a esposa a tomar sêmen, 
V-2626 
por inveja; V- 26.10,32-33 
por maltrato a visitantes, V- 26.35 
Por matar insetos e outras criaturas 
insignificantes, V- 26.17 
por matar um brühmana, V- 26.14 
por mentir, V- 26.28 
por ofensas 
a brāhmanas e vaişņavas, IV- 
26.24 
aos devotos, IV- 31.21/ IX- 
471 
em Vmdávana, IV- 29.14 
por queda proposital, V» 8.31 
por roubar, V- 14.36-37; 26.18-20 
por sacrifício animal fora das 
injuncóes escriturais, V« 26.25 
por sacrificio humano a Kali, V- 
26.30-32 
por sexo ilícito, V= 14.9; 26:19-20 
por superimpostos de líderes 
governamentais, V- 26.27 
por tomar bebida alcoólica, V- 
26.29 
por usurpar a esposa e as crianças 
de outros, V- 26.8-10 
Por usurpar o dinheiro, V- 26.8 
Yamadütas indagam sobre, VI- 
35-10 
Purüna(s) 
auto-realização descrita nos, I- 
925-26 
Bhagavad-gilà esséncia do, I- 15.27 


Índice Alfabético 


Purâna(s) 

Caitanya confirmado como 
encarnação para Kali-yuga 
nos, V- 1835 

canto dos; 1- 2.4-5. 

cinco características de um, XII- 
7940 

citado sobre o Brasil como o reino 
de Ravana, IV- 22.36 

comentários desqualificados 
sobre, IV- 1.3-4 

como adequados a todos, T- 2.4- 
5 

como divisão dos Vedas, intro; 

-5; 3.21; 419-20 


como nào-fictício, X- 10.34-35 

como respiração do Senhor, 1- 
4.13 

como sem origem, III- 8.9 

comparados dos Vedas, 1-4.12-13 

conhecimento de Vaikuntha 
através dos, IT- 15.15 

criticados por Närada, I- 5.14 

cronologia de compilação dos, I- 
778 

cronologia nos. 1.9.27-28; 11.20 

descrição do Universo nos, V- 
2638 

história nos, I- 3.4041 

da Índia nos, H- 8.21 

historiadores mal comprendem, I- 
1120 

Krsna espiritualiza, I- 7.12. 

Krsna glorificado nos, X« 47.15 

Krsna ouvindo a narragdes dos, X- 
69.28 

liberação através dos, I- 2.3-5 

para Kali-yuga, I- 7.36 

propósito dos, E- 8.36-37/ IIT- 
5.10 

Romaharsana como professor dos, 
1-421-22/ X- 78.2527 

seguir, recomendado, VII- 11.7 

Senhor descrito pelos, 1- 8.19 

serviço devocional guiado pelos, 
XI- 1.1315 

Srimad-Bhágavatam- e, Y- 1.2; 
5.14/ XII- 4.40-41; 6. 
12.64-65; 1313,13-17 

tema dos, VIT- 14.3-4,8 

Vyāsa respeitou antes de ler, I- 
96-7 


Purañjana (entidade viva) 
definido, IV- 25.9 
entidade viva como, IV- 25.9-10; 
303 
esposa de, IV- 25.21-43,55-62; 
26:4,13,16-27.6; 28.7; 28.9, 
18-19,28 
estória sobre, IV- 25.9-28.65 
como alegoria, IV- 25.8-9; 
2711:28.65 
explicação de Nārada da, TV- 
29.1-2b 
glossário para, IV- 28.65 
filhos de, TV- 27:6-10 
sacrificios por, [V- 27.11 
Purificação 
antes do nascimento, 1- 12,12 
através 
da adoração à Deidade, XT- 
3.54; 11.34-41 
da água do Ganges, IX- 9.8- 
14 
da associação com Krspa, II- 
83,17 
da associação com o mestre 
espiritual, XI- 11:34-41 
da associação de grandes 
almas, I- 18.18 
da associação de sábios, X- 
8411-12; 86:52. 
da cerimónia garbhadhana, 
VII 1113 
da cultura bramínica, 1- 19.3 
da glorificação ao Senhor, I- 
4.15 
da presença do devoto, IV- 
625-26 
da yoga mística, I- 10.23 
de austeridades, IX- 1.18;4.26 
de Baladeva, IX- 7.25-26 
de Sukadeva, I- 19.32-34 
do Bhagavad-gītā; I- 15.29 
do deus-do-Sol, IV- 24.36 
do Ganges, T- 18:18 
do movimento de pregação de 
Caitanya, 1- 18.18 
do processo de yoga mística, 
1-242-13P. 
do serviço ao mestre espiri 
tual, XI- 17.32 
do serviço devocional; F- 10.23; 
152941 Ш-53-4 
do Šrimad-Bhagavatam, I1- 
823 
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Purificação (cont) 
através 
dos passatempos do Senhor, 
VII- 7.36 
dos pés de lótus do Senhor, I- 
826 
dos sábios, I- 19.8 
dos santos nomes 
VAI 744-15 
austeridades para, IV- 23.6 
banho e tilaka para, IV- 843-44 
cerimônia na concepção para, IV- 
3110-15 
como objetivo da vida humana, V- 
18.2 
da alma, I- 15.31 
da arena de sacrificio, IV=7,16-17 
da consciència, IV- 7. 
da família, IV- 14.41-42 
pelo devoto, VIE-9.10; 10.18,19 
da inteligencia, I- 15.29 
da matéria grosseirà e sutil, II- 
227-30 
da mente, T- 15.41 
das vias respiratórias, XI- 14. 
34 
de Hurifcandra, 1Х- 7.25.26. 
de Hiranyakasipu, VIT- 10.15- 
18:21:22 
de Prahláda por Nrsirhhade: 
VII- 9.56 
de Vasistha após amaldiçoar 


15:31/M- 


do coração, П- 1.21:22 
ou mente, IV- 3.23; 8.5 

do desejo, I- 9.32/ 1V- 11.27/ IV. 
22.29.30 

do discípulo pelo mestre espiritual, 
ENI 

do ego, 1V- 24.43 

dois tipos de, XI- 20.31 

dos sentidos, I1- 2.30/ HI- 21.33- 
34 

em pravrtti-marga, XI- 12.17 

gozo dos sentidos e desejo por, 
XI-1422 

interna e externa, IX- 8.22 

mantras- para; I- 14:32 X- 6.21 

naconcepção de filhos, TII- 17.15- 
16 

necessidade de, I- 15:40 

по пазсітепіо, 1- 12.12-13 

eapós, I- 4.25 


Srimad-Bhagavatam 


Purificação 
no sistema varnasrama, Te 2.2; 
425 
nos lugares sagrados, I- 19.8 
oblações para, IV- 7.16-17 
para criiminosos, I- 7.3637 
para o pai de família, XI- 17.37- 
38 
pela associação com o Senhor, IV- 
3021 
pela descrição do Universo, V- 
2638-39 
pela glorificagáo do Senhor, IV- 
162 
pelo serviço devocional, XI- 
14.22-23; 15.27.28 
pelo serviço devocional, jñidna e 
yoga, II- 8:5 
por banhar-se nos rios sagrados, 
У-7.10:17.1; 19.17-18; 20.23 
por ler literatura vaisnava, V- 
18.11 
por ouvir 
o santo nome do Senhor, IX- 
5:16-17 
sobre o Senhor, I- 1.13; 2.16- 
17; 526 
sobre o yajfia de Daksa, IV- 
761 
por sañkirtana, I- intro 
processos de 
gradual, XI- 3.43-46; 5.11 
lista de trés, П-7.3 
secundários, XI- 14.23 
Védicos, X- 54-5 
qualificação para, П- 4.1 
receber a misericórdia do Senhor 
requer, HI 15.47 
ritual purh-savanam de, IV- 13.38 
ritual saviskaira para, IV- 8.26-27 
segundo nascimento através de, I- 
22 
sofrimento como, I- 9:19 
Purpa, definido, X- 14.23 
Purusâdhama, definido, X- 50.18 
Puruşādhyakşa, definido, XT- 11.26- 
a 
Puruyartha, definido, IV- 9.17; 12.8 
Purugá(s), 1-32; 7:4 
definido, II- 1.10/1V-2027; 21.27 
detalhado, TIT- 25.11 
dois tipos de, TV- 23.8.9 
entidade viva como, Ш- 25.117 
1V-2529 


Puruso(s) 
Senhor como, IIT- 25.11; 29.35/ 
IV-31.13 
Puruşa-akti, definido, II1- 6.31 
Puruga-avataras, 1- 2.22; 3.1-5 
como encarnações para a criação, 
Ш- 54:5 
criação e manutenção pelos, H- 
4.10-12; 10.34 
"devotos" rejeitam passatempos 
доз, П. 7.53 
lista dos, IHI- 7.2223 
passatempos dos, propósito dos, 
T- 1010 
Senhor como fonte dos, TIT- 2.21 
5.16-17,23-24 
Puruyam adyam, definido, V- 22-3 
Purusatve, definido, XI- 721 
Purugottama, definido, Х- 56.22-23 
Punya, definido, XT- 3.45 
Punya-bhümi, definido, V- 4.9 
Punyatâm, definido, TV-22.33 
Putra, definido, IV- 21:45-46; 28.65 
Putrikā-dharma, definido, TV- 1.2 


о 


Queda 

a planetas infernais, TV- 29.30- 
31,66,76:77 

ао mundo material, 1V- 22.30; 
24.341 28.53-55; 29.4,74 
75,82-83 

causas para, TV= 26.13; 29.4,64- 
65 

da monarquia, IV: 12.10 

da refulgéncia Brahman, IV- 9.29 

de Daksa, TV- 30.48 

de devotos, X-2.32-33 

de Nahusa, IX- 18.3 

de Rávana, IX- 10.23 

de sannyasis, [X- 18.40 

de Saubhari Muni, TX- 6.49-53 

de Trisanku suspënsa, IX- 7.5-7 

de Vasistha, IX- 13.4-5 

detalhada, TV- 29:4 

do brahmana, 1V: 31:10 

do mundo espiritual, IV. 28.53.55 

do serviço devocional, IV- 26.13; 
28.28,37,44,53 

dos impersonalistas ao mundo 
material, TX- 1.2-3 

dos planetas celestiais, TV- 9.10/ 
TX- 1023 


Queda 
dos semideuses, IV- 24.4 
expiação por, XI- 20.26 
relatividades da, ХІ 21.16-17 
sobre nño-devotos, X- 2.32 
transcendência da, XI- 20.25 


R 


Rãga-bhakti, definido, TII- 5.4; 7.14 
Rügünuga-bhakti, definido, XI-3.31 
estágio de, XI- 7.11 
Rahasyam, definido, TI- 9.31 
Raj. definido, Х- 83.41-42, 
Raja-dharma, definido, XI- 12.1-2 
Raãja-kula-rakgasã, explicação sobre, 
Ve 141516 
Raja-vidyã, definido, UI: 15.45 
Rajanya, definido, IX- 15.15 
Rajarşi(s), definido, T= 18:41/ TI- 
112413 
Rājasūya, sacrifício; II- 2.12-13,19 
Räkşasas, definido, TII- 14.38 
Rāma-rajya, 1- 124 
definido, I- 13.47 
Ramáyana, 1« 1:6, 19/ Y1« 3.14; 7.23. 
assunto do, 1- 3.22. 
autor do, T- 12.19-20 
como história de Ràma, I- 12.19. 
20 
cronologia no, I- 9:27:28 
glórias do Senhor no, T- 10.20 
Rasa(s), 1- 1.3,17 
através dos residentes de Vrnda- 
vana, Х- 8.49,51-52; 9.21 
cavalheiresca, I- 9.33-34 
com Arjuna, 1- 9.22,33-34,39 
“com Bhisma, I- 9.22,33,39 
com gopis, 1- 9.40 
com Pándavas, I- 9.20-21 
com rainhas de Krspa, I- 11.32; 
como absolutas, I- 9.34 
como eterna, 1- 11.7 
como inimigo, VIT- 10.38-39 
como transcendental, I- 11.37-38 
conjugal, imitada, T- 9.33 
dàsya-, X- 921 
'em amor conjugal, I- 10.28; 11.35 
em separacio, I» 109-10; 11.1- 
28-10 
em Vrndávana, VII- 1.27,31 
estágios de, X- 1.25; 3.31 
madhurya-, X- 331 
nos planetas espirituais, 1- 9.44 
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Rasa(s) 
parentais, X- 6.35-36; 8:35; 9.3-4 
sempre fresca, I- 11.33 
tipos de, I- 9.33-34; 11.39 
lista dos, VII- 6.23; 7.36:9.54 
yogamáyà em, 1- 11.39 
Rasa-lila, 1-1.1,3 
aparecimento da Lua para, X- 
2934 
artes finas na, I1« 4.24 
chegada das gopis na, X« 29.18 
como perfeição da vida, III- 5.24 
compreensão da, método ade- 
quado para, X- 29.15-16 
descrição da, X- 33.2-20 
desejo sexual transcendido por 
ouvir, I- 18:31 
duração da, X- 33.38 
dúvidas sobre; X- 33.28-29 
encontro das esposas dos bráh 
manas com Krspa similar a, 
X-23.25,29,35,52 
estação de outono para, X- 33.26- 
27 
gopis e Balarima desfrutaram da, 
X- 6547-19 
gopis impedidas de ir na, X- 29.9. 
n 
Krsna e, X« 29.2,43-48;:30.1-2 
33320 
como transcendental na, I- 
767 
Krsna mostra: favor especial às 
gopis durante, X- 47.61,63 
Krsna prega para gopis antes da, 
X-472931 
na floresta de Vrndavana, I1 7.33/ 
TH- 233-34 
no Rádhà-kunda, X« 36.16 
ouvir sobre, IT- 4:10 
para almas liberadas, Hl- 7.53 
predita por Krsna, X- 22.28 
princípio demonstrado durante, X- 
3331 
propósito da, II« 4.20 
recordada pelas gopis, X- 47.43 
testemunhas para, X-33.3-4,18-19 
Yogamáya e, X-29.1-3,9,11 
Rasa-graha, 1- 5.19 
Rasa-pradah, definido, X- 42.2 
Rathāh, definido, X- 87.34 
Rathyah, definido, X- 50.54 
Rati, definido, X- 3.31 
Ratna-bhânda, definido, IV- 22.44 


Ratnāñjali, definido, X- 61.7 
Rāyah, definido, IV- 224344 
Rbhu, semideuses, IV- 4:33-34 
Reação(ões) pecaminosa(s) 
água do Ganges dissolve, IV- 
24.58 
como guerra, fome, été, IV- 20.21; 
219 
como karma, detalhado, TV- 
29.5718 
continua após a morte, IV- 28.23 
corpo espectral como, IV» 26:10; 
296 
de baixo nascimento, TV- 28.59 
devoto livre de, IV: 21,11 
ignorância de, IV- 24.75 
Indra е, У1-9:6-10; 13.12-14 
Külayavana e, X- 51.9 
mestre espiritual: consome, do 
discípulo, IV- 21.31 
para políticos, IV- 28.21 
pela matanca de animais, IV«25.7- 
8; 264-5,9; 27.12; 28:26 


25.11; 26. 
purificação de, em lugar sagrado, 
1V- 3037 
rendição a Deus aniquila, IV- 
242731 
Realidade 
análises да, Х1- 9.10 
explicações inventadas acerca da, 
XI-72 
resumo da, añálítica бе Кари, 
XI-7.21 
última, XI-7.8 
vida material carece de, XI- 11.2 
Realização de Deus 
acima dos modos materiais, T- 
220 
atmosfera necessária para, I» 7.1- 


auto-realização na, 1-221 

canto dé Hare Krsna parai I- intro 

como kaivalya, III- 21:12 

como perfeição do conhecimento; 
1522 

como Superalma, TV- 28:39-42 

conceito de unidade e-diferença 
na, 12 

desenvolvimento da, I- 5.34 

divisões da sociedade para, 1-3.13 

dois tipos de, imperfeita, 12.12 

dos devotos, III- 27.11-12 
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Realização de Deus (cont) Rei(s) Rei(s) Relacionamento(s) Religião(ões) Religiño(des) 
dos Pracetás, IV- 303-4 autoridades seguidas por, I- 19.12 na dinastia de Mithilà, IX- 13.27 сот Куда em Dvápara-yuga, XI- 30.5 perfeição да, 1- 12.25 
efeito purificatório да, 1- б. Balacáma castiga, no casamento narrações sobre, propósito da, formal e íntimo, 1- 15.18-20 em harmonia com as leis do personificação da, I< 17.17/ XI- 
em florestas, 1-621 de Aniruddha, X- 61.39-40 хп. 314 pelos residentes de Vindávana, Senhor, ITI- 15.33 523 
indianos devem propagar, 1- 1  Bhüni-gità sobre, XII« 3.1-13 no pavilhão de iniciação de 1Х- 24.65-66 em Kali-yuga, I- 1.10; 3,43; Prahlada instruído sobre, VII- 
literatura védica como base da, I- brahmanas acima dos, IV- Vasudeva, X- 84.4445 por Arjuna, I- 15.3-4.17-20.28. 1619-20; 171-228 5.51-53 
2.12,31-32 caridade por, I- 1 по Srimad-Bhágavatam, VII- 21.1-3 30-31 grau de, XII- 2.1,12-16; 3.24- princípios da, 1-9.9; 10.27-28,36; 
matança de animais como como nascimento elevado, VII- no varnāśrama-dharma, Il- 7.9 por devotos puros, 1. 15.3- 25 12.25-26; 1342,47, 16.18,25; 
bloqueio à, I- 3.24 13.39-40 ocupação de brahmanas adotadas 48-19 líderes da, ХП- 3.32-33,38 17.2-3,17.2224,32,38,45 
mestre espiritual necessário a, T- como representante do Senhor, I- pot, XI- 1747-48 tipos de, I- 14,34; 15.17; 19.5 negligência da, XHI- 3.42- processo genuíno de, XI« 19.20- 
232-33523 4:12; 164; 1841; 1843/ III piedoso, IV- 14.16-18 do brahmacari com o mestre 43,52 24 
na conscióncia de Krsna, IH- 3.18/1V+ 21.21-22,49; 24.19 poder dos, fonte do, II- 6.5-6 espiritual, VIE- 12.1-6 em Satya-yuga, III- 11.21/ XII- lista de trés, IV- 27.1 
2710-12 como ser humano principal, 1- poder faz o direito para, II- 7.17 do discípulo com outras entidades, 3.17-19,26-27,51-52 propósito da, 1-2.24-25 
necessidade para, I- 5.11 1840-42 Pradyumna derrota, no svayam XI- 3.22-23 em sofrimento, IT- 8.18 pura e impura, VIT- 7.15 
níveis с, Ш- 25.19; 32.25-26 controle invisível dos, И- 9.33 vara de Rukmavati, X- 61.22- dos Pándavas com Krsa, VII- em tempos védicos, X- 52.30-32 quatro pernas da, em diferentes 
ocupação deve invocar, I- 2.8 de Ãryîvarta, IX« 6.5 23 1049; 15.75-76 enganadora, IV- 23.10 eras, XII- 3.17-20,22-2: 
ouvir o $rünad-Bhágavatam para, dever do, 1-3:14-15; 4,12; 9.48- Prahláda como, VII- 10.11-,20- entre brühmanos e ksatriyas, VIl- espiritual, IV» 26.1-3; 27.1-12; rendição como, verdadeira, VII- 
I- intro; 1:1-2 49; 10.5;17.10-11,15-16/ IT- 21,24,32-33 21.56: 222-4 28.47-48 15.1213 
para materialistas, I- 5.16 4.237.22/1У-14.16-17;16.4; propticdade dos bráhmanas e, X- entre mestre e discípulo, II- 22.6- estabelecida por Deus, I- 1.23; restaurada pelo Senhor, I- 1.23 
para o devoto, IV- 31.20 17.10-11; 18.7-8; 19.24- 64.33 8; 237,52; 24.13 6 resultado da, XI- 25.7-8 
pelo servigo devocional, I- 13.27 26,38/ XI- 17.4547 proteção pelo, I- 9.27; 10.5-6: entre reis e sábios, IIT- 21.56 falsa, HII- 24.37/ IV- 29.14 sacrifício animal em nome бе, 1- 5.15 
por Malayadhvaja, IV- 28.38-42 dirigidos pelos bráhmanas, 1- 12.19-20; 14.41; 16.10-11/ espirituais, XI- 8.20 fé e, I- 17.32 semideus da, VIII- 1.25-26 
prazer dà, III- 32. 3.13-1420. 1и. 21.50 material, VII- 7.3945. fonte universal da, I- intro Senhor 
processos de do céu, VIIE- 18.14-15:22.1630-31 punição capital pelo, I- 7:36-37 * espiritual, I- 8.42; 11.35 forma mais elevada de, П- 2.33 como promulgador da, V- 3.20 
cronológico, VII- 5.23-24 em Kali-yuga, IV- 14.17 qualificações é deveres do, I- Religiño(des) gozo dos sentidos como objetivo estabelece, IV- 20.34; 22.42 
uvir como, I-into; 1.12; 534 estudo do Dhágavatam fécomen- 184146/ VI: 2-3, 4.11-12 acusações contra, XI-7.27-28 da 1.12 protetor da, X« 50.10; 58,37 
resumo do, I- 5.34 dado рага, ХП- 12.64-65 Ráma como, 'IX- 10.5,49-54 adoração a semideuses como hipocrisia em nome de, XII 2.5 serviço devocional como essência 
Propagação de Caitanya da, I- etiqueta religiosa do, VI- 7.13 112627 perversão de, 1- 2.27 ignorância da, T- 3.43 4а, Ш- 910 
intro falso prestígio dos, III 1:42-43 sfibice emi Korukyetrathonnidos amor por Krsna além da, IT. 4.3-4 inferior ao serviço do- Senhor, T- sistemas de, lista de dois, VIII- 
propagada. pelos devotos do Tama dos, 1- 12.20 pelos, X« 842-7 atitude de serviço na, HI. 6,32-33 27 72425 
Senor, I- 2.16. felicidade ao, IV- 14.16-17 santo, IV 20.15; 2245 ausente em Kali-yuga, IV- 22.36 influenciada pela ciência, XI- sociedade humana precisa, TV- 
qualificações para, IV- 29.38 forte ou fraco, IV- 5.8 seguidores de, movimento de, I- autoridades para, I- 2,25-26. 21-2 2236 
rasa como parte da, I- 1.3 função do, l--12.1-2,4 10.15-16 bhágavata-dharma como, supre- instruções de Krsga sobre, IV. sub-religião comparada com, TI- 
real e teórica, Ш- 25.41 humilde perante o Senhor, H- 3.21 Senhor como, VHII- 14.8-9 ma, VI- 16.40-43 26.1-3 T3 
refulgéncia Brahman óbstrui, I- impostos pelo, IV- 14.16-18; sete protetores do, VI- 14.17 como fonte da compreensño filo- inveja ausente na, verdadeira, VIT- substância da, XI- 28.4 
74 20.14; 21.24 significa aquele que pode ordenar, sófica, XI« 5.12. 157-811 transcendida pelo serviço devo- 
renúncia para, I- 5.16 infames, Paraéurüma destruiu, I1- 1- 13.18 como leis do Senhor, III- 21.16 liberação como objetivo da, T- al, VIT- 6.26 
sintomas de, VII- 14,34 722-23 sociédade:s0b, I= intro; 15.38,40- como o coração do Senhor, VITT- 224-25 vida humana qualificada pela, I- 
sucessão discipular necessária jogo de dados praticado pelos, X- 41; 18.41 7.28-29 materialista, condenada, 1-2.9,27; 2 
para, 12.21 61.35-36: subsistëncia dos, IV- 21.49-50 como potëncia do Senhor, ҮП- 5.14-15 Remédio 
$ирегайта е, Ш- 26.71-72 Kali vestido como, I- 16.4-5 Sudyumna como, IX- 1.38-42 10.64-66 meta da, 1-2.34-35/ Ш- 7.34-35 dsvores arjuna Usadas como, X- 
três tipos de, I- 2.10-12 Kartaviryárjuna como, IX- 23.24- tesouros mantidos pelo, ІУ. 22.44 como serviço devocional, П- 8.18 moralidade na, I- 1.36-37; 7.37 „ 102023 
vida destinada а, 1- 17.10-12 26 treino de brahmacarya para, VII- como veracidade, I- 17.33.41 mulheres e, T- 8.20 Ayur védico, III- 26.37,40,59 
vida humana para, I 11.7 Kirata, 119.42 610 coneeito sectário de, XI- 8.10-11 na forma universal do Senhor, pai dando, ao filho, X- 10.7 
vida sexual restrita na, I- 11.36 Krsna e Balarāma honram, em verdadeiro e falso, 1- 13.18 consciência de Кузда сото УШ- 2025-29 proteção de Visnu supera, X- 6.27- 
Recepção(ões) Kuruksetra, X- 82.27-28 Yayáti como, IX- 1.654; 18.4-5 perfeição da, IV- 31.9 na sociedade nšo-védica, XI- 29 
de Sukadeva, I- 1929 Manu representação do Senhor yoga mística praticada pelo, IV- cumprimento da, HI- 16.24 5.13-14 Rendição 
do inimigo, I- 18.28 entre, XI- 16.13-14. 144 da forma universal do Senhor, no Srimad-Bhagavatam, Y- 17.32 ao Mestre Espiritual 
do pobre, 1- 18.28. matança por, HI- 21.50 Relacionamento(s) VII- 5.40 nos Estados Unidos, XI- 5.35 através do conhecimento, XI- 
quatro tipos de, I- 19.29 mentalidade de, materialistas, através da Superalma, 1- 8.42 definição de,I- 1.23; 3.43; 8.4/HII- novo sistema de, especulado por 3.21,32 
Rel(s) XII-241:42. com Krspa; 1-2.6;7.25 9.10/1V- 28.47-48/ XI- 23.61 Arbat, V- 69. auto-realização através da, XI- 
associação com, perigosa, I- 19.13 na dinastia de Bali; VIH- 19.4-5 em separação, E- 15.1-6,13. devoto encoraja seguidores da, IV- objetivo da, 1- 2.28-29; 17.33 10.12 
associados confidendiais de, II- na dinastia de Iksvaku, IX- 12.9- 14,18-19,28 2224 Opiniño ateísta de, IV- 21.30 como qualificação do mestre 
915-16: 10,16 etémo, I- 11.7 divisões de, quatro, L- 1.2 para humanos, THE- 12.25 espiritual, XI- 7.21 
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Rendição (cont.) 
ao mestre espiritual 
necessidade da, XI- 321 
recomendada pelo Senhor, XI- 
104-5 
submissão e, XI- 11:34-41 
sucesso no canto dos santos 
nomes através da, XI- 2.39 
Senhor Supremo 
atitude de, FIL- 29.3334. 
através do servigo devocional, 
1-132627 
benefício da, VEI- 9,10-11 
características da, XI« 2.35 
como filosofia do Bhagavad 
кйа,їү- 24.17-18 
como inteligência do sábio, 
х1. 292123 
“como meta da vida, HI- 21.16 
como sintoma bramínico, VIT- 
1121 
condição para, IV- 28.53 
destemor pela, I- 1914-15 
exemplo de, УП- 5.23-25 
exemplo dè, por Caitanya, XT- 
1214415 
falsa; X« 8537-38 
Kryna pede e exige, HI- 25.10; 
3142 
liberdade obtida pela; ITI- 27.19 
método de yoga de Patañjali 
ignora, X- 87:25 
morte sobrepujada pela, I- 
8.8-9 
necessidade da, I- intro; 5.15 
paz mundial através da; 1- 11.34. 
pela Siva-jvata, X«63.25-29 
pelo devoto puro, I- 18.1-2 
pelos semideuses, XI- 6.7-28 
por Khatvàñga, IX-9.4346-47 
por Pingalà, XI- 8.34-35,38- 
4043-44 
por Uddhava, XI- 7.16-18.49 
por Yayãti, EX- 19:24:25 
proteção através: da; I= 16.26- 
30; 18.19 
raridade da, VIL-8.7-8 
razões para, XI- 10.19 
rejeição ð; XT- 6.47 
religião como, III-21.16 
requisitos para, XI- 10,4-5 
sucesso no rama depende da, 
XF47.55 
tempo ex IH- 26.16 
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Renúncia 

à atividades pecaminosas, XI- 
10.5 

ao fim da vida, IV- 27.7-8 

assistência do Senhor para, 1- 
intro; 18.24-25; 19.13-14 

através da associação de devotos, 
1-132627 

através da perda material, XI- 
231231 

através da vida simples e pensa- 
mento elevado, II. 2.5 

através de krsna-kathã, I-5,12- 
13 

através do serviço devocional, I- 
18.22-23; 19.25 

através do varnásrama-dharma, V- 
925-26 

comò evidência do serviço devo- 
cional, HI- 27:22:23 

como potência do: Senhor, VII- 
10.64-66 

como tópico do Bhagavatam, XII- 
124-5 

conclusáo да, Х- 47.33-34 

conhecimento resulta em, I- 2.12 

conviccào necessária a, le 13.35 

da dualidade, VII- 13.4243 

da esposa, УП- 14.11-14 

da felidade celestial, II- 2.2 

da ira, УП. 1521-22 

da mulher ardilosa, IX- 14.36 

da própria posição, I- intro 

da vida familiar, I- 8:41/ III- 
24.34.41/ X- 47.18-19/ XI- 
239; 7.5-6. 

da vida sexual, III- 26.57-58 

das injunções védicas, XI- 3.44- 
45;1244-15 

das regulaçóes védicas, II- 4.3-4 

de Indradyumna, VITI- 4.8 

de más qualidades; VIT- 15.21-22 

de Pariksit devido a graça do 
Senhor; I= 19:13-14 

de Piñgala, XI- 8.27-44 

definido, I- 9.44; 18.22 

depreciada pelos materialistas, I- 
sas 

descartada como a meta última da 
vida, I- intro 

desfrute como inferior à; J- 2.6 

devoção pura pela, H- 

do deséjo šexual; H- 1.16; 6.20 

do mundo de ñomes; H- 2.3 


Renúncia 
em completa rendição, I- 4.3-4 
em Nàrada quando garoto, I 6.36 
essência positiva da, I- 2.7 
estágio imaturo de, XI- 2.41- 

32,48,52; 3.46 
estágios de, XI- 8:4-5 
graduais de, XI- 10.4 
exemplificada pelos Gosvāmis, II- 
24 
falsa e verdadeira, III- 25.22 
3147 
gerada através do conhecimento, 
1-27 
gosto superior na, II 1.15; 4.2. 
ilusão dissipada pela, 1- 15.27 
impedida pelo gozo dos sentidos, 
ХІ-715 
incluída no serviço ao Senhor, 1- 
27 
incompleta, X- 87.39-40 
liberação depende da, L- 18.24-25 
no sanatana-dharma, 1- 15.45 
no serviço devocional, IX« 4.25 
para o serviço devocional, I- 8.27 
pelas entidades vivas, 1- 8.27 
pelas gopis, X- 47.26,62 
pelo brahmacári, XI« 1722-32 
pelo rei Kakudmi, IX- 3.36 
pelo sannyási, VII- 13.1-4.7-9/ 
XI- 18.1224 
pelos Pracetàs, IV- 31.1 
pelos seis Gosvámis, I- 8.27,41 
plataforma artificial de, XI- 13.26 
por devotos puros, T- 8.41 
por Gándhári, 1- 948-49 
por Iksvàku, IX- 6.9-10 
por Malayadhvaja, IV- 28.33-39. 
por sannyásis neste era, I- 6.13 
por Sukadevá, 1- 19:25 
por Svayámbhuva Manu, VIII- 
16-8 
por Yudhisthira, I- 15.31-32.37-44 
processo adequado de, XII- 6.30- 
32 
propósito da, XI- 18.26 
quatro princípios da, TII- 20.53 
secundária à devoção, XT- 20.30. 
31 
serviço devocional requer, T1- 
25.26-27 
Significado de, 1-2.7 
Śukadeva descreve, I- 2.4-5 
uso da, pelo devoto, XI- 11.29-32 


Respelto 
a brühmanas desqualificados, I- 
74143 
a grandes famílias, I- 7,48-50 
aos brühmanas, 1= 7.47-49/ VI- 
7.13,21,24 
aos sábios, obrigatório, I- 19.33 
através de reveréncias, E 19.11 
Retiro 
do serviço. mundano, II- 2.3-4 
na sociedade védica, III- 12.41 
valor do, IHI- 7.34-35 
Reverências 
à forma da Deidade do Ѕерћог, П- 
321 
а Кууда, П. 922, 
aos superiores, Senhor ensina, IV- 
640 
como invocação, II- Linvocacáo 
'em amor por Dcus, I1- 9.17-18 
se o Senhor revelar-Se, IV- 3.23 
Rg Veda, 1. intro; 4.17-19 
como divisão de um Veda, XII- 
648-50 
confiado a diferentes sábios, XII- 
6.52.58. 
de Mahà-Visou, III- 1,34-35 
deidade do Sol adorada no, V-7.14 
divisões e sub-divisões do, XII- 
654-61 
binos do, cantados por Bharata, V- 
713 
Narayana adorado com hinos do, 
V-7.13-14 
Rikta-matayah, definido, IV- 22.39 
Riqueza 
coleta de, por pregadores ameri- 
canos, XI- 17,41 
como criação dos modos da natu- 
reza, V- 1.36 
como falso objetivo, II- 2.3 
como febre, I- 6.10 
como ignorância, I- intro 
como impedimento, XI- 19.10 
como obstáculo para devotos, I-2.17 
como temporária, III- 302-3 
da montanha Trikāta, VII- 2.1- 
ала 
Зе Ейра Оозуйпй, 1- йиго 
desejo por, IT- 1.20; 3.2.7 
desperdiçada pelo orgulho, X- 
10.8-9,12-13 
devotos automaticamente adquirem, 
1-74 
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Riqueza 
distribuição adequada de, I- intro; 
5.36 
do oceano de leite, VIII- 6.25 
Krsna como proprietário das, V- 
14.24 
mal uso da, II 30.31-32 
por Rāvana, Il- 7.23 
medo de, IT- 6.18 
Nabhãga recebeu, do sacrifício, 
IX-44-6 
no serviço ao Senhor, 1-:5.32 
para o devoto, III. 27.7-8. 
pecaminosamente adquirida, II- 
3030-34 
peniténcia como, II- 9.6 
perda de 
estória sobre, ХІ- 23.4-5 
pela graça do Senhor, I 
24 
perigo da, I- 19.3 
provérbio sobre, X- 10.14 
reis assaltam, sob a forma de 
impostos; V- 13.6 
representação do Senhor entre os 
que buscam, XI+16.31-32 
sacrifício da, exigido, TII« 28.4 
satisfação com, III- 28.2-4 
sofrimento pela falta de, IH- 
30.1214 
uso espiritual da, 1- 17.2442 
Vasus adorados por, I1 3.2-7 
vida espiritual em troca de, I1- 
7.18-19 
R$abhas, У- 20.21-22 
Rsih purünah., definido, X« 69.17 
Reis 
Bhisma como, 1- 9.5 
desejo transcendental dos, I- 
1048-50 
definido, 1- 9,5 
na morte de Bhisma, 1- 9,9 
Магауаа сото, 18.30 
semelhante ao Sol, I- 18.22-23 
Вуіз-Киіаз, дебпібо, Ш- 22.2627 
Rta-girah, definido, X- 48.26 
ат, definido, X- 87:17 
Rtus, definido, III- 21.18 
definido, V- 1.63; 3.15 
Rtvik, definido, VII« 3.30. 
Rudanti, definido, XI- 3.32 
Rudra, definido, IV- 22.6- 
Ruha, definido, X- 48.10: 
Ripa, definido, X1- 8.8/ VII- 722. 


s 


$а-ай»аһ, explicação sobre; V- 1.6 
Sabda, definido, XI-3.16 
Sabda-brahma, definido, WI» 12.47 
Sabija-yoga, MI- 28.34 
Sábio(s) 
adoração ao Senhor pelon, I- 2.24- 
26 
beneficio de todos eomo preocu- 
pação dos, 1 1:4,17-18 
Brhaspati como sacerdote dos, TV- 
181445 
com Krsna no lar de Srutadeva, X- 
86.38-59 
como dvija-devas, II- 1.23 
como peritos em fisionómia, T- 
19.28 
compaixão dos, I- 19.23 
criados por Brahma, HI- 20.52 
criando população, IV> 24:71:72 
danga de Krsna sobre Kaliya 
presenciada pelo, X« 16.27 
de Naimisiranya 
ansiosos por ouvir sobre o 
Senhor, I- 1:12,13,17,20 
como benquerentes de todos, 
1.1349 
elogiam Sita Gosvàmi, I- 1.5- 
9 
era atual prevista pelos, I- 1.10 
Krsna descrito pelos, T- 2.20 
perguntas dos, essenciais, T- 
24-5 
preocupados com a essência 
das escrituras, I- 110-11 
preocupados coma proteção da 
religião, 1- 1.23 
processo de ouvir iniciado 
pelos, 1- 1.20-21 
respeito dos, por Süta Gosva 
mi, I- 1.5-8,22 
desejo material renunciado pelo, 
VII- 13.34 
deusa da fortuna servida pelos, 
VII- 8:11-12 
Dhruva c, IV- 10.29-30; 12.28 
em Badarikásrama, XI- 7.6; 
12.18-19 
em Kuruksetra 
chegada dos, X- 84.2-6 
Krsna e, X- 84.8-16,24-26 
lista dos, X- 84.2-5 
reis honram, X- 84.2-7 
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Sábio(s) (cont) 
em Kuruksetra 
Vasudeva e, X+ 8429-30.32- 
34,40-43,52-53 
especulação por, imperfeita, П- 8.25 
evitam literatura mundana, 1- 5,9-10 
filhas de Kardama dadas a, em 
casamento, HI. 24.20-25 
filhos de Kratu (Valakhilyas), 
1.38-40 
filhos de Pulaba, ТУ. 1,38-39 
filhos de Vasistha, IV- 1.3942 
Himalayas preferido pelos, IV- 
1441 
impunidade aos, I- 18.29. 
Indra honrado pelos, VIII 11 40- 
41 
Indra-yajfia pelos, em nome de 
Yuvaniéva, IX- 625.26 
instruídos por Harhsa-avatàra, XI- 
13.2240 
inteligéncia mal utilizada con- 
funde, X- 87.25 
leite usado pelos, VINT- 8.2-3 
liberação alcançada através dos, I- 
22425 
lista de ойо, П- 1.24 
mantras védicos pelos; X- 20.41 
na floresta de Dandakšranya, X- 
299 
nas montanhas dos Himalayas, 
IV- 24.14 
Nabhi glorificado pelos; V- 4.6-7 
nascidos de Vişpu, T- 6.29-30 
no encontro entre Sukadeva e 
Райкуй, 1- 19.8-11,13 
no sacrifício de Nimi, IX- 13.7-8 
no serviço devocional, IX. 9.15 
oram a Vispu, ГУ. 7.34 
poder santificatório dos; I- 19. 
preocupados com a ausência de 
Айра, ТУ- 14.1 
qualificações dos, I- 19,23-24 
representação do Senhor entre. 
XI- 16.24-28 
satisfeitos por Pariksit, T- intro 
sêmen dos, XI- 6.47 
sete grandes, Ve 17.3; 
23.5) IX- 16,24:26. 
no Universo, T- 19,910 
em vários manvantaras, VIII- 
1.19-20,23-24,28-29; 5.2- 
3-9. 13.19, 20-23 
sete planetas dos 
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Sábio(s) 
subsistêm de leite, T- 19,39 
Sukadeva como, II- 1.7-8 
vaca surabhi protegida pelos, 
ҮШ- 81-2 

Vena е, ТУ. 13.19-20,22; 14.1 
2,13-23,34:35 

vida material rejeitada pelo, VII- 
13,44 

Sac-cid-ânanda 

como sandhint, sainvit e hládini, 
II- 6.1932 

definido, I- 9,4,32 

vigraha 
meditação na, T= 2.13 

Sacerdote(s) 

saerificiais, [X- 11.2-3; 16.21-23 
no sacrifício de Ambariya, IX- 
42324 
no sacrifício humano de 
Hariécandra, IX- 7.2122 
no sacrifício para Manu, IX- 
1:14-16,19-20 

Sacrificio(s) 

a Siva, por Jarüsandha, I- 15.9. 

à Vispu, IT 10,25-26/ IX- 20.24- 
26 

abolidos por Hiranyakasipu, VII- 
240-1 

aceitos pelo deus-do-fogo, IV- 
1:59-61 

Agni conduz, ao Senhor, V- 20.17 

alimento oferecido ao Senhorem, 
Ш-3.28; 549 

ao Brahman Supremo, VIT- 15.53 

ao Senhor, 1- 17.32-34/ 11- 7.18: 
9.36 

aos semideuses, I- 16.20-21/ TI- 
636; 7.32 

asvamedha, efeito do, Vl- 13.67 

ateístas rejeitam, I- 17,33 

Balarâma executa, em Naimisa, 
Х. 79.2931 

Bhrgukaccha, VIII- 18.20-21 

Brhaspati-sava, EV-3.3-4 

caridade em, TV- 9.24-25 

chuva através de, T- 16:20 

combustível para, [V- 28.65 

comi dever, I- T 

como incerto, I- 18.12 

criado por Brahma, I- 16.20 

de айтай, П- 6.23 

de fogo, T- 13.314,53 

de Naimisaránya 


Sacrifício(s) 
de Naimisánya 
imortalidade no, I- 16.7-8 
па era seguinte a Pariksit, 1- 


intro; 12.34 
definido, II- 6.28 
descrição de, XI- 18:6-8 
distribuição de prasâda como 
melhor, VIT- 14.17-18 
dos sentidos e objetos dos sentidos 
aos semideuses, VIT- 12.26- 
28 
em ignoráncia, ITI- 29.2122 
em Kali-yuga, 1- 8.52; 12.33-34, 
16.20; 18.12 
em Satya-yuga, XI- 17.11 
em Tretá-yuga, IX- 14.43,49/ XI- 
525; 17.12 
execução de sacerdotes em, XI- 
1712 
exemplo de, por Caitanya, I- 12.34 
fogo do, IV- 28-29 
Gaya executor de, V- 1.291 
grhasthas executam, V- 14.18 
y VIII- 8.1-2 
dra prometeu filho em, a 
Varuna, IX- 78-14 
importância dos grãos em, XI- 
1621-22 
importância econômica do, TV- 
19.6-7,9-10 
ingredientes para, I- 6:24-27 
instruções shástricas рага, а Кай, 
У: 9115-16 
instrumentos usados em, XT- 5.24 
Krsna adora brákmanas através 
de, X- 81.39 
Kurus executaram, em Kuru. 
Kgetra, X- 82.2 
limpeza nos, IV- 7.17 
mantras védicos em; TT- 13.42 
milenar e moderno, IV- 4.6 
nã era atual, IT- 1.37; 4.20; 5.15- 
16: 62526/ IV- 235; 4.6 
organizado pelos líderes da 
criação, IV- 2.3-4 
original, X- 84.51 
paíica-üna, VII- 14.13-14 
para comer carne, IV- 27.11 
Para ingestáo de bebida alcoólica, 
1V-27.11 
para mátança de serpentes, IX- 
223536 


Sacrifício(s) 
para pais de família, III- 14.197 
XI- 17.49.52 
lista de cinco, X- 48.26 
para yugas, VIT- 14.16, 
pelo grhastha, VII- 14.15 
pelo vanaprastha, VIE- 12.19-20 
pelos Агуа Samájistas, IV- 29.47 
48 
pelos descendentes de Añgirá, IX- 
426 
pelos Pracetás, ГУ: 13.3-4 
perturbados por demônios, VII- 
84245 
pinda, V- 27.3 
por Akrüra, X- 57.31,38-39 
por Ambarisa, IX- 4.22-24 
por brühmanas, П- 5.37 
por Jaràsandha, X- 70.23-25. 
por Krsna como pai de família, 
1X-24,66 
por Manu, IX- 1.11-22 
por Maruta, IX- 2.25-28 
рог Рагаќага, П. 8.9 
por ParaSuráma, IX- 16.19-23 
por Purüravi, IX- 14.44-49 
por Rama, IX- 11.1-5,18-19 
por Rsyasrhga em nome de 
Dasaratha, IX- 23.7-11 
por Soma, IX- 144-5 
por Vasistha a Manu, IX- 1,11 
22 
por Visvimitra, proeza de Ráma 
no, IX- 10.5 
por viúvas, IIE- 1.39-40 
рог Үгуан, їХ- 18.48-49. 
Prajapatya, I- 15.39 
pratos.no, III- 13.36 
presença da esposa em, V- 3.19 
propósito dos, I- 12.34/ П- 4.20; 
545-16 
Rájasdya 
“como. melhor dos sacrifícios, 
X=70.41-42;721-3 
complemento do, X- 74.50-51 
cronologia do, X- 78.16: 82.1- 


descrição das cerimônias finais 
do, X- 75.827 

esforço de Sisupála para 
arruinar, X- 74.30 

Krspa aceito como melhor 
perso-nalidade no, X- 
7425-29 


Índice Alfabético 


Sacrifício(s) 
Rájasüya. 
personalidades convidadas ao. 
X-74.13-15 
propósito de Yudhisthira ao 
executar, Х- 72.1-5; 74.6; 
75.18-19,21-22,29-31 
qualificação para se executar, 
x-n3 
sacerdotes do, X« 7469,12, 
16-17,47-48 
utensilios dourados do, X- 
7413-15 
remanentes de prasáda dos, IV- 
6537755 
1.3-4; 2.28-29; 
737 
sacerdotes em, П- 6.24-26 
Senhor nào diferente do, IX-6.35- 
36 
sinais auspiciosos para, IV- 3.3-4 
tipos de, Ш1- 13.38; 19.22-23 
vajapeya, 1V- 3.3 
Visvajit, VIIL- 15.3-9 
'Yamarája convidado ао, 1- 16.6-9 
Sad-ácára, definido, XI- 246 
Sad-asad-átmakam, definido, X1- 
Sad-bhája-múrti, V- 19.8 
Sad-dharma, definido, Il- 10.4 
Sad-dharma-prechã, 1- 6.1 
Sad-guna, definido, V- 1,35 
Sadha-bhaksanam, 1- 12.13 
Sádhana-avasthà, definido, II 3.12 
Sádhana-bhakti, Y- 7.10 
definido, X- 46.5 
Sadhana-siddhas . definido, M-3.15 
Sadhavah, definido, IV- 21.2021 
Sâdhu(s) 
associação сот, 1- 13.29 
como amigo, IT- 25.24 
como devoto do Ѕепћог, Ш-25.20 
conhecimento os, HI» 25.20. 
dever do, I- 13.2223 
mal compreendidos pelos tolos, I- 
1322 
materialistas purificados pelos, I- 
13.31 
natureza дов, Ш- 25.20-23 
Sádhu-sahga, definido, TII-23.54 
Sadhvi, definido, HII- 23.1 
Sadráau, definido, XI- 11.6 
Sadréim, explicação sobre, X-58.48- 
49 
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Sadríim bhâryâm, definido, X- 52.25 
Saha-gamana, definido, IV» 23.22. 
Saha-marana, LV- 28.50 
Sahajiyës, II- 2.18.37; 3.241 4.6 
desejo prematuro dos, I 7.53; 8.4 
Sainika, definido, ТУ: 28.65 
Sakalam, definido, XI- 9:21:22 
Sakāma, definido, III- 9:12 
Šakha-mrea, explicação sobre, X- 
67.11 
Sakháyau, definido, XI- 11.6 
Sakhi-bheka, definido, XI- 1.13-15 
Sakhyam, explicação sobre, X-81.36 
Sáksitvena, definido, XI- 13.27-28 
Saktas, definido, П- 6.43-45 
Sakti-tativas, Y- 5.37 
definido, IV- 15.5:6 
Saktyâvesa, encarnações, definido, 
1-73 
Sálagráma-Silá 
adoração a, pelo grhastha, VIT- 
14,29 
ofensas aliviadas pela, VII 5.23-24 
Salokya, definido, I- 7.49 
Salya, definido, TV- 16.27 
Sáma Veda, I- 3.21; 4:21-22 
como divisão dos Vedas, XII- 
648-50 
confiado a Jaimini, XII» 6.52- 
5375 
divisões do, XII« 675-80 
Sama-darsinah, definido, IX- 1.33- 
34:217 
Sama-drk, definido, XI« 7.6 
Samādhi, 11- 1.18 
alma em, VIT- 3.18-19 
através da lembrança de Kryna, I 
9.43 
através dos pés de lótus do Senhor, 
vin-97 
Bhisma em, I- 9.29:44 
como relacionamento pessoal, 
VII- 5.2324 
corpo durante, VII» 3.1819 
de Brahma ouvindo o Senhor, X- 
825 
definido, 1- 2.12-13; 9.23; 13.54/ 
731 
devotos puros em, I- 11:31 
distribuição de literatura 
consciente de Krsga como, X- 
237 
do devoto vendo o Senhor no 
coração, X- 2.30 
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Samadhi (cont.) 
корїкет,1- 11.31 
instruído pelo Senhor; X- 2.34 
meditação em Krpa como, I- 
731 
perfeição do, 1- 9.23 
Siva em, IV- 3.23: 6.39 
Samáhiltah, definido, X-42.38 
Samajáyata; definido, Ш- 3,2122 
Samana, ar, III- 6.9 
Samaşți, definido, H- 10.13 
Samatvam, definido, X- 1.58-59 
Sambandha, definido, X- 8.45 
Sambhavãt, definido, XI- 14.21 
Sarhhatà, definido, X- 53.20-21 
Sarhhità(s), T- 4:17-19 
definido, VI1- 8.48 
 Sarkhrtya, definido, XI- 6.42 
Sampadya cátmánam, definido, XI- 
1224 
Samplavah. definido, II- 8.21 
Sampradâna, definido, X-85.4 
Sampradaya(s) 
definido, ITI- 124-5 
lista de quatro, IT« 4.19. 
Sahkara. 
“como estudantes do Vedânta, 
T- intro 
conselho de Caitanya contra, 
I- intro 
falsidade do mundo para, I= intro 
interpretam os Vedas, I- intro 
Samprajñäta, definido, Ш 2:12 
jamprasrita; definido, XI- 10,4 
Sárhrájyam, definido, X« 8341-42: 
 Sarhsüra 
bandhana, definido, VIH- 23.10 
cakra, definido, VII: 13.30-31 
definido, Il: 2.6 
Sarhsára-tara, definido, XI« 12.21 
атќауа, дебпідо, Ш- 24.18-19 
Sarskara(s);1:4.25;112.13/ IV-8.26- 
2 X-1 
ausentes em Kali-yuga, I- 3.21 
Samskrtátmánah, definido, X- 40.8 
Sarislokayâm àsa, definido, V- 25.8 
 Sarhsücitam, definido, I- 5.32 
 Samvácyam, definido, X- 45.36-37 
Sarhvartaka, Кодо, I- 731-32. 
Sarhvatsara, definido; IV- 29.18-20 
Sarhvit, definido, X- 87.32 
Sámya, definido, XI- 1340-41 
San-mārgam, explicação sobre; X- 
871 
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Sanátana 
definido, II 2.36; 5.39 
‘dharma, propósito do; IE- 1.15- 
16 
definido, I- 12.12; 15.27 
renúncia em, I- 15.45. 

-tama, definido, I- 7.5 
Sanátha, definido, I- 8.37 
Sandhini, definido, X- 39.56-57 
Sandhyüs, I- 4.14 
Sahgati, definido, XI- 340-41 
Sañgopañgastra-parsadam, 

definido, XI- 5. 

Sañkalpa, definido, XI- 15.26-27 
Sarikha, definido, HI» 15.27 
5айййуа-уоа, 11- 5.15-16 
Sañkirtana, movimento de 

animais participam do, I- intro 

associação com o Senhor através 

do, 1-5.36 

Caitanya discute, I- intro 

Caitanya recomenda, I- 16:20-21 

criticado por PrakaSinanda, Tinto 

em Maharistra, I- intro 

em protesto civil, E intro 

estudo do Vedánta comparado ao, 

Entro 

importância do, I- intro 

natureza atrativa do, 1 intro 

para a paz, I- intro 

para Kali-yuga, L- 17.33 

para todos, I- intro; 5.36 

propagado por Pariksit, I- 17.42 

üniversalidade do, I= intro 
Sañkīrtana-yajña, Il- 4.20; 5.15-16 

Caitanya iniciou, VIN- 9.38: 14.39 

como sacrifício prático, IV= 12:10 

conselho aos líderes de; VIH- 

144-5 
Cultura bramínica revivida através 
do, VII- 2.11-12 
importância do, nestaera, VI-3.25 
movimento Hare Krsna baseado 
em, VII- 938; 14.16 
para a era atual, IV- 2.35; 4.6 
para pessoas inteligentes, IX- 4.22 
pelas Apsarās, VIT- 15:70-71 
pelos Gandharvas, УЙ- 15.70-71 
realização de Deus através de, 
VII- 938-39. 
Sukadeva Gosvami mencionou 
sobre, VI- 3.30-32 
superexcelëncia do, IX- 1117 
 Saikitah, definido, X- 51.27 


Sannyãsa 
aceitação prematura de, conde- 
пайа, УШ-2.30 
como culminaçšo da vida, VII- 
6.8-9 
como estágio de auto-realização, 
1- 1328-29 
como ordem de vida mais elevada, 
1.3.3 
de Caitanya Maháprabhu, IV- 
5 
definido, III- 12:41 
Sever da esposa após o esposo 
aceitar, IV- 23.20 
divisões де, Ш. 12.42-43 
quatro, I- 3.13 
em Kali-yoga, III- 24.35 
risco de, VIII- 2.30 
estágios de, II- 4.13 
lista de quatro, VIH- 13.9 
perfeito, IIT- 22.19 
falsamente adotada, XI- 18:40-42 
importância de; IV- 22.51 
mulheres e, III- 2440 
na era atual, I- intro; 1:10-11 
necessidade de, III- 25.5; 30.13- 
14 
no sistema varnásrama, L-7.2-3 
perigo em, IIT- 14.2022 
propósito de, ITI- 24.35 
qualificação para, T- 13.357 IV- 
27.7-8/ VII- 11.35/XI- 16.26 
quatro estágios do, V- 1.27 
símbolos de, como opcional, VII- 
13:89 
tempo e circunstância para, XI- 
21.16 
tempo e preparação para; V 28.3 
treinamento para, V- 1.18 
Sannyási(s) 
adoracáo à Deidade por, VII- 15.11 
caídos, condenado, VIH- 15.35-37 
Caitanya como, I- intro 
caridade aos, I- 12.13-14 
como celibatário, I- 17.41 
сото destemido, E- 6:13 
como mestres espirituais, I- intro; 
343 
como transcendentalista, I- 13.27 
comportamento do, I- intro 
cota de caridade para, VITI- 19.17 
critério para, XE 18.12-14,17 
criticado pelos materialistas, I- 
545 


Sannyásits) 

desejo sexual controlado pelos, H- 
2:12,620 

dever do, L- 6.13; 17.40-41/ IIT- 
21.31; 24.34/ IV» 22.10/ XI 
18:40-43/ VIL=13:1-10 

dois tipos е, Ш- 6.36. 

fé necessária aos, 1-2.5 

gozo dos sentidos evitado pelo, 
XI- 18.24 

вого dos sentidos polui, TV+- 22.30 

grhastha iluminado pelo, III- 
21.31 

identificado, VII- 12.7 

ilusão do, XI- 28.29 

instruções para, I- 2.5 

mantidos pelos grhasthas, TE- 
14.18,20-21 

meta dos, As 1:31 

modemo, 1- 6.13 

mulheres e, I1- 946 

no movimento Hare Krsba, VIII- 
13238 

по varnüframa-dharma, l« 7.6 

objetivo dos, IV- 30.36 

Palestra em Chicago por, I= 14.9 

peniténcias e austeridades para, 
Гу. 1210 

posição legítima dos, I- 13.30 

pregação de, IEI 15.31 

princípios de Caitanya para, I- 
420 

qualificação do; И1- 1.42/ Х1- 
1831 

quatro estágios do, V- 1. 

queda do, IT- 6.20/ IX- 18.40: 

relação dos pais de família com, 
1-48 


respeitabilidade do, I-intro 
respeitos aos, IX« 9.6 
Siva no papel de, IV- 24.17. 
subsistência do, VIH- 13:3-4/ IX- 
1825-26. 
Sukadeva como exemplo de, I-4.8 
títulos para, IV- 27 7-8: 30.44-45 
vestimenta do, le 15.40/ VII-13.1-2 
cerimonial, VIH: 9:14-15 
calimentação, Xk-18.2,18,35-36 
Sánscrito(a) 
composição do alfabeto, XI- 12.17 
estudo da língua, Х1- 11.18 
Sántam, definido, II- 2.31/ X- 27.4 
Sântâtmã, definido, X- 16:51-53 


Índice Alfabético 


Santo(s) 
atividades dos, VI: 10.50 
bem-aventurança" buscada pelos, 
VII- 1049 
como filósofos, VII 14.2. 
da forma universal do Senhor, 
үш. 5.39; 20.25-29. 
morte de Hiranyakafipu regozi- 
jado pelos; VII 9.14 
Pandavas visitados pelos, VII- 
1047-48: 1575. 
pés de lótus do Senhor adorados 
pelos, VII- 1527 
princípios religiosos estabelecidos 
pelos, VIII- 14.4 
qualidades дов, УП- 13.23 
salvação buscada pelos, VII- 9.44 
Siva adorado pelos, VII- 10.67. 
69/ VIII-7.20 
Visou adorado pelos, УШ. 20.11 
Sañjalpa, definido, X- 47:17 
Sapo 
língua do, П- 3.20 
no poço; П- 5.10. 
percepção do, HI. 10.42-43 
sombrinha do, II- 7.32. 
Sapta-dvipa, definido, IV- 21.11-12 
Sapta-suta, definido, 1V«28.65 
 Saranügati, definido, IV» 8.68-69 
Saranam, definido, X- 25.19 
Sárasa, definido, X« 13.56 
Sarira-bandha, definido, X- 2.22 
Sáriraka-bhásya, I- 2.3 
Sarpa-janaih, definido, X- 17.1-3 
Sárüpya-muldi, definido, III» 4.15 
Sarva-gata, definido, H1- 58 
Sarva-pápebhyah. definido, 1V- 21.27 
Sarvatra sarvada, definido, 11- 9.36 
Sarvopakâraka, definido, XI- 11.29- 
a. 
astra-cakgurvat, definido, U- 7.13 
Sástra-cakgus, definido, XI- 3.37 
Sat-cakra, definido, IV- 4.25 
Satëm. definido, Ш- 3.16. 
5ай, тишә, 1- 2.1 
definido, 1- 13.58 
esposa de Báhuka proibida de 
executar, IX- 8.3-4 
por Gandhàri, I- 13.58 
Safim, definido, Ш- 41 
Satru-kargana, definido, X- 72.6-7 
Sattama, definido, X1-1129-33 
Sattva-sarisuddhih. definido, II1- 
142 


847 


айтай viéuddham, definido, WI- 
1930 
Sattvena vrddhna, deinido, XI-9.12 
Satvata(s), Y- 142 
definido, 1- 9.32. 
Satya-dharma, definido, VI» 1.11 
Satya-kâma, explicação sobre, V-4.5 
Satya-zañkalpa 
definido, VIII- 16.22 
explicação sobre, V- 4.5 
Satya-yuga, I= 1.20.1.3.25 
adoracio em, IX« 1448-49 
como religiosa, 16.25; 17.24 
duração де, Ш- 11.18-20 
duração de vida em, Ш- 21.8 
invocado pelo reino.de Ráma, IX- 
10.51 
Kardama viu o Senhor em, III- 
218 
meditaco destina-se a, HI- 1545 
religiosidade em, IH 11.21 
Senhor aparece em, MI» 24.26. 
seres humanos em, I- 17.24 
Saugandhika; definido, X« 38.18 
Sauhrdam, explicagió sobre, X- 
81.36 
Sauhrdya, definido, IV- 28:65 
Sauriyas, definido, ; I- 6.43-45 
'utrámani-yajña, 1- 17.38 
Sauviram, definido, XI-21.8 
Xayia; definido, XI 82-3 
Sáyujya-mukti 
definido; III- $47 
obtida por impersonalistas, VII- 
535 
perigo em, VII- 3.1-2 
Seca 
como indício da aniquilagño, XH- 
“79 
em Kali-yuga, XII- 29 
Sémen 
conservação pelo, IV: 8.1 
corpo produzido por, IV- 14.43-44 
destinado à concepção, IV- 8.1 
na família de Dhruva, TV- 14441-43 
valor de reter, IV- 11.56 
Semideus(es) 
abaixo de Krsma, X« 1.19-20:8.13; 
9.18-19 
acadêmicos ocidentais e; X- 
45138-39 
aconselhados 
por Brahmà, IV- 6.4-7 
por Bhaspiti; VIH« 15.30.32. 
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Semideus(es) (cont.) Semideus(es) Semideus(es) Semideus(es) Semideus(es) Senhor Supremo 


Aditi mãe dos, VII 16,1-2; como pais dos Pândavas, IX- função бов, Ш- 10.11 Nimi abençoado pelos, EX- 13.11 seres humanos subordinados a, l- associação com, l- $;31,38; 18.1 
17.42: 23.3-4 22.27-28 influëncia de máyü sobre, XI- 5.5; no advento de Kapila, HI- 24.6-8 15.12-14: 17.14-15; 19.18 13; 19.20 
administrativos, I- 11.26. como servos do Senhor, I- 15.34 74-247 no sacrificio de Marutta, IX- 2.27-- sistemas planetários desenvol- associados eternos do, I- 14.1- 
adoragáo a comparados aos administradores inteligência dos, XI- 2.49; 3.39 28 vidos pelos, X- 63:3738 2,32-33;15.32,49. 
€ oraçëes pelos, VI- 9.21- de uma prisão, I- 2.28-29 intoxicação pelos, 1- 15.34 noventa milhões de, VI- 14.5 Siva e; no sacrifício de Daksa, IV- atividades do, como contradi- 
212945 condicionados pela dualidade, XI- invejam os brahmacáris, II- 7.6 Nrsimhadeva e, VII- 9.1-3 2.9-10;:6.39-40 tórias, IV- 17:35-36 
para diferentes propósitos, Il- 747 Kasyapa como pai dos, VIII- oceano de leite batido pelos, I- solo nunca tocàdo pelos, X- 13.62 beleza do, I1 2.9-12/ IH- 8.23- 
3.2-8,11 Cupido como; M- 7.6-7 16.14 7:434 VIII 7.1,4-5,13,15-16; Sunahéeph: ivo pelos, 1X- 25; 15,38-40,44,45 
adoradores de, 1- 12,20. da inteligéncia, HI- 26.60-61 Khatváñga e, IX- 9.4245 8.1,30-31 16.31-33 Brahmá 
acroplanos dos, IIT- 33.14-15/1V- da mente, Ш- 26.60-61 Кеа. ofensas contra, XI- 2.47 superados por Bharata; IX» 20.27 criado após, Ile 5:16-17 
3.597,12; 6.26-27 da morte, IH» 26.56-57 abrange, Х- 74.18-19; 86.54 por adoradores, X- 88.10-12 sustentados pela Lua, VIH» 5.33- iluminado pelo, H- 4.22 
Aghüsura temido pelos, X« 12.13. dança da rãsa observada pelos acima dos, I- 15.12 oito tipos de, HI- 10.28-29 34 representa parcialmente, I- 
Arjuna 33.3 adorado pelos, I» 11.6 opuléncia dos, I- 3.28. temerosos de! Hirapyakasipu, I- 545-16 
protegeu, I» 15.12-13 das águas, MI- 26.56-57 adorando, X- 69.35 oraçöes dos, IIE- 5.39-51; 154-10 328 subordinado ao, II- 5.4-5.10- 
satisfez, I- 15.11-12 das direções, II 26.54.55 e Balarâma suspeitos de serem, a Šiva, VIII- 7.21-35 terra visitada pelos, 1- 13.14; 16.3 11:635. 
associados de Karhsa como, X- даз тїйоз, И1- 26.57-58 X- 19.14; 20.2; 42.22 ao Senhor, XI- 6.7-19 transferéncia de, ao mundo espi- canto pelo, XI- 12.17 
1.62-63 demônios contra, I- 13.4849; envia, a Vaikuntha, X- 78.16 pelo aparecimento do Senhor, ritual, XI- 31.6 citou sobre vida sexual, IX- 20. 
Astávakra amaldiçou e abençoou 15.34/ VIH- 5.15-16,19-20; Kunti invocou, I- 13.3-4; 15.11. TX- 10.1-2 transmigragáo da alma guiada 17 
as filhas dos, E- 15,20 6.19,21-24,28-32,38; 7.2-8; lamentacáo dos, VIH- 11.25. origem dos, II- 5.30/ HI- 5.29-30/ pelos, Х1- 3.40 Citraketu instruído pelo, VI- 
autoridade доз, Ш- 25.41-42 8-9; 9.7-8,28; 10.2-53; 11.1- 13.33-34; 8.36-37 XI- 3.37 Tuşitas, IV- 1.7-9 16.49-17.65 
auxiliados por Purañjaya, 1X- 47-48; 15,31-32; 16.1-2,15- langaram flores em Krşna, X- e identidades dos, XI- 24.8 Уатара e, VINI- 19.30; 21.10; — combustível para o gozo dos 
613-17. 16; 17.12-14,16; 22.20/ IX- 11,44-45,52-53; 12.34 palavras dos, infalíveis, EX- 1.18 2320-27 sentidos suprido pelo, XI- 
Ван е, УШ» 6.26-30; 11.8-‹ 6.1 42; 14,4:8; 20.31-32 liderados por Brahmā, VIN- 4.1,3- Рарфахаѕ сотю, 1- 13.48-49. Vedas protegidos pelos; VII- 11.29-32 
2019 dependem do Senhor, I- intro 5,26; 5:19-20 Paríksit elogiado pelos, 1- 19.17- 128-29 como ajita, IV- 28.29 
Bapásura servido pelos, X« 62.3 derrota dos, VI- 7.18-19,22. lista de dez, П- 5.30 18 viagem espacial pelos, I- 16.3 como apápa-viddham, IV» 30.42. 
batalha entre, e demónios, VIII Devaki encorajada pelos, X- lugares de prazer dos, IX- 14.23 pecados não extirpados pelos, X- vistos por Rantideva, IX« 21.15- como nirükára, IV- 29. 
10.2-11.48 2.3941 24 84.12 16 como rasa-jfia, IV- 31.22. 
bateramooceanodeleite;I-35- — — deverdos;TI- 3.11 mantra Gáyatri para, VIIT- 6.15 poderes dos, I- 19.18. Visvaripa e, VI: 7.25-27,31-33, — ^ coma abhijiiah e svardf, le intro. 
16 devotos como, I- 19.34. Mauhürtika, VI- 6:9-11 posição espiritual dos, X- 29.15 91-2 como abja-nàbha, XI« 3,40 
Bharadvàja nomeado pelos, IX- devotos satisfazem, | 19.18 medida de tempo para, IH- 11.12. poténcias dos, XI«7.17. Vrtrásura e, VI- 9:18-20; 11.4 como acyula, I 9.35. 
2037-38 Dhruva e, 1V-9.31-32; 12.31-34 18-20 presentes no sacrificio de Daksa, Yudhisthira visitado por, I- 13.14 como adhaksaja, 1 8.19:20/ IV- 
Bhaumásura rapta filhas dos, X- do falso ego, П1- 26.61 Mohini e, VIII- 9.20; 12.15-16 1V-3.3-9 Senámukha, definido, IX- 15.30 293 
59.34-35 do fogo; IHE- 26.54-55 morte de Pariksit e, XII- 6.14-15 protegidos por Krsna, VI- 10.28 Senhor Supremo cómo ádi-kartà, XI« 4.5 
Bhisma honrado pelos, 1-9.44-45 do vento, HI- 26.54-55 morte inevitável aos, XI- 7.18. Prthu c, IV- 15.6-8; 19.40. adorado por Yajfavalkya, XII- como ádi-puruya, M» 7,15 
boas qualidades dos, IN. 15.25 dos rios, II- 26.59 Mucukunda e, X- 51.12-21 queda de Trisanku ocasionada 661-12 como aguna, Il- 8.1 
Brahma duração de Kali-yuga no tempo na dinastia Yadu, I- 15.34 pelos, IX- 7.5-7 além como ahañkara, 1-2.24 
aconselhou, sobre o advento do dos, XII- 2:31 na família de Krsna, IE- 3.24-25 Rāma glorificado pelos, IX- da afinidade pela matéria, I- U como ajanah, +9.38 
Senhor, Х- 1.21-25 durante o período de vários Manus, 4.2-3 10.32-34 629-30 como ajita e jita, V- inno M» 9.18. 
como origem dos, I- 3.5 VIII- 1.19-20,23-24, 28-29; na forma universal do Senhor, residências dos, I- 9.44-45; 10.26 da energia externa, IT- 8.10-11 como akftila-loka-nàtha. M. 
como principal dentre os; T- 523,89 VII 2025-29 sacerdote dos, 1- 9.8 4айга, П- 26:7 como akificana-gocara, IV- 
18.21 em bondade, I- 15.12-13 na montanha Trikúta, VII 2.4. sacrifício aos, I- 16.19-20/ IV- 3.1; das almas corporificadas, I1- como alipta, IV- 28.63 
como adi istradores do Uni- em Dvãrakã, XI- 6.4-32 13 48-9; 6.53; 13.25; 14.22-23 7.42 como alma svdrhéa, IIl 28.43-44. 
verso, XI- 5.36; 6.4-5,26-28; em Prabhása-ksetra, XI« 31.1-5,8- na visño de Akrüra, X- 39.56-57 animal aos, 1- 5.15 das atividades fruitivas, II- como amogha-lilà, l« 3.36 
TAGT 10 não dominados pelo desejo sexual, pelo som, И- 6.26. 7.47; 10.36 como amria, 1 15.35 
como assistentes do Senhor, I- encarnações de Deus como, I- MI- 20.23-24 Senhor e, VHI- 3.6.3031; 4.1-2.11- do desfrute material, H« 3.9 como amrta-bhüh, VIII- 18.1 
2.27/ W- 5.14-18. 3.26-27 não podem conceder liberação, I- 13; 521,30-31; 6.19-25,36-37; argumentos contra, XI- 6.14. como anády-antam, XV 16.1 
como controladores, H« 10.8/ ITI- esmagados pela montanha Man- 2.23,26,28-29 1.11-12,15-16;8:27-28; 10.1-3; armas do, E] 7.16,19-20/H1- 28.13 como ánandamayo *bhyávát, VV- 
25.41-42; 28.27; 29.44 dara, VITI- 6.334-38 nào podem impedir o desejo de 11.1; 14.1-2; 16.36-37; 24.49; idênticas ao Senhor, VI- 8.30- 25.12 
como “imortais”, de 17.14-15 evolução dos, X- 87.17 Krsoa, IV- 747 accita posto de, I- 3.12 3 como anápta-kama, XI 11.33 
como kàma-rüpinah; VHI- 15.31- forma universal revelada aos, IT- Nārada obedecido pelos, VIII- ргоере оз, 1- 13.49-50; 15.34 invocadas para proteção, VI- como antah-pravistah asta, IV- 
32 69-10 11.45-46 vem para satisfazer, I- 3.22 8.23-30 878 
como. ofensores ao mestre espi- formas fantasmagóricas de; I- necessidades supridas pelos, Xe sentidos como representações dos, lista de oito, VI- 8.11-12 como anupalakşya-margah, 11- 
ritual; VI- 7.21-22 2.25-26 25 Ш- 25.32 lista de trés, VI- 9.26-28 726 
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Senhor Supremo (cont,) Senhor Supremo. Senhor Supremo Senhor Supremo Senhor Supremo Senhor Supremo 
como aprarmeya, II- 7.16/ X- como ndma-dheya, M- 7.15-16. conhecido em atividades psi- falta de interesse no, XT- 2.47 multiformas manifestadas pelo, V- plano do, TV- 17.3236 
29.14-15 como narakrti, IX» 24.63-64 quicas, H- 5.17 força по, 1- 3.28 258-10 сото desconhecido; X+ 88.8 
como дрїа-ата, 11-77 сото nimitta-mátra, [V- 11.17-18 consortes do, П- 4.24 forma(s) do, 1- 9.10,32-34/ na aniquilação do cosmos, X- poder do, F- 141-2; 15:4-S/ 1-4.7- 
como asamordhva, T« intro; como niranna, XI- 11:6 coração do, XI- 3.5 1.19; 2.8,13,17; 5.19-20; 3253031 8,10; 7.24 
10.25-26 como nirapeksakam, XI- 13.40 cores do, em diferentes yugas, XI- 6.43-45,8.21,9.25-26.33,38; na forma de oito bragos, IV- místico, - 8:13:1643:44/ II 4.7 
como adesütmi, XI 6.21-22. como nirvikara, VIT. 22.4 5.20-21,24,27,31-32,35 10.30-31,35,36,42,45 73032 posição do 
como atma-prakasa; XI 3.36 como oriikãra II: 28.18 corpo do, I- intro; 1.2; 15.36/ II- “cósmica, F- 2:31-34; 3:29-32 natureza confidencial do, IT- 9.30- explicada por Yamaraja, VI- 
сото dimarama; [- 11.4-5 сото Padmanibha, ITI- 15.37 1.23-24,37; 2.13; 46; 6.27, original, IT- 1.24.25 3 3.12-17 
сото avan-mánasa-gocarah, П. сото param, IT- 3.9-10 28; 7.25-26; 87-12; 9.12- sutil, £3.32 no ádhàra-cakra, XI« 12.17 transcendental, 1-2.24:25;3.2- 
7.26 сото pavitra, TX- 9:5 1345-1625-26;1016-17,25- i XI- 312; 4:34; по manipüraka-cakra, Xl- 12.17 3.34-35; 5338: 7.22-23 
corno bebê numa folha de figueira, como purañjana, TV: 30.3 26/ II 4.6-8: 8.23-26/ X- no mundo espiritual, T- 343 potências do, II- 4.10; 5.25 
HI-334 como pirra, I intro 14.17: 17.22; 39.48-52 universal vista por Brahma, no sacrificio de cavalos de Prthu, 17,43-45/ X- 39.56-57. 
como Bhágavaiai, Y 7.51 como purusa, I1« 2.8 cota repartida pelo, Ve 18.19 VII- 935-36 TV- 19:3-6 avida, XI- 11.24 
como bhakta-vatsalá, Y« 8.13-14/ como purusávatara, 1- 16.26-30 cumprimentado pelos residentes Vedas como, universal externa, no som, II 1.8; 5.25 internas e externas do, T- 1.1 
ш-167-8 como purisottama, M-2.35,621- de Dvàrakà, I 11.18-24.27 VII- 33132 no vifuddhi-cakra, XI- 12.17 presença sutil dò, I- 5.17 
como bhava-cchidam, LV« 12.6 22 айва е, УТ. 442-54 formas sazonais criadas pelo, V-223 nomes do, I- 1.14; 2.16-17; 5.36: promessa de Nārada mantida pelo, 
como bhava-grahi janardana, como puskara-nàbha, IV- 12.22 decorações do, III- 28.13-16,25 glorificação ao, IT- 1.5.7.9; 3.16; 19.67,34/ TI- 2.8:4.15; 5.25; VII- 9.29 
уш. 232 como Rsabhadeva, Tl- 7.10 28 412-23; 914415 745 promessa quebrada pelo, I 9.37 
como bhavauyadhi, I« 7.21 como sabor da águia, УП» 13.29 desaparecimento do, Il- 4.28-29 grhasthas salvos pelo, VII 6.1 1- olhar do, III- 13.27; 15.38-39/ XI- propensão de roubar no, 1 intro 
como bÁrtya-vatsala, IV. 8:22 como sancionador, VII- 7.47-48 descendentes do, XI- 1.5 14 22.16-18; 24.4-5,19-20 proteção pelo, 11-7.15-16; 10.3-4 
como bÁiüta-bhrt, VI» 4.20 сото атата, Х- 16.51-53 descrito por Daksa, VI« 1.15 guirlandas de flores da Deidade opuléncias do, I- intro; 3.1.28/ I1- pureza do, II- 640-41 
'como bÁütdvása, IV= 14:11 como farigadhanva, VIN- 12.45 4.23.29.30.33.34 do, XI-11.23-24 640-41 qualidades do, 1- 16,26-31/ П- 
como conclusão final! dos £ruris, como Satyasena, VIII. 1.25-26 desejos do, I- 9:16,17; 15.24/ TI- harmonia coni, II 2.17-18 orações ao 72441 
X- 87.41 como sexo santificado, VIT- 13.26 10.16-17 imparcialidade do, VII- 1.1-3,6,12- no purhsavana-vrata, VI- 19.2- ilimitadas, XT-4.1-2 
éomo desfrutador, H« 7.15.47 como Sipivista, ТУ- 13.35-36 dirige os modos da natureza, I- 13252643; 246; 5.12 57,1015 Rantideva percebeu, em todos, IX- 
como dharädhara; IV- 17.35 como $iva-viriñciznutam, IV- 49 “independência” do, XI- 1033-35 por ajuda, IET- 9:24,29 2139 
como уйй ра, 11- 4.20 823-24 dirige-se a Nárada Muni, - 6.20- inspiração do, I1: 3.10; 4:10-11 ordens do, a Yogamayã, X-2.7-14 realizado através do som transcen- 
como dina-anukampana, VIN- 16.21 como fukla, IIT- 21.16 24 inteligência através do, Il- 2.34- Pariksit protegido pelo, XI1- 6.1; dental, T- 5:38-40 
como dinä-nätha, IV. 12.51 como sûkşmam, XI- 14.25-26 Durväsā aconselhado pelo, IX- 35 132122 rebelião contra, II- 5.3; 9.17 
como durga-pála, VIII» 23.6 como summum bonum, I- intro/ I- 4.68-69,71 inveja com relação ao, XI-1.1; passatempos do, 1- 2.15-16; 3.29, Telacionamento(s) com, YI» 3.12; 
como fator tempo, III 2617-18; 747 egoísmo do; X- 38.12 246: 53.14-15 34-35; 5.16/TI- 1.9; 4.5; 6.46; 5.15,37,9.30,34 
29.37; 30:12 conio sva-dr$ah, Х1- 7.17. encarnações do, T- '8:18-19,30; Janamejaya protegido pelo, XII- 932 rendiciio ao, I1-2.5,33;4.20; 6.36; 
como fogo:dn digestào, X« 87.18 como rirtha-páda, VIII 17.9. 9.32; 10:25/ 1-741-37-38,41 628-29 perguntas e respostas sobre, I- 2.5 742-46 
como go-brähmana-hitäya, VII- como firtha-ravah, VI« 7.15 esposa menos atrativa que, VIT- Kali-yuga refreada pelo; I- 15.36 pés de lótus do, I- 11,33-37; 14.20- revelado através do serviço devo- 
24.5-6 como tópico do Bhágavatàm, 144243 Krsna como, I- 1:1,2023.1,22- 21;:15.28-29,46; 1632-33; cional, X- 2:8,32-33,36; 3.15- 
como guna-dtma, IV- 17.29 12.3-7,19-20,27-43 esposas do, número das, II- 4.20 2328; 72223 18:16; -19.6-7,14-15/ TI- 17 
como guror gumh, VIN- 24.48 como tri-sakti-dhrk, I- 6:32 estabelecendo relações com, T- Kumáras interpelados pelo, Ш- 240413418; 323; 421; 6.34; reverências ao, I- l invocação 
como hari, 1« 7.10 como tri-yuga, II- 16.22/ VIN- 534 162-11 7.17-18;8.5-5/ II-7.14; 8.26; rituais védicos oferecidos ao, XI- 
como hari-medlhas, 1V« 30.24 sz existéncia do limites do, H- 6.35:36 15.48-49; 169 3.46 
omo imutável, HI- 5.50; 7.2 como try-adkisa, IV 9.15 conceito ilógico sobre; XI- Maruts salvos pelo, VI--18.61- abrigo aos, VIT- 7.36; 9.22 sacrifício ao, TI- 6.28 
como inconquistável, U- 9:18 como turiya, XI- 15.16 9:17:18 62,681 através da misericórdia do satisfeito quando Seu devoto é 
Como iévara. IL 6.21-22 como urukrama, E 7.10 existência "separada" da, XI- mausala-lilã do, XI- 6.35 devoto, VII- 532. servido, 1- 2.1617 
сото Јавапайћа Ш 1.17 como ustamasloka, Ш- 8.6 na meditacáo no, I- 1.1; 15.28-30/TI- como liberação, VII- 8.51; sentidos do, XI» 245:3.36; 4.4; 
como Janñrdana, HI- 13.13 como vatsala, [V- 7.38-39 negada pelos cientistas, XI- 1.19;2.13; 421 94621 617-18; 12.17 
como jiva; Me 5.33-34 como vibhu, [= 9.32-33 2.22 por partes, IIT- 28.19-20. omo todo-auspiciosos, VII- separação dó, I- 8:37-39 
como jüiz, XI- 6.14 como vigésimo-quinto elemento, provada através da lógica, XI- misericórdia do, I- 6.10; 7:21-22; 750 servos diretos do, IX- 4:63 
como kalesah, 1h. 7.23 'VII- 8.52 723 8.27-29,36-40; 15:7,17/ П- Prahlada aos, VII- 9.5-6 sete meios de sacrifício para obter 
como: Iil-purusotrüma, TX- como vrsákapi, X= 1.Notas do expansões do, 1-9.18;14.8,28-29; 9.31:32; 10.-12 Prahlada serve, VII- 4.42 a misericórdia do, V: 3.2 
24:60-61,67 Cap. 18:21/ 11- 1.39;4.10;6221-22; montanha Mandara levantada santos adorám, VII-15.27 símbolos do, TII- 28.13,27 
como mahánubhüti, XI- 28:35 Compreensáo acerca do, VI- 5.12; 7.26: 10.13-14 pelo, VIII- 6.38 planeta Terra protegido pelo, 1- carregados por Ele; VIII- 17.2- 
como mahesvara, П- 4.6 1649-51; 1732 face do, TI- 2:12:13 morada(s) do, I- intro; 3.43: 8.43; 843 4;18.1:23.10 
como máyá-manusya, X concede corpos, П- 7.49. fala do, HI- 16.14.16-17 1547-48/ II 2.24;4.14; 6:22; planetas governados pelo, lista de descrição de quatro, IV- 8.46- 
1.Notas do Cap. concede imortalidade, IL. 6.18 falso ego inexiste no, F- 9.20-21 935/ Ш-1.А4-45; 215 d 47 
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Senhor Supremo (cont) Sentido(s) Sentido(s) Sertes) humano(s) Ser(es) humano(s) Serviço devocional ao Senhor 
símbolos do direções relacionadas nos, IV- propósito dos, H- 7.47; 9:39 duração de vida para, IV: 24.67; propósito da vida para, Ш- 1.2- Supremo 
propósito dos, IV- 7.20 2544-53; 29.9 proprietário dos, TIT- 43.12 273:2921-25 3,12:3.1,636 alenciosidade em, X- 14.42 
sob'a forma de-oito braços, VI- dos seres vivos, III- 29.28-31 purificação dos, HI- 21.33-34 em paixão, III- 6.28 proteção para, T- 13:21-22 abrandamentó dentro do, XI- 
8:11-12 dotados de poder pelo Senhor, X- por Yudhisthira, 1- 15.40-41 em Satya-yoga, T- 17:24 purificação gradual necessária ao, 201921 
sociedade instriída pelo exemplo 87.28 Senhor além dos, IX« 1446-47 encarnações do Senhor entre, VI- XI- 346 acidental, II: 4,8-710 
до, 1- 82-8; 9.4; 108 evolução dos, HII-5.32-36 servos dos, IIe 9.33 926-27 qualificações para, 1- 9.26/ II- acúmulo de riquezas como preju- 
sofrimento traz lembrança do, exigências dos, VII-9.40/ XI- sutis, lista dos, ХІ- 12.18-19 espiritualização dos, 1-5.36 3.19/ XT-2.49 dicial ao, TI- 8:21 
VII- 261 927 transcendentais; III- 3.22-23 etiqueta no encontro entre; TV- quatro ocupações para, em geral, adoração à Deidade e, 1- 6.21; 
sombra do; maya como, XI-2.48 falso ego/como fonte dos, X treinamento dos, XE 20.21-22 834 1:214 11. 
"sono'" do, VII- 9.32 85.10-12; 884 uso adequado dos, III 26.61- explorados por autores mundanos, Ravana somente poderia ser morio Ambariya em, TX» 4.18-21,26; 
sorriso do, XI«6.47 fator tempo sobre, TH- 10.1 1 uso dos, dë'outrem; XI- 15:4-5 1513 por, V- 1944-5 sas 
Sumáltmorto pelo, УШ 10.57 flechas de Krsna como, XII- yoga para subjugar, II« 7.10 formas de recém-nascido, III- 31:23-27 amizade no, Ш- 25.21 
supre as necessidades do homem, nara Ser(es) Humano(s) problemas da, XI-8.1 rei como melhor dos, I- 18:40-42 amor extático no, 1- 6.15-16 
11.237 funcionais, lista de cinco, III- à hora da morte, Il- 1.5-6 raridade da, XI- 9.29 religiño para, T- 1:2 no fim da vida, IV- 8.32 
tempo subordinado ao, 1- 11.6; 26.12-13 alimento para, I- 8.39-40; 9.26; variedades de, X1- 7.8 residências planetárias dos, I. aplicávela todos, IE 3.9:10; 8.18; 
121 Hiranyakikipu como servo dos, 1347: 1740-1 número de, IT- 9:2 94445 936 
tiriha-kirti, Wl 1:45 VII- 4,1920: atividades: dos, em todos os Hariscandra sacrificou, а Varuna, Rsabhadeva atuóu como, V- 6.6- aprendido através do, XI» 2.2,36- 
unidade do mestre espiritual com, internos (sutis), quatro aspectos universos, F- 6.) 1 їх-721-22 8 э7;3421-22 
XI- 10.5,31 de, TII- 26.14 atração ilusória nos, IV« 7.44 incivilizado, Sagara subjugou, IX- Rsabhadeva mestre dos, V- 6.16 artes e ciência no, 1- 15.15 
Upanisady apontam para aspecto Krsna mestre dos, X- 63.24 auto-realização para, 1/1.10,22: 856 Senhor assemelha-Se a, IX- associação com devotos para, 1-2.15- 
pessoal do, X« 87.14 Kryoa satisfaz, IX- 9.43 825; 1323 Krsna imita comportamento dos, 23.20-22; 24,63-64 16.18:5.252829: 616-17 
vestimenta de batalha do, T- 9.32- liderados pela mente, II- 25.32 Balarâma aparece como, X- X- 1.5-7.10-12; Notas do sofrimento dos, I- 10.2 atividades domésticas em, X- 
3 materialis), I- 2.15;28-29; 5.30, 793334 Cap.; 3:45:46; 7.1:3; 70.3 Srimad-Bhagavatam para, I- 143637 
viryavan, MIs 5.26:27 30-31; 64041; 747; 10:24, сате de, servida a Vasistha, TX- 39:40; 77.23-24128-32; 84.14- 51113 atividades purificada através do, 
Visto face a face, HI- 15.38. 31-32 920-24 15 Suta Gosvàmi como guia para, T- 1-841-42 
voz do, TIT- 1323-25 espiritual; I1 9.32 cérebro do, XI- 3.3 livres de orgulho, VIII- 22.26 122 atividades que destroem, lista de 
Sentido(s) mestre espiritual controla, 119.43 civilizados, TV- 24.29 misérias devem ser extintas pelos, tolos adoram Siva, 1- 2.23 seis, VIT- 13:34 
agitação dos, XI-7.38 negação dos, II- 9.39 classes de; I- 5.40; 13.24-25,48- LIO valor do tempo рага, П- 2.3; atividades secundárias em, XI- 
cativeiro nos, VEHI= 15,17-19,45-46 níveis де, Ш- 29.27-30 49; 19.34 níveis de, detalhados, IHI-29.30- valor espiritual para, П- 3.19 121.279,17 
como fontes do desejo, IV» 25.27 objetos dos como animal sacrificial, IX- 16.31 33 Vedas guiam, 1e 12.2 atrai as almas liberadas, 127.10 
como imperfeitos; I= 8-19-20; de Ambarīya em serviço devo- como mortais? VIN- 16.4-5 nó da afeição ata, X- 84:61 Serpente(s) através da misericórdia do mestre 
118-9 cional, EX-4.18-20; 5.27 comparações сот, У. 5.21-22 no estágio embrionário acordo de Garuda com, X- 17.1- espiritual, 1- 19.3536. 
como inimigos dos yogis, VIT- 5.38 discípulo renuncia aos, XI- complexidade material dos, 1-7.7 desenvolvimento de, III-31.2- 5 através do mestre espiritual, VIT- 
como representantes dos semi- 106 confundidos pela literatura védica, 4 brühmanas de Kali-yuga compa- 730-31; 9.28 
deuses, HI- 25.32 do devoto em serviço devo- 165.13 “irmãos” dos, III- 31.10 rados a, E intro aumenta com o passar dos anos, 
controle dos, X- 47.33-34; 72.9- cional, IX- 4.18.2025 consciência de Krsna para, T- lembrança do, HI- 31.9 cadáver da, queima do, X- 6.32- ш-224 
11,8723 identificação com, XI- 7.14 1.234 miséria de, III- 19.24-25;31.5- 3 auto controle através do, I- 18.22 
pela mente, 1-15.41 lista de cinco, HII=20.13/ IX- controlados pelas leis da natureza, п Caitanya brincando cem, 1- intro aversão ao, XI- 6.19 
pela yoga, I- 13.53-54 523 1-840 nutriçšo para, IH- 31.5 como indomáveis, Ш- 10.21 bases do, T- intro; 2.12; 5.28- 
pelo gasva; natureza: temporária dos, XI- conversão dos, em devotos, 1-5.36 orações pelo, H-31.11-21 corda confundida com, X- 
pelos modos da natureza, I- 76-1, 102-3 criados por Brahma, VI- 6.4243 no processo evolutivo, IV- 24.29 14.2628 do, I- 14:623 
13.56 Sudaréana cakra como, IX- degradado pela especulação obrigações do, TV=20.30; 24.37- сабаз рог Вгаһтй, ЇП- 20.47-48 Bhagavatam invoca, Y- 7.7 
polo: servigo devocional, TI- 523 mental, Ш 5.14 зв Garuda se alimenta de, УШ-6.39 Bhakti-devi deusa do, XI- 9.10 
748 ocupação adequada para, X- 80.2- degradados pela língua, IV- 7.24 pape! de Krsna como, X: 47.59; Janamiejaya contra, IX- 2235-36 Сайапуа сото professor do, I- 
por Sudáma, X- 806-7 5 descrição do; perfeito, VI 16.43 50.5-8,29; 57.9-10; 60.58-59 Kiliya rei das, X- 16.38-39 intro 
criados por Siva, V- 17.22-23 organizados ao redor da mente, devem aprender duas lições, IX- рёѕѕаго сото, Ш- 30.33-34 nas margens do Yamuná, X- 16.6 categorias de, T- intro 
Cupido: incapaz: de agitar, de К 24:67 perfeição intelectual nós, É 5.22 natureza das, X- 16.56-57,59 cautela no desenvolvimento do, 
Krsna, X- 61.5 órgãos dos, IV- 29.6-16 деуег до, 1< 13.17: 19.23-24 perigo para, nesta ега, 1- 1.22 Purukutsa abençoado pelas, TX- п-230 
de adquirir conhecimento; ITT- origem dos, HI- 6.12-18 divisões de; 1» int12.1.13.70.7.9, poligamia e, IV- 26.67; 27.5; 73 cerimônias védicas e, XI-12:1-2 
20:13 ouvido como, mais importante, I- F212 30.16 rei das, IH- 231-32. cinco atividades de, recomen- 
lista de cinco, IIT-26.12-13 тл dois tipos de, iludidos, П- 92-3 posição perigosa dos; IV- 7.27-28 segurança contra, IX+7.3 dadas, HI- 25.3637; 32.42 
desenvolvimento embrionário dos, propósito do Senhor ao manifestar, duração de vida dos, em diferentes princípios para, lista de, VIT- 11.8- tempo comparado a, 1- 13.45.46 classes de homens contrários ao, 
Ш 3134 K-8712 eras, L-1.20-21 2 Visuki como rei das, УЙТ- 7.1 E intro 
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Serviço devocional ao Senhor 
Supremo (cont.) 
com deveres prescritos; IH- 27.21 
começo do; I- 5:23 
como canto e dança; VIII- 3.20- 
21 
eomoenergia espiritual interna, I- 
228-29; 6.3 
como esséncia da religião, I- 
447 
como estágio final, XI 2143. 
como gosto superior, H- 4.15 
“como meta do Srimad-Bhagavatam, 
XH-13.1-12 
como objetivo da vida espiritual, 
1-2;32.32 
como perturbação se: desautori- 
zado, I- 2.12 
esso mais/simples, H- 


como sarvotkryta, Vl« 1641-42 

como segredo dos Vedas, X- 87.32 

como tópico: do. Srimad- 
Bhágavatam, XM-:12.4-5 

concepção incorreta com relação 
ao, 1-2.7 

condição mental necessária no, 
XI- 1134441 

condições favoráveis ao, II- 8.21 

confidencial; 1- 5.29-30,39-40 

conhecimento e, I- 2.7,12,15: 
431-32: :5:11212,22,30; 
15.27; 18.16. 

consciência pura em, T- 1.2 

continuação do, Hs 74,49 

controle dos sentidos em, 1- 634- 
35 

convicção necessária para, J- 
9.18 

cooperação no, II- 7.19 

corpo e mente no, 1 527; 6.28 

corpo espiritualizado pelo; 1- 
15.33-34/ VII- 9.26. 

de Ajfimila, VI- 1.21427: 2.3543. 

de Prahláda Maháraja, УП- 4.29- 
42 

desapego pelo,I- 2,7,12; 19.25 

desejado por Brahma, X- 14.31 

Чезеўов е, 1- 2.6; 6:22; 841-42 

destrói o falso ego, I intro 

determinação no, I- 4.3-4 

dharma como, IX- 5.6 

ditado interna e externamente, HI- 
1545 
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Serviço devocional ao Senhor 
Supremo 
divisões de; HIL-32.34-38 
lista das, XI- 3.31 
cinco, I- intro. 
e apego no, I- 7.10. 
efeito putificatório do, IV-6.25-26 
lições adversas, IIT- 16.37 
єт opulência ou amor, X- 3.31 
em todas as atividades, I= intro 
entusiasmo para; I- 8.21 
espiritualiza tudo, [5,23 
espontâneo, H- 3.11 
esposa compartilha, do esposo, 
III- 23:1/ VI«19.17-18 
estabilidade por meio do, XI- 
2.34-35 
estágios de, X- 3.31.37-38. 
anûrtha-nivrtti de, Х1- 8.21 
bhava de, XI= 2.40 
de desenvolvimento do, 1- 5.34 
mamisra bhakaide, X1- 11.29- 
32 
mais baixo de, ХІ- 11.29-32 
mais elevado de, I» intro. 
rüganüga-bhakti de, XI» 7.11 
estudo védico e, X- 4725 
êxtases do, Ш- 28:34 
falso, III- 32.40 
fé no, XI- 252627 
 Gosvámis ditigem, 1-2.15-16 
guia para, IE- 4.15 
guiado pelo mestre espiritual, IX- 
4.18-20 
habilidade de acordo ao, II- 5.17 
honestidade como resultado do, 
VI-1821-72 
impedimentos ao, XI- 3.26,30.31; 
зло 
impersonalistas contra. I-7.11-12 
importância do, Ti- 2.30. 
informações sobre; XI- 11.3441 
instruções em, XI-29.25-32 
inteligência perfeita no, H-2.16 
inteligência usada em, XI= 7.23- 
24 
intercâmbios afetivos nos HI- 
16.78 
Kasyapa recomendou; a Aditi, 
ҰШ- 16.19-21 
Khatváñga em. IX- 9.42-45.48 
Krsna obtido, 1+2:7,20:7.40-41 
Kunt aceita abrigo do, I-15:32- 
3 


Serviço devocional ao Senhor 
Supremo 
liberação atráves до, Х- 60.55 
һегдаде е, 1- 1.2; 5.31-32;6.37; 
13:46,55-56 
lista das atividades de, IH 25.26- 
27:29.10 
livre do erros, 12.1 
meditagáo em, I- 6.15-16/ II- 
9.4445 
mente fixa em, I- 9.37 
misto ou puro, I 2.6; 5.37; 635 
morte de Saubhari Muni em, IX- 
654 
motivo parà; lista de quatro, IIT- 
29.6-7 
mudança de Arjuna pelo, I- 8.42 
mundo aliviado pelo, H- 9.36 
na infância, H: 2.23 
na velhice, I- 15.39 
na vida condicionada, 
na vida material, 1-2.6; 12.27 
Narada como autoridade em. I- 
3.8; 6.31-32 
natureza dinâmica do; I- 6.22 
natureza íntima do, I- 2:6 
no estágio Prahma-bhüta, 1- 5.9 
no modo de paixdo, TIL- 29.9 
no mundo espiritual, ТЇЇ-115.14 
objetivó no, como prema, [< 5.37 
obtido através de devotos puros, 
ГЕТЕ 
Oragëes por, XII- 13.21-22 
Oxgulho como perigo ao, XI- 13.18 
paciéncia em, III- 2946. 
padrão mais elevado de; XI- 2.52 
papel do poeta no, l= 5:32 
pára crianças, VIL-6:1 
para todos os homens; I- 2.6:7 
pelas almas liberadas, 1- 12.5-6 
pelas rainhas de Krsna, I- 14.37 
pelos residentes de Vmdavana, X- 
850-52 
perda do, por meio de ofensas, XT- 
247 
perigo de queda do, HI- 9.24 
planta de tulaši no, TII- 15.19 
poder do, II- 24.29/ XI- 20.30- 
36 
purificatório, 1- 2.18-14.34; 
15:31-32,47-48; 17.18-19/ 
THI-16.5-6 
por Brahma, II- 9.34 
por Satyavrata, VIII- 24.15 


Serviço devocional ao Senhor 
Supremo 
posição eterna do; I- 6.23-24 
prático, recomendado; XI- 11.22 
princípios do, H- 9.31 
reguladores, II- 1. 
processos de. I= 8.35-36; 9.43; 
123/TI-18.5 
descrição de nove, VIT- 5.23- 
25 
processo arcanã no, VHI- 15.11 
programa diário de, HI- 1.40 
propensões aplicadas по, Ш 10.25 
prosseguido na próxima criação, 
п-822 
pureza necessária em, I-2.6 
puro 
através da adoração ao mestre 
espiritual; XI« 1147-48; 
1224 
como dependencia absoluta, 
11-667 
como imotivado, I- intro/ TI- 
231 
como kevala-bhakti, XI- 11.48 
como sintoma de inteligência, 
XI- 11.48 
comparado ao regulado, XI- 
18.28-29.36 
concedido aos Pracetas, IV- 
30.17-18 
definido, X-7.10/ 11-39-10 
expressão do, por Caitanya, T- 
intro 
instruído. pelo mestre espi- 
ritual, X1+ 3.21-22 
potência do, XI- 14.23 
processo para desenvolver, Te 
534710 
queda do, XI- 3.48-49; 9.15 
sintomas do, IV- 29.46 
visão de amor no, IT- 5.20.21 
qualificações para; I- 2.30; 
74546 
queda do, le 3.13-14/-XI- 9.29; 
10.17-18 
гуова e, XI- 14.46. 
razño para, X- 2326-27 
realização de Brahman inferior o, 
1-530 
tegrase restrições no, IT- 8.21/ IIT- 
27-10; 29.15-27. 
violação às, XI- 1.13-15 
regulado, I- 3:24: 
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Serviço devocional ao Senhor 
Supremo 
rei deve estabelecer, III- 13.12 
reis em, I- 4:12 
resultado íntimo do, HI- 9.5-6 
revigora a alma, 1- 2.22. 
riqueza, mulheres e, 1-3.2 
sábios em, IX- 9.15 
satisfação completa no, I- intro; 
26 
segurança nó, Il 1,39 
Зепһог е, 1- intro; 8.35-3644-45; 
11.8, 1531,33-34 
Senhor oferece oportunidade: de, 
às entidades vivas, X- 72.6: 
87.14 
sentidos e; 1-34; 6.34-35; 13,54/ 
1-222:2331 
sentimental, TIT- 29.1-2. 
sistema de casta transcendido 
pelo; T- intro 
sistema pañcaratrika, I- 5.38-39 
sociedade carente de, I- 18.7-8 
sub-produtos do, XI- 15.30-31 
superexcelência do, I= 19:19/ I- 
4.19,9.36 
tempo utilizado no, 113.24 
transe em, TI-7.31 
trepadeira do, proteção ai T- intro 
uso das palavras em, X- 14.4 
vtilidade como princípio do, I- 
186 
valor permanente do, 1-2.6; 5.17 
Vedas concluem com, I-2.34-35 
vida familiare, I- 15.4445 
visão acerca de, pelos smárias, X- 
8721 
voga e jrâna dependem do, 1-6.35 
Setu, definido, X- 60.3-6 
Sevã, definido, V- 5.19 
Sevaka, definido, V- 5.19 
Sevaya, explicação sobre, V- 12.3 
Sevya, definido, V- 5.19 
Sexo 
associação com pessoas apegadas 
as2 
atracáo por, no mundo espiritual, 
V-47a2 
como brahmacarya, V- 5.10-13 
como pecaminoso, XI- 7.8 
como transgressšo da vida civi- 
lizada, XI- 10.27-29 
como única felicidade do homem 
moderno, V- 5:1 


Sexo 
de Ià transformado; IX- 1:19-22 
de Sudyumna transformado; 1X- 
1725-2832-33 

em Atala; V- 24.16 

em Kali-yuga, V- 22 

ilícito, V-4.5: 13.10; 149: 2619-20 

argumentos pró e contra, XIT- 
25 

nos ito vargas terrestres, V- 17.12 

por macacos, V- 14:32 

preparação das mulheres pará, X- 
486 

princípios reguladores que contro- 
lam, V- 134 

proibído por injunções védicas, 
xr san 

propósito do, V. 14.9 

renúncia do, XI- 10,5 

sofrimento através do, Ve 13,10; 
14:22:23; 19.5 

tratamento médico pode mudar, 
1X- 13334 

vida familiar e, Ve 5.7; 13414; 
1432, 
Siddhânta, definido; XI 3:40-41 
Siddhas, definido, III- 21.34 
Siksa-guru. definido, XI- 931 
Sikşāştaka, orações, I- 413-4 
Silêncio 
canto dos nomes do Senhor como, 
x1-27 

como qualificação do discípulo, 
XI-324 

definido, XI- 324 

Simantonnayanam, [- 12.13 

Simhavalokana, definido, XI- 7.49 

Simplicidade 
como qualidade humana, VII- 2 7- 

84; 11.8-12 
comosintoma bramínico; VII: 11.21 

Sinal(is) inauspicioso(s) 
enganação como, F- 14.4 
ira como, I- 14.546 
irreligião сото, 1 14.5-6 
na natireza, I--14:15-21 
na sociedade, I« 14.2-6,19-20 
ma vida familiar, L- 143-4 
mas Deidades, I-14.19-20. 
no casamento, I- 14.34 
no corpo, I- 14.11 
no desaparecimento do Senhor, T- 

14.1-6,10-25,38:39,43-44 
nos animais; I- 14.12-14,19-20 
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Singh, definido, IV- 16.23 
Sipi, definido, IV- 13,35-36 
Siraf-snãna, definido, KI. 23.31-32 
Siva, definido, 11 21.38-40 
Siva-éakti, definido, IV- 6.43 
Śiva-yi nuitam, explicação sobre, 
XI- 533. 
Sivatamâm, definido, V- 1.5 
Smptisfâstra 
como alicerce no serviço ao 
Senhor, 1-2,12-13 
Rssbhadeya segue, V- 4,8 
sociedade humana deve seguir, V- 
48 
Smrtyã, definido, IV- 22.24 
So ‘ham, definido, IV- 22.37 
Sociedade humana 
agrária, I 2.29; 6.32, 
arruinada pela política de Ràvana, 
IX- 1022 
апе па, П- 24; 424 
astrólogos na, I> 12.29 
ateísmo na, П 2.6 
bemeestar da, I- 843-44 
boa progénie na, segredo para, IIT. 
143738 
brühmatius como guardiles da, IT- 
79 
caridade na, I» 12.13-14 
casamento compulsório na, Te 
17.38 
causas da desavenga na, T- 16.10 
eomo superior, I1» 5.6.7 
competição na, I-1.2 
complacência na, IT- 1.15-16 
conflito na, causa de, Xl» 21,19 
20 
conhecimento védico ma l= 1229 
consciência de Krsna e,1- 12.4 
controle de natalidade nay IIT- 5.19 
cultura védica purifica, VII 13.26. 
degradada 
em Kali-yuga, 1-16. 
1832 
pela indústria, HI- 6.32 
pela literatura moderna, П- 
115-16 
democrática, XI- 2.50 
desviada por inipostores, I- 18.35 
dever das classes superiores da; TT- 
7.38 
devoto como líder na, I1- 4.18 
divisões da, T- 2.12-13 
propósito :das; II- 1.37; 5:37 
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Sociedade humana 
em Dvapara-yuga, XI- 5.28 
em Dvārakā, I- intro 
em harmonia com a natureza, I- 
10.4,6; 11:12 
em Kali-yoga, II» 7.36 
em Satya-yuga, XI- 5.22.28. 
em Tretã-yuga, XI- 5.2528 
épicos védicos espiritualizam, II- 
314 
escrituras para, I1 2.36; 3.1 
evolução da, H- 7.18 
falsas metas na, I» 2.9-10. 
falso egoísmo na, IT- 6.6 
fórmula da paz para, H--1.36-37; 
5.37 
guias para, XI-2.34 
há cinco mil anos attás, VII. 8.33- 
34 
importáncia da vaca na, 1-16.4,18 
iniciativa na, H«.5.30 
leis què governam, Ш1- 15:8 
leite negligenciado pela, VIII- 
612 
líderes da 
degradados, H- 9,36 
religiosos, HIL- 9.10. 
кою, 1- 1.16 
mal dirigida, H> 1:1-3 
Manu-sarmhita como lei da, 11- 7.9 
material g espiritual, I- 4.2 
moderna, ]- 18.45; 19:13/ II- 
3.14,/18-19505.30/ XT- 
1129» 
na Índia, IT- 3.14 
necessidades da, I- 1044; 11.12 
de reis, I- 15.38; 18.41-44 
fonte das, П- 2.37 
objetivo espiritual da, II: 6:26 
ocidental 
características da, ХП. 24:5 
história intelectual da, XIT- 2:1 
propaganda contra mundo náo- 
ocidental pela, XII- 2:2 
organização da; VII- 5.5-6,51-53 
pedintes na, XI- 18.18 
posta em perigo pelas armas 
atómicas, IX- 4.70 
princfpios para, XI 17.34-35 
básicas, L-19.3 
progresso da, II- 2.4 
propaganda ateístà na, I3, 14. 
propósito da, XI- 2.50 
védica, IL-9.36 

















Sociedade humana 
prosperidade da, I- 8:21-22,39-40/ 
IL- 4.20 VII-2.10 
prostitutas na, I- 11.19 
protegida pelos kyarriyas, III- 
630-32 
quatro tipos de 
atividades ma, IV-1.44-45 
espírito na, IV- 8.36 
reformacào da, ITI- 14.4041 
regulação artificial na; XI- 3.26 
retificada pelo Senhor; I- 13:50 
sanāiana-dharma para, VIII- 
144-5 
sinais inauspiciosos na, 1- 14.5- 
6,19-20 
sistema científico do, IV-2.31 
Srimad- Bhagavatam para, 1- intro; 
116,513 
suicídio na, Ш- 14.24 
vaca essencial para, VIH- 8.11 
variações de comportamento nas 
classes da, XIT- 2.35-36 
varnásrama-dharmia e, 1-2.12-13; 
19,9-10/11-7.6,9 
virtudes na, perenes, XI- 17.21 
Sofrimento 
aceitação de, como misericórdia 
do Senhor, EV- 8.2; 
aliviado por Krsna, X- 46.2-3 
atitude de Küntisobre seu, X- 
8218-19 
através de impostos, Ve 13.6 
através do tempo, 13,19,41 
ausente no reino dê Rama, IX- 
10.53-5 
Bhagavad-gità, extingue, E 15.27 
causa raiz do, X- 7.1-2 
causa(s) do, 1- 8:32-33,35-36. 
11.6; 13.48; 17, 
causado pelo corpo; IX-13.10 
causado por pecados, X- 1.39.44 
10.10 
como criação mental, V- 1 
como destinado, IV- 827-29 
como impedimento, XI-20.11-13 
como predestinádo pelo karma, 
11-277-8 
como purificação, 1- 9.19 
corpo como, Ї- 13.23-24 
corpó sutil: experimenta; TV- 
29.59-61 
da eriança no ventre,-TIT- 31.5. 
11,17,2728 























Sofrimento 
da religi&o personificada, T-17.17- 
18 
da vida familiar na velhice, IV- 
287.9 
de Bali, VINI- 22.23-24,29-30 
de doengas, IV» 28.144; 29.23-25. 
бе Коп, 1913-14 
de Rantideva pelos outros, IX- 
213-6113 
de Vasudeva Datta pelos outros. 
IX-21.1243 
demônios mal compreendem, 
vii. 78 
devoção ao Senhor anula, 1-7.6-7 
do inferno, III- 3025-34 
esquecimento do Senhor como, X- 
8739 
extravagância causa, VIH- 19.17 
filosofias sobre, I- 17-17-20 
fome do, 1-75 
homem pobre compreende, X- 
10.1244 
ilusório, VI- 17.18-23/28-31 
liberdade do, 1-3.29;6:37-38/ X- 
52.37/ XI- 26.30-34 
mente experimenta, IV- 29.66 
mitigado pelo Srimad-Bhàgavatam. 
1- 1-2; 539-40; 7.6-8 
mundo como, VHI- 1.11: 5.43 
na Índia, X-5.7-8 
na infància, IM- 3127-28 
na morte, IH 30.15-16 
na partida do mestre espiritual, IV- 
28.46-50.52 
na séciedade, I 13.42: 14.10 
na velhice, II- 30.13-15 
nascimento após nascimento, HI- 
3121 
nascimento como, I- 13.19 
no ventre,1.12.7 
pelas gopis, X« 47.57,63. 
pelas leis da natureza, I- 13.13 
pelos devotos; X-81.41:86.49-50, 
8879 
pelos Pandavas, X- 88.8 
pelos prisioneiros de Jarãsandha. 
X- 20.23-24,26-30 
por ambições materiais, X- 63.29 
por mulheres, X- 60:13 
Por Rāmacandra, V- 19:4-6 
por Sitã, V- 19.5 
semelhante a todos, IV- 20.30 
Senhor condenado por, X- 87.29 
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Sofrimento 
surge automaticamente, 1- 5.18 
Sutala livre de; VIII- 22.31-33 
tipos de, VII- 9.19; 1330-31 
lista de quatro, IX 77-8 
lista de trés, I- 12 
variedades de, X- 87.39 
velhice como, I» 13.19 
vida familiat e; X- 51.46 
vida humana destina-se a finaliz 
гло 
Soka. definido, XI- 3.22-23 
Som 
céu criado a partir do, 1-5.25 
ciència do, 1- 7.20 
сото forma'sutil-do éter, TT- 
2632:33/ XII-4.14-19 
“como parte do со, П- 2.28 
em sacrifíció védico, II- 6.26 
glórias do Senhor como, H- 10.41 
importância do; Il- 6.17-18 
material € espiritual, IT- 4.22 
 Orhkàra como semente do, II- 1.17 
Senhor idêntico ao, П-9.8 
Srimad-Bhagavatam сото, П- 
751 
transcendental, 1-8.4/ M+1.8,17; 
422:525/HI- 5.11 
da voz do Senhor, III 13.24 
25 
de Visti a Brahma, X- 1.21 
origem о; Ш- 1247 
presença do Senhor invocada 


resultado de ouvir, Hl-9:5-6 
sociedade necessita de I- 18.6 
védico, XH-6.40-43 
Soma-rasa, V- 5.18 
Asvini-kumaras elegíveis para 
beber, IX- 3.11-12.24-26 
bebida dos semideuses, 1- 15.34 
Sonho(s) 
alma ativa no, III- 636 
de vida sexual, 1V-29.72-74 
estágio ilusório do, XI- 3.39 
exemplos de, 1V- 29.64,66-67 
ilusão no, 1V-29.64,66-67 
influenciado por vidas passadas, 
IV-29.64,66-67 
mundo como, 1- 16.26-30 
natureza do, Xi- 11:1-2 
objetos dos sentidos em; XI- 10.2.3 
Senhor como causa da compre- 
'ensio do; Vl- 1655-56 


Sonho(s) 
Senhor penetra no estado de, XI- 
33445 
sofrimento no, III- 31213-14 
transcendido na realização de 
Deus, VI- 4.26 
vida material comparada a, I» 8.25 
Sono 
alimentação em bondade con- 
quista, VII- 15.23-24 
atividades durante o; VIH- 7:24-25 
caprichoso dos no-devotos, II- 
95-10 
causa do, HI» 32.1 
das entidades vivas-após a dis- 
solução, H1-6.3 
devoto minimiza, IV- 22.24 
divino e humano, VII- 9.32. 
do Senhor; HI 9.19:21,/11,32- 
333849 
minimizado pelo bralmacàri, VI- 
214547 
necessidade de, FI- 26.29-30 
profundo 
inatividade durante, XI- 3.39 
propósito do, УП- 13.26 
regulação do, Ш1-33:26 
salivar durante, IH- 20.41-42 
Senhor penetra, XI- 334-35 
vida desperdiçada em. VII- 6.5-6 
Sraddadhána, definide, ПЕ 5.13 
Sraddhà, V 615-17. 
Sraddhaytà, definido, XI« 14.21 
Sreyas, definido, XI-7.20,39-40 
Sri Itopanigad 
filosofia do, I- 1025 
Srimad-Bhágavatam 
aceito por autoridades; 11~ 2.26 
amor ao Senhor através do, T- 
2.18; 7.5.7-8. 
apego ao Senhoratravés do, I- 1.1- 
a 


assimilado por ouvir e explicar, I- 
16 

assuntos do, 1< 15.51: 16.5.8-9; 
19.24,37-38/ MI« Linvocacdo; 

3; 107-8/ VII- 14:24 
йтагӣта-Чоћа do, Ie intro; 7.10 
ativo para todos o4 hómens, I- 

13 

através da sucessão discipular, I- 
134041 

audição progressiva do, H- 4.6 

audiència do; V- 13.5 





Srimad-Bhagavatam (cont.) 
autenticidade do, I- intro, 
auto-realização através do, I- 1.21; 

718 
autor do, H« 1.8 
expande a obra, II» 9.44 
bênçãos por 
oferecer, como presente, XIE- 
1341414 
ouvir e estudar, XII» 12.57-65 
Bhagavad-gità 
preliminar ao, I- 1:21; 3,43-44 
suplementado pelo; 1 15.27 
Brahmã primeiro receptáculo do, 
XII- 134-1049 
Caitanya pregou, I« 1328-29 
cantos do, todos importantes, I- 
742 
comentários sobre; XII». 13. 
Conclusão 
como a personalidade do Senhor, 
IHI- 412-14 
como auspicioso, УШ- 1.3133 
como ciência 
6e Deus, II- 7.51-53 
téonica e não linguística, I- 
sa 
como comentário sobre Brahma: 
sütras, П- 18 
como compilaçáo dos Puranas, 
XII- 12.64-65 
como encatnaçi 
Senhor, II- 8.4-5 
como escritura védica suprema, 
XII- 637-42 
como essência da filosofia: Ve- 
Чама, ХИ- 1311416 
como história, III- 21.1-3 
como Maha-purüna, I- 3.41 
como melhor das literaturas 
védicas, I- 1.7-8 
como narração histórica, XII- 
14142 
como notícias do mundo espi- 
situal, Le 5.13 


sonora: do 


como resumo dos Purânias, XII- 
4.4041: 6.4-5 
compilação do, história da, L-1.1; 
3.24; 7.8 
compreensão do, XI- 3.22-23 
reverências a Šukadeva neccs- 
sárias à, XII: 12.69 


Srimad-Bhãgavatam 


Srimad-Bhãgavatam 
confidencial, II. 9.37 
conteúdos do, XI- 2.13-14; 15.19- 
20; 31.28 
no Décimo Canto, XII- 1.1.2 
no Décimo Primeiro Canto do, 
Capítulo Cinco, XI=5.1 
no Décimo Primeiro Canto do, 
Capítulo Dez, XI- 11.1,5, 
11; 12.16 
no Décimo Primeiro Canto do, 
Capítulo Onze, XI- 11.1.8; 
1246 
no Décimo Primeiro Canto do, 
Capítulo Quatro, XI 5.1 
no Décimo Primeiro Canto do, 
Capítilo Doze, XI- 12.1624 
ho Déximo Primeiro Canto do, 
Capítulo Trés, XI- 3.1 
o Décimo Primeiro Canto do, 
Capítulo Tieze, ХІ-3.22-23 
no Nono Canto, XIl- 1.41 
no Primeiro Canto, XII- 1.1.2 
Décimo Canto do, I- 1.1;7.12/II- 
2.12/ XI- 1415 11.22-24 
resumido, X- resumo;intro; 1.9 
resumo do Capítulo Sessenta e 
Oito do, resumo do, X- 
68.54 
demonstração de lógica no Capí- 
tulo Três do, XI- 3.4041 
resumo do, XL 1:1 
devoção ao Senhor através do, I- 
2.18:7.5,7-8 
difusão do, 5.11,13 
distribuição do; X+ 14:58; 12.7-11 
dotado de poder por Krsna, I- 
343-44 
dvija-bandhus descartados pelo, 1- 
18.19 
essência do; III- 13:3-4 
estrutura e extensão do, I= intro, 
1-20 
estudantes do, conselho aos, I- 
428 
estudo do, 1-3.40,7.9/1V-24.52/ 
XII-12.64-65; 13.18 
evitado por Sahkarácárya, III- 
420 
evolução do, HH: Linvocação;3.24 
expandido ilimtitadamente, П- 
94445 
facilidade Чо, para tópicos 
espirituais, VII- 1.4-5 


Srimad-Bhágavatam 
como Mahapurana, VIl-2.25- 
z 
falsa interpretação do, XI- 2.41- 
42 
falsos estudantes do, 1-7.12 
forma de Krsna corporificada 
pelo, IX- 24:65 
heréis do, 1- 9.27-28; 12.3,28 
história do, III- 8.9 
“imperfeições” no, I~ 5.11-12 
impersonalistás não possuem 
acesso a0,1-23 
iniciado em Naimisáragya, I- 1.3- 
4,2021 
introdução ao, resumida, 1-2.3 
Kali-yuga contratacada pelo, 1- 
1724 
Krsha como ponto central do, I- 
742 
leitores do, X- 58.12-14. 
liberação através do, 1-2.3-5:5.13 
limpa o coração, I-8.4-5 
linguagem do, X- 36.16 
localização dos planetas no, II- 
540-41 
louvor ào, recomendado, X« 14.4 
maior dos Purânas, XIl-13.15-17 
monoteísmo no, X- 57.16 
narrações do 
pelo Senhor Vispu, IV- 30.8- 
20 
pelos. Pracetás, IV- 30.2142; 
3152 
por Maitreya Muni, IV- 25.1- 
29.2b; 30.2-31.25 
pór Nárada Muni, IV- 25.4,6 
28.65; 29.2-55,59-79,1a- 
2b; 31.8-22 
por Prücinabarhisat, IV- 25.5- 
6;29.1,56-59 
por profissionais, IV- 20.24; 
2225 
por Sukadeva Gosvámi, TV- 
3126-31 
por Vidura, EV=30.1-2;31.28- 
29 
necessidade de se aceitar, E intro 
Nrga providencia cópia do, X- 
6425-26 
oradoríes) do, П1-8.2-3,7 
vários, XII- 4.40-43 
ouvir, durante jejum, XII- 12.60- 
61 


Srimad-Bhágavatam 
para paramahamsas. L-23 
Pariksit ouviu. I- 12.27 
passatempos de Krsna no, 1-8.36; 
10.24 
posição espiritual do, I- intro; 
12419; 2.3; 4.3 
predições perfeitas do, T- 3:24,25: 
5.13 
pregação do, I- 18.18 
primeiro verso do, conteúdo do, 
XI- 1121/ XIT-13.10.19 
propósito do, II» 1.invocagáo; 
646/ XII- 5.1,3 
pureza o, XII- 13.18 
qualificações para se apresentar, I- 
142:41 
quatro: versos originais do, I- 
9.32-36 
raridade do, TI- 32-7 
rasas através do, 1- 1.3 
realização do, I- 4.1 
recepção do, pelos líderes, 1-5.11 
recitação do, X+29,12-13; 33.28 
apropriada, 1-2.4-5 
nacerimònia payo-vrata, VIH- 
16.57-58 
por devotos puros, I=3.16-17 
profissional, I- 1.2; 3.41,44 
reforma social através do, I- 
112438 
regozijado pelas almas liberadas, 
113 
relacionamento com o Senhor 
realizados pelo, Il- 8.5 
religião no, I- 17.32 
respostas para tudo no, Il- 9.46 
sábios ouviram, de Sita Gosvámi, 
Ш- 19.33-34 
serviço devocional através do 
estudo do, XI-3,24 
significados Bhaktivedanta ao, 
XI- 167 
Sukadevae, 1» 13;2.3; 638; 7.7- 
8,11; 19.8-10 
teoria atómica no, II- 11.12 
tópicos descritos no, XII 12.4-50 
tradução do, por Prabhupāda, XI- 
231 
Veda-stuti do, XI- 3.3 
venerabilidade do, 1- 3.40 
versos do 
adicionais no, X- L.Notas do 


Cap:+7:37 
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Srimad-Bhagavatam 
versos do 
número de, H- 9.44 
suplementares, IV- 29.1a-1b 
Vyäsadeva e, I- 1.2; 3:40-41; 
531132139-40 
Sriyatsa, definido, IV- 846-47 
Srsti, definido, Х- 87.19; 
Srsti-tattva, definido, II 4.10-11 
Sruta-dhara, IV- 25.50 
Srutena, definido, 11- 10.3 
Srutena bhiyasá, definido, IV-11.31 
Sruti 
como fonte para o serviço ao 
Senhor, 1-2.12-13 
definido, И1- 26.32-33 
mantras, 1- 10:20 
Srutibhit, explicação sobre, X-60.43 
Stabdha, definido, XI- 5.5-6 
Stabdham, definido, X- 25.5 
Stena, definido, XI- 5,41 
Sthavistha, definido, XI» 12.17 
Sthayi-bháva, definido, MI- 14.48-49 
Sthira, definido, X« 16.5/ XI- 11.29- 
a2 
Sthüla-matibhih, definido, Xk- 7.51 
Suri, definido, IV- 3.9 
Stri-dharma, definido, Xl- 12.1-2 
Su-samikyamána, explicação sobre, 
X-149 
Sucessio(ões) discipulartes) 
aceitação da, nesta era, I- 1.22 
autoridades da, como perfeita, I- 
825 
Bhagavad-gita, através da, 11- 
7.51 
Bhagavatam através da, de 1.3; 
341-2: 4.1 
Brahmà na, I- 4.32-33; 9.6-7 
Caitanya na, 1-9.6-7 
conhecimento espiritual através 
da, 1-2:21;9.18; 1025 
dança da rãsa compreendida 
através da, I- 1.3 
de Brahmà, I1 4.25; 7,51; 9.635 
de Gautama, - 19.9-10. 
de Krsna, membros da, IV- 26.7- 
8 
de Siva, 1V-2.2-3,6.39. 
devotos iluminados através da, I- 
221 
ensina pelo exemplo, II- 9.40 
falsa e verdadeira, VI- 3.20-21 
Gosyâmis na, 1-9.6-7 


Sucessão(ões) discipulartes) 


história da, H- 8.1,25-26/ IV- 
283032 

mantras através da, Vl- 842 

mestres espiritual na, aceitam 
divindade de Krsna, I- 9.18 

necessidode dese seguir, 1-1.3,13,22; 
3412; 4.1;53940 

negligenciada por "eruditos" 
védicos, 1- 324 

número de, VIII- 7,39 

perguntas e respostas na, H= 5.1- 


poder espiritual através da, VIII- 
1528 
preces dà, como melhores, TV- 
303 
princípios religiosos através da, 
1V- 1938-39 
qualificação da; H- 8:1,25-26 
дамго, 1- 18.21-22. 
realização com base na, I- 4.1 
revelado através da, I- 12.19. 
serviço devocional através da, I- 
3.23 
Srimad-Bhügavatam através da, I- 
1310-11 
Vedas ensinados em, XM» 6.44- 
47,5261 
Verdade Absoluta recebida através 
da, 141,13 
verdade descende na, I- 2.3: 
4.23 
Vivasvin na, VIII» 14.5. 
Vyasadeva representado pela, T- 
14.5 
Suddha, definido, l- 19.24 
 Suddha«sattva, l- 2.19-20. 
além do mundo material, IV- 5.4- 
5 
definido, IV- 3.23 
mestre espiritual em, TV- 3,23 
Senhor revela-Se em, IV+ 3.23 
Sudhi, definido, IV- 20.3-4 
Sadra(s) 
adoração à Deidade para, I- 8.21- 
22 
alimentado por Rantideva, IX- 
217: 
brühmana proibido de atuar como, 
XI- 17.4648 
brühmanas como, 1» 12.34435 
candala abaixo de; IX« 7.5-7 
casamento para, I- 14.42 
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Südra(s) (cont.) 
“como descendentes dos macacos, 
У- 14.30-31 
como designação, I- 13:42 
como govemantes, XII- 1.6-8.37- 
38 
como líderes em: Kali-yuga; II- 
738 
como população de Kali-yuga, 
XII- 3.24-26 
definido, II 1:37 
desqualificação para, VIL- 6:5 
dever dos, 1- 9.26/ HII-6.32-33/ 
1V-21.33:2981 
em serviço devocional, VII- 7.54 
excluído do gurukul, VII» 6.10 
funcào dos, II 5.37 
Gaya satisfaz, V« 15.11-12. 
morância por, Ve 14.30:31 
injunções para 
matrimoniais para, XI 17.39- 
40 
sobre consumo de came, IX- 
6л 
Kali como, I- 1644.5 
kyatriyas acima dos, I- 15.7 
literaturas para, IL 3.14 
Магада сото, УЙ» 15.7273 
no governo, I- 12.18 
ocupações entre, 1- 11.20. 
райсанит#а рага, 15 12.12-13 
população de Kali-yuga como, 1- 
949; 171-3 
presidente eleito por, V. 5.20 
proteção para, 1- 9.26 
Prsadhra amaldiçoado a tornar-se, 
IX-2.8-9.14 
qualidades dos, I- 9.26/ IX« 15:40; 
1628/ XI- 1.19 
serviço para, Ш- 2915 
sintomas do; VII- 11.24 
subsistència ganha pelos; IV- 
21:49:50 
meios secundários do; XI- 
1521 
tecnologia para, VII- 12:13-14 
Sugamam mãrgam, definido, XI- 
239 
Suhrdah, definido, X- 48.26 
Suhrt, definido, XI- 5.28 
Suhrttama, definido, HI- 15.31 
Sujalpa, definido, X- 47.21 
Sukrti, definido, X- 8.46 
Sükta-vákena, definido, V- 1.10 
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Sumanda-matayah. definido, XI- 
344 
 Sumahgalam, definido, II- 6.36. 
Sumedhasah, explicação sobre, V- 
75 
Sundara, definido, X- 42.4 
Sunya-váda, definido, EV» 23.17 
Superalma 
adoração а, УП- 7.37. 
além de, I 1.9 
alhcamento da, XI- 5.10 
alma c, relação entre, IH- 26.17- 
18 
atividades sensorias da, XII- 6.40- 
42 
Bharata associa-se com, no corpo 
de veado, V- 8.3031 
capacidade outorgada pela, VIT- 
24647 
como amigo c guia, 11«2.35. 
como caitya-guru interior, IV- 
844 
сото causa de prazer, F- 2.32-33 
como expansão de Baladeva, IL. 
17 
como expansão parcial, He 2:35 
como força viva, УП- 1.26 
como guia para a alma, IV- 29.60 
como instrutor, IV- 30.20-21 
como mestre espiritual, 1- 2.31 
como meta da vida, I1- 2.6 
omo meta do yogi, 1-942; 13.53 
como onipenetrante, 1- 231-33 
12442 
coino princípio ativo de tudo, VI- 
937-38 
сото supervisor, TI- 5.16-17 
como svárháa, I- 15.6 
сото sváérayasrayah, II- 10:9 
como tempo, I- 8.27-28 
como testemunha, 12.31; 17.20/ 
YI-9.25/ HI- 7.6/ VIII- 1.10- 
" 
conhecimento da, П- 422 
Dattátreya como encarnação da, 
1V-145:16 
Deidade exibe funções da, XI- 
247 
dependéncia da, If- 2.35 
dependente de Bhagavān, H- 6.6- 
7 
descrigáo da, IL-2:7-11 
destino cansado pela, III. 6.3 
encarnaçëes da, HI- 9.1-2 


Superalma 

encarnações de Deus surgem da, 
132 

entra na forma universal, Ш- 
8.14-15 

envia omestre espiritual, TV- 8.25- 
26 

16 ma, XI- 1123-24 

filosofia sobre, III- 26:17-18 

forma da, descrita, III« 28.13 

fungóes а, УП» 3.31-32/ Х1- 
3435 

incluída na Personalidade de 
Deus, I- 12; 3:39 

independente, 1L-10.8-9 

iniciação pela, através da escritura 
e do guru, 1:97 

inspiração da, IV= 30:20:21 

inteligência da, Hl+ 2.34:35/ IV- 
2536 

intercâmbio afetivo com, H-7.47 

karma concedido pela, I- 13.43 

Krsoacomo, X=1.5-7;244-6:3.15 
17; 1224225; 14.14; 24.3 
25.13; 304 

Ksirodakasayr Visnu como, I- 
751 

localização da, no corpo; X- 87.18 

mal conceito sobre, H-9.4 

meditação па, 1-6.14-15/ 
Шш- 2052; 2671-72; 
2 

pelos neófitos, X- 87.18 
mente ativada pela, XI- 3.4 
natureza afetiva da, Tl- 2.6 











24/ 
28.11- 











no átomo, T- 12.9 

no coração de tdos, I- 1.5; 2.7. 
8.47; 8Л0-11 

nomes da, listà de trés, VITI- 7.29. 


30 
onipenetrância da, TIT- 28.42. 
29.19-23/ XII- 667,69 

origem da, П- 139 
poder de controle da, H- 621 
potências espirituais da, X- 32.10. 
Pracetãs instruídos sobre, VI- 
41213 
prâna depende da, X- 85.6 
incípios da yoga disseminados 
pela, X- 85.38-40 
realização da, IV- 28.3942 
como imperfeita, F°2:12,28-29 
conhecimento desenvolve-se 
em, 5:30 








Superalma 
relação da entidade viva com, I- 
842/ 11-109 
relembranga da, I- 10:29-30 
Senhor como; E 12.11; 17.34 
serviço devocional satisfaz; II- 
53-4 
situação da, VI- 3.14-16; 4.24 
Srimad-Bhãgavatam ultrapassa, I- 
12 
tamanho da, I- 12.7-9/ TI- 2.7-8; 
5.13-16/ X- 87.18. 
Universo se expatide da, IT- 6.13- 
16 
Supesa-kyt, definido, XI« 7,35-36 
Supremo, volta ao 
após o abandono do corpo, VIII- 
2451-52 
através do canto sobre Krna, XT- 
31.14 
como desejo de Visudeva, XI- 
278 
como objetivo dä vida, VIH- 
24:52 
devotos e, VIII- 9.28; 16.20 
elegibilidade de Brahmá para, XT- 
312 
Krna e, XI-31.6-10,13 
fistà dos que obtiveram, XI- 123-6 
livros que facilitzm, XI- 15.26-27 
métodos para, XIT- 3.49-52; 6.32- 
34 
pela aceitação do conhecimento do 
Senhor, XI 1010-14 
pela associação de devotos, XI- 
11:25-27,48-49; 12:3:7 
pela meditação no Senhor, XI- 
1427-28; 15.34 
pela misericórdia do Senhot, Х1- 
1910-11 
pelá narração do passatempo de 
Matsya e Satyavrata, VITI- 
aar 
pelo estudo do Bhāgavatam, XII- 
1264-65 
pelos inimigos de Krsna, XI-548 
pelos residentes de Vrndàvana, 
XI-12.8 
porfestivais conscientes de Krsna, 
XI- 113441 
por Jarā, XI- 30:39-40 
por meio da sanidade; XI- 12.19 
рог ouvir sobre o Senhor, VITI- 
2330 


Índice Alfabético 


Supremo, volta ao 
pór Pariksit, XII- 6.4-8,14-15,26. 
por Uddhava, XI- 29.4647 
Uddhava insttuído sobre, XI- 7 4- 

12 

Sura-stri, definido, X- 1.23-24 

Surüdhama, definido, Ш- 18.3 

Sâris, definido, X- 87.16 

Susammata, definido, Ш. 24.19-20 

Suérüsatëm, definido, X- 51.31 

Suérügu, Y- 1.2. 

Suşumna, IV- 25.16 

Suguptam, définido, X1- 13.26-27 

Susupti, definido; YV- 2543-44 

Suta, definido, IV- 28.65 

Sutàh, definido, Х- 87.34 

Sütra, définido, XI« 1514: 22.13: 

24.56 
 Sütra-tattva, definido, X- 85.5 
Sütram, definido, ХІ- 9.19 
Suvarpa-vanik, delitiido, II- 6.32. 
Suvira, definido, XI- 21.8 
Suyogis, définido, IV- 20.25 
Sva-bhavanăt, explicação sobre, V- 
17 
Sva-bhuvam, definido; X- 14:42 
Sva-cchandah. definido, X- 27.12 
Sva-dhámna, definido, 1V- 9.6 
Sra-dharma-stha, definido, 1-17.16 
Sva-drk, definido; XI- 107-8 
Sva-4rfah. definido, XI- 7.17 
Sva-lübha, definido, X-52.34-35 
Sva-máyám, definido, XI- 9.19. 
Sva-rociga, definido, M- 5:11 
Sva-samvida; definido, X- 16.47 
Sva-sukha, definido, X« 81:13 
Sva-vidhinã, definido, V-9.15 
Sva-vilakganâtmane, definido, X- 
70.38 
Srabháva 
definido, XI- 10.34 
significado para, X- 13.53 
Svadhyaya, definido, K- 47.25 
Svadrstavadbhih. definido, M- 9.9 
Svakiya, definido, T- 10.28 
Sralokam, definido, Il- 9.9 
Svámi, definido, IV- 8.69 
Svanma 
definido, УП- 10.63-64 
expansão, IIT- 21:32 
Svara, definido, XI- 127 
Svarājyam; definido, IV- 9.35/ X- 
83.41-42 


Svarãt, definido, intro 





861 


Svártha-gati, definido, XI-5.5 

 Svarüpa, definido, 1-939440; 10.27/ 
X-8544 

Svarüpa-siddhi, definido, VIY- 9.11 

Svarüpünanda, definido, V- 6.19 

Svarupopalabdhi, definido, 1V- 
23:18 

Sváérayaraya, definido, III- 8.29-30 

Svasty-ayanam, definido, 11- 6,36. 

Svayam, definido; 1- 3:28 

Svayari-prakása, definido, III- 3.8/ 
хь 2.47; 3.50-51 

Svayam-ripa-tativa, definido, X1- 
247 

Svayambhü, definido, IHl- 8:29-30 

Sveda-ja, definido, 1V« 24.64 

Svetavarüha-kalpa, definido, II- 
1047-48. 

Syama, definido, X- 53,56 


T. 


Tad-dhetutvüt, explicação sobre, X- 
5446 
Tad-didrksadikya, definido, X1-2 45 
Tad-nisedham prapadye, explicação 
sobre, X- 6326 
Tadiya, definido, XI- 2.45 
Taijasa, definido, X1- 3.16 
Tálavya-varpas, definido, П. 9:6 
Tamasah, definido, IN 9.2 
Tümisra, definido, I11- 20.18 
Tan-mayam, definido, ХІ- 3.52.54 
Tündava; danga de: Siva, X«/62.3; 
6346 
Tañka, explicação sobre, Xe 67.26- 
27 
Tanmatra, definido, INI- 20.13 
Tantrain, definido; IIT- 7.29-31 
Tantrika, definido, XI 27.7-8 
Tantroktena, definido, X1- 3.47 
Tanu-mni, definido, X- 2.22 
Tanu-vāħ-manobhih, explicação 
sobre; X- 14.3-4 
Tapo-mayam, definido, X- 27.4 
Tarka, definido, X- 45.35-36; 59.43 
Tarpayanti, definido, XI- 7.55-56 
Tat, definido, XI- 3.38 
Tat vam asi, K- intro 
definido, X- 85.23: 87.2. 
Tat-prasiddhek: explicação sobre, X- 
54.46 
Tat-ejah, explicação sobre; X-87.14 
Tata-stha, definido, X- 87.32 
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Tatasthü-éakti, definido, I- 14.32-33 
Tattva-daréi, explicação sobre; V- 
154-5 
Tattva-jiána, definido; H- 7.38 
Tattva-vit, definido; HI» 20.4. 
Tattvarh jijñasuh, definido, XI- 7.13 
Tava dhâma, definido, X« 27.4 
Tejas, definido, II- 5.30 
Templo(s) do Senhor Supremo 
adoração no, 1V« 29.75; 30.27 
atividades nos, XI» 11:23:24. 
atração a, XI- 12.12 
como lugar sagrado, VII» 14.27- 
29 
como mundo espiritual, IV- 11.26 
como transcendental; IV» 12.29- 
30 
construciio do, XI« 11.34-41; 
1212 
corpo como, IV- 3.21 
fundos para construção de, VII- 
14,8 
limpeza: do, XI--11.34-41 
na Índia, VII- 14.8 
na ISKCON, IV- 1248 
templos de budistas comparados 
a, IV- 2444 
vida transcendental по, ТУ- 23.5 
Tempo 
aniquilação do Universo através 
do, X: 16.49 
ausente no mundo espiritual, T- 
216-17 
cálculo dov a partir do átomo, IIT- 
113-5 
cálculo lunar do, III+ 32.2-3 
como Candavega, IV- 27:12-16; 
29:21:22 
сото controlador, 1-9.13-14: 
como elemento, IT- 26.15 
como movimento do Senhor, 
уш- 7.26 
como representação do Senhor, 
VIT- 29,45/ XII 3:17-18; 
43631 
como roda tríplice; XI» 6.14-18 
como samvatsara, ТУ- 29.18-20 
сото Ѕепћог, Ш+26.17:30.1-2 
como tópico do Bhägavatam, XIT- 
12.9-10 
conhecimento védico perdido 
através do, XI- 14.2-3 
controlado pelo Senhor, X-3.25- 
27 
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Tempo 
controlado por Dhrua, V- 23.2 
demónios inicialmente favore- 
cidos pelo, VIII- 6.19 
destrói tudo, ТУ: 24.65-66 
disco do Senhor como roda do, V- 
1429 
divisões ide, III- 11.4-14/ XI- 
1014-16. 
noano, XI- 6.15 
védicas de, IHI- 21.18. 
do nascimento de Krspa, X- 3.1-5 
dos semideuses, IIL- 11.12,18-20 
efeitos do, II«26.34-35; 2934,37. 
elementos transformados pelo, II- 
526-29 
em Brahmaloka, X« 3:27,37-38 
em parârdhas, HI- 32:7-9: 
em Pitrloka, V= 22.5-6 
entidades; vivas subordinadas ao, 
1- 13119-20,45-46. 
espagore; IIE-11:3-5. 
espada de Krsnae, XII: 11,14-16 
éter estimulado pelo, IH- 2634-35 
filha do, IV- 27.18-30 
forga do, H1 30.1. 
função do, XI- 3.8 
ilusão по, ТУ- 292 
Kryna 
além do, X- 9.13-14 
representado pelo, I» 8.27-28/ 
X- 16.42-43; 24.32-33; 
26.5; 37.22. 
inafetado pelo, 1- 11.6; 12.11/ 
х- 16.42-43 
liberdade do, 1- 13,46 
manifesto, IL- 5.21-22. 
medidas de, pequenas, XII- 6.67 
medo causado pelo, II«6.18/ X- 
87.32 
 mudangas causadas pelo, II-9.10 
mundo espiritual livre do, I- 
143536 
na forma universal do Senhor, 
Уш- 5.4243 
na Terra e nos planetas celestiais, 
1-17.14-16 
natureza detalhada до, П-26:15- 
18 
no processo da-criação, XI- 
24.18-21 
nos planetas mais elevados; IV- 
28.39; 30.17-18/ X«:3.27,37- 
38; 10.20-22 








Tempo 
para acerimónia £raddha, IX-6.6- 
7 
passado, presente e futuro, I- 
123-24; 53; 811-12 
perda de, condenada, XI- 15.33 
perguntas de Parikgit-sobre, П 
811-14 
personificado, X- 34:29-30; 37.22 
planetas Vaikuntha livres do, II- 
25.38 
planos de Kakudmī superados 
pelo, IX- 3.30-32 
poder do, I- 9.14-15 
pote para medir, III- 11.9 
potência до, Х- 26.5 
programa sistemático do, ITI- 
10.12-13 
Quateo milênios de, Ш- 11.18-20 
renúncia pelo estudo dos efeitos 
do, X- 8438 
ritos funerários sujeitos ao, VII- 
24-35 
semideuses favorecidos pelo, 
VIII- 2121 
sinais inauspiciosos no, I- 14. 
universal, IV- 28.30-31,39; 303- 
E 
Universo controlado pelo, I- 9.13. 
15/ X- 2.26; 3.25-27 
uso do; no modo da bondade; XI- 
136 
utilização do, H- 1.11-12:3.16-17 
valor do, II 23/ HI« 30.1-2 
visão do 
pot Brahma, I1- 7.33 
pelo Senhor, II- 10.9-10. 
Terra 
elemento 
como constituinte do corpo, 
VH- 242: 12.24-25 
criado do aroma, II- 2.28 
evolução do; I- 5.26:29 
origem do, VEL- 2.37 
qualidades do; IT- 26.45-47.49 
planeta 
abençoado pela encarnação do 
Senhor, I- 14-1-2; 16.22 
24.32-35 
adoração ao, Tl: 3.2-7; 6.23 
aproximou-se de Brahmã, X- 
147419. 
armas atômicas suportadas 
pelo; 1- 12:21:22 











Tema 
planeta 

capital do; na época védica, 
1- 15.37-38 

coberto pela passada de Vā- 
тапа, УШ- 20.32-33 

сото а vaca, 1-:16:18.25,31 

como Bhârata-varsa, E- 12.20/ 
1-7.10/ HI- 18.19-20; 
2343 

como llávrta-vatsa, Ш- 18.19- 
20 

como mie, УШ- 2.31;18.14-15 

conceito corpóreo no, VII- 
16.19 

conquistado por Pariksit, I- 
164,122 

cultivado por Prihw, 1-3.13-15 

descida cautelosa do Ganges a, 
IX-94-5 

devotos no, elogiados pelos 
semideuses, 1- 19.17-18 

em Bhürloka, II- 540-41 

exploração no, Il- 2.2 

governado por-Alarka, IX- 
11.67 

governado por Bharata, IX- 
20.22-26.30-32 

governado por Káriavi- 
ryärjuna, TX- 23.24-26 

governado por Vikuksi, IX- 
611-12 

governado por Yayáti, IX- 
18.4-5,45-46,50-51 

ilhas do, HI-21.1-2. 

lamentou pela separação do 
Senhor, 1- 16.32-33,35 

lugares sagrados по; 1- 10.27 

mentirosos como fardo para, 
VIII- 203-5 

miséria no, I- 10.27. 

na perspectiva universal, T- 
intro 

no advento do Senhor, X- 3.1-5 

pegadas do Senhor sobre, Х-238 

posição. do Sol relativa ao, 
УШ- 10.38-39 

Prthu e, I- 7.9 

resgatado; por Varâba, VITI- 
1626-28; 19.6 

residentes dos planetas celes- 
tiais caem ao, I- 15.12 

salvo por Varāba, IHI- 18.1- 
2,68.19:20 


Terra 
planeta 
Sethorc, 1- 37: 843; 15:33:35 
seres celestiais rejeitados 
nascem no, IX- 20.39 
sinais inauspiciosos sobre, I- 
1422-50-21 
Siti entrou no, IX- 11.13-16 
sobrecarregado por demônios 
e aleístas, de intro; 11.33 
34; 1634 
vazamento de óleo e, H-7.1 
vida além да, 1- 15.12-13: 
visitado pelos semideuses, I- 
13.14; 16.3 
Tilaka 
corpo purificado pela, IV- 12.28 
do falso devoto, IV: 19.37 
Tilaka-vanik, definido, Ш- 6.32 
Tirtha-pādīya, definido, IV- 22.1 1 
Tirthānām, definido, II- 6.3 
Tirthas, 1-2.16 
Tirthàspadam, definido, X1- 5.33 
Tiryak, definido, XI- 3.3 
Tithi, definido, УП- 14.20-23 
Titikyà. definido, V- 5.24 
Toleráncia 
A dualidade, XI- 3.24-25 
à insultos severos, XI- 23.1-3,33- 
m 
à ofensas, XI 22.58-61 
ao insulto de parente, IV 3.18-20 
como desejo do Senhor, IV- 8.33 
como expansão da opulência do 
Senhor, X1- 1640-41 
como qualificação do discípulo, 
XI- 324. 
de felicidade e sofrimento, IV- 8.33 
definida, XI 19.36-39 
na plataforma transcendental, IV- 
827-28 
no cantar do santo nome, 1V-6.47 
pela consciência de Куда, 1- 5.20 
pela pessoa вата, Х1- 11.29-32 
pelo devoto, XI- 11.29-32; 16.42 
pessoas exemplares em, IV-6.47- 
48 
símbolos de; XI- 7.37-38 
Touro(s) 
como a religião personificada, I- 
16.18,20.25; 17.2-3,22 
como inofensivos, E- 17.12-14 
desprotegidos: em Kali-yuga, I- 
1712 


Touro(s) 
espancado por Kali, I- 164; 17.1-2 
importância do, I- 16.18 
Trabalhador(es) fruitivo(s) 
cativeiro ao, 1-38 
como classe de homens, I~ 2.12 
Narada libertador dos, 1- 3,8. 
Senhor como mistétio aos, 1-3,37 
Trabalho 
elevação ou degradação através 
do, M- 8414015 
рага о Ѕепћог, П- 9.36 
uso das propensóes no, Ie 10.34 
Trabalho fruitivo 
adoração a semideus como, II-2.7 
amor por Kra além do, Il- 4.3- 
4 
cativeiro no, I- 3.8/ HT» 1.5 
como causa da posição material, 
1.518 
como fonte de problemas, 1- 5.12. 
como karma-yoga, 1- 2.15,5.34 
efeitos do, evitados pelos homens 
teligentes, 1- 5.18 
em nomie do Senhor, H 1:5 
liberação através do, 1+2,15,5.33- 
34 
no mundo de nomes, Il- 2.3 
no serviço no Senhor, I- 5:32-34 
planetas obtidos através do, 1-5.18 
reações kármicas ao, I- 2.7-8 
sacrifício como, I- 6.26 
sem devoção ao Senhor; conde- 
nado, I-5.11-12 
Senhorcomo verdadeiro desfrutador 
do, intro; 5.12; 744-45 
Trai-vargika, VIl- 32.18 
Traivargya, definido, IV- 2235 
Trancendentalista(s) 
além dos princípios reguladores, 
117 
atraído pelos passatempos do 
Senhor, I1 1:7-8 
Brahman Supremo realizado 
pelos, VIII- 3.29. 
desinteressado por opulência, T- 
1943 
desperta para a consciéncia de 
Deus, II- 2.17-18. 
determinação dos, I1 2.3-4 
estágios de, II- 2.17 
grhasthas como, H- 1-1-2 
injunções védicas e, VIII- 3.15- 
16 
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Transcendentalista(s) (сом) 
modos da natureza œ, VIII- 11.89 
notícias espirituais dos, T- 5:13 
prazer dos; = 1.7 
qualificações para; I- 2:18 
raridade do, I- 5.16 
Senhor aproximável pelo, VIII- 
320-21 
Senhor buscado pelos, VIII«3.15 
tipos de, I- 13.27; 18.50 
viajam irrestritamenlé, I«2.22-23 
Transmigração da alma 
alimentos ingeridos na, IV- 7.24 
através da ignoráncia; VII=7.26- 
2747 
através das reaçöes de atividades 
friitivas, Ш- 31.43. 
atravéx do sëmen do pai, TIT- 
16.35-36 
canto dos nomes de Krynh supera, 
ШЕ 
causas da, II 1,1/ XI» 2.37; 3.5- 
639 
desejo material, I- 8.35 
e influências da, 1V=29:18-20 
como aprisionamento; T- 223 
como evolução, ХІ- 2.29 
cómo sem origem, I= 31.44 
conhecimento sobre, necessário, 
TII- 291-4 
consciència transportada na, TV- 
79 
definido, IT- 1.15 
destinos ва, 11. 4.8 
detalhada, IV-25.11-13;29.57-78 
determinada: 
pela conseiëncia, XI- 9.21-24 
pelas ações passadas; I- 2.7- 
8 
devoto aceita; TV= 30:32-33 
doinfemo ao estágio humano, TIT- 
3112 
existência da alina demonstrada 
pela, 1-332 
jurisdição dos/semideuses sobre, 
XI-3.40 
Katsa ciente da, X- 2.21.22 
memórias guiam, XI« 3.40 
mudança completa através da, IV- 
7.44 
na aniquilação, TI- 5.21 
natureza ilusória da, VI- 16.3-4 
para a forma de mulher, ITI- 31.41 
para a lua, Ш- 322-3 
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Transmigração da alma 
para baixo, ITI- 30.19 
para corpo de homem, III- 31.41 
para espécies inferiores; II- 1.16 
para forrin de fantasma, T- 3.23 
para formas abomináveis, IV- 7.44 
Pariksit indaga sobre, II- 8.7 
pela afeicào familiar, IHI« 5.11 
procéssos de, Vl 1.50-54/ X- 
139-43 
prova da, IV: 21.15 
retoe,IV-25.53 
Senhor como: diretor da, VI- 
12-12 
Senhor supervisiona; VIT- 9.21 
sistema de elevação pela, FI- 
30.33-34 
Trasarenu, definido, UI- 11.4-5 
Tretá-yuga, 1- 3.25; 4.24; 16.25 
adoração à Deidade iniciada em, 
УП. 1438-39 
auto-realização em, L-1.20-21 
duração da vida em, IV- 9.61-62; 
1243 
meditação dé Purüravi surpre- 
endida por, IX- 14.43 
no reino de Ráma como Satya- 
yüga, IX- 10.51 
sacrifício para; VIT- 10.68-69; 
14.16 
sacrificios em, IX- 14 43-49 
Tri-danda, definido, I- 13.30 
Tri-kàla-jids, definido, TII«- 11.17; 
153-4 
ida-bháti-gati, definido, II- 
2447 
Tri-pârusa, definido, X- 6435-36 
»rd-janma, definido, X- 23 
Tri:yuga, definido, VII- 16.22 
Tridafa-pür, definido, IV- 24.57 
Triloka, definido, M-6.19 
Tripád-vibhüti, definido, VI-6.17,18; 
9.10 
Tritayátmaka, definido, EV: 31.18 
Trivarga, definido, X- 1.4 
Tryaha-sparsa, definido, VII- 14.20- 
23 
Tula, definido; X-56.11-12 
Тшазї, П- 3.23 
folhas de 
aos pés до Senhor, II- 1620-22 
em Vaikuntha, IHII- 1519,22 
feagráncia das. poder da, III- 
1543 
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тшазт 
folhas de 
Laksml superada pelas, Ш- 
1621-22 

valor das, III- 15:49 
Tulyártha-dar$i, definido, XI- 2.43 
Turiya, definido, XI« 15.16 
Tugii, definido, XI- 242 
Tvâm eva, definido, X-40.9-10 
Tvayá manda, defirido, X- 50.18 
Tyajástram, definido, Xl- 12.24 
Tyakta-nrpásanüm, definido, X- 

60.13 
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cca, definido, Х1- 16.2 
Uccávacüni, definido, XI- 3.3 
Udana, ar, 111- 6.9 
Udapasya, definido; X= 14.3 
Udára-bhajana, definido, XI- 7.45 
Udāra-dhīh, definido; I- 3.10 
Udarüh, defiðido, V- 18:21 
Udbhij-ja, definido, IV- 24:64 
Udgätā, definido, H- 6.25-26 
Ugra-karma, definido, Y- 11.12/ IV- 
2928 
Uijalpa; definido; X- 47.16 
Unidade 
como gozo dos sentidos, IV- 8.61 
compaixão do devoto como, IV- 
753 
conceito de 
impersonalista;IV- 8.57; 12.29 
perfeito, 
pessoal e impessoal, IV- 22.37 
do Senhor com tudo, IV- 7.38, 
45.50 
perfeição da, IV- 1222 
verdadeira e falsa, IV- 12.4 
visão dá devoto sobre, IV- 7.54- 
55 
jo espiritual de, TV- 22.28 
Universo(s) 
aniquilação do; X- 3.25.28-31 
ao final do dia de Brahma, I- 
628-29 
após os Manús, 1-3.14-16 
дуатйа, ХИ-4:33-35 
causa да, П- 225-26; 5.33-34 
como escuridao, VIII- 3. 
como periódica, I- 3.1 
cómo tópico do Bhdgavatam 
XII 127-844 











Universo(s) 
“como tópico dos Puránas, XTl- 
79-10 
destino das almas na, II 10.6 
destino das entidades vivas na. 
11-5.33-34,6.11 
destinode Brahmāna, VI- 1.1- 
2 
determinada pelo desejo do 
Senhor, 1- 7.3233 
dois tipos de, ITI- 29.44; 32.4,8 
Máskandeya vagando na, XII- 
9.10-18 
naimittika, XII-4.3-4 
no diae noite de Brahmi, VIII- 
246137 
nos planetas inferiores, IV- 
742 
parcial, TI- 7.12. 
pela água, VIHI- 24.6-7,32- 
3541-42 
pela tándava-nrtya de Si 
223 
por Rudra, I1- 1042-43 
pråkrtika, XIN- 4.4-22 
prevista pelo Senhor; VII- 
2432-35 
quatro tipos de, XII- 4.37-38. 
74647 
Senhor como bebé na, III- 33.4 
Senhor não afetado pela, I- 
3.36 
sintomas que levam a, XIT- 
4743 
Siva na, IV- 5.10. 
atualmente em Pádma-kalpa, IT- 
1047-48 
bases do; I1- 510-1121; 6.3031 
Bhagavatam ouvido por todo o, 
1-823 
Brahmà primeiro e mais clevado 
no, VIT- 3:22,26-28 
causa e efeito no 
cérebros por detrás da, I- 5.1-2 
sentidos e elementos criados 
рог, П- 5.2529 
vasta influência de, TE- 5.19 
cheio de água pela metade, I- 3.1-2 
coberturas do 
detalhadas, IH- 26.52 
sete tipos de, I- 1:25; 2.28 
como corpo do Senhor, HI- 32.29 
como o próprio Senhor, T- 1.23- 
24; 6.38-39 
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Universo(s) 

сото шт оуо, Ш- 20.14-15. 

como unidade completa, II- 5.37/ 
м1. 19.25 

conquistado por Bali, VITI- 15.33- 
34 

consideração de Ambarîşa acerca 
do, IX-4.15-17 

controlado pelas leis do Senhor, E 
73233 

cónitrolidores do, lista de três, T- 
632 

criaclo parcial do, II 5.21 

demônios de destroem, VII- 
10.54-55 

deseritos pelos Puranas, V- 26.38 

deus da Lua como principal e 
dade viva no, V- 22.9-10 

di&imetro do, V- 2043; 21.1; 23.9 

dimensões do, L- 5.4041 

direções do, governadas por 
semideuses, Ш- 23.39-40 

divisões de, ITI- 24.19:21 

dualidade entre matéria e espírito 
no, I-21 

дигҗао до, П> 6.42/ VII- 3.32 

em épocas de crise, IV- 9.29 

em Vmdávana, X- 33.39 

escuridão бо, П. 9.34; 10.21 

емарїов до, Й- 5.30.33 

estrutura do, H-7:4/XH- 12.9-10 

evolução do, I- 5:21-25 

expandindo-se, HI- 29.43 

explicação mecanística do, X- 
242324 

futos de relatividade do, 1- 2.11 

filhas de Daksa geraram popu- 
lação do, УП- 15.79-80 

fonte do, Senhor como,Re1.1; 5.20 

forma da deidade do Senhor por 
todo, TIT- 1.17 

formado Senhor atrai, T- 9:32-33 

governado por Bharata, IX- 20.31- 
эз 

história do 

dois conceitos dé, I- 3:40-41 
repete por si mesma, E- 6.11 

ingredientes do, 1L-6:42 

inveja no, I- 1.2 

Kartaviryarjuna perturbou, IX- 
15:17-20 

legisladores do; X1- 6:13,16 

localização dos planetas infernais 
To. V- 26.1-2,5-6 


Universo(s) 

luta pela existência no, T- 2:3-5 

manifestados “pelo: Brabman 
Supremo, X« 13.55 

motivado pelo sexo, T- 1/1 

movimento planetário no; 1V- 
3016 

na refulgência de Krsna, X: 9.10 

na respiração de Karanodakasayi 
Vistu, HI- 20.17 

Náirada indaga sobre, П- 5,1-8 

no advento de Krsna, Xe 3.15; 
5.13 

nomahat-tattva, 
эло 

oceanos по, УШ 2.4-5 

passatempos do Senhor nos, X- 1:23 

percepcio do, por Brahmá M 5.3 

pivó do, II 2.2526/ 1V« 29.42- 
44 

planeta Vaikuntha no; VIN- 5:5-6 

planetas como ilhas no; T- 16.12. 

pontapé de Vämana perfurou, 
VIII- 20:34; 214 

povoado pelos Prajāpatis; TII- 
21.5; 22.20: 

propósito do, П- 5.21 

proprietário do, I1«4.20 

purificado pélo Ganges, IT- 7.40 

realidade e explicação do, X- 
142223 

recriando por Brahmi, T- 5.3/ TII- 
2047.18 

regii inferior do, Purukutsa na, 
AS 

santificado pelo Ganges, T- 19.6 

semideuses administradores do, 
XI- 5.36; 6226-28: 71.17 

Senhor e, V- 7.13-14 

Sol по, Ш- 15.122, 

Soma conquistou, IX- 14.4-5 

tamanho e estrutura do, ITI- 6.5- 
7; 11.40.41 

tempo no; II- 11:3-4 

teoria sobre causa das variedades 
no, V-12.9 

transformação do, 115.22 

vida no 

inteligente, H- 4.8 
progressiva, II 5.15 

Visnu áliria do; XI« 5.29-30 

Visnu eitra no, M- 10:940 

visto na boča de Krsna, H- 7:29- 
з 


2; 19.5/M- 
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Universo(s) (cont) 
Yasodá viu, na boca de Krsoa, X- 
75-37, 837-39 
Unnaddha, explicação sobre, X- 
7340-11 
Upüdána; definido; X- 87.15 
Upadeva-vara, definido, TV: 3.57 
Upadharma, definido, 1+ 7.37-38 
Upâdhi(s), definido, 1V- 22:29 V- 
11.15-16 
Upaharyaih, definido, X- 17.1-3 
Upakrosta, definido, X- 15.32 
Upakurvána-brahmacar, definido, 
ш- 2214 
Upalaksana, definido, XI+ 15.24-25 
Upalálana, definido, V- 15.7 
Upanüyana, definido, I1» 9.6. 
Upanigads 
 Bhagavad:gitd como esséncia dos, 
1.1527 
como primeiro livro sobre conhe- 
cimento espiritual, 1- 4.24-25 
como respiração do Senhor, I- 
413 
conteúdo dos, X- 87.14 
glorificam Kryna indiretamente, 1- 
102024 
impersonalistas sempre mal orien- 
tados pelos, X- 85.23 
passatempos do Senhor descritos. 
nos, 1-8.19 
qualidades pessoais: do Absoluto 
descritas nos, X- 87.2,14 
unidade e diferença do Senhor 
deserita nos, X- 8523 
Vedünta-sütru como resumo dos, 
Keintro 
versos do Srimad-Bhágavatam 
como, X- 87.3, 
Upaniti, definido, XI- 17.27 
Upapurâna, definido, Ш- 12,38 
Uparameta, definido, XT- 11.21 
Upasama, definido, V« 1:27 
Upüsanà, definido, X« 8.45 
Upasana-kanda 
definido, IV- 20.30 
divisão dos Vedas, 1- 1.2; 12.29 
Upāśpnot, definido, II- 9.6. 
 Upáfya, definido; V- 20.45-46 
Upeksa, definido, XI- 2.46 
Urah, definido; V- 5.19-20 
Ürdhva-retāh, definido, IV- 8. 
Uru-pasat, definido, XI- 6.7-8 
Urukrama, Y- 7.10 
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Utkatam, explicação sobre, X-59.30 
Utsava, definido, ТИ- 21.32 
Utsraksye, definido, X« 66.9. 
Uttama 
como relacionamento entre homem 
e mulher, I- 14.42 
Uttama-adhikārī 
associação com, XI= 3.23 
características do estágio de, XI- 
24549 
Uttama-Sloka, definido, L- 1.19 
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Vaca, definido, XI- 16.41 
Vaca(s) 

abatidas em Kali-yuga, I- 17.1-2 

adoração ao Senhor através das, 
XI- 11.42-45 

afeição das, pelos bezerros, X- 
13.28-32,35-37 

Ambarîşa deu; em caridade, IX- 
43336 

ao final de Kali-yuga, XII- 2.12- 
16 

apascentadas por Krsna, X« 15.1- 
2; 20.27.31-32; 37.25 

auto-realização ausente nos, П- 
96 

bezerros separados das, em Kali- 
yuga, 1-17.3 

Bharata distribuía, IX« 20.24-26 

capim fresco para, 1V=/18.23-24 

chamadas por Keyna, Х- 15.10-12; 
197; 20.27;9519 

circumambulação das, X- 24.29- 
30 

como alimento em caso de emer- 
géncia, 1- 17.16 

como expansóes de-Krspa, X- 
132324 

como fonte. de: subsisténcia, X- 
194 

divisóes de, Х- 35.20-21 

em Goloka, X- 27.2 

espécies de, número das; Il- 9.2 

excremento das, I- intro 

para limpeza, Х1- 11.34-41 

flauta tocada por Krspa para 
chamar, X- 35741 

кауауаз, Ш- 21.42-44 

кого dos sentidos para, IF- 7.18 

humanos em comparação aos, I- 
24;3.18; 4.17 


Vaca(s) 
importância econômica da, I- 104 
ingredientes sacrificiais fomecidos 
pelas, XI- 1630 
Krsna favorece, IX- 9.43 
Kali tentou matar; I- 12.26-27 
Kali-yuga como inferno para, I- 
16.20 
leite das, Ш- 19.23-24 
luta pela sobrevivência entre, I- 
1347 
matança de, XII 1.39-40; 3.35-36 
calamidades causadas pela, I- 
737 
como barbarismo, 1- 9.26 
como causa de guerras, I- 10.6 
como impedimento à vida 
espiritual, 1 3.24 
como injustificável, 1+7.36-37 
como maior dos vícios, I- 1.6 
condenada, 1- 8.40; 9.26; 10.4 
em Kali-yuga; 1 16.5,18; 17.1- 
9 
'em nome de religião, 1- 5.15 
escrituras restringem, I- 7.37 
extingue a civilização, 1- 4.9 
harmonia com humanos, I- 
13637 
leis de Deus'sobre, E-17.10-11 
líderes condenados pela, I- 
1740-11 
morte como pena pela, I intro; 
1769 
nos Vedas e no Alcorão, I- intro 
oposição de Buddha a, T- 3.24: 
545 
pregada nesta era, I- 3.24 
sacrificio animal comparado a. 
1-:8.52;1234 
sociedade corrompida através 
da, 113.47 
tipos de, dois, 13.24 
ministros de Karisa conspiraram 
contra, X- 4.3940 
na floresta Muñia, X- 19.5-6 
no festival de nascimento de 
Krsoa, X-537 
no modo da ignorância, 1-224 
nomes das, vários, X-35:20-21 
Prsadhra matou, por engano, TX- 
249 
pais de família mantëm, I- 17.3 
produtos da, lista de cinco, VIII- 
вл! 








Vaca(s) 
proteção às, 1- 9.26; 10,4: 42.19; 
177-9/ УШ- 7.3; 8.1-2,11/ 
X-4:41:7.13-15 
recuperadas por Arjuna, I- 15.14 
теуіуібаз рог Кузда do envene- 
namento, X- 16.48-51 
sacrifício e, II- 1.11-2.6.23 
sem leite, XI- 11.18-19 
Senhor encama-Se em toda espécie 
de, 1-830; 13.50/ II- 1041-43 
Senhor protege devotos de, I- 2.5 
seres humanos como, I° 16.22.31 
£údras como servos das, XI- 17.38 
surabhi, IV- 19.6-7 
terra como, I- 16.18,25 
Terra sob a forma de, IV- 17.2- 
4,14,18-19,21,23,27; 18,12- 
13/ X- 118-19 
tigre atacou, IX-24-6 
Vasudeva distribuiu, mentalmente, 
X341 
vitais para a civilizagio, VIII- 
mm 
Vanaras, | 12.19 
Vacabhidhiyate, definido, XI- 16.41 
Vacâlam, definido, X- 25.5 
Vacasāmytena, discutido, II- 21.22 
Vadanti, definido, XI- 3.32 
Väg gadgadā, definido, XI- 14.24 
Уаһап, definido, VIII- 1041 
Vaidarbhi, definido, IV- 28.65 
Vaidehaka, definido, XI- 20.2 
Vaidika, definido, XI- 27.7-8 
Vaikârika, definido, XI- 3.16 
Vaikhari, definido, XI- 2135-36 
Vaikrta, definido, X- 84.51 
Vaikuntha 
alcançado por Nābhi, V- 4.5 
ansiedade e restrições ausentes 
em, X- 134-5 
Bhrgu visita o Scnhorem, X-89.6:7 
brahmajyoti e, X- 28.16, 
cavalos de Krsna descendem de, 
Х- 89.49-50 
como absoluto, V- 5.19 
como destino dos devotos, X- 
20.49 
como morada de Visnu, XI- 7.1 
como param padam, X- 14.59 
como residência da deusa da 
fortuna, X- 15.9 
como verdadeiro lar das entidades 
vivas, X- 51.47 
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Vaikuntha 
corpo espiritual possuído pelo 
residentes de, V- 5.19 
definido, IV- 30.35/ X- 14.182 
devotos alcançam, V- 17.11 
distância de Satyaloka a, V=23.9 
formas de Vismu possuídas pelos. 
habitantes de, X- 66.24 
glorificagáo de, por Ambariga, XI- 
1212 
habitantes de, XI- 5.36 
Krsna e Arjuna viajam a, X- 
8946-56 
natureza de, X- 14.59 
opuléncias de, X- 14.2 
passatempos em, X1- 6.8 
prazer em, XI- 2.37 
quadrigas descendendo de, X- 50.12 
qualidades de, XI- 2.29 
qualificações para se residir em, 
XI- 1031 
relações conjugais de Krgna e, X- 
29.40 
residentes de, X- 20.14-15 
rendem-se ao Senhor, V+ 5.19 
Siva busca abrigo do Senhor em, 
X- 8825-26 
Sudámà alcanga, X- 8140-41 
Tulasi apreciada pelas plantas de, 
X-35.12-13 
Vimdavanacomparada a, X- 21.11 
Vedas personificados residem em, 
X-87.23 
Vaikuntha-priya, definido, XI- 2.29 
Vairágya, definido, KH. 25.18/ V- 
13,14 
Vairüja-márti, definido, VIH» 5.32- 
3 
Vaisáradi, definido, XI- 10.13. 
Vaispava 
filosofia, quatro princípios da, IIT- 
2841 
Vaispava-aparüdha, definido, IV- 
21.37, 26.24 
Vaisnave játi-huddhih, definido, X1- 
246 
Vaisya(s), 1- 2.26; 9.26. 
casamento para, I- 14.42. 
classe permanente de, IV- 2.31 
como designação, 1- 13.42 
como duas-vezes-nascido, I-17.5 
criados da cintura do Senhor, II- 
22.2/ IV- 836-37. 
cultura dos, VITI- 19.21-22 


Vaisya(s) 
na forma universal do Senhor, 
УШ-541 
degradados em Kali-yuga, I- 17.1-2 
desejo do; XI- 17.18 
deveres e serviço dos, le 14.3-4; 
17.1 TI 2915 
ocupacionais; VIE- 11.13-17 
espírito familiar mantido pelos, 
IV- 8.26-27 
filho de Manu como, IX« 2.23-24 
gurukula para, УП» 6.10; 1213-14 
ksatriyas acima dos, 115.7 
Mahabharata para descendentes 
caídos dos, I- 15.27 
moderno, VIII» 6.12 
na sucessão discipular, ІХ- 1.38- 
39 
nos dias atuais, IIT« 22:16 
papel social dos, IV» 1445; 17.9 
posição social do, 1- 16.20 
sintomas do, VII- 11.22-23/ XI- 
252021 
subsistência ganha pelo, meios 
secundários para, X1- 17.49-50 
Vai, explicação sobre, X« 71.15 
Vana-gocarah, definido, III 18.3 
Vanaprastha 
Ambarîşa como, IX- 5.26-27 
-àérama 
manutenção do, XI» 18.2,5-6 
peito do Senhor fonte do, XI- 
17.13-14 
propósito do, XI« 18.1 
purificação através do, XI- 
173738 
associnção de mulheres e, XI- 
17.33 
austeridade em, IV- 23.4; 28.43- 
44/ VIL-12.19-20 
Bahuka como, IX- 8.2 
características da ordem de, VII- 
124624/ XI- 18.3-5 
como opcional, VII- 12.13-14. 
definido, I- 13.9 
deveres para, IHl- 32:34-36 
Dhrtarástra como, 1-.13.51-53 
elevação por, 1- 19.9-10 
esposa permitida em, Ш- 24.40 
na sociedade. varnasrama, VII- 
14.13 
papel da mulher na ordem de, I- 
1330 
peregrinação purifica, IT- 20.4 
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Vanaprastha (cont.) 
permissão da presença da esposa 
na ordem de, IX-6.25-26 
propósito de; I- 19.4. 
queda possível ao; IV» 26.13 
recomendado a Hiranyakaéipu, 
Уп. 5.5-6 
residência do, XI- 17.55 
Saubhari Ryi na ordem de, IX- 
6.45-46,52-53 
Sudyumna como, IX- 2.1 
Vidura como, 1- 13:9 
Vandayārh cakruh, explicação sobre, 
K- 53.46-48 
Vane-vása, definido, XI- 17.13-14 
Váni, 1V- 28.47-48,51 
Vàfichü-kalpataru, definido; X- 
23031 
Vapuh, ТУ. 28.47-48,51 
Vaqueirinhos 
Aghíásura, X= 14.46-49 
almogando cóm Krsna, X=:13.5- 
14 
Вайгйта є, Х- 15.20-26; 18.9- 
131-32; 19:10-11; 23.1-2 
boa fortiina dos, X« 12:741 
brühmanas xitoalísticos:e, X- 
23.6-14 
Brahmá viu, em formas de Vişņu, 
Х- 1346-57 
brincadeiras dos 
com frutas, X- 18.14 
com Krsna; Kė 12.1-6,7-1 1; 
18.19-20 
соп Pralamba, X-18:21-24 
de luta, X- 43.34 
jogos e, X 14.61; 18.14; 
37.26-29 
na floresta de Vrndavana, X- 
18.9-1,19-24 
cantar sobre Krsna pelos, X- 
14.47-48; 19.15-16; 35.11 
cantó pelos, X- 15.19 
decoragóes dos, X=18.9-11 
duragáo do desaparecimento dos, 
X- 144244 
durame o passatempo de Bakā- 
эша, Х- 1149,52-53 
em formas de Visnu, X-13.46-57 
em missão de mendicantes, X- 23.47 
entraram em Mathurā; X+ 41.20- 
23 
entraram na boca de Aghāsura, X- 
122326 


Srimad-Bhãgavatam 


Vaqueirinhos 

esposas dos brühmanas e, X- 
2315-18 

êxtase dos, X- 19.14 

gopis &, X- 18.15-16; 20.1: 30.18 

identidades dos, X- 15.26 

imitavam animais, X« 12.7-11 

ineëndio florestal e, X- 19.7-13 

influenciados pela energía interna, 
X- 14:44-45 

jogo de bola' praticado pelos, X 
14:61 

jogos praticados pelos, X- 14.61 


Krsna e, X- 12.32; 13.13-14,17- 
23,36-40:14:31543:46-47 
5 16.64-67; 19.10- 
14; 21.5-6; 23:47; 37.33. 
44.29-30 
motivação dos, X- 23.9 
na estaçño das chuvas em Vrnda- 
vana, X- 20:28-29 
na figueira-de-bengala Bhandîra, 
X- 18.221913 
no rio Yamuna, X- 22.36-38 
nomes de trës, X- 13.20-21.25. 
orações: dos, a Kia, X- 19.10. 
" 
passado piedoso dos; X- 13.49 
passatempo de "frivakra presen. 
ciado pelos; X- 4: 
pastoreando as vacas; X- 11.45- 
46; 124 
Pralamba e; X« 18.17-19,24- 
263132201 
procurando pelas vacas, X- 1946 
ráptados por Brahma; X-"13.15, 
17-18; 14,1,152 
roupas do lavador vestidas pelos, 
Х- 41.39-40 
semideuses disfarçados como, X- 
1842 
Vaqueiros 
adoram Siva e Ambikã, X-34.3 
afeição dos, pelos filhos, X- Y 
32 
Arista temido pelos, X- 36:5-7 
Balarāma impedë os, X- 16.22 
cadáver de Pütani e; X- 631-34 
caridade dada pelos, X- 34.3 
carruagem de Akrüra segui. 
pelos; X- 39.34.35 
com percepção de Brahman, X- 
28.16 


Vaqueiros 
contra Sudarsana na forma de 
serpente, X- 34.8 
descansando nó rio Sarasvati, X- 
344-5 
descenderam dos planetas celes- 
tiais, X- 1:62-63 
destino dos, X-28:11 14:17 
cm Ambikāvana, X- 34:3-20 
Krsnae, X- 16.15-16/26:1-15,24; 
28:11,14-17;34.19:20; 43.17 
Karhsa ordena a punição dos, X- 
443233 
Kamñisa presenteado pelos, X- 
4238 
mudaram-se para Vindivana, X- 
11.30-35 
múndo espiritual micistrado aos, X- 
28.14-17 
na celebração do nascimento de 
Ка, Х- 5,814 
Nanda adorado pelos, X4 26.24 
Nanda conta o passatempo de 
Varuna aos, X- 28.11 
Nanda questionado pelos, sobre 
Kryna. X- 26.22-15 
orações dos, X= 34.3 
ordem de Nanda aos, X-39.12-13 
passatempos “de Krsna descritos 
pelos, X- 34.19-20 
receberam Krsna silenciosamente 
após o passatempo de Bakî: 
sura, X- 11.16 
reunido de Balaráma com, X- 
653-9 
inauspiciosos & X- 16:13:15 
Varârhana, definido, X- 61.7 
Varna-sankara 
definido, I- 8.5; 9:27 
exemplo e caraeterfsticas da 
populaciio, VIT- 1 1:13-14,18- 
20.25 
Varnamipürvyena, definido, XI- 
17:39:40 
Varnásrama-dharma 
ao final de Kali-yuga, XII- 2:12. 
16 
ахайна ulteapassa regras do, V- 
52829 
Bhrgu propositor do, I- intro 
brahmanas no, WI- 3.27 
casamento no. 1- 14:42 
cerimónia garbhádhana no, VII- 
паз 


Varnásrama-dharma 

como apresentagáo científica de 
religiosidade, XI- 17.9-10 

como científico, V-.1.14.18 

como etiqueta padrào, IV- 2.31 

como fator externo aos princípios 
espirituais, Ee intro 

como vida humana, 1- 16:31 

consideração de Caitanya acerca 
de, IV- 2453-54. 

corrompido nesta era, I- 1.10-11 

definido, I- 15.39 

desenho do, espiritual, I- 7.1-3 

deveres e divisões no, IV-20.9,13; 
217 

devoto transcendental ao; XI 
17.38 

dinheiro no, IV-1610 

divisões de; XI- 18:40-43;21.6 

ст Агуймапа, 1- 15.43-44 

em Bhürota-varsa, V- 19:19 

cm Tretā-yuga, XI- 17:13-14 

gozo dos sentidos no; XI- 5,5. 

iniciação da cordão sagrado no, I- 
22 

Kali-yuga e, I- 110-11; 46:31 

mantido pelos brühmanas, 1- 8.5 

mestre espiritual no, «2.2; 5.24 

movimento da consciència de Krsna 
tema restabelecer V- 19.19 

necessidade do, I 2.13/ 1۷-29.54 

no Manu-samhità, VII- 8.48 

по sistema ariano, VII- 5.51 

objetivo do, 1-2.2,12-13,9,25-26; 
1539, 194. 

origem do; lII« 1242-43/ XI- 
133117422 

purificação pelo; VIT- 11.13 

qualidades dos estão fora de, XI- 
17.20 

queda do, XI- 5.2413 

recomendado pelo Senhor, XI- 
109; 12.16 

regulações matrimoniais no, XI- 
17.38-40; 20.2 

renúncia no, E 15:43:44 

restabelecirtento do, XII-2.38-39 

restrição para mendicância dentro 
do, XI- 18,18 

salvação através do; IV- 20.15. 

Satya-yuga invocada, pelo, IX- 
10.51 

seguido pelos residentes de 
Ayodhya, IX- 11.26-27 


Índice Alfabético 


Varnásrama-dharma 
seguidores do, igualmente impor- 
tantes, IX- 10.54 
serviço a0 Senhor transcende, Fintro 
sistema de castas dos, 1-2.12-13 
treinamento de garotos no, 1- 5.24 
vignu-tattvas adorados no, 1-2.26 
vida sexual restrita no, | 11.36 
Varnayati, definido, X1-5.32 
Varoru, definido, X- 423 
Vargas. 
definido, V- 1577 
deidades predominantes dos nove, 
Ye 17.14 
ito, terrestres, V» 17.1113 
Vartanam, definido, XI- 12:20 
Vasanãh, definido, Xl- 2.50. 
Vastavarh vastu, explicação sobre, 
XI«3.35 
Vastu, definido, XI« 13.37 
Vasudeva, cxplicacào sobre, X- 84.41 
Väsudeva, estágio, VII- 5.29; 16.20 
дейдо, Ш- 4.31; 24.10-11 
manifestação, como fuddha- 
sattva; MI- 26.21:27.13 
mestre espiritual no, 1V- 3.23 
Senhor revela-Se no, IV- 3.23 
Vasudeva-parâyanah, definido, Ш- 
125 
Vatsa-padam. definido, V- 1.19. 
Vatu, definido, VIII» 18.) 2-13 
Veda-pratha, definido, V« 26.15 
Veda-vada-ratáh, definido, IV» 12.41 
Veda-vadi, definido, IV- 12.41 
Veda-vit, definido, Xl- 21.4142 
Vedanta, definido, 111- 6.30 
Vedanta-daráana, teori, 1- 17.17-18 
Vedánta-sütra. 
autoridade do, I- intro 
Bhagavad-gità como cssëncia do. 
11527 
Bhagavatam como' comentário 
sobre, I- intros; 12,7 
Brahman delineado no, 1- 5.4 
como creme dos Vedas; 1-2.3 
como. resumo dos Upanisads, 
Te intro 
culto de Sañkara em relagáo com, 
intro 
deficiência no, 1- 5.8.9 
explicacáo-de Caitanya: sobre, 
1- intro. 
interpretações do, condenadas, 
I. intro 


Vedánta-sütra 

liberação como foco do, X«87.25 

posição exaltada do, I- intro; 5.4 

razão de Vyàsadeva eim compilar 
9-23 

sannyásis mayavadis estudam, 1- 
intro 

Senhor compositor do, X- 82.29- 
30 

tema do; Ie 5:12. 

Vylisadeva prevê mal uso do, 1- 
23 

Veda(s) 

assuntos dos, trés, I- intro; 5.24 

astrologia nos, I- 12.29 

atividades nos, lista de dois tipos, 
VII- 1547, 

autoridade dos, como inques- 
tionável, i- intro. 

Bhagavad- grå como essência dos, 
L.425;15.27 

Brahma como primeiro a ouvir, 
1у: 267. 

Brahmá reccbeu, de Krsta, 1 intro 

brahmana erudito abrange, X- 
86,54 

brühmanas peritos. nos; T«4.12- 
1324 

brühmanas personificaiit, V« 5.24 

Buddha ém relação com; I 3.23- 
24 

caminhos dados nós, lista de 
quatro, 11232,18 

“como árváre-de-desejos, Le 1:3 

como coração do-Senhor; X- 
84.18-19 

como corpo externo: do Senhor, 
VII- 3.3132 

como mantras, VII: 4415 

como origem do conhecimento, 1- 
422-23 

сото реїенок, Ш-2693 

como ponte (setu), IV« 2:31 

como primeita emanação de 
Mahá-Visnu, X- 87.13 

como respiração do Senhor, 1- 
413 

como segunda mie; Me 24.15 

como traigunya-visaya, IV» 7.27 

comparados ao Srimad-Bhigavatam, 
хп-442 

competição nos, 1-1:2 

concha e estrume dá vaca sceitos 
pelos, I-intro 
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Veda(s) (cont.) 
contlusão dos, Ke47,33-34 
conhecido: por-Hiranyakasipu, 
VI 221 
conhecimento noś, 1-12.29 
completo nos, XI- 21.6-7 
contido, X- 84.18-20/ XI- 
5.38-40: 7.8 
corrente discipular para recepção 
dos, 1- 32441442 
da forma universal do Senhor, 
VIH- 53941 
dever de seguir os, X« 2.14. 
diretrizes governamentais nos, TV- 
22:45 
divisüo-dos, XI- 5.5/ XII» 6.46- 
complexidade e, XI- 21.35-36 
de alividades, 1V» 4:20 
por Vyüsadeva, I« 3.2] 
19 
professores para, 1-4:21-23 
dvijas estudam, VII 11443; 12.13- 
14 
elevação gradual dada nos, III- 
254 
em Satya-yuga, XI- 17.11 
estudo dos, como sacrifício, X- 
48.26 
falsos eruditos dos, 1- 3.24 
foma de Krsna difundida pelos, X- 
82.29-30 
fonte dos, XIT- 6:37-45,48-50 
forma sutil dos, XII 6.37-39 
funçëes dos, XI- 11:19; 12.18 
gozo dos sentidos nos, I 1.2 
hinos para sacrifício animal nos, 
1.1234 
história dos; como indefinida, IV- 
2.3031 
idéia impessoal nos, I- intro 
injunçëes dos, X- 74.35; 85.46; 
87.40 
dois tipos de, 1- 17.38 
irreligiosidade regulada nos, 1- 
1738 
jainistas ignoram o significado 
dos, V-15.1 
liberação disponível nos, I 23-5 
lista de quatro, I- 1620. 
má interpretação: dos; T- intro; 
324,41 
“matança” de vacas nos, I- intro 
materialistas rejeitam, EV. 26.7-9 








44,17 





Srimad-Bhãgavatam 


Veda(s) 
mestre espiritual deve conhecer, I- 
22 
metros dos, Х1- 21.38-42 
na forma universal do Senhor, 
уш- 2025-29 
não-devotos -iludidos pelas 
pálavras dos, X- 87.26-27,36 
natureza material descrita pelos, 
X-874 
negados pelos budistas, I- intro 
objetivo dos, F° 8.18-19; 10.24 
palavras floridas dos, 1У- 29.47 
personificados 
bênção do Senhor nos, X- 87.23 
como gopis, X- 87.23 
comparados às gopis, X-32.13 
orações ao Senhor pelos, IV- 
2.22-25/ Х- 3213-14; 
87.14-41 
Senhor desperto pelos, X- 
8712-13, 
serviço devocional prescrito 
pelos, X= 87.28 
Vaikuntha cómo" residencia 
dos, X- 87.23 
viátio de Nanda dos, X« 28.17 
politeísmo nos, X« 87.15 
 pranava orhkàra nos, I- intro 
procedimentos sacrificiais descritos 
nà porção Břähmana dos; X- 
3451 
representação do Senhor entre, 
XI- 16.12-13 
resumido por Süta Gosvámi, 
rituais nos, XI 20.26; 21.4 
sacrificio animal nos, I intro; 3.24 
salvos pela encarnação de peixe, 
Уш- 248-10 
Senhor às vezes reconhecido 
pelos, X- 87.14 
serviço devocional e estudo dos, 
X-47.25 
serviço devocional glorificado 
nos, X-87.16 
Sudamá erudito nos; X- 806-7 
suplementares, lista de dois, УШ- 
2123 
tipos de ocupações nos, 1- 2.6 
três "caminhos" dos, 1» 1:2 
Verdade Absoluta revelada nos, 
УП- 1213-15 
vibrações sonoras dos, XI- 12-18-19 
Yajur, IV- 1.5 
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Уере!агїатїзто, Ш- 29.15-16 
Velhice 

como aviso da morte, 

como Jarà, IV- 29.21-22 

como Кайакапуйа, ТУ- 27.27; 
2921-22 

como perigosa, IV- 28.1-2 

como sofrimento, T= 13.19 

confusão na, IV- 28.9 

Cyavana Muni na, IX- 3:10,13-14 

desejo dos sentidos na, IX- 19.15- 
19 

detalhada, IV- 27.18-30 

Dhrtaristra tomado pela, I- 13.20- 
22 

rejuvenescimento na, IX- 3.11 

resultados dá vida sexual na, TV- 
272022. 

Saubhari Rsi na; IX- 6.41-42 

sentidos fracos na, EV- 28.7 

valor da, IV- 27.27-30 

vida familiar angustiante na, IV- 





13.1922 





28.19 
Yayāti trocou, FX- 18.42-46; 
19.21-22 
Veracidade 
como última perna da religião, I- 
inro 
em Dvipara-yuga, XII- 3.22-23 
em Kali-yoga, XII- 2.1 


em Sütya-yuga, ХП- 3.17-18 
em Treti-yuga, ХИ. Э.19:20. 
Senhor satisfeito com, I« 17.33 
Verdade 
na forma universal do Senhor, 
УШ. 20225-29 
Verdade Absoluta 
acesso à, devoção ao Senhor 
como, 1- 2:12 
além da especulação mental, TV- 
m 
além da expressão, 1 11.27-28 
Ambarisa ciente da, IX- 5.25 


aspectos da 

como qualitativamente um, I- 
21041 

imipessoal da; 1- 1:22:12; 7.4 





lista dos, XI- 334,35 
pessoal da, I-intró; 1.2, 10-11; 





através da filosofía sátikhya, Ш- 
84-5 
 Bhágavatam sévela; I- 1:1,2; 2.3 


Verdade Absoluta 

bondade necessária para se conhe 
cer 1-24 

características da, XI- 3.37 

como dnandamaya, XI- 3.36 

como base da realidade, I- intro 

“como consciente, 1- 8.4-5 

como fonte de tudo, I- intro 

como nirvisesanam, 1- 11.27-28 

como objetivo da vida, I- 1.10; 
213,14 

“como objetivo do varnasrama, 1- 
213 

como onisciente, I- intro 

como param satyam, I- intro 

como quarto fator, XI- 28.20 

“como semelhante do céu,1- 13.29 

como substância das categorias, I- 
12 

como summum bonum, I- intro 

compreensáo da, XI« 28.23: 
292225 

conceito de "Eu" da, 1- 9.47 

conceito impessoal sobre, Le intro 

conceito mais elevado sobre, I- 
intro; 5.8 

conhecedor e conhecido idênticos 
na, 1-2.11 

corpo da, como tudo, I= intro- 

definida, I- intro. 

demônios rejeitam, I- 8.19 

diferentes descrições da, pelos 
sábios, XI- 9.31 

dualidade ausente na, I» 2.10-11 

educação negligencia, VIJ- 12.13- 
14 

emanações da, tudo como, XI- 
1011-12 

energias da, I- 2.11 

“enganação” a serviço da, I- 13.37 

especulação sobre, XI« 2.26.40; 
3.36; 11.48 

esquecimento da, XI- 7.54 

evidência da, védica; XI«3.36,37 

expansões da, XI- 3,37; 4.5 

filósofos vaifesika nào compre- 
endem, VII-8.16 

inteligência não pode penetrar, XI- 
336 

Krsna como; I- intro; 2.5; 9.42; 
15:6::16:31; 1.17.20/ X- 
70.43-44; 72.6. 

natureza sexual па, 1- 1.1 

nomenclatura da, Iz 11.1 
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Verdade Absoluta 
ouvir sobre; condições adequadas 
para, I- 1.13 
palavras do Senhor como, XI- 
nas 
paficardtriki-vidhi revela, VIII- 
12:10 
percepção da, XI- 9/13-14,28-29; 
1143414 
plena de opuléncias, T- intro 
poder da, X- 74.4 
potências da, XI- 3.35.37 
qualidades materiais ausentes na, 
х. 87.48-49 
realização da 
perfeita e imperfeita, 1. 2.12; 
74 
por estágios, I- intro 
relatividade ausente na, I- 2. 
representando a, X- 10.30-31 
revelada pelo Senhor, IIT« 7.39-40 
Senhor, Seu nome e Seu serviço 
сото, 1 2.4-5; 5.22 
sentidos da, XI- 3.36 
tatrva-darsis conhecem, TX- 10.3 
tudo depende da, T» intro 
unidade e diferença da, Com tudo, 
Litro 
Universo emana da, le 11.1 
vista por Brahmá, X« 13,61 
Vestimenta 
da Deidade de Krgya de Ambarisa, 
IX-431-32 
de cls mudadas pot Sagara, IX- 
856 
de Cyavana e Asvini-kumáras 
emergindo do lago, 1Х- 3.15 
de Mohini, VIHI- 12.17-24 
de Prahlāda, VIIN- 22:13:14 
Че Уатапа, УП1- 18.24-26 
do Senhor, УШ- 10:54; 16.35- 
36,39-40:117.2-4; 18.1 
20.32-33 
na batalha entre demônios e 
semideuses, VITI- 10.13-15 
Viagem espacial 
à lua pelos cientistas modernos, 
1V- 22.54 
a Rāhu, EV- 29.69 
através da cultura espiritual, 1- 
1314,60 
através de poder místico. IV- 22.2 
como perda de tempo, IV- 29.48 
em épocas antigas, IV- 21.13-14 


Viagem espacial 
em tempos védicos, I- 9.44-46 
imundo espiritual -além da, T- 
15.33-34 
pelas almas condicionadas; I- 
11.35 
pelos sábios, 1- 19.9-10 
pelos semideuses, I- 16.3- 
planetas superiores além da, 
12.56 
por Durvàsá, I« 15.11 
рог Маайа Muni, IV- 29.80 
рог yogis perfeitos, IV» 29:80 
trés tipos de, IV» 12.27 
Vibhakta-viryah, definido, IV 11.18 
Vibhinndrhía, V« 2.13 
definido, V- 1.6: 
seres vivos cómo, 
Vibhramah, definido, III« 1340-41 
Vibhu, definido, XII- 3:18-19 
Vibhüti, definido, X- 9.15 
Vibhütimat sattva, ücfinido, I- intro. 
Vicaksana; definido, XI« 7.19 
Vicaret, definido, XI- 2.39 
vida 
água sustenta, VIIT« 5.32«34. 
ar da 
controlado pela yoga, IV- 4.25 
arruinada pela luxüria; VII- 10.7- 
8 
cientistas buscam processo da, TV- 
2465 
como mutável, 1- 16.6-7 
consideração de Nimi acerca da, 
їх- 13344 
de Khavibga prestes a terminar, 
1Х- 9.42 
derrota na, IV- 9.31 
desperdiçada 
pelo gozo dos sentidos, I- 16.9 
pelo sono em demasia, VIT- 
6.58 
duração de 
controlada pelo! Senhor, 1- 
13.71545 
de Brahmà, IV- 24.67 
de Мапи, ТУ» 24:67. 
em diferentes eras, 1- 1.1020 
em Kali-yuga, XIE-2,1=2,10- 
D 
humana, IV- 24.67 
na terra € ém planetas celes- 
tiais; FV- 9:63 
nas yugas, IV- 9:61:62; 12.13 
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Vida (cont) 
duração de 
no modo da bondade, 1V- 
1:16 
em áéramas, Y- 9.8. 
ет outros planetas, [V- 20.35-36 
em Vrndavana, X- 13.60 
espécies dé 
calculadas, VIT- 5.12 
evolução através de, VIT- 
64/747 
origem das, VII. 14:7 
pai de todas, VIL- 6,19. 
Senhor dentro das; VIT- 620- 
23 
estágios de, na cultura védica, IX- 
192 
guias para a, 19.12 
inimigos da, XI- 9.19 
leite prolonga duração de, VIN- 
612 
leite sustém, I- 19.39 
missño да, 1- 1712-13 
na Lun, X: 3.27 
no mundo espiritual, I- 15.32 
no sistema varnaframa, [- 15.39 
objetivo da, I- 8.42; 9.39-40.44-45; 
11.34; 13.23.25-26; 15.45; 
194/ VI1- 7.54; 11.2; 15.65; 
origem da, IV- 25.32-34; 30.5/ 
VIN- 17.23/X1-2.29 
para o serviço devocional, T- 15.39 
perfeição da, T- 13.28-29; 15.30- 
31.39: 18.10 
políticos mal usam, I- 19.20 
preguiçosos desperdicam, I- 16.8- 
9 


processo evolutivo da, explicação 
sobre, VII- 13.25 
proteção na, I- 1321-22 
químicos não podem produzir, TV- 
11.17 
real e ilusória, VII- 13.5 
rural; XIT- 2.1-2 
sucesso na, I- 10.5; 11.7 
teoria científica da, IX« 9.31 
tolos mal usam; I- 19.4 
valor da saíde para, VII. 6.5-6 
Vida espiritual 
alimento em excesso prejudica, 
IV- 23.520 
apreciagáo da; XI- 7:20 
associação de mulheres restrita na, 
VH-127 


Srimad-Bhãgavatam 


Vida espiritual 
austeridade exigida na, VII. 9.18- 
19 
avanço na 
através de votos, XI- 12.1-2 
estágios de, XI- 104 
impedimentos ao, XT- 7.6-7; 
912,14 
mentalidade conducente ao, 
XI-7.16 
padrão de medida'para,-XI- 
11:29:32 
cobiça arruína, VIT- 15:21 
como bem-estar, I= 1.9 
comparada no fio da navalha, HIT. 
26.23-24 
estágios de, XI- 21.1-2.43 
falsa, IV« 2831-32 
felicidade па, 1- 1948 
governada pelo mestre espiritu: 
VIE 1241 
gozo dos sentidos prejudica, TIT- 
1716-17 
horário da mánfiá como ideal para, 
III- 20.29.3046 
horário de refeição па, УЦ- 13.16- 
18 
humildade vital para, VIT- 9.8 
Índia como lugar para, VII- 
14.29 
inteligência para decisão por, IV- 
26.14 
lugares sagrados impulsionam, 
VIE 14.30-33 
melhor momento para, XI- 21.8- 
9 
na infància; VIT- 7.33 
necessidade de, TIT- 25:12; 
2726 
obesidade impede, VIE-13:16-18 
papel dos homens na, X- 29.26 
perfeição na, IIE-21.7; 22.6 
raridade da, IV: 30:1 
poder dos mantras па, VI« 842 
processos de, melhor entre, TV- 
2829 
queda da, XI- 10.5; 11.22 
semideuses promovem, III- 
17.15-16,20-21 
seriedade da, XI- 20.20 
situações extremas na, XI- 22.58- 
60.61 
trabalho na; 1V- 30.16-17 
vantagem da. II- 25.12: 2726 


Vida familiar 

Rsabhadeva e; V-4.8,14-15; 5.28 

adoração executada na, XE- 17.49- 
50 

alegoria do pombo sobre, XI- 
15224 

Ambarîş na, EX- 4:28-29 

 Ambarisa retirou-se da, IX- 5.26- 
л 

ansiedade na, XI- 9.3-4 

apego a, I 13.16-17.23-34 

apego na, III- 28.39: 30.$-6 

Arjuna iludido pela, I- 18.24-25 

associação com mulheres na, II: 
31.35-36,39 

atitude das gopis com relação a, 
Х- 29.34-35 

atividades pecaminosas na, X- 
49.24 

através da permissão do mestre 
espiritual, XI- 17.37 

auto-centralizada, X- 14.51 

avanço espiritual na, XT- 2.50 

Bharata retira-se da, V-7.8 

boas qualidades perdidas pela, X- 
87.35 

características da, I< 8.41-42; 
13.17; 1935 

cerimóriias ritualísticas para, УП- 
1425-26 

consciente de Krsna, III- 25.5; 
28.18-19 

costumes funerários da, na socie- 
dade hindu, T- 8:1-2 

cultura espiritual na, I- 7.1-2 

de Saubhari Rsi, IX- 6.45-46,52- 
s 

de semideuses € yogis caídos, IV- 
244 

degradação através da, IV. 27.2 

degradada em Kali-yuga, E 1.10; 
16.19 

desspego dà, 12:13:53; 1537-39 

desobediéncia na, IV- 8.65-66 

dever da esposa na, VII- 11; 
29 

devoto puro renuncia, I« 8.41 

devotos na, exemplos de, HI- 
2818-19 

dívidas e, ХІ- 5:40:41 

do devoto, XI: 1077; 11:34-41 

dualidade e, X= 47:19 

em Kali-yoga, XII- 2.3,6,12-16; 
3374143 


Vida familiar 
esposa como significado da, IV- 8.1 
esposo c esposa na; IX- 4:28-30 
essência da, V- 11 
exploração dentro da, V- 14.13-14 
feliz, IV- 13.12-13 
fraqueza da mulher na, IV- 4.3 
goplx abandonam, X-31.17;32.22 
herança na, IV- 26.16 
injunções védicas transcendidas 
pela, consciente de Krspa, X- 
6941-43 

lição de Râmacandra sobre, V- 
194-5 

Jota na, XI- 9.25-27 

manutenção pecaminosa da, II- 
30.10 

monarquia controlada pela, EV- 
1341 

na velhice, XI- 2.2 

negligência na, V- 14.19-20. 

no movimento da consciéncia dc 
Кузда, XI 5.12 

no mundo espiritual, IIT- 306-7 

'opuléncias па. Ш- 33.17. 

pais e filhos na; IX- 10.50 

papel das mulheres na, X- 29.25 

perspectiva adequada de, Х1- 7.6 

planejamento para, artificial e 
natural, 1-2.1 

poligamia na, IV- 26.6-7; 27,5; 
30.16 

por Krsna, X- 60.58-59; 69.29-30 

problemas na, X-20.17-18,34-35,38 

purificação na, IV- 14.41-42. 

regras e regulações aceitas na, XI- 
346 

regulada por injunções védicas, 
XI- 8.16. 

renúncia à, VII- 15.29-30/ X- 
47.18-26/ XI- 249 

renúncia do desejo por, X- 84.38 

respeito aos superiores na, I- 7.44- 
as 

tespeito na, X- 89.5 

restrições para, na sociedade 
hindu, HI- 31.40 

restrições sexuais e, 1- 9.26. 

retiro da, TX- 1.41-42; 5.26-27; 
192,11-13,19 

separação na, V- 13.8 

Sinais inaupiciosos na, I- 14.3-4 

Sofrimento da, V- 5.7; 13.2-6,8,13- 
14; 14.18-19; 19.4.5 


Índice Alfabético 


Vida familiar 
trabalho adequado para manter, 
її- 30.33-34 
uso da riqueza na, XI- 5.12: 
velhos rejeitados па; Ш- 30.10-11 
visão da, adequada, XI- 17,51:53 
Yudhisthira abandona, 118.39: 
4043-44 
Yuvanhóva retirou-se da;IX> 
62521 
Vida humana. 
como criança, miséria da, MI- 
3127-28 
como homem, vantagem da, I- 
31:41 
como oportunidade de finalizar о 
sofrimento, III- 31.9 
como rara, Ve 29.1a-2a 
como vida regulada, HT- 25.1 
conduta para, VIT- 14:5-6 
disciplina da mente e sentidos na, 
1-31.19 
duraçšo da, IV- 25.2.42-43;27 6; 
29.23-25 
educação рага; УП- 12.16-17 
em oito vargas terrestres, V- 
ШТУ 
em Satya-yuga, IV-25.2 
escolhas na, VII- 13.25 
estágios de, na civilização védica, 
IV-3La 
gradações de, V- 5.21-22 
inteligência па, Ш- 31.17-18 
necessidade de regulação da, 
através dos Vedas, IV-26.67 
objetivos das, IV- 25.5; 29.47-4 
30:20:21, 36 
perda de, como miserável, IV- 
287 
perfeição da, IV-28.39; 29.1a-1b; 
3189 
valor da, HII- 30.32/. IV 28.22: 
29.4,1a-2a (final do Cap.) 
Vida material, I- 8.4; 11.36; 12.28: 
132,48; 14.9; 15.25-26;19:20 
bênção рага, ТУ- 31.30-31 
cativeiro da, IV- 26.1-3; 29.7678 
causada pelo apego. HI- 25.20 
сото ідпогіпсіа, ГУ-129:33- 
344647 
como perda de tempo, HI- 30.1 
como sofrimento, VII 7:26: 
27,42; 9:17-18,22-26,41; 
13.30-31; 1547 


Vida material 
como sonho; IV- 29.2b: 
diplomacia exigida na, I- 30.9 
dualidade da, VII- 6.3 
filosofia da, EM. 31,32 
frustração da, 1W= 30,30 
governada pelos modos da natu- 

чеха, Ш» 2514-45 
liberdade da, УН» 728-2947; 
947-18. 
limitação na, 1V. 29.78.19 
misérias da, Ш- 31,1431 
necessidades da, para devotos; IV. 
3047-418 
reações kármicas para detalhadas, 
ту: 29.5778: 
renóncia da, VII- 12.29.31. 
sexoe, II-20.1823.24;22.12;2631 
três caminhos da, XI 5.16: 

Vida sexual 

abandonada por Saudása, IX- 
9.37-38 

alma ee, HI- 31.1 

apego por, XI- 8.8 

Brahma atraído а, Ш- 12.27- 
283122 

da, IV- 2538 

como princípio da criação, II- 
26.51 

conhecimento sobre, IV- 25.38. 

curada por ouvir sobre a rüsa-Ii, 
1-1831 

das mulheres dos semidenses, IV» 
625 

de irmào e irmà, IV- 8.2. 

idc Purüravà e Urvaii, IX- 14:23- 
2641 

Че Yayàti e Sarmisthà, IX«18.30- 
32 

desejada por Diti, 1:148- 
163031 

do casal de brühmanas, interrom- 
pida por Saudasa, IX- 9.25- 
28,3234 

do Senhor, transcendental, HI- 
321-24 

dualidade resumida pela; VIT- 
1240 

ejaculação seminal na, VIH=12.35 

entre castas, I- 14.42 

esquecimento do tempo durante, 
Ш- 2345-46 

estória de Purüravà sobre, XI- 
264-25 
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Vida sexual (cont.) 

expansão da ilusão através da, I- 
1136 

fecundacáo pela, INI- 3.16-18; 
526. 

força cativante da, XI- 28.3 

futilidade da, XI- 20.27-28 

homossexual, II: 20.26.27 

horário inauspicioso para, TIT- 
1422-26 

ilícita, F- 16.10; 18.45/ HI 20.5: 
30.28 

injunçóes védicas para, XI- 5.11.13 

irregular, como prostituição, III- 
143033 

limpeza após; HI- 14.32 

literatura de, IV» 29.55. 

loucura por, TX- 18.39 

mentalidade durante, importância 
ба, Ш- 16.35-36. 

morte causada pela, LII 26.56-57 

noconceito ateísta da criação, IX- 
24.58 

no vamāśrama-dharma, IV- 25.39 

origem da, HI-6.18-19; 12.50-54; 
31,37-38 

para conceber filhos, TI- 14-10- 
11:475-16; 22.19; 23.11 

para pais de família, I> 9.27 

pelos princípios religiosos, I- 
14.38 

perigos na, IIT- 12.27-32/ XT- 
8:13-14 

permissão para, III- 27.7 

Por estupro; IV- 25.41 

pravrtti-marga baseada em, IV- 
25.39-40 

preparação para, III- 1438 

princípios espirituais para; X- 3.33 

propósito da, III- 13.10-11 

regulação da, XI- 5.11; 9.14 

restrições para, HI- 28.4; 30.28; 
33.26 

rituais que antecedem, XI- 17.33 

sancionada pelo mestre espiritual, 
VIR 12,11 

Saubhari agitado pela, do peixe, 
IX- 6.39-40,49-53 

superáda pelo prazer espiritual, 
Hr- 15.20 

вш, ТУ. 25.17; 274-5 

tipos de, XI- 8.13 

uniño de Kaáyapa e Aditi diferente 
de, VIII- 17.23 


Śrīmad-Bhāgavatam 


Vida sexual 
Viśvāmitra como vítima da, T- 
10.23 
vida familiar como; VIT- 6.1 1- 
1347:18 
YYayati tenunciou, IX- 19.1,18-19 
“yoga” e, Mk- 1545 
Vidambayan, definido, X- 60.58 
Vidanti, definido, IV- 16.25 
Vidarbha-rajasimha; definido, IV- 
28.65 
Vidharma, definido, VII- 1512-13 
Vidhātā, definido, III- 9:27:28 
Vidhi, definido, XI- 5.11 
Vidhi-márga, definido, IV- 24.45-46 
Viditātma-tattva, definido, ITI- 15.31 
Vidura-vigata, definido, Ve 1.35 
Vidvàn, definido, XI« 11.8 
Vidyà, definido, X« 845 
Vidyidharas, I- 1.4/ III- 20.44-45/ IV- 
120/N.251/ X- 27.24; 349-10 
advento do Senhor honrado pelos, 
УШ-18:9-10 
Bali honrado por, VITI- 20.19 
Citralekha desenha esboço dos, X- 
62:18-19 
conquistados por Hitanyakisipu, 
VII- 846 
no sacrifício de cavalos de Prthu, 
їў- 19.5 
oraram a Nrsithhadeva, VII- 8.46 
poder místico dos, VII- 846 
poderes místicos dos, TV- 18.18- 
19 
Vihañgāh, definido; X- 47.19 
Vijara, explicação sobre, V-4.5 
Vijaya definido, X- 47:15 
Vijighatsa, explicação sobre, V 4.5 
Vijnâna, definido, III- 24.17-18 
Vijnana, definido, X-2.39/ XI« 19.3 
Sintomas de, XI- 19.14-15 
Vijñāna-virājita, explicação sobre, V- 
510-13 
Vikalpa e Sañkalpa, definido, X- 
141 
Vikalpas, definido, VIII- 14.11 
Vikarma, definido, XI- 3.43 
Vikarma-rahityam, definido, XI- 
326 
Vikhyüta, definido, III- 21.25 
Vilaksana, definido, X- 4631 
Vilasa, definido, ITI- 25.36 
Willaja, definido, XT- 14.24 
Vimptyu, explicagáo sobre, V- 4.5 


Vimukta-māninah, definido, XI- 
27.37 
Vimukta-sahga, definido, IV- 23.39. 
Vimukti, 1- 3.29 
definido, X- 9.20; 12.33 
Vina 
definido, I- 13.38. 
de Nárada Muni, | 6.31-32; 13.38 
Vinidra, definido, X- 47.33 
Vinirgata, definido, X- 14.14 
Vinirmite, definido, XI- 11.3-4 
Vinirmukta, definido; XI- 11.14-15 
Vinodapátram, definido, IV- 22.47- 
48 
Viparyaya, definido, XI: 3.38; 10.2- 
3 
Vipascit, definido, XI- 17.52 
Vipra(s) 
como astrólogos, I- 12.29. 
definido, I- 12.29 
mantidos pelo governo, 1- 12.32 
necessidade para, I- 12.29 
Vipralambha-sakhya, definido, ТУ. 
244546 
Vipralipsã, definido, X- 13.15/ ХІ- 
1.16 
Vira-vrata, definido, V- 17.2 
Viraha, definido, III- 2.8 
Virakti, definido, XI- 2.42 
Virakti-viveka, definido, X1-9.25-26 
Viraktimat, definido, 1П- 20.53: 
Virüt-rupa, definido, X- 7.35-36 
Virya, definido, IV- 28.65 
Viryavān, definido; IIT- 5.26-27 
Viś-pati, definido, X- 16.19 
Visa, definido, Ш- 6:32 
Visarga, definido, TIT- 10.67 
Visaya. definido, IV- 25.30 
Visaya-tarañga, definido, V-1.19-20 
Visayâtmabhih, definido, XI- 7.15 
Visayütmanám, definido, XI- 14.12 
Vigayi, definido, ТУ. 25.9 
Vifesas, definido, X- 85.44 
Visigtádvaita, III- 28.41 
Visnu-ãrâdhanam, definido, VIII- 
16.60 
Vignu-lilá, definido, X- 51.45 
Vignu-mantra, definido, TV- 9.341-32 
Vinu-tattvaís), 1- 226; 3.28: 53637 
ádi-caturbhuja como, MI-1.33-44 
como onipenetrante, VIII- 3.17 
definido, I- 14.28-30 
entidades vivas comparadas a, 
VIN- 2430 


Visnu-tattva(s) 
 jiva-taitva comparada com. 1.14.28- 
эз 
Krsna cxpánde-Se ет, 1- 19.7 
Krsua origem dos, VIHI- 5.49-50 
Visoka, explicação sobre, V- 4. 
Visrambhena, definido, ITI- 23.2 
Vigucina, definido, IV- 29.15-16 
Vifuddham, definido, III- 19.30 
Visuddhütmà, definido, XI- 10.2-3 
Viśva-dharma, I- intro 
Vua, dcfinido, XI- 8.34 
Vitatam, definido; XI- 7.8:9 
Viuha, definido, XI- 2.47 
Wyaha-yajña. definido, XI- 3.45 
Vivara-prasilti, definido, XI-12.17 
Vivigna-cetäh, definido, VIII 19:10 
її 
Vivikta-drgbhih, definido, V-5.25-26 
Vivrddha-sattva, definido, IV- 21.52 
Voto 
de brahmacarya, ІХ- 2.9-10; 4.1 
de Ekšda€ e Dvàdati, IX- 4.28. 
29,39-40 
de leite, IX- 1.14-15 
da Senbor Krsoa em Seu advento, 
X-22526 
dos devotos na morada da Senhor, 
X«128. 
observado pela esposa de Manu, 
IX- 1.14415 
para proteção às vacas, IX«2.3 
Vrajendranandana-prestha, defi- 
nido, XI- 237 
Vratâni, definido, XI- 12.1-2 
Vrddha-sevayã, definido, IV- 20.4-5 
Vrddhár, definido, XI- 13.2 
Vyabhicara-dustáh, definido, X- 
47.60 
Vyädhim, explicação sobre, X- 78.6-7 
Vyâhyti, invocações, XII- 6.44-45 
Vyakta, definido, X- 84.19-20 
Vana, ar, HI- 6.9 
Vyatyaya, definido, XI- 13.7 
Vyavasita, definido, XI- 1.6-7 


Y 


Yada, definido, XI- 15.26 

Yadi rocate, definido, X- 15.26 
Yadattama, definido, Х- 41.18-19 
Yah, definido, X- 57.16 

Yahi, definido, X- 50.18 
Yajana, definido, V- 17.11 


Índice Alfabético 


Yajña-fista, definido, XI- 3.45 
Yajñārtha-karma, V- 7.5 
Yajur Veda, 1- 3:21;4:17-1921:22 
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Vasudeva e Devaki praticaram, cm 
Vidas passadas, X- 3:34-35 
vida sexual restita na, IH- 31:38- 
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com relação, HI: 28.1,6,20, 
242944. 
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criaçào ntravés de, 5,2122 
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Ш-1526 
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para devotos, II1- 10.17 
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serviço de, X+ 63:7-8 
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destino də, 1- 9:42,44 
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25 
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Yogi(s) 
devoto como melhor dos; 9.23 
devotos além dos; I- 5:25-31 
Dhrtaršstra como, I- 13.53-59 
distúrbios aos; XT- 28.38-41 
falso, HI-2034-35:31.3133-34/IV- 

2240-41:2381266;2831 
hora da morte escolhida pelos, IV- 
8.78 
imaturos, X- 20:14-15. 
imunidade do, do sofrimento, XT- 
1529 
inimigos: de Krsga comparados 
com, X- 87.23 
karma-, I1- 6,28 
Krsna inacessível aos, X«9.9-12; 
1036-37; 12.12 
Krsta percebido pelos, como 
Verdade Absólüta, X« 43.17 
longevidade dos, III 26.57 
mágica exibida pelos, V-6.1-2 
mal sucedido, futuro do; IV- 
28228: 29.64 
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Balarima, X-38.7,15-16 
melhor dos, XI- 9.11 
mestre espiritual negligenciado 
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místico, I 9.39/10- 1.18;:2.24- 
26.28-30; 4. 
nu, XI- 6.48-49 
paciência dos, VIT- 3.18-20. 
poderes do, IIl» 23.21:22,34 
expansivos, III- 23.44 
místicos, I» 13.57-58 
revitalizadores, IX« 3.11 
pseudo-, I1- 2.5; 9.20 
quatro tipos де, Ш- 16.19 
queda comum pelos; V- 1.41 
queda do, XI- 647-49 
residência para, IV=23.5 
Saubhari R$i como, IX- 6.41- 
42,5253 
Senhor comó melhor dos, Ie 11.31 
sentidos descontrolados como 
inimigo do, VII 5:38. 
Siva mélhor dos; IV-4.24 
sono pelo; V- 2.5 
tentativa de disciplina mental pelo, 
XI-29.1.2 
título bhagaván proferido pelos, 
V-612 
viagem dos 
através da mente; 11- 7.16 








Yogis 
viagem dos 
através do Ganges, Ш. 8.5 
pelo Universo, I- 9.28-30 
vida prolongada pelos, IX- 12.6 
Viévimitra falhou como, I- 19.9- 
10 
vítima da vida sexual, III 14.20- 
a 
Yojana, definido, V- 1.33; 20.43 
Yojana, definido, III- 30.23-24 
Yoni, definido, XI- 12.20 
Yonir mahad-brahma 
como soma total dos elementos , 
ш- 26.1! 
ртайћапа сото, Ш- 26.11 
Yait, definido, IV- 3.11 
Yogit-saigi, definido, I- 18.13 
Yuga(s), l1 10.46 
advento do Senhorem, VIII- 5.27 
degradação durante, IV- 12.13 
duração das, IHI-11.18-20 
duração de vida nas, ГУ-9.61-62 
líderes governamentais nas, TV- 
1447 
medida de kalpa e, ХИ-42 
religião diminui com o passar das, 
1625/1725 
sub-eras dentro das, XII: 3.26-27 
Yuga-dharma, I- intro 
Yuga-sandhyās, definido, MI- 1 1.18- 
20 
Yukto-vairügya, 1V- 29.59-60. 
Yitha-patis, Bhurisravã dentre, I- 
1546 
Yuvàm, definido, X- 42.4 








